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PRAEFATIO 


3M Hutchinfoniann Cytopsdim Edifis minori. formá γε 

ee  fuerity ahy. decreftemte Mole 64. Prelio Tirombus commodior 
parabilier e[Jet, dern quoque in AsaG don pret/lare vifum eff, 

sSProdit. tesiur libery alteri penà gemellus, Ornamentu ρων ας /po- 
Jiatus, Id eo factum 9l Confito, ut fuum pretium etiamnum conffaret 
Editioni in 4f, quam Vir clariff. &$ de Republicá literariá opting 
meritus, non parua Acumine, £4 [umm Labere ας Induffrió, Impenfif- 
qua magnis, accureti/fimam elegantiam coucitnavit ; reliqua 
epophontis Opera mox ediurus, modé non defist Fautores, quot 
Vlum, in iis ques jam edidit, nen adeo mullos ineeni//s comperimus, 
$ed beg obiter. Hoc θεγὸ Bibliepole Infittutum eà. gratius fare 
werifomile efl, quid «ios ac fie te quidem, praffet veualss ille Liber in 
Guo, β' Oxonien(em excipias Editionem per Wells, cujus tame 
vare Tomus aliquis, feorftn, ab/que reliquis, emi potefl. — Utilitatem 
φκρὺ fummoperé augent Gureey quas Vir 1n Literis Graecis verfatift- 
«nus Textui impenait, Gl Note magná ex parte Griticun cum paral- 
Velerum in eodem yl tn aliis Scriptoribus, presertim Sacris, ocurren. 


4108 Locorum Oljergationtóus coniunctae : Qua quidem, licit doctia» 
ribus valdi grata CS utilia, Ml entium tamsn ufui maximé accem- 


sita funt. — De ipfius. Incepti utitatey, 1d monere non erit forfan 
ὦ propefite alemüm, quid cim. Xenophontis Scripta, prepter Styli 
Puritgtem, Αφίλειαν S3 legantiam, ddolefcentium, fu ultra pume 
reca Lingue Rudimenta progredi cupiunt, manibus terenda effe 
venfiet, vix tamen ullum aliud buic fst anteferendum. — Ipfa πύρῳ 
Vlad, quantumvis laudabilis 4 laudata, buic fini non tam ber 
sgjervire videtar, quàm auae s nen pauca enim ilic contineri few. 
tendum ef, que Tuveni linguam Graecam edijeenti, necdum Rees 
u a 


PRAEFATIO. 


AMoralibus, Pokiticis &9 ftilibus affueto, *taedium pariant. — Hic 
verà Tractatus, càm totus ferma fi Hifloricus, 4. Eventuum inufi— 
tatorum varietate fpectabilis, Adole[centium Animos fuaviter allicit 
(9 detinet, dum ex. precedentibus [equentia. cognofcendi Defiderium 
excitet, non nifi totius Hiflorie lectione explendum. 


De bujufee/ Editionis Laudibus, fi. cum Hutchinfonianá ἐπ 4to 
comparetur, filendum ἢ. δὲ unquám, bic certi, Tran[criptum quod 
tot fcateat Mendis, ta : egrapbo multo inferius τ. Sed cüm beec 
invitis, ignorantibus, 69 circa INegotia alia occupatis exciderint, oe- 
niam equus dabit Lector. Multa verà bic defiderabuntur, ob rationes. 
jam allatas omifJay Imprimis Differtatio in Operis limine pofita, in 
quá optimà differitur de Kiew AvaGdosuc /uctores 6$ de toto, quodi 
Graeci confecerunt, Itinere ,, Cujus vicem malà fupplebit partim ex- 
illá, partim ex altis confarcimatus Index Geographicus, cum quibuf-. 
dam, Obfervationibus bic fubneclendis. 


Ut Occafio Αναξάσεως, totaque Narratio melius intelligatur, que- 
dam premtitere opere pretium erit. Cyrus, càm non amplizs fex - 
decim amnis natus effet, à Patre Dario Notho in Afiam minorem 
miffus erat, ut maritimis omnibus cum. Imperio preeffet. — Hic in 
quibu/dam juvenilter GJ petulanter, μὲ ufu ventre ji^ e ge[ft 
Confobrinos fuos, Autoboefacem &$ Mitrzum, Gereris-Patris fuí 
filios, interemit, quód Honorem apud Perías Regi [oli debitum non 
exbibuiffent, fcilicet manus intrac Manicam contitendo obvolutas, ad 
eccurfum ejus. — Darius, boc audito, Cyrum arceffroit, valetudinem 
adverfam pretexens..— Hic Mater Cyri Paryfatis, eut carier erat 
quàm natu major Arficas feu Artaxerxes, omnem lapidem movit; . 
emnes frites, quibus valdé pollebat, adhibuit, ut Regni beres defigna-. 
retur. — Pater, etiamnum frisatus, Artaxerxem genuerat ; Cyrus 
verà in purpurá, quod dicunt, natus erat... Hinc fperabat Paryfatis; 
Regem. Exemplum Darii Hyftafpis fecuturum, qui ed de Causa. 
Xerxem Artabano fratri /Etate majori prestulerat.— Sed falfa fuit 
Spes illa, δ΄ Rex moriens Cyro tantüm confirmavit Satrapiam quam . 
Jam obtincbat. — Mox, in ipsá novi Régis Inauguratione, accujatus 
Yanquam illi vitam eripere per. Infidias conáretur, six Matris La 
cbrymist$. Precibus capitale Supplicium effugit. | hue deinceps eve- 
merunt, Xenophon /atis fusá perfequitur..— Mamifeflum efl autem, 
᾿ ᾿ | | quod... 


A 


' * Ea videtur foiffe Caufa, cur Ludg. Bat. Anno 1647, primus, fecun- 
dus & octavus Liber Cyrepedie excerperentur & fcorfim excuderentup, , 
ia ufum Scholarum. - 





PREF.fífqT4rIO. 


quid prefertim Lacedzmoniorum, qui ejus Zuxilio Athenienfes 

ticerant &9 debellarant, gratiá confifus, &9. Gracorum mercenario- 
rum, quos undique conquirebat, Virtute fretus, Inceptum tam arduum 
aggreffus eff... Grzecotum enim Farna, ob eximiam in. Re militari 

erittamt9 Fortttudinem, tunc, 69 d multis retró annis, apud Bar- 

baros vigebat. fuxerant banc multe Res in longo Bello vixdum fi-. 
nito preclariffime γος. — Hinc in opinionem facilà indutus eft, 4:24 
ff idoneum ex illá Gente fibi compararet Exercitum, numerus Bar- 

barorum Virtute Graecorum baud egre fuperari poffet. — "dtque 

equidem, quantum conjici poteft, Poti compos fuiffet, nt Vemeritas,. 
aut forfan ultrix Nemefís, illum inter pugnandum, in perniciern fuam. 
egiffet. 07 ' 


Nomen Loci in quo pugna cem eff, tacet Xenophon; a? Plu-- 
tarchus Cynaxa vecat, locum in Allyriá, quem 500 Stad:iis à Baby- 
lone abeffz dicit. Xenophon vero ᾿ ἀπὸ δὴ τῆς μάχης ἐλέγοντο εἶναν. 
εἷς Βαδυλῶνα, τάδιοι ἑξήκοντα x) τρισχίλιοι. — Cum tgifur tanta effet 
Diferepantia, Jac. Capellus A 27 εἰς Βαδυλῶνα, legendum effe pu- 
favit εἰς Σῶὥσα. Certi propier vero efl Plutarchus, quàm Xeno. 
phon, qualis boc in loco ab Exemplaribus exbibetur. | . Nifi fortà cum. 
Clarifl. R. Forftero 1 fupsonatur, quód Xenophon Bic tantüm refert 
ermonem quem à Barbaris acceperat, quorum intererat Graecos ab 
Expeditionibus. is. Babylonem: fafeiptendis. im: futurum. deterrere, . 
"Eonginquitatem δ᾽ Diffcultates Itrneris byperbolicé adaugendo. | Du: 
λα alia, que ad Grecorum Iter fbectant, bic recenfere &9 perpendere. 
»on vacat ; Nonnulla fe feliciter, pro Rei Naturá, expediit fuprà. 
laudatus Forfterus; Reliqua vero forfan funt deplerata; . 


Jfntequam ad aliud properem, pausa de 'Tiflapherne£? de 'T'him- 

brone dicenda.funt ex Xenoph. Hellen. bauffa.. Mortuo Cyto,. 

"Tiffaphernes, qui f?renuam in illo Bello navaffe operam Regi vide- 
batur; . 


| Pago 


. 4. Vide Speimtanni Nótam in lócum ; Speirmanni fidi, ni fallor, et ele- 
gantis Interpretis; qui Verfioni fus-4zg/ice notas lecta digniflimas fub- 
Jecit. “ 


t Vide eruditifimam Differtationem Geographicam, fecundo Tomo - 
Anglice verfionis nupere przfxam. 


t Qui plura volet, prefertim Hiftorica, confulat Xenophontis: Hellenica : 
(cujus parsquondam fuiffe dicitur A»aGacic) P/ularch. in Artox. Diedere . 
Bic. Diogen. Laer. in Xenoph. Juflinum ctc. 


£X Spelmanni editio prima edita erat, 1740. 


PREFATIC. 


Datur, Satrapiá illius ornatus ὁ. Οὡν vero Graecis Civitatibui 
loniz jam immineret, be Libertati f rofpicientes, 85) veriti vq 
, panas luerent, qud Cyri partes amplexi effent, Laacedzemoniorum 

tum Grasciz Principum pem imphrárun In Afiam sgitur mi/fus 

eff adverfus ''iflaphernem Thimbro, quocum ὥρία: coujunxerunt 
Cyriani milites. — Hic, partim propter Militum. Licentiem, partim 
culpá fu, uix quidquam memoratu dignum egit. Succeffor ejus Der- 
cyllidas, folertior fuit €f aliquanià felicier.. Sed Agefilaus tandem 
ἐπ Afiam tranfiens, Xenophonte 6f Cyrianis mitibus fub illo me- 
rentibus 'Tiflaphernem var::s Gladibus affecit, imo G4 prelio vicit, 
Jdcircó apud Artaxerxem accufatus ob res malé geffas capite trun- 
£atus efl. Talem Exitum bene meruit fcelerata illius in Graecos Du- 


es perfidia. 


Bed jam ad Cbromlogiam jaG ao, preperandum eff. /£ique δὲς 
etiam multe occurrunt Difficultates, δ᾽ varie afferuntur Sententie, 
dnter omnes quidem convenit, quód Grseci reduces fuerunt Olympia- 
dis 95te /nxo primo, Archonte Athenis Lachete (Jfmwo ate 
cEram Gbriflfianam 400. ) quo auno mortuus cf Socrates, Id etiam 
Marmora Arundeliana confirmant, ΛΈ de tempore Mjcensás non ita 


conflat. 


* Probabile ef quód Diodor. Sic. cium legiffet in fine Asa δώσει, 
Keévu. σλη90. τῆς Asa ae suc P» Καταθδάσιως, (avrà &j τρεῖς pU 
exindé putavit quód. Afcenfus necefJario fuit anno precedente, nimi» 
rüm Olympiadis 947« 4frno 4fa, Archonte Athenis. Exzneto, 

uem Xenxznetum vacat. Laértius.— Hunc fequuti dunt Uflerius, 
Petavius t€ ali, Dodwellus eeré, in Cbronologiá Xenophonteá, 
licet im ceteris non drffentiat, Imtervallum tamen illud quindecim 
Menfeum nimis breve elfe merità exiflimans, 16 numerari debere ex- 
iflimat , δ᾽ ut Difficultates folvat, multas adbibet Hypotbefes, quas 
confulet Lector, fi vacet. ) 


Clari. vero 69. Selertis Ingenii oir. antà dictus in Differtatione 
fuà, fuppenit Ercoris Caufam fuiffe jam allata Xenophontis erba, 
cim male intelligerentur , nam referenda efe cenfet ad Grecorum 
Jfdventum in Cotyora, que ex loco navigare Graciam versis caspe- 
ruxt, tj maximam reliqui Ittneris partem navibus abfolverunt.— 14 
gutem . fequentibus Argumentis probat. "Tempus. Itineris à Sardibus 
ad locum pugne notatum fi quis numeret, fex (09 non plures nec peu- 

z &iores) 


ὁ Vide Forferi Diff. fopta laudatam, quam «ola σόδα hic fequimur. 


É k E£ rkFrAT rO. 


et) Menfes inveniet..— His. fe addas Iter ab Ephefo (à quá cal- 
ewhim inchoat Xenophon) ad Sardes, (4 Msram illic in apparatu, 
aum temporis Intereallis quibufdam in Narratione mon notatis, fepti- 
mus procul dubio proveniet Menfs. Jam ἃ loco Pugne ad Coty- 
ora, Xenophon 8 με es. δια igitur temporis fumma, ab 
Epheío ad Cotyora; 15 dabit Menjes.. 


ld etiam δός modo confirmari potef& | f Ephefo ad locum pugner 
Jlatuuntur t 1650 Stadia. Et ἃ oso pugie ad Cotyora. [unt .18600- 
Sladia, quemadmodum numer us Parafangarum ἡ 161 allatus raqui- 
US, Ὁ cleri Hiutchinfonus,. in Differtat. MSS. Eton. ὅδ᾽ Reg. 
Parif. fecutus legit. Fiat igitur numeris 34690 Stad. quod jars con- 
tendit Hutchinforus legendum Je in fine Operis, ubi latet Mendum,, 
δ᾽ Difficukates vix ullo alie tonciliari poffunt. Taceo ble Νά. 
varcbos Samium, Anaxibium t$ Polum, qui πῆς Graecorum Cra 
unionem cum "Thimbrone, fihi invicem fuccefferunt , cüm tamet 

acedaemortiorum ANavarcbia, fi. non biennis, fallen annua fuerit. 
Pofleá Graci fubfliterunt Cotyoris per 45. dies, | Seuthi miita- 
yust per dus; 4. Et mmlta ante 63. pofl gefferutt, quet φορὰ 
feet fumpta pite quàm 10 Mei: requirere videntur... Hinc Expe- 
ditio, d Difceffes αὐ Ppitefo 4d Conjuntiiftiein cum 'T'himbrone (que 
featia«f asneprim Olympiadis 9pte) viginti quinque circiter Mm 








fes contineat, 
Galenlus atem ile fic portatur. 
Menfes- 
Ab Ξλέεβ δὰ Cyeuse, Locum Pughz -----» 7. 
| yv ad Cotyora — — 8. 
b Adventu ad Cetyora sd Conjub&ionem cum Sew be 1 — ὅ 

(equabili Computationc) ' 

Seutbi militant Greci 3 








A Difceffu a Seutbe ad Conjunctionem Copiarum cum " — L 
S iistérenr, lapfos fuiffe probabile eit Ó 





25. 
ϑὲ 


* Pag. 379. 4 Pag. 135. * f Vide candem Pag 
Bag..379. Ῥλς.. 542. 


e 


PR .» μ᾿“ φ Σ Δ. 


δὲ: probabilis bec Hypothefit admittatur ; atque etiam confideretur 
quid mediá Hyeme, *ex. gr. Decembri &4 Januario, fu Seuthe 
merebant Graeci, binc vetró fupputando, forfan, 


Calculus fc retfà inflituatur; 


Vere Anni 3tii Olympiadis g4tm 
| . 4lPrcbonte Διδεκὶς Micione, . 
Xemopbon Ερδοῦ proficifcitur, €y- E 
ra: Copias Sardibus recenfet & Σ Circa Initium Martij Menfis, 
Iter aufpicatur, 
Anno 4to Olywsiadis Ate, t dr» 
Pugya ad Cysaxa commiffa eft, cbonte Xencetete, 04 
Circa finem Septemóris, 
Iter per Nives 4frmenie fecerunt; 


reci Circa Initium Januarii. 
Wrapexuntem pervenerunt — ——— Circa finem Fesraariü, 
Cotyraattigerüunt — —— Circa Initium J'wuii. 
Anno primo Ομ. g4tz, Zr- 
Cotyoris profc&i funt cbonte Lacbete. 
'C Circa finem Jui. 


A.Geutbe conducti funt — Circa -Initium Decembris. 
Circa Martium íequentem ; eodem 
Et tandem cum bimóronisCopiis ) Anno, fcil. Biennio circiter, ex 
. aggregati funt. quo Epbefo profe&us eft Xeme- 
ἷ γ᾿ Ne. ΝΕ ΝΞ 


Heec, acutiffimi Viri Hypotbefis (ad quam erutndam &4 con - 
dam utilif/mefueruntClariff.HutchinfoniCure G3 felices Conjecturar) 
efl, ni fallor, €aldé veriftmilis, &$' ad Xenophonus illufrationem 
multüm conducit. Ideircà illam. buic Editiomi praemittere vifum eft, 
donec tnelior. (fi tamen melior excogitari poffet) afferatur. 


* Pag. 543. - 


ἢ Annus Atticorum, ab. Archentiber denominatus, incipiebat primo 
Novilunio pott Solftitium zftivum, circa 15$tum Menfis Junii. 


Fditio prima hujus libri edita Oxonis 4to, 1754. 
Editio fecunda Oxon. $8vo, 174;. 

E ditio tertia 8vo, Cantabrigiz, 1777. 

-E ditio quarta $vo, et 4to ibid. Jan. 1, χ78- 





LECTOR i], 


SI QUIS ERIT, 


B, 
C UM vir eptimus cipes enixe a me peteret, ut vetas quafdam 
nove buc /nabojeos Bditioni adjungere, quamvis aliis eram. 


cum maxime fludiis occupatus, neque ensp anter: pre ceteris ferip- 
toribus diligenter trigeram, nolui tamen bomini de me optime merito 
quicquam denegare. — [taque que mibi. inter. legendum. memoria ex 
fempore [ubminiftrauit, tumultuaria opera in chartam conjeci, et nunc 
cenfurez tue expofui. — Sunt fere minuta et que ad verborum conffi- 
tutionem precipue fpeBant ; Crittcorum etiam qui P» Hutchinfonum 
ipferunt, jones memoravi. — Quod [i quii Manwfcriptis ca- 
dicibus et. veteribus impreffis probe inffru£tus, fedus " buic operi ac- 
cingat, aufim ei polliceri uierrimam fere materiam, tn qua et induffri- 
am [uam εἰ ingenium exerceat. Hutchinfonus euim. umum folum- 
modo MS. eumque non optimum babuit, neque tetum quod ex eo percipi 
potuerat, bonumexbaufit y deinde ucteres editiones querere adeo neglexit, 
ut Florentinam priorem ne nomine quidem cognoverit. Non gravatus 
effem, Lector benevole, bujus warias le&iones tecum COTWUSUPICOTE, 
quas ipfe, cum Oxonii non tta pridem commorarer propria manu enos 
tavi s nifi cafu quodam collationem ifam amififfem. — In prioribus bu- 
jus libri, que οέϊαυα forma excufee erant, editionibus, peffimo exemplo 
emifa erant /ddenda, que im bac quoque defiderarentur, "f ego 
Bibliopole: auctor fuiffe, ut in edem riflinam reffituerentur. Quod 
ff unquam ertt, ut nova bujus libri editio Maii ὅσα tum erit 
addenda ifla locis fuis. in. ceterarum. notarum ferie fitmgula. intexere, 
Note quibus litera W adjeripta eff, non mibi, fed viro cuidam doztiJ- 
Jimo debentur, qui utinam. bec omne. quicquid eft oneris fibi imponi 
paffus effet. Quando autem aliter evenit, bis ut libet, utere, et vai, 


Cantabrigiz 
$4 Aug. 1786. 


à ADDENDA 


CORRIGENDA, 


δα ΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ ΚΥΡΟΥ, £dc. 


ῥα Quidam libri reprzíen- 


tant ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ KYT- 
PO'T ANABAZE (Z ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 
BIBAIA Z'. 

Pag. 1. lin. 1. Demetr. (qui di- 
citur) Pbekr. fe&. το. Τρία δὴ 
γένη σεριόδων ipi», iropizi, ἤμαλο- 
ψιπὴ, φητορικπή, Ἰρορμεὴ μὲν ἡ μότε 
«τἰξισγριόνη, μήτ᾽ ἀνοιμένη σφόδρα, 
ἐλλὼ μεταξὺ εἰμφοῖν" ὡς μήτε ῥητο- 
eid δόξειεν E ἀπίϑαΦ. διὰ τὺ σε- 

αγωγὴν, τὸ σιεμιόν τε ἔχυσα "ἢ 
ἰφορικὸν ἐκ τῆς ἀπλότητος᾽" οἷον s» 
τοιάδε᾽ Δαρείυ xj Παφξυσάτιῦθ. γί- 
verrai, μέχρι T8, νεώτερθΘ. δὲ Κυρθ.. 
Ἑδραίᾳ γάρ τινε x; ἀσφαλεῖ κατα- 
λήξει "κεν αὐτῆς ἡ ἀσόϑισις. Ad- 
de locum citatum pag. 2. n. 2. 
Mdriffid. 'T. 2. $12. Ὅλως ϑὲ ὡς ἔγένι- 
vo vd egaínaln, ὅτω δεῖ καὶ τὸς dq- 
xo ix^apGann* οἷον, Aapis xal 
IlaevcáTidO- γίονται «αἴϑις δύο" 
ἔνταῦϑα, (Jc. 

Ibid. 1.2. “ἘΠ. 4rifid. T. a. 
p. $06. ed. Ox. Aíya οὖν ὅτι καὶ 


Ada enpQárg χρῆται ὁ ὠἀφιλὲς 
€ 


€rle, ij σχήμαϊι, x; jv9po* seme 
ἔχει x DiavsJa" Ἐπειδὴ δὲ dO6n 
Aag x ὑκόπτενε τὸ Diu ridi», 
ἐδόλετό οἱ τὸ eraidi ἄμφω «΄αρεῖναι". 
ὃ γάρ ig ὃ 999p 0c, ὥσπερ ἂν «ολι»- 
τικὼ ανδρὸς γένοιτο, συνειλχυσμένθ. 
» συνιληφὼς τὰ νοήμαϊα. Tà δὴ 
- Mein νοημιαῖα δριριότηϊα ἔχει di 

αλαγιάζωην. Τὸ ὁ γὰρ “λαγιά- 
δειν ἦν, Αϑιενῶν δὲ Axpit.. Κι»δὺυ- 
γεύει δὲ ἐγ[υἹώτω εὐτελείας “ ροσεῖναν 
ὁ αἰφέλειαι" διὰ τὸ « λείγοις ὀνόμασιν 
ἄνομφάτως xx: ὡς i; ἰῆανϑα, τὸ 
δένει ψιλὸν Ἐν ὄνομα" διαὶ TUTO αὖ- 
τῷ “αριτάϑη xj ἰσοδονα μῶν, ἵνα ix- 
φύγη τὴν εὐτέλειαν' Ἐπειδὴ δὲ ἡο9 ἐ- 
»n Aapsibe, xj ὑπώπτευε τελευτὴν τῷ 
βίον. Ubi notandum Ἐπιιδὴ δὲ, 
ὅδε. apud /fri//id. pro Ἐπεὶ δὲ, ξ5).. 
legi: δὲ pro ὑνώκΊεσε τελευϊὴν τῷ 
βίον, (c. exfare ibidem, ὑπώκπΊευε 
vuU βίου τελευϊὴν, ἰξύλετό οἱ τὸ ra i00, 
Gr. & ἄμφω po ἀμφοτέρων. Idem 
p. 503. ὅτω δέ τι χρηςὸς ἦν ὃ Aa- 
ρεἴϑ. κὶ φιλόξυργθ,, er' ἐβούλετο 
τὸς σαῖδας ἀμφοτέρος αὐτῷ “αρεῖ» 
γι. Ἐπειδὴ δέ (9 ἔγει Δαρεῖος, κὶ 
. δπύχτινν 





ADDENDA, 


ovéeTivs vu βίου τιλιυνὴν, ἰδόύλετό 
οἱ τὼ «ais ἀμφοτέρω “αρεῖναν" 
vUTO Xeur8 ἤϑες ἔξ!" πατρικὴν γάρ 
σοι διάϑεσιν ἰνεδείξαο. xj irs τῆς 
yrépu ἡ ἀριτὴ, κα τὸ ἴ9Θ. Qua 
αἰνδροός — 

É. 2. l. 4. /friffid. ibid. p. $04. 
1.99. edi» ἄλλο d Qarls sj κικρυμ»" 
μένον, ὥσπερ i» τοῖς ἀφελίσι λόγοις 
«ροσήκει" Αναθαΐνει οὖν ὁ Κῦρος λα- 
CQ Τισσαφέρνην, ὡς Φίλον" Τί yd, 
διῖ ἰξαγορεύεν ij λέγειν, λαδὼν Tio- 
capiem T μάλιτ᾽ ἐπσιθυλεύοντ᾽ αὖ- 
τῷ, ὡς φίλον" τὸ δὲ οἰποκρυΐ ἀμενον 
ἐφ᾽ ἑαυτὸ ἴασαι, τῦτο ἔχει τὸ ἄθος- 

P. 5. 1. 2. Mriffíd. ibid. p. 400. 
Οὐ διῖ δὲ οὐδὲν σημαίνεϑδναι τὸ $9or 
αὐτὸ xa9' αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἀκέυσι 
καταλεϊπιάζχ, ἵνα ἀνιπιδόλευτονεἶναι 
δοκη διὰ τῦτο οὐδ᾽ ἐπισημαίνευϑας 
xe οὐδὲ «d δεινὰ, ὡς δεινα" ὅτε 


Φοδιρὰ, ὡς Φοδιρά" ἐλλ᾽ ἐξαρκεῖ. 


os μόνον εἰπεῖν, Τισσαφέρνης δια- 
Ἔχ T Κῦρον «πρὸς τὸν reves 
᾿ἐξήρκεσε γὰρ αὐτῷ ix B γίνος ἐνδείξ - 
«eX, ὁποῖόν ifi διαθάλλειν αἰδελφὸν 
ergàc ἀδελφόν, ὅδε. ibi legenda. 
P. Y ]. 6. MS. Eton. ὑπὸ ΄ῷ 
ἀδιλφῳ, ὅ5:. Utroque modo rea 
dicitur. Vidt p. 190. 3. 2. & p. 


$67. n. 2. 

Ibid. |. 8. Eadem eft vis verbi 
ὑπάρχυ infrà p. 394. ubi vide n. 
4. MS. Eton. dat δὴ ἡ μήτηρ, Gc. 
4friflid. 'T. 2. p. $28. Πολλάκις 
ξιρηκα ὅτι τὸ xald σύγκρισιν TK 
ἐφιλιίας ἐτίν' οἷον, ἰφίλει μαλλον 
τὸν Κῦρον, ἢ τὸν βασιλεύοντα Αρ- 
ταξίρξην" ὡς ἔχει x) τῶτο" ὥσ ϑ᾽ ἰαυϊῳ 
μάλλον φίλυς εἶναι; ἃ βασιλεῖ, Καὶ 
«τὸ γοῖς δτῖον ἐμφαῖικοῖς χρΈΦΧ oró- 
paci, x; Td μικρότερα iui τῶν με. 
γάλων διομάδειν δ ies τὸν ἀφιλείας 
iri ἐν τῷ Αναδάσει ἐπὶ S Κύρου" 
τῶν τό σαρ' ἑαυτῷ βαρθάρων ἔπιμε- 
λεῖτο" ἐπὶ μεγάλα ΦὩράγμαῖος ovo- 
μασίαι μικραί" τὸ γὰρ ἱπιμελιῖὰχ 
ἐκ igi idvor ἄλλι τινος, 377 μῆρίων" 


tii 


κὶ εἴποι ἄν τις οἴκυ ἐπιμελεῖξαι. 

Ibid. 1.9. MS. Eton. habet 
ἀφικνοῖτο, Cdc. 

Ibid. l. 12. 4frifid. p. 521. τὰ 
ssxlxd τῆς ἀφιλείας μαλλον εἶναι 
δοκεῖ" — i» τῇ Ava don, ὃς “ολε- 
paio ἱκανοὶ εἶεν τὸ τὸ idus io τῷ ὁμοίῳ 
€ χήμοῖι» xj εὐνοϊκῶς ἔχοιμεν αὐτῷ" ταὶ 
δὲ εὐκτικῶ, καθαρὸν «τοιοῦ 3- λόγω. 

Ibid. 1. penult. MS. Eton. dat 
δυέσας, δε. 

P. 4. 1. 2. Idem MS. Καὶ γὰρ 
ἦσαν ai Ἰωνικαὶ, Gc, 

Ibid. Scribitur & conjun&im, 
φοαρχαῖον, 7 bucyd. 1. 4. c. 3. Vi- 
de K. A. p. 226. n. 2. ZElias. V. 
H. 1l. 14. c. 34. feparatim extant 
τὶ ἀρχαῖον. 

Ibid. 1. 6. MS. Eton. — τὸς Jl 
αὐτῶν ἀπέκτεινε, Ec. 
' Ibid. 1. το. Idem MS. pro 45. 
οξην exhibet συλλέγειν. 

. 4. l. αἷς. Idem M8. — τῆς A 
eres ἰαυτὸν, USc. 

P. $. 1. s. Vide notata ad p. 4. 


« de 

Ibid. l. 6. "friftid. T. 2. P. 
$28. Ορᾶ δὲ κοϊκεῖνο, ὅτι ἦν τοῖς dil- 
Φιλίσι λόγοις, xà» ᾿ ταὶ μὲν μείζω 
E «“τοτιμότιρα Tw» erealpd vus, ταὶ 
ἐλάτῆω, αἰεὶ πρότερον τὰ ἐλάγω 
τιϑίναι ἐιώθϑασιν" ὡς iG ἱνταῦϑα" ua- 
γάλῳ ὄντος xj ἐνδόξυ, τοσαῦτα χρή" 
&la Κῦρον δῶναι τῷ Κλιάρχῳ" ὃ 
éx ἱπὶ τῦτο εὐϑίως ὅλθεν, ἀλλὰ 
«ρότερον τὸ τῆς γνώμης εἶπεν" deydor- 
ϑὴ τὰ αὐτὸν, καὶ δίδωσιν αὐτῷ μυρίως 
ϑαρεικός" ἡὶ δὲ ἀρχή" Κλίαρχφ. ἥν 
Λακιδαιμόνιθ. φυγάς" τότῳ συγίε- 
νό ὃ ΚυρΘ. ἔχει «νὰ ϑαυμα- 
γὴν τὸ ὕνομα ὄθυς δύναμιν, τὸ μὲ 
imi eóro “ειρασθεὶς ὃ Kv, 3 
τῦτον κατιδὼν σολλι ἄξιον ὄντα, i; 
φριτηγικώτατον" AA ἁπλῶς, τότῳ 
σνυγ[ωόμενῷ." xj τὸ ἱξῶς δὲ τὸ ἐπόν 
μενὸν αὐτῷ, ὡς ἄν μάλιγα. τὸ $00. 
Φανείη, ὅτως ἔξει" ἡγάσθη τε αὐτὸν 
xj δίδωσιν αὐτῷ μυρίυς Jag. 

a a 


e 
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P. 6. l. l. MS. Eton. "Ὁ αἰτεῖ 
μὐτὸν, ξ5 6. 

P. 6,1. 7. Idem MS. Βοιώτιον, 
ξένον ὄντα, Cdc. 

Ibid. 1. 9. Idem MS.—ILecí- 
Jac Buxóéparor, ὅδε. 

P.7.1.8. .riffid. T. 2. p. 
$30. Χρώνται δὲ οἱ ἀφελεῖς ij τῷ 
bravÜa «ποικίλως καὶ ydg τόπο κὶ 
χρόνου σημαΐικόν ἐπι. 

Ibid. ]. 12. MS. Eton. dat ea- 
φα[γίλλει, jc, 

Ibid. Ι, 13. Idem MS. - ἦσαν, 


€. 
P. 8. ]. l. Idem MS. «πράξειεν, 


€. 

1014. l. 4. Idem MS. “αρήσαν 
sie, CJ. ! 

Ibid. 1. 9. Idem MS. εἰς τρια- 
κοσίως je ὁπλίτας, τριακοσίας δὲ 
πιλταςξὰς ἔχων ΄'αρεγένετο. 

P.9.1. 6. “νι βιά. 'T. 2. p. git. 
Καάλλη Ji σροσλαμθάνιι ὃ λόγθ. ὁ 
οἰφιλὴς x ix τόπων, à» ὅτω τύχη, 
x; i£ ἄλλων τῶν ααρακολεθύντων" 
οἷον, ὅταν «“σόλιν λέγη μιγάλην x 
εὐδαίμονα, ὅταν σοταμὸν 3 ὅϑεν Qui, 
$ ὅσον τὸ 1090-, ἀεὶ τὰ τοιαῦτα 
κάλλος τροτίϑησι τῷ λόγῳ. 

Ibid. }. g. Lege modó adlata 
Mriflidis verba. 1n MS. Eton. le- 

itur Κολοσσάς. & lim. 4. $us, 
€. 

P. 10. l. 7. 4friflid. p. 526. 
Σἰξγασμέν δὴ λόγει i51, τὸ σαρα- 
qidévas τὰ ix Y τόπων eni io τίνΘ. 
e A»gíor κὶ ὑπὸ τῶν ὡς if Αναδάσει 
ἔχει τῇ Κυρα᾽ Egs δὲ xj μεγίλῃ βα- 
σιλίως βασίλεια, ξθ΄. ibi legenda, 

P. 11. lin. 1 δὲ feq. ““γὑΜ)4. p. 
$27. Kal τὸ δέρμα ἀλλΦ. μὲν a» 
εἶπεν ὅτι κρέμαται' ἀλλὰ σάλιννεα- 
eometmé ὅτθ. δὲ x; τὸ δέρμα κρι- 
μάσαι i» τῷ ἄντρω, ὅϑεν ai συγαί" 
εἶτα, ὡς ἀναγκαῖον xj ἃ σεριειργασ- 


μένον" 2A] τι δὲ à σοταμὸς καλεῖς. 


vT&i! Μαρσύας; Oca δὲ x; ἐν τότῳ 
τὴν iyxgat uer τῶν ὠρχαίνν" ἃ γὰρ 





εἶπιν τὸ πάϑημα διὸ (forían τὅτοῦ 
τὄνομα «ροσίθηκι τὸ ὃ᾽ Μαρσύωυ τῷ 
αὐαμῷ, ἢ Tr» συμφορῶν (forf. ἡ 
συμφορὰ) τῷ adAnv2* udis γὰρ qé- 
τῶν NavoQur ezoui* ἀλλ᾽ ἀρκεῖ αὐτῷ 
τοσῶτον μόνον" διὰ δὲ τῦτο ὃ edla- 
μὸς καλεῖται Μαρσύας, Εἶτα ἄλλη 
εἰρχὴ i£ ἰνδόξε. Ἐνταῦϑα Ξέρξης, 
ὅτε ix τῆς ΕλλάδΦ., ἡτἸηθεὶς τῇ μά- 
χη, ἀπεχώρει, ὅρα x ἱνταῖθα τὴν 
ἐγκράτειαν οὔτε γὰρ Σαλαμὶς tre 
TayÜa* οὔτε ςόλθ'" ὁ eAz00. ei- 
ζῶν xj τριήρων" ἐδὲ ὅπως ἡτίήθη ἐδὲ 
ὅπως ἔφυγεν δὲ ἄλλο ἐδέν' τοσύ- 
τῶν ὕντων σροσόντων Ξέρξη" αλλὰ 
Ψιλόν" ὅτε ἰκ τῆς Ἑλλαδῷ. μεμά- 
θηκας οὖν ὅχως οἱ ἀρχαῖοι ἐπεξέρ-- 
χονται, € ὅση iv τύτοις ἐγκράτεια. 

Ibid. 1, 2. MS. Eton. pro xa- 
λεῖται dat λέγεται. 

P. 12.1. 4. Idem MS. Θρῶκας 
üxlanocis;, € ZopuinTÓ- ὁπλίτας 
ἔχων Aezadas χιλίες. Kai ἐνταῦθα 
Κυρθ. ἰξίτασιν € ἀριθμὸν τῶν EA- 
Amos ἐποίησεν ἐν τῷ σαραδιείσῳ x, 
ἐγένοντο οἱ Ἑλλήνες ὁπλῖται P μύριοι 
xj χίλιοι, σελ]αταὶ δὲ αοὐακόσιοι, 
γυμνῆτες δὲ σντακόσιοι, Κρῆτες δὲ 
διακόσιοι, Θρᾷκις oxlaxócion σύμ- 
παντις, ορευθμὸς μύριοι τρισχίλιοι οἷ 
σίμπαντις, δελῖται jé μύριοι χίλιοι, 
“ιλταταὶ δ᾽ ἀμφὶ τὸς δια oA lug. Ἐν- 
θα, de Conf 

Ibid. 1. 7. Confer. p. 555. n. 5. 

P. 15.1. 5. M3. Eton. ore ἧς 
Μυσίᾳ, ἔϑε. 

Ibid. l. 7. & feq. Ζεκπεῖ, vertit. 
— adtuntes, non πὶβ fpe propofitá 
confolabatur : minus reCté ; cüm 
διάγειν nequaquam fonet con/olari. 

uod cüm animadvertiflet vir 
do&tif, G. D'4rnaud, Specim. Ob- 
ferv. Crit. c. 31. id verbi Zwere, 
fallere, hic loci fignificare cenfuit ;. 
necnon apud 7 beecr. εἶδυλ. id. At 
(ipis δοκεῖ) ῥᾷον δὲ διᾶγ᾽ s, &c. 
recté expofuit SchoJiaftes per εὖ- 
χιερόγερον δὲ διέξη : atque adeo lo- 

cus 
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Cus vertendus eft, non mehzs ver) 
eum fallebat, ἃς. íed facilius feu 


commpdius uitam agebat, ὅς. 81- 


militer 7 Zem. Mag. Aidsyo, δια ta. 
Porró notionem fallendi verbo 
huic PAiioffratum tapis tribuiffe, 
ejüfque loca quedam adnotáffe 
. Clar. .Salmafum. ad; Hift. Aug. 
Script. fcribit Clar.' δ᾽ 4γκαυά. 
Verba Philoffrati, quz voluit vir 
do&us, reperiuntar de Pit. Sepbif. 
lib. 1. p. 490. edit. Οἶκαγ. — x; 
διῆγε τὰς βασιλείας Φριντίδας, le. 
Οὐαγίο interprete, publict/que curis 
intervalla daéat : Salmafio autem, 
ad Spartian. de Adriano p. 149. 
is dicitur διώγειν Φροντίδας, qui 
abimum remittit, & à curis fegre- 
gat. Mox Pbilofirat. loco cit. ξυμ- 
goles yag αὐτὸς διῆγιν, 1, €. eo- 
dem Okéar. interprete, compotantes 
enim 401 recrtabat. 

Salmafio Judice, διώγειν eft quod 
Latini dicunt evocare, feu eblcare, 
pefere — Adpofité magis deinde 
Clar. D'/frnaud citat Etymol. m. 
au&oris verba hec, Διάγειν, «a- 
ρέλκειν, ἐξαπατᾶν: addítque non 
abhorrere ab μᾶς verbi διώγειν fig- 
nificatione Latinum Zwere, cüm 
pro fallere ponitur. Ipfe veró 
διάγιιν, notionem hanc, (quod 
pace viri, cujus "diligentiam & 
acumen aliàs mirari foleo, dixe« 
rim) hoc utique loco, ferre non 
poffe puto. Vertendum rectiüs 
videtur, fi à verfione. receptá fit 
dif(cedendum, — /?e fropofttá rem 
trabebat, | Similiter 7utdid. in- 
terpies 1. τ. c. 90. —— διηγε» xod 
ergovQaciQrro, 1. €. rem trabebat, 
δε /peciofat caufas fingebat. "'hom., 


Magit. Aidyo xj τὸ Beadóns. At 


mibi quidem fatis adhuc placet 
Joci verfio, quam Grzcis fubjici- 
endám curavi: atque adeo hic δι- 
&ys notionem fer/everantize; haud 
aliter atque folet διατρδεν cum 
1.1 


Utrobique, ἡ 


dat x; συγ 


participio jun&dtum, habere, & 
phrafis ἐλπίδας λέγων διῆγε, exponi 
poffe ἰλπίδας aii ὑπῆίϑη, videtur. 


, Samiliter id adhibuit Nofter K. ΠῚ 


p. 380. d τὸ de fasMraro cxoxü- 


σα διῆγε, CSc.. 


Ibid.1. 8. Prepofitio πρὸς cum 
càíu fecundo junéta officium deno- 
tat, feu quod ad aliquem pertinet. 
4rifopb, Plut. v. 355. Πρὸς αἷν- 
δοὸς, ὅδε. Schol. H πρὸς irlas9a 


οὔτε σερισσή igirs ὡς οἴοναί τινες" 
» » A ^e t ^ a » b! 

οὔτε αντὶ τῆς ὑπὸ κεῖται" αλλὰ “ὸ 

«καθηήκον σημαίνει. Sic & PLbavor. 


]bid. 1. 9. MS. Eton, dwo3Jiras : 


.& Σεννέσιθ.. 


.Ibid..l. 10. & feq. 2friftiZ. 'F. 
2. p. $25. & feq. Περὶ τῶν ἐφα- 
γῶν σολλάκις εἶπον ὅτι ἰδίως ἰξ ἀκοῆς 
λέγειν, Αρμόξω δὲ τῦτο καὶ τῷ αφι- 
Mk λόγῳ" οἷον», ig ἐλέγετο Koeo δὲ:- 
ναι χρύμοϊα πολλά. Ελέγετο δὲ fci 


Κῦρον xj: ev[yinaX, (2;. utl mox 


infrà, lin. penult. ubi MS. Eton. 
p Κῦρον 73, Gc. . 


P. 14.1. 2. driffid. p. 525. Tw 


δὲ exi τρόπι, αἀποτείναντα 


μιᾷ διεξόδῳ $9 Aóyu, τὸ σὰν διιξιλ.. 
δεῖν᾽ Ἐνταῦθα ἣν eed τὴν ὁδὸν κρήνη, 
ἡ Mile καλεομένη, τὸ Φ νγῶν βασι» 
λέως, ἐφ᾿ ἡ λέγεται Μίδας T σάῴάτυ- 
eor ϑηρᾶσριι" τρόστος «σῶς; οἴνῳ κεν 
φάσας avróv* (repone αὐτήν.) ἀπὸ 
μιῶς γὰρ ἀρχῆς εἷς ἕν τέλος συμπε- 
πέραξαι ὃ λόγθ... Καὶ ips τῶτο V 
Ξενοφῶντος TUM. 

Ibid 1, 7. MS. Eton. av». 

. P. 14.1. 5, Idem, MS. Qemni- 
κίες. . 
bid. l. 6, Lectionem, recep- 
tam,fícil.bxsusxon n pptva c, confirmat 
quod fequitur lin. penult. H δὲ 
Κίλισσα iduca τὴν λαμπρότητα, 
Gc. Sic Stepb. 

Ibid. l. 7. Forf. refcribendum 
S705 τῆς φΦάλαγίθ: “πάσης, — Sic 
de Artaxerxe Diodor. Sic. 1. 14. 
p.253. σρὸ μὲν τῆς Φάλαγῖϑθ' maion 

᾿ ᾿ ᾿ ἔξησιν 


vi ADDENDA, 


ἔξησεν δομαῖα, tSt. Et rrian. de 
exped. Alex. p. 5. C. 15. ὡς età 
erdow 7i τῆς φάλαγίθ., Cdc. 

Ibid. 1, penult. confule p. 325. 


ne * 

P. 16. 1. 8. MS. Eton. & edit. 
Flor. habent διελαύνει, 

Ibid. l. 14. In Mto Eton. de- 
funt Μένωνα 3 Θισσαλόν. Idem 

e 17. l. 2. ἐν ᾧ Kw. Ge. Cone 
p. 203. n. 1. 

P. 17. 1. 3. n. 1. Adde Illafir. 
8panbem. Numiím, T. 1. p. 456. 
Czterüm, in Thef. » Otepb. δὲ Con- 

ax. non reperitur Qorixirse. 
7 Ibid. 1. TE feq. MS. Eton. 
Ἐλέψγιφο δὲ Συέννεσις εἶναι ἐπὶ τῶν 
ἄκρων QuAat le» τὴν, CSc. 
bid. penult. & feq. MS. Eton. 
fire ὅτι τὸ Μώωνθ. σράτιυμα ir 
Κιλικίᾳ ἦν εἴσω, Je. : 

P. 18. 1l. 1. Demetrium. (qui di- 
eitur) Pbalem. Yh) Epuw. feG, 
204. Συντομώτερον δὲ σσιροίδειγμα 
er^ayinc λέξεως, x) jg. τῦτο ἐσα- 
QU; τὸ απρὼ Μενοφῶντι, οἷον, καὶ 
ὅτι τριήρεις Sus. σιριπλίωσας ἀπὸ 
Ἰωνίας εἷς Κιλικίαν, Τώμων ἔχοντα 
qd; Λακιδαιμονίων κὶ αὐτῷ Kopu* 
τὔτο γὰρ ἐξ εὐϑιίας μ᾽ ὧδέ σως M- 
vyevro, Τριύφεις σροσεδοκῶντο εἰς Ki- 
λικίαν σολλαὶ μὲν Adkawei, eo^ 
Ael δὲ Πιρσίδες, Κύρῳ ναυπηγηθεῖ- 
σαι iw αὐτῷ τύτν' ἴπλιον δ᾽ ἐσὸ 
Yovíac" ναύαρχῷ. δ' αὐτοῖς ἐπιτάτει 
Τάμως Alyonh- Μακρότερον ὦ 
ὅτως ἰγίνετο ἴσως, σαφέξερον ^. 


P. 18. 1. 3. M$. Eton. K»e&. ὅδ᾽ 


δ᾽ οὖν, (je. 

Ibid. 1. ;. Ab eodem MSto 
καλὸν abef. Jdem pro ἔμπλεων 
dat σύμπλεων. 

Jbi e l. 6. Harpocrat. ὍΜελίνη, 
— ὑσπρίω ipd σπέρμοι, x) ἀἐφσενικῶς 
λέγυσι'" ϑηλυκῶς ^ Σοφοκλῆς — κὶ 
Ἡ ὅδοτΦ..-- Ἀπνοφῶν Αναξ ἄστως πρώ- 
TW, κα σίτυ se μελίνης. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ, 
Hoo δὲ σύσαμον καὶ μέλινον, Θ ἐν 


ἕκτη, ὁ ὅσαρια “άντα κὶ μελίνη. 

. 19. 1. 6. n. 2. Haud ità dif- 
fimilis eft locutio 75sc4. 1. 1. c. 
87. ararsre εἰς ἱκεῖνο τὸ χωρίον, 
l. e. /urgat CJ difcedat, &c. 

P. 20. l. 7. MS. Eton. $e» ὃ 


οὖν, Ge e 


Ibid. 1. 1T. Idem MS. pavi- 


wíp miro «3e Ταρσὺς, ἔδε, 

Ibid. 1. ult. Idem MS. ead 
βασιλεῖ, Je. 

P. 21. ]. 2. Idem MS. dgo,- 


L1 se, ἔο 

lbid. 1. ult. In eodem Μϑίο 
deeft particula negativa. 

P. 22. 1l. 10. Idem MS. ἐς vé 


δε. 
. 23. 1. 6. Ia MSto Eton. de- 
funt οὐδὲ 19a. 
Ibid. 1. 8. MS. Eton. — 4» 
οἵμαι εἶναι τίμιθΘ., ὅπω ἄν Q' ὑμῶν 
δ᾽ ἔξημθ. ὧν ux ἱκανὸς οἶμαι dras, 


ὅδε. 

P, 24. 1. s. ldem MS. c pal 
δαυτῶ, €» 

Ibid. 1, 8. Vide Dion. Hal. 
de arte Rhet. c. 12. Ibid. MS. 
Eton. habet δηλον ὅτι, Gr. 

Ibid. l. . Idem MS. ὑμέτερα 
e ὑμεῖς, € 


P. 25. 1. 1» Idem MS. ἐψευσμέ- 
"9. αὐτῷ, Gt . 

Ibid. 1. 4; Idem MS. Καὶ fw 
,yt 0[A99, €. 

[oia l. 6. idem MS. ἔνε $9», 

€ ᾿ 

Ibid. l. 7. [dem MS. dtu, 


€. 
Ibid. 1. $. Idem MS. dri “ολ- 
λῶν μὲν, ὅδ. 

P. 26. l. 3. Jdem MS. salse. 
θαι, Gr. 

Ibid. 1. 4. Vide Sresban. ani- 
madv. in libr. de dial. p. $2. 
P. 37. L 2. MS. Eton. solatio 


e. 
Ibid. 1. 6. Idem MS. ar»eva- 

κότες, Ge. 
P. 38. 
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' P. 28. 1. 7. In M$to Eton. 


704. - 
]bid. 1. 8. Idem MS. 5,57, δώ 
P. 29. 1. 3. MS. Rton. & edit, 
Md. & Flor. λαθεῖν, t9c. 
Ibid. !. 6. MS. Eton. χρῆσθαι" 
sj id» μὲν ἢ πρᾶξις ἢ, ὅδε. 


Ibid. l1 7* Idem MS. «ρόσθεν, 


€. . 
P. Ό. l. lj. Idem ΙΜ45.. ει έναι" 
ὅτω ἡ ἑπόμενον φίλοι, 8. omifüs 
δ & a». 


* bid. l. s. In MSto eodem δὲ 


eeft. 
Ibid. 1. ult. Idem MS. ὠγγί- 
Auc, CSc. 
P. 3 l. I. I. Idem MS. dyoi,CS c, 
P. 32. l. 4. [dem MS. ἔμειναν, 


T 

Ibid. l. ó. Idem MS. ἐπ᾿ αὖ- 
vai, δε. 

Ibid. 1. ult. In eodem MSto 
ἑτέρας deeft. 

. 33. 1. 2. Vide driftid. T. 

I. p. 440 edit. Oxes. 

P. 32. n. 2. Adde 4ri/fi4. T. 
2. p. 511. 

. 33. 1. 5. MS. Eton. «aea 

Κύρῳ — cunreaTibrasle, Jc. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. xd,- 
“Φ. ἔνομα, εὖρθΘ. ἦν, ὅδ᾽. 

P. 34.1. 2. Vide Pisdar. O^. 
ς΄. v. 110. 

Ibid. 1. 6. MS. Eton. σαρίλ- 
θεμεν, εἰ QuAaT ir, δε. 

Ibid. l. 8. Idem MS. ἥκωσε, Gr. 

P. 35. 1. 5. Idem MS. & edit. 
Flor. ὡς μέντοι, αλείςοις ἐδόκων, ξϑε, 

Ibid. 1. 6. Idem. MS. «aes 
Κλιάρχῳυ, Cic. E 

Ibid. ult. 36. 1. 1. In codem 
MSto defunt οὖν & ὁ. 

P. 36. l. I. Idem MS. διώκει, 


U.. 
Ibid. 1. 6. Pro «99 repone οὔτο 


ex MSto Eton. édit. A4. & Fler.. 


P. 38. 1. 4. MS. Eton. Edit, 
4414. & Σιν. ἐκόσντττ, de C 


VI 

Ibid. 1. 6, Idea MS. κὶ ura? 
ταῦτα, Gr. 

P. 39. 1. 3. in Verf. pro 5re- 
J'verat lege prefuit; δὲ confer p. 
f10. n. 2. 

P. 40. 1. τ. In MS. Etos. dee. ᾿ 


ἕπεσθαι. 


lbid. 1. ζ. καὶ in MSto eodem 


deeft, . 

Ibid. 1. 6. M8. Eton. ise», G.. 

Ibid. 1l. 7. Adde Diedor. Sie. 
l. 14. p. 252. 

P. 42. l. 3- MS. Eton. hia dro 
τας, δε. 


à Ibid. 1. 4. à M6to eod. abeft, 
"e". 
. [bid. 1. 8. n. 3. Pro edit. ΑΖ, 
Flor. 
bid l. ult. MS. Eton. γέγονι, 


€ 

P. 43. n. 2. Lege .frries. de 
exped. Alex. l. 1. c. 27. 

P. 44.}. 1. MS, Eton. Θηρία 

παντοῖα, αλεῖγοι M ὄνοι ἄγριοι, 
“«“ολλοὶ δὲ ς“ρυϑοὶ, &c. 

Ibid. n. 4. Pbavor. Οτίϑῷ,, 12 
9g»éu* à δὲ Αριςοτέλης ὠτίϑα, διὰ τῷ 
& μεγάλυ, γρώφει" Swepas δὺ, ἐν τῷ 
σερύτῳ Κύρα Αναξάσιως, δτίδα, διῶ 
τὸ 9 Miel 


P. 45. l. 3- MS. Eton. τῶν ἵἴ- 


“ων, ὅς. 
Ibid. l. 2. Idem MS. eA»soui- 
eu oi ἵπποι; ταυτὸν Hola n) Un, 


€ 

Ibid. 1. 4. Demetr. Pbal. Ἰιερὶ 
Ἑρμην. feCt. 93. Ονομα δ᾽ drri Mé]u 
τἰθηται, οἷον ὡς ὃ SNwoQu» φησιν, 
ὅτι ἐκ ἦν λαθεῖν ὄνον ἄγριον, ἐν μὴ οὗ 
ἐν πεῖς διατάντες ϑηρῶεν διαδεχόμε- 
sos* ipii, οἷονγ ovi οἱ μὲν ὀπιάθεν 
ἐδίωκον, οἱ δ᾽ ὠπσήντων, ὑπελαύνοντες 
“τόσω, ὥρε τὸν ἔνονγρον ἦν μέσῳ ἀπο- 
Aap e avsoX. 

Ibid. 1, ult. MS. Eton. φεύγε- 
ea, Cjc. 


P. 47. |. 1. 1dem Μϑ. eísar- 
TW fv c 207 . 
1014. 


yu 
Ibid. l. 7. Idem MS. ἐκισιτί- 


carro, omiffis «à σράτευμοα.- 

P. 50.1. 2. Idem MS. συνιπισο 
«εύσειν, C9c. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. ei τοῖς 
φιαχύόλοις, xj VAN epi «ταῖς 
χερσίν. 

Ibid. ]l penult. Idem MS, — 
dp ὃ ΚῦρΦ. ὡς σεαιύδων, Ede. 

P. $1. 1. 6. Idem MS. τοῖς δὲ 
pmi, 9. 

Ibid.1. 8. Idem MS. Εὐφράτυ 
eroTap, Gc. . 

P. $4. 1. s. Suid. in v. Haegay- 
vyiAAoslgs* κὶ Ξενοφῶν" O δὲ xava- 
Φιύγει εἰς τὸ αὐτῷ σρώτευμα, καὶ 
εὐβὺς σ“αρα[γέλλει εἰς τοὶ ὅπλα. Cl. 
Kufferum latuit hic locus Xenoph, 

lbid. 1, 3. Lege quz ad C. 
Nep. Chabr. c. 1. n. 6, fcripfit. 
Loccen. 

lbid. ]. 7, 8. In edit. etiam 
Flor. defunt τῷ σ“ράγμαῖι. 

Ibid. l. 8. . S. Eton. ὕξερθ., 

€. 

Ibid. Idem MS. habet e^» 
T» δπλιτικῶν. 

P. 65. 1. 1. In eod. MS. edit: 
4414. ἃ Fler. deeft αὐτῇ. 

Ibid. 1. 4. Idem MS, ἔλαξε «d 
ea^ra, Cjz, 

P. 57. L 1. Idem MS, ?xvua 
erede» ἵππων, Esc. 


Ibid. 1. 2. Idem MS. Ορόντης, 


€ 

P. $8. 1. 16, Idem MS. Κύρῳ 
δίδωσιν. 
uL $9. ]. 5. Idem MS. ial 2025, 


C 

Ibid. l, 8. Idem MS. δίκαιδν 
ἐξ». ἄς, Pbavorin. λαμθδάνται ὦ 
«Ὡρόθεσις Πρὸς xj dh $ ἰνώπιον. 
My/ibofal. p. 25. H ergós — xj ὅτι 
ἀντὶ ἰνώπιον κὶ ἔμπροθϑιεν Aa Gana: 

P. 60. n. 2. MS. Eton. dat 
μιταμΐλειν τέ σοι, ἄς. 
. P. 61. 1. 6. Idem MS. ἂν ἀδι- 
£i» γιγινῆσθαι τῷ», CP e. 


ADDEND X. 


. P. 62. l. 3. Similisextatphrafis 
apud Lwcias. dial. mort. inquem 
jacladuntur Alexander, Hannib. 
ἄς. feré med. — συνιλάμδανεν ἐπὲ 
ϑανώτῳ. que pefümé vertuntur 
e interfcientibus opem tulit: cüm 
Íonent, comprebendit ut ad mortem 
ducerentur. MS, Eton. perperam 
hic exhibet ἐπὶ ϑαάνατον, 

P. 63. 1. τ. Idem M8. Αρμα- 
φάτυ σκηνὴν εἰσηνέχθη, Cdc. 

P. 65. 1. ult. Idem MS.' συνι- 
Θυλεύετο, CS. 

Ibid. n. 3. Pro edit. “414. lege 
Fl. quippe in priori reperitur 
αὐτὰς, 50 ᾿ 

P. 64. 1. 7* MS. Eton. Osews; 
€ εἶδετι, C9c. 

Ibid. I. antepenult. Idem MS. 
d ys, ὑμᾶς εἰδὼς διδάξω. 

Ριός.]. 2. In MSto Eton. de- 
funt ἐγὼ ὑμῶν. 

Ibid. 1. 4. Idem MS. ἵλιὼχ, δ. 

lbid. 1. 8. Idem MS. dat μεμ- 
moaí 5i Qaocís. 

P. 67. 1, 5. In eodem MSto 
deeft ἐγώ. 

Ibid. 1. 6. Adi Jj. Frostis. 


UE l. 4. c. 2. 


P. l. . Edit. ld. & Fhor. 
IlíyenTO-, Cc. 

Ibid. 1. 8. MS. Eton. eaea- 
λείπωσι, 56. 

P. 20. 1. 4. ldem MS. Ταύτῃ 
5 δὲ, δε. 

Ῥ. γῖ. ͵. 2. Idem MS. ἐν ταύ- 
ταῖς ὃ μαχεῖται ταῖς, CJc. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. edit, 
aid. & Flor. ὑἡμιλημένθ., ES. 

P. 72. 1. 4. Idem MS. Παντη- 
γύαις, : edit. Fhor. Ia yvac. 

Ibid. 1. s. Idem MS. graxeá-- 
16.» (2c. 

P. 73. 1. 2. Ab eod. MSto 
abeft Ka? ante Κυρθ.. 
ἐγέδυτο, C» 

Ibid. ], 4 ldem MG. ii; int . 

1 
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Ibid. 1. 7. Vide Ape. p. 34. 
8 


n. . 

Ibid. 1. ult. MS. Eton. Αρι- 
f510-, ὅσ. 

P. 74. 1. 1. & feq. Idem MS. 
ismii; τύτο ὅσον ἱξακόσιοι, CSc. 

Ibid. n. 3. Adde Spanbem. 
Numifm. T. 1. p. 185. 

P. 75. n. ς. De fplendore 
armorum vide quz fcripfit Geób. 
ad C. Nesj. in Agefil. c.: 3. p. 
418. & au&ores à Clar. Staveren 
ibi laudatos. 

P. 76. 1. 3. Refpice 4fdaenda 
P. 72. l. 4. 

Jbid. n. 1. Confer p. 383. n r. 

P. 77. 1. z. MS. Eton. ὡς δια- 
RówTOMU? ὅτω ἐὔἶυγχἄνοιεν. 

Ibid. l. s. M3. Eton. ανέχεσο 
θαι, CS. 

Ibid. n. 5$. Similiter Zfrriaa. 
de expedit. Alex. 1.1. c. 16. aaa 
κ) αὐτὸς, ὡς deus», τὴ, CJc. 

P. 78. n. 1. Scribe καιρῷ. 

Ibid. 1. penult. MS. Eton. μέ- 
σον Ὦ iavru, (Pc. 

Ibid. n. 2. Similiter Cicero ad 
Famil. 1. 10. ep. 10. Quws id 
accidit, quod mibi maximà fuit op- 
fatum, wt cmmiun Marcellorum, 
Marcellinorum etiam, ( mirificus enim 
generis ac mominis «firi fuit erga 
me femper animus) quum ergo, &c. 


P. 79* l. 6. MS. Eton. *veoiór- 
Tw. 
Ibid. 1. 7. et feq. Idem MS. 


κατεθεᾶτο ἱκατέρωσε ἀποθλέπων, εἰς 
τὸς σολιεμίος i τὸς φέλως. Ἰδὼν, δ᾽. 
Ibid. 1. ult. 1dem MS. ἐκέλευεν 
ὅτι, Gc, . 
P. 80. n. 2. Pro edit. 414. lege 


or. 

lbid. 1. 7. MS. Eton. διειχό- 
Tw, δε. 

lbid. 1. ult. Idem MS. «g»- 
ἤρχοντο, C?c. 

P. 81. n. 1. Adde ZEf5l. in 
Perf. v. 90, & do&tif. Stanl, ad 


ΙΧ 


loc. p. 76ο. 
P. 82. l. 1. MS. Eton. ἀφιχνε- 
ie, ὅδε. 
Ibid. In eod. MSto τοῖς ἵπποις 
defunt. 
Ibid. l. & Idem MS. ἐφέροντο, 
Gc, Confer Agel. p. γ6. n. 2. 
Ibid. 1. ult. ldem MS. διίς αὐῦο. 
P. ὃς. ]. ult. Voces ὡς βασι- 
λεὺς in MSto Eton, non compa- 
rent. 
P. 84.1. 4. Idem MS. £y», 86. 
P.85. n. i. Pro ΜΖ. lege Fhr. 
Prior utique dat 433 τοῖς, 8. 
Ibid. 1. penult. Lege K. II. p. 
484. n. 3. 
P. 87. l. 1l. MS. Eton. ἑκατέ- 


eo €. 

Ibid. l. 2. Idem MS. εἰσέϑνησι 
xo», C9c. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. xazasvi- 
evo, cde. 

P. 88. 1. 4. Idem MS. Ἐ a, 
xao, Gc. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. ua. 
καρίς αον ἐποίησεν. omiffo εἶναι. 
PR. δ l. 1. Edit. Leuscl. σ΄αρε- 
mín Qs, Cc. 

Ibid. l. 4. MS. Eton. ἀπέδειξ- 
εν, CSc, 

Ibid. |. s. ldem MS. edit. 
did & Flor. συνθοῖτο, CSc. 

Ibid. |. ult. Idem MS. ἐπεδι- 
ίχνυτο, 5 ἐς 


P. 92.1. 2. Idem MS. & τίς τι, 


c. 

P. 95. l. 1. In eod. MSto τῷ 
ante Κύρου deeít. | 

Ibid. ]. 4. Idem MS. «peo ue 


gom. ME 
Ibid. ]. 3. Idem MS. Πισσίδας, 
€» 
Ibid. l. 8. Idem MS. χώρας, 


iila δὲ κὶ, Cc. 
P. 94. n. 4. Pro 21. n. t. lege 
P. 34. ἢ. 4. 
. P. 96. l. r. MS. Eton. aii 
euiw, Cc. 
Ibid, 
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Ibid. 1. 4 Idem MS. ἐποκρυν. 
φομένων, 


- ibid. l. ^. Idem MS. spin 
is. » 


P. 97. ]. 2. Idem MS. ταῦτα 
δὲ marrws.33 pra. 

Ibid. 1. 3. Idem MS. “οὺς TU 
σρόπϑος. tSc. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. κοσμῆσαι, 


G.. 

Ibid. ]. 8. Idem MS. νομίζειν. 
P. l. g. Idem MS. ϑαυμά- 

ei, 

Ibid. 1. nult. Vox ἐγαςὸς 
reperitur etiam Hifl. Gr. 1. 2. eam 
tamen S/epbasus raram in orati- 
ene folutá pronuntiat ; & Cor/Jant. 
fine 2u&ore : τεργβίομτας, Vide fis 
feel. p XL 
,, id. l. t. MS. Eton. οἴνων, 
"i 98. 1. 2. Idem MS. τῦτον ὦ, 


P. 96. n. 5. Proedit. Ald. lege 
Ῥίον. In iila utique reperitur 
σπάνιος mare; 


P. 101.1. 1. MS. Eton. Κύειον». 


ὅδε. Tu vide fis p. 
Ibid. l. 
930 ὄντων» 
bid. l. ult. Idem MS. pro εἶπέ. 
Sar. dat émipéyorre" omifüs 4 
iQvyós y ᾿ 
"T. τσ. ἧς. 1. Idem ΜΒ. ᾿ἄλλωφ 
ὁνόσα, ὅθε. 


prout. Idem MS. át- 


Ibid.l. 3:& feq. Confer. T bucd.- 


lib. 1. c. 54. 
Ibid. l. 5 MS. Eton. Ἐπεὶ δὲ 


ὡς $c foflo, 

Íbid. 1. ult. Idem MS. σὺν τῷ 
genTiópali, Jc. 

P. 103. l. 4. Idem MS. poft 
ὠθροίξζεν exhibet οἴχονταί τε; Gr. 

Ibid. 1l, s. Idem MS. nec non 
edis. 4/Z. & Flor. εἰμποιί TUA 


Gt. 
Ibid. 1. 6. Idem MS. E γύτῳ 
xj βασιλιὺς, Cc. 


*, 


Ibid. |. 7. Idem MS. rpaQó- 


Tee e αρεσκευάζοντο, Cjc. 


Ibid. 1. penult. dem MS. ἐδ 


τὸς AA: 


P. 104. . Idem MS. nec- 


. nom edit. la. & Fir. &A^d $Aact 


«“αρὰ τὸν σοταμὸν, C9c. 

Ibid. 1. 4. ἄὔκαίεν legit Με- 
yan Drm 
lbid. 1. 6. MS. Eton. poft 
ἀπηλλάγη reprafentat d 4A μὲ 
ux ἀνας-ρέφει. 

P. 103. D. 3: Adae, Similiter 
voculas eZ, quá. ufurpant Latini. 
Vide fis y" Cort. ad Sallufl. Ju- 
gurtb. c. 58. n. 6. 

P. 104. j! ' ult. MS. Eton. à». 
«τίαν TY», 

P. 10 Ld. 5. Idem MS. pro 
ἔφευγον at 9xorro. 

P. 106. 1. 8. Idem MS. χκατι- 
δόντα, C9c. 

P. 108. n. 1. ddr, δὶς ἃ Jo» 
crat, ἴῃ Panegyr. p. 7e. edit.$/47. 
Αγησίλαθ. à τῷ Κύρω τρατοπίδῳ. 
Χεώμυθ,, Gr [A 

P. . l. l. MS. Eton. : ῶς 


I" ivi ἐθροίσθεν Gc. Edit. 4/4. 


& Εν. ὥς ιήϑροῖϑυ, Ede. 

P. 116. ]. 1.. Idem MS. ὁ Tiv- 
Sed»&- ἄρχων, ὅδε. 

P. 111. n. 3. Poft. 4n. adde 
& Fher.. . 

Ibid. ]. 5. MS. Eton. ἡμεῖς νι» 
κῶμίν τε, δε. 

lbid, 1. ult. Idem MS. εἰς βα- 
σιλέα. . 

P. 112.1. 2. Idem MS. καϑί- 
etx αὐτόν. 


Ibid. Idem MS. ἢ γὰρ μάχη». 


ὅδε. 
Ibid. l. ς. In eod. MSto deeft 
artic. ante Μένων. 
Ibid. 1. 6. Idem MS. engine. 
Ibid. l. 7. Idem MS. στον κ΄. 


Φφοτόν, 
Ibid. 1. ult. Confer p. 28. n.6.. 
P. £13. 1.6, MS. Eton, ὠμφὶ. 


Tg. 
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φὸς eredlt τά κὶ δυλομαχίας. 
Edit. For. etiam habet φράξεις. 

lbid. 1. 7. Idem MS. €7 0901A- 
θόντες 718 €, Gc. 

P. 114. l. 3. Confule Poles. 
lib. 2. c. 2. fe&. 2, 

Ibid. l. 10. MS. Eton. σαρα- 
δοίησαν. “ ᾿ 

Ibid. 1. 7. Idem MS. £j ὃ λα- 
$5, Cc. 

Ibid. 1, penult. Idem MS. 
ἀἐκίκτενε. Ibid. dele pun&um 
pof ici», & confule p. 142. n. a. 
. . Ibid. 10 ult. Idem MS. ἑαυτῶ : 

fimiliter p. 115. l. t. 

, P. 1 15. n. 1. Confule Cl, Clare 
ad Homer. 1l. '. v. 359... 

Ibid. 1. 4. MS. Eton. &óvop.- 
vo AS, Ede. 

Ibid. l. ς. In eod. MSto deeft 
Kai ante ὅπλα. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. sui, Eft. 

P. 116.1. 1. ldem MS. d yenra., 

Ibid. l. 4. Idem MS. ἐγένοντο, 


Gr. 
Ibid.. Idem^MS. γένοιντο, fc. 
Ibid. 1. ς. idem. M8. ϑέλοι 
x enex, δ᾽ 


e e 
P. 117. ]. 1. ldem MS. τοσῖ- 


τοί τε. Confer, p. 198.1 nolt. 
it. 4 


Ibid. n. 5. Proe 4, lege 
Fir. EK 

P. 118. 1. 5. MS. Eton. συμ- 
GuAwc as μὴ expgadsvai, ὅδε. 
* Ibid. I. penult. In eod. MSto 
deeft S5. 
: P. 119. 1. 5. Idem MS. σώζιὼζ 
ὑμῖν ὅφη, Cc 


Tbid. 1. 4. Idem ΜΒ. ἐπάξγιλλι 


φαϑι, 5. 
Ibid. 1. ult. Idem MS. «iei 
qsTH, (Je. . 
P. 120. 1. 1. Idem MS. περ 
xj» ὅϑω 
Ibid. n. 1. Edit. Fir. etiam 
exhibet Φαλώθ.. ΄ 


ἴδιά, 1. 2. MS. Eton, Asisgi9s 
ὃ Κλίαρχθ» Or. . 


Ibid. 1. 12. Idem MS. idv μέν. 

Ibid. 1. 15. ldem MS. pro οἵ- 
edi reprafentat δοκεῖ, CJc, 

Ibid. 1. penult. Idem MS. Μῆὰὶ 
Ta/Ta, ἔπε. particulá omiffà. 

P. 121. 1. 6. Idem MS. ἐκ ig» 
6x ur ita, Gr. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. ὑμῖν, 5. 

P. 123. l. 1. Idem Ms. & Tgi- 
Q€ X010). | 

Ibid. 1. 4. Idem MS. Μιλατο- 
κύϑης, Gc. 

lbid. 1. s. In eod. MSto. μεϑ' 
deeft. ᾿ 

Ibid. 1. 11. MS. Eton. xj 0 Apis 
am, 52. 

P. 124. 1. 6. Idem MS. ea 
Tiu ἂν, Gc. 

P. 125. 1. 5. Idem MS. δύο ἃ, 


c. 
Ibid. 1. 8. Idem M8. raxívus, 


€. 
Ibid. 1. 6. Idem MS. ἔχω ἔγαίγοι 
P. 116. l. 8. ldem MS. γέμο- 


. ero. Confer. /feefil. p. 76. n. ἃ. 


Ibid. 1. 72. In eod, MSto καὶ 
ante καπνὸς deett, 

Ibid. n. 6. Pro edit. 4/g. lege 
Flor. nimirum in illá legitur ἦγεν. 

P. 127. 1. ς. MS, Eton. lrea- 
γοιιδιύσαντο, Cc.- 

P. 129.1. 2. Idem MS. ᾿᾽αρήγ- 
Πιλιν ὃ Κλέαρλ o, ὅς. 
' ΤοΙά. 1. 5. Idem MS. necnon 


edit. 44M. & Flor. ἥνπερ, Gc. 


Ibid. 1. elt. Idem M6. is 
ὅπλων δὲ, ὅδε. P. 130. l. t. 

P. 130. 1.4. Idem MS. ονηρώνα 
τί βέλοιντο σρῦτα.- 

1014. 1, 7. In Μϑδιῖο eod. Ανα-. 
γέλλετε αὐτῷ, defunt. 
' lbid. 1. penult. Idem MS. ὃ 


. βασιλεὺς ἦν, 


e 
P. 151. * 1. Idem MG. iav αἱ 


. σαονδαὶ, 80 


1014, 1. 3. Similiter Tug. lib. 
4. C. 18. cords εἶναι iust κ᾽ ἄπι- 
oi, xj, c MB. Eton. exhibet 

ba σπένδοντο 


^xü 


esódorro τοῖς rdloioi, ἃ τοῖς ἀλ-- 


λοις ἔσοιντο. 
Ibid, 1. c. Idem MS. ἐγἤλϑὺ. 
P. 132. 1. 2. Idem MS, sj av- 
«ὃς δὲ, ὅδε. 
]bid l. 
Ducker. ἃ 
n. 


enult. Confule Clar. 
7 bucyd. l. 8. C. 84. 


t. 
P. 155.1. 2. In MSto Eton. μὲν 
deeft. 

Ibid. d In eod. Μδϑιο xj ante 
Κλέαρχον decít. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. ἀλλ᾽ ἵνα 
ἄϑη €rcA Aa σροφαίνοιτο τοῖς Ελλησι 
δεινὰ εἰς, 5. 

P. 134. l. 1. Edit. Ag. Fir. 
Stepb. Leuncl. οἵας μὴ iv, &9c. Vide 
fis illuftr. Spanbem. de Numiím. 
T. l. P- 349. . . 

]bid. 1. ult. Vide illuftr. Span- 
bem de Numifm. T. 1. p. 348. , 

P. 135. n. 1. Edit. Flor. «οτὸν 
etiam exhibet. 

Jbid, 1. 4. Vide fis illuftr. Spaa- 
bem, de Numifm. 'T. 1. p. 349. 

.Jbid. n. 3. Adde 1 Joh. 11. 8. 

P. 136. l. 1. Edit. etiam F/or. 
dat ἰξηραίνοτος. lbid. in MSto 
Eton. δὲ deeft. 

Ibid. ]. 8. Idem MS. δυναίμην, 


€. 
wl 137. 1. 3. Idem MS. πρῶτον, 


A 

P. 138. n. 4. Adde, Similiter 
Nofter K. II. p. 40ο. “αρίχειν 
ἐμαυτὸν — ιὖ ποιεῖ», ὅδε. ubi vide 


n. 1. 
Ρ. 9? l. 2. MS. Eton. ὅτω 
ἕμικα, δε. 

Ibid. 1. 3. Idem MS. “ορινό- 

μιϑα, Cc. 
Ibid. 1. 4. Idem MS. λυπείη" 
αἰδικύνϊας, Gc. 

P. 140. 1. 5. Idem MS. ea- 
ἔξει ἐμῶν τὴν χώρων ὑμῖν ἢ piace 
C dd es € 

P. 140. 1l. 5. Idem MS. «αρι- 


Sétovió τε € — ἔφερον. 


A D D E N D A. 


Ibid. 1. 7. Idem MS. «eae» 
χημένων. 

Ibid. 1l. 9. Idem. MS. ὅρο καὶ διὼ 
τῦτο --- ἤρεσκον, ὅδε. | 

Ibid. 1. ult. Idem MS. iei βασι-- 
λέα μέγαν ςρατεύιδζ, 

P. 142.] 2. Idem MS. ἐς ἄπο- 
ce ti ἡ, 9. 

Ibid. 1. 4. Similiter fere 2- 
aer, ll. γ΄. v. 66. — ἑκὼν ἐκ à» τις 
ἕλοιτο. ubi vox prima, (uti recté 
obfervavit Clar. Clarke) non fig- 
nificat volens aut Ju&en: ; fed, quod 
Latiné dicitur, /so arbitrio. 

Ibid. ]. ς. MS. Eton. inxapy 
τὼ βασιλία ἐπὶ, (56. 

bid. l. g. Idem MS. ἄπιμεν x; 
δόξομεν, δε. " * 
, Ibid. l. ult. Idem MS. Aera id 
ἀποςαίη. 

P, 143. 1. 5. Idem MS. οἴδαμεν 
ὅτι, Kc. 

P. 144. 1. 5. Idem MS. Erre- 
9» δὲ ἤδη, Cc. 

P. 145.1. 5. Idem MS. Μηδείας 
καλόμενον Tix 6, ὅδε. Edit. quo- 

ue «44. & Flor. exhibent Ms- 
eiut. 

Ibid. 1]. 8. Idem MS. εἰπέχει 
à, e, c. Edit. “4|4. & Flor. ἀπέσχε 

3 ζο 

P. 146. 1. ς. Idem MS. 5 à 
«“σόλις, 5... In eod. ^ “ολυάνϑρω- 
s. defunt. ! 

Ibid. 1. 7. Idem MS. ἰσκήνη- 
eua, Grec. 

Ibid. 1. 6. 444e, Vide do&iff. 
Ca/aub. in “Ἔπεσε p. 23. C. 27. 

P. 147. n. t, Adde p. 440. n. 5. 

Ibid. 1. 3. MS. Eton. αὐτός 


εἶμι ὃν ζητεῖς, εἶπιν ὁ ἄνϑεωπος τάδε» 
€. 
Ibid. l. 4. Scribitur & Αρτάο- 
Ibid. 1. 6. MS. Eton. ea;2 


τῆν (9c. 
Ibid. 1. 8. Idem MS. ὡς δὴν» 
νοεῖται,» ede, 
P. 148. 


- 


AK&DDENDA xiii 


P. 148. n. 1. Confer. p. 116. 
n. 2. 

Ibid 1. το. MS. Eton. μείνειν, 

Tid. l. 11. Ab eod. MSto s»- 


«αμὸν abet, 
P. 149. l. 

δὶ, ὅδε. 
"Ibid. l. 4. Idem MS. die αἴνον. 
Tei. l. s. Idem MS. y ὀκτὼ, 


Jdem MS. Μιτὰ 


ibid. 1.8. Idem MS. ὁ Γλῶς, 
€. 
P. 150. l. 2. Idem MS. σρατιὸῶὼν 


ἔχων “σολλὴν, 
Ibid. l. 3. Idem MS. xj angs- 


σας τὸ, δε 


1014. 1. 6. Idem MS. ἱπεςήσειε, 
C. 
Ibid. 1l. 8. MS. ἑαυτοῖς τοῖς, 
"A 
ibid. ]. penult Idem M8. ig- 


put τέσσαρας 
Ibid. Το là Jdem MS. ἐν ifia 
xor. 


P. 151. 1. 3. Idem MS. τυρὸς, 
Tbid, | 4. Idem MS. ἀφικνῦν- 


9786, 

Ibid. l το. Idem MS. αὐτῷ 
δίοιτο. 

P. 152.1. 1, Idem MS. κακῶς 
epoiui», 

P. 1s. 1 4 Idem MS. «a 
sQ' δποίῳ ἂν τάχως οὔτε ὅσοι ἄν τις 
Φιόγων ἀποφεύγοι, οὔτε εἰς “οἷον 
σκότφΦ., δ -. | 

P. 152. n. 4. Scribe cosjusc- 
lam 

P. 153: 11. Idem MS. eáca 
μὲν ἡμῖν, 

Ρ. 154. L 3: Idem MS. φολ- 
λῆς ἀπειρίας. 

Ibid. 1. 5. Idem MS. μέγιςον 
ἔφορον qo 29 0;48 5 

f. 155. . 6. Idem MS. οὗς yoe 
pil» à» e», 


lbid. 1. penult, Idem MS. & 


*f Q 


edit. Flor. ὅσοι x a», C9. 

P. 156. 1. 6. De artificio ora- 
tionis, quà utitur Tiffaphernes, 
lege 4friffid. 'T'. 2. p. 517. & feq. 

Jbid. |. ult. MS. Eton. Jmww» 
αλήθως, C9 c. 

P. 137. l. 1. Idem MS. £u 


ὧν ἱκανοὶ, CSc. 


Ibid. 1 6. Idem MS. ἐφ᾽ 2, ἴξ- 


u^ μὲν, 
P. 158. l. 1. Idem MS. τὸ γε 

τὸ «eve, 82. 
ἔμ’ n. 4. Refpice 4f denda p. 


50. l. 8. de vi prepof. πρός. 

P. 159. l. 1. Similiter loquu- 
tus eft Nofter p. 183. Ae' ἐκ à» 
ἐπὶ ea» ἔλθοι, εἰς, ubi vide n. a. 
& fddenda. 

Ibid. l. 2. MS. Eton. τὸ τοῖς, 


€« 

Ibid. n. 6. Confule illuftrif. 
Spanbem de Numifm. T. 1. p. 
451. & feq. 

P. Ἰόο. l. penult. Ih. MSto 
Eton. αὐτῷ pott ἐπιδυλεύοντα non 
reperitur. 

P. 161. 1. 8. Idem M3. ταῖς 
ϑύραις ταῖς, Cc. 

b. 162. l. penult. Refpice “414. 
denda p. 151. lin. ult. 

P. 162. l. 2. MS. Eton. Ἑλλή- 
χων ρξατηγὸς 3s 

Ibid. n. 2. Adds, Confer Luc. 
XXIV. 19. 

P. iet l. 1. MS. Bton. αὐτὸ 


" fii l. 4. Idem MS. καὶ οἱ ἄλ- 


» Ce. 
^^ fbid. JJ. 7. Idem. MS. Tieca- 
Φέρνει τῷ “θοιγάτο, Gt. 
P. 165. l. 1. Idem MS. ὑμέτε- 
gai μὲν εὐεργίται, ἡμέτεροι δὲ, ἔθ). 
ibid d. n. 1. Vide Pojyes. 1. 7. 
C. 18 e^ 
P. 166, l. penult. MS, Eton. 


í Kv » Gf. 
, $e » Idem MS, φιλι- 


& epe μοι; . 
Ibid. 





κὶν 


Ibid. 1. 5. ὅγε πολιμεῖν in MSto 
Eton. non comparent. 

P. 168. 1. 6. Idem MS. ὅπως 
ἔχοι, Eje. 

P. τόρ. 1. 3. & feq. 7. Frontin. 
1. 4. c. 1. fe&. 27). Charcbus, dux 
Lacedemoniorum, exercitui dicebat, 
imperatorem potius quàm boffem me- 
' 4ui deberez fígmificams eos, qui im 
prelio dubiam | mortem timui/fent, 
certum, f£. deferuiffént, manere. fup- 
flicium. Adde Paler. Max. 1. 2. 
c. 7. Ext. 2. 

Ibid. 1. ult. MS. Eton. ἐν τοῖς 
ἄλλοις «ροσώτοις, Gr. 

P. 170. ]. 1. In eod. MS, καὶ 
&nte Jxír, decít. 

Ibid. L3: In eodem δὲ κ᾽ ante 
Sof arro defunt. 

P. 171. 1. 7. Idem MS. τοσύ- 
vw» δ᾽ ἱπιϑυμὼν, 82. 

Ibid. 1. ult. Idem MS. σρατι- 
éraig αὐτὸ οὔτε QóGor ἐμποιησαι, 
omiffo ἱκανός. 

P. 172. 1. 3. Confer. K. n. 
p. 82. 
Ibid. n. 3. Adde Laer;. 1. 2. 


fegm. 50. 

E bid. ]. penult. MS. Eton. μέ- 
yira δυναμένοις, Ec. ' 

P. 173. 1. 8. Idem MS. ἐἶναισ- 
ϑάνοιτο, Cc. Scrib. d» aid νοιτο. 
* [bid. 1. ult. Idem MS. καὶ àza;- 
δεύτων ἀεὶ, ἔθ. 

P. 174. l. 12. Idem MS. ἢ συ- 
ξΓρατηγῶν. 
(OP. 175. 1. 2. Idem MS. ὅσπερ 
τάχιγος ϑανατθ. δοκεῖ εἶται. ) 

. 176. 1. 7. Idem MS. im«- 

puros Gc. “ 

Jbid. n. 3. dd», Similiter 4fr- 
rias de expedit. Alex. 1. 1. c. 28. 
ἦν κήχλῳ — erri, ὅδε. 
οὐ l. 10. MS. Eton, d μεῖον 8, 
"Ww €. 

P. 177. l. 1. & feq. Idem MS. 
δνα à» καϊακτάνγοιεν, Ge. 


bid. 1. 5. & feq. Idem MS. 


c". I 


A D DE N D A. 


φαῦτη» τὐννύκτα" dystasorvo δὲ Pn 
ἐτύγχανον, 5... 

P. 179. 1. 5. Idem MS. λωώΐον 
lavra, Cc. 

Ibid. n. 3. Similiter Xenoph. 
K. II. p. ow ὥρμα δὴ ταύτην «dr 
σρατείαν, δε. Confer. K. A. p. 


δος. n. 2. 
foid. l. 10. MS. Eton. eweri- 


'“προϑυμεῖτο, Cc. 


P. 180. n. 2. Similiter Lucien. 
in Cynico feré med. ?wwv λαχεῖν, 


€. 

P- 182. 1. 1. MS. Eton. ἐσυ- 
χιάζειν. 

Ibid. 1. 8. In eod. MSto δὲ 
deeft. 

Ibid. 1. 9. Idem MS. «eoea- 
exwvacada — δεὶς ἐδὲν, ὡς 

P. 183. n. a. Sic fuprà p. 164. 


8x ixi τῦτο ἤλθομεν; Et irrian.- 


in Epi&et. l. 3. c. 15. € ὅτως ἔρχυ 


ix αὐτό. 

Ibid. 1. 5. MS. Eton. 76 ?exa- 
ταὶ Jc. Ibid. παράσχοι, ὅδε. 

Ibid. 1. 7. Idem MS.. γινησώ- 
piSa, δε. Ibid. à» αἱ σπονδαὶ 
omiffá particulá mr, 

P. 184.1. 4. Idem MS. ὁνησαί- 
μιϑα, Cdc. E 

Ibid. n. 5. Adde Grot. de B. 
& P. l; 5. c. 6. fet. 2. 

P. 186.1. 6(. MS. Eton. Οἱ δὲ 
& exo myol ἀκύσαντες, omiffo ravra. 

Ibid. n. 3. Adi Lart. 1. 3. 


fegm. το. 

S bid. 1. 8. MS. Eton. λέγοι, 86. 

P. 187. 1. s. Idem. MS. ἐξο- 
«λισάμενοι, Ce. 

Jbid. 1l. 8. Anté σὺ deeft καὶ 
in eod. MSto. t 
' Ibid. 1. penult. In eod. MSto 
deeft οἶμαι. 

P. 188. 1, penuk. Idem MS. 
habet οὔτε τῆς βασιλείας οὔτε 4 


'Βοιντίας, ὅδε. 


. lbid. n. s. Adde Lairr. lot. 
«9t. n 
P. Ie. 





ADDENDA 


P. τοῦ, ἵν 11. Sic faprà p. 117. 
8) ἡμεῖς τοσῶτοι ὄντες, ὅσως, 

Ibid. 1. ult. MS. Exon. βλίνυ- 
σι --- ἀϑόμος, 9... - 

Ῥ. 191. l. 1. dem MS. εἰ δὲ 
ὑμεῖς αὐτὼ «αρακαλεῖτε Ὁ Φανεροὶ 
ἥτε aca rua prn 1 ἐπὶ Tg e«ro- 
λεμίως, 

Ibid. 1. H Idem MS, Ισως δ᾽ 
ἔτι, ϑε. 

P. 192. ἢ. 1. Idem MS. μέγα 
ὠφιλῆσαι, pi 
ταταϑῶσι». 

Ibid. n. 2. Eádem voce ufus 
ek Nofter Age. p. 58. & aliàs 
plus vice fimplici. 

P. 192. I. ult. In MSto Eton. 
deeft uie utraque. Ibid. legitur 
αἰϑάνοιοϑε, 5. 

P. 193. Εὶ 3. In eod. MSto ὁ 
deeft. 


Ibid. l. s. Idem MS. Esicaec- 
9, ydg δὴ ὅτι, δε. 
Ibid. 1. 9. Idem MS. ἀντίοι, 


e. 
Ibid. ]. if. Idem MS, ὅτοι ὥ 


2 

P. 195. l. 4. Adi 7. Froatin. 
Ll 4. c. 2. fe&. 

Ibid. 1. 10. In. MS. Eton. de- 
e£ n. 


Ibid. n. 2, Vide Caja»xó. in 
“Ἔπεσε c. 22. 

Ibid. 1. 11. MS. Bton. rispe- 
Sa, ὅδε. Τὰ vide fis Agel. p. 53. 
n. 2. 

P. 197. l. 4. In eod. MSto τὸν 

Κῦρον deeft. 

Ibid. "L antepenult. Idem MS. 
be) πόλεμον, Gc. 

P. 198.1. 3. Idem M3. Myn 
pi, Gic. 

P. 1 .ο 1, 2. Elem MS. κα 
σοφῶν, Cc. 


P. 200. D. I. Idem MS. ivmi- 


ὥρισαν 


Ibid. , 4. Idem MS. defale de. 


xv 
Ibid. l. penult..Idem MS. ὅταν 


ura. 
P. λοι. L 4: Idem MS. doa. 
ὥντων αὖϑις ταὶς, C9c. 
P. 202. 1. ult. Adi illuftrif. 
Spanbem. de Numifm. T. 1. p.675. 
P. 204. n. 2. Adde Harsorcrat. 
in v. Κυρεῖον, δὲ refpice p. 101. 
Ind. Í. 1. MS. Eton. “ατρώῳ, 


P. 205. l. 4. Idem MS. «e.- 
ei, "dd Edit. 44. & Flor. «ς0- 


σὰ 


Ibid. l. att. Idem MS. ἔχοντας: 


5 αὐτὲς, 

P. 206. ἢ 2. Idem MS. ὅτι τι ὅτω, 
κρείτῆονα, ὅδε. 

Ibid. 1. ς. Idem MS. ἐν καὶ. 
«ρόσω, Gt. ᾿ 


P. 207. l. 4 Idem MS. c3 τύ- 
τῶν χάραν οἰκεῖν. 

Ρ. 208. L l, Idem MS. κατασ- 
M ioa 

P. 209. l. 1. Idem MS. οἴκοι 
σκληρὼς i ἐκεῖ» 
l Toid. kg.& feq. Adi Pelyen.. 

l. 

Jbid. 4.173 7. MS. Eton. σορευσώ-. 
μιϑα, ὅδε. 

P. 210. 1. 8. Idem MS. enis. 
giríoX iv. τῷ, δε. 

P. 211. L. 2. extrem. In eod 
MSto x; deeft. ἱρά Idem MS.. 
i ψηφίσασϑε, 

Ibid. 1. 7. M cdit, Levncl, deett. 


siu. 


,, oH. n. 4. Adi geil. p. 84.. 


"^ ibid. n. 7. Similiter Z2uod.. 
l. 2. c. b ποινῆς. λκίδβε, CJc. 
Ibid. 8. & fi M5 Eton.. 


ὅτῳ dr. ταῦτα δοκεῖ, 


εἶπ, 212. 1. τ. In eod. MSto δὲ. 
Ibid. 1. 2. Idem MS. εἷς εἶαε,. 


Gr. 
Ibid. - 9 ldem M3. (avux- 
ζοίμιν; . 
Jbid.. 





xvi 
. Ibid. llt. & feq. Vide Poj- 


era. l. 1. C. 49. 

P. 213. ]. 2. MS. Eton. ecQa- 
Mríeo n. 

Ibid. 1. 4. Idem MS. ἑκατέρων, 
χίνας d ὀπξισϑοφυλακιῖ», ὅδ᾽ c. omiflis 
εἶναι, €. 

Ibid. n. 7. Adde Ῥοϊγό. 1. 1. p.2. 

Ibid. 1. penult. MS. Eton. 
fea Tnyol, c. 

Ibid. Idem MS. ὀπισϑοφυλα- 
κοῖμεν — νεώτεροι, KDc€, 

P. 214. 1. 5. Idem MS. Tow, 
ἔφη, Gr. 

P. 115. 1l. 7. In eod. MSto de- 
funt ἔφη, & πρὸς ante φίλον. 

Ibid. nult. Idem MS. à»- 
ναίμεθα, Sc. 

P. 216. 1. 2. Idem MS. ὅτι ἄ- 
940p0)5, Sc. 

bid. n. 2. Adde Suid. in v. 

Ibid. n. 9. Edit. Fhr. etiam 
Zárcw. 

P. 217. l. ult. Adi ““[γγίαπ, de 
exped. Alex. l. 2. c. 7. 

. 219. ]. ι. MS. Eton. διώξε- 
ia» — τοσῦτου, oc. 

1014 1. 8. Idem MS. ὑτιῶντο, 
ὅτι ἐδίωκεν οτὸ ἃ QaAal y, C9c. 

- Ibid. ]. g. Idem MS. Αλλ᾽ ἐγὼ, 
ie», (Je. 

Ibid. l. 10. Idem MS. ἐπειδὴ 
ad Ὁ» ὑμᾶς, Gc. . 

id, 1. ult, Idem MS. 4 Jwa- 
μένυς. 

P. 220. l. penult. Idem MS. 
ἐν ὀλίγῳ di. 


Ibid. 1. ult. Idem MS. xaza- . 


λαμθανοι ἐξ Tófu ἐρύματϑ." Ἡμεῖς 
ἂν, C9c. μὲν omiffo. 


P. 222. n. 1. Vide p. 428. 


n. Φ 
δ 222. l. 2. MS. Eton. TéTN 


Ἃ ἀργύριον δῶμεν, τῷ δὲ, ὅθε... 
Ibid, n. 3. Vide K. II. p. ς87. 
n. 3. Sic. & Plate Apol. Socr. 
p. 20. edit, Stepb. τετιλέκει χρή- 
peto; cr 


ADDEND A. 


P. 225. 1. 4. MS. Eton. ixh- 

ejut» τὸς ἵππος εἷς, C9e. ἴη edit, 
Flor. δὲ omittitar. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. Εδοξε xj, 


Gr. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. κὶ 
ἔππαρχθ. X (Jt. * 

P. 224. l. 4. Idem MS$. αὐτοῖς 
τἄλι Φαίνεται ὃ Μιθριδάτης ἔχων, 
Gc. 

P. 225. 1, 4. Idem MS. lens, 


€. 

P. 226. ]. 6. Idem MS. d zo9é- 
para, C9c. 

Ibid. l. 7. Idem MS. ie, δε. 

P. 227.1. 1. Idem MS. Παρὰ 
ταύτην, (Jc. 

Ibid. 1. 3. Idem MS. «λησίον 
πακῶν, Cjc. Edit. ig. & Flor. 
χωρῶν, C?c. 

Ibid. l. 6. Idem MS. Μῆδοι δ᾽ 
αὐτὴν, δ᾽. 

P. 228.1. 4. Idem MS. ἐπορεύ- 
ϑησαν, €9t. 

P. 229. l. τ. Ia eod. MS«o τὰ 
deeft. 

Ibid. 1l, 3. Idem MS. «axX9ó- 


τις. 

Tbid. 1. 8. Idem MS. ἐκέτι ἐσί- 
yorTo οἱ, C9'c. 

P. 230. n. 6. Pbavoris, Τιλι- 
ϑωτὸν, ἃ σλυθεία λίγεται, ὅταν ip 
τιτραγώνῳ Coal ταυτὸ TUTO 
“ραξη, (leg. eeax93) ὅπιρ Huo- 
Qur, ὃ τὸ Γρύλλυ, eAaicio ἰσό- 
πλιυρον καλεῖν 

P. 232. l. 1. MS. Eton. ἐποί- 
σαν, C9c. : 

Ibid. 1. penult. Idem MS. nec- 
non edit. 4/4. δὲ Fler. κατὰ λοο 
χαγῦός. 

P. 233. l. ς. In eod. MSto 
φαθμὸν deeft. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. τὸς; λόφος, 


e 
Ibid. l. ult. Idem MS. eva Gai 


yu. . 
P. 234. l. 1. Idém .MS, ἐκ," 


yiyrortat, 








ADDEND XA 


Torren, fc. Ibid, ἐς τὸ ergaris, 


- Tbid. n. 3. dde, Herodot. ite. 
rum l. 7: c. £6. ἰϑηεῖτο $ φρατὸν 


πὸ μαγίγων δια δαίνοντα. 
Uie. l. 3. Idem MS. ἐπίτρωσο 


adl , iid. l. ς. In eod. MSto xai 
Ibid. l. antepenult. Idem MS. 


εἰ τιπτήδων. 

Ibid. 1. ult. ἃ feq. Idem M$. 
δευτέρω γηλόφυ ἔδοξεν αὐτοῖς, e. 
.his omnibus ταυταὶ ἐγίγνετο" gs 
deà $ τρίτο γηλόφω omiflis. 


P. 235. 1. 9. Idem MS. ἡμέρας 
ὀκτὼ, C9c. 

Ibid. 1. J I. Idem MS. ewn- 
nypira, 


bid. l. uk. Idem MS. ἐδίδαξεν 
αὐτὲς 9) ἀνάγκη κατασκηνῆσαι. 

P. 216.]. 1. Idem MS. οἱ ἀπό- 
μαχοι. 

Ibid. n. 4. Dele γὰρ. Edit. 
etiam | F/er. pro αολὺ σσεριῆσαν 
exhibet ἐν 3 “εριῆσαν, ὅσ. 

Ibid. l. 6. MS. Eton. δεμῶντις 
— σορευόμενοι. ὥχοτε γὰρ μεἴον, 
Gr. czteris prztermiffis. 

: Ibid. 1. olt. Idem MS. ἐπιϑῶν- 
ται, Gt. 

: Ibid. n. g. Adde Tacit. Annal. 


]. 4. c. 26. & Freinf5. ad locum. 


n. 3. J. Pollux 1. 7. fegm. 186. 


StroQus δὲ E ἐφ᾽ ἵππων τὸ ᾿πισάξαι. 


P. 237. n. 2. Similiter T bucyd. 
l. 2. c. 11. Πᾶσι y&g, ἐν τοῖς ὃμ-᾿ 
μασι-- σασχοντας, c. ubi Schol. 


Σημεΐωσαι v9 σχύμα, waci e αἰ - 


σχοντας, arti τὸ σάσχυσιν. Vide. 


tamem 3/755. in ifla Scholisftz 
verba annotat 
dbucyd. ]. 4. €. 2. Εἶπον δὲ vei; 
e σαραπλίοντας. Ge. 

lbid. 1. penult. MS. .Eton. 
Cv Kiyac ach, C)c. 

P. 238. 1.2. Idem MS. dri ἢ 
ἐδόκει, λύειν αὐτὸς, 9. 


" Adde δεῤοί. in: 


^ C. 145 18, 23. reperitur. 
c 


xvi 

P. 239,1. 3. Idem MS. xamí- 
ληπται, 69. 

Ibid. 1. p Idem MS. κατακό- 
Ψομεν. Ο δὲ λέγει αὐτῇ, ὅτι, Cffc. 
cseteris pretermiflie. 

Ibid. l. 7. In eod. MSto τῶν 
deeft, 

Ibid. 1l. 8. Idem MS. dv $ 
λόφυ. 

Ibid. Adi δοίγαη. 1. 1. c. 48. 

Ibid. l. antepenult. MS. Eton. 
μένειν οὗ ὑπὲρ “, δε. 

: P. 240. 1. 6. In eod. MSto ὁ 
Χιειρίσοφο. "SE Refpice p. 28. 


Ὡς 3. & 105 4- 
bd. l. ἫΝ ^jdem MS. i τῷ, 


ibid. l. penult. In eod. MSto 
defunt omnia, quz inter ἄκρον & 
«roA23 δὲ κραυγὴ τῶν, ὅδε. reperi- 
untur. 

P. 241. l. 3. Idem MS. ixi τὴν 
— «elc τὸς Φαῖδας x; τὰς, δε. 

Ibid. 1. 5. In eod. MSto χρόνον 
deeft. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. Σωτηρί.- 
δης, ὅς. Adi 7. Frontin. l. 4. c. 
6. fe&, 2. 

lbid. 1 penult. Idem MS. τά- 
χίξα ἔχων ἐπορεύετο. 

Ibid. 1. ult. liem MS. eniícoile. 

. Ibid. Idem M38. ὑπάγων — μό- 
^16; Ge. 

. P. 242. 1. ult. Ia eod. MSto 
ik τὸ σιδίον defunt. 

. P. 243... 1c. Idem MS. X109, 
e Edit. “4. & Flor. xaéócow, 


Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 
e acs*hav Tas, 9c. prepofitione 
omiffa. 

P? 244.1. 3. Idem MS. ixi wo- 
ξευομνῖνες. 

01. l. 9. Idém MS. Aoxa- 
yi ica». 

. bid. n. 7. Adde, Eadem etiam 
apud Arrian. de exped. Alex, 1.1. 


Ivid, 


xvii 
Ibid. 1. antepenuk. MS. Etan. 


ἔνϑεν δὲ ὃ σοταμὸὺς, Jc. 

Ibid. I. ult. Idem MS. E42 
ϑέλω, ὦ ἄνδρες, ἡμᾶς, Se. Cacte- 
rim, in edit. Flor. ὦ ἄνδρις de- 


P. 245. 1. 2. Idem MS. μιῷ όν 
μοι dde nre, — δέοιτο, δ. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. οἷς xxx 
ἐνάγκη περὶ, Cc. 

Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 
καταδύσεοϑ s, ἰντεῦθεν εἴσεοϑε. 

Ibid. 1. ült. Idem MS. ὀλιϑα- 
ναι, C9c. 

P. 246. l. 3. & feq. Idem MS. 
Jdis ἀν τοιῶτον, igétgiger «ranis, 

Ibid. 1. 6. Idem MS. ἐπήεσαν. 

Ibid. Il. penult. Ia eod. MSto 
xj οἱ λοχαγοὶ defunt, 

Ioid. l. ult. Idem MS. τὰς ia- 
λωκότας, Cc. 

P. 247. 1. 4. & feq. In eod. 
MSto defunt ea omnia, qua inter 
Φέροι & ἡ δέ διὰ τῶν, Oc. libri alii 
exhibent. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. im.- 
μιγνύναι, Kc. 

P. 248. l. 1, In eod. MSto δὲ 
deeft. ^ 

Ibid. 1. 2. Idem MS. 43i» δὲ 
δῆλον, C9'c. 

Ibid. n. 1. Eádem vote utitur 
4riflid. 'T'. 1. p. 237. 

Ibid. n. 4. Adde p. 121. n. r. 
& p. 392. n. 1. 

Ibid. l. z. MS. Eton. s»iza ἐ 
ϑοκοίη, Gc. 

Ibid. 1. 9. Idem MS. eeexala- 
ληφθεΐη, ἔσε. 

P. 249.]. 3. Idem MS. ἑποιή- 
σαντο, x, Gr. 

Ibid. 1. c. Idem MS. ἰσολίμη- 
σι, Cc. 

Ibid. Idem MS. rà Πιρσικοῦ 


Gr. 
Ibid. l. 6. In eod. MSto defunt 
ea omnia, quz inter δεδήλωται. ἄς 
*uXa à! ἣν appli, Gc. leguntur. 


ADDENDA, 


P. 252. l. 5. In eod. MSto ὅν» 
deeft. 

Ibid. 1. 6. Vide “ἐγ διά. T. 2. 
P- 530. 

lbid. l. ult. MS. Eton. ds 


ἄλλο τι, δε. 
P. 253. 1. 2. In eod. MSto γὰρ. 
deeft, 

Ibid. 1l. 4. In eod. MSto εἷς 
τὰς κώμας defunt. 

Ibid. 1. ς. Idem MS. ἐπέθιντο 
καὶ ἀπέκτειναν, Cic. 

Ibid. l. penult. Idem MS. eves 
«oAAa, Cc. 

P. 254. l. 2. In eod. MSto 
ὑποεξνχίων deeft. 

Ibid. l. 3. Idem MS. 5 ὅσα, 


€. 

[bid.1. ς. Idem MS. ἐποίων, 852. 

Ibid. l. antepenult. In eod. 
MSto τὰ ante ἐπιτήδεια deell, 

. P. 255. 1. 1. Idem MS. Ἐπεὶ δὲ 
— ἱπιγήσαντες, jc. 

lbid. l1. a. Edit. 4/7. Fr. 
Stepb. & Leuncl. exhibent isi so- 
gia xou, tSt. Receptam lectio- 
nem prafítat MS. Eton. 

lbid. 1l. 3. Idem MS. 5 τις 
ἔκλεψεν, olor ἢ «αἰδὰς, C9«. 

lbid. 1. 10. MS. Eton. xj ανα- 
χάξοντες, Cjc. omiffo eas. 

Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 
Es»ravÜa à, tSc. 

P. 356. 1. 5. In eod. MSto i 
deeft. 

P. 257. 1. 1. In eod. MSto 
αὐτὼ deeft. Ibidem defunt etiam 
«eX, ταῦτα. 

Ibid. 1. antepenult. Ia eod. 

lbid. 1. ult. Idem MS. χώρα» 
χρησαίμιθα αὐτοῖς. 

P. 358. l. 1. Idem MS. Καὶ 
εὐθὺς a», Cdc. 


IH. l. 5. Idem MS. imi δὲ, 
€ 
lbid, 1. 5. In eod. MSto ὅτι. 
deeft. 
Ibid. 


ADDEN D A. 


Ibid. ᾽ν ὃ. Idem MS. δοσπύριρον 
xe s 

P. ; “Ἵ. 4. Idem MS, ΥγὙφί- 
setas c. lbidem Αριρώνυμθ. 

"Ibid. l. 7* Idem MS. lyo yae, 
ἔφη, οἶδα, C9c. 

Ρ. 26o. l. 7. Edit. 4/4. & Fior. 
οἱ μὲν ovr ἐπορεύοντο, CSc. 

P. 261. n. 2. Lege fis Οααμό. 
in ZEneam. cap. 32. 

Ibid. l. 6. MS. Eton. τ εἰσόδῳ. 
Hanc le&ionem maluit $4257. 

1014. l. penult. Idem MS. oi 
μέντοι σοολέμιο, Φοδύμενοι δηλονότι 
δὲν ἱταύσαντο, ζϑε. 

P. 262. 1. 2. Idem MS. χατα- 
«αἰνοντες, τὰς δὲ, ϑε. Et hanc 
quidem M3d ledionem confir- 
mat δι. in v. Κατακαίνων: ubi 
citat locum hunc Xenoph. qui 
Cl. editorem latuit. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. ἡμέρα 
ἐτύζχανιν, C)c. 

1bid. 1. 11. Idem MS. ἱκιφ- 
9iy£acvo, δε. Ibid. οἱ Ελληνες de- 
funt. lbid. ἐπὶ τὸς, ὅδε. 

P. τ63. l. penult. In eod. MSto 
deeft 5». 

P. 264. ]. .4. ἃ feq. Idem MS. 
Καί τὸ ὡς ἅ αὐτὲς εἰναθ αἰνοῆας, 
ὅπη ἐδύναντο ἕκαςος, οἱ βας eo: 
ἰτοξενον xj 164A Aor, ἐϊγὺς δ᾽ δ᾽ ἃ dee- 
σίεντο. 

Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 
ἔξημον λείπει, 85. 

Ibid. n. 3. Edit. F/er. etiam 
habet 5 δρῶντες» Gr. 

P. 265. 1. 2. MS. Eton. A n- 
9m op, Αμφικῥάτην uium A0» 
ναιῖον,͵ Λέχαγόρων €. 

min 71 em MS. & edit. 
Fhr. ὑπὸ τῶν ἐθελόντων. lbid. if 9c 
ἐγένοντο, ἴϑς. 

P. 266. 1. τ. Idem MS. «ego- 
ελθόντες, CSc. 

. Ibid. 1. 3. Ia. cod. M3. deeft 


Φεώτυ. 


ΧΙΧ 

Ibid. 1. 4 Idem MS. Κηφισός- 
δωρϑ. x) ἰφικράτης, δε 

1014. 1. 7. Idem MS. καὶ Pme 
voQur, ἴδε. 

Ibid. 1. ult. In eod. MSto τύτῳ 
decít. 

P. 267. 1. 8. Idem .MS. βι- 
Ano a 12 806, Gt. 


P. 268. l. 1. Idem MS. 4«í- 
δοσαν τὸν, ϑε. Scribe ἐἀποδῦναι 
σὸν, CJc. 


Ind, l. 7. Idem MS. 4 ὁδοῦ, 


Ibid, l. 8. & feq. In eod. MSto 
ea defunt omnia, que inter xa- 
AvéeTes G ἔλυεν τὴν, Cc. legun- 


tur. 
P. 269. ]. 4. Idem MS. αὶ Ὁ δι- 
P. 270. “Ἵ. 6. Idem MS. ἀνεπαύ- 


ex, 
σαντο, ἄσμενοι ἰδόντες aríidios, 

Ibid. |. 7. In eod. MSto ὡς 
deeft. 

]bid. 1. penuit. Idem MS. ὅσα 
udi, C9«. 

P. 271. l. 5. Idem MS. habet 
eru ante eiear. 

Ibid.l.5. Idem MS. Μαρδό- 
"106 κ) Χαλϑαῖοι, Cdc. 

Ibid. 1. 9. In eod, MSto καὶ 
deeft. 

Ibid. l. τὸ. Idem MS. ταύτην 
ἐπειρῶντο, Cc. 

P. 272. l. 1. Idem MS. γυμνοὶ 
ἐγίγνοντο, Cc. 

P. 273: l. " Idem MS. arigie2v- 
χναι, Ql; 

Ibid. 1. 7. Idem MS. Kai &ga- 


σῶντι τῷ Ξενοφῶντι σροσέτρενχον, 


Ibid. l. penult. In ead. MSto 


.dee& rai. 


Ibid. 1. ult. Idem MS. γυναῖ-. 
46$, Ger. 
P. 274. l. 2. Idem MS. 9a C aí- 


LITT 


Ibid. l. ς. Idem MS. διαδαίνειν, 
omifto e gi Gc. 
c2 P. 27«. 


ΧΧ 
P. 275.1. 2. In eod. MSto μὲν 
deeft. 
[bid. l. 3. Idem M3. Αχύσας 


ix) ὁ, «Sc. 
ibid. l. 6. Idem MS. ἔμπροον εν 
νέκῶεν, C9c. 


€ 
Íbid. 1. 8. Idem MS. ἥμισυ ἔτι, 


C. 

Ibid. 1. 12. Idem MS. ὡς τέτ- 
ταρις £àdioi, 

fid. ]. penult. & feq. Adi 
Polyen. 1. 1. extr. MS. Eton. 
Ἐπειδὴ δὲ, Gc. 

P. 277. |. 3.. MS. Eton. xai οἱ 
σὺν ἐκείνῳ" Gt. 

Ibid. l. 4. Idem MS. ὀπιῶ οφυ- 
λακόντων, ἴδε. | 

Ibid. 1. 6. Idem MS. ταύτην 
διαξὰς ἀποκλιίσα X, Ce. c 
να 1. 7* Idem MS. ertgoslas; 

"P 

Ibid. |. 10. Idem MS. ὡς ee 
τὴν τῷ, σε. prepof. ἀπὸ omiflàá. 

P. 280. l. 1. Idem MS. «a- 
ρα[γίλλοι. 

P. 281.1. 1. Idem. MS. ἐπὶ τὸς, 


c. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. ἐπιμελό- 
μενοι» CO. 

lbid. 1. antepenult. Idem MS. 
ἤρχοντο, σε. 

P. 282. Adi J. Frontin. l. 1. 
C. 4. fe&t. 10. 

lbid. n. 2. Refpice p.281. n. 
1. δὲ 4gefil. p. 10. n. 6. 

P. A 34. MS. Eton. «^s- 
σίον TE, CDc. 

P. 285. 1. 2. Idem MS. 0 δὲ 
ls, C3. 

Ibid. n. 2. Similiter P/utarcb. 
T. 1. p. 601. — ἔφη τὴν σόλιν — 
αὐτὸς, rA Adde omnino doGif. 

enf. leG. Lucian. p. 73. 
^ fid. l. 6. In MS. Éton. $ an- 
te er1dís deeft. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. x12 


τὸς χώρα:- 
1014.1. ult. In eod, MSto ed; 


ADDENDA. 


. 


va deeft. 
P. 286. 1. ult. Idem MS. κα- 
τακειμένων yap, ἴθ. 


Ibid. n. 7. Adde 2. Curr. 1. 8. 


C. 4." 

Ibid. 1. ult. MS. Eton. ἦν καὶ 
xo», 5. 

P. 287. l. 1. Idem MS. γυμνὸς 
ὧν τάχ᾽ ἀνατὰς, θ᾽. 

Ibid. 1. 4. Idem. MS. ἐνταῦθα 
εὑρίσκετο, C9c. 

Ibid. l. s. Idem MS. ew», 
Gc. Ibid. Confer. 2. Curr. 1. 7. 
C. 4. p. 508. edit Ssadenh. 

Ibid. |, penu. Idem MS. ἔθεον 
ἐπὶ dc, δε. lbid, deeft κραυγῇ 

P.:288. 1. ». Idem MS. οἵανπερ 
κα» ὅδ. [Ι014, Sud. Ποδαπός" 
eroíov ἔθνυς" “οίας χώρας" Φησὶ 
Ewofa»' ἙἘρωτωμινῷ. δὶ, σοδαπὸς 
εἴη" Πέρσης ἔφη εἶναι. om ffis τὸ & 
μέν. Locum ignoravit Cl. editor, 
ReGé autem retinetur τὸ in libris 
editis, Sic nofter K. II. p. 276. 
Exio δὲ ἐκ werk, τὸ, ὅτι ὧν, 


Ue. Ἐρίδει, C. 47. μηδὲ “ολλα- 


x» τὸ, t9'c. 
P. 289. n. 1. Salma. Plin. ex: 
ercit. p. 824. Μοναχὴ σορεία. 


-apud Xenophontem, eft per euam, 


propter anguflias, finguli tantum bo- 
mines poffunt. incedere. 

Ibid. 1. penult. MS. Eton, ie 
ἔικοσι, x; ἢ σκηνὴ ἡ, ὅδ. - 

P. 290. 1. τ. Idem: MS. κὶ οἵ. 
ὡρτοκόποι, ξ5:. 

Ibid. 1. 2. Idem MS. Ἐπειδὴ δὲ 
ἐπύθοντο ταῦτα oi, C9c. 


Ibid. l. ς. Idem MS. ἔφικοντο, 
€» 
P. 291. l. 3. Idem. MS... dso- 


xar mara, Cfdc. 


'' Ind. l. 5; Idem MS. «ac: δὴ,. 


C 
Ibid. 1. antepenult. Idem MS.. 
Ἐγένοντο δὲ, &9c. 
Ibid l. ult. Idem MS. σροσι- 


ὄντις, (2... 


P. 292.. 


ADDENDA. 


P. 1292. l. 1. Idem MS. 5j τὸ 


eve, 3c. 

Ibid. l. 2. Idem MS, prado, 

Ibid. Idem MS. βρωτόν. 

Ibid. ] 4. In eod. MSto ea de- 
funt omnia, qu« inter χιόνθ., & 
ἐντεῦθεν reperiuntur. 

Ibid. 1. 11. Idem MS. e: 
ici, jc. Ibid. ἔν eá τι ὁρῴη à 
βρωτὸν, δ. 

P. 294.1. g. Idem MS. ἐς τὴν» 


Ce 
Ibid. 1. nlt. In eod. MSto γάρ. (9. 
deeft 


P. 295. l. 3. Idem MS. αὐτόθι». 


e. 

P: 296. l 1. Idem MS. οἱ: δὲ 
egatur, G.. 

P. 295. n. 3. Adi p. 348. 
n. 2. 

P. 296. 1. 4. MS. Eton. σολ- 
λῶν. ϑορύδων ἀμφὶ ὧν, ὅδε. 

P. 297. 1. ult. &feq. Idem MS. 
scar σ εἰς τῇ κώμη, (5. $ Ge. 

P. 298. B Idem MS. Ενϑα δὴ 
Πολυξζώτης, Cc. 

Ibid. 1..6. In eod. MSto. αὐτὸς 
deeft. 

P. 299. |. 1. Idem MS. ἐπὶ 
«λίμακϑ' Gr. 

Ibid. 1. 5. Idem MS. ir;- 
ῷοντο. 


Ibid. 1. ς. In eod. MSto δὲ 
dee(t. 


P. 300. l. 4. Idem MS. xj edrv. 


δὲ, 6. 
P. 301. 1.2. ldem MS. doro 
eyarTs οἱ, δε. 
Ibid. |. s. Idem MS. «i; 
Xungicopo, tSc. articulo omiffo. 
Ibid. n. 1. dde, Vim verbi 
fufiàüs expofitam videre eft Ascge- 


γημ. ]. 3. extr. 

Ibid. 1. 7. MS. Eton. ἀπήςσαν 
erg» e agabiiras αὐτοῖς, δε. 

P. 302. l. penult. Idem MS. 


καὶ διακοσμῦντας, CJc. 


Ρ. 201. I. 7. Idem MS. ἄγων 


xxk 


ὃ BEesyopun, Gc. 
I 1, 9. Idem MS. ὅτι xir. 


c. 

Ibid. n. s. Adde 2. Curt. 1. 5. 
C. 3. p. 75. edit. Sna&. 

P. 304. 1. 2. MS. Eton. 9v. 
pondíraooi, CS c; 

Ibid. 1. 4. Idem MS. σακκία. 
iiA gi», Cdc.. 


et 

fbid. 1, 6. Idem MS. ἕως τῆς, 
Gr. 
Ibid. 1. 9. Idem M8. δίδωσι, 
€. 
Ibid. 1. penult. Idem MS. ἀπίοι, 


εἷς τὴν. οἰχίαν αὐτὸ ἐν 5 ἐισεφόρησαν, 
c. 
ἜΣ 305. l. 1. Idem MS. ὅτ. ὁ, 


ra 
Ibid.. 1. 3. Idem MS. ὄγαγεν.- 
lbid. l. s. Idem MS. ἐν δὲ τύτυ, 


x. 

Ibid. 1. penult. In eod. MSto. 
ὡς deeft. 

P. 306. 1. 5. Idem MS. ea- 
φήγγειλε δὴ τοῖς, Coe. 

lbid. 1. penult. Idem MS. ise. 
CaAiex τὸ, ξεῖς.. 

Ibid. 1l. ult. In eod. MS. ὡς 
deeft. 

P. 307. n. 2. Pro edit. “4... 
lege Flor. Nimirum in illá repe- 
ritur « αρασκευάσαδζ, Cjc. 

Ibid. 1. antepenult. MS. Eton.. 
Aa6 uper, 

Ibid. Idem MS.. aso aep. 


€.. 

Ibid. lI. 
ip deeft. — 

Ibid. l. ult. Idem MS. ἡμᾶς. 
ὀδαμοῦ εἰσι Qaregol, ἀλλὰ κατ᾽ 
αὐτὴν τὴν, ἔθ... —— 
"P. 308. l. 3. 1dem MS. »» δυ-. 
γαίμεθα, δε. Edit. 44. & Flor. 
$t δυνάμεθα, Sc, 

Ibid. 1l. s. Idem MS. ὃ ὁμαλὶς,, 


penult, In eod. MSto. 


Gr. 
Ibid. 1. 6. 444, Ariftoph. Pur. . 
Y. 931. “- ἀποδύομαι μεθ᾽ lg. 
uDb 


xxi 


ubi Scbol. Mib' ἡμέραν, erri 8 i 
Son. Ατϊικὸν τὸ σχῆμα" BU ἡμί- 
a» γάρ Qacir, ux i» ἡμίρᾳ. (οη- 
ἔξ att, XXVII. 63. ubi 47 
τρεῖς ἡμέρας valet ἐν τρισὶν ἡμέραις, 
ut v. 40. 


Ibid 1. 8. MS. Eton. Καὶ x^f- 


. antepenult. In eod. 
MSto 2vasX deett. 

P. 309. l|. 1. In eod. MSto 
ἄλλῳ deeft. 

Ibid. 1. 2. In eod. MSto ἀθρόοι 


deeft. 
Ibid. 1. 4. Idem MS. εὐθύς τὶ 


ἐκ, CD c. 
. Ibid. ]. 7* Idem MS. νόμιμον Á 
γὰρ» Cc. 

P. 310. l. 2. Idem MS. φυ- 
λάξασχ, ὅδε. 

Ibid. 1. 3. In eod. MSto σολ- 
λὰς deeft. 

Ibid. 1. ult. Idem MS. 9 ἱπο- 
pn», Gc. 

P. 411. n. 2. Pro edit. 4/7. 
lege Flor. lla dat νέμεται. 

Ibid. l. 3. MS. Eton. Ἐλπίζω 
δὲ ἐδὲ, ὅδε. 

Ibid. n. 6. Pro edit. “4. lege 
Flor. In|Mlà reperitur vox recepta. 

P. 512. 1. 5. MS. Eton. wei 
δίκα, tJc. 

Ibid. 1l. ;, Idem MS. τα χϑίν- 
Tis ἀπήρχοντο, Cc. 

Ibid 1.7. Idem MS. ἐπεὶ 8 olo, 

Ibid. 1. 8. Idem MS. Es?» δὲ, 
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Ibid. 1. 10. Idem MS. κατὰ 
ἄκρα, δε. 

1014. 1η eod. MSto deeft αὖ. 

P. 313. 1. 2. Idem MS. ἐπὶ τῇ 


$ev. 
"Ibid. 1. 6. Idem MS. καὶ εἰς 


κώμας σολλῶν ἀγαθῶν γιμάσας ἦλ- C8 


gor. 
Ibid. 1. 10. In eod. MSto de- 


eft “αντα. 


ἰυϊὰ, 1. ult. Idem MS. μὲν 


ADDENDA. 


ἕν πρὸς, ὅδε. 
P. 314. 1. 

zopnr, δε. - 
Ibid. 1. 2. Idem MS. ἀλλη 

ereor xis, 88. 

Leid l. 3. Idem MS. Ἐπιιδὴ 


1. Idem MS. ἀπί- 


€« 
"Ibid. 1. " In eod. MSto σιλ- 


ταφαῖς dee 
Ibid. 1. ;. Idem MS. Εἷς xa- 


Nr ἥκετε. 


Ibid. l. 8. In eod. MSto Αλλο 
deeft . 


Ibid. 1. 11. Idem MS. κατα- 
λιίφθη, Cc. 

Ibid. 1. nlt. Idem MS. m δὲ 
καὶ λίθυς, ξ΄. Ibid. £ 341, Cc. 
, P. 315. l. 4. MS. Eton. διελ- 


ει. 
Ibid. ]. g. Idem MS. δασὺ eg». 


σιέναι, ἴθ. 


P. 316. 1.7. Idem MS. ἐς τὸς, 
5. 
Ibid. 1. το. 1dem MS. ὑφίρα. 


σαν, ὅδε. 

P. 317. 1. 2. Idem MS. Ἐπειδὴ 
δὲ, δε. 
"ou l. s. Idem MS. οἷα ἐποίει, 


C. 

P. 318. 1. 4. Idem MS. ὅπαξ 
εἰσέδραμον, οὐδεὶς mr O-, Cc. fine 
ἔτι. 

Ibid. 1.9. In eod. MSto deeft 
κωλύσων. 

P. 520. l. ult. Idem MS. ἡ ἐκα- 
λιῖτο Γυμνίας. 

P. 321. 1. 2. Idem Μδ. ἄγοι 
ajTÓ. Ἑλθὼν δὲ κεῦΘ., ὅθι 
ε1 18 l. g. Idem MS. Ἐπεὶ δὲ, 

C. 


P. 422. 1. 2. In eod. MSto 
deeft ;o ante ἱμεροῦ εν. 
Ibid. l. 8. ldem MS. ἡ βοὴ, 


€. 

Ibid. n. s. δεσίδε ad quam, ἄς. 
]bid. 1. ult. & feq. — Turbat 
hzc omnia mifcétque Suizz; in v. 
ΤΠ κρα[γίλλεις 

P.232. 


ADDEND A 


P. 423. ἢ. 3. Confule p. 351. 
n. s; 4ddenda. 35 
P. 524. 1. 7. MS. Bton. » σκη- 


»cuci, € τὰν ὁδὸν ἣν Φορεύσονται!» 


Gr. 

Ibid. 1. 8. Idem. MS, isi δὲ, 
Gt. ' 
P. 325.1. 8. Idem MS. iZuodsilo 
δὲ s, ὠδ᾽, C9c. 

P. 316. l. 3. Idem MS. διαλέ- 
yv, iQ», μαθε, C9c. fine xat. 

Ibid. |. ult. In eod. MSto ea 
defunt omnia, qua inter Ἑλλησιν, 
& καὶ ἀγοράν p. 327.1. 5. leguntur. 

P. 327. 1. 6. Idem MS. ἕως ir: 
ἐπὶ τὰ ena τῶν, Cc. — Edit. 4444, 
& Flor. ἵἴως 8, ips ἐπὶ τὰ ὅρη, Gc. 

Ibid. 1. 12, 13. 1n eod. MSto 
defunt, quz inter σαύσαντας & 
$3 ἃ yag OCCurrunt, 

P. 328. 8; Idem MS. ὀὠνθρώ- 
9a» αολλῶν, CDc. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. τοσέτων 
χωρίων, δε. 

P. 329. l. 6. Tbom. Magif. 
Οὐδεὶς, Avhuoi* ἐθεὶς ΕΆληνες. Ἔκ: 
tat etiam ἐθὲν K. II. p. 260. 

Ibid. 1. 8. MS. Eton. ἔλεγε 
voie, (56. 


P. 331. 1. 5. Idem MS. αὐτῷ 
3. e. 
Ibid. l. 4 Idem MS. ὡς ἥξξαν» 


go, δε... 

Ibid. l. 7. In eod. MSte δὲ 
deeft. 

P. 332. 1. 2. In eod. MSto deett 
x; ante ᾳποθνήσκωσι. 

Ibid. 1. 3. Idem MS. τροπῆς yr 
γομένης, C9c. 

Ibid. l. 5. In eod. MSto deeft 
artic. ante αθυμία. 

Ibid. 1. 8. Idem. MS. κὶ ἦλθον, 


C. 
Ibid. 1. penult. In eod. MSto 
dceft i». 
P. 333. l. 3. In eod. MSto 
deeft x poft ξένια. 
' P. 334. 1. 3. In eod. MSto 


xxii 
«i; ὧν defunt. 

P. 336. 1. 4. Idem MS. 2x- 
féharris ra^ σρὸς, Cc. abfque 
&avw. 

Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 
ὀρθὲν μόγις, Cc. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. Ενθα 
δὲ, C9c. 
el 357.1. 2. Idem MS. καὶ ἵν τῇ, 


c 
Ibid. lef ldem MS. εἰς Tea- 
τιζυντα, Sc. 
bid. 1. penult. Idem MS. Δίων 
ΘόσιΟ,, (Sr. 
Ibid. 1. ult. Idem MS. ὦν, 
x, ὅδε. 
Ibid. 1. 4. In eod. MSto «» 
λοιπὸν — χα θεύδων deíunt. 
Ibid. 1. ς. Idem MS. Εσειτα δὲ, 


c. 
Ibid. 1. 6. Idem MS. ravaexe» 
δὲ é, Gc. 


c 1544. l. penult. Idem MS. ἡμᾶς, 


c. 

1014. Idem MS. time, ὅδε. 

P. 410. 1. 7. Idem MS. àrs- 
σόμεθα εὐπορία, ἢ μὴ, CDc. 


Ibid. 1. 8. Idem Μϑ. ὄν “ολὺς, 
(9r. 
Ibid. 1. penult. Idem MS. ἐ- 


QuAdx Tec σορεύησθι, CPc. 

Ibid. ]. ult. In eod. MSto de. 
funt, quz alii libri inter ἐπιτήδεια" 
& ἄλλως reprafentant, 

P. 340. 1.8. Idem MS. ἐγ- 
xe» τη, evjGaXeówier, C) c. 

Ibid 1l. penult. Idem MS. Φυ- 
^axss à», E9«. 

P. 341. l. 1. Idem MS. μερισ- 
θῶμεν QuAaTlorrac, 5fc. 

Ibid. 1, ult. Idem MS. s ναύ- 
σαθμον συνθέσθαι, C9c. 

P. 242. 1. 2. Idem MS. dr 
eexti, Gc. 

lbid. 1. 4. Idem MS. ya, δὃδο- 
«ομῖσθαι, x; A]jg τὸ φοξεἴαχ, 52. 

.P. 343. 3. Idem MS. «aea 


«9a, €» 


Ibid. 





χχὶν ADDE 
Ibid. Idem MS. Δέξιππον Ad- 


gna, Cjc. 
Ibid. l. 6. Idem MS. i Θράκῃ 
γὰρ “ολυπραγμονῶν τι Σεύθῃ, ὅδε. 
Ibid. 1. 7. Idem MS. Φ Λάκω- 
"ν9. 


Ibid. 1. 9. Idem MS. ἀγώγιμα, 
& τι εἶχον ἐξαιρώμενοι, CSc. 

P. 344. l. 1. Idem MS. 5 οἱ 
& ἰλάμθανον, C9c. 

Ibid. 1. 2. Idem MS. xj ἄλλον 
λόχον αὐτός To Cztteris omiffis. 

P. 345. l. 3. Idém MS. ἦν 
Aape ann», Cc. 

Ibid. 1. 4. Idem MS. »xweíor, 
μητρόπολις αὐτῶν" omiflis $ & ixa- 
λιῖτο. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. σροσδεω- 
μόντις rada, C9e. 

Ibid. 1. 11. In eod. MSto deeít 
& 


TA 
P. 346. ]. 1. Idem MS. evx- 
ναὶ ξόλιναι, C9c. 
Ibid. 1. 2. Idem MS. ἐδύναντο 
e ποτρέχειν, (9e. 
Ibid. 1l. 4. Idem MS. ὁ Ji ἡγεῖ- 
qo, Cdc. 
1014, l. 6. Idem MS. δυναΐίμε- 
θα, Cd. 
Ibid. l. 10. Idem MS. ἀναγα- 
yi», x, 852. 
Ibid. l. ult. In eod. MSto οἱ 
ante λοχαγοὶ deeft. , 
“σ᾽ 347. |. 3. Idem MS. ἔπεμπε; 


c. 

Ibid. 1. ς-7). In eod. MSto ea 
: defunt omnia, qua inter éxeeGo- 
λίζεσθαι, & ἦσαν γὰρ in aliis li- 
bris reperiantur. 

Ibid. ]. 9. 1n eod. MSto λοχα- 
γοὶ deeft. 

Ibid. n. 7. 4442, ejufmodi ja- 
culis ufi videntur, quz funt pí- 
cayxy^a frriano de expedit. 
Alex. 1. 7. C. 23. 

P. 348. l. 1. MS. Eton. ivi 
ταῖς αλιυραῖς, Ce. 

1014, 1. 6. ldem MS. ἀλληλὺς 

a 


N D A. 


«A 
P^ δὴ συνεώρων" μονοειδὺς ydo ἦν dE 
διοὶ, Ge. : f « 
P. 349. l. 1. In eod. MSto καὶ 
deeft. Ibid. ῥΨὁᾧλέλιξαν, dc. 
Ibid. l. 3. Idem. MS. καὶ “λι- 
iro δ΄ ἐκ τῶν, δε. 


lbid. 1. 4. Idem MS. Ὑπὸ δὲ 


08 σλύθυς, Cc. 


Ibid. l. s. feq. Idem MS. ὥγε 
ΣτυμφάλιΘ. καταθιμιενῶ, τα ὅπλα, 
ἐν χιτῶνι μόνον αἰνέζη, κὶ ἄλλον εἶλκ:, 


C 
Ibid. 1. penult. Idem MS. 
κραυγή τι ἐγίίνετο, C9'c. 
P. 350. l. 6. Idem MS. Καὶ 


ἕεντο σολλοὶ εἴσν, κὶ — ἐνσωθόμενοι, 


c. 

Ibid. 1. 12. Idem MS. $ γὰρ 
ürrw;, σε. 

P. 351. 1. 5. Idem MS. ἤρξαῆο 
εἰποθαῤῥοῖν, ἐπκεξίθεον ἔνδον, CS'c. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. οἰκίας ὦ: 
να αίἰνοήϊας, C9'c. 

Ibid. 1. 1. Idem MS. i4 τὰ 
dxea, Cc. 
. In eod. MSto αὐτοὺς 


eeft 

Ibid. n. ς. 44e, Pleniüs Xe- 
noph. Hif. Gr. l. 4. feré med. 
ὑφ᾽ eru δὲ ἐνεπρήσθη, iiie οἶδεν, 

P. 352. 1. 5. MS. Eton. ἔτι 
μόνον, Cc. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. 5» «5, 
Gt. 

P. 353. l. 4. Idem MS. Ελλη- 
n6 6s Ta, C9 c. 

Ibid. l. antepenult. Vide 42- 
denda ad p. 76. n. 6. - 

Ibid. l1. g. MS. Eton. ταῦτα 
ὅρωντις, C$ c. 

P. 354.1. 4. Idem MS. enxs- 


eer, CS c. 

[bid. l. s. Idem MS. ὅτως ἐφί- 
κοντο, CSc. 

]bid. l. 7. Idem MS. τὰ ἐπτι- 
7")ua, C9e. Ibid. deeft ἔτι. 
P. 355. l. 4. ld:m MS. ἐγ'γ- 


yaT o, 
Ibid. 


ADDENDA. 


Ibid. Vide fis 7. Frentis. 1. 4. 
€. 2. fe&. 7. 

Ibid. 1. - 5. In MSto Eton. de- 
fant i iz τῶν epe τὸς μυρίως. Ibid. 
ὕπό T: τῶν, 

Ibid. 1. ult. Idem MS. ὸ ? x 
ee» ὅδε. Ibid. Ἑνταῦθα xj, Cc. 

P d τό. 1l. 1. ldem MS. ἀπὸ 
gw», ? 


Ibid. 1. 3. Idem MS. κὶ διό- 
^aGor, e. 

P. 358. l. 1. Idem MS. αὐτὸς 
κινδυνεῦσαι ἐδόκει, x ἐπέγειλιν, ὅδε. 
emifíis ἰέναι μετα Αγησιλάν ἐν 
Κορωνείᾳ. 

bid. 1. 3. Idem MS. ἂν 
eris, €. 

Ibid. 1. 4. Idem MS. Ἐπειδὴ 
δ᾽ ἔφυγεν ὃ Ἐποφῶν, ὅδε. 

Ibid. I. ult. Idein MS, δίδωσι, 

€. 

P. 359. 1. 2. Idem MS. διὼ 
pícu δίων τὸ χωρίυ, 

Ibid, 1. 5. 1n eod. MSto defant 
? Ἐφισίας. 

Ibia: l 4. Idem MS. ) An- 
pem δὲ ir ἀμφοτέροις ἔνεισι, CS c. 

P. 360. n. ^ Jbem. Mapif. 
Tloée x woQ« Aíys ἃ λησιόχω 

KCN 5. & feq. MS. Eton 

ἔχε δὲ ὃ ναὸς, 

Πρ l. 7. Idem MS. i£ αὐτῆς 
Φυολόης, Cc. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. Ee; 
e 3 χώρα iz, δε. 
᾿ P. 361. tA Idem Μ MS. ἑερῷ 
xe η, (Jc. omiflis x; ἄλση. 

ft . 2, Idem MS. σῦς καὶ 
fu reígus ὁ Iona. 

Ibid. l. 3. In eod. MSto τὰ 
deeft. 

P. 362. l. δ. Idem MS. p 
^i 


δέ τι 


ΧΧΥ 
οἱ, ὅδε. omiffo αὐτοῖς. 

P. 364. l. 1. In eod. MS. deeft 
£. Ibid. ἡμεῖς διασωθνα!ι βευλό- 


μεθα «ρὸς, ὅδ'ε. 
Jbid. l. 4. Idem MS. fi τι σοτὶ, 


Tbid. l. 6. In eod. MSto deeft 
αὖθις. 

P. 365. 1. penult. In eod. MS. 
οἱ & defunt. 

Ibid. 1. ult. Idem MS. i£4- 


ϑοντο ὧδε" apt (9c, Confer. 
K. II. P: 3 

P. 366. 1. " Idem MS. ἔμεροσ- 
θεν δὲ $ ξύλυ, Cc 


Ibid. 1. ult. Idem MS. λιν red- 
ματος λιττῶ. 
ταῖα, 

Ibid. L ult. In eod. MSto deeft 
xj ante ἐχύσης. 

P. 368. 1. 1l. Idem MS. i[zeo.- 
TIG X, 

Ibid. l. 9. Idem MS. ἀποτρι- 
πέκκου $ 9 x oro. 

Ibid. 1. ult. Idem MS. ἐδείανυ- 
σαν τοῖς, C9c. 

P. 369. l. 2. Idem MS. Sx bolo, 
ἐπεὶ τός γι, C9c. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. ir? yde 
δ, 7'1, €. 
Ibid. 1. 8. Idem MS. Ü i» ἡγύήν» 
e( X, Cd. ΡΣ 

P. 370. 1l. 7. Idem MS. ὅτως. 
ἔμειναν. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. ixaAAuefi- 
rar Gr. - 

P. 2n l. 1. In eod. MSto ὅν 

& oi alter defunt. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. ἔσαν οἱ 
“σολέμιοι, Gr. 

Ibid. Idem MS. Καὶ εὐθὺς οἱ 
etra ral, Gc. μὲν Ὁ . 

Ibid. l. 7. Idem MS. τὴν αόλι». 

Ibid. 1l. 9. In. eod. MSto «x 


dvd. l. 1. Idem MS. i ἐρωτῶν» 
ἐμ 2 Ibid. deeft ὡς altera. 

l. 3. In eod, MSto Οἱ δ᾽ deeft. 
No 


Ibid. l. 4. Idem MS. ὅτοί εἰσιν, 


P. 372. 1. ult. Idem. MS. τὰ 


χυρία, Cc. 
d P. 373. 


xxvi 
P. 373. 1. 1. In eod. MSto deeft 


«σερυφινὼν. 
. 375: l t. Idem MS. ἀκιῖχον 
e σόλεις ἀν᾽ ἀλλήλω», Sc. 
Ibid. l. 4: Idem MS. ey trip 
vel οὗ ἢ Te φίλοις ὄντος, 
l. antepenult. Id em MS. 


Δ. ὃ ee), tc. 
ult. 4/44, Similiter 


Ibid. 1. 
ferà de Thracibus Heredot, 1. 5. 
€. 6, Kal τὸ & ἐείχθαι, εὐγινὸς κί- 
κεῖτ 

P. 3 476. 1, 6. In MSto Eton. 4^- 
λως δὲ ux ὧν τολμψω defunt. Edit. 
autem ἔων. dat ὦλλοι δὲ δα, 8. 

P. 77.} 2. Idem MS. τυγχά- 
90401), 

Ibid. ἢ 4. ldem MS. ἐπορεύδη- 
eas αὐτὸς v4 τάθμυς. 

Ibid. l. c. 1dem MS. ὀλίγοι $»- 
τις ἧσαν, d. 

P. 378. Lj, iem Mt. ig ἄν 
βυλιύσωνται, 

Ibid. 1. ult. Idem MS. ὄντες ἐν 
"hy Gi. 

P. 79: |l. s. In eod. MSto 
d: dee 


n. 7. «441, Similiter deeft. 


Uds 5. ὅπῃ idvrarro ixarÓ, 
δ 480. 1. z. Idem MS, Ἐν τότῳ, 


?. 381. l. 3. Vide illoftrif. 
Spanbem. de Numifím. T. l4 P. 


n 
d Es m In MSto Bton. deeft 


ibid. | l. 8. dem ΜΒ, Terr ὧν 
εἐἰξιῦμεν. fine 

Ibid. 1. ue Idem MS. καὶ γὰρ 
ἦν δυνατον, 

Ῥ. .38.. L * Idem MS. bri 
εἷς γὰς, 

Ibid. ἫΝ " Idem MS. καὶ εἶ τις 
αὐτοῖς, ξδε.. Edit. Flor. exhibet 
ay νῦν εἴ τις, 

Ibid. 1. 7: "Idem MS. κακῶς 


NOH AP, 


Tg. l. t1. 


A D D E N D A. 


on l. 9. Iidem MS. eh 


li M" 383. '. 2. Idem MS. Máxzee- 
νας à 5" 
]. penult. Idem MS. ea- 
ολυλοθύτας, ὅδε. 
P. 384.1. s. Idem MS, ἑμᾶς 
ἰδίχοντο, Gt. 
P. 385. l. 3. In eod, MSto deeft 
* "Tid. l. 6. Idem MS. ἐλλὰ δὲ- 
i£orric, 
Ibid l.g ;. Idem MS. διαδιδόναι; 
Ibid. in eod. MSto deeft ἔντα. 
Ibid. 1. penult. In eod. MSto 
ὁ deeft. 
P. 386. l. 3. Idem MS. e«/s 


ἐδόκει, ὅδ ε. 


Ibid. l. 6. Idem MS. & odd idóxw, 


C 

Ibid. 1. 9. Idem MS. τὰ κάλ- 
n^ Gc. 
b 387. l. 6. Idem MS. s» γὰρ 


δὴ ἄν, 

P. 388. 1. 1. Idem M8. α«λοῖα 
φορί εχ. 

bid. l. 4. In eod. MSto xj 


10] 4.1. c. In eod. MSto 3 χώρα 
defunt. 
uid l, 6. Idem MS. εὐθὺς 3 


7" Ibid. 1l ἡ. Idem MS. ἄλλη 
gala κέρατα, Ge. 

lbid. n. 2. “ἐδ, Similiter 2. 
Curt. l. 3. C 4. P. 84. legitur COY NM 


MS. Eton. «o6 
βύλοιϑε, Cfc. ᾿ 
Ibid. » 12. Idem MS. οἶδα ΄᾿ 


αἰεδία, 

Ibid. l. penult. In eod. MSto 
ea defünt omnia, quz inter iewii- 
αν & Kai m luntür. 


Ibid. n. 4. Confer. P. 67. 
"f $389. 1. 1. In eod. MSto καὶ 
deeft. 

Ibid. 


A D D ER N D A. 


Ibi. l. 2. Idem MS. Bi δὲ Mj 


Tbid. |, penalt. Idem M8. i» 
ei, (fc. 


P. 407. 1. τ. In eod. M$to μὲν dee 


Ibid. 1, 7. In eod. MSto deeft 
ὑμῖν. 

Ibid. l. & Idem M$. «“ολλὲ 
"B ) ῳ iro, GB 

cud. n. $. Refpice p. 321. 

My 300. L . MS. Eton. T7 αὖ- 


Tw «πορείαν, 
Ibid l. "ult. Idem Mi. εἰ μὲν ὃ 
erheia ἔσεται ἱκανὼ, 
P. 391. l 11. liem MS. ed. 
Tarde S ) Tefóva«, 
E » 15. Idem MS. ἔδοξεν χώ- 
e. dii. Αἱ, & Flor. re- 
P. 392. 1. 3. MS. Bton. γέ- 


raT76 Gc. 


. ἷ. 4. Idem MS. εἰσφέρει, 
Idem. MS. )eurm. 


Δαρδανεὸς defunt, — Ibid. ipeécus 


μὲν, (Jc. 
Ibid. 1. ult, Idem MS, ἐξινεο- ὅλιΦ, 


φιῦσι Ψ ΓΟ 
Ρ, 293. l. 9. Idem MS. $ on" 


ἂν βέλοιϑε, ὅδε. 


ΧΧΥΪΣ 


"Tod. sj» ὅδ, 
. 1. 7. Idem MS. τὺ μιιε- 
Qo idi. 


id. 1. 8. In eod. M8to εἰδὼς 
P 496. 1. 2. Idem MS. εἰς δὲ τὸ, 
P. 407. E 1, Idem MS. ij: 
ὡς ἄξα, 
P. 398. Ἵ $. Idem MS. τὸ Ἐ 

ud l. 6. Idem MS. ϑιαστα- 
eir P, » πὴ» 

id J. l4 Idem MS. Καὶ δ eTe 

P. 400. n. 4. Vide P £82. 
᾿ ia. I. 8. MS. Eton. γνύμεν 

ug, ἴδε. 
Ibid. 1. IQ. Idem MS. φείθειν. 


Ibid. |. 11. Idem MS. Ταῦτα 
ὅν ream ἀἰνεκύθοντο τὰ eeut- 


Ἴόμι» 
"Tid. ]. ult. Idem MS. Ακύσαν- 


v5 ταῦτα, ol, 


P. 401. l. $. a eod. MSto γὰρ 
Ibid. 1. 4. In eod. MSto dec 
artic. ante NeeQu». 
P. 42d 1. 2. Idem MS. ὅθεν ὃ 
, Did- l. jenult. Idem M8. εἰς 


Mr L olt. In eod. MSto ὑμᾶς 


Ibid. 1. 13. In eod. MS rà av- deeft. 


τὰ defunt. 

Ibid. 1. penult. Idem M3. ταῦ- 
va axícarrk, CJc. 

P. 394. " 8: Idem MS. e As- 
ον ὦ. eroi3c 

Τρ ]. " Idem MS. μιϑὸν 


Wy 
| ow 1. 2. Idem MS. ὑμᾶς Ce 
Ibid. n. 4- 4Ldds, Similiter fu- 
pri P 3. μήρης ὁ iria a τῷ Kite. 


1.1 S. Eton. Arar ds 
δ᾽ I5 vd D TO 


i deeft, 


Ibid. 1, 5. Idem MS, uiv 


P. ,493. l. d Idem MS. ec» 


«e εὕσομαι» 
bid. 1. 2. 2. » eod. MSto$ deeft. 
Bbid. 1. 8. In eod. MSto εἷς 


Ibid. 1. 12. Idem. ΜΒ. αὐτῶν 
ἐγὼ, ὅδε. Ibid. εἰς deeft. 
εἰ; 4294. 1. 2. Ἰάοπι MS. eres? 


οί, I. 3. In eod. MSto $ L| αυτὸς 
defunt. 
Ibid. 1. penult. Idem MB. ὑπο- 


Mert W, θα ὑμῖν, G.. . Ibid. 
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Ibid. l. ult. Idem MS. σερὶ 
ὑμῶν, δε. lbid. ἀποφαινώμεθα. 


P. 405. 1. t. In eod. MSto xa]. : 


Φιλίων defunt. 

Ibid. 1. 2. In eod. MSto E na- 
ταφρονηθῶμεν defunt. 

Ibid. l. 4. Idem MS. ὄρεσι Bac- 
δαρικὼ, 


Ibid. 1. 9. Idem MS. ὅτι καὶ, 
Tbid. |. 10. Idem MS. τῆς νυκ- 


τὸς, δω 
P. 406. 1. 7. ]dem MS. ἐν T3 
ἡμέρα, ξϑε. Ibid. ἘΠΞ-λεόντων bi. 
P. 407. 1. 1. In eod. MSto σφᾶς 
λίγειν deíant. 
Ibid. 1. 2. Idem MS. μέλλειν 


prada wA» ὡς ἡμῖν λέξαι Td, 


Tbid. ]. 4. In eod. MSto τὸς 
vórs διομίνως, defunt. Ibid. cvi; 
Ἑλλήνων τυχεῖν ἔτι ὄντας, 


Ibid. l. 6. Idem MS. p» εἶν, 


δε. 
Ibid. 1. 7. Idem MS. «vagus — 


λιύοντο. 

Ibid. 1. 12. Idem. MS. ὅπως 
ar, ὅδ. 
Ibid. 1. ult. Alterum ea: in 
eod. MSto deeft. 

P. 408. l. 7. Idem MS. Ἐπεὶ 
δὲ εἰδότι ἱπέτυχον, tSc. 

lbid. 1. 9. In eod. MSto Καὶ 
deeft. 

Ibid. 1. 10. Idem MS. ἀποχω- 

eirTa, 


Jbid.l . 11. Idem MS. ὥσπερ ἢ, 
Tbid. 1. 12. Idem MS. Οἱ δ' αὖ 


Κιρασάντιοι, C9c. 


Ibid. * 15. Idem MS. ixi σφᾶς 


γίνιδχ, ὅδε. 
E 499. l. s. 1dem MS. βάλοισο 


* Ibid. 1. 6. Idem MS..à '& θέλοι. 


Ibid. ]. 7. Idem MS. «eeícGu; Gc. 


εἰρήνης δεόμενοι εἶναι Üpvas κατακο 
τεναντες τύτυ;) (Jc. 


ADDEN D A. 


Ibid. l. 12. Idem M8. savax- 
τανεῖν x; ἰδιώτην, ὃν, ὅδ᾽. 

Ibid. 1. 13. Idem MS. eubé- 
paroi, Ce. 

Ibid. l. penult. Idem MS. δια- 
T ἄχασιν οἱ, Cc. 

Ibid. 1. ult. In eod. MSto γᾶς 
deett, : 
P. 410. l. 2. In cod. MSto 

διίσας deeft. 

Ibid. 1. jg. Idem MS. ἀφικνῆσο 
θε. Edit. “4|4. & Flor. ἀφικνεῖσθον 

Ibid. 1. 9. Idem MS. ϑόψαι 
αὐτῶν, δε. 

Ibid. |. ult. Z2om.. Μαρὶβ. Τὸ 
δὲ σαῦλα, ἀδόκιμον. Perperam; 
Eádem voce ufus eft P/aro in 
Phzdr. p. 245. bis. 

P. 411. 1]. 6. MS. Eton. iN 


ed»rw» οἰώμεθα wf ἱπκαίνων, 


"a 
Ibrd. 1. ult. Idem MS. μηκέτι 
ἐξιῖναι, ὅδε. 


εὖ; 412. 1. 6. Idem MS. κα- 
κε, l. ult. Idem MS. Καὶ δ,» 


δόντων, Gt. 
P. 413. ἢ 4. Idem MS. Ka? 
ὃ Herodis ἐκέλευσεν, δι. omifo . 
asas fà. 
Ibid. 1. 6. In eod. MSto τῷ 
dceft. 
P. 414: l. 1. Idem MS. «ea, 


ὑπὸ, 


Ibid. 1. 4. Idem MS. λέξον, ἔφη, 
2, C9c. 
Tid l. olt. Idem MS. ἰπαρώνη- 


ea, 

P. εἰς. 1. 3. In eod. MSto καὶ 
deeft, 

Ibid. 1. 6. Idem MS. cniin δι- 
ἔῤῥηξας. 

*[bid. l. elt. Idem MS. «ολέ- 
pos ἡμῖν, Coe. 

P. 4.16. 1. 6. Idem MS. ἔδοξε, 


Ibid.1. penult. Idem MS. κατο-. 
ϑυχθῖνα!- 
Ibid. 


ADD EN D A. 


Ibid. 1. ult. In eod. MSto ed»- 


“φες dec 


P. 417.1. 3. In eod. MSto “σολ- 
AX dee. — 
Ibid. 1. 4. Idem MS. ὅσοι σώ- 
€. 
Ibid. 1. 8. Idem MS. x; μάλα 


aris opasós τινα!» Sc. 

P 418. l. 2. In eod. MSto 
μόγις deeft. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. ὑπολιτό- 
μιενόν «e Jia), Cc. 

Ibid. l. penult. In eod. MSto 
deeft νῦν». 

P. 419. l. 2. In eod. MSto Ἐγὼ 
ydg defunt. 

Ibid. 1. 5. & feq. Idem MS. 
οἷα γονεῦσι vits x; διδασκάλοις σαἷ- 
δες. Καὶ γὰρ οἱ ἰατροὶ, ϑϊε. 

Ibid. n. 6. Adi 9. P. 1. 1. 
fegm. 95. 

P. 420. 1. 1. MSto Eton. τοιέτῳ 
δικαίως x; μικραὶ, C9c. 

Ibid. 1. 9. Idem MS. Befexe 
yi ὃ, ὅθ. 

Ibid. 1. 10. Idem MS. ὡς κάμ- 
vw τὴν ἀσπίδα Φέροιν" γὺν δὲ ὡς ἀκόω, 
Gc. omiffis particulá negativá & 
pronomine. 

P. 421. |. 6. Idem MS. 3 σό- 
λεμον, C9c. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. συνεπόρη- 


σά τι, C9c 


Ibid, 1. 8. In eod. MSto τι καὶ 


deeft. 
Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 


2d τάτων, Ge. 


Ibid. Idem MS. χαλόν τε xj, 


£« 
P. 423. l. penult. In eod. MS. 
αὐτὸς decit. 

Ibid. 1. ult. Idem MS. σὺν τῇ 
*eetia, C9«. 

P. 424. 1. z. Idem MS. ὃς 
inus δικαιοτάτος εἶναι» 

Ρ. 425. l. I. Idem MS. πρῶτον 
pit; tSc. " . 

Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 
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σιπληχίναι τὸν ἄνδρα. 

Ibid. 1. ult. In eod. Μβιο καὶ 
deeft. 

P. 427. l. antepenult. Idem 

. ὄκλαζι, καὶ xpie» ἰξανίφατο. 

P. 428. 1. 2. Idem MS. av^ 
putroi, «ὁ ἐνώπλισαν, κ᾽» Cc. 

Ibid, 1. ult. Idem MS. ἐκα..-᾿ 
φλι[μένω:, Gc. 

P. 429. l. 3. Idem MS. Παφλω» 
γόνες ἤροντο, ἧι, CJe, 

Ibid. 1. 6. In eod. MSto ὅν 
deeft. 

Ibid, n. 2. Refpice p. 301. n. 4. 

P. 430. l. 4. MS. Eton. Οὗτοι 
δὲ ξένια, tSc. τς 

Ibid. 1. 10. Idem MS. μι ο- 
(opia», € 

Ibid. 1. ult. Idem MS. ὠφίχων- 
76i. 

P. 431. 1. 3. In eod. MSto 
deeft x? ante κρύπτιδζ. 

lbid. 1. 9. In eod. MSto σὶς 
deeft, | 

P. 430. n. ς. Adds, Similiter 
Euripid. Iphig. in Aul. v. 1374. 

Οἷα δ᾽ εἰσῆλθεν μ᾽ ἄξυσοι, μῆτερ, 

ἐννοειμένην. | 

Plate in Phedon. p. 59. Aid δὲ 
ταῦτα εἐἰδὶν erdsu μοι ἐλεεινὸν clef, 
&c. 42ο.. Magifl. Εἰσίεν με Tobi, 
xj εἰσ Ye$ μοι. 

P. 432. l. 1. In MSto. Eton. 
; deeft. . 
Ibid. 1. ;. Idem MS. x; κίνδυνθ., 


€s 

Ibid. 1. 6. Idem MS. Aiazeeu- 
μένῳ δὲ, ἔθ᾽. 

Ibid. l. 10. Idem MS. ὅτε side 
ὡς Sexero, Cle. 

P. 433. 1. 3. Idem MS. ὥδοξφ. 
— ο γὰρ τὰ ὄρνεα, CSc. 


[4 
Ι id. . 4 ]dem MS. T: μέντοι» 
Gr. . 
Ibid. l.'5. Idem MS, erp 


sor, 97. 
Ibid. 1.2. Idem MS. espeín 
μὴ προσδιῖσθαι, CJ c. . 
P. 434- 


ΧΥΧ 
P. 434. 1. 1. Idem MB. Esel 


, Gfe. 

"Ibid. 1. 6. Idem MS, east τὸ 
ὅτε 5 n δοκεῖ συμφέρον, Ce. 

Ibad. 1. 8. Idem MS. voyxd- c 


ni τι Bach i ἐμοί τε αὖ, 52. 


οἷς 435: 


ADDENDA. 


defant omnis, inter . 
dra & μὴ ἔλα τῖον à 3 pesiem occur. 


Thid. I. 8. pes Ms. μὲν Χειρί- 
“Ἂς peault, la eod. MSto 


2. ldem MS. μὴν» deetó 


P. μο. l 2. ἴα eod. MSto 


, id ds. Idem MS. νομίζω ydg deeft ὦ 


"bid. ^1. 6. Idem MS. ἄρφχοντω, 
queo «rois τὴν — raciadtr. 

Ibid. l. 8. Idem MS. Ee) ναῦτ᾽ 
ἔλεγεν «“ολὺ μᾶλλον evirarro, δε. 
Cui accedunt edit. — 4/4. & Flor. 
nifi quód i£airesvo exhibeant. 

P. 436. 1. 3. idem MS. ivi 


δώ Tad. Gc. 
l. s. Idem MS. ὑμετέραν 


δ: 
δ ἴδια 1.7. Men MS. digi in- dee 


ia 1.8. Idem MS. dro & 


es. l 4 . Idem MS. is f dye- 
e" Ibid. 1. penult. Idem MS. i9 3e-.— 
C. 
Ibid. 1. ult. In eod. MSto & 
edit. Flor. 76 deef&t. 
P. 441. 1. 12. Idem MS. μετα- 
ex. 4 (Se. 
P. 441. 1. 6. In eod. MSto καὶ 


eirTaunógsos deíunt. 


Ibid. l. 10. In eod. MSto c 
P. 443. 1. 8. Idem MS. ὡς τρι» 


dno 70. 


Ibid. 1. 10. In eod. MSto sius 


"^ Ibid. l. 131. In eod. MSio deeft decft. 


κυ 1. 342. Idem MS. μέντοι, 


Ibid. 1. 9. Idem MS. δνὸς τῶν, 
e (fc.) 
P. th l. 8^ Idem MS. emis 


P. 435. 1. Item M3. ἄρχειν Ünva 


e97ó» ἰθιλῆσω:, 


Ibid. Il. 6. In eod, MSto 3 


Pid. 1. 6. ldem MS. eue dee 


&c xiv. 
]bid. 3. 8. Idem MS. Βνγαῦθα 
7j» €fe. 
Ibid. l. 9. Idem MS. eaned τὰ 


κα, l. τε. Idem Μάδ. Θερμώ- 
JorrO-, Irure δὲ τὸ Τίγριθι πενῆᾳ 
δὲ τὸ A»ve., ὅδ᾽. 

P. 438. Ἰ. 2. Vide illufrif. 
Spenben. de Numifm. T. i. p. 


263. 
ibid. l. 7. MS. Eton. Avi 
ὅνομια, ὅδε. 
bid. 1. 10. Idem M8. xe ee 


eiat dc. 
PP b t. Idem MS. σιτία. 
Ibid. 


1bia. l. penalt. Idem MS. ἐπεὶ 


εὐτύχησαν quro, Cc. 
P. 445. 1. 2. ldem MS. isea- 


τοπιδεύοντο, ἱμάχοντο, ἐτώγϊοντο, 


Gt. 
Ibid. Ü ult. Idem MS. κατα- 
ἔς 

6. 1. 1. Idem MS. Ka? 


ui 10. In eod, MSto μὲν 
Ibid. Idem MS. e) 9 yde, 
Ibid, 


A-DDÉENDIGA. 


Suid. 1. 11. Idem M8. ὃ) ἰσχὺς 
Té “όώλιν διελθεῖν, 
ἴῸΜΝ. 1. 14. Idem MS. bed To- 


u^ εἶναι, ξδ΄. 
P. .48. 1. 6. Idem MS. τοσύτυς 


doas. 
"ibid. 1 ult. Idem ΜΒ. δυνήσιϑε, | Gfc. 


. T. Y. Idem MS. σαιειρό- 
pon, 


θὰ. n 2. Idem MS. era pies. 
ves, 52. 
Toi. 1. s. dit. 4n. ἃ Fhr. 


9 χώρα καίεσθαι» 


πιὰ, 1. 6. MS. Eten. ἐπὶ τὸν, 


E I. 7. Idem MS. ἐπεῖχον v 
à ὡς, 
ibid. 1. 9. In eod. MSto τά- 


χιγα deeft. 
Ibid. l.ult. Idem M8. ἰλανϑανον, 
e. 
a 4 ?- l. 1. Idem MS. ἐκα[γέλ- 


u^ 1. 6. Idem MS. αὶ 
(c. Ibid. εὐθὺς in eod. ΓΝ 
Ibid. 1. 7. In eod. MSto ἔνθεν 


δὲ defunt. 
Ibid. l. 12. In eod. MSto ivi 
deeft. 


Ibid. 1l. 15. Idem MS. ἀφίκοντο 
εἷς τὸ αὐτὸ, ἄσμενοί 71, ὅδε. 

P. 451. 1 3. ldem MS. οἱ «ro- 
λίμιοι δὲ, νὰ 
ics, E 

Ibid. Li το. In eod, MSto? deeft. 

Pid. l. 15. Idem MS. κὶ τριήρη, iv 


"Ibid. I. ult. Idem MS. Ελλῴων 
ἐκείστυδας, Jc. omiffo 4. 

P. 452. l. 6. Idem M3. εἴς τὴν 
39», Gc. 

P. 453. I. I. In eod. MSto eni- 
»v δὲ σολλὲ defunt. 

P. 453 l. 7* In eod. MSto εὖ 


Ibid. 1. 8. Idem M8. 4j vécue 
᾿ 6 


τῶν, 


xxxi 


pa, ἔϑε. 
Ibid. 1. penult, Idem M8. vpa. 
rom irer g. Ta eod. MS b 
e * e [3 to 
deed 454^ 


Ibid. Idem MS, Pbríbw εἰς τὴν, 


Ibid, l. 9. Idem M8. «34 91 
rsquía Anita ἐγένετο 4 εἰς αὐτὸν 
o v»odu, 

P. 45$. Ἵ. 4. Idem M8. ἴϑαψαν 
ὡς ἰδύναντο pora, Cic. cxteris 
omis. 

P. 466. 1. 2. In eod. Μβιν 
ἐκήθησ αν 

Ibid. Idem MS. συνελθόντες οἵ 

resTurrav Um μάλιρα, ξδς. 


180 
Jbid. ἫΝ . In eod. M$to καὶ 


ante te δέήμα 
penult. Idem M8. dm- 
s dec l. 1. Jdem ΜΈ. Asa[- 


ihr 
Ibid. l. "I Hem. MS. érol- 
ϑιάσεει, ὅθε. 
Ibid. l. 11. In eod. MSto 2i. 
» deeft. 


eo 
Teid. 1. 12. Idem MS. pármm, 
P. Te 1, 7. Idem MS. δοκιΐ 


εἶναι, 


ν᾿ 459. l. s. Idem M8. ἀνάγκη 
ini. l 8. Idem MS. ἰκάελων 


«n 
|» 460. 1 . f. In eod. MSto 
μδλλο deeft. 
Ibid. 1. 6. Idem MS. Αλλ᾽ δ᾽ 
εἰς prit Niw», 
1. 3. Idem MS. :ϑί.- 
xen δὴ Gc. 
Iba l δι Idem MS. sc δισχ» 


PY 
s 8 Ibid. 
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Ibid. 1. 10. Idem MS. ἢ ἀνδρῶν 


àj μεῖον σεντακοσίος 

Ibid. 1. 12. Idem MS. ἢ dee- 
φευγόντων, ἔϑε. 

P. 462. L 1. Idem MS. τὸς 
Aormric ἅπαντας, ἔς, 

Ibid, 1. c. Idem MS. τὺς & xa- 
ctn € 


d. 1. Δα Idem MS. συνέδρα- 
pa. οἷ, 
Ibid. l. 8. Idem MS. δασέα 
"e Ge. 
Ὁ Ὁ l. 9. Idem MS. Ἐπιὶ 
"Ibid. 1. ult. Idem MS. συνενέγ- 


KGTN, 
jL ς. Idem MS. Exu- 
TUM aro Ῥαθίνης, Cc. 
Nus ]. 6. Idem MS. «7» δύνα- 


P" Tid. l. 10. Idem MS. Esa δὲ 
SimoQu», € 

Ibid. 1. ult. Idem MS. «o- 
μιοι οἱ τεταγμένοι» ϑε. 

. P. 466. 1. ult. Jdem MS. ex: 
TK τάξεως. 

P. 467. l. 2. Suid. Νάπθῳ ὅδὲ- 
τίρως, "ὁ νάπη, ϑηλυκῶς" ᾿ ὀρεινὸς ὅλώ- 
δὴς τόπθ' οἱονεὶ »á Qu, ὡς μὴ ἴἔχωσα 
φὼς, Δ[]ὶ ϑάσθ.. Ξενοφῶν δὲ ἐδετί- 
ens λίγει τὸ "iso, ὡς τὸ ἔδαφθ-. 
Ἐπεὶ οἱ ἡγόμενοι, ἐγένοντο ἐπὶ νάπει 
δυσθάτ L^ μεγάλῳ, iwi οἶγνο- 
eT d M ἔῃ τὸ rav. 

P. 468. 1. 7. MS. Eton. αολε- 
puc ϑιᾶδχ. 

Ibid. 1. δ' Idem MS. τὸ δὲ 
ἕπισθαι» 

Ibid. 1. 16. Idem MS. ἐπκοχω- 
di Ὧν. 

P. 469. 1. 5. Idem MS. ds vs, 


Tbid. l. ult. Idem MS. τὸ e:- 
dior, εἰ, Cc. 

Ibid. 1. 4. Idem MS. preflat. 
ἐφέπωνται. (fic.) 


P. 471. ]. 2. In eod. MSto z r. 1] 
deeft. 


Ν D.A. 


Ibid. 1. : Idem M8. e«i^- 
05» σαρὰ τὰν, 


P. 472. l. 3. dem MS. ios- 
γιῖτο ri Gr. 
Ibid. 1. s. Idem MS. «a & X- 


gara, ése. 
Ibid. l. 6. Idem MS. ὅταν ση- 


patro, e e 
Ibid. 1. ^. Idem. MS, e«pii- 


"σθαι βάδων͵ dc. 
ΝᾺ l. 4. Idem MS. Maie 
itm 
474- 1. 3. In eod. MSto de- 
funt “ολὸὺ à». 
ipid. l. 4. In eod. MSto ἔτι 


Ibid. l. ᾿ς. Idem MS. egi vé- 


Ty, Cf c. 

P. 4759. 1. 1. In eod. MSto 
γὰρ deeft. - 

bid. 1. 5. Idem MS. dswyorre 


καὶ τὺς, C9c. 
id. 1. 7. In eod. MSto $3» 


Ibid. l. penale. In eod. MSto 
Φολλὴ dec 
P. 476. 1. 2. Idem. MS. δὲ οἱ 


«σολέμιοι, οἱ ὡ]λησίον qx, epi, 


Gc. 
Ibid. 1. 8. In eod. MSto decf£ 
«ρόδατω. 
Ibid. 1. penult. Idem MS. &a- 
σώσαντα αὐτοῖς τὰ, 


Ibid. 1. ult. In eod. MSto ave 
2. In eod. MSto 


Ibid. l. 4. Idem MS. ἦγε Tua. 
Ibid. xai 7st ἧσαν αὐτῷ » defunt. 

Ibid. n. 2. dde, Eádem voce 
ufus eft Xenophon K. II. P. 123. 

Ibid. 1. o. MS. Eton. Kai KAé- 
ανδρος δὲ, C9c. 

É. 478. l. 2. Idem MS. δίχεσ- 
ϑαι αὐτὸς, ὡς, ξδε. 

Ibid. n. E "dde, Similiter Xe- 
noph. K. Il. p. 647. Διὰ τέλως 
Acla Bt J/eret. ad NI- 

COoCi, 





Α ἘΝ Α. 


eocl. P LIP edit. Suepb. οἵ i hid 
φίλως 


ἔς 
Ibid. . ὃ. M8, Eton. Καὶ b- 


9199, tse. 
Ibid. 1. 11. In eod. MSto ἐκ 


P. 479. Ι. I. Ia eod. MS8to ἄδη 

Ibid. 1. s. Idem M8. exuré- 
Sae. 

Ibid. 1. 6. Idem M8. ij ενέφυς 


849 ζε 

Ibid.1. 8. Tdem MS. ὅξει" χα- 
Aurós iri 15 Eje e 

Ibid. 1. g. ldem MS. τὸν νυνὶ, 


€e 
Ibid, 1.11. Tdem MS. E»A4- 


“φψόταν, C2c. 
: P. 481. 1. 4. Idem MS. μέντοί 
pt ὑμῶν, Ur. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. Bówra:, 


€. 
. Ibid. 1. 7* Idem MS. ἐπορεύετο 
“εὺς, Sc. 

Ibid. 1. 13—14. In eod. MSto 
defunt ea, quibus locus inter αἰτιῷ 
& erdescpos in aliis libris tribui 
folet. 

Ibid. 1. ult. Idem MS. εἴ τι δὲ 


o» Twà αἰτιᾷ, φράσον. 


P. 482. l. I. In eod. MS. σοὶ 


Ibid. 1. penult. In eod. MS. 
Seecft «ὄντες. 

P. 483. 1. 2. Idem MS. 2i δὲ 
σὺ *ys ἄλλως ἥ τις τῶςκ, ὅδ. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. δ λίαν» 
δρος εἶπεν ὅτι, ὅδε. 


Ῥ. 84. 1. I. Idem MS. τόνδε u 


«ὃν, €» 
Ibid. 1. 8. In eod. MSto x; deeft, 
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P. 485. n. 1. Dele MS. Eton, 
In eo utique legitur Ἐπεὶ τοίνυν 
estés el, es 

Ibid. 1. 2. MS. Eton. i enel 
αὐτῦ, Ue. 
. P. 486. l. 6. Cum ἀξίων intel- 
lige «ius». 

P. 488. l. 4» MS. Eton, dea: 
πιπομισμίνοι, ἔθει 

Ibid. 1. 6. 1a eod. MSto τι εἴς 
defunt. 

P. 489. l. 6. In ecd. MSto e4»- 
T7T&« deeft. 

Ibid. 1. ult. In eod. MSto τῶν 
φρατιωτῶν defünt. 

P. 490. 1. 1. Idem MS. μιῶο- 
Φοριὰν---Οἱ δὲ EXAw ἔφασαν, (3c. 

bid. 1. 8. Idem M3. αὐτῷ «α»- 
τα CofreeSupubírri, ὅδ. 

Ibid. . ult. Idem MS. dox3 
ἀσφαλές. ᾿ 

P. 491. 1. 1. Idem MS. εἰς τὸ, 


e. 

Ibid. 1. 4. & feq. Idem MS. ὡς 
dsrosríp-purra s ἅμα — σοιήσωνται. 
Ibid. l. 8. Idem MS. «e eocsADds 


αὐτῷ, Cjc. 

Ibid. 1. 12. In eod. MSto s ἐκ 
ἔχοντες, defunt. 
P. 492. 1. 3. Idem MS. evexiv- 


ec apr. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. Καὶ d,- 
δὴν τε φάντες, C9c. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. Κύ- 
σικος ὑμῖν μισθοδότης εἴη. 

Ibid. n. 7. “144, Sic faprà p. 
461. Ex réra ἀπαγέλλει τις ταῦτα 
Te» οποκιφιυγότων εἰς τὸ τρατόπι- 

LL 

P. 493.1. 10. Idem MS. xala- 
exícus τε τὰς, 9c. 

Ibid, n. 8. Refpice p. 465. n. 2. 

P. 495. 1. 1. In MSto Rton. τὸν 


Ibid. 1. 4. Idem MS. No ἂν εἶ, 

" 

Ibid. 1. ;. Idem MS. “οιῆσο- 

po. 
6 Ibid, 


£. 


gixiv ADDE 


Ibid. 1. 16. Kem MS. εἰς der 
ἐγένοντο, Gc. 
P. 496. 1. 2. Idem M6. xac 


26a. 
Kerr l. 7. Idem MS. tpwa- 
σιοἰμέϑα. 
Ibid. ]. alt. Idem MS. ἢ VAS epa 
εἰς, 53e. 
P. 497.1. 3. Ídein MS. ἰλάτῆυς 
τριακοσίων, 


δι, 1, 1. Ἴδεπι MS. δὲ, 9 ei, 
P. 498. l. antepen. Idem MS. 


Καὶ ὑμῖν δὲ, Gt. 
P.499. n. . Vide Jfgefil. p. 


S^ ἊΝ 1 5. In eed. MSto ἐμ 
deeft. 


N D A« 


eps: x ctp. p.195 xoa ys jar 


eon τέχνη fj μυχανχ, 
à dMimiliter Pium de Me . 


iplis ers A mem 
sevo, ἐπ᾽ 
Eton. 


Eger vic τὸ Ἰέρινϑοι, ἃς ἢ 
etiam /f/4. & Flor. habent agn 
yatyóslas —^ 

bid. 1. 8. In eod, MSto Xxono- 
φῶντα decft. 

P. 506. 1. 7. Ken Μὲ. Arai 
διος μὶν τοῖνον dic, 

Ibid. 1. 12. Idem m MB. arudo0de 
eirca 

P. 507. 1. 3. idem MS. xala« 
A» "OK i6 dawro, 69. : 

bid. 1. 7. Ín eod. MSte ἐμφὶ 


lbid. 1. 8. Idem MS. xj Θρύλο- decít. 
Ko A AeRada, &fc. 
Ibid. 1. antepen. Idem MS. of δὲ, Cx. 


“μὲν τοιαῦτα, 

P. goo. l. penult. In eod. MSte 
es delunt otnnia, quz inter Κυξα- 
τάδην δὲ συντάσσεται reperiri fos 
lent. 

P. κοι. 1. 1. Idem MS. ἔχοντα 


ap 


ante ; ἄλλοι deeft, 
Ibid. 1. 7. In eod. MSto εἷς 
deeft. ᾿ 


Ibid.1.10.In ead. MSto οἵ deeft: 

Joid. 1, 14. In eod, MSto τὸς 
deeft. 

P. o3. k 4. Idem MS. διμε- 


σέησιν din, 


Ibid. 1. 9. Idem MS. idu «ὑτῷ, 


U.. 
gayréorro, 

Ibid: 1. penult. Idem M$. iXi- 
gito δὲ ὅτι 2; νεύαρχος, Cc. 

P. 504. Ἂς 2. ldem MS. dvo 
sep élus; 

Ibid. n. p 44, Sic fuprà P. 
29$. ἐδεῖτο αὐτῶν traen fyrir x; 


μηχαν"» ἄς. Lyfa: si, Tu Agi- 


ἐσ. 
Ibid. 1. 6. In eod. MSto ἄνδρες 


lbid. 1.9. Idem MS. τῇ δείχο 


Ibid. 1}. το. Ia eod. MS$te (fia, 
deeft, 
P. 308. I. 3. Idem MS. κιλιϑόν- 
ur co MAL Ge. 
4.14: Idem MS. ervqd κι- 
toin, € 


Ibid. l. 6. Idem MS. 
εἰσὶ, μότε ὅπη μέν εἶναι, COc. 

Ibid. 1. o. Idem MS. eagífs, 
iiri lc. 

« 9. dde, Constario 
plané fena gaudet 4494/7. p. θὲ 
ubi vide n. 4. 

P. 509. l. 3. MS. Rtori. »éwrés. 
i[agseousi hue ἰφυλαήῆετο. ἢ . 
Ibid. 1. 8. Idem MS. ἐκέλενσαϑ, 

εἰσ ex 0i, Ge e. 
Ἔρος l. g. Idem MS. ἐΐγὸς ἤϑαν,, 


fri Ure. 


P. $10. 1. 3. Idem MS. ise χὰ 
γόμενός d εἰ, Gic. 

Ibid, |. s. ldem MS. &x»93 
ταῦτ s 

P. 511. 1. 8. Ín tod, MSto xe« 
τὰλιπιδ' 4j αὐτὸς ἱκεῖ tefunt. 

Ibid. 1. ult. In eod. MSto yde 
διαὶ ante QiM& defunt. 

Ibid, 





ἌΡΡΕΝ, 


S 
Ms s Eton. A) 


érm 
?P.. IN 1. «dst, Henodat. 1. 
. iíooras (Thraces) Ads gne 
vaisgé eras τῶν γονέων χρωμάσαν 3» 

ῥμγάλοτ. 
Ibid. 1. εἶς In eod. MSto,y;3a- 
ον δε 
P. ca5.l. qut 1. 1n ead. :M$to 
ea delunt. ogipia, que inter λαμ» 


fondi ini; collec £ folent. Ὁ» 
Ibid. l. 12. In eod. MSto κ᾽ 


diecft. 
P. £16. 1. το. Idem MS. deg 


altas. 
P. 517. M 2. ]n.eod. MSto 44 
puc defunt. 
o 5. Idem MS. .dfwiew 
izin fe 
δ 


"ud. e. 


. d 5.Idem: MS. wegóo- 
“4 Ibid. ἱΜΜαρρνείδης. 
l. 7* ldem MS. δλεγον émis 


Pu 
να 1. 8. Jdem. Μ9. εἐξατεὶ s 
Ibid. 1. penslt. en MS. 4d- 


,σετε 0, σι Bra C6la s" 
P. 620. l. 4. lico Ris. ὁ ὅφος δ' 
iie μέγας, c. 


Ibid. 1. c. Idem'MS. xalafa- s" 


"m Gt. 


P. 521. l.2. Ineed.MStosór ὦ 
deci. 


Ihid. e. 1.. Adde. P. 429. n. 2. 

Ibid. n.2. Adde.K. TI. p. 150. 

Ibid. n. s. Adde K. II. p. 502. 
"m. t. 

P. 
adis, 

Ibid. 1l. 10. In cod. MSto εἰν 
«eiroxóos defunt. 

Ibid. ]. penult. Idem MS. Ex»- 
δὴ ergd ion, Gic. 

P. PUt 1.1. Idem MS. φίλως σοι 

f^ 


38. 1. 7. MS. Eton. κεν 


rd 
y MS. o 


d. «eo 


AXlad. 1. a 


puros xs 
fis 1. penult. Idem MS. fea 
e σε rien. Aid. In, 


to ci 


3-585: ]. 
DN MS ueni" 
"qid. . 7. da od. MSto fh 


; 516. l. 1. Mo MS., 
E ὕπνου δια E rs "ne 
i L4 Sto hus 
^ tbi . 1. 6. In eod. M5to 43$ 


Ibid. 1.10. Idem MS. xa S'spí- 
«en dipl B8ed.vide Mdirgda ad p. 


308 . 
N Abid. 1. 11. Idem MS. δαοῖν ἂν 
tu egi -οἰάν τε rd ig» χε 
iid. LOS T 
«3» ] iem. MS. .dis- 


eire 
Ibid. 1.7. Idem MS. Ανδρες, κα- 
Mid. l. 10. Idem MS. κἂν ἐφ.- 


τε, διε, 
"Ibid. l. 11. Idem MS. κώμας 


TL 457 
» oA 8. Idem MS. ize, 


P. 530. 1.2. Idem MS... ἀλλφ’ 


An, Ce. 

^od. ]. 8. dem MS. ἀνδράποδα, 
δὲς χίλια fc, 

lbid. 1. penult. Idem MS. i pen. . 
Jxogidskoro, Cc. 

iP. $ 3241. 2. [dem MS, eaíicar- 
ται, Xa:lagavzorlas, Cfc. 

Jbid. 1. ;.,1o eod. MSto ej.ante 
"d t deelt, 


Abid. 1 . Idem, MS. ,OvMTIS 


ecíox. 

7 bid. l, antepen. Jdem MS. 2eug 
E (Ac Gr, Gc. 

Ibid. 1. penult. Idem MS. xale- 
góslict &Qudv; Σιύϑῃς. 

e P. $33- 


*-vi 
P. 533. 1. 3. Idem MS. δεῖται 
μὴ uL 
Ibid. 1. 5. Idem MS. $4 τινες, 


€ 
Ibid. 1. 6. Idem MS. Kai ὁ 


Σιύϑης, t9c. 

Ibid. 1. g. In eod. MSto ea de- 
font omnía, quz inter iidíras & 
Οὐκ εἴα reperiuntur. . 

Ibid. 1. antepen. In eod. MSto 
σοὶ deeft. 

Ihid. l. ult. In eod. MSto οἱ 
deeft. 

P. $34. 1. 2. Idem MS. à δὲ Ξε" 


yoQa», Ge. 

Ibid. l. 3. Idem MS$. b τοῖς 
δρίοις» ξεῖς, - 

P. $35. 1. pen. Idem MS, iv» 
832 ὡς, 2c. 

P. 636.1. 7. Idem MS. ἡκόιζον 
aj οἱ μὲν εἷς, ξ5:. 

P. 537. 1.6. Idem MS. σρισ- 
6ulíeuc 8d» τὸς xedl gue, Gr. 

P. ς 8. l. 1l. Idem MS. ἃ ἔλε- 


i" 

, Ibid. 1. 6. Idem MS. σαντες 23, 
ζ- 
Ibid. 1. 9. Idem MS. Μισάδϑ, 


C. 

P. 539. 1. 7. Idem. MS. $ δὲ 
Φίληξ ἃ, ὅδ᾽. 

Ibid, 1, τα. Idem MS. «λεῖον 
ἐμποδίσαι. 

P. 40. l. 1. Idem MS. οἱ μὲν 
i» redierat, tc. 

Ibid. l. s. Idem MS... ὠπέλϑη, 
tjr. 

P. g41. 1. pen. Idem MS. im- 
παμπολὺ τὴς». δ᾽... lbid. aker ei 
deeft. 

P. 942 1. l. Jdem.MS. τέως ὁ" 
ἔλιγον---τὸ ἀρπαάξοντας «“σολλίύς. 


Ibid. 1: 2. ldem MS. «eio serlo, 


Gt. 

lbid. 1. 6. Idem. MS. σράτευμα 
1» αλίον, ὅδε. 

Ibid. 1. g. Idem MS. τριχκοῦῖα 
εαδίο;» Cc. omifle ἴσον... 


ADDENDA 


P. 545.1. 6. Idem MS. ὅτι κάλ.» 
λιγόν τε ixl vi yvyinflas. 

Ibid. 1. 9. Idem MS. asail£cor- 
qas τὸν, CD c. 

Ibid. n. ς. /f4de, Similiter He- 
rodot. 1. 5. ς. 18. κὶ σφέας ἐπὶ ξει- 
νία καλέει. — Confer epift. δὰ Phi- 
lem. v. 22. cum p. 423. n. 3" 

P.644.1.7. In MSto Eton. eil 


Ibid. 1. 8. Idem MS. ὑπκόσχοι- 
eb, δε. Ibid. Idem MS. ὀλίγον 
ἐν σόνῳ σ“ροσχόντες, Cc. 


Ἄνω l. 9. Idem MS. pd. Πῶς, 
€. 

P. g. l. l. In eod. MSto τὸ 
deeft ^ ) 


Ibid. 1l. 7. In eod. MSto Αλλ' 
ἡμεῖς μὲν defunt. 

P. $46. 1. 7. In eod. MSto δή 
μοι defunt. 

Ibid. n. 2. 444», lamblich. de 
Vitáà Pythag. p. 163. edit. Kf. 
Kal ἦν αὐτοῖς (Pythagore difci- 
pulis) “αραΐγιλμα, ὡς ἐδίν δεῖ τῶν 
ἀνθρωπίνων συμ]ωμάτων dergoc δόκη-. 
τον εἶναι «rapa τοῖς vH» ἔχυσιν, AA 08 
«ἄντα ὡροσδοκᾷν, ὧν μὴ τυγχάνω 
σιν αὐτοὶ πόριοι.δετις. 

Ibid 1. 8. MS. Eton. ὡρμημένος- 
4 μὰ τὸν, S c. 

]bid. 1. pen. Idem M8. αὐτοὶ 
ὑμεῖς, δε. Ibid. ὠόμην, Gc. 

'P. ς48. ]. 2. ldem MS. τῶτό γε. 
iei, εἴπερ, Gr. 

Ibid.l.9, Idem M$. αὐτὸ, aca- 
τόσει με κὶ ἀπαιτήσει. μέντοι» C9 c. 

Ibid. 1. penult. Vide 4fgof/. p. 
60.n.3. 

Ibid. n. 3. “Μά, De eodem. 
verbo vide p..192 n. 3. 

P. $49. 1. 6. MS. Eton. αὐτὸν. 
φίλον σωύσεσθαι. ὁπότε δυνασθείη. 

P. ςςρ. 1. 6. Idem MS. ἐδύναδο, 
ἄν ταῦτα itamoamas. 

Ibid. 1.7. In eod. MSto5 deett, 

Ibid. 1, το. Idem Μ5 Πέρινθον, 
πρόσιτι πόλιι, Aegiraexes, tSc. 


. $$ 1s. 


ADDENDA 


P. $51. . 5. Idem MS. κατα- 
Καμδάνομε », δ. 

Ibid. ᾿ ult. Idem MS. ὠνδρα- 

φόδων μᾶλλον, (Jc. Ibid. Idem 
MS. Mr dnívi ἐδίνα ἱπεωρὼ- 
μεν, 

P. ςς2. l. 1. Idem MS. τέλος 
δὶ ϑαίσαλίως c ὑμῖν», 

. Ibid. l- 7. Idem MS. οἴεσθε xa- 


gna, 
. Idem MS.4510 € 1 


Ibid. L 
AdG ois, C9c. 

Ibid. Κα antepen. Idem MS. isí- 
«ρακτο dii ὑμῖν ἐκ ἀεὶ, Dc. 

P. 563.1. 3. Idem MS. Καὶ τὰ 
μὲν δὴ, &c. I id. Idem MS. Ayils 
δὲ ergis τῶν ϑιῶν, CS e. 

Ibid. 1. 9. idem M$. εἴπιχϑη- 
ξένος — ἔλαιζον εὖ, Gt. 

Ibid. ]. enolt. Idem MS. a[a- 


ϑὸν ὑμῖν, 
P. 554. l. 4. In eod, MSto 4 
efunt. 


εἰνδυνόσαδα 


lbid. 1. 6. Idem MS. γύησθε, 
€. . 
Ibid. 1.7. Ia eod. MSto si» 
ecít. 

P. $55. 1. 4. Idem MS. βιλῖίο» 


ps6 ὄντες, δε. 

Ibid. I 6. Idem MS. εἴκειν, 
Αλλ᾽ ὑτωσὶν ἐμοὶ, CS c. 

P. $56. 1. 2. Idem MS. εἶσι, 
Δοκεῖ γε μοι, ἄνδρες, Cc. 

Ibid. 1. 3. In eod. MSto rea- 
φηγῆσαι deeft. 

lbid. 1. ult. Idem MS. Tavra 
ὃ ἡ pr μᾶλλον ἐξιπλάγη, CÀc. 


7 l 4. dem MS. «o 
ἑαυϊὸν, ^, [m d 
Ibid. ]. 9. Idem MS. αἰποϑά» 


sosTo, 6S e. 


Ibid. 1. 10..In eod. MSto ξένοι. 


, deett. 
Er 558. 1. 3, In eod. MSto δὲ 


"lbid. l. 4. ldem MS. ἀσιςρα- 
TU caTO, tSc. 


Ibid. 1. 12. In eod. MSto τιναὶς 


Xxxvü 
v 559. l. 2. Idem MS. ὁλιξξο 
"Ibid. F4 .'Idem. MS. τέτυ Y 


«4 
8SysxX oa , 


Ibid. L t Idem MS. Ἡμεῖς μὲν 


de, . ἔφη, 


Ibid. v 16. Idem M$. τούτην 
vis χώραν ϑε. 
Ibid. 1. 12. In eod. MSto 4 "μῶ 
dee. 
Ibid. 1. 15. Idem MS. ἡμᾶς σὺν 
εοἷἴς ix ταύτης τῆς; Bc, 
Ibid. ]. penult. Idem MS, qa 
τος “«οὐλωύνντε. 
P. ςόο. l. 1. Idem MS. ὑμᾶς 


tÀa rti. 
"Ibid. l. 3. oem MS. ἐδία κα- 


ταυλισθῆναι, 
Ibid. iuf Ia eod. MSto τόνδε 
deeft. . legitur νῦν μέν cs. 


ὅδε. 
Toid, l. 9. Idem MS. udi» bp. 


Tbid. 1. penult. In eod. MSto: 
δὲ deeft ft. 

P. 561: É 11. Kem MS. ϑίοιτο- 
ὑμᾶς, €. 

P. 562.1. Ln Idem: Μ8. ταῦτα 
«ραξαῆις, GS. 

P. $65. l; 2. Idem MS. iu 
φίλες ἔφατε ὑμῖν, b», 88. 

Ibid. l. 5.. Idem. MS. pure: 
μὲν αὐτῷ, 

Ibid, 1. ο. In eod. MSto τὸν, 
deeít. . 
Pag. £64. 1. 6. Idem. MS. ὅ, τι 
λέγοις. 

lbid. 1. 8. In eod. MSto defunt: 
omnia, que extant. inter λόγοι & 

D 

1. 1. Idem MS. 4 τριά-. 
EI : 

Ibid. 1. 6. & feq. Idem MS.. 
ἡγθηῖο. τότε καϊαπραξεῖχ νῦν, Cc. 

Tod. l.10 Idem MS. μῆασχεῖ,. 


Tbid. l. 11. Idem MS. ἢ τὴν ae-- 


5», ἔδ(.. 
adi P. 565.. 


EXXV)H 
P. 566. t1. ᾿ς Jdem 48. $93 ed 


de acQas, € 


e 8. iim MS, ἐΜμάϑεροι 


yvé , 1l, ὅδ᾽ 
"Ibid. ᾿ς. ἴδ Jdem ΜΒ. θυδιδέθαι 
d σε αὐφὺς, κὶ σωφρονεῖν τὸ ρόδα, 


E l. το. Idem :M$. ἐκ ei» 
V Ibid. « 11. dem MS. ὁδὲ πολιόν» 
P. $67... 1. in ed, MBwo οὖν 
1i. l. 7. Idem-M$. οἱ. Munad- 


"^t €. . 
bid. l. 8. In eod..M$to.««i & 
eis. gefant. 

67 V 10. Ilem MS. erívs- 


Ria. ]l..15. Idem iMS$. ταν 
ev, CS. 


uia. l.arit. da vod. M6to nibre» 
P. 568. l. 7* deem (MS. dn. 


«eocto và. ὅθε. 
. Ibid. 1.:9. Idem MS. Donge ε ΠΩ͂ 
ναι, δε. 
Ibid. -1.:peualt. In teod.-M6to 
ἐγὼ deeft. 
a ps :569..1..7. Adi Agi.) p. 53. 
Ibid. n. 2. 4t, Similiten ed 
Latinis adhibetur. 
«P. $69. l.: | A2. «M8. Eton. ι νυ. 
νησθημίνυς. 
P. 570.1. 1. Idctn MS. Κιανη- 
γορῶντο pis, CJe. 
Ibid.l.4. Ineod. MSto ui deeft, 
Ibid. n. 2. 444r, l.c&ionetn ce- 
ceptam exhibet MS. Eton. 
bid. l. 10. Idem: MS. Peneíi- 


σαί τι σοὶ, ἰδίξω ipi, 


ADDBNSDA. 


Abd. L t. Ia eod. MSto * 
T, i: Bend 


ἐγὼ 


P2574. 4. mlt. Idem MS. sj sd 
sais adiu à, tSc. 


P.$75. Lio. Idem. M6. funi 
v8) ταῦτά, 
UT ar ien Mg n 

len; c. alus 

P875... t ddsn MS. ἀκῶν- 

ei ne vals ^ dà 
dem MS. Xeegpiirio 

es 

Fro Jdem M8. prr 

Ibid. d. penale, Iden MB. i» τῷ 


σας ἔφη, 3 μὲν εἴεσθαι. pad, ἔδε. 
Tbid. . . Idem MS. ocxa dt 
εἰσιέναι, il T Ael rri δε. 
bid 158. «sj ἰϑύῆο, Ec. 
a ]. 9. i ga διρεῖαι 
" Ibid. 1. ult. Idem MIS. Ἐρμαό» 
δον iie en to Cle. 


NEU 393 Idem MS. 


s. 6. 1. 8. Idem MS. JKfe- 
vui a αι, εἰς afe, ES 
Ibid. 1. 10. Lege. que: de:bis 

Xenoph. : Hif. Gr. 1.:3. i haud iità 

longé ab init. fcripfit. 

uM $79. ].: id. In.MSto Eton.cà 


.P. $0.1. 3. In:eod. MSto de- 
funt omnia, quz inter φίβονδονῶν δὲ 
piu teptrirt folent. ) 

-P.581. 1:2. Idem 3. owloye 
Χάωσιν 


Toid. ]. 7. Idem MS..1a649, ' 


P. £83. 1. ult. In eod.. M$to 
necnon- T? Mid. & Pr. κὶ det. 
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NOTE BREVES ΙΝ XENOPHONTEM. 


defumptz funt ex Bibliotheca Critica Part. IV. p. 98. feqq. Am- 
felodami anno apccrxxix. edita. Larcherianz verfionis, cujus ibi 
cenfura agitur, mihi copia, fedulo licet expetenti, nondum obtigit. 


LIB. 1. 


Pag.2. l. 1. Μιτιπίμεῖο. Mirum in modum genuinas le&iones 
pafm negligunt editores, Futuro certe Xenophontis editori 
magno au&or fum, ut ex Ariftide, Stephani & Leunclavii 
margine, MSSque Paris. Eton. veram le&ionem μῆαπέμπῆαι in 
textum recipiat. Re&e etiam mox p. 7. 1. 12. “σαρα[γέλλει pro 
“αρήΪγειλε prebent iidem Codices Paris. Eton. fed bonis oblatis 
uti aut nefcivit aut noluit Hutchinfonus. Rurfus II. p. 151. l. 
4. ex MS. Etonenfi ἀφικνῶνται libenter admiferim, cum Pari- 
fienfis adftipuletur. Forían igitur refcribendum 1V. p. 317. 1l. 
9. 318. l. 1. ὁρᾷ et σαραϑεῖ auGtoritate Suide v. ἴτυς. & VI. p. 
444. 1. 5. ἰκιτίθνται ex MSto Etonenfi, 


C ictumpte fs harum notarum literas B. C. fubícriptas habent, 


P. 3. 1. 13. Magis quidem Atticam formam, non tamen ideo Xeno. 
phonteam, εἶεν exhibet Ariftides ab Hutchinfono in Addendie 
laudatus. Sed videor mihi de hac ipfa voce apud Grammati- 
cum antiquum obfervationem legiffe, unde didicerim vulgarem 
formam pretulifíe Xenophontem. Certum autem eft et dois 
omnibus notum plurima verba eum, qui xe» vocant gram- 
matici, libenter ufürpaffe, pofthabitis iis, qus Attici fibi vindi- 
carent. 


P.9.1.9. Κολόσσας prefert Weffclingius ad Herodot. VIII. 30. 
quomodo edi debuerat ex MSus Eton. Paris. 


P. 10. 1. ς. Dignus omnino eft qui adícribatur elegantifimus locus 
Claudiani 1n Eutrop. II. 265. 
Icarium pelagus Mycalzaque litora jun&i 
Marfya Manderque petunt; fed Marfya velox 
Dum fuus εἰ, flexuque carens, jam flumine mifto 
Mollitur, Mzandre, tuo. 


Paullo ante dixerat, 257. 


Hic et Apollinea victus teftudine paftor 


Sufpenfa memores illuftrat pelle Celanas. 
f P. 23. 
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P. 23. 1. 1. Εἶναι habent omnes, quas infpexi, editiones ; omnino ta- 
men reponendum videtur, ἰέναι. 


Ibid. 1.8. Lege ex MSS. Eton. Paris. ὅπω à» ὦ, ficut conjecerat Mu- 
retus. Quod enim Hutchinfonus poft Stephanum dixit, vellem 
ex antiquioribus Hellenifmi au&oribus probaffet. Sed hoc ]a- 
bore fapienter fuperfedit, fex locis tantummodo ex Novo Feedere 
Jaudatis. Haud igitur abs re erit Pierfoni verba praef. ad Mz- 
rin p. x11iv. apponere. — Nollem F'iros eruditos — toties tam cupias 
Magiffros Mtticiflas fibi fumffffe vtfellendos . et omnia adeo, quee in S. 
literis occurrant, pro Avlxerdrow -venditafé. Demofthenes Falf. 
Leg. p; 219. ed. "Taylor, ex Hermogene et MSS. corrigendis 
eft. 


P. 47. 1. ς. Quantocyus particnla à» ex Stepbani featenti deleatur; 
Quz dixit Hutchinfonus de vi potentiali cum quadam indigna- 
tionc conjuncta nibil ad rem funt. ἰόνεων ὧν foltmciómes cf, qui 


nullis πὲ eque mendofis exemplis defendi poteft. 


P. 45. 1. 2. Legendum videtur, divis literis, σροὰρα μύῆις ὧν sirie- 
σαν. precurreru et deinde veffitare folebant, 18a vis εἰ particule 
ejus, quam po& alios auper illuüravit Brunckius ad Sophoclis 
Philo&t. 290. 


P. 49. 1. 1. De ἦν pro ica» adde Euripid. Ion. 1165. Valckengr. ad 
Herodot. V. 12. 


P. g1. 1. 1. Lege, νομίδων ἂν, ὅσῳ μὲν ϑᾶτῆον ἴλθοι — μάχεσθαι" cum 
Dawefio Mifc. Crit. p. 79. feqq. 


P. ςς. L 5. Σὸν νοῖς Ὡαρῦσι τῶν σλείτων Sam iav. Codex B. habet 
qi «ngo S. à, quam re&e veram judicat le&ionem Larcherus et 
mos antea ite correxeramus. Ef hec íolenais fatraparum et 
amicorum Regis apud Perías appellatio. Vid. Spanhem. ad 

ulian. Or. I. p. 174. Bill. Crit. Ire» etiam probat Abrefchius 

ilucid. Thucydid. Au&tar. p. 3563. — Caeterum illud obiter mo- 
nebo codicem, quem B. nominat Larcherus, eundem effe, cujus 
vari le&iones in Hutchinfoni majori editione exftant. Lau- 
danda e£ tum indofiria tum fagacitas doctifámi Crinci; inda- 
ftria, quod collationem hanc editionis fuz paginis accommodare 
neglexerit ; fagacitas, quod cum paffim fpeciofas le&iones Codex 
ifte praebeat, ne unam quidem, quam vulgatz przponeret, fele- 
gerit. 


P. 56, 1. 8. Mirum eft adeo tritam locutionem xal2 χώραν Hutchin- 
fonum minus intellexiffe, "Vide Kufterum ad Anftoph. Plut. 


367. Valckenzr, ad Herodot. IV. 135. Re&e vertit et exponit 
Spelmannus. ' p.€ 
e. Qe 


IN ΧΕΝΟΡΗ͂ΟΝΎΚΙΜ. xlii 


P. 6o. 1. 4. Médapipíera! σοι ἔφεσθα.  Wel. 1. 6, 7. babet uflau;- 
λῆσθαι e. i- Melior eft le&io Codicis B. μῆαμίέλειν 710.5. B. C. 


P. 62. 1. s. Ἑλάδοῆο τὰς φώνης τὸν Ogérrw. Codex B. habet ἔλαθον, 

tamen vulgato non eft praferendum. B. C. Miror homi- 
num do&orum íeptenüam.  Ni& enim me omnia fallunt verum 
& neceflarium eit i460; folacum iaaGorlo. 


P.63. Latins interpretationis]. 1—3. In prima Hutchinfoni edi. 
tione excidit operarum negligentia verfus, qui error in fequentes 
propagatus ed. Ree conjecit Spelmannus cafui tantam hanc 
omifionem deberi. Sic enim fcripfiffe videtur Hutchinfonus. 


Cum autem introduQus in Arta- 

Ὅς de Cyri fceptuchis fidelifimi tabernaculum fuiffet, nemo 

oeque vivam poftea Orontetm,neque mortuum cognovit; nemo] 
qui id cognorat, quo pacto intezriffet, referebat. 


Flinc facile eft exiftimare quo modo verba uncinis inclufa exci- 
erint. 


P. 79. 1. ς. Τὸ δ᾽ Ἑλληεικὸν δτ᾽ ἔτι ἦν τῷ αὐτῷ μίνον, δυμτάτϊοτο. Welf. 
I. 8, 10. habet, ἅτ᾽ ἔτι ε. 7. 0. p o. Sed ó7' quod fenfum im- 
pedit, abet a Codice B. B. C. - 


P. 82. 1. 6. Dicitur de Grzcis, qui impetum curruum falcatorum 
eludebant, οἱ δὲ, ἐπεὶ eode, Írarlo. Pro varia leCtone im 
margime Steph. eff Jiirasl, quod et verum eft et confirmatur 
au&oritate Codicis B. B. C. Eaadem leGionem diferte pre- 
tulit et in verfione expreffit Spelmannus. 


P. 87. Refpexit huc Aelianus Hift, Animal. VI. ἃς. 


P. 8g. 1. s. Mult Manufcripti et in his unus apud Ruhnkenium ad. 
Meiorab. IIl. 9, 6. αἰδημονίς αἷος pro epe0írale; habent. Sed 
qui primus εὐμαθέςα]ος in textum intulit, non αἰδημονέςαῖος, fed 
QJanporxlo; in fue codice invenit, cujus alterum e& explichtio. ', 


P. go. |. 3- Φιλοχινδυνώταῖος. Lege, quod re&e exhibent edd. Ald. 
Junt. φιλοκχινδυνόταῖος, ut Grammatici canones poftulant. Altera 
licentia ut ia poetica oratione aliquando conceditur, in foluta 
tolerari non poteft. Ne quis autem Alexidis locum apud Áthe- 
nzum XIV. p. 655. F. arripiat, fciat mendofum effe, ita fortaffe 
legendum: X 

Τριωδόλυ xgiioxor ἄφιλον KG, " 
Yuor, &xlàr, ϑερμοὸν, νὔχολον, Φέρεν, . 
" Ὅταν » τ, σρόσφερ᾽΄.. . 
Similis error, quanquam levis, mirum μοὶ ioca infedit. Supra 
P. 29. l. ult. oblitus fum monere ἰσιευδυιόνερα reftitendum MS. 
2 
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MS. Par, Ed. Junt. ἀκινδυνοτέρας ex MS. in TThucydide IV. 62. 
de quo ita Abreíchius Diluc. T hucyà. p.433. Axidvsuvíoa: lega- 
tur, fKve ἀκινδυνοτέρας ut eff in C. Reg. perinde eff, quum media in. 
κίνδυνος imvemiatur quoque correpta. — Quz profeCo mira funt. 
Idem mendum adhuc relictum eft in Platonis Gorg. p. 477. ed. 
Steph. et in Stobzo XLI. ubi pro ἀνιαρώταῖον legi debet anapó- 
valo. in Strabon. II. p. 152. XV. 713. mendofa funt εὐκραϊώτερον 
et ἰπιμωτάτας. Αχραϊώτερον apud Morin p. 25. pro dxealérieer, 
ut recte Pollux VI. 24. quem fruftra ex Moride corrigit Pierfo- 
nus. Eodem tamen morbo laborat Suidas T. II. p. ᾿ς. Apud 
Athenzum hoc mendi genus paffim occurrit. εὐχυλώτερα IIL p. 
80. F. εὐχυλωτέρας VlI. p. 313. A. dxv^éTigars 314. B. εὐχυ- 
λώτερον 320. C. εὐχυλωτέρος 321. Α. In Plutarcho βαρυλυκώ- 
τατοι 'T. lI. p. 114. E. ἀνιαρωτάτω p. 119. D. 121. E. in Pho- 
tio CLXXII. p. 393, $5. ἀτιμώτερος, Sed hzc funt infinita. 
Re&e vulgatur αἰχκινδυνότερον infra VI. p. 473. 


P. 92. 1. 4. Lege ex Suida, quicquid contradicat Hutchinfonus, τος 
σῦτον vx1e6»», nifi malis cum vulgatis χρόνον retinere. 


P. 94. in t. Negligenter exícripfit Suidas v. es) erailoc. 


P. 98. 1. 2. Τῦτο ὅν σοὶ ἔκιμψι. Codex Β. habet rivo», quod forte 
natum eft ex TUTM. B. C. . , . , - 

P. 103. 1. 7. Rex cum ex avería parte exercitum contra Grzcos du- 
ceret, illi e«eaoxiwvádorra: ὡς ταύτῃ «προσιόντος κὶ διξόμενοι. Ita 
eft in Codice A. vulgo male προσιόντες. B. 


P. 104. 1]. 6. Verba in margine [poft εἰ πηλλάγη] adiefta, σάλιν 
ἐκ ἀνατρέφει fnt etamin Codicibus A. B, 8. ὃς Το pls 


P, 106. ]. t. Ἐπὶ “έλτης folummodo retinet et ἐπὶ ξύλυ five £orà pro 
glofía ejicit 'T'oupius in Suid. III. p. 26. 


P. 4. 1 8. Καϊάγειν, inquit Suidas, τὸ τὸς eifivyóras ilc τὰς ἑαυτῶν 


πατρίδας ἀποκαθιγαν. Deinde locum hunc Xenophontis lau- 
dat. JF. 


P. 12.1. ς. In Tauromenitana Infcriptione ἘΠῚ EYTAOROY TOY ΣΩΣΙΟΣ, 
4 ΣΏΣΙΣ, quod momen Siculis motum. ut in eadem Infcriptione d auro- 
sesilana ΣΏΣΙΣ NTMOOAQDPOY etiam occurrit. [KK ΣΩΣΙΣ ἐπ exergo 
sumi Syracufari, editi Mufto Pembrok. P. 11. Tab. 78. N. uit. et 
Sofis Leontinus, unus ex interfedtoribus tyranni Hieronymi, memoratur 
Livio Lib. XXIV, cap. 21. a2. et Lib. XXF. 25. et alius Sofis Sy- 
racufanus Lib. XXVI. 21. et forte id momen reffituendum. Xenopbonti 
Lib. J. de Exp. Cyr. p. 246. Σώσις ὃ Συρακύσιος. ubi im ulpatis. - 
Σωσίας. in margine pro dive/a leout Συκράτης. BUR MARNUS 

ECUX- 


IN XENOPHONT?YM. xlv 


Szcuxpvs ad Syllogen Infcript. Vet. poft Dorvillii Sicula, p. 
504. quem vide etiam p. 553. JW. 


P. 17. 1. 3. Citatur hic locus ab Hefychio v. Qemiuric fine 0112 ex- 
. plicatione. Re&e autem exponit If, Voffius, purpure tincior. W. 


P. 38,1. ult.n.2. Locis allatis hzc etiam adde, le&or erudite, quz for- 
ían magis funt ad rem. . Diod. Sic. I. 52. Τὴν δ᾽ ἐκ τῆς λίμνης ἀπὸ 
τῶν ἐχθύων γιομένην πρόσοδον ἴδωκε τῇ γυναικὶ πρὸς μύρα wj τὸν ἀλ- 
λον χαλλωπισμόν.  Philoftr. Vit. Apoll. I[. 31. E» κώμαις ivre 
εὐδαίμοσιν, ὥς ἱπέδοκε v. 401192 ὃ βασιλεὺς εἰς Córwm, — Qui locus 
imprimis huc facit. JF. 


P. 43-1. 9. De hoc loco confulendus Vir σολυίφωρ, EpvARDvSs Grz- 
BON, hiftoriz fcriptorum, quotquot vernaculam linguam orna- 
runt, five ad fententiarum gravitatem, five ad ftyli fuavitatem 


Ípectas, facile princeps, Vol. II. p. 430. WF. 


P. 55. 1. 1. Citat Suidas v. εἰμφιλεξάντων, et mox p. 54. l. 1. v. e«- 
ρα[γίλλοντος. W. 


P. 72. 1. ;. MS. Eton. legit ἀναχράτος. — Átque ita fcilicet legitur. 
apud Suidam v. Ara σημαίνει, εἴ v. Αἴκρατοςς Vide cum T. I. 


PP: 30. 180. JF. 


P.723. 1. 4. Hunc locum Xenophontis habet Suidas v. e«Acá, et 
pro εἰς τὰς χεῖρας legit iw) τς χεῖρας. W. 


P. 26. 1. 8. Aliter reprefentat hunc locum Suidas v. δροικανηφόρα. FF. 


P. 77.1. 6. Viros do&tos Leunclavium et Stephanum miror, Hutchin- 
fonum non adeo. **Pro ὡς ἄν οἱς ν᾽ inquit Stephanus) ** fi 
zeponam ἐς asogó» viros acri judicio przditos mihi affenfuros 
Ípero." Ignoravit vir cl. le&ionem quz in ed. Baf. 1540. inve- 
nitur. Ibi eft ὡς d» οἷόν τι», quz fine dubio vera et genuina 


lectio. 7. 
P. 97. 1. ult. Laudat Suidas v. βίκος. FW. 


LIB. SII. 


P. 116. 1. 3, 4. Legendum omnino ex duobus MS. Eton. ἔς, et Paris. 
dc x; Κόρῳ αττοὶ iybolle, x; βασιλεῖ y ἄν «AA ἄξιοι γίνουτο. 
Pag. feq. 1. 1. ex veftigiis MS. Eton. τοσῦτοί 1, elicere pofis, 
socuToí ys ὄντες, quod malim. 


P. 122. l. 5. Legitur hic locus apud Suidam v. Ἐλόμένοι, quod notare 


neglexit Kufterus, Exponit ille βυλόμινοι, alio, ut videtur, 
fenfu, 
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fenfu, quam folent interpretes. Οὐδὲ dixifiet, ** Non «eleste: 
ducem habere C/earcbum" — ** eum potius prz necefütate quam 
amore fequentes" — Quod fane cum defcriptione Clearchi infra 
data pulchte cogvenit p. 169. J/. Melius, meo faltem judicio, 
eft quod Suidas przbet, ὅδε», certe temporibus convenientius. 


P. 123. 1. 2. Ae) δὲ τῆς μάχης ἐλέγοῆο sas εἰς Βαδυλῶνα palio Mfinssla. 
xj τρισχίλιοι.  Secutus εἰ Larcherus Codicem B. in quo verifi- 
milior e& numerus i£ésolla x») τριακόσιοι. B. C. 


Ibid. 1. το. Negligenter hunc locum, refpe&a ad fenfum potius quam 
ad verba habito, exícripfit Suidas v. συνθήκν. 


P. 126. 1. pen. Cl. Arnaod ex ifto $ea» non /zum ἤλασεν confecit. ΙΔ. 
enim plane exf&at in editt. Ball. 1540. 1555. JF. 


P. 127.1. ς. De voce .eserai« vide ''oupium in Suid. I. p. 55. ubi 
hujus loci mentionem facit, Suideque lectionem zque commo- 
dam ac noftram putat. Sed Suide Codex MS. quem ipfe Oxo- 
nii infpexi, pro σχοτιαῖοι habet σκοϊαῖοι. 


P. 128. 1. 8. Callidum fuit commeatum Clearchi ad fedandum Pa-. 
nicum terrorem, qui in Greco exercitu ortus erat, cum juffit 
praecones exclamare per caílra, ὃς à» τὸν ἐφίεντα τὸν» ὄνον εἰς τὰ 
ὅπλα καϊαμηνύση, ὅτι λήψῆαι μισθὸν τάλανῖον αἰργυρία, eum qui in- 
dicasverit, a quo fuerit imniffes ἐπ exercitum affnus, talentum argenti 
accepturum. Interpretes plerique im voce ὄνον hzferunt: que 
tamen verifima eít, et confirmatur codicum confenfu. Hoc 
commentum Iphicirati tribuit Polyznus 1]. g, 4, qui ex Xeno- 
phonte corrigendus εἴ. Conferendi funt Heringa Obf. p. 125. 

." δὲ Toupius Em. Said. T. Il. p. 174. A. C. 


P. 133. 1, 6, 7* Laudavit Saidas Y. ἐπσεςάτει. KW. 


Ibid. 8, 0. Καὶ εἴ τις αὐτῷ δοκοίη vo» πρὸς τῦτο τἤαγμίνων βλωκεύειν, 
ἐκλεγόμενος τὸν ἐπἤήδειον ἔπαισεν ἄν. Ita eft in Codice B. et ed. 
Steph. Alii habent fravew. | Larcherus ex conjectura ita legit 
ἐκλιγόμενος τόπον ixilsósion, ἔχωσιν αὐτὸν: εἰ vertit, $i] «oyoit 
quelg! un de ceux qu il avoit chargés de la confiru&lion de ces ponts, Μ΄ 
conduire acvec noncbalance et eboifir um [ieu commode pour mettre le pied, 
i] le frabpoit de fon báton. Quz: conje&ura et acuta et verifimilis 
nobis videtur. B. C. Difficillimus locus, in quo me non expc- 
dio. Magis tamen in do&iflimi Larcheri fententiam propendeo. 
Suidas ab Abrefchie Dilacid. Thucyd. Au&ar. p. 241. indica- 
tus, ^raur ὧν habet v. ἐπήήδειος. Sed ibidem Abreíchius totius 
loci mirificam et contortiffimam praebet explicationem, indignam 
fane quz huc transferatur. Obiter monebo fruílra à» a Larchero . 
follicitari, cujus vim. fopra explicui ad Lib. 1. p. 45. L. " » 
. 136. 
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P. 136. 1. 1. Lege, fere cum Athenzo, ὅλος ἐξηυαίντο. Tardus fic 
oportet, qui quantam vim addat przpofitio, non fentiat. Arifto- 
phanes apud Suidam v. αὐαίνομαι. Ἐνταῦθα δὴ “παιδάριον ἘΆ- 
ATAINETAI. Herodotos IV. 173. Ο Νότος σῷι «νέων ἄνεμος τὰ 
Isles τῶν "δάτων ἘΞΗΥΗΙΝΕ. — Alterum iftud ἐξηραίνετο dubites 
gloffane fit, an verz lectionis depravatio. Huc refpexit Plutar- 
chus T. II. p. 133. C. ubi male κεφαλαλγὸν pro κιφαλαλγῇ vul- 
gatur. 


Ibid. |. 7. Re&e in Suida v. εὕρημα reftituit ipsrivluxórac Oudendor- 
pius ad Magiftrum pp. 21. 394. fed quod κακαὶ male omitti pu- 
tat, falli eum exiflumo. Πολλὰ χκάμόχανα Atticis idem eft quod 
ámplex “πολλὰ ἀμήχανα. Confer Brunckium ad Arigophanis 


Nub. 1352. 


P.144. l. 4. Ἦγε referri ad Orontam, non ad 'T'iffaphernem re&e mo- 
ες net Weflelingius ad Diodor. Sic. XIV. 26. W. 


P. 148. 1. 10. Ex conje&ura non minus verifimili additur negatio, 
ὀκνῶντες μὴ οἱ Ἑλλινες (d) διελθόντες mio γέφυραν μένομεν ἐν τρνήσῳ: 
de crainte que les Grecs ne paffaffent point le post, et qu' ils me v ela 
fent dans ἢ ife. B. Ο. Citatur hic locus a Suida v. ὀκνῶντες, ubi 
pro διιλθόντες legitur διαδώντες Εἴ pro uísous μείνειαν. Qua de re 
Cl. nofter editor Hutchinfonus ae verbum quidem, JV. 


P. 156.1. 8. Lege δοκεῖς pro δοκῇς, collato Dawe&o Mifc. Crit. p. 79, 
$o. Similter Jesi; Platoni reddendum pro δοκῇ de Republ. IV. 
p. 422. B. 430. A. et ex MS. Regio Gorg. p. 514. E. 


P. 158. 1. s. Solecum eft δύνησθε, Legendum δύώναισθι, idemque 
pofiea siituendom Lib. V. p. 389. ]. o. 1 


P. 164. 1. 8. Té; τε ἄνδρας οἷς ὥμνυτε, à; awoAwMxals.  Larcherus 
. . fecutus eft codicem À, in quo abeft ὡς. 3.0. Et omnioo ex- 
pungendam voculam iftam crediderim, nifi cum Stephano quis 
praeferat ὅμως. Quam enim conftru&ionem vulgata admittat, 
ne poft eruditos quidem Abrefchii conatus Dilucid. Thucyd. 


Auttar. p. 416. intelligo. 


P. 169. 1. 6. Re&e refcripfit vir Cl. ex MS. Etonenfi ἡ àeifeaciser, 
Atque ita locus hic citatur a Stobzo de Imperatoribus &erm. 
Lll. p. 581. ed. Francfurt. P. 


P. 172- l. 10. Lege περδαΐνοι. Suide Edd. Med. et Ald. κερδαΐνη εχ. 
hibent, partim re&e. Μοχ p. 173. 1. 2. ex MSS. et Suida 
procaldueio Pale (qe ἐνόμιζε. 1:8. αἰσθάνοιτο t "ur Sui- 
das et MS. Paris. (quanquam hic per ὧν addit) 1. 12. 

uod facile 


αλάσαι prO σλάσασθαι Suidas, q ἔξ tnt poflit ex 


e Sophoclis 
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Sophoclis ΑἹ. 148. Toeidods λόγυς Ψιθύρως eAdccur. Demofthenes 
Philip. I. p. 38. ed. Par. οἱ δὲ λόγος 'λάτνοντες ixagos erteug- 
χόμιθα. Photius Lex MS. Δογοποιῶν. exAdalos λόγος ψευδεῖς. 
Deinde p. 174. 1. 6. áfíravro pro agírave re&e habet Suidas 
fed in 118 tantum editionibus quz Kufterianam przcefferunt. 
Kufterus enim pefimo exemplo veterum fcriptorum loca a 
$uida prolata femper fere ad vulgatorum exemplarium fidem 


reformavit. 
LIB. III. 


P. 185. 1. 8. Contra regulas grammaticas peccat ἔχ᾽ à» — ἦσαν. Mo- 
um fubjun&ivum poftulat ἔγ᾽ ἄν. Dele igitur à» hic et mox 
cum Stephano p. 187. 1. 7. Non abfimilis corruptela inolevit 
Lib. V. P 482. 1. 2. ubi reponendum ἐπειδὴ. Ἐπειδᾶν enim 
femper fubjun&ivum regit. In Euripidis Suppl.1112. pro ἐπειδαν 
μηδὶν φίλων σόλιν, re&e Plutarchus, ἐπειδὰν μηδὲν ὠφιλῶσι γῆν. 
Ex uno MS. ἐπειδὰν δ᾽ ἐνομοθετήσαμεν imperite probat Taylorus 

ad Acíchinem c. T'imarch. p. 135. 


P. 190. ]. 9. Potius legerim, Hp δ᾽ iyspai — 


P. 194. 1. 9. Cum μέλλομεν det MS. Paris. forfan legendum eft, Καὶ 
δὴ κὶ μέλλομεν —— Deinde συίκαλθμεν faturum eft, non prafens 
pro futuro, quod fomniat Hutchinionus. 


P. 205. 1. 5. Corrupte citat hec Prifcianus XVIII. p. 1201. ita t&- 

' men ut legiffe videatur E» μόνον pro ἑνὶ μόῳ. Quod quidem, fi 

MSS. addicerent, facile defendi poffet. In Scholiis ad init. 

Sophoclis Philoét. edebatur, ἐκεῖνο μέντοι διαφέρει, quod temere 

ex Valckenerii conje&ura Diatrib. p. 116. mutavit Brunckius, 

Sed in his rebus valde fufpe&a effe debet Prifciani Codicum au- 
&oritas. 


P. 209.1. 6. ba μὴ rd ζιύγη ἡμῶν rgelnys,  Larcherus malit sqis. 


Jbid. l. 11. AsaAAdZeuv] Αφανίσωμιν exponit Suidas fub voce, ubi 
hunc locum citat, ad quem nos non rettulit Cl. Editor. JF. 


P. 210. 1. 8. Δαδόντας δὲ τὸς ἀρχοιῖας. Verior eft le&io Codicis B. 
λαθόντες. B. C. 


P. 218. 1. 1. O? m γὰρ Κρῆτις βραχύτερα τῶν Περσῶν ἰτόξευον, x; ἅμα 
Ψιλοὶ ὄντες εἴσω τῶν ὅπλων κατεκέκλιο. In Codice A. eft κατι- 
xíx^wlo; unde vere corrigit Larcherus, κα]εκέκλεινο, incluf erant, 
et locum ita vertit; Car les arcbers de Crete ne tiroient. pas fé loin 
que les Perfes;. et d' ailleurs comme ils étoient armés à la lígere, ils Je 
genoient au. militu des troupes pefampnt armées, B.C. ς 

P. 226, 
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P. 226. 1. pen. Locum difficilem ita corrigit interpres: ἥλιος δὲ ὡς 
spins αροκαλύψας ἠφάνεσεξ ex ingenio addens ὡς, ceterum νεφέλῃ 
pro nQi»s ex Codice A. affümens. — Sed gravius fubeffe videtur 
vulnus. B. C. Vulgatam leCtionem, nefcio quam bene, contra 
Hutchinfonum tuetur Abrefchius Dilucid. 'Thucyd. p. 274. 
]llud antem recte obfervat, perperam verti, bomines animi; defe- 
ciffrat, cum debebat, bomine: reliqui/fent. 


P. 229. 1. 6. Καὶ ὄλλαι τάξεις ἀπιχώρησανν. — Addit ex conjectura ai 
pof καὶ. B. C. 


P. 236. 1. 5. Suidas cum aliqua varietate: Αλίξασϑαι. ἱπαμύνειν. 3:- 
year". Πολὺ γὰρ διέφερεν, ix χώρας δρμωμένυς ἀλίξασθαι, ἢ ergomo- 
ρευομένως ἱπιῶσι τοῖς σολεμίοις μάχεσθαι. JP. 


P. 237. 1.. ς. Omnino reponendum ex marg. Steph. et.Leunclav. ex 
MSS. Paris. Eton. et ex Suida v. ἱκισάξαι, χαλιπὰ voxlye x) 9e- 
eios ὄντος, «ou  'lhucydidi in hiftoriz initio reddendum 
ἀδύνατα pro ἀδύνατον ex plerifque MSS. et in his uno qui in 
Biblioth. publica Cantab. fervatur; et Agathize αἰνεκτα p. g. 
ed. Vulc. pro αἰνιχϊὸν ex Suida. Confer 'Toupium in Suid. l. 


P. 40. 


P. 241. 1.9. Ὠϑεῖται pro ὠϑεῖτο reCte praebet MS. Par. ut et infra. 
Lib. VII. p. 506. l. 9. μῆαπέμπεται pro pileríasero. Vide quae 
fupra notavi ad Lib. I. p. 2. 1. 1. 


P. 242. 1. 3. Veram le&ionem fei ἠνάγκασαν confervavit MS. Paris. 
ἴως merum gloffema eft. Ide; fere evenit infra Lib. IV. p. 327. 
l. 6. ubi edidit Hatchinfonus, ἕως B ἐπὶ τὰ 9,3. MS. autem 
Eton. habet ἕως ἔςε,. edd. Ald. et Flor. ἕως 3 ici. Quid igitur 
planius aut evidentius quam legi oportere, $&s ἐπὶ vd den? 


P. 245. 1. ult. In accentibus pingendis ubique peccatur. Hic fcribe 
ὀλισϑάνειν. Lib. IV. p. 287. 1. 7. μύρον. V1. p. 449. l. 9. xara- 
σζιννύναι. p. 483. 1. 5. diroxhia. V 1I. p. 492. 1. 9. ipe aur. 


P. 246.1. 7. MS. Paris. et Eton. uterque ϑαυμάξεν. Equidem per- 
ΕΝ fuafum habeo legendum, xj οἷοι ἦσαν ϑαυμάζεν. ΕἸ mirari vidr- 
GEÍUY. . . tt P , 


P. 247. l. 1. Citat hunc locum Suidas v. ἔλεγχον. WF. 
P. 248. 1. 7. Citat et hunc locum Suidas v. iswíxa. ἢ», 


Ibid. 1. 9. Lege cum MS. Paris. ἰδιεδοίκισαν. Hzc enim legitima ef 
forma ; altera veteribus Grecis proríus incognita. 


£ LIB. 
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LIB. IV. 


P. 250. 1. 4. Ingepiofe faltem, fi non vere, iro ὅτως ἔχον, emendat 
Abreíchius Dilucid. 'Thucyd. p. 640. — Aberrandi, inquit, cau- 
fani prebuit, quod in fequentibus rob» χωρίων fit mentio, 


P. 251. 1. 3. Omittit xj Suidas. X. 


P. 258. 1. 8. Pro δύσδατον MS. Eton. ϑυσαόριψον, certifima emenda- 

tione mutandum in δυσαάριτον. Confer Etymologum p. 292, 

0. δυσπάριτον χωρίον ex Xenophontis Anabafi citantem; quem 

ἢ non mihi credis affrmanti ad hunc locum refpexiffe, crede 

Guide, qui ipfa verba citat, v. δυσπάριτον. Nempe hic, quod 
millies alias contigit, gloffà in genuinz vocis fedem invaferat. 


P. $59. 1. 2. Laudat Suidas v. oxerd«, monente 'T'oupio III. p. 264. 
audat gam v. ἰϑιλοιτήςς Quod obfervare debebat Hutchin- 
fonus. W. ᾿ | 


P. 26,1. m Forfan non incommode legeretur, Kal ὅτω pis oi equ. 
"^ "ww — Vocem μόνοι ejecit Hutchinfonus, quam literula mutata. 
ipfe retinere malim. 


P. 265. 1. 2. Lege cum MS. Par. Κηφισοφίατος. Barbarum eft alte- 
rum. 

P. so. 1. 3. Hunc Joenm imperite admodum follicitarunt editores, 

am quod Cl. Hutchinfonus legendum malit, τῷ ἀρισεξῷ ecd 

«ροτείνοντις, VCTCOT uidem ut fatis Grecum fit. Eleganter 
didtur, τῷ v «redi ergoGaiuw. — Pedy Ἐπ αυλγὶογὶ $roce- 
dere, Quod quidem fchema fagittarii eft, Strabo Lib. XVI. 
τῶν pi» καϊεχόντων τὸ τόξον αὶ ΠΡΟΒΕΒΗΚΟΤΩΝ ΤΟΙΣ IIOZI. 
Ὑκασείδια τροκοδίζειν vocat Homerus Il. N. 807. Toup. in Suid. 
11. 23. 70. Cl. Weflelingius ad Diodor. Sicul. 111. $. legere 
volt, “ροσθαίνοντες, exponitque, Quoties Jagittas mifuri eramt, 
adducebant fóniffro pede in imam arcus partem impofito. ^ Fallitur vir 
do&m,  Retinenda eft vox erge&airerrec, totufque locua ita exe 
plicandus, — Quoties fagittas miffri erant, nervos trabebamt, prome- 
epentes pedem finiffrum ad imam arcus partem, — Arcus fcilicet tante 
erat magnitudinis, ut nervos trahere cogerentur, impofito pede 
finifro 1n imam arcus parteu. IF, 


P. 273. 1l. 4. Senfum prava interpunctione obícuratum minus perce- 
pit Hutchinfonns.  Difingue ὡς τάχιρα lec Uwípaww.  Edk 
nomen eft, gon adverbium, Vert oportebat, Suyamprimum Ao 
rora Vlucere cosbiféts 


Ibid. 
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lbid. 1. 8. Legitur hic locus apud Suidam v. ἐξείφ. ubi pro καθεύδει 
εἰ καθεύδειν et id τις τι ἔχοι erels τὸν ipo. FW. 


P. 278. 1, ult. Azui» improbat etiam "Thomas Magifter v. ἔτι, Phry-— 


nichi, ut opinor, auctoritate permotus. 


P. 280. 1. 3. Κιλιύει αὐτῷ μεῖναι ἐπὶ τῷ eclagu, μὴ διαξ ἀῆας. Ita le- 
um, revocata negandi particula μὴ, ex codicibus A. B. ;/ 
fit dire de Je tenir fur le bord de la riviere, fans la paffer. B. C. 


P. 281. 1. 8. Ἐπιμελησόρινοι, οἱ μὲν ὑποζυγίων, οἱ δὲ σκευοφόρων, οἱ δὲ 
ἑταίων. Codex B. habet ἑτέρων, quod fequitur Larcherus. 2. C. 


P. 286. I. ult. Pro ἐλεεινὸν legit Suidas eoues&s. Ecce locum: Aou 
sóc. ϑερινός. ϑιρμός.  HuoQer. Χιόνος ydo eruslomvías, ἔκνος ἦν evo 
Ads ἀνίξασθαι. πκαϊακειμέκων Ji ἀλεεινὸς ὧν ὃ χοιμὸν ὅγῳ μὴ eraco£- 
ἐνείη καὶ xus. MF. 


P. 287. 1. pen. Re&e monuit Toupius in Suid. I. p. 117. male hiec 

icaifle Hutchinfonum, et ὑπὸ «s; αἰθρίας κακῶς σαφοξῆςς arc- 

iffime copulanda. Sed au&ore Suida, voces tranfponere malim 

et lege; ὅσοι δὲ"-...ὄ ἑΐίπρησαν, Sw ἔδοσαν, ow) vac αἰϑρίας κακῶς 
ox-wvurTeg, 


P. 291. 1l. ult. Οἱ δέ ὀψὶ σρφοζώτες ξόλα dx εἶχον, Codices A. B. δ» 
bent «ereosiérle, quod vesum e&. B.C. 


P. 292. l. pen. Ifta ἢ edi?» in MSS. larem mutant, neque agpofcuntur 
a Suida vv. fear. βρωτόν. noc a MS. Paris, Deinde M8. 
exipiso Φερὶ τὰ ὑποζύγια, quod verum videtur, "Totum locum 
hoc modo conftituerim : IIéosdy περὶ ταὶ ὑποζύγια, εἴ τὸ erg δρῴφ 
βρωτὸν, ἰδίϑυ. 

P. 208. 1. 7. Videtur Suidas v. λυσμὸς, pro ἔνδον legiffe εὗρον... Ἐοτίλα 
ita refingendus eft locus: xalaXaq Gars «αἀὔας, ὡς εἶξον, apes Tas 
x; τὸν κωμάρχην. TP. Ex hoc Ioco Toupius in Suid, I. p. 84. 
ἐς Arriano rettitutum it; ipí(e quidem libens ex Xenophonte εῆς 
cjecerim, au&ore Arriano. Nofter infra p. 303. l. 4. Καὶ σά- 
Au ἠρώτων, τίοι ἴστοι τρίφουτο. Ο δ᾽ PAeyer, 07$ βασιλιῖ δασμόξφ. 

Confer nos infra ad Lib. V. p. 374. l. 2. ᾿ 


Ihid. 1. penult. Scribendum videri poffet ἐντὸς τῆς κώμης: nam de 
uno tantum vico precedit; verum intelligere licet, uti accepit 
interpres, avc ín οὐκὶ ajguam captus ef. Annzscu. Diluwid. TÀu 

- - p. Yr TEN 


P. 299. L. 1. Citat Sailas v. κλίβακες, addito poit selíface, οἱς vá 


sieut, H. 
£2 P. 300. 
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'P. 500. 1. 2. Citst Suidas v. μύζει. Ἐδὲ δὲ, εἴ τις διψῴη, AaGirra εἴς 
τὸ τόμα μέζειν τὸς καλάμος. xj evaso ἄκραῖος ἣν à οἶνος, εἰ μή τις 
ὕδωρ ἱπιχέοι, ἢ. Μέίφειν fine dubio verum eft; neque ego ia- 
vitus addiderim ex Suida à οἶνος, quz habet etiam v. ἄκραῖος. 


P. 310. 1. ult. Legendum eft, quomodo habent Suidz editiones et 
MS. C. C. C. Oxon. Grammatica jubente, χλωπῶν; et ixXomivor. 
Lib. VI. p. 423. 1. 2. ut κλοπεύω adhuc fine auctore relinquatur. 


P. 312. l. 2. Larcherus in Zfriflonymi ocum repofuit Chirifogbum, cu- 
jus nomen eft in margine Steph. et Codicibus A. B. 3. C. 


Ibid. 1. 7. Xenophontis tempore nondum ufu receptum erat verbum 
γρηγορεῖν: Repone probam formam ἐγρηγόρισαν; qua utuntur 
cum alii, tum Ariftophanes Plut. 744. In Ecclefiaz. 32. tres 
Jeciones przbent edd. et MSS. ifenyoco, ἰ[ρηγόφειν, et ifonyégur. 
Vera le&io eft iyenyógu, cui vulgatiorem formam ἐγραγόρειν fuüp- 
pofuit librarius. τος 


P. 315. 1. s. Editam leQionem defendit Toupius in ϑυϊὰ, III. p. 59. 


P. 519. 1. 2. Larchero verior videtur le&io codicis Α. σαρασάγΊζας μ΄, 
quam vulgatum σ“αρασάγίας evisxola. B. C. 


Pbid. 1. 4. πτερύγων etiam Photius Lex. MS. Mox. l. c. ξυύήλην A«- 
κωνικὴν Ício quemodo defendi poffit; malim tamen cum Photio 
reícribere, ξυήλη Λακωνική. . 


P. 321. 1. 2. Pro πάγοι Codex B. habet oso... Sed' Larchero ma- 
) gi doeet ἄγοι, quod in libro Etonenfi reperit Hutchinfonus. 
B. e. ᾿ 


P. 331. 1. 2. Cum ἀνακραγόντες pro ἀνὰ κράτος habeant MSS. Par. 
Eton. in fufpicionem venire poffis, utramque lectionem conjungi 
debere: ἀνακρα γόντες, ἀνακράτος ἔϑεον. 


P. 3$4. 1.3. Oc ἔφευγε erai; ὧν οἴκοθεν. Forte ἱπίετίο vocabulo ex 
Photii Lexico MS. et Suida, refcribendum, σαῖς ἜΤΙ ὧι. —— 


Supra Lib. I. p. 88. 1. 6. Πρῶτον μὲν ydo «αἷς ἔτι ὧν ---- κράτιρος 
ἐνομίζετο. AE ts ] 


LIB. V. 


P. 537.1. $. Αφίκοῦῖο MS. Par. quod Grecum quidem. eft; ὅκοιντο. 
enim nufquam exftat. Sed recte MS, Eton. aQízowls, et 9ócur— 


P, 342. l. ult. Intada viri do&i. prztermiferunt hec JXemopbentis * 
ἐχσεψήφισε μὲν ddp* vd; δὲ σόλεις ἑκόσας ἔπειαε monii. τοὺς Ms. p? 
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bil fanxit, Leustlao. mirifice vertit ifa Hurcbinfon. — Yenopbon de 

. Omnibus ante. memoratis milites fententiam rogaverat; de hac 
una re noluit illos in fuffragia mittere: unius ferme tantum li- 
terz omifüoune vctufta reflitui poterit fcriptüra legendo : ὁ δὲ ὡς 
ἔγνω τὴν ἀφροσύνην αὐτῶν, ἐπεψήφισε μὲν d' ἐνίας δὲ σόλεις ixscac 
ἔπιίσι. — Xenoplionteum illud μὲν 8. [Lib. IV. p..284. 1. 1. 325. 
l. 2.] verbum ἐξιψηφίζων fic ufurpat Xenopbon p. 399. 1. 7. Lib. 
VI. p. 434. 1.2. VaLCKEN4ERIUS ad Herodot. VIII. 6. 


P. 357. 1. 2. Τό τε αὑτῷ ὅνομα x; 78 TIgoféu.  Scribe.ex MS. Paris. 
τὸ IIeo£ su, itemque Lib. VII. p. 50s. 1. penult. τὸ Περινθίων pro 
τῶν Περινθίῳν, eadein auCoritate..— Rarifüme enim hominum aut 
populorum propriis nominibus articulum prazgit Nofter. 


P. 369. 1. 6. Malim, litera mutata, ir yde ὅτε 1x) ἐγαθὸν — 


P. 372. 1. 4. Pomponius Mela I. 19, 7o. Moffyni turres ligneas 
. . fubeunt, notis corpus omne perfignant, propatulo vefcuntur, 
promifce concumbunt et palam : reges fuffragio deligunt, vin. 
culifque et ar&ifhima cuftodia tenent, atque ubi culpam prave 

uid imperando meruere, inedia diei totius aflüciunt. nde 

. fatis probabiliter in Xenophonte pro φυλάτΊοντα corrigit φυλάτ- 
τυσι Brunckius ad Apollonii Rhodii Argonaut. II. 1030. Locus 
Nicolai quem laudavit Hutchinfonus, exítat etiam apud Sto- 


bzum XLII. pag. 292. ed. Genev. 


P. 374. 1. 2. Cum nullus, ut videtur, MS. s;.agno(ícat, deleatur. In 
. hujufmodi locutionibus hauc vocem Attici libeater. omittunt. 
Innumera loca proferre potlem, fi ifthoc ageretur, .quxe corrupit 
tantille rei ignoratio; fed uno contentus ero .exemplo Ariflo- 
phanis apud Pollucem X. 162. Καὶ τὴν xvi» ἔχειν με xvebaciar 
ἐρεῖς. Quod perinde eft ac fi flixiffet, ὡς κυρθασίαν.. Eandem 
fere phrafin contra Muretum ipfe defendit Hutchinfonus Lib. II. 

Ῥ- 135. 1. 1. probánte Abrefchio Dilucid. Thucyd. p. 612. 


P. 379. 1. 3. Numerum verifimiliorem przbent Codices B. C. eaga- 
edy[as ἱξακόσιοι n, εἴκοσι, τάδιοι. μύξιοι i) Olamoxiwos x ἐξ από» 
ew. 8. C. 


P, 383. 1. 5. Melius et elegantius MS. Par. Μάκρωιας δὲ, καί eie 
βαρθάρυς ὄντας — 


P. 486. 1. 8. Si Codex fcriptus przferret: ῥὀξίων EXAwas ὄντας EN xo» 
,— Try. meros καλῶς διμούσθαι, τῷ. εὔνως εἶναι.. CgO quidem vulga- 
mm xerbum huic poftponerem. VALCKENJBRIUS. 4 Herodot. 

. 22. 


P. 388. 1. 7. Re&e in. Codicibus B, C. eft; καὶ yáe irr ἄλλῃ». Vi τὰ 
0. 


eTeo 
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lea t& τῷ ἔρως τὸς 008 καϑ' ἱκάτερά ἴξιν ὑψηλά. ἴᾳ relíquis ome 
" nibu libris. perperam τὸς ὁδὺ e£ ante τὸ ὅρως. Igitur vere red. 
ditum eft: ce pa/fage eff wmique et. (αὶ trowve entre dius ommets tre;- 
- €levés de smontaignes, qui bordemt le chemin des asus cété;, B. C. 


P.403. l. 4. Ποιὼ AH ὁμῶς mavult Valckenzrius ad Herodot. VII. 

184. Mox l. 5. lege xj δὲ xj — Deinde 1. 9. excidiffe videtur 

, pronomen; à ET O ive eil αὐτῷ τι x) ὑμῶν βωλενέμενος. L. 12. 

. Φθονεῖεν vox eit nihili. Recte 1j; AH xg et Qüorocw habet ed. Jua- 
tina 1516. 


-P. 413. 1. 1. Ταυλικῶν probat quoqne Ruhnkenius, quem vide Auc- 
: tar. Emendat. in Hefychium ad Tom. I. P* 804- γανλῆῶν pro- 
xime vero, MS. Paris. 


P. 414. 1l. 1. Oba μὴ "ὀσφραίνεσθαι παρόντος. Videtur hzcphrafis in 

proverbium abiiffe. Philemon Stobzi LXXXVI. Σἤάρια pexpa 
erqonQíous, obe 9' ὅσον Οσμόν. Alexis Athenzi IV. p. 134. A. 
Asnasla; $gxurT' εὐθὺς, ἣν οἴνῳ μένον Οσμὰ ἴδωσι, 


P. 416. 1. ς. xo δ᾽ εἶσις ὁπόσα γ' ἐδύλῳ. Codices A. B. habeat, c9 
9 εἴπας ἑἱπέσα γι βύλεται. C. βύληται. Neque tamen difficul. 
tas tollitur. A. C. . 


P. 421. 1.2. Pro δισμείωσι genuinam, mea quidem (ententis, le&ionem 
διϑίασι dat MS. Par.. Ut a τίθημι formatur τιϑίασι in tertio 
plensli fic ἃ δίδημι, verbo Homerico (Hl. A. 105.) διδίασι.  He- 
Áychius. Διδείασι. δισμεύωσι. Corrige ex hoe loco Διδίασε. Ve. 
rifima eft femi Hemfterbafii oq vatio ad Thomam Magiftrom 
p» 26. pis illa fttica (Xenophon) «ore; Bhraft/que tum. Porticas, 
tum Dericas, quarum in alie /criptoréóus Milos dc in ef vif ipism, 
Jé €urtutem orationi adjunpant, won ajermem, -. ' 


Jbid. l7. In lexicie mec comparet nec cemparere debet verbum 
συνιξιευπόρισα. Eft enim plane barbarum. MS. Par. συνιξιπόρησα. 
Legendum igitur σονεξεπόρισα. Supra p. 398. ἢ. ult abi recte 
editur Gmopce, idem M$. perperam - hebet ᾿ἐδευποριῦσεν. — In 
Ariftophan. Eccl. 820. exftabat εὐπόρισα, fed contra metrum, 


4uod vitium .dudum notarunt Viri do&i et nuper fuftulit 
Drenckivs. 


LIB. VI. 
P. 435- l. 3. Smibitar, inquit Hotchinfonus, ον ἥλλογτο. Mah. — Nam 
| 9Aowe (f aer. 2. med. — Rpregium vere argumentum! me 
propter ifud ἐχρῶντο [ego cum Arhenzo, devavre— δΆλοντο, 
Ἄλλοντο quoque re&e MS. Par. Mox 1, 4. ex MS: eodem et 
Athenzo TepODe, “ιπληγόναι τὸν ἄνδρα" ὁ δ Isi: - quod. ulti. 
- mug beno viderat Maretus, L P 
: " P. 432. 
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P. 432. 1. s, Edd. quedam et margo Stephani μειζίνως ὠφικέσϑαι, 
unde mon improbabili conje&ura μεῖζον εἰσαφικέσθαι exículpfit 
Abrefchius Animad. in Aeíchyl. 1]. p. 465. 


P. 435. 1. 2. Delendum cft iud ἐν, ex pracedeni fyllaba natum. | 


P. 437. 1. g. Ἰασωνίαν ἀκτὴν, Larcherus malit 1, ἄκραν; quod ita- 
aphi veteres eam vocant. 8. C. Lege ex analogia, Ige - 


eco. . 


Pid. 1. 10. Quod additur in margine Steph. ἔσεῆα δὲ τὸ Τίγριος eft: 
quoque in Codicibus B. C. - Sed pro Τίγριος legendum effe Igioc, 
rece vidit Interpres. B. C. Supra Lib. V. p. 389. 1. 8. pro 
Ies habet Τίγρην MS. Paris. 


Ibid. 1. ult. Strabo vocat Heracleam Μιλησίων κείσμας — Pro guo quis 
dubital/t, inquit Palmerins, debere Meyaqíos igi ? quum Suidas 
Arrianus, Diodorus aliique cum Xenophonte noftro confenüant. 
Vide Strabonem X11. p. £42. et do&tiffimos viros Palmerium - 
atque Cafaubonum ad locum. JF. 


P. 438. ]. 2. Ἐσὶ τὸν Τούρδερον κα! αὐῶνα: male vertit Hutchinfongs ed * 
Cerberum éefcendifé, quod effet, «τὸς Eketegp..— Verte, ad Cerie- 
rum peteudum defcendi/e, quam prepoftionis vim plurimis exem- 
p hujus loci non.oblitus, Hluftrat Valckenzrius ad Herodot. . 

. 193* 


P; 449. 1. 8. Diflingue cum Abtefchio Dilacid, Thocyd. Awdar. p. . 
346. Emi δ' ἰδοίπνησαν Táx sra, ΨΝαρηϊγίλθη τὰ συρῶ xalacCineo- 
sqi Οὐ fatis trita locutio εἴ. Paollo rarius eft quad habet : 
Dromo Comices Athenazi IX. p. 40g. F. ΕΠΕῚ δὲ GATTON Jp - 
βριτηκότες. | 

P. 457. l. υἷε, Αλλ᾽ $ Θέδκος 5 Βιθυτοί, Codices B. C. ὠλλὲ Gqaso . 
διθυνοί, qued verius judicat Interpres. B.C. 

P. 457. 1-9. Πιεπείκει emendat Valckenzrius Adnotat, in Nov. Feed. . 
Ῥι 4060. ἷ . 

P. 462. 1. 9. Μόχισθαι, quod delendum cenfuerat Muretus, abeft ' 
etiam a Codicibus B. ὦ, In Codice À. hic locns babet majorem 
lacunam. B. C. ' 


P. 466. 1. 8. Perperam ἐπέτρεψιν in ἐπέταξιν ab Hutchinfono mutari. 
enis. Abreicbóus Dilacid. Thucyd. AuQsr. p. 217. - 


P. 467. 1. ἃ. Hunc locum cit $uidas v. "όανς, f pto leníqu δυσς 
aT, 
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Cdru, pro διαδάτον διαδατέον legit. W.' Cum Suida διαδατέων 
repofuerim, et τὸ νάπος, quod fuperfluum eft, ejecerim. 


Ibid. 1. 8. LeGio marginis Steph. ὅτε βυλῆς ὧκ ἄξιον εἴη διαθδατέον, 
confirmatur confenfu Codicis B. et augetur, addito εἰ poft εἴη. 


LJ 
* 


P. 479. 1. 5. Syntaxis poftulat feturum σαραγ[ιλεῖ, quomodo re&e 
exhibet MS. Paris. qui et mox p. 481. 1. 2. “ολιμεῖτε obtulit, 
fed nemo exfítitit, qui reciperet. 


P. 482. 1. 1. Solecum ef 2g ἂν ἐθιλήσει. Corrigendum aut ed 
aut cum M3. Paris. ἐθέλῃ. 


P. 483. 1. 7. Οὐ μέντοι, ἔφη, νομίδειν, ἐδ᾽ εἰ «“αμπόνηρος ἦν Δέξιππος, 
βίᾳχ 'χρῖναι ero qv αὐτὸν, ἀλλὰ κριθύϊα, ὥσαερ xc opaie νῦν adiit, 
τῆς δίκης τοχιῖν.. Hc eft fcriptura Codicum B. C. In editis 
eft — Δέξιππος, δίκαια σάσχειν αὐτὸν --- ὥσπερ κὶ ὑμεῖς νῦν, εἰ ξιῶ- 
ται δίκης τυχιῖν. Forte δίκαια. Ortum eft ex Jii» βίαν, quod ἃ 
Xenophonte profe&um videtur: Bene lntepres: Je penjt cepen- 
dant. ajouta- t-il, que, quàind méme il feroit le plus mécbaut des bommos, 
on ne t point Ini faire «violence, mais le juger, comme. οι deman- 
ἐπ ὰ ἔνε actucllyment, et ἐξ punir, apris l' avoir trowué conpabis. 


LIB. VII. 

P. 491. l. 8. Lege ex MS. Parifienfi, daro) uwvoriperros.' 

P. 495- Ἰ. 4. Particulam interje&am omnino requirit fenfus, qua 
huhc locum augent- M8. Eton; Paris. Nis AN, εἰ féAne, σύ τε 
ἡμᾶς orca x) ἡμεῖς σὶ μέγαν erovicawan. ΝΣ ᾿ 

P. τοῦ. 1.9. Πρὸς τὸ τεῖχος habet ed. Ifingrína, obferranté Abtef- 
chio Dilucid. Thucyd. p. 400. quod nec probat nec improbat ; 
mihi autem verum videtur. 


Ibid. l. 11. Pro συλληφθήσεται Codices B. C. habent συλλήψεται» 


P. 514. 1. 6. Malim quod fenfas poftalare videtur, izaga. 
P. 516. 1. 10. . Pro δρκοίη refcribendum 3oxz, fide MS. Paris. | 


P. 523. 1. 5. Totum locum, partim Athenzi au&oritate, fic confti- 
. Λῦος Αλλος «aida ἀγαγὼν, ὅτως ἰδωρήσατο crpeminm, xj ἄλλος 
ipsia τὴ γυναικὶ» x) Τιμβασίων φιάλην τε dgyvgas s; τὔποδα ἀξίαν 

' δίκα 
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δίκα μυῶν. Iftà προτίνων ἰδωρήσατο laffas impedire aures nemo 
mon fentit. ἙἘδωρήσατο omittit Athenzus. Sed utrumque fu- 
pervacuum eft et Grammatico ellipfin fupplere volenti debetur. 
T: addit etiam MS. Paris. fimiliter inferendum Lib. I. p. 47. 1. 
I. eiroTai TE γὰρ βραχὺ — ex Athenzo 1X. p. 390. D. et 
Lib. VII. p. 495. 1. 8. xj αὐτός TE σαρηΐγύα ταῦτα — ex MS. 


P. 624. 1. ult. Lege, preeuntibus quodammodo Athenzo et Suida, 

Καὶ drago ὃ Σιύθης συνίπι x; evíxaloxídaet τῶν μετ᾽ αὐτὸ τὸ κέ- 

ae. ΤΩΝ μετ᾽ αὐτὸ εἰξ ex certifüima emendatione Pierfoni ad 
Morin Ρ. 217. probata Toupio in Suid. If. p. 78. 


P. 5235. 1. 1. Μετὰ ταῦτα εἰσῆλϑον Ksgacurratos, oi σημαίνεσιν αὐλοις 
τε x) σάλπιγξιν ὑμοξ οΐναις. Habet omnino Crerafunterorum mentio 
aliquid vel vitii vel obfcuritatis. In Codice B, eft — 11023930 
πέρασι τι οἷοι σημαίνυσιν αὐλδντις xj σάλπιγξιν ὠμοξοΐναις. Atque. 
ita etiam habet Codex C, nifi quod pro οἷοι eft οἵοις. — Larcherus 
hanc ponit conje&uram, μῆὰ ταῦτα εἰσῆλθον οὗ κέρασιν ἐσήμαινον, 
αὐλοῖς τε x; c. «. Aliam correCtionem fecutus eft vertendo: ΟἹ 

Jt. entrer enfuite des gens, dont. les uns fonnerent. une cbarge acvec dii 
Jftes, comme fi c! et été avec des cornes, et les autres. acvec dts trom- 


pétes de peaux de baufs crues. B. C. 


P. $26. 1. 7. Ei» pro peritia fua non mutandum ftatuit Hutchinfonus. 
Ὁ repone, ὁπόταν καιρὸς ἡ ex MSS. Paris, Eton. Idem error 
bic irrepfit, qui paullo ante p. 516. 1. 10. 


P. 517. 1. 6. Rem acu tetigiffe cenfeo Binghamum, qui Minerve 
nomen tefleram fuifle fufpicatur. Αθηναίαν enim plane dant 
MSS. Paris. Eton. Neque obftat forma vocis, quz forfan «on- 
“κι ίρα cui videri poffet, quin eam Xenophon ufurparit. Vide 
fupra ad Lib. V. p. 421. 1. 1, Sed et Ariftophanes hoc voca- 
bulum non dedignatus eft Av. 829. Ti δ᾽ ἐκ Αθηναίαν ἐῶμεν Πο- 
Adda; 1652. Ἐπίκληρον εἶναι τὴν Αθηναίαν δοκεῖς. Eq. 760. Tz μὲν 
δισποίνη Αϑηναίη. Nec Plato Euthydemo p. 82, 12. ed. Oxon. 
cui reftituen- dum Αθηναίη ex Euftathio ad Odyff. T. p. 1456, $0. 


P. 533.1. 3. Lege διῖται, ut rece exftat poft paullo p. 537. l. 5. 


P. $56. 1. το. Mihi ed. Florentine et MS. Paris. le&io fatisfacit: 
καϊικαίθη μέντοι ic ὧν κὶ σκιύη. Hxc enim vox et vefles et om- 
nem armaturam five ornatum comple&itur. 


P. $38. 1. 1. Aat delendum ἂν aut legendum σπείσασθαι, quod prz- 
tulerim. , 


P. ςςο. 1. 1ο.. Verbum nullius pretii ἐμπυλῆσαιν omnes, quantum 
h fciam, 


^ 





lviii NOTJUE BREVES 


fciam, editiones obfedit. Reducenda genuina vox ἐμσολῆσᾳ, ab 
ἐμπολᾷν, que vera eft fcriptura, ut jamdudum, fed fruftra, mo- 
nuit Pierfonus ad Morin p. 156. 1n Polluce idem mendum hic 
ilic relidum, ut Vl. 191. ubi MS. alteram formam obtulit. 
Emendatam fcripturam dederunt Apollodori Codices, quibus 
obtemperare noluit Criticorum Deus, Heynius, Sed aquila non 
captat mufcas, et Critici majorum genuum adeo rebus igtenti 
hzrent aliquando, ut verba negligant. Διεμπολώμεθα in Sopho- 
clis fragmento tacite correxit Valekenzrius, ad Euripidis Hip. 
polyt. 6:8. fed antiquum διμπολέμιϑα retinuit. Brunckius 
Fragm. p. 30. ἀπιμπολώσαι fcripferat Eufebius Prep. Evang. IV. 
p. 162. E. pro minime Grzco ἐπιμπωλῆσαι, quod tamen. coa- 
coxit Abrefchius Dilucid. 'T'hucyd. p. 584. ἀπημκόλει vitiofe 
habet Suidas v. Psi». Miror Bruackium, qui fuum de hac 
ipfa voce errorem correxerit ad Ariffoph. Pac. 448. | 


Ibid. 1.13. Eavl3 pro eavls-dat editio Florentina, quod verum puto, 
áavl9, ἑαυϊῷ, ἑαυϊὸν, iavlu», iavlois, iavisc fine difcrimine perífo- 
narum ufurpant Átüci, quos tamen fua liugua uti noluerunt 
librarii. 


P. 542. l. 2. Ἐνταῦθα εὑρίσκοῆαι αυλλαὶ μὲν κλίναι, σολλὰ δὲ κιδώτια, 
“σολλαὶ δὲ βίδλοι καὶ τἄλλα ὅσα i» ξυλίνοις τιύχεσι ναύκληροι ἄγωσι. 
Larchero difplicet βίθλοι, pro quo malit βνθλία, et vertit: ὄφακ.- 
coup de cordages: funiculorum, rudemtium, reffinm, De quo non 
flatuimus. Venit nobis in mentem fimilis loci ex 'Theopompo, 
quem Longinus fervavit, de Subl. S. 41. de quo vid. Bibl. Crit. 
P. III. p. 40. 3.60. 


P cgo. l. pen. Le&ionem veterum editionum re&e, opinor, przfert 
Abreíchius in Aefchyl. l. p. 186. ὅτῳ ὠνήσισθε. Mox p.667. 
]. το. rectius fa&urum fuiffe Hutchinfonum, fi veterem lectionem 
retinuiffet, judicat Idem Dilucid. T'hucyd. p. 259. 


P. 564.1. 9. Optime Valckenzrius ad "Theocritum. p: 149. fi. bene 
memini, emendat: ἐδὲν μεῖον δίνανῖαι ὠόσασθα,;.  Ultimam vo- 
cem re&e ad interpretandam Latinam vocem cow/egmer adhibet 
Prifcianus VIII p. 79i. 


P. 574.1. 2. Hefychius: Ενώπια, τὼ xal ἀπικρὺ τῷ evvAse φαινόμενα 
μέρη, ἃ x) διεκόσμαν Inza τῶν ὦ αριόων. ΤᾺ ἘΝΏΠΙΑ funt partes 
anteriores dium. THE FRONT of tbe Lboufe, quas ornare atque 
opere te&torio five pictorio condecorare folebant veteres, de quo 
ὁ ed»v Cafaubonus ad 'Theophrafti chara&eres. | Hinc ἐνώπια 
eapparossla vocat Homerus. Atque hinc reftituendus videtux ᾿ 
infignis locus apud Xenophontem, ubi ita legitur: Καὶ dsa/la 
τῷ Enoper: Εὐκλείδης μάῆις Φλιάσιος, Κλεαγόρω υἱὸς TU vd ἐνόανια 
à Δυκίῳ γιίξαφότος. — de Χεπορῥοπιὶ obviut, fit. Euclides «ates 
. Pbliafur, 
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Pbliafur, filius Gleagoret, qui omnia in Lycto pinxit, Heml Cáa- 

4, tbe dream-painter.. egregium fane artificem, qui fomnia 
etiam depingere noverat. 'T'u vero, vir eruditifime, qui Mufam 
Atticam amas, ita lege, meo periculo: Κλιαγόρε υἱὸς τῷ τὸ 
ENQIIIA i» Aum» γιγραφότος. qui partes Lycei anteriores. opere 
i£horio ernavvit. Cleagoras, ut videtur, τοιχοίράφος, et in fua 
arte celebris. Tou». Ejijff. Crit. 5. 59 —60. 


P. 576. 1. 5. Ἐπορεύοο διὰ τῆς Τροίας. — LeCionem, que eft in mar- 
gine Steph, Τρωάδος, habent etiam Codices B. C. Bil. Crit. 


ADDENDUM. 


LIB.I. p. 3. l. 13. Magis Atticam, non tamen magis Xenophon- 
team vocem, sl» pro εἴησαν przbet Ariftides, ab Hutchinfono 
laudatus. Ad Noftri Memorab. I. 4, 19. hzc notat Vir fum- 
mus, qui in his literis regnat, RunNrkEN1USs. EE frt forma 
Attica εἶεν reflituenda eff communis εἴησαν, auctoritate Grammatici 
«veteris in Bibliotbeca Sangermanenff./ Ἑΐησαν. ovr] τῷ εἶεν, SmoQus 
Ασομιημονινμάτων Gi. ulgaris forma etiam 6f in Sympos. £153. 
Sic ἥμῳ pro Attico ἣν Cyrop. VI. P. 149. E. 








ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


KTPOT'ANABAZEQZ A. 


- 


3 ^ APEIOT x) Παρυσάτιδος γίνοναι δ σσαῖδες δύο" 


ππρεσφύτερος μὲν Αρταξέρξης, νεώτερος δὲ Κύρος. 


Ἐπεὶ δὲ ἡσθένει Δ 


foc, 15 ὑπώπηευε τελευ]ὴν τῷ 


βία, ἐδέλέἕϊο τὼ παῖδε ὠμφοτέρω πεαρεῖναι. Ο j£ ὅν woer- 


Artaxerxes, minor Cyrus erat. 


Cüm autem zegrotaret 


Ty ὅς Paryfatidis duo fuére filii: quorum natu major 


Darius, & vitz finem ;5//are fufpicaretur, filium utrum- 


que adefie voluit. 


1 ἈΝΑΒΑΣΕΩΣ, &c.] Expedi- 
tionis, quà de his in libris agitur, 
Hiftoria Grecé infcribitur Ανάδα- 
σις, proptereà quàd Cyrus urbem 
veris, Artaxerxis regiá nobilem, 
atque adeà fuperiores Afiz partes, 
dingebat iter. Nam primum Grz- 
corum moris erat de urbibus qua- 
rumlibetrepionum illuftriffimisità 
loqui, quafi perinde /zv atque Zo- 
sore eminerent: unde, eó qui profi- 
cifcuntur, ἀναδαίνειν dicantur. /fr- 
rian in Epidiet. 1. 3. c. 7. de Romá 
verba faciens, 830, Inquit, τολμή- 
c araGsra:, Eadem feré de cau- 
s&, Scriptor modó laudatus, Xeno- 
phontei argumenti ftilique zmu- 
lus, libros feptem, quos de rebus 
gefis Alexandri compofuit, eun- 

em, quo Cyri hzc Hiftoria gau- 
det, titulum przferre voluit. Mo- 
tus itidem Hierofolymam versüs, 
ex Hebrzo pariter ac Graeco idio- 
mate, paflim apud Sacros utriuf- 
que Inftrumenti au&ores verbo, 
cui ad/cendendi notio fubje&a eft, 
exprimitur: partim quód Hiero- 
'folyma Judaicarum princeps effet 
urbium; partim, quód reverá in 


Ac major quidem natu forté tunc aderat ; 


eam, utpote altiori, montano fci- 
licet, loco fitam, adícenderent ho- 
mines. Deinde, Veteres Jvperiorem 
aliam, aliam in/zriorem agnofcunt 
Afiam. Herodotus 1. 1. c. 177. Jo- 
niath, Cariam,Lyfíam, maritimas o- 
TAS,VOCat τὰ κάτω τηςΑσίας: Interío- 
ra veró ίευ Mediterranea,rà ἄνω αὐ. 
τῆς. Iftz, nimirum, provincie z- 
qué ac iis vicinz aliz, ubi Cyrus 
exercitum in expeditionem coegit, 
fluviorum oftiis in mare tum ZE- 
geum tum Mediterraneum decur- 
rentium adfitz, /zfzriores jure no- 
minantur: & maritimz atque oc- 
cidentalis hujufce Afiz partis in- 
colz à noftro Hiftor. Grac. 1. 1. p. 
256.edit.Srepban. oi xd vw dicuntur. 
Contrà, /uperiores ez adpellantur 
provincie, que à fluviorum fon- 
tibus, ex altioribus locis exilienti- 
bus, propiàs abfunt, uti re&é ad 
Pompon. Mel. lib. 1. c. 3. obferva- 
vit doGif. 7/. Poffut. Hinc orta 
forfan memorata priüs Afiz divi- 
fio; cujus in fuperiori parte càüm 
regie Perficse flatuerentur, rex ille 
magnus idcirco dicitur à ἄνω βασι- 
λεὺς infrà 1. 7. fub init. qui ad 

A eum 


2 ΠΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


Εύτερος πσαρὼν ἐτύγχανε" Κῦρον δὲ ! μετεπίμπέϊο ero τῆς 
ἀρχῆς» ἧς αὐτὸν ^ ca] gare ἐποιήσε' Y, epo] myov δὲ αὐτὸν 
εἰπίδειξε ππάντων, ὅσοι εἰς 3 Καςωλε τοεδίον φσΘρρίζηντοι, 
Αναζαίνει Sy ὁ Κῦρος, AaGuy 4 Τισσαφέρνην ὡς Φίλον" x) 
τῶν Ἑλλήνων δὲ ἔχων ὁπλίτας ἀνξδη τριακοσίας, ἄρχοντα 
δὲ αὐτῶν ΒΞ ενίαν Παῤῥάσιον. 

Cyrum arceflebat à principatu, «ujus eum fatrapen fecerat ; fed 
δὲ praefectum eum defignaverat omnium, quicunque ad Caftoli 


planitiem congregari folent. Itaque Cyrus aícendit; T'iffapherne 
tanquam amico fibi adjuncto; cum trecentis etiam gravis arma- 


turz; militibus Gracis, quibus Xenias Parrhafius preeerat. 


eum pergit, ἄνω erogiuroX, uti mox 
legitur, five ἀναδαίνειν, uti paffim; 
& hzc ipfa ἐνάδασις; ἡ ἄνω 3x l.3. 
fub init. ab afrriano exp. "lex. 1. 1. 
C.12. &o90-. Qui veró à regiis fe- 
dibus maritimas versüs Oras pro- 
grediuntur, eorum iter ubique 
feré nuncupari folet κατάδασις: 
unde apud noftrum in vitá 4fgz/J. 
haud longé ab initio, xalaGa» au- 
dit σράώτευμα, quod à rege ad 
'Tiffaphernem miffum erat. 

2 Δαρεΐῃ κὶ, ἄς. JOmiftà prafan- 
di ratione folenni, medias in res 
properat Au&or: cujus ad imita- 
tionem qua ab argumento ftatim 
incipiuntHiftorie,dxíQa2a σύμα- 
7a vocantur à Luciano p. 3593. edit. 
Bourdel. Perfedionem autem pri- 
nxe hujufee fententiz more rheto- 
rico intuetur atque laudat Demerr. 
Phaler. inprincip. libel. περὶ Ερμην. 
Czterüm, de Dario hoc ἃ Paryfa- 
tide videfis regum Perficorum íe- 
riem chronologicam, huic quam 
Hiftoriz premiffam invenies. 

' $ Παῖδες δύο, &c.] Numerum 
Plutarcbusin vità Mdrtoxerx.p.1012. 
T. I. auget duobus aliis, Ofane 
fcilicet & Oxathre. Α δοξέρξης (fic 
enim apud Plutarch. & alibi Ícribi 
folet) hic, cognomento δέσει, 


Αρσίκας «ρότερον ἰχαλεῖτο, ibidem 
inquit Auctor laudatus. Videfis 
Ctefe Perfic, p. 650. & 687. edit. 
Gronov, 

1 Μῆἤικέμπῇἢο iuo, &c.] /riffides 
(cui adüipulaturMS.Eton.)4e di. 
fempl. p. 681. edit. 4/4. legit u.da- 
wípmiTai, eáque de fcripturá fic 
commentatur, Καὶ ἡ ὃ χορόν παραλ- 
Aayi, d ὠφιλείας ipi. Τὸ ydo σαρε- 
ληλυθὸς εἰς δ΄ ἐνεγῶτα ógiQoilas Clos, 
Κῦρον δὲ μαείμκῆκι ἀπὸ ἢ ἀρχῆς" 
dili τὸ μῆιπέμψαῖϊος. Ο χρόνϑ. yae 
μἢαδληθεὶς τὴν ἀφέλειαν ἰποιήσαΐα. 
Δεῖ γὰρ τοθ᾽ ὑμᾶς ὑποθεῖναι τὰ γε- 
γονότα ὡς γινόμινα --- Καὶ 855 καὶ- 
νουγρέσειοι iv τῷ τοιώτῳ. 

2 Σαϊράπην ἱποίησε, &c.] Rem 
eandem narrant Diodor. Sic. 1. 14.. 
p.244. edit. RIedom, P/utarcb. loco 
jam citato: Nofter Hj/. Grec. p. 
256. De prioris vocis origine vide 
Indic. vocab. Perfic. Cyrop, noftre 
adjectum. 

3 Eis Kagehu «iio, &c.] Quo 
de loco vide Zz4ic. Geograpb. 

4 TiocaQíorm]Hicilleeft,quem 
T bucydides l. 8. fub init, vocat cea- 
τογὸν τῷ χατν, & ἰξρὲ ibidem 
memorat. Videfis etiam Noftrum 
Hif. Graec. l. 1. Diodor. δὲς. 1. 14. 


& Jufliv. l. 5. 
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Ἐπειδὴ δὲ ἐτελεύτησε Δαρεῖος; ὦ κα]έξἡ εἰς τὴν βασιλείαν 
Αβαξέρξης. Τ᾽ σσαφέρνης διαβάλλει τὸν Κῦρον πρὸς τὸν ἐ- 
δελῴον, ! ac ἐπιξελεῦοι αὐτῷ. Ο δὲ τοείθέ αἱ τε x) συλλαμ- 
βάνει Κύρον, ὡς ἀποκγενων᾽ ἡ δὲ μήτηρ, ἐξαήησαμένη αὐτὸν, 
ὁποπέμστει Wr eri τὴν ἀρχὴν. Ο δ ὡς ἀπήλθε κινδυνεύ- 
σας x) ὠτιμασθεὶς, βελεύέα, ὅπως μήπό)ε eri gro ἐπὶ τῷ 
δελφῷ, ἐλλ᾽ ἣν δυνήαι» βασιλευσει 3 ἀν) ἐκείνε. 3 Παρύ- 
ea] j& δὴ μήτηρ ὑπῆρχε τῷ Κύρῳ, Φίλεσα αὐτὸν μᾶλ- 
λον, ἢ τὸν βαωσιλέυύον]α Aéla£igfm. Ogg δ᾽ ἀφικνεῖτο τῶν 
“αρὰὼ βασιλέως τορὸς aurov, τσιέν)ας τω δια) θεὶς ἀνεπέμ- 
erí]o, ὥσθ᾽ ἑαύῳ, μᾶλλον Φίλες εἶναι, ἢ βασιλεῖ. Καὶ τῶν 
rap ἑαύῳ δὲ βαρβάρων ἐπεμελεῖτο, ὡς πσολεμεῖν TE Ἡεανοὶ 
εἴησῶν, xy εὐνοϊκῶς ἔχοιεν αὐτῶ. Τὴν δὲ Ἑλληνικὴν δύναμιν 
ἤθροιξεν, ὡς μάλις-α ἐδύνα]ο ἐπικρυπήόμενος, ὅπως ὁτιαπα- 

ευας ὁτα]ον λάξοι βασιλέα. ΟἾε ὧν ἐποιεῖτο τὴν συλ- 
λογὴν, 4 ὁπόσες εἶχέ Φύλακας ἐν ταῖς “σόλεσι, παρήγίειλε 
Τοῖς φΦρεέράρχοις ἑκάςοις λαμέᾷᾶνειν ἄνδρας Πελυποννησίες, 


Pofteaquam Darius vivendi finem fecit, & Artaxerxes regno 
potitus eft, T'iffphernes Cyrum apud fratrem criminatur, quafi is 
illi infidiaretur. Credit ille, & Cyrum interficiendi confilio com- 
prehendit: fed tnater eum, precibus fuis condonatum, ad princi- 
patum retnittit. Is ubi periculo objectus & affectus ignominiá 
difceffit, confilia init quo pacto in poteftate fratris effe defineret, 
atque etiam, fi fleri poffet, ejus loco regno potiretur. Et Paryfatis 

uidem mater à Cyri partibus ftetit, quippe quae magis hunc quàm 
Artaxerxem regem, diligeret. 106 autem, fi quis ad fe à rege 
veniret, 95 omnes fic affectos remittebat, ut fibi magis, quàm re- 
gi, effent amici. Pratereà curabat, ut barbari, quos habebat 
fecum, & ad um bellum idonei & benevolo effent erga ip- 
fum animo. Grrecas copias, quàm poterat occultiffimé, cogebat, 
ut regem imparatiffimum offenderet, Quoties igitur delectum 
aperet eorum militum preefidiariorum,quofcunque in urbibus habe- 
bat, toties fingulis eorum praefectis mandabat, ut Peloponnefios 


Y ὥς ἰπιδελεύοι αὐτῷ. Confer. «bur, in vità Artox. 9 δὲ μήτηρ 
Piutarcb. loco fapra citato, (Παρύσαϊις) ἐπῦρχε μάλλον τὸν Κῦς 
2 AJ ἱχείνυ.} Ità Matt. 11. 22. ρὸν Φιλῦσα, x) βυλομένη βασιλεύειν 
— ὅτι Αρχέίλαθ. βασιλεύει — d ἰχεῖον. 
Ηρώδυ,δις. v. Ariftoph. Nub. 280. 4 Owbcuc εἶχεν &c.] Mavult Mv- 
3 Παρύσατις pi 25, &c.) Plutar- re διόσας εἶχε φυλακάς. 
2 





4. ᾿ς SENOOQONTOEZ 


δτιπιλείς ἐς» x) poses ὡς ἐπ ἔςλεύον)ος Τ᾽ σσαφέρνες ταῖς 
“όλεσι. Καὶ γὰρ ἤσαν Ιωνικαὶ τοόλεις Τισσαφέρνες τὸ ἐβ- 
χιαΐον» ! ἐκ βασιλέως δεδομέναι" τότε δ᾽ ἀπές:σαν " pog Ku- 
pov πᾶσαι, πλὴν 2 Μ|λήτε. Ἐν Μιλήτῳ δ᾽ o Τισσαφέρνης 
προαισθόμενος τὸ αὐτὰ ταῦτα βελευομένες, ὠπος-ἥναι πρὸς 
Κυρον, τὲς μὲν c'wtX]ewe, τὰς δ᾽ ἐξέδαλεν. Ο δὲ Κύρος ὑπο- 
λαβὼν τὰς φεύγον)ας, συλλέξας ς-ράτευμα; ἐτσολίορκει Μί- 
λήϊον 1€, κα]ὰ γὴν 15 κα]ὰ ϑάλατηαν, x, ἐτσειρτο καάγειν 
τὰς ἐκτσεισγωκύότας. Αὕτη ὅν ἄλλη 3 πρόφασις ἣν αὐτῷ TE 
εἰθροίζειν ς.ράτευμα. Πρὸς δὲ βασιλέα πτέμτεων, ἠξίε, ἀδελ- 
Φος ὧν αὐτὰ, δοθῆναι οἱ ταύτας τὰς ποόλεις μᾶλλον, ἢ Τισ- 
σαφέρνην ἄρχειν αὐτῶν" 36 * μήτηρ συνέτσρατ]εν αὐτῷ ταῦτα, 
gt Brian; τὴς wpog ἑξαυ)ὸν ἐποιξελῆς ἐκ ἡσθανέϊο, Τισ- 


quàm plurimos optimófque compararent, quafi T'iffaphernes ur- 
bibus infidiaretur. Nam urbes Lonicz fuerant ;//z quidem prius 
Tiffapherni à rege traditze; fed hoc tempore omnes, przter Mi- 
letum, ad Cyrum defecerant. Cüm enim Tiffaphernes Mileti 
prafenfiffet, 44ii/fios eadem ad Cyrum deficiendi confilia agitare, 
partim eos occiderat, partim ejecerat. Cyrus autem in exilium 
actos cüm excepiffet, exercitu comparato, terrá maríque Miletum 
obfidebat, & exules reducere conabatur. Ηος utique erat ei ai- 
terum militis cogendi przetextum. Mittebat & ad regem, atque 
orabat, ut ipfi potiüs, qui frater ejus effet, quàm T'iffapherni, tra- 
dere in eas urbes imperium vellet: quá in re mater etiam eum 
adjuvabat; itaque accídj/, ut rex infidias fibi ftrui non animad- 
verteret, fed exiftimaret Cyrum :dcirco in exercitus fumptus fa- 


1 Ex βασιλίως, ἄς. Eodem mo- 
do loquitur Evangelifta Joh. VI. 
65. — id» μὴ 5 διδομένον αὐτῷ ix τῷ 
«xollgóc μυ. Et Nofter Cyrop. 1. 8. 
639. ix GaciAÉ εἰσὶ χαθιςηκότες 

2 Miis] Quam urbem quon- 
dam Ioniz totius belli pacifquear- 
tibus principem fuiffe tradit Pom- 
pon. Mela l. 1. c. 17. 

4Πρόφασις Eft, Pbavorino inter- 
Iete, x) ἡ ἀληθὴς x; ἡ ψευδὴς αἰτία. 
oc vero loco non quamlibet cau- 
fam, fed /mulatam potiàs (qualis 
Livio eft lu; l. 37. C. $4. Sueto- 


nio jretextum de Jul. Cef..c. 30.) 
quàm «eram denotat: nam Cyro 
copias colligendi caufa proprie di- 
&a, ultionis erat & regni fraterni 
cupido. Caterüm, inter ἀρχὰς, ai- 
Tías, & προφάσεις belli adcurate, 
h. e. more fuo, diftinguit Polybius 
l. 3. p» 162. edit. Parif Cujuscüm 
oratio fit pauló longior, quàm ut 
huc commodé tranícribi poflit, ad 
locum indicatum le&ores relega- 
mus. T2ucydides quoque difcrimen 

ofuit inter πρόφασιν δὲ τὸ ἀληθὲς, 

. 6. fub init Hermocrat. orat. 

a 





ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZ. Α΄. L: 
παφέρνει δὲ ἐνόμιζε πσολεμξν]α αὐτὸν ἀμφὶ τὰ ς-ρατεύμα)α 


δαπανὰν" ὥς-ε ἐδὲν ἤχθετο αὐτῶν πτολεμόντων" . yg ἃ 
Κῦρος ἀπέπεμπε τὰς γιγνομένες δασμὲς βασιλεῖ ἐκ τῶν πα- 
Asuy, ὧν ὁ Τισσαφέρνης ἐτύγχανεν ἔχων. ᾿ 
Αλλο δε ςράώτευμα συνελέγέϊο αὐτῷ, ἔν Χεῤῥονήσῳ τὴς 
κα] αὐιπέρας Αδυὸς, τόνδε τὸν τρόπον. ! Κλέαρχος 7» Λακε- 
δαιμόνιας, φυγάς" τύτῳ συγίενόμενος o Κῦρος, ἠγάσθη τε 
αὐτὸν, x) δίδωσιν αὐτῷ μυρίας 5 δαρεικές. Ο δὲ Andy τὸ 
χρυσίον, ξράτευμα συνίλεξιν avrà τέτων τῶν χρημάτων, "ἃ 
ἐπολέμει EX Χερρονησξ ορμωώμενος; τοῖς Θρᾳξὶ τοῖς ὑπερ Ελ- 
λησποντον οἰκῶσιν X) ὠῷελει τὰς Ελληνας" ὥς-ε x) χρήμα)α 
συνεξάλλον)ο αὐτῷ εἰς τὴν τροφὴν τῶν ςρατιω͵ὼν αἱ Ἐλλη- 
σπον)ικαὶ πόλεις ἑκῦσαι. "'uro δ᾽ αὖ ὅτω τρεφόμενον ἔλαΐν - 
ϑαμεν αὖ τῷ TO ggacrevpas. Apic-Virzroc δὲ ὁ Θετ]αλὸς ἐτύγ- 
χανε 3 ξένος ὧν αὐτῷ, x, τοιεζόμενος ὑπὸ τῶν οἶκοι ον)ς"α-- 


cere, quia T'iffapherni bellum navaret; adeóque molefté non fer- 
ret, bellum inter ipíos geri: nam & Cyrus mittebat tributum re- 
gi debitum iis ex urbibus, quas T'iffaphernes habuerat. 
Cogebantur & alize copiz: Cyro in Cherfonefo, é regione Aby- 
di, in hunc modum: Clearchus erat Lacedaemonius, exul: quo- 
cum congreffus Cyrus admiratus eft eum, ac decem millia dari- 
corum ei donavit. Quod ille aurum cüm accepiffet, exercitum 
his pecuniis collegit, & € Cheríonefo prodiens, 'T'hracibus iis, qui 
fupra Hellefpontum habitant, bellum intulit, commodífque Grze- 
cos adfecit; adeó ut etiam fponte fuá civitates Hellefípontiacze 
pecunias ad alendum Puzc militem conferrent. Quapropter & hae 
copise Cyre. clam alebantur,  Ariftippus autem Theffalus, hofpes 


1 Κλέαρχος ἦν, &c.] Cujus ad 


Cyrum fugz rationem tradit Die-. 


dor. Sic. l1. 14. p. 2453. 

2 Ca punc] Vide quz notavi- 
mus Cyrop. l. 5. p. 330, & feq. 

4 Ξένος, &c.] Varias vocis hujus 
fignificationes adducit eruditif. 
pra ful Jean. Potterus in comment, 
ad Lycopbr. Caffand. v. 464. & 4r- 
eberol Gr.1.4.c.21. Qpibusex P£a- 
svoriuo libet addere, £uo» dici τὸν εἰς. 


φιλίαν συννημένον i ἀλλοδαπῆς, Cà- 
démque voce(adíentiente Etymol. 
M.auétore) tam ὑποδεχόμενον quàm 
ὑποδεχϑίντα fignificari; quorum 
tamen, prior, ex ejufdem mente, 
proprié dicitur ξενοδόκος. Sed apud. 
4rifupbawm Bare. v. 109. diícri- 
men hoc non valet; nec apud Α- 
poftol. Rom. XV[. 23. "Thucyd. 
Scboliaft. l. 4. feré medio, ξένοι ὄν» 
τις (nec aliter 54/425) exponit φί- 

^o? 


6 . ΞΈΝΟΦΩΝΎΤΟΣ 


Ἁ e ^13 —w ΄ 4 . 
σιωτῶν, ἔρχεται πρὸς τὸν Κῦρον, Y) αἰτεῖται αὐτὸν εἰς digne 
e? es A * € 
«ιλίες ξενες; x) τριῶν μήνων μισθον, ὡς τω ἢ πσεριγενόμε- 
“ 3 ed ^ / 3 "^ 3 
yog ἂν τῶν ἀντις-αστωώων. O δὲ Κῦρος δίδωσιν αὐτὼ εἰς Te 
ε d 4 s 1 - 9, * 

τρακισχιλίες, ἢ Ἐξ μηνῶν μισιϑὸν" ὦ δεῖται αὐτὰ μὴ 2 πρρόσ-- 
^ « *« ^s 

Ot xoTcaAUdw: τ ὃς τὸς ὠντιτασιωώτας, "oiv ὧν αὐτῷ 

9 3 / 3 
συμξελεύσηήϊαι. Οὕτω δὲ αὖ τὸ ἐν Θεήαλίᾳ ἐλάνθανεν αὖ- 
P" jl V [d 
τῷ τρεφόμενον ς“ρώτευμα. ἹΠρόξενον δὲ τὸν Βοιώτιον, QíAoy 
, e Ν ε , 
0y]ot αὐτῷ, ἐκέλευσε λαθόν)α ἄνδρας ὁτιπλείςες παραγένεακ, 
3 : , / 
ὡς ἐπὶ Πεισίδας βαλόμενος ς-ρατεύεσϑαι, ὡς πράγμαται 
Fo /|^ /. "9 e^ 4 

“γαρεχόνταν Πεισιδῶν τῇ ἑαυτὰ χώρᾳ. Σοί(ϑαίνετον δὲ τὸν 
ejus, càm domi factione adverfariá premeretur, ad Cyrum venit, 
externófque milites ab eo circiter bis mille, cum trium menfium 
ftipendio petit, quód fe hoc pacto fuperiorem contrariis partibus 
fore confideret. Cyrus ei ad quatuor millia concedit, & in fex 
menfes ftipendium ; fimul eum rogat, né prius cum adver(arias 
factionis hominibus tranfigeret, quàm fecum confilia communi- 
cáffet. Atque hoc modo clam in "Theffalià quoque exercitus ei 
alebatur. tiam Proxenum Boeotium, ei atnicum, curn quarto 


poffet maximo militum numero venire juffit, quafi vellet adver- 
δὺς Pifidas, ut qui agrum ipfius infeftarent, exercitum ducere, 





λοι: Hefgebiui: ξέγοι — ἀπὸ ξενίας 
Φίλοι. ΝῸΧ iterum, paucis inter- 
jedtis, fenfu occurrit alio; quem 
Scboliaffes ttem modó laudatus ag- 
nofcit ad lib. 2. Οἱ ξενα οὶ, οἱ τῶν 
μισθοφόρων ἄρ χονῖες" ξένος γὰρ ἱκά- 
λὲν τὰς μισϑοφόρως. Vide quz no- 
tavimus Cyrop. p. 451. 

1 Περιγενόμενος ὧἂν)] Rectiüs nos 
erigyymoópirocícripturosarbitratur 
Leunclaviu:. | Sed nil mutandum: 
natn particula ὧν aorifto folet vim 
futuri in fenfu potentiali tribuere. 
Denoftb. adv. Mid. p. 609. edit. 
Francof. — v6ufe "y τολομτὸν, τὸ δί-. 
xw τὸν αεἰ ληφθέῆα, ἣν προσήκει,διδό- 
yai, μότον αἴτιον ἂν γινόμενον; (Ὁ γε- 
νόμενον ἂν ptO γενησόμενον dixit. Sic 
& l/ocrat. in “γεοῤᾳρ. p. z10. edit. 


Wolf. εὑρίσκω γὰρ ταύτην ἂν μόνην 


ψινομιένην xj τῶν μελλόηϊων κινδόγων &- 


«οροσὴν, &€. adhibet γενομένην pro 
ytynd ομένην. 

2 Μὴ πρόϑιν καϊαλῦσα! ] Poft hoc 
verbum nonnunquam fubintelli- 
gendum eft πόλεμον, aut aliud huic 
adfine nomen. ' Nofter Hif. Gr. l. 
6. p. 345. — ἡμᾶς δὴ χρὴ — ὅταν δὰ 
vínilas, (πόλεμος) xalaAít m 3 δονα- 
τὸν τάχιςα. Hoc tamen loco pro 
€vraAAa]:o f (quod mox eádem de 
re adhibetur) Xenophon, vel álio 
cognatz fignificationisverbo,xa]a.- 
λῦσαι pofuit. Pari ratione χολέμω 
καϊάλυσις apud noftrum, loco pro- 
ximé citato, paucis interje&is, vo- 
catur διαλλαγὴ Herodot. 1,8. c. 140. 
dAAXdsalaAscadh,inmorediteim ami- 
ctiam, ut retté ex MS. reftituitur; 
cujus fedem xa1aAAdo cid, expo- 
fitionis gratiá primà additum, in 
quibufdam codd. occupaverat, 


ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZ A. 7 


Στυμφάλιον, x Xox ἄτην τὸν Αχαιὸν, ξένες ὀν]ας 96, τότες, 
ἐχίλευσεν ὥνδρας λαδόγ)ας ἐλθεῖν ὄτιπλείς-ες, ὡς πολεμή- 
σων Τισσαφέρνῃ σὺν τοῖς φυγάσι τῶν Μιλησίων. Καὶ 
ἑποίωεν ὅτως ὅτοι- 

Ἐπεὶ δ᾽ ἐδόκει αὐτῷ ἤδη ' ππορεύεοϑτι ἄνω, τὴν μὲν πορά- 
φασιν ἐποιεῖτο» ὡς Πεισίδας βελόμενος ἐκδαλεῖν «σαν)πα- 
σιν ἐκ τῆς χώρας᾽ "ὦ οὐθροίῥει ὡς ἐπὶ τότες τό, τε βαρξα- 
px» x τὸ Ἑλληνριον ^ εὐαυθα ς“ρατευμα᾽ τὸ repa y Ar 
τῷ τε Κλεαρχῳ Aa of] ἥκειν ὅσον ἣν αὐτῷ gprtup" X) τῷ 
Αριςίππῳ, Ξ3συναλλαγέν)ε πρὸς τὲς οἶκοι, ὠποπέμψαι πρὸς; 
ἑαυτὸν ὃ tie ς,ράτευμα' x, Ξενίᾳ τῷ Αρκάδι, ὃς αὐτῷ 
WWpotig ἥκει TH ἕν ταῖς “πσόλεσι ^ ξενικῶ, ἥκειν τραρήγειλε; 
λαζόι]α τὲς ἄνδρας» “πλὴν ὁπόσοι ἱκανοὶ Emo ay τας £X 0c 
πόλεις φυλάτηειν. Ἑκάλεσε δὲ X) τὰς Μίλη)ον “σολιορκϑγν- 
χας, x) τὰς Quyadas ἐκέλευσε σὺν αὐτῷ égoilao Dou" 


Sopheznetum quoque 8tymphalium, & Socratem Achseum, δα: 
itidem qui fuerant hofpites, cum quantá maximá poffent manu 
venire juffit, quafi cum Milefüs exulibus T'i(faphernem oppugnare: 
vellet. Ac hi quidem ità faciebant. 

Cüm autem in fuüperiorem /f/íam ei movere vifum e(let, cau- 
fam belli eag prz fe ferebat, quafi Pifidas vellet omnino ex re- 
gione /ud ejicere: atque tanquam adversis hos ?ugnattrus tum: 
barbaricas tum Grzcas huc copias cogit: Clearchóque denun- 
tiat, ut cum exercitu, quem haberet, a4 fe veniret ; δὲ Ariftippo: 
ut, compofitione cum civibus inità, copias, quas habebat, mit- 
teret: Xeniz item Arcadi, qui preerat copiis exteris, quas in 
civitatibus a/ziat, imperat ut zd ΛΟ cum fyis veniret, relictis tan- 
tüm iis, qui tuendis arcibus fatis effent. Arceffivit & illos, qui 
Miletum obfidebant, 7?///que exules /4:5/fos lecum in aciem ex- 


, 
qv 


1 Πορεύεσθαι ἄνω] A maritimis, 
nimirum, atque adeó deprefliori- 
bus locis, in Afiz Mediterranea. 
Vide quz notavimus p. 1. 

4 Eslav0x ] Pbavorimus : xj τὴν ἐν 
σύπῳ,κ) τὰν εἰς τόπονσῳμασίαν δηλοῖ. 

3 Συναλλαγέδι πρὸς, δε. Vide 
modó notata ad χαταλῦσα!:» Pp. 
praeced, ' 


4 six] 1.6. jadropopixz 
polo. : Paflim enim Graci dicunt 
exi ix, ἱππικὸν, να υ]ικὸν, Ἑλληνικὸν,. 
Περσικὸν, &c. fubaudiendum lecto- 
ribus relinquentes σρατεύμα vel 
πλῆθος: Nofter Kóp. παιδι p. 72. In- 
αἰκὸν δέ σοι, 01e xcd aigcor, &c. Max.- 
7 yr.Differt.30.p.314.edit.Cant.— 
γότι τὺς ἰὸς ἀφίησιν εἷς τὸ Ἑλληνικὸν» 


8 NHENOOQONTOE 
3 ὑποσχόμενος αὐτοῖς, εἰ καλὼς κα]απράξειεν ἐφ᾽ ἃ ἐστρα]εύ- 
€]o, μὴ πρόσθεν πταύσαοϑαι; πρὶν αὐτὲς κα]αγάγοι οἴκαδε. 
Ὁ; δὲ ἡδέως ἐπείθον)ο (ἐπίςευον yap αὐτῷ) x5 λαξόδες τὰ 
ὅπλα, ποροσήεσαν εἰς Σάρδεις. Ξενίας μὲν δὴ τὲς ἐκ τῶν -σό- 
λεων λαξὼν ? ππαρεγένἕ]ο εἰς Σάρδεις, ὁπλίτας εἰς τέϊρακισχε- 
Aisg Πρόξενος δὲ τσαρῆν ἔχων Ξόπλίτας E εἰς ποεὐ]ακοσίες xy 
χιλίας, γυμνήτας δὲ τοεὔακοσίες" Σοφαινέϊος δὲ ὃ Στυμφα- 
-Ju06; ὁπλίτας: ἔχων χιλίες" Zwx ἄτης δὲ ὁ Αχαιὸς, ὁπλίτας 
ἔχων ὡς τοεὐ]ακοσίες᾽ ΤΙασίων δὲ ὃ Μεγαρεὺς εἰς ἑπ]ακοσίες 
ἔχων ἄνδρας πραρεγένεϊο" ἣν δὲ xj, ὅτος 15 0 Σωκράτης τῶν 
ἀμφὶ Μέλητον ςρατευομένων. Οὗτοι μὲν εἰς Σάρδεις αὐτῷ 
eQixoy]e. Τ᾽ σσαφέρνης d£ κα]ανοήσας ταῦτα, Y) μείζονα 
᾿ἡγησάμενος εἶνοι» ἢ ὡς ἐπὶ Πεισίδας, τὴν τταρασκευὴν, wo- 


ire juffit; pollicitue fe, fi bellum, quod tunc fufcipiebat, ex fen- 
tentiá conficeret, non prius conquieturum, quàm eos domum 
reduxiíffet. Parebant illi perlibenter; (quippe qui Cyro fidem 
haberent) ac fumptis armis Sardes accefferunt. Ac Xenias 
quidem cum iis qui ex urbibus colligebantur, quatuor feré fedi- 
fum gravis armature millibus, Sardes venit; Proxenus cum 
gravis armaturz militibus mille quingentis, & quingentis levis 
armaturz: aderat: Sopbazenetus Stymphalius, cum gravis arma- 
turze mille: Socrates Achseus, cum gravis .armaturge circiter 
quingentis: Pafion Megarenfis cum feptingentis feré venit: erat 
autem hic cum Socrate de illorum numero, qui Miletum op- 
pugnabant. Hi quidem Sardes ad eum veniebant. Hoc T'f- 
faphernes cüm animadvertiflet, adparatümque majorem arbi- 
tratus eflet, quàm qui adversüs Piüdas :flituweretur, quàm 





I ὕσοσχόμινῶ. adToit,&c.] Quà 
fpecant quz legimus fub finem 
hujus libri: Τοιγαρῦν ἐπεὶ Τισσα- 
Φέρνει ἰπολίμησε, σᾶσαι ai «πόλεις 
ἑκῶσαι Κῦρον εἴλοντο arr). Τισσα- 


Φέρνας, «X» Μιλησίων" ὅτοι δὲ, 


ὅτι ἐκ ἤϑελιε τὺς Φιύγοντας «Ὡροέσ- 
Sai, ἰφοξῶντο αὐτὸν. Kal ydg ἔργῳ 
, ἐπιδείκνυε, ἄς. | 
2 IIaesyésllo, &c.] Feniendi figni- 
ficationem hic obtinet: ideóque 
Millius prolegom. N. T. p. 21. δι 


ni dicam foleciími temeré 
impingentem, quod c. 6.v. 25. di- 
xerat — σσότε dd γέγονας; meritó 
cafligat Cl. Blackwailu: Claff-fac. 
pP. 1.02.98. 

3 Οαλίτας] Pbavorinus: Οπλῖται 
“- τὶς σιρικῆς εἰσὶ κὶ μα χίμυ δινά- 
μεως" Βαρυϊάτη, uti Suidas, δπλίσει 
κιχρημένοι. Videfis Indicem «cab. 
mit. Cyrop. noftre adjectum. 


'His opponuntur (quod ad arma- 


turam attinet) oi γυμνῆται: 
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/ 1 .* rc. » e? δύ &] Ld e P y e 
peoé]ou ως βασίιλεα ἢ 5 Ur o τάχιςα, VmTEXG ἐὼν ὡς 
τοεὐ]ακοσίες. Καὶ βασιλεὺς μὲν δὴ ἐπεὶ ἤκεσε παρὰ Τισο 
σαφέρνες τὸν Κύρε ς΄ ὅλον; ἀντησαρεσκε ἔξετο. 

Κυρος δὲ δ ἔχων ἃς εἶπον, ὡρμᾶτο. ὠπὸ Σάρδεων" ὦ ἐζε- 
λιύνει διὰ τῆς Λυδίας, ? ςαϑμὲς τρεῖς, πταρασώγίας εἴκοσι 
τὸ δύο, ἐπὶ τὸν Μαίανδρον “τὐαμόν. "és τὸ sUpog δύο * τελί- 
θρα" γέφυρα δὲ ἐπῆν ἐδευγμῶη πλοίοις ἑπῆα: "Troy Qia- 
Css. ea wives δια Φρυγίας eaDpor.tro, ἐγίας ὀχ]ὼ, 
εἰς Κολοσέας, “εὐλιν 9 υοἰκεμένην; εὖ exi tovc X, μεγάλην. Ἐνγ.- 
TuUÀw ἔμεινεν ἡμέρας ἐπα" x, ἥκει Μένων ὁ Θετταλὸς, $- 
gv ὁπλίτας iuc, x) ἢ weX]aeaic τοι δακοσίες, Δόλοπας 
xj Αἰνιᾶνας. xy Ολυνθέες. Ἐντεῦϑεν ἐξελαύνει ς-αϑμὲς 
celerrimé poterat, cum quingentis equitibus, ad regem contendit. 
Ac rex quidem ubi de exercitu Cyri à Tiffapherne certior fa&tus: 
fuit, δι’ ipfe ad bellam (efe parabat. 

Cyrus autem cum iis quas dixi copiis, Sardibus movit; & per. 
Lydiam tertiis caftris, parafangas viginti duas ad Masandrum fiu- 
viuae progreditur. Hujus latitudo duüm erat plethrorum; & ia 
eo pons erat feptem navigiis comüructus. Hunc càm trajeciffet,. 
per Phrygiam caftris unis, parafangis octo confectis, Coloffas ve. 
nit, urbem incolis fre pan, lentam & magnam. Hic dies 
feptem cüm fubftitiffet, Menon T'heffalus cum mille gravis ar- 
matura peditibus venit, peltaftis item quingentis, Dolopibus, & 
JÉnianenfibus, & Olynthis. Inde caftris tertiis, parafangas vi- 





1 Ὡς 8aciMa, &c.] Atticà ufur- - 
ὡς loco 73 ergóc. Nofter Kop. 
TI1a:2. p. 9: δάόταν βύλῃ iicima: urs 
igi. atque alibi fepé. bas. ΗΝ. 
]:2.c.8; ἵνα αὐτὸς erepnio nec αὐτόν. 
Idém. l. 12. €. 1. — ὅτως ira píre 
ὡς αὐτὸν eapibas admis. 

2 Ἔχων ὃς dos)? M:S; Eton. ὃς 
eia, Stepb. ὡς εἶπον, qui tamen 
im foot. ὃς εἴρηκα; vel ὃς εἶπον fe 
malle profitetur. 

a Σταϑρός, &c.] Vide /sdicen 
vocab. ad menf. fpe&tantram : δ΄ 
de ingis in Kór. IIa43. not. p; 
161: δὲ Indic. voc. Perfic. 

4 ΠλέθεαἹ Vidé notata ad Kj. 
Ia p:522: — 


ς Οἰκυμένη»] L. 6. quer babitaba- 
tar. Videtur. tas non. mpliciter 
ditbere accipi ; ftd pro e&, que bali- 
tatéribus fregutwtaturs i; e; incola. 
rum fPequentiam babet. ΔῊ δι 
οἰκομένη dicitur mpliciter aid dif- 
firentiam τῆς ἱρέμης.. Hac Sr. 


pbamar margini verfionis Ama. 


fici adfcripfit: quibus addo, apud 
Xenophontem ipfum fibi οἰκωμένην 
& ἐρήμην oppom, Ke. I. l. 4- P. 
281. οἰκουμένη γὰρ χώρα, “ολλὺ 
ἄξιον κτῆμα" ἐρήμη δ᾽ ανδρώκωνὗσα, 


c. 
6 Tira rdc] Vide Jdic. eca£. 
milit. ífaprà memoratnnr. 
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» 4. - 
τρεῖς, Wa ασάγϊας εἰκοσίν, εἰς Κελαινῶς, τὴς Φρυγίας “ὁ. 
9 9 /, ^" 
λιν οἰκεμενῆν» μεγάλην 3 εὐδαίμονα. Ἐγ]αυθα Κύρῳ βασί- 
" , 3 ' / P 
λεία ἥν» X, ᾿ πσαραϑεισος μέγας ἀγρίων ϑηρίων τσλήρης, e 
3 3 ΠῚ e e 4 ri / M 
ἐκεῖνος ἐθήρευεν ἀπὸ ἔππε, O7TOTE γυμνάσαι βέλοΐο εαὐ) όν TÉ 
X 4 d A 7 λ d δεί € € /, δ 
X5 THG ἱππες. uos μέσα δὲ TS παραθείσῃ ρεΐ O Μαίανόρος πο-- 
ταμός" αἱ δὲ ττηγαὶ αὐτῷ εἰσὶν ἐκ τῶν βασιλείων" ῥεῖ δὲ xc) duce 
ζω e v d 
της Κελαινὼν ππόλεως. Eg δὲ xj 2 μεγάλε βασιλέως βασίλεια. 


ἐν Κελαιναῖς ἐρυμνὰ ἐπὶ ταῖς σσηγαῖς TE Μαρσύε “τόϊαμξ, | 


ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει" ῥεῖ δὲ x) d roc διὸ τῆς τσόλεως, 3 αὶ ἐμξάλλει. 
. “ νὰ 4 

εἰς τὸν Μαίανδρον" τὰ δὲ Μαρσύε τὸ εὗρος εἴκοσι 15 "arty]e wo- 

δῶν. * Εγ])αῦθα λέγέϊαι Απόλλων ἐκδεῖραι Μαρσύαν, νικήσας: 


ginti pergit Celznas, urbem Phrygiz, frequentem incolis, mag- 
nam & opulentam. Erat hic Cyro regia, & ingens hortus, re. 


᾿ fertus feris belluis, quas ipfe v«us equo venabatur, quoties feip-. 
fum: & equos exercere vellet. Per medium hortum Marander 


fluvius labitur, cujus fontes ex ipsá regiá oriuntur: atque fluit 
etiam per Celenas urbem. Eft & magni regis munita Celznis 
regia, ad Marfyz fluminis fontes, fub arce: labitur hic quoque 


per urbem, & in Mzandrum influit : Marfyze autem [atitudo 4f 


quinque ac viginti pedum. Hic Apollo dicitur pellem detraxiffe: 
Maríyz, cüm eum viciffet fecum de peritià certantem, ac in an». 


I Παράϑεισος, &c.] Vide que 
notavimus Κύρ. «raid. p. 29. & In- 
dic. voc. Perfic. 

Ζ2Μιγάλιυ Ὀασιλέως] Suidas : MÉ- 
yas δασιλεὺς, ὃ τῶν Περσῶν" διὰ τὸ 
ex2aion δυνάμει χρῆσθαι τῇ Περσικὴ" 
τοῖς δὲ ἄλλοις σροσἤίθεσαν € τῶν αἷρ- 
χομένων ὀνόμαΐα, οἷον, Λακεδαιμονίων, 
Μακεδέόκων. Quem ad locum vide 
qua notavit Cl. Kuferu;. Audi 
pratereà 4friffid. in Romz encom. 
p.202. edit. Oxon. Τῶτο Z δὴ τὴν 
Πιρσὼν ἀρχὴν σκεψώμεθα, 5 waro 
«σοἷὴ ἐν τοῖς Ἑλλησιν 1, οὐ (non ἐ- 
Ci6ósl, ut peflimé ibi opefarum 
haud dubié vitio fcribitur) xj 4é- 
ya» eragta x1 τὸ ἱπώνυμον καλεῖδκ T 
ἔχοδα αὐτὴν βασιλία. Inde joci oc- 
cafionem Agefilaüs arripuifle dici- 


tur apud P/warcb. apophthegm- 


p.190. Εἰθισμένων δὲ αὐτῶν τὸν Περ- 
cs» βασιλέα Μέγαν «ροσαγορεύειν" 


Τί δὲ ἱκεῖνος, εἶπεν, ἐμῶ μείξων, εἰ μὴ. 


M 


δικαιότερος κὶ owporíg spes. 


3 Kai ἐμδάλλει, ἄς. Amnem- 
illum eleganter admodüm, ftiloque . 


Poético magis quàm Hiftorico de- 


fcripfit 2. Curtiu;1. 5. c. 1. Cete- . 


rüm, de ξυμδολαῖς Marfyz Mzan- 


drique vide fis Stra5.1.12.p.832.& . 
866. &. quz ibi notavit doGif. . 


Cafaubonus, edit. 4sfd.. 


. 4 Exlavüa λέγῆαι,δες. Periodum | 
hanc in exemplum σ αραδιηγήσεως , 


rhetorica adducit sony. περὶ n- 
τορικὴς, Cujus &figurz mentionem 
facit Quin&. 7s//it. Orat. 1. 9. €. 2. 


* 


Fama ita tenet, inquit Livius, 1.38... 


€..13. . 
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9 S ov M / ^ redi , » “Κ᾽ e 
ἐριξοντὰ οἱ 280i σοφίας») TO δερμα κρεμάσαιεν τῷ av]po, ὁθεν 
αἱ πηγαί dio δὲ τῶτο 0 πόϊαμὸς καλεῖται Μαρσύας. ? Εὐ)αῦ- 
θα 3 ἐρξης» ὅτε ἐκ της Ἑλλάδος ἡτ]ηθεὶς T" μάχῃ QUT EX pL, 


tro pellem fufpendiffe, unde fluminis funt fontes : eque de causá 
flumen Marfyas adpellatur, Hoc loco Xerxes, cüm pugná vi- 
Gus é Grzeciá difcederet, regiam hanc & Celznarum arcem con- 


c. 13. Celeni: Marfyam cum Apolli- 
ne tibiarum cantu ctrtá/fe. Fabulam 
autem hanc decantatam legere eft 
apud Zfellod. bibl. 1. 1. c. 4. ubi 
Marfyz detractam pellem in patu- 
là pino fufpenfam, ipfümque in 
flumen fui nominis ab Apolline 
converfum effe tradit. Unde O- 
vid. Faff.1.6.v.703. & feq. de Mar- 
γᾶ, ejüíque, quam Minerva abje- 
cerat, tibiá : 

Inventam Satyrus primum miratur ; 

at ufum 


Nefcit : 89 inflatam fentit babere 


fonum. 
| Et mod? dimittit digitos, mod conci- 
pit auras; 
gamque inter Nymphas arte fa- 
perbus erat. 
Provocat tj Pbabum: Pbabo fu- 
perante, pependit ; 
Cea recefferunt ἃ cute. membra 


ua. 

Herodot. Y. 7. c. 26. iv τῇ (fc. Celz- 
nis) x $$ ZiXm8 Μαρσύεω εἰσκὸς i 
T3 “σόλι ἀνακρέμαϊαι" ubi lepidé fa- 
tis interpres ἀσκὸς vertit, pellis in 
utrem formata, Atqui vox ifta no- 
tat euam ipfam pellem. 4friffoph. 
»1Q.V.44.1. — ἀσκὸν δέρειν, dici tra- 
dit Sc£olrafl. ἀπὲ 9, τὸ σῶμα ἐκδέρευω. 
quocum confentit etiam βόανονὶ- 
nus ad v. Vide fis Pau/an. 1.1. p.56. 
l. το. p. 873. edit. Kus. & Photii 
biblioth. p. 477. 


1 Σοφίας] Suidas Σοφίαν" κοινῶς 


esrailw» μάϑησιν, x; τὴν τέχνην, x) τὴν 
Φρόνησιν, x; img μην» ἢ τὸν νῦν, Euffa- 


bius ad Homer Il. 6. p. 1023. Οἱ 
yde παλαιοὶ σοφὲς ixaAur ἅκαιϊας 
τὰς τεχνίτας. ΑΘΟΝΤΙ. 22. fimpli- 
Citer σοφία pro omni fcientiá libe- 
rali ponitur, dum de Mofe iftic 
dicitur, edc»coQía,; &c. Poétas 
coQ3; diciconftat ex Pindari enar- 
ratore ad Jffbm. 5. v. 36. & 4fna- 
creontis odà c3. in Rof.— 

Ροδοχρὸς δὲ Καφροδίτη 

Παρὰ τῶν σοφῶν (h. e. «ποιητῶν) 

καλεῖται. 

Hoc autem loco Xenophontéo σο- 
φία muficz peritiam denotat: nec 
mirum,Czm (au&ctoreCicerone7 z/. 
difput.l. 1. c. 2.) /Jummam eruditio- 
πον σοὶ fitam cenfebant in nerovorutn 
qocümque cantibus. Igitur 6) Epami- 
nondas — q'Demifloclofque — cim in 
epalis recufaret lyram, babitus efl in- 
doctior. Ydem (Orat.1.3.c.44.. )fcri- 
bit, Mufici, qui erant quondam tidem 
pette. Quin&ul. Iyffit. Orat.l.1. c. 
1o. rl igmorat muficen — tantum 
jam illis antiquis temporibus non flndii 
snod, verum etiam «venerationts ba- 
buiffe, ut iidem mufici, £d vates 8) fa- 
pientes judicarentur ? Et mox infra ; 
Timagenes auctor eff, omnium in lite- 
ris fiuliorum astiquifmam mufcen 
extitiffi. Cui confentit Max. Tyr. 
differt.21. p.214. edit. Cast. Vide 
fisetiam zfrben, deipn. lib. 14.c.4 & 
E & Sext. Empir. lib. 6. p. 356. δε 

eq. edit. Fabric. 

2 EJlav0a Ξέρξης, &c.] De quo 
videndi Herodot. l. 8. c. 17, δὲ feq. 
Diosor, $ic. l. 11. 

2 
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λέγέ!αι οἰκοδομῆσαι τοῦτα τε τοὶ βασίλεα, τὸ τὴν Κελαινῶν 
Φ “ὦ Lad e / 
ἀκρόπολιν. Ex]jeuto ἐμεινε Κυρος ἡμέρας τριάκο Ve" x, ἧκε 
Κλέαρχας 0 Λακεδαιμόνιος, (Duysic,ieytuv ὁπλίτας χιλέες, 
x, πεελ]ας-ὡς Θρᾷκας ὀκ)ακοσίες, X) τοξότας Κρῆτας διακο- 
σίες. ! Apa δὲ x Σωσίας arapy ὃ Συρακύσιος, ἔχων ὁπλίτας 
-. δ... ᾿ / ε A.» e 7 7 
χιλίας" x5 Σαοζφαϊνέϊος 0. Αρκας; ἔχὼν ὁπλίτας χιλίας. Ἐν- 
ταῦϑα Κῦρος ἐξέτασιν xy ἀριϑμὸν τῶν Ἑλλήνων ἐποίησεν ἐν 
τῷ τοᾳραδείσῳ, 39 ἐγένοντο ai σύμποιτες», OTTAVTO! μὲν μύ- 
pios “ἡ χίλιοι, σελτας-αἱ δὲ ἀμφὶ τὲς δισχιλίες. 
Εντεῦϑεν ἐξελαύνει, ς᾿αϑμὲς δύο, τσαρασάγίας δέκα, εἰς 
3 "ὋΣ 3 e ^ p» 
Πέλτας, πόλιν οἰκυμένην. Ἐνταῦϑα ἔμεινεν ἡμέρας τρεῖς " 
ἐν αἷς Ξενίας 0 Ἀρκὰς 2 τρὸ Λύκαμα ἔθυσε, 3c) ἀγῶνα ἔθηκε" 
(M «m τς M. 9 .»» 
τὼ δὲ ἄϑλα oy, 3:ς“λεγίδες χρυσαῖ" ἐϑεώρει δὲ τὸν ἐγὼ- 


didiffe dicitur. Cyrus hic triginta dies manfit ; ἡμίγα quos Clear- 
chus Lacedaemonius, exul, cum peditibus mille gravis armaturee, 
& octingentis peltaftis T'hracibus, ducentí(que fagittariis Creten- 
fibus ad sug: venit, Eodem etiam tempore Sofias aderat Syra- 
cufanus cum Thille gravis armaturze nijlitibus; & Sophznetus 
Arcas cum eodem numero ejufdem armatura militum. Hic Cy- 
rus Grecos in horto milites recenfuit eorgtique numerum init, 
atque in univerfüm armaturz  gravis..militum undecem millia, 
peltaftarum duo feré millia fuerunt. 
Inde caftris alteris, parafangas decem progreditur, ad Peltas, 
oppidum incolis frequens. Ibi dies tres commoratus eft ; quibus 
Arcas ille Xenias Lupercalia. inftitutis facrificiis. & ludis cele- 
bravit ; vi£oribus praemia erant aurea: ftrigiles : ludos etiam Cy- 


I Apa δὲ x; Σωσίας, &c.] MS. 
Eton. hic multa turbat, à caeteris 
libris diffentiens. Ejus lectioni, 
qualifcungue ef, in zfZdexdi; lo- 
cum tribuendum curabimus. 

2 Τὰ Αὐκαια ἔθυσε] Phacerinu: 
Aóxaia ἄϑλα ἐν Αφρκαδίᾳ τελεῖται, 
αἰνακείμεγα τῷ Λυκαίνδιϊ, VidePau- 
fan. 1: 8. Ὁ. 67 8. & feq. & Αεεῤκοί. 
Gr«ec. 1.2.c.20. De ipsá phra( fic 
4riflides σερὶ ἀφίλ. λόγω, p.679. 
edit. eset. Πώνυ δὲ cimo oawosres- 
vk x; ἰδία τις σύναξις, τὰ Asxaia 
ἐϑυσιν, Τῷ γὰρ όματι τῆς jepe 


ὅτω κίχροδαι ὡς αὐτῷ TO ϑυομένω, 
εἰπὼν τὸ γινομένον xa va τῷ ἐν ᾧ γίνε- 
fei, κἢ δὶ ὃ γίνῆαι. Θύειν M γὰρῳ 
Αυκαΐοις σύνηθες εἰπεῖ" Sous δὲ τὰ 
Λύκαια, τῆς καινοπρεξείας. Atqui 
elliptica eft locutio, & cem Δύ- 
και intelligereoportet9suala υἱὲ 
paffim cum xaeigsteia , τὸ γενέϑλια;, 
γνικηγήριαι, δὲς. Deficit idem no- 
men poft ἰλαςύριον, Rom. 3. 25. 
2ΣἸλεγῇδιες χρυσαῖ ]Solent con- 
δορὶ λήκυθοι κὶ “λεγῇδιες, quiapari- 
ter ufu veniebant in balneis: Vide 


aEi.H. V.1. 12: c. 69. & 7. Pal. 
. $e 
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pa xy Κῦρος. Ἐντεῦθεν ἐξελαύνει ga, μὲς δύο, πταρασαγ- 
“ας δώδεκα, ' εἰς K ἀγορῶν, “ολιν οἰκεμένην, ἐσχά- 
TP ἔν τῇ “Μυσίᾳ χώρῳ. Ἐγτευΐδεν ἐξελαύνει ςαϑμὲς τρεῖς, 
“παχρασ᾽ αγίας.τριάκ ovis εἰς Καύςρε τσεδίον, τσόλιν οἰκεμέ- 
^ e , "" 3 
γὴν. Ἐνταῦθα ἐμεικεν ἡμέρας τσέντε᾽ X3 τοῖς σρωτιώταις ὡ- 
M , * i Ὁ N , », 
Φείλέ]ο μιαθος; "WA&oV 3] τρίὼν μηνων" X4 τσολλακὶς ἰόντες 
3 VN a , » No. / 7 - (M 
ἐπὶ τὰς θύρας ἀπύτεν. O δὲ ἐλπίδας λέγων διῆγε" v, δὴ-- 
λος ἣν ἀμωμέενος" W γὰρ ἣν περὸς TU Κύρε τρόπε, ἔχοντα 
4 » , 4 ed » 2 ^a / e 
p ἀποδιδόναι. " Ἑνταὺ α΄ αφικνείται Ἐπύαξα, 3ῃ Συεν- 
γέσιος γυνὴ τὰ Κιλίκων βασιλέως, wax Κυρον" xy ἐλέγέϊο 
' Li / adi. wo » “2 
Κυρῳ dva χρῦμαϊα “πολλα. Τῇ ἔν ςρατιᾷ τότε ὠπέδωκε 
K upog μισθὸν τετ]άρων μηνῶν. Ἔχε δὲ ἡ Κίλισσα τὸ Φύλα- 
κας περὶ αὐτὴν Κίλικας x; Ασπενδίος" ἐλέγετο di Kupoy xj 
4 συγγίνεσθαι τῇ Κιλίσσῃ. 


rus ipfe fpectabat. Hinc pergit alteris caítris, parafangas duo- 
decim, ad forum Ceramorum, urbem incolis frequentem, ul- 
zimam terrse Myüg. Inde caftris tribus, triginta parafangas, ad 
Cayftri campum, urbem incolis frequentem, progreditur. Hic 
dies quinque commoratus eít : .atque “δὲ zum militibus trimeítre 
fipendiam, δὲ eo majus, debitum erat ; iique ade? ad portas faepe 
venientes, id exigebant. Is autem, son nif; fpem ufque propofuit, 
atque palàm erat eum dolore .adfici: nec enim erat ex Cyri mo- 
ribus, cüm haberet //ipendia, non dare. Ibi tum Epyaxa, Syen- 
nefis Cilicum regis uxor, ad Cyrum venit ; ὅς magnam huic pe- 
cuniam dediffe ferebatur. Itaque tunc exercitui Cyrus merco- 
dem quatuor menfium perfolvit. Habebat Cilicenfis hec & cir- 
ca fe fatellites Cilices & Afpendios : ac cum. eà Cyrus etiam con- 
füeffe dicebatur. 


1. 3. p. 421. Pbaverinus: ΣΊλεγέδες mul & Cayflro mox fequenti vide 

(repone, r^y idu )18 τρίπλενρα, οἷς — Indic. Geograpb. 

ἐν 76i; βαλαειῖοις τριθόμενοι τὸν ῥδύ- 2 Ἐνταῦθα) Vide P 7. not. 2. 

πον ἰκξέομεν. Suidas: τῷ τλεγ χίδι. εἰ 4 Eunice wc &c.] Dequo viden- 

«góc «à περιξύιαχ μόνον χρήσοϊ ἄν dus Diodor. Sic.l. 14. p. 250. 

τις, ἀλλὼ ij σρὸς τὸ ὕδωρ diqse act. 4 Evysyíne-] Legitur etiam συΐ- 

Vide 3. Pil. ]. 3..p- 349.17. p-816- γινέσϑια:, quo tempore modóà ufus 

& 1. 10. p. 1220. .€rat Nofter ; x; ἐλόψετο Κύρῳ dua, 
! Eis Καραμῶν, &Cc.] Quo de - ἄς. 


. 
MEDREENNEEEENBPFR- m 
wn - ^ —A -- 


14. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


“Ἐντεῦθεν ἐξελαύνει ςαϑμὲς δύο, ““αρασαγγᾶς δέκα, εἰς 
ἸθΘύμέριον, πόλιν οἰκεμένην. Ἑ)αῦθα ἣν παρὰ τὴν ὁδὸν κρήνη 
PY / ^ "o 4.2: Φ΄. ἢ , 
ἡ Mida καλεμένη; TE Φρυγῶν βασιλέως ep ἢ λεγέϊαι Mi- 

d ὔ 3 ^s 9 
δας τὸν Σάτυρον θηρευσαι, OW) κερασας ϑαύτην. Ἐν)εῦθεν ἐξε-- 
λαύνει ςαθμὲς δυο, παρασαγίας δέκα, εἰς Τυριαῖον, πόλιν 

3 ^, 9 ^v e 7 ^S ^ ΄ῳ 
οἰκδμενῆν" ἐν]αυθα ἔμεινεν ἡμέρας Tpeic- Καὶ λέγεται δεηθηναι 

- , "A , ^ 

ἢ Κίλισσα Kups ἐπιδεῖξαι TO g'pareUpa Emu] w^. βελόμενος 
ὧν ἐπιδεῖξαι, 1M ““οιεῖται EV TU πεδίῳ, τῶν Ἑλλήνων Xj 
Τῶν βαρξαρων. κέλευσε δὲ τες Ἑλληνας; ὡς γόμος αὐτοῖς, εἰς 

^ ^ ^ . e e 
μάχην sra ταχθῆναι 35 ς “ἤναι, rui] aa: δὲ ἑκας-ον τὲς ἕαυ- 

ὯΝ 3 / ' . 

τῷ. Ἐτάχθησαν ὅν ἐπὶ τετ]αρων" εἶχε δὲ τὸ μὲν δεξιὸν Μέ- 

€ 9, ^ 3 37 / t? » 
Voy X) οι σὺν αὐτὼ ἡ τὸ ὃ εὐωνυμον) Κλεαρχος X 06 EXE&IyM" 
Inde caftris alteris, parafangas decem progreditur, ad ''hym- 
brium, urbem incolis frequentem. ' Hic propter viam fons erat, 
qui Midz Phrygium regis f275 dicebatur ; ad quem Midas Saty- 
rum i//um venatus effe fertur, cüm fontem vino mifcuiffet, Hinc 
caftris alteris, parafangas decem pergit ad frequens oppidum Τγ- 
rieum ; quo loco triduum manfit.. Ac regina Cilicenfis Cyrum 
rogáffe dicitur, ut fibi exercitum oftenderet: cüm itaque vellet 
oftenderce, tam Grzcorum quàm barbarorum in eampo recenfum 
agebat. Gracis autem  mandabat, ut, ficut iis. mos erat, δά 
pugnam inftru&ti ftarent, ac fuos quifque difponeret. Itaque in 
quaternos difpofiti funt: & dextrum quidem Menon cum: fuis 
obtinebat ; laevum, cum fuis Clearchus: in medio caeteri duces 


1 Θόμξ ριον} Jam notavimusKie. 
Τι. p.455. miram in urbis hujufce 
(fi modó eadem utrobique fit in- 
telligenda) nqmine lectionum di- 
verfitatem. Stepbanus Bysxc. Θύμδρα- 

α»πόλιςΑσίας, τ Πακ)ωλῷ συνεχής. 
nde forfan pro ? χάτω Συρίας, le- 
G&ionem libri Budenfis, τῆς χάτω 
᾿Ασίας, loco Κύρ. II. jam citato, re- 
pofuerit aliquis. U 
" 2EQ' XAéyilai&c.] Pau/ania: l. 
1. p. 12.— κὶ ἡ κρήνη Μίδε καλεμέ- 
νη" ταύτην oim κιράσαι Μίδαν Qa- 
σίν, iml τὴν θήραν T8 Σειληνθ. Maxi- 
mos autem (ut idem au&or eft p. 
:$4-.) natu Satyros, Silenos nuncu- 
pant. Vide 7£/i. H. V. 1. 3. c.18. 


quzque ibi notantur; & in pri- 
mis, τὸ ea»v Jf. Cafauboni de $a- 


. tyr. Poel. 1. 1. c. 2. 


3 Αὐτὴν} In quibufdam libris 
fcribitur αὐτὸν: quos perperam fe- 
quutus fsomym. “σερὶ δητορ. cüm 
pronomen hoc ad χρήνη referen- 
dum fit. Sic enim Pazaz. loc. 
Cit. » κρήνη Míds καλεμένη" Taó- 
T», &c. Pbhilffr. 1. 6. c. 27. — 
κρήνην, τὴν ὅσαν αὐτῷ etel τὰ βασί. 
Ana, κιράσας ow, ima rar αὐτῇ 
τὸν Σάτυρον. Max. 7 yr. differt. 30. 
fubinit — AapG dni: τὸν Σάτυρον — 
κιράσας οἴνῳ πρύνην. 

4 Ἐπὶ τετ]άρων,δις.} Nofter Κύρ. 
II. p. 593. dixit εἰς τέτία ρας. 


KTPOT ANABAEXE. Α΄. Ig 
τὸ δὲ μέδον, οἱ ἄλλοι ς-ραϊηγοί. Εθεώρει ὃν ὃ Κῦρος τσρῶτον 
Κὰ τὰς βαρξάρες, (οἱ δὲ τταρήλαυνον τέϊαγμένοι ' xa]. ἴλας. 
X v 6 4» AN p / DERE, 
25. κα) ταξεις) εἶτα δὲ τὸς Ελληνας, ταρελαυνων EQ ἀρ- 
μαῖος, X 7 Κίλισσα * ἐφ᾽ ὡρμωμάξης. Εἶχον δὲ σσᾶντες 
5 x gays XX xj χιτώνας φοινικὲς, "ἡ κνημίδας, X, τὰς 
ἀσπίδας Τεκκεκαθαρμένας. Ἐπεὶ δὲ "woy]as ταρηλᾶσε; er 
4 ed x " ζ΄ "4 f, 4 
σᾶς TO ἄρμᾶ 5 TP τῆς φαλαγίας μέσης; τεέμψας Πιρήϊα τον. 
ἑρμηνέα τσαρὰ τς ςρα]ηγις τῶν Ἑλλήνων ἐκέλευσε τσροθα-᾿ 
λέσθαι τὸ ὅπλα» X ἐπιχωρήσαι ὅλην τὴν φαλαγία. Οἱ δὲ: 
ταῦτα περοεΐπτον τοῖς ς-ραιώταις" x ἐπεὶ ἐσόλπιγξε,τσ οξαλ- 
λύμενοι τὸ ὅπλα ἐπήεσαν. Ἐκ δὲ τότε ϑατ)ον πρίων σὺν. 


erant, Cyrus primüm barbaros fpectabat, (qui in turmas & co-- 
hortes inítructi progrediebantur), deinde Graecos, ;$/2 curru. 
pratervehens, Ciliffa veró harmamaxá.  Habebant autem om- 

nes zreas galeas, & tunicas puniceas, & ocreas, & fcuta deterfa. . 
Cüm praztervectus omnes effet, currum ante phalangem mediam. 
fiftit, ac Pigrete interprete ad Graecorum duces miffo mandat, ut 

arma objicerent, totámque phalangem promoverent. Illi mili-- 
tibus hzc denunciabant; atque ubi clafficum ceciniffet, armis: 
obje&is procedebant. Deinde celeriüs iis cum clamore progre- - 


| Kal ἴλας xj, &c.] T'uarmam i- 
ftam equeftrem, quam IA» vocant, 
eeu7O- εὗρεν, inquit "Elianus 'TaGt. 
C.43. IAéur ὃ Θεσσαλὸς, ὅθεν κὶ ἴλη ἐκ 


TU ὀνόμαῖθ. αὐτῷ κίκληϊαι. Ad figu-- 


ram quod attinet, eft ea tam δομ- 
60535; quàm ἱτερομήκης. cüm ovi 
feré nonnunquam figuram referat, 
nonnunquam altitudinem ad lon- 
gitudinem duplam habeat, /£/. c. 
44. ASuidá veró&Pbacvorino, nullà 
certz figura mentione factá,/A» di- 
citur σύφημα' συφροφή" τάξις ὄχλυ 
iwxixs. Lexic. G. L. vetus: εἴλη, 
(fic enim aliquando fcribitur) g/o- 
vvys, (forf, globus) acies, ala, cobor:. 
Hanc fcripturam, in deducendá 
vocis origine, fequitur Pavorinus. 
Τάξις quid fit, docebit Zudex «vo- 

0 | 


cab. milit. Ke. I1. noftre adjectus. 

2 EQ' ἁρμαμάξης) Videqua no- - 
tavimus Κύρ. II. l. 3. p. 172. 

3 Kedrn χαλκᾶ, &c.] Videquz.- 
notavimus Ke. II. 1.7. p. 471. δ᾿ 
p» 462. 1. ult. not. 4. 

4 Ἐκκικαθαρμένας} MS.Eton.ix- - 
κικαλυμμένας. Quam forfan lectio- 
nem induxit librarius aliquis, cu- 
jus animo obverfata funt armorum . 
tegumenta,àPlutar.in Lucul.p.5 10. 

. Cef. B. G.1. 2. c. 21. aliífque, 
quos citat Z;//. in Anal. ad milit. 
Rom. l. 2. dial. 2. memorata. 

ς Πρὸ τῆς (a^a y[ 0. μέσης] Vo- 
cem ultimam omnino delendam ,: 
cenfet Muretus: cujus fententiam 
c probant MS, Eton. ἃ edit . 


τό 


x GUT ἀπὸ TE αὐτομάτε δρόμος &ytyt]o TOiG epa] urroug ἐπὶ 
͵ e «Mw / 4 "» ML, 
τας 0X9 ac. Τῶν δὲ βαρδαρων qoos "WOoAA06 T8 Xy &XAÀ0:6; 
X, ἢ τε Κίλισσα ἔφυγεν εκ. τῆς ἀρμαμαάξης" x5.0i ἐκ τῆς αἷἷο:- 
^e . E DJ w & QN [4 
pos; κα]ἀλιπόν)ἐξ τὰ ὠνεδγ E(Dsv'yov" oi δ᾽ Βλληνες συν yt- 
Aus ἐπὶ τὰς σκηνὰς *XÜov. Ἡ δὲ Κίλισσα ἰϑέσα-τὴν λαβδ- 
πρότη)α νὸ τὴν τάξιν. τὰ ς-ρα]εύμα]ος, ἐθαύμαζε. Κῦρος δὲ' 
ἥσθην τὸν ἐκ τῶν Ἑλλήνων εἰς τὰς βαρξδάρες QoGov ἰδών. 
Εὐ)εῦθεν ἐξελαύνει ς"αθμεες τρεῖς» πνωρασάγίας. εἴκοσιν, εἰς 
Ἰκόνιον, τῆς Φρυγίας σόλιν ἐσχάτηνι. Ey]av0oc T τρεῖς 
e ^7 » 3 / vw / "PA . 
ἡμέρας. Ev]roüty ἐξελαύνει διὰ τῆς Λυκαονίας, calpss atry]t; 
Vawocoourory]otz τριακοῦα: Τὰστην τὴν χώραν ἐπέτρεψε διαρ-" 
, eo e / [ d ^ e d 
πάσαι τοῖς Ἑλλησιν, ὡς προλεμίαν ὅσαν. Ev]suüsy o Kupog 
τὴν. Κίλισσαν εἰς Κιλικίαν ὀποπέμσπει, τὴν ταχέςν ὁδόν" δ 
συνέπεμψεν αὐτῇ eer ras; de Μένων εἶχε; ὁ αὐτὸν 
yaya τὸν. Θεσσαλόν.. Κῦρος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων ἐξελαύνει 
διὰ Ξωππαδοκίας. capio τέσσαρας, ττωρασάγίας εἴκοσι xy 
dientibus, υἱιγὸ milites αὖ tabernacula curfu fe.conferebsnt. 
Barbaris autem cum multis aliis .metus:;sjecfus erat; tum Ciliffa. 
ex harmamaxá.fugiebat ; & turba forenfis, relictis. rebus venali- 
bus, fugam itidem capiebat ; at Graeci cum rifu ad tabernacula 
fe recepére.  Ciliffa fplendorem atque ordinem, quem viderat, 
exercitis admirabatur. Cyrus vero laztatus eft, cüm barbatis 
metum à Gracis inmjec/um cerneret; 
Inde caftris tribus, viginti parafangas, δὰ Iconium, ultimam. 
Phrygie utbem, progreditur. Hic. triduum commoratus. eft. 
Inde per Lycaoniame. caftris. quinque, triginta parafangas  pre-- 
reditu — Hánc- regtonem Graecis. diriprendam conceffit, quód. 
oftilis effet. Hinc Cyrus in Ciliciam:viá breviffimá Ciliffam 
dimittit ; atque milites, quos Menon habuit, ipfímque ade? Me- 
nona 'Theffalum, unà cum eá mifit. Cum ceteris per Cappae- 
dociam caftris quatuor, viginti ὅς quinque parafangas Cyrus: 
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' Y Παρασάγίας Tovixolla) Edit 
Flor. & MS. Eton. perperam 
exhibent eapacdy[a; vp: ne- 
que enit hzc lectio in ctterís li- 
bris invenit locum, & palam pro- 
portioni; quanr Nofter £a0p.3; in- 
ter & wagacdyyac lervare folet; 


repugnat: Nam modà dixerat,. 
ς αϑμὸς τρεῖς, σαρασάγγας εἴκοσιν» 
& dicet ftarim; ςαϑμὸς τίσσαρας; 
eacacayyme εἰκοσι κὶ σσένγε. In. 
quibns locis, aliífque qaampluri- 
mis, eandem feré proportionem. 
efie videnrus. 
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arty]e; "p poc Δᾶάναν, WóAw οἰκεμένην, μεγάλην x) εὐδαίμο- 
γα. Ἑγ)αῦθα ἔμεινεν ἡμέρας τρεῖς ἐν αἷς Κῦρος ἀπέκ)εινεν 
wv , , l N "4 VU 
ἄνδρα Περσην; ἹΜεγαφερνὴν, Φοινικιςὴν βασίλειον, X, ἐτε- 
ὅν τινα τῶν ὑπάρχων δυνάςν, αἰτιασάμενος ἐπιξελεύειν 
αὐτῷ. Ἑπεῦθεν ἐπειρῶν)ο ἐσξάλλειν εἰς τὴν Κιλικίαν" 2η δὲ 
εἰσξολὴ ἣν ὁδὸς ὡμαξῆὸς, ὀρθία ἰσχυρῶς, Xy ὠμήχανος εἰσ- 
ελθεῖν ς-ρα]εύμαῖ:» εἰ τις ἐκώλυεν. Ἐλεγέ)ο δὲ xy Συέννεσιν 
e 0» Mox / Q0» , » v 
&iyot €T τῶν ἀκρῶν, φυλατ)οντα τὴν εἰσδολῆν" δι’ ὅ 846i 
e / 3 ed / “ ε / 0v x [4 
γὲν Ἡμέραν ἐν τῷ πεδίῳ. 25 Τῇ δ᾽ ug eee ἧκεν αγίελος A&- 
ei LY Ν r4 A x 5 ἈΝ £ 
eyuy, ὅτι λελοιπῶὼς 6M] Συεννεσὶς τὰ ἄκρα, eres ma0s]o TO, τε 
ἹΜένωγος ξράτευμα ὅτι ἐν Κιλικίᾳ εἰ 1 dco τῶν ὁρέων, 


progreditur ad Danam, urbem incolis frequentem, amplam ὅς 
opulentam. Hic tres manfit dies; in quibus hominem Períam, 
Megaphernem, regium purpurz tinctorem, & alium quendam 
qui principem inter przfectos locum tenebat, caufatus eos fibi 
infidiari, interfecit. Hinc in Ciliciam irrumpere conabantur : 
verüm quà irrumpendum erat, via plau(tro /astim capiendo fuit 
apta, praceps admodüm, & quam exercitus intrare non poffet, 
fi quis prohiberet. Quin & Syennefis aditum fummis in jugis 
cuítodire ferebatur : quare in planitie diem usus fubftitit. Poftri- 
dié nuntius venit, qui reliquiffe juga Syennefim dicebat, poftea 





quàm animadvertiflet Menonis 


1 $onuiripBaci^uo]Perficorum 
regum purpurz frequens eft apud 
Hiftoricos mentio: cui parandz 
crebras idoneáíque occafiones prz- 
buit maritima Phoenicum ora, ubi 
murices legebantur purpurzque, 
quarum flos tingendis veftibus 
Ipaximé expetitus erat. Vide Dij. 
Jtr. 11. p. £0. Κόρ. II. noftre prz- 
miffam, & Cod. Theod. lib. 10. 
tit. 20. de Muwrilimgulis. 

2 H Ji εἰσδολὴ, &c.] Aditus, 
quo Ciliciam intramus, Ῥέα: in- 
coke dicunt; ar&iffimas fauces, 
munimenta guz manu ponimus, 
Raturah fitu imitante. Ab hoc 
fegionem, qui Ca/ffra Cyri adpel- 


latur, uinquaginta fladia abfu- 
iffe tradit krthas; quámque no- 


copias intra montes in Cilicià 


men à Cyro majore traxiffe idem 
malé fomniavit au&or ]. 3. c. 4- 
Rectiàs Zrriaus; 1. 2. c. 4. qui 
Caffra Cyri locum adpellatum 
ait, non à Cyro, qui adversis 
Crefum ; fed à Cyro, qui adver- 
sis fratrem Artaxerxem exercitum 
duxit. Caterüm, verba hzc Xe- 
nophontea citat Suidas ad v. A- 
μαξιτόν. quod non animadvertit 


. Cl. Kufferus. 


3 Τῇ δ érigaía] Leunclavins alii- 

ue fcribunt τῇ ὑσεραίᾳ, particulà 

δὲ prorsüs omifsá ; quam Stepbasmas, 

locutionis confuetiffimz memor, 
re&té retinuit. 

4 Ἑΐσω τῶν δρέων] Intra vel cirea, 

&c. fcil. refpe&u Tarfi; ubi Sy- 
ennefis regia. 


C 


18 SENOO?ONTOE 


x; ὅτι γριῆ εἰς ἥκεε ! περιπλεύσας oco Ἰωνίας εἰς Ἱξιλιοίαν 
2 Ταμῶν ἐχού)α, τὰς Λακεδαιμονίων x, αὐτῷό Κῦρε. Κῦρος 
δὲ ἀνέθη ἐπὶ τὸ opt; εἐἰδενὸς κωλύον]ος, X, 3 eX τὰς σκηγαᾶς, 
3 ἐφύλατηον οἱ Κίλικες. Ἐν)εῦθεν δὲ κα]έξαινεν *eig wursdioy 
μέγα, καλὸν Y) ἐπίῤῥυ)ον, x5 δένδρων πραὐ]οδαπῶν ἔμπλεων 
Xj GUT! πολὺ E x, 5 σήσαμον 36 μελίνην xy xtby, 
πουρὲς X, κριϑας Φέρει. Ορος δ᾽ αὐτο: περιέχει ὀχισρον; 
ὑψηλὸν τ ἀδη 9 ἐκ ϑαλάτηης εἰς 9a2ar]ar. 


εἴς, ac audiflet 'Tamon cum Laced:emoniorum & ipfius Cyri 
triremibus in Ciliciam ex Ionià navigare. Cyrus, nemine pro- 
hibente, irt montes adfcendit, cepítque tabernacula, ubi Cilices 
cuftodiam adi/4; egerant. Inde magnam in planitiem defcendit, 
eámque amoenam & irriguam, omnis generis arboribus ac viubus 
plenam: fefami etiam & panici & milii & tritici & hordei fera- 
cem. Hanc mons undique munitus & arduus à mari ad mare 


τ 
xj 


amplectitur. 


I Πιριπλεόσας} Aomoniu: de fi- 
mil. & diff. πλεῖν ici, τὸ xal εὐθὺ 
eAd* Αποαλεῖν, τὸ ix τόπο τινὸς ἃ - 
«-αἰρειν. Παραπλεῖν,τὸ τόπον τινὼ διὰ 
«λοίυ διέρχεῦχ. Περιπλοῖν, τὸ «περὶ 
σκαφϑ' ἀναςρεφιῶς «χερὶ τὸν αὐτὸν 
τόπον. Gcboliaffa in'T hucyd.1.7. fe- 
ré medio: τὸ «περιπλεῖν, ἐν T εὐρυ- 

ὡρίᾳ καθίςα]αι, οἷον χορευόσης xj 
αἱνα “ριφομένης ἐφ᾽ ὅπερ βύλῆαι τῆς 
νεώς" 3; ἡ vigi πρόϑισις αὐτὸ TUTO 
ϑηλοῖ, τὸ κυκλῳ σεριθέειν. Quàm 
adpofité ad rationem itineris, ab 
Ioniá in Ciliciam per mare infti- 
tuti, verbum «ieu adhibuit 
Nofter, ex tabule Geographice 
confpectu patebit. 

2 T aue] Sic fcripfi, aafentien- 
te Stephano; ut fit à nominativo 
Tap; quem pauló poft inventuri 
fümus. Vulgó in penultimam re- 
trahitur accentus. 

3 Kai ελε, ἄς. Verbum hoc, 
pro εἶδε, quod antehac legebatur, 
repofai ex conjecturá Mureti. Quid 
enim (st ille, var. le&£t 1.15. c. 10.) 
atinuit dicere Cyrum, fuperatis 


montibus, υἱὲ caftra, quz Ci- 
licum fuerant? Certé enim ità 
neceffe fuit, nifi aut cacus fuiffet, 
aut claufiffet oculos. 
4 [πεδίον aé[ a. ,&c. ] . Curt. 1. 3. 
C. 4. Οπηιῥεβνγὲς eadtm (Cilicia) qud 
«erit ad mare, planiciem ejus crebris 
diffinguetibus rivis:  Pyramis &d 
Cydxu; (de quo mox) inclyti amnes 
Jfnunt,— Cydnus non fatio aquarum, 
“4 liquore memerabilis : qippe leni 
tradu, &c.. 
$ Kal σήσαμον x), &c.] De qui- 
bus plantis 7 ῥεορόταῇ. H. P. 1. 5. 
Cc. 2.1. 8. c. 1. & 5. Znodpu, xíy- 
xeu & μιλίνης (qua apud eum at- 
que Peopbraffum etiam ἐλόμο venit 
nomine) vires enumerat Diofeerides 
l. 2. c. 1 19, 126, 121. 
6 Ex ϑαλάττης εἰς ϑάλατταν) 
Adpofité ad locum explanandum 
9. Curt. loc. modó cit. — ferpetuo 
Jugo montis afperi ac prarupti Cilicia 
includitur : quod cutn à mari furgat, 
veluti finu quodam flexügue curva- 
Ium, rursus altero cornu in diverfum 
litus excurrit. 
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Κα)αδὲς δὲ διὰ TT τῷ πεεδίε, ἤλασε ς.αϑμὲς τέσσαρας, 
᾿ταρασάγίας twis]s x) εἰκοσιν εἰς  Ταρσὲς, πόλιν τῆς Κιλι- 
; F. X ὑῤκί, υθ A ^ . 
«ας μεγαλῆν 3C, 0 μονα. Ex]ev & ἤσαν τὰ Συεννέσιος (2o 
7 ev e [4 X 4, λ “ e£ e 
Vilte, τὰ KA uy βασιλεως" δια μέσης δὲ τῆς σολεῶς ῥεῖ 
aro]agsóg, Ἰ ὕδνος ὄνομα, εὖρος δύο τσλέθρων. Ταύτην τὴν πρό- 
λιν Ξεξέλιπον οἱ ἐνοικώγ]ες, μέ]α Συεννέσιος, εἰς χωρίον ὀχυρὸν 
ἐπὶ τὰ Opy wv οἱ τὰ καπηλεῖα ἔχον)ες᾽ ἔμεινων δὲ x) οἱ 

Cüm defcendiffet per iftam planitiem, quatuor cafttis, para- 
fangas quinque & viginti progre(Tus εἰ ad "l'arí(um, amplam 
Cilicie opulentámque urbem. Hic regia Syennefis Cilicum 
regis erat: ac per urbem mediam labitur fluvius, cuj nomeri Cyd- 
nus, duüm plethrorum latitudine. Hàc, incole, unà cum Syen- 


nefi, deíertd, munitum ad locum in montes fugerunt: exceptis 
iis, qui cauponas tenebant: manferunt illi quoque qui propter 


I Ταρσὺς eré^.o, &c.) MS. Eton. 
Taecó,quo nnmero utuntur etiam 
Strabo 1.14. p.990. δὲ drrianus].2. 
C. 4. aliique. At He/ycbius & Phi- 
doffr. de vità Apoll. 1.1.c.7. &1.Ó,c. 

4. nümerum multitudinis adhi- 
bent ; quem & Nofter fingulari in 
rimcndis aliaram urbium no- 
minibus anteferre folet, Cacterüm 
Apoftolus etiam urbem hanc dicit 
x ἄσημον. AG. XXI. 39. Mediam 
Οὐ χω: amnis, ut pauló poft Nofter, 
interfluit, ait Curtiu;1.5. c. 5. Ομο- 
cum concinit Dion/. v. 868. Nec 
aliter Strabo & /rrianus, locis cit. 

2 Ἐξέλιπον οἱ, &c.] Locum inte- 
gritati fic reftituendam putatZem- 
εἰσίω: ταύτην τὸν Aus ἐξέλιπον οἱ 
ἐγωκδῆες S Evirric iB εἰς χωρίον ὃ χν- 
ρὸν φυγόῆ εςἰ τὶ τὰ &c.-Stepbawo quo- 
que poft ἐπὶ τὰ ὅρη ἀεεῆς videtur 
ἰλθόνιες aut καϊα πεφευγότες, aut tale 
quid: nec aliam tolerandz le&io- 
nis vulpatz adferri poffe rationem 
exiftimat, quàm ἃ ταύτην ἐξίλιατον 
εἷς χωρίον dicamus poffe refolvi in 
ταύτην ἰκλιπόνϊες ἔφευγον εἷς χωρίον, 


Ipfe vetónollum planéadditamen- 


tum temere loco huic inferendum 
cenfuerim. Licet enim $4695. ad 
ellipfin Attic. referri poffe locu- 
tionem neget; velim tamen par- 
ticipium ὠπιόνες fubintelligi ante 
εἷς “χωρίον, &c. Atticorum quippe 
moris eft, ut verbum ἄπειμι five 
participium ejus omittant ante 
prepofitionem, motum ad locum 
five ex loco fignificantem: ut a- 
pud Lucias.de Gymnas. p. 792. edit, 
Bourdel. τὸν γὰρ eiós μοι ἀφελεῖ 
οἴκοθεν ἔδοξε---οἿεης, οἴκοθεν ἀπ τόν. 
Similiter in Bis accufat. p.748. iyd 
δὲ ἰπὶ τὴν ἀκρόπολιν, x; τὸ κήρυϊμα, 
fcil. ἄπειμι. Sic & T beocritus v5, 
β΄. v. 8o. 

Ὡς ἀπὸ γυμνασίοιο καλὸν αόνον 

ἄρτι Avrüci. 

Ut 2 g ynnafío relicto pulcbro labore. 
Ubi, ex mente $c/oliaffe, cum απὸ 
yvpsacioefubintelligendum eft i£- 
ελθῦσιν. — Herodotus autem de fugá 
huic, quam defcribit Xenophon, 
non abfimili plené fic 1.6.c.33.— 
uJ' ὑπέμειναν ἐπιπλέονϊας τὰς Goin 
κας, ἀλλ᾽ οἴχοντο ἀπολιπόντες τὴν 
σφιτέον, ἔσω ἰς τὸν Εὔξεινον eréflor. 
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“παρὰ τὴν ϑώλατ)αν οἰκξν)ες ἐν Σόλοις 15 ἐν Ἰσσοῖς. Ἑπύαξα 
δὲ, ἡ Συεννέσιος γυνὴ, πρό]ερα Κυρε “τέν]ε ἡμέρας, εἰς Ταρσὲς 
ἀφίκξ]ο" ἐν δὲ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ὁρῶν τῶν εἰς τὸ τσεδίον, δύο | λό- 
xo: τῇ Μένωνος ς-ρα]εύμαϊος ἀπωλον)ο" οἱ fe ἔφασαν ὡρπά- 
δούς τι xad] exor quas ὑπὸ τῶν Κιλίκων᾽ οἱ δὲ, ὑπολειφθέ)ας. 
A» 4 € ^ NE / 39 Δ eot Ψ 
X5 ἃ δυναμένες ευρεῖν τὸ ὥλλο ς"ρατευμᾶαᾶ, ἐδὲ τὰς ὁδὲς, &i- 
τὰ πλανωμένες ὠπολέα e ἤσαν δὲ ὅτοι ἑκαὸν ὁπλῖται. Οἱ 
δ᾽ ἄλλοι ἐπειδὴ ἧκον; τῆν τε τεόλιν τὰς Ταρσὲς διήρπασαν, 
διὰ τὸν ὄλεθρον τῶν συςπρα] ὠ]ὼν ὀργιζόμενοι, "ἡ τὰ βασίλεια 
τὰ ἐν αὐτῇ. Kugoc δὲ, ἐπεὶ εἰσήλασεν εἰς τὴν τοόλιν, μέ]ε- 
πέμπέ]ο Συέννεσιν «πρὸς ἑαύ]όν᾽ 5 ὃ δὲ ἅτε πρότερον ἐδενΐ aro 
xps]ow ἑαυύ)α εἰς χεῖρας ἐλθεῖν ἔφη, ἔτε τότε Κύρῳ ἰέναι 
FEN πρὶν ἡ γυνὴ αὐτὸν ἔπεισε; xj Wigtig ἔλαξε. Μετὰ 
δὲ ταῦτα ἐπεὶ muveyytvoy]o ἀλλήλοις, Συέννεσις ie Κύρῳ ἔδωκα 
xao: WoXAc εἰς τὴν σρατιᾶν, Κυρος δ᾽ ἐκείνῳ δῶρα, à 
νομίζεται πσαρὼ βασιλέυσι τιμια;, 3 ππον χρυσοχάλινον, 


mare in Solis & Iffo habitabant. At Epyaxa, Syennefis uxor, 
quinque ante Cyrum diebus T'arfum venerat: in tranfeundis au- 
tem montibus ad planitiem £endeztibus, duo de Menonis exercitu 
manipuli periére: quos aiebant alii quàdam in direptione à Cili- 
cibus fuiffe czíos; alii, relictos à tergo, cüm neque copias cazete- 
ras neque vias reperire poflent, Με deinde palantes periiffe : erant 
hi gravis armaturze milites centum. Reliqui pofteaquam 6? ve- 
nére, T'arfum urbem diripuerunt, irá propter commilitonum 
cladem accenfi, ac if/atr, quz in eá erat, regiam. Cyrus, ubi in 
urbem invectus eft, Syennefim ad fe arceffebat; at ille nec ullius 
antehac /e potentioris in manus veniffe dixit, nec ad Cyrum tunc 
ire voluit, priufquàm ei perfuafiffet uxor, & fidem a5 Cyro acce- 
piffet. Poft hzec congreífi cüm effent, Syennefis Cyro ingentem 
pro exercitu pecuniam donat, & Cyrus illi vicifffm ea munera, 
qua apud reges in pretio efle folent, simirum frenis aurcis infig- 


1 Aóxo,] VideZsdic. vocab. mi- poftremo loco libet hzc adducere: 


lit. antehac memoratum. T6óO- δὲ δῶρα γιγιώσκῆαι ὥσπερ fna, 
2 O δὲ ὅτε πρότερον, &c.] Videfis τῷ βασιλίως, Ψέλλια xj τρεπτοὶ sj 
Dioder. Sic. p. 250, & feq. ἵπαοι χρυσιχάλινοι" καὶ yag δὴ ἔξεςιν 


4 Imo» χρυσοχάλινονρο δίς. }ν1- ἐκεῖ ταῦτα ἔχειν ὦ ἂν μὴ βασιλιὺς δῷ. 
de Kig. Uaid. p. 20, & $78. ex quo. Caterum defunt haec verba κὶ ψέλ- 
ἢ λια 
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xj eperi]ov χρυσῶν, x) ψέλλια, 16 ἀκινώκην χρυσῶν, xy ς-ο- 
λὴν Περσικὴν, ! xj τὴν χώραν μηκέτι apr ἐσθαι" τὰ δὲ 
ε 9 ΠῚ 3 ᾿ 
ἡρπασμένα ἀνδράποδα, ἥν wu εὐ)υϊχανωσιν, aro uoti. 
Ej]aU0' ἔμεινε Κῦρος x5 ἡ ρα ὰ ἡμέρας εἰκοσιν' οἱ γὰρ 
“Φ » 3/ ^ t 
e'ga]usTos ἐκ ἐῴασαν ἱέναι τῇ "WrpOTD VTTWTITEUOV γὰρ ἤδη 
» Ἃ ^o.» ^ 3 25 V κ“ » 
ἐπὶ βασιλέα ἰέναι, μισϑωθήῆναι δὲ ἐκ ? ἐπὶ τέτῳ εἐφασαν- 
Πρῶτος δὲ Κλέαρχος τὲς αὐτῷ cpa]usrac ἐξ ἀζέ]ο ἰέναι" οἱ 
δὲ 5 αὐτόν τε ἔξαλλον; 1$ τὰ ὑποζυῆα τὸ ἐκείνε, ἐπεὶ Spb oto 
“σροϊέναι Κλέαρχος δὲ τότε ὦ μικρὸν ἐξέφυγε TE μὴ κα- 
nem equum, & torquem auream, & armillas, & acinacem au- 
reum, & (tolam Perficam, & non ampliüs agrum direptum iri : 
direpta veró mancipia, ficubi occurrerent, recepturum. 

Hic Cyrus cum exercitu dies viginti fubítitit; proptereà quód 
milites ulteriüs fé perrecturos negarent: jam enim fufpicabantur 
contra regem iter agi ;. in hoc veró ftipendio fe conductos nega- 
bant. Clearchus primus fuos ad pergendum vi cogere volebat : 
at illi tum in ipfum, cüm ja7 procedere inciperet, tum in ipfius 
jumenta, Japides conjecerunt. Et tunc quidem parüm abfuit, 
quin lapidibus obrueretur Clearchus: tandem, cüm vi fe nihil 


λια xj ἀκινάκην xeucsr in MSto E- 
ton. edit. AZ. & Demetrio Pbaler. 
ag. 86. qua& tamen ex veterum 


μηκίτι ὡρκάξισθαι, διὰ τὸ ξένον τῷ 
eu xj τὴν ἰδιότηϊα. Αἴτιος δὲ ὃ τό- 


ibrorum confeníu (addo ipfe, ex 

confuetà eorum apud Noftrum 
conjunctione) inferta hic effe te- 
ftatur Srepbanus. 

1 Kai τὴν χώραν anzíri, &c.)For- 
mz orationis fubità variatz paf- 
fim occurrunt exempla. Sic No- 
fler Κύρ. IIai. p. 285. ὄψον δὲ μὴ 
αἰμπῆι, μηδὲ σιεῖν. Vide fis etiam 
notata p. 542. Libet hic adducce- 
re, quz Deautrius Pbalereus (five 1s, 
cui nomen illius tribuitur) p. 86. 
libel. e:£) Ἑρμην, de venuftate ex 
ordine natá fcripfit. Τὸ, inquit, 
αὐτὸ πρῶτον K 100», ἢ μέσον, ἄχαρι 
γνῆαι" ἱπὶ δὲ τὸ τέλυς, χαρίεν" οἷον ὡς 
ὁ Ξενοφῶν φησιν ixl v8 Κύρυ, Δίδωσι 
δὲ αὐτῷ x; δῶρα, ἵππον xj τολὴς κὶ 
fero», καὶ τὴν χῶραν μηκέτι ἀρτά- 
Gp ἐν ydo δύτοις τὸ μὲν ri Mila ré 
és) τὸ τὴ χάρυ σοιῶν, τὸ τὴν χῶραν 


sos τῆς χαρί)ος" εἰ yim σρῶτον ἰταχ- 
9η, ὠχαριτότερον ἥν" οἷοκ, ὅτι δίϑω- 
σιν αὐτῷ δῶρα, τήν τε χώραν μηκέτι 
ἀρπάξισθαι, s) ἵππον, x γσολὴν, xj 
reewlów Nov ἣ «“σροειπτὼν τὰ εἶδισ- 
μένα δῶρα, τιλιευϊαῖον ἐπήνεγκεν τὸ 
ξένον x ἄηϑες i£ ὧν ἀπάϊων σνυτηκῖαι 
ἡ χάρις. 

2 Ἐπὶ τότῳ, &c.] Pronomen hoc 
minis adcuraté ad βασιλία referri 
folet: nam cum ἐπὶ conjunctum. 
denotat fzpifimé cav/am, ut lo- 
quuntur, finalem. Phavorinus : E- 
wl, àdhx» συϊάσσῆαι, αἰτιαλογᾶ- 
σα τὸ ἕνεκα. Quare poft τότω- 
fubintelligas velim αἰτίῳ, quod in. 
multis aliis locutionibus paflim 
deficit. Exemplis rci notz adfe- 
rendis tempero. 

4 Αὐτόν τε ἴξαλλον] Αἴϑοις fcil. 
five “ἔτροις, uti ex verbo xalaté-- 
τρωθῆναι mox fequenti conftat. 
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9» eU N00 Aw ef 3 / / 
ταπερωθηναι" Ucctpoy δὲ, ἐπεὶ ἔγνω ὅτι εἰ δυνησόαι βιασαδ- 
Dau, συνήγαγεν ἐκκλησίαν τῶν αὐτῷ egal] wort" x, πρῶτόν 
«A » / M / ε ΜΕ q δὲ “ 3 / A 
(ἃ tÓcxpue woAUy χρόνον égug (oi E ogtev]tg εθαὺμ 0) X 
3 / 9 nd / 
δσιωπων) €iT& ἔλεζε Tous" , ᾿ 

**! Aydosc ς-ρα]ιῶται; μὴ ϑαυμάζεῖε, ὅτι χαλεπῶς φέρω τοῖς 
“ παρῶσι τσραΐμασιν. Ἐμοὶ γάρ Κῦρος ξένος ἐγένέο, καί pes 
** Φεύγον)α ἐκ τῆς πσα]ρίθος, τά τε ἄλλα ἐτίμησε, x; μυρίες 
“ £duxs 2 δαρεικές" ὃς ἐγὼ Aeon, vx εἰς τὸ 16 θε 
E ρεικξς᾽ ὃς Eyo λα y, €X, εἰς TO idi0V xa] eo 
*€ ἐμοὶ, 3 ἀλλ᾽ ἐδὲ καθηδυπάθησα, ἀλλ᾽ εἰς ὑμᾶς ἐδαπάνων. 
cc P “ «A 4 M “ 3 ΄ V € “- 
Kai wpuroy jo wpoc τές Opoxag ἐπολεμησαν X, ὑπερ τῆς 
“ Ἑλλάδος ετιμωρέμην ps9" ὑμῶν, ἐκ τῆς Χε "ῥονῆσα αὐτὰς 
* ἐξελαύνων, βελομένες ἀφαιρεῖσθαι τὲς ἐνοικᾶν)ας Ἐλληνας 
ες 4 ΤΩΣ 4 A Ll , 4 X e Ψ 5 , 
TW yu. Ἐπειδὴ δὲ Kugog ἐκάλει, λαδὼν ὑμᾶς ἐπορευομὴν 
ες ef Μ /, 3 / 5 VA 9 » ἢ» SQ ovy e€ ) 
ἕνα, εἰ τε δέοίο, ὠφελοίην αὐτὸν, mv ὧν εὖ ἔπαθον ὑπ 
«ὃ ᾿.. Vw t ^-^ 9 φ L4 » / » 
ἐκεῖνα. Ἐπεὶ δὲ ὑμεῖς εἰ βέλεσθε συμπορεύεσθαι, ἀναϊκη δὲ 
ec At " do. led 7 4 ^ À 9 “ 
[405 ἡ υμὰς "argo ὁν)α ΤΉ Κυρε Φιλιᾳ χρῆν. ἡ Wpog &XE:7 


perfecturum animadverteret, milites fuos ad concionem vocat; 
ac primüm diü lacrymis ei maànantibus ftetit (quod illi cüm cer- 
nerent, taciti mirabantur) deinde in hunc modum eft loquutus : 
** Né vobis mirum fit, milites, me ex przfenti rerum ftatu 
«- πιοί δ adfici. Cyrus enim hofpitii jus mecum iniit, méque 
* exulantem à patrià cüm aliis ornavit honoribus, tum darico- 
* rum decem millibus donavit: quos poíteaquàm accepi, non 
** in commodum meum verti, nec per voluptatem & luxum ab- 
* fumpfi, fed in vos expendi. Ac primum quidem Thracibus 
* bellum intuli, & vobifcum eos, Graeciz causá fufreptd, fum vl- 
** tus; ἃ Cherfonefo eos expellens, cüm Graecis colonis agrum 
*€ flum eripere vellent.  Pofteaquam autem Cyrus me arceffivit, 
«€ adíumptis vobis ad eum profectus fum; ut pro ipfius in me 
** beneficiis ei, fi ufus ;/d poíceret, commodarem. — Tam veró 
« cüm vos hoc mecum iter fufcipere non velitis, ac me neceífe 
«€ fit vel vobis deíertis amicitià Cyri uti, vel ad illum mentitum 


I Ανδρες rexliorais, &c.] Diony. μένειν, μιμύμοενος τὸν Ομήρω Φοίνικα. 
Hallic. in γι Rhetor. pag. 85. Ο Καὶ γὰρ ἐκεῖνος, ὥς. Vide Il. /. v. 
Ji Κλίαρχος i τοῖς ςφαϊιώταις δημη- 433, δὲ feq. 
γορεῖ, ὑπισ χνέμενος μὲν ἕπσεσθαι τοῖς 2 Δαρεικάς Vide P. 5: not. 2. 
σραϊιώταις σαϊαχόσι, ἐν δὲ λόγῳ 3 AAA udi Sine auxefi adhibuit 
καϊασκευάξων τὸ ἀναγκαῖον εἶναι etiam Luc, c. XXIII. v. 15. 
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*C γον ψευσείαενον μεϑ᾽ ὑμῶν εἰναι εἰ δὲ δὴ δίκαια πεοιήσω, 
“ Vy old, αἱρήσομαι δ᾽ ἄν ὑμᾶς, X, σὺν ὑμῖν, ὅ, Ti ἂν δέῃ, 
«c , VY e? s Nu "€ 9, 3 4 
πείσομαι. Kod woo] spei ὠδεῖς, ὡς ἐγὼ Ελληνας ἀγαγὼκ 
“εἰς τὰς βαρζαρες, προδὼς τὲς EX Mos τὴν τῶν βαρξάρων 
€ φιλία εἱλόμην. Αλλὰ ἐπεὶ ὑμεῖς ἐμοξ ἐκ SENS τοξιθεσ-- 
V. Gu, vd ὅπεσθῆομ. ἐγὼ σὺν ὑμῖν Eyoga, πὸ 8, τὶ ἂν ὃδη, 
«ς / / Vot oM 9 VY ^M V A^ 
“πείσομαι. Νομίζω γῶρ ὑμᾶς Suo) tias τευ ρίδα, X, QI uc, 
* y συμμάχας, Xy σὺν ὑμῖν j£ ἂν εἶναι τίρειος, OT Ba ὧ" 
«e 6 ^ à $ tebsi E] t€ X kd g y o» ἃ 7 
ὑμῶν μωθπὶς ux. ἂν ἱκανὸς tiyou apti, ST ἂν (iov 
* ἀφεχῆσαι, ὅτ᾽ ἂν ἐχθρὸν ἀλεξήσασθαι. £e ἐμᾶ ἂν ἰόν]ος 
CE Omr ἂν x) ὑμεῖς, ὕὥτω τὴν γνώμην exsle-.— “Ἑαῦτα εἶπον" οἱ 
δὲ ς-ρα]:ὥται o T8 αὐτῷ ἐκείνε, Xy αἱ ἄλλοι, ταῦτα ἐἰκόσαν-- 
τες, ὅτι € Φαίη παρὰ βασιλέα πεορεύεσθαϊὶ, ἐπήνεσαν" arapol 
A £N , / ἃ ' " Ve 
δὲ Ξενία x; Πασίωνος wAtigc ἢ δισχελιοι, Aa Gov]tc τὰ ὅπλα. 
x * rd σκευοφόρα, ἐς-ρα]οπεδεύσαν)ο τταρὰ Κλεάρχῳ. 


** vobifcum effe; ;ameif; haud fcio, an jufté facturus fim, née, 
* vos tandem tamen praferam, ὃς vobiícum, quidquid opus erit,, 
* feram. Nec unquam dicturus eft quiíquam me, pofteaquàm 
** G3rzecos ad barbaros duxerim, deíertis Graecis barbarorum 
** amicitiam amplexum effe. Sed quoniam vos neque mihi pa- 
** rere, neque Axe fequi velitis, fequar ego vos, ac quidquid opus. 
* erit, feram. . Quippe vos ego mihi patriam, vos: amicos, vos. 
** focios effe arbitror, vobifcum etiam, ubicunque fuero, hono- 
“ὁ ratum me fore: à vobis fi deítitutus fim, nec ad commodi. 
*€ quidquam amico adferendum, nec ad hoftem propulfandum 
** idoneum me fore puto. Quamobrem eá vos eífe in fententiá: 
** debetis, iturum me, quocunque vos ferrexeritis." — Heec ille 
dixit: qua cüm & ipfius δὲ czteri milites audiviffent, landdrune 
id quod diceret, adversüs regem fe non proficifci; & à Xenià 
quidem Paüonéque plures duobus millibus, fugsptis armis ac im- 
pedimentis, in Glearchi caftra tranfierunt. 


I: Ore ide d] MS, Eton. ὦν J: 2 Kal vd σκευοφόρα] Dicitue- 
quomodo legit & Murezus. Verüm ἰλλειπτιπῶς,ρ eique tali opus eft 
recté obfervat'Stepbanu: alibi quo- — fapplemento, quale prebet Hero- 
que ia» fic nfurpatum inveniri. Sic — damus 1. 8. c. 1. rd δὲ σκευοφόρα 
Matth. VH. 19. Marc. IV. 22. «ἄντα, κτήνη τὰ xL ὀχήματα —— 
VI. 10,22, 23. XIV. r4. Et fi- Vide notata ad Κύρ. ei). noftrte- 


militer οἱ ἔξω, p. 460. 
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^ ^ / 3 “" X / 0 7 
Κῦρος dé Téroig ἀπορῶν τε X) λυπέμενος, μετεπέμπετο 

M 4 e * 99 «x 9 Xy / Y se 
“ον Κλεαρχον ὁ δ᾽ ἱέναι p ἕκ ἤθελε; Aog poc δὲ τῶν ςρα-. 
τιωϊῶν ττεμπὼν αὐτῷ ἄγγελον, ἔλεγε ϑαῤβεῖν, ὡς xa]ag»- 
σομένων τέτων εἰς τὸ δέον μέ)απέμπεσθαι δ᾽ ἐκέλευεν αὐτὸν" 

3 A EL. » 3^ M ^v . ^ 4 9 tw 
αὐτὸς δὲ ἐκ Ev 1&vou. Μεϊὰ δὲ ταῦτα συναγαγὼν τὰς αὐτὰ 

/ ^ I M , 9 ν Ἁ ee € 4 

ςρα]ιωτας, τὰς σροσελθοῆας αὐτῷ, X3 τῶν ἄλλων TOP 
βελόμενον, ἔλεξε τοιάδε" | 

«c Ανδρες goa] uvrau, ? τὰ i δὴ Κύρε δηλονότι ἕτως ἔχει 
᾿ πρὸς ἡμᾶς; ὥσπερ τὰ ἡμέτερα pog ἐκεῖνον" ἅτε yap ἡμεῖς 
** ἔγι ἐκείνε ς-ρζώμῶται, (ἔπεί γε v συνεπόμεθα αὐτῷ) ὅτε 
** ἐκεῖνος ἡμῖν ἔτι μισθοδότης. ΟἽ] μέν]οι ἀδικεῖσθαι νομίξει 
“ὑφ᾽ ἡμῶν, oda Get Xy μέϊαπεμπομένε αὐτὰ, ἐκ ἐθέλω 
** 3 ελθεῖν, τὸ je Ae y 6-0), αἰσχυνόμενος, ὅτι σύνοιδα ἐμαυ- 
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Cyrus ob hzc inops confilii & mceftus, Clearchum arceffebat : 
is iturum fe quidem negabat, fed clam £2men militibus miffo ad 
ipfum nuntio, bono ut εἴπει animo, hortabatur ; nam fore ut 
hac ità, uti expediat, componantur: fe veró iterum arceffere juffit; 
quo faclo, ipfe venturum fe iterum negat. Poft hzc contractis ad 
concionem militibus tam fuis quàm qui ad ipfum fe contulerant, at- 
que etiam ex aliis,cuicunque liberet,hujufmodi orationem habuit: 

** Eodem omnino, milites, fe modo erga nos Cyri res habent, 
** quo noftre erga illum; nam neque nos ampliüs ejus fumus 
*€ milites, (cüm ipfum non fequamur) neque nobis ille ftipen- 
** dium numerat. Scio equidem illum exiftimare, à nobis fe in- 
«ὁ jurià adfici; adeó ut, tametfi ze arceffat, ire tamem ad eum no- 
* lim; maximé, quia pudet me mihimet effe confcium, illum à 


7 Τὸς προσελθόντας, &c.] 8.11. milites, nibil plus berculd mos à Cyro, 
à Xenid & Pafione. quàm illum à mobis, expectare equum 
2 Td μὺ τὸ Κύρυ, &c.] Supple, 2f. Cujus fe movere veftigiis 
πράγματα, quod deeft etiam, 1 religioni habuiffe videtur Lexw- 
Tim.IV.15. Heb. II. 17. &alibi «vius, his ufus Latinis. Ea sv», 


pafim, tam apud íacros quàm 
profanos au&ores. Hzc autem 
οὺ redit Clearchi fententia : $45- 
latá jam militum fuorum cum Cyro 
secefbrudine, Jpem quoque officiorum 
mutuorum utrinqne. ffmul evamuifft. 
Locum hunc liberfüs pauló vertit 
ZInafaui: hoc nempe modo: Jam 
à 


mei milites, polliceri mobis de Cyre 
jam dkbemu, qua fibi de nobis 2.6 
pollicetur. 

4 Ἑλθεῖν, τὸ μὲν, &c.] Lege quz 
de hoc verbo notavimus Ke. II. 
p. 420. M3. Eton. & editi qui- 
dam libri perperam exhibent — 


ἰλθεῖν, ὅτι τὸ μὲν» ἄς. 


ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΑΒΑΣ. A. 2 


Ps / , 959 f£ w M V . 
τς op ! wayja ἐψευσμένος auTOv ἐπεῆα δὲ 5 δεδιως, μὴ λα- 
ἐς ’ δή 3 65 ὦ / € »2? Z "à "c M 6 

Guy. με; δίκην ἐπιθῃ ὧν νομίζει ὑπ᾿ ἐμὲ ηθικήσθαι. Ἐμοὶ ὅν 
ev f. y e / 9 ΩΝ ^ , ^ 
*€ δοκεῖ Y, ὥρα εἰνωι ἡμῖν καθεύδειν, wd" ἀμελεῖν ἡμῶν GUTAY,; 
cc » X / ej N "^ ? / X 2 »y 
ἀλλα βελεύεσθαι Ὁ, τι χρὴ τποοιεῖν εκ τάτων. Καὶ "tre 
Lad Ζ Lr E d e 
“ μένομεν αὐτῷ, σκεπῆεον μοι δοκεῖ εἰναι, ὅπως ἀσφαλές a]a 
» l »» 9 e, 4 4 
“ μένωμεν' εἶτε δὴ δοκεῖ ὠπιέναι, ὅπως ὠσφαλές-α]α ἀπίω- 
e, 9 ς » 
* ey, 3x ὅπως τὰ ἐπήήδεια ἔζομεν᾽ ἄνευ γὰρ TÉTUV, ETE 
eC c Ὁ * ἰδὲ / y δὲ 4 δὲ 3 VA V XN 
ς-ραΐηγα ss idiwru ὀῴελος ἐδὲν. * O δὲ ἀνὴρ πολλὰ iE 
«ς Ὑ / € ἢ , ψ / à 5 3 θ ^ 
ἄξιος Φιλος, ῳ ἂν ᾧιλος T χαλεπωτατος ἐχθρος 
** me omnino deceptum efle: deinde metuo, né fi me compre- 
** henderit, ob ea poenam ribi irroget, quae à me per injuriam 
** exiftimat in fe commiffa. Quamobrem nobis minimé dor- 
** miendi tempus effe arbitror, neque nos ipfos negligendi, fed 
** deliberandi quid deinceps ποδίς fit apendum. — Ac five tandem 
** manebimus, confiderandum exiftimo, quo pacto tutiffimé man- 
* furi fimus; five difcedendum videtur, quo pacto minimo cum 
ἐς periculo difcefferimus, quóque pacto nobis commeatus fuppe- 
“ὁ tant: nam abfque his (ἡ, nec imperatoris nec privati rmi/itis 
** ufus fuerit ullus. Et Cyrus quidem amicis οἷ magni faciendus 
* ej, cui fit amicus: graviffimus autem ^i inimicus, cui fit hoftis, 


δρὼν à Πλάτων, d πτροσίο τὸν ἄνδρα. 

tl. 3. c. 22. Ἡσθένεις & ἐπὶ τῇ 78. 
didgó; (JEnee, quem modó me- 
moraverat) KH» οἱ Ἑλληνες. e! 


1 Παῆα ἐψιυσμίνθΘ. αὐτόν] P. a2. 
dixerat e ἐκεῖνον avo pror. — 
Et in ejufmodi quidem ftru&ure 
varietate mirifice ludunt auGores 


Attici. Ante erra fupprimitur 
hic κα]ὰ, uti & 1 Cor. X. 33. & 
alibi fzpiffimé. 

2 Eir: μένομεν] Przfens futuri 
temporis hic locum occupat; ea- 
démque occurrit enallage Joh. 
XVI. τό. Μικρὸν, xj d ϑεωρεῖτέ με, 
po ϑεωρήσιτέ με: & mox ibidem 

egitur vxa[» pro vraZe. Euripide 
itidem eá ufus eft Hec.v. 161. & feq. 
Ποίαν, ἢ ταύταν ἢ κεῖναν, 
Στείχω; eroi ἥσω; 

3 Kai ὅπως τὰ ἱπιτήδεια ἕξομεν" 
anu, &c.] Vide K. II. p.76. & 442. 

4 O δὲ ἀνὴρ] Pronominis hic vi- 
cem eleganter explet d»jo: uti & 
apud /£/;. H.V.1. s.c. 19. Απὲρ ὅν 


4 


Similiter apud Latinos 7r adhi-: 
beri folet Firg. ecl. 6. v. 66. 
Utque viro Pbabi chorus adfur- 
rexerit omms. 
Ubi viro ponitur pro ei, Gallo pu- 
ta, cujus pauló anté meminerat. 
Idem 2£s. l. 4. v. 3. Mua viri 
virtus — [οἰ]. ZEnez, de quo fu- 
prà pauló fermo fuerat. 

ς Ἐχθρὸς, ᾧ ἂν πολέμιϑ. 5] Pbavo- 
finus: Πολέμιθ., 0 ἀπ᾽ ἀλλόϊρίας χώ- 
easi χθρός"Ἑ χθρὸς δὶ, ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς" 
«σᾶς ὃν σσολέμιϑ. ἐχθρὸς, ὁ μὴν mas 
ἐχθρὸς x) σολέμι.. Καὶ «ολέμιθυ, 
ὃ κα]ὰ 3 πόλεμον ναί... Sic enim 
locum diftinguendum & emendan- 
dum dexi; cüm priiis in edit. fal- 

D tem 


26 ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


“ ᾧ ἂν πολέμιος ἢ. Er» δὲ δύναμιν ἔχει x6, are QD "ὁ TAN 
€ y ναύ)ικῆν, ἣν πραϊες ὁμοίαις ὁρῶμέν TG Xy ἐπις .αμέβα᾽ X) 
"e yop ἐδὲ τύῤῥω δοκθμεν μοι αὐτὰ “ΤἸῶςτε dn. λάϊειν 
€ ὅ,τι τὶς γιίνωσκει equeron epus avt. trav, ἐπαύσαϊο. 
Ex de τότε &vig-ailo, οἱ μὲν, ἔς τῷ αὐτομοῖτε λέξονες ἃ 
ἐγίγνωσκον" οἱ ὧδ, Xy ὑπ᾽ ἐκείνα ἐγκδλεύζτοι, ἐπιδοικρύντες 
οἷα εἰη ἀπορία, ἄνευ τῆς Κῦρε γνώμης» 1) μένοιν 105 ὠπιώναι- 
Eig δὲ δὴ εἶπε, τοροσποιόμενος σπεύδειῳ ὡς Tote προρεθεσι- 
θαι εἰς τὴν Ἑλλάδα, 2 ς:ρα]ηγὸς μὲν ἑλέσβα, ἄλκχες ue TÉ- 
yiga, εἰ μὴ βέλέξαι Κλέαρχος ὠπάγειν᾽ τὰ δ᾽ ἐπήηδειω 
ἀγοράζεσθαι; (ἡ 3 δ᾽ οὔγϑροὶ ἂν ev τῶ; βαρξαρικῷ ς-ρα]εύμα- 
τι) xj συσκευάζεσθαι" ελϑόντας δὲ Κῦρον αἰτεῖν πλοῖα 


** Ῥγαῖεγοὰ copias & pedeftres & equeítres ὅζ, navales liabet, quas 
** 50; omnes pariter & videmus & novimus: nam non ἰοηρὸ mi- 
** hi ab ipfo videmur confidere; quapropter tempus 4} indicandi 
** quod quifque /zZu optimum effe ftatuit," Hac loquutus, ἣν 
nem dicezdi fecit. 

Deinceps fuürgebant alii quidem, fuà fponte quae fentirent ex- 
pofituri; alii; illius etiam juffu, quàm.foret difficile, praeter Cyri 
voluntatem, vel manere vel abire demonftrabant. Unus porro, 
ft properare fimulans in Grzciam quamprimüm proficifci, dixit, 
alios quamprimüm: deligendos effe duces, fi Clearchus 19/0; ab- 
ducere nollet: commeatum emendum effe, (erat autegy barba- 
rorum in exercitu rerum venalium. forum) ac vafa aolligenda z 
eundum: etiam zonuulis.à Cyro. qui peterent. navigia, qnibus:ave« 





tem Baf]. pun&um poft «ac 12:809; 
poneretur, & ig, ᾳολέμιΘ. femel 
tantàüm legerentur. Eodem inter- 
prete, Ἐχθρὸς eft avejuc, ὃ eqós. Qí- 
AG ὧν καὶ ὕξερου καϊας ἃς εἰς £x) 
Πολέμι6. δὲ am2s6, 6 μεθ᾽ ὅχλων χιὦ» 
ὧν. Mofcbopulus-in libellouigo,- 
ὧν: Ἐχθρὸς, ὁ ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ" 
«ολέμιϑ. δὲ, ὁ ἀπ᾽ ἀλλοϊρίας, γης.. 
1 Ὡςεὗρα λέγειν} Eleganter, at- 
que ex Atticorum confuetudine, 
pof dpa fupprimitar verbum fub- 
ftantivum. Plené diceretur ὥρα. ὧν 
εἴη: uti Nofter K. II. p.191. Qe, 
à, (Q9, συσκιοάζιρχ, ὑμῖν εἴης 


2 Στραϊηγὸς  ἑλέδζ, &o.] Anto. 
ἑλέσθαι & «Ξἴετος, qui ftatim fe- 
qnantur, infinitivos requiri vide- 
tur. δεῖν: ut fere folet, càm pre- 
cedant verba Aíyur, δοκεῖν δὲ fimi- 
lia. Ità K. H. p.215. Ἡμῖν yag δοκεῖ 
«dg — μὴ — τότε μάχιεοζ, uud ἐν 
τῇ φίλιᾳ καθημίνας ἡμᾶς ὑπομένει»», 
ἐλλ᾽ loai &c.. AQ. XV. 24. λέ[ονϊες 
σιερἤέμνεσθαι, x; τηρεῖν τὸν νόμον — 
fcil. Yn. Plenc Eia. H.V. 1.3. 
C. 12. Λακεδιειμονίων δὲ fe αὕτη ὁ 
Quà, ἱρὰν δεῖν λέγυσαι. 

4 H. δὲ ὠγορὼ ἦν, &c.]; Vide quas 
notavimus.K. II. p. 167. 


KTPOT ANABAZ A. 25 
ὡς ἀποπλάοιεν᾽ ἐαὶν δὲ μὴ διδῷ ταῦται» ἡγεμόνα ' αἰτεῖν Κυ- 
e € » M / “ Υ̓͂ 5. ἢ » à δὲ ε 
ρον» δες ὡς dioi Φιλίας της χώρας ἀπάξει, ων δὲ μηδὲ v'ye- 
μόνα διδῷς συδ τε τὴν ταχίς ν᾿ ιτυΐμψαι δὲ X "Ur goxa;- 
ταλαψομίνυς τὰ ἄκρα; ὅπως μὴ ^ φϑάσωσι μήτε o Κῦρος 
μήτε οἱ Κίλικες καϊωλαβάν)ες" ὧν πολλὲς X) πολλὰ χρή 
μαῆα ἔχομεν ἡρπακύτες. Οὗτος j& δὴ τοιαῦτα εἰπε᾿ μέ] δὲ 

τῶτον Κλίαρχος εἶπε 5 τοσῶτον. 
Ὡς Κα τ ρογηγυσούα ἐμὲ ταύτην τὴν ς“ραϊηγίαν, μη- 
ἐς υμῶν λεγατω" (σόολλοὲ "yo ἐνορῶ. 06 ἃ ἐμοὶ TETO αὶ "Wo 
δὲ ε μῶν ( bl te σρῶ δ j T , 


herentür: quód fi ea non daret, petendum à Cyro ducem effe, 
Qui per pacatam utique regidnem ees abduceret : quód fi né du- 
cem quidem daret, quamprimüm in(liruendam eíle aciem ; ac 
mittendos, qui montium vertices antecaperent, ut nec Cyrus δὲ: 
occupandis nec Cilices ne antevertant ; quorum multos & multa 


bona predati poflidemus, — 
.quem Clearchus tantüm dixit : 


Hujuímodi ill verba fecit: poít 


Nemo ve(trüm dicat fore, ut iple munus hoc imperatorium 


fuícipiam ; (nam multa video, 


1 Αἰτεῖν Κῦρον] Simplicitatem 
hoc loco & ftili Xenophontei per- 
fpicuitatem, prz quarum ftudio 
vocem repetit ultimam, agnofcere 
debemus. Nec aliá de causá vo- 
cem eandem pag. 17. iteratam vi- 
dere eft, Pari modo Car, σαφη- 
νείας etiam ftudio infignis, nomen 
proprium repetit B. G. 1. 5. c. 3. 

2 Μὴ φθάσωσι)] MS. Eton. ὅς 
editi quidem libri dant βλώψωσι, 
omnino mak. Locutio, quam re- 


prafentamus, Noftro familiaris efi. 


K. I1. p. 178. σρόσωθιν ἔφθασας iA- 
94», &c. & p. 194. H» yde φθάσωμεν 
ἄνω γενόμενοι; — emque confirmat 
verbum σπροχαταλαμῷ νειν, mox 
eádem de re adhibitum ; necnon 
ejus participium, quod modó prz- 
ceflerat. 

3 Εἶπε τοσῶτον)} Suidas : Tocu- 
τον, ἀντὶ τῷ «üTo,  Sopbecle; in “- 
Jace V. 441 * 


quamobrem id per me fieri non 


Καί τοι Toruvo γ᾽ ἐξεκίγ αὐζ Joss, 

Ei Qo» ἂς. 
Ubi Scbolia/fes τοσῶτον codem, quo 
Suidas, modo exponit.  Herodatu: 
l. 4. C. 197. fimiliter τοσόνδε adhi- 
bet: τοσόγδε ἔτι ἔχω εἰπεῖν, &C, ubi 
legitur etiam φοσῶτον δὴ, &c. For- 
fan poft τοσϑτον intelligendum oft 
μόνον, cujus frequens ef ellipás : 
4KElian. l. 4. (. 9.. V. Αὐτό yt wi 
τῶτο baéne αὐτοῖς, ὅσι, &C. ]. €. 
ρει er? unum, &c. Pleniàs idem.. 
1.3. €.17. H αὐτὸ τῦτυ μόνον τὴν διά- 
vou» οψαϑοὶ γενόμενοι, ὅζο. 1n aliis 
etiam locutionibus vox eadem de- 
elt: Rom. IV. 9. O uatzapid pic d» 
ὅτ. ἐπὶ τὴν σερῆομιν, ubi requiri- 
tur μόνον. PLilip. ll. 4. MÀ va iev- 
τῶν, ὅς, Dro Μὴ μόνον, δες. . 

4 Στρατηγήσοντρ — φρατηγίαν 
Eadem verbi cum.nomine cognato 
conftru&tio reperitur Matt. LE. 10. 
VIT 26. XI1. 14- Z 
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qréoy) 1 ὡς δὲ τῷ ἀνδρὶν Ov ἂν ἕλησθε, πείσομαι ἢ δυνα)ὸν 
ε , e ΝΥ 3 e 
paga ἐγώ εἰδῆτε; ὅτι X, TUA ἐπίσταμαι; ὥς Τις xj 
ἄλλος μάλις-α ἀνθρώπων. Μετὰ δὲ TÉTOV ἄλλος ἀνέξη, 
ἐπιδεικνὺς j£ τὴν εὐήϑειαν τὰ TO πελοῖα αἰτεῖν κελεύονἼος, 
e ^ 3 ε 
ὥσπερ τσάλιν 2 ς-ὅλον Κύρε μὴ τοοιεμένε" ἐπιδεικνὺς δὲ ὡς 
εὔηθες εἰη, ἡγεμόνα αἰτεῖν παρὰ τότε, 3 ὦ λυμαινόμεθα τὴν 
4 πρᾶξιν. Ei δὲ τι xj τῷ ἡγεμόνι τεις“εύσομεν, ᾧ ἂν Κῦρος 
δῶ, τί κωλύει 1) τὸ ἄκρα ἡμῖν κελεύειν Κῦρον τσροκατα- 
4 , «A 3$ 3 "  ? 

χαμξᾶνειν ; Ἐγὼ γῶὼρ oxvoisy j£, ἂν εἰς τὰ τολοῖα ἐμδαίνειν, 
« € .»» e 9 ΄“ ^ /! 

ἃ ἡμῖν δοίη, μὴ ἡμᾶς 5 αὐταῖς ταὶς Τριηρεῦσ!ι κα]αδύση" Qo- 
debeat) fed ut ei, quemcunque delegeritis, pro viribus obtem- 
perem : ut fciatis me alterius etiam imperio parendi effe peritum, 
ut quis maximé mortalium alius. Po(t hunc furrexit alius, qui 
partim ejus ftoliditatem commonftrabat, qui ad naves petendas 
hortatus fuerat, quafi veró Cyrus expeditionem pofthac non erat 
fufcepturus : partim commonftrabat quàm ftultum effet, ducem 
ab eo petere, cujus inftitutum labefactamus, Quód fi quam du- 
ci, quem si; Cyrus dederit, fidem habebimus, quid vetat quo 
minus etiam vertices Cyrum nobis occupare jubeamus? Equi- 


dem naves conícendere, quas ;//e nobis dederit, formidaverim, 
né cum ipfis nos triremibus demergat : ducem quoque, quem 


1 Ὡς δὲ τῷ — σεΐσομαι] Muretus 
legit σσεισόμενον, quo meliüs, opi- 
nor, pofterius hoc fententie mem. 
brum priori refpondeat. Sed No- 
ftro familiaris eft fubita ftructurz 
mutatio. Vide qua hác de re no- 
tavimus p. 2t. Et vulgatam le- 
Gionem, quam libri omnes quos 
quidem vidi, tuentur, commodé 

atis retineas licét, modó locutio- 

nem hanc ellipticam.effe ftatuas, 
hác ratione fupplendam — σεῖσο- 
pas 3 δυναϊὸν para, ὅτω λέγετε" 
vel ὅτω τὴν γνώμην ἔχῆε" ut idem 
Clearchus plené p. 23. dixerat: 
ὥς ipa ὅν i00MB- ὅπη ἂν κὶ ὑμιῖς, ὅτων 
τὴν γνώμην ἔχετε. 

2 ΣΊόλον — eromptre]Pbarvorinur: 
YA, ἡ διὰ θαλάσσης πορεία, (quo 
fenfu hic loci venit) xj τὸ τῶν νεῶν 


«€2296. Καὶ n διὰ yx eroptia, xj 
αὐτὴ redlia. quo modo accipitur 
fuprà p. 9. ἃ K. II. p. 178. Cete- 
rüm, pro eroispíra Muretus φοιησο- 
μένα reponendum putat: quà ni- 
hil opus effe mutatione docebunt 
que fuprà pauló notavimus ad 
verbum μένομεν p. 25. ) 
4 '᾿Δυμαννόμιθα, &c.] Ad rectam 
ab obliquà jam, more fuo, tranfit 
orationem. Vide fis quz hác de re 
notavimus K. IT. p. 56. 
4T» πρᾶξιν] Inter πρᾶξιν & ἴρ. 
γον ità diftinguunt Suidas & Pba- 
vvortmur, ut illa fit, ἡ eic τὸ τίλθ. 
τείνυσα ἰνέργεια" hoc, «à ríAG-. 
Hic certé rew (non geffam, fed) 
gerendam denotat. 
ς Αὐταῖς ταῖς τριήρεσι καϊαϑύση] 
Ante avra t, &c. deeft prepof. σὸν, 
qualem 


ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΆΒΑΣ.. A. 29 
δρίμην δ᾽ ἂν τῷ ἡγεμόνι, d ἂν δοίη, &rréc S, μὴ ὑμᾶς ἀγάγοι, 
ej , 24 μὰ 3 - e / 9 ἃ y 3 
ὅθεν ἐχ oiov τε ἔς “αι ἐξελθεῖν" βελοίμην δ᾽ ὧν, ἄκον)ος ὠπι- 
ay Kvgt, λαϑὼν αὐτὸν ὠπελθεῖν" ὃ εἰ δυνα)όν ἐς-ιν. AAN 
» A “ . 4 , »ν . - y 
$yuyt Quai ταυτὰ [4 Φλυαρίας εἰναι δοκεῖ δὲ μοι, ἂν- 
δρας ἐλθόν]ας; τσρὸς Κυρον; οἰτινες ἐπῆηήδειοι» σὺν Κλεάρχῳ». 
! ἐρώγαν ἐκεῖνον, τί βόλέϊαι ἡμῖν χρήσασθαι" κἀν je ἢ 3 ἡ 
πρᾶξις παραπλησία οἷπερ X, τα QoTsgov ἐχρῆτο τοῖς 9 ζέ- 
e V 6€ "^ A M / / / 
yoig, ἐπεσθαι X4 ἡμᾶς; "ὦ μὴ κακίες εἰγαι τῶν τσρῦσθεν τά - 
/ 9 . e Ὁ ΩΝ 
τω *cwuavaGoy]uv' ἐῶν δὲ μείζων 37. πρᾶξις τῆς wpór- 
9e 5 φαίνη]αιν x) ἐπιπονωτέρα X5 ἐπικινδυνωτέρα, ἐξιδν. 


ill dederit, fequi metuerim, né nos ὃ ducat, unde non fit exe- 
undi facultas: velim autem, invito Cyro abeunte me, clam eum 
difcedere; quod fieri nequit. Sed has equidem nugas effe cen- 
feo: quin fotiàs arbitror, debere homines idoneos unà cum Cle- 
archo Cyrum convenire, qui de ipfo quarant, quam ad rem no- . 
ftrá uti velit operá: ac fi res ejufmodi feré fit, ad quam militum 
conduéctitiorum antehac ufus eft operà, fequi nos etiam debere ex- 
iflimo, nec iis ignaviores εἴ, qui priüs iter hoc cum ipfo fufce- 
perunt, fin res major quàm prior illa, graviorífque tum laboris 


qualem eam pati ellipfin K. II. p. 
8. notavimus. Ea autem eft hu- 
uíce fententiz membri ratio, ut 

Ipfi Cyro tribuerit, eo quod ju- 

bente fieri potuerit. Nec infolens 

eft hoc loquendi genus. 

H. V.]. 14. c. 49. Philippus, in- 
uit, Apthonetum ipgaríluce, 1. 6. 

ris cedi jufFt. Sic Lucas 42. 

XVI. 23. de magiffratibus Philip- 

penfium dicit, Πολλάς τε ἐπιϑέν- 

τις αὐτοῖς σληγὰς, ἴξαλον εἰς Qu- 

λακχὴν,ὅτο. Et Paulus de iifdem v. 

37- ait, Δείρανις ἐμᾶς — ioa Aor εἷς 

φυλακὲν, ἄς. Priüs ver v. 22. 

magiftratus ifti dicuntur χελεῦσαι 

ἑαθδίδειν. lifdem utique quibus 

Juffa, & ipfe tribuuntur eZione:. 

Sed & in bello (uti re&é Cl. Peri- 

zonius ad ZE/iani locum proximé 

citatum obfervavit) nihil frequen- 


"Elias. - 


tiàs, quàm ut ipfe dux facere di. 
catur, quod jubet fieri. Salluftius 
Catil. c. 60. Petrejus tubá fignum 
dat. Et Jagurib, c. 26. Jugurtba 
— otmints puberes. — interfecit, à. €. 
interfici jufit. Ubi vide que no- 
tavit Cl. Cortíu:. 

1 Eedla», &c.] Supple δεῖν, uti 
fuprà notavimus p. 26. n. 2. 

2 Πράξις) Vide ad hanc vocem 
notata p. przced. 

3 ΞἈένοις] Varias vocis hujus fig- 
nificationes fuprà jam adduximus 
P. 5- 

4 Evaraeasle»] Notionem fim- 
lici verbo fubjiciendam, unde & . 
ujus compofiu fenfurmn in prom- 

ptu fit elicere, ineunte libro.ex-. 
plicavimus. 

5 9aírsila;] Hujus verbi vim ex- 
pofitam videre eft K. II. p. 6. 


lit 


30 ENOO9ONTOZ 
! ἢ ππείσαν)α ἡμᾶς ἄγειν, ἢ πεισϑεήα ? πρὸς Φιλίαν aá- 
e € 7 , , e 
ναι ὅτω γὰρ Y, ἐπόμενοι ἂν Φιλοι euro xj τσρόθυμοι ἑποί- 
μεθα; "ὦ ὠπτιύν]ες» ἀσῷαλως ἂν ἀπίοιμεν" ὅ, y: δ᾽ ὧν «τρὸς 
. fe Á , ^e e tv » ἢ Y 
ταῦτα λέγῃ, ἀπαγγεῖλαι δεῦρο ἡμᾶς δ᾽ ἀκέσανας τερὸς 
^ / A “ 
ταῦτα βελεύεσθαι. Ἐδοξε δὲ ταῦτᾳ. 
Mov e. 7 ^ / Pd «a» / 
Kai ἄνδρας ἐλύμενοι σὺν Κι λεαβχίο WeuTUCIY, οἱ ἠρώτων. 
Kupoy τὰ δοξαν)α τῇ ς-ραιᾷ. Ο δ᾽ οἀπεκρίνα]ο ὅτι exo) AG- 
2 3 ^v , 4 ed , 
ρυκόμαν, ἐχθρὸν ἄνδρα; ἐπὶ τῷ Ἑυῴρατῃ wolaqo εἶναι, aimré- 
᾽ /. M ed od / 2 ^v 
xol δωδεκα ςαϑμές "pog τατον ὅν εφη βέλει X, ἐλθεῖν. 
xd» δὲ ἢ ἐκεῖ, τὴν δίκην ἔφη χρήδειν ἐπιθεῖναι αὐτῷ" ἂν δὲ 
Φεύγη, 3 ἡμεῖς ἔκεῖ τορὸς ταῦτα βελευσόμεθα. Ακέσαν)ες δὲ 
ταῦτα οἱ αἱρέ οἱ, ἀναϊγέλλεσι τοῖς ga] uéraug" τοῖς δὲ ὑπ’ 


tum periculi videatur, petant oportet idi, ut vel nos fuam in fen- 
tentiam pertractos /ecug ducat, vel ipfe noftram in fententiam 
adductus in regienem pacatam πος dimittat ; fic enim Δεῖ ut five 
fequamur ipfum, amicis & alacribus animis fequuturi fimus, five 
dií(cedamus, tutó fimus difceffuri : quidquid ad haec dixerit, huc 
renuntient /zga!i, nos veró ubi audierimus, s0//ra ad id confilia 
adcemmodemus. . Hacc comprobata eft fententia. 

Atque lectos ade? homines cum Clearcho mittunt, qui Cyrum 
de iis, quz decreverat exercitus, interrogabant. Refpondebat 
ille, audire fe, hoftem fuus, Abrocomam ad fluvium Euphratem 
effe, & duadecim caftrorum fpatium abeffe; adversüs hunc uti- 
que velle fe proficifci aiebat ; ac fi quidem fuerit illic, peenas ei 
imponere fe cupere: fin fugam ceperit, nos illic his de rebus con- 
fultabimus. Hxc cim audíffent deleé&ti illi, militibus renuntiant: 
his verà inerat fufpicio, Cyrum adversüs regem ducere, ;//um fe- 


Y Αξιῶν eícafla,&c.] In MS.E- 
ten. & editis quibufdam libris le- 
gitur, 5 σείσαδας ἡμᾶς a[ur, ἢ erui- 
ellas ec, ἄς. Αἴ ἴῃ veteribus 
aliis(uti teftatur Stepbanus) eacom- 
paret lectio, quam, ab ipfo Leun- 
clavióque comprobatam, fequi- 
mur. Ait autem S/epbanus Íc mal- 
le σ-ειϑϑ όῆας, fed prefixà negativá 
particulàá μή. Verüm ex lectione 
receptá fenfus fatis concinnus ex- 
oritur. 

2IIe)e qiMar, &c,) DicituriaAn- 


aflixac pro σρὸς χώραν φιλίαν: quod 
fübfremtivura ᾧ A pauló P. 27. 
additur : deio ὡς hs Φιλίας τῆς χώ- 
ας ἀπάξει. Eadem occurrit ellip- 
s Luc. L. 39.65. XVII. 24. Ὥσπερ 
yàe n árqaes, 3 dredsluca ix τῆ; 
vw Spgavór, εἰς τὴν ὑπ᾽ Heovüy λάμπει" 
ubi in τῆς ὑπ᾽ θρανὸν, deeft χώρας, - 
ut In τὴν ow εἰρανὸν, χώραν. Vide 
fis K. Tia:J. p. 16. n.2. 
3 Ἡμεῖς ἐκεῖ, &c. ] De formz μᾶς 
orationis mutatione lepe notata 
p. 28. n. 2. 


KTPOT ANXABAEZ A. 31 


eto. μὲν ἦν, ὅτι ἄγει προς βασιλέα, ὅμως δὲ ἐδόκει ἔσει. 
! Προσαιτάσι δὲ μισθὸν, o Κύρος ὑπισχνεῖται ἡμιόλιον πᾶσι 
^ δύδειν ὦ τρύτερον ἔζδερον, ἀντὶ δαρεικξ τρία ἡμιδαρεικεὶ 
3 τῷ μηνὸς τῷ cpaTwéTW ἅτι δ᾽ ἐπὶ βασιλέα ἄγοι, ἐδ᾽ ty- 
ταῦϑ' ἥκεεν ἐδεὶς, ὁ ἕν γε τῷ φανερῷ. 

Εγ)εῦθεν ἐξελαύνει ς.-αθμὲς δύο, τπραρασάγίας δέκα, ἐπὶ τὸν 
5 Σαρον aro] aqaóv , d ἣν τὸ εὗρος τρία πλέθρα. Ex]suÜev ἐξελαύνει 


quendum tamen decernebant, (ύπηγαιιε mercedem pofterent 
ampliorem, Cyrus fe /Zipezdi?, quod priüs ferebant, fefquiplum 
omnibus daturum pollicetur, zimirum pro darico tres dimidiatos 
daricos fingulis in menfem militibus: quod autem ;f/o; adver- 
süs regem duceret, né quidem ibi quifquam, propalam faltem 


audivit. 


Hinc caftris alteris, decem parafangas, ad Sarum flumen 
pergit, cujus e(t trium plethrorum latitudo.  ladé ca(tris u- 


1 Προσαΐῦσι]) Verbi fignificati- 
onem auget przepofitio; nec im- 
meritó: cüm ea, PPavoriso inter- 
prete, interdum pofita fit ἀντὶ τῷ 
«λεῖον, σεεισσέτεβον. Eandemrvim 
obtinet Κι IT. p. 199. det xj ar20g0- 
QuAolis σοι ἄλλως χάρῆας, &C. 

2 Δωσιν d, &c.] Pro ἐχείνῳ μεσθῶν 
ὃν. &c. quà de ellipfi vide notata in 
Addendis ad: K. Tl. p. 2.1. 8. 

3 Τὸ μηνὸς τῷ pexriwd ry] Duplex 
hic ellipfis notanda venit: priori, 
in τῷ μηνὸς, adde διὰ : pofteriori, 
in τῷ rexTw a, ixdru. driffopb. in 
Piuto v. 98. fimiliter ellipticé di- 
xit, 

Πελλὺ ydo αὐτὸς ἐκ id χοίνα" 
guod ejuídom F abule v. e. 
plené : 

Eoixs did f00AA9 χρόνη σ᾽ leganésas' 
aElian. H.V .1.9.c.15. xa9' ἡμέραν 
po καθ᾽ ixarn ἡμέραν. Noflrain: 

rà pene: ὁ δ᾽ ὑπέσχατο ανδρὶ ina- 
$9 sc ny. praes &c. 

4 ἘΠαυθ᾽ ἤκοιν — i» 91, &c. ]Pba- 
evoritus: EslovÜa ovii χρονικῦ isrigen- 
pole δ᾽ τότε. Vide qua ex eodem 


Au€&ore hoc de adverbio adduxi- 
mus p.7. Czterüm MS. Eton. dat. 
ἐν τῷ τότε φανερῶς. Sed recté fe 
habet vulgatalectio ; quz ad 'Fhu- 
cydideam illam l. 2. haud ità 
longé ab initio, proximé accedit 
i» τῷ ijQani, quam S$cboliafa εχ: 
ponit Qusteeic. . ] 

ς Esri τὸν Σάρον] In editis libris 
quos vidi, omnibus, legitur Φάρον: 
in MS. Eton. * deo. Ipfe Σάρον, ve- 
terum Geographorum auctoritate 
nixus, reflitui, — Prtoloveeus inter 
Cydnum&Pyramum eodem;quem . 
Nofter fequutus eft, ordine, ponit 
Xagor. l.g. c.8. Strabo. 12. p.399. 
Avo ἐς By pé or; ταύτης (cui Cama- 
T? nomen inditum efle tradit) à 
Σάρθ, jii mila pls, xj Ale T avray- 
κείων ὃ Ταύξα διικπεραιωται πεὸς τὼ 
T Κιλίκων πεδία, x; τὸ ὑποκέιμενονπές 
λαγῶ». Proximo deinde loco Pyra- 
mum idem memorat, Sarum po- 
nit etiam inter amnes Cilicie P/;- 
zius |. 5. c. 27. δὲ Stepbanus: ad v. 
Αδανα, Noftro Δάνα p. 17. Cujus 
de fitu Procopius l. δ. E dif. e 9. . 


Aoc 


- 


2 SENOOQNTOZ 


4 € r4 [4 9 N 8 r4 Ἷ V € A 
. g'aluov evo, wropour try log πσέν]ε, ἐπὶ TOV Πυραμον πο]αμοὸν, 8 Τὸ 
εὖρος ς-ἄδιον. Ἐγ])εῦθεν ἐξελαύνει ς.-αθμὲς δύο, παρασάγίας τοῖν- 

3 ^v , 3 3 ^ 

γεκαίδεκα, ! εἰς Ισσὲς, τῆς Κιλικίας ἐσχάτην σοόλιν, ἐπὶ τη θα- 
λατ]η» 2 οἰκεμένην," μεγάλην X εὐδαίμονα. Εν)αυθα ἔμεινεν 
"e ^2 / ν 9 / ΝΥ͂Ν 
ἡμέρας τρεῖς" x; Κυρῳ τόαρησαν ex IeAorrovynas vuec τριάκον)α 
xy ur&y], x) ἐπὶ ταύταις ναύαρχος Πυθαγόρας Λακεδαιμόνιος. 
3. Ἡγεῖτο δ᾽ αὐτῶν Ταμὼς Αἰγύπτιος εξ Ἐφέσυ.. ἔχων ναὺς 
e 7 / Τά (4 » . " 5 4 7 ej 
ἐτερας Κυρά ayty]e x εἰκοσιν aug ἐπολιόρκει Μίλη]ον, 4 ὅτι 
nis, parafangis quinque progreditur, ad Pyramum fluvium, 
cujus zquet latitudo ftadium. Indé caftris fecundis, paraían- 
gas quindecim progreditur, ad Iffon, urbem Cilicim extre- 
mam, ad mare //tam, frequentem incolis, amplam *& opulea- 
tam. Hic dies tres manfit; quióus ad Cyrum ex Peloponne- 
fo triginta quinque venére naves, quarum erat navarchus Py- 
thagoras Lacedaemonius. Dux earum indó ufgue ab Ephe- 


fo "amos erat /Egyptius, .qui naves etiam alias Cyri viginti 
quinque habebat; quibus Miletum obfíederat, quód uri; ea 


Αϑανα πόλις" ἧς δὴ dc τοὶ eode dii- 
e x orla ἥλιον ““αμὸς Φέρεται, Σάφος 
ὄνομα, ix "P. iv Αρμουίοις ορῶν καίων" 
&c. Ex di&candi more forfan, in 
libris manu exaratis, primó ma- 
pavit error ; cümex foni vicinitate 
librarii 4 pro e fcriberent: tan- 
dem autem Ψ in Φ obfcuro litera- 
rum difcrimine decepti mutárunt, 
ilorum qui deinceps versárunt 
aut tranícripferunt exemplaria. 
Czterüm flumen illud Parum, 
cojus in his terris, de quibus agi- 
tur, haud ufquam, opinor, fontes 
curfümve reperire potuerint, edi- 
tores Xenophontei ficcis (pro ex- 
imiá fcilicet eorum pernicitat:) 
tranfiére pedibus. 

1 Εἰς Ισσὰς, τῆς, &c.] Oppidum 
hoc czteris feré omnibus, Οταςὰ 
fcribentibus, Ἰσσὸς didum: vide 
tamen quz fcripta funt p. 19. n. 1. 
necnon Zndicem Geograpbicum. Cte- 
terüm locutioni, ie? τῇ ϑαλάττη, 


deeft κειμένην, quod addidit Diodor. 
|o 


Sic. 1. 14. p. 251. xj eaerymids 
«ρὸς σόλιν Ἰσσὸν, ἐπὶ ϑαλάτῆης μὲν 
κειμένην. 

2 Οἰχκεμένην, μεγάλην, &c.] Hac 
paffim iterat eodem feré modo, 
quo Zizrodet. nomina «πολὺς x, μέ- 
yas: 6. g. 1. 4. ς. 100. — ἱσὶ λίμυη 
μεγάλη τε € πολλὴ, xj &c. 1.7. c.9. 
ἄλλα τε ἔθνεα “᾿ολλὰ x; μεγάλα,-- ὃς 
C. 18. ἰδὼν ἤδη σολλά τι κὶ μεγάλα 
ericóla σρηγμαῖα &c. 1. 8. c. 144. 
αόλλά τε γὰρ x; μεγάλα ie τὰ, &C. 
Quod autem, Xenophonte Au&o- 
re «^is 1fta εὐδαίμων erat, &c. id 
verà negant S/raóo t9 Mela: Quà 
de fummos inter homines diffen- 
fione agimus in Judice modà ad- 
pellato. 

3 Ἡγεῖτο δ᾽ αὐτῶν, &c. ] LegeDio- 
dor Sic. 1. 14. p. 254. 

4. Φίλη ἦν, ὁ συνιπολέμει)] Qus 
hic copulantur verba, fibi diverfa 
vindicant nomina: prius fcil. ἦν 
refpicit Μίληϊθ., pofterius Ταμώς: 
perindeatque apud Lucam 1X. 59. 


καὶ 





KTPOT ANABASZ. A. 42 
Τ᾽ σσαφέρνῃ Φίλη ἣν, 1 συνεπολέμει Κύρῳ πρὸς αὐτῦν. lla- 
ἣν δὲ xj Χειρίσοῷος ὁ Λακεδαιμόνιος ἔπι τῶν νεῶν, μέϊπεμ-- 
ε ς y e 9 
“πἼος ὑπὸ Κύρε, ἑπ]ακοσίες ἔχων ὁπλίτας, ὧν ἐς-ραήϊει "rogo 
Κύρῳ. Ai δὲ νῆες ὥρμεν παρὰ τὴν Κύρε σκηνήν. Ἑὐ]αῦθα νὸ 
οἱ Wap Α(ροχόμᾳ μισθοφόροι Ελληνες ἀπος- ες ἦλθον πταρὰ 
Κῦρον, τέϊρακόσιοι om rau; τὸ συνεςρα]εύονο ἐπὶ βασιλέα. 
Εν)εῦθεν ἐξελαύνει ςαθμὸν EVO, ταρασάγίας vrty]e, ! ἐπὶ 
“σύυλας τῆς Κιλικίας Ὁ τῆς Συρίας. Ησαν δὲ ταῦτα δύο. 
Fo. NN LN N NU ᾽ 7 ἣν» 
τείχη X) τὸ μὲν ἐσωθεν, Wpo τῆς Κιλικίας» Συέννεσις εἶχέ 
A / /. A] δ᾽ N Ne ? 
xj Κιλίκων φυλακή" τὸ ἐξω, τὸ τσρὸ τῆς Συρίας, βασι- 
λέως ἐλέγετο QuAax* QvAar]uv. Διὰ μέσε δὲ τάτων per 
““ὀ)αμὸς» "Κέρσος ὄνομα, εὖρος πλέθρε. Απαν δὲ τὸ μέσον 
τῶν τειχῶν, ἤσαν ς΄ἄδιοι τρεῖς 1X3 τταρελϑεῖν ἐκ ἣν βίᾳ 


Tiffapherni faverat, & adversüs hunc cum Cyro bellum gefferat. 
Aderat item ;/; in navibus Cherifophus Lacedaemonius, à Cyro 
accerfitus, cum feptingentis gravis armaturze militibus, quorum 
apud Cyrum dux erat. Àc naves quidem propter Cyri tentorium 
adpulerunt. Hoc loco etiam ftipendiarii Graci, quadringenti 
gravis armature, qui apud Abrocomam "fi/itárant, ad Cyrum 
tranfierunt, & unà «um eo in expeditionem adversüs regem pro- 
fe&i funt. 

Hinc caftris unis, parafangas quinque progreditur, ad portas 
Cilicie Syrizque. Erant hz duo caftella ; ac borum quidem 
citerius, in Ciliciam obverfum, Syennefis & Cilicum przfidium 
tenebat ; ulterius, in Syriam obverfum, dicebatur regis przefidium 
cuftodire. Medio inter hoc loco fluit amnis, cuj nomen Cerfus, 
latitudine plethri, "Totum veró /fatium inter caítella medium, 
trium erat ftadiorum ; nec id vi tranfire licebat: nam tranfitus 


& alibi paffim fupprimi foleat, 
omittendum hic quoque cenfui- 
maus. Editio Stephan. exhibet exí- 


ij ἰξαίφνης κράξει» καὶ “παρξάσσει ad- 
«o», illud a puerum, hoc ad dz- 
monium refertur. 


1 Ex) αύλας τῆς, &c.] Sunt hz 
inferiores maritimzeque 271, ab 
Amanicis five fuperioribus diver- 
fz, de quibus plura in Znd/ce Geo- 
grapb. 

2 Κέρσθ' — 12,9. αλίϑ,..} MS. 
Eton. :»eO- ἦν e Aibeu : cüm autem 
neque aliis in libris compareat ἦν; 


ϑρον: quz ut defendi poflit le- 
io, tamen fzpiis genitivo utitur 
Xenophon. Sic pauló poft — ἐπὶ 
τὸν Χαλον “οϊαμὸν, ὄντα τὸ εὗρθ. 
eAí3eu. &, ἐπὶ τὸς ewyac τῷ Δα- 
ἄδακθ. αοὲαμϑ, 8 τὸ 1000» αλέθρυ. 

e flumine ifto videndum in ζπ- 
ὧδ Geograpb, 


24. ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


τ yap ἡ πάροδος. ς- ἐνῇ, X τὰ τείχη εἰς τὴν ϑάλατ)αν "T" 
ϑήκον)α, ὕπερθεν δὲ ἤσαν ? wérpas ἠλίξαοι" ἐπὶ δὲ τοῖς τεΐς- 
Mem ἀμφοτέροις ἐφειςἤκεσαν wuAm. Ταύτης ἕνεκα τῆς 
δε Κύρος τὰς ναὺς μέϊεπεμψαῖο, ὅπως ὁπλίτας ἀποῖ;- 
ἔάσειεν εἴσω xy ἔξω τῶν τευλῶν, x) βιασάμενοι τὲς ππολεμίες 
“φαρέλθοιεν, 3 εἰ Φυλάτη]οιεν ἐπὶ ταῖς Συρίαις πύλαις" omen 
exi]o τοοιήσειν τὸν Αδροκόμαν ὃ Κυρος, exero πολὺ ςράτευμα- 
Αἰὐροκόμας δὲ ^v TETO ezroisa ao, aA Xa &7TEL 906 Κυρον εν 
Κιλικίᾳ ὄν]α, avos peor ἐκ Φοινίκης “παρὰ βασιλέα ἀπή- 
λαῦνεν, ἔχων, ὡς ελέγέ]ο, 5 τριοίκού)α μυριαδας epa] etc. 
Es]suÜsy ἐζελαύνε; dia. Συρίας gaSpov a, πσραρασάγίας 


angufítus erat, ac muri ad mare pertinebant, faxáque defuper 
erant inacceffía: juxta veró caftellum utrumque porta: adftité- 
runt i/e.  Hujuíce causá tranfitüs naves Cyrus accerfivit, quà 
gravis armaturze milites citra portas ultráque trajiceret, atque i7, 
hoítibus vi fubmotis, tranfire poflent, fi qui /orté ad portas Sy- 
riacas prafidium agitarent; quod quidem Abrocomam, qui 
' magnas haberet copias, facturum exiftimabat Cyrus. Αἱ hoc 
non fecit Abrocomas, fed quód Cyrum in Ciliciá effe audiérat, 
relictáà Phoenicià ad regem, cum trecentis, uti ferebatur, homi- 
num millibus perrexit. 
Indé per Syriam unis caftris, parafangas quinque progreditur,. 


1 H» ydg n σάροδϑ' cud, &c. ] Die- 
diorus Sic. fimili modo aditus illos 
in Ciliciam, fuprà p.17. memora- 
tos, defcribit 1.14. P 250. αὕτη δ᾽ 
(fc. τῆς Κιλικίας εἰσ o) icd γενὴ κὶ 
“αράκρημνθϑ. ἱπὶ padíuc μὲν εἴχοσι 
«αροϊείνυσα" «λησίον δ᾽ αὐτῆς irl» ἐξ 
ap φοϊέρων καθ᾽ ὑπερθολὴὶνὅρη μεγάλα 
x) δυσπρόσιτα' ἀπὸ δὲ τῶν δρὼν ἐξ 
ἐκατέξυ μέρες τείχη καϊαϊείνει μέχρι 
τῆς 008 καθ᾽ ἣν ἐνωκοϑόμηῆδαι i^a. 

3 Πέτραι ἠλίθαῖοι] Elucet in his 
ingenii vigor, fimplex ultra dicen- 
di genus adfurgens. Vide fis que 
de filo Xenophonteo di&a fant, 
Differt. I. K. Π. premiffee p.10. 

3 Εἰ φυλατῆοιν ἐπὶ, &c. ] Quippe 

u 


fuprà pa2ulà p. 53. dixerat — τὰ 
«roà τῆς Συρίας (ÍC. vx &) Baci- 
λίως ἰλέγεϊο Φυλακὴ φυλάτῖϑειν. 

4 Ἑποιήσα.}) MS. Eton. ἐποίη- 
ei», haud ità accuraté : nam ver- 
ba Φοιεῖν & eouic9a: non temeré 
poni confundíve folent veteres a. 
pud fcriptores; cüm prius ad 4/- 
ferum plerumque referatur, non 
ad ;?/um (ut ità dicam) facientem : 
at pofterius, ad /g/um facientem. 
Quare vox media recté hoc loco 
fignificat, fbi Fue commodo /uo fa- 
cere. 

5 Τριάκονα μυριάδας [τὰ MS. 
Eton. atque libri typis impreffi. 
At Zdmafeus legit τρεῖς μυριάδας. 


Φ 
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e]e; εἰς Μυρίανδραν “σόλιν οἰκυμένην ὑπὸ Φοινίκων, ! ἐν τῇ 
ϑαλάτ)η ἐμπόριον δ᾽ ἦν τὸ χωρίον, x ὥρμων αὐτόθι ὑλκάδες 
“σολλαί. Ἑν]αυθ᾽ ἔμειναν ἡμέρας ἑπ]ά" ^x) Ξενίας ὃ Ἀρκας 
ςρα)ηγὸς, x, Πασίων 0 Μεγαρεὺς, ἐμξαν)ες εἰς τυλοῖον, ὦ τὰ 
S Aic ἄξια ἐνθόμενοι; ὠπέπλευσαν, ὡς μένοι πλείςοις ? 800 
xti, Φιλό)ιμηθένγες ὅτι τὲς epa] ree αὐτῶν παρὰ Κλέαρχον 
οἰπελθόν)ας, ὡς ἀπιόνας εἰς τὴν Ἑλλάδα wav, X, ἐ πρὸς 
βασιλέα, εἶα Κῦρος τὸν Κλέαρχον ἔχειν. Ἐπεὶ δ᾽ ἔν ἐἦσαν 


ad Myriandrum, urbem à Phanicibus habitatam, prope maré 
fitam; locus autem emporium erat, atque illic multe naves one- 
rariz ftationem habebant. Hic dies (eptem manfit: & Xenias 
dux ille Arcadicus cum Pafione Megarenfi, confcensá navi, & ix 
eam maximi pretii rebus impofitis, folverunt; zemulatióne ducti, 

uemadmodum plerifque videbatur, quód milites fuos, qui ad 

learchum fe contulerant, quafi qui jam effent in Grzeciam redi- 
turi, ac non adversüs regem perrecturi, Clearchum habere fine- 
bat Cyrus. Itaque càm ex confpectu fe fubduxiffent, inceffit 


Y E» τῇ 9aAd7]»] MS. Eton. iv? 
τῇ ϑαλάτΊη, uti fuprà p. 52. deIffo 
legitur. Sed, ut né memorem prz- 
pofitiones iítas haud raró invicem 
efle permutatas, fi quid inter eas 
ponendum fuerit difcriminis, ἐν 
cérté potiori jure locum hunc fibi 
vindicare videatur ; cum urbs illa 
b Ισσικῷ κόλπῳ, uti Agatbem. 1.1. 
C. 4. fita fit. Hic iudem ἐλλείπει 
partic. κειμένην, de quo füprà p.32. 
hot. 1. 

2 Kal Ἀνίας, δ, &c.] Vide fuprà 


. 23. 
P 4 Ἐδόκει, Φιλοϊιμηθένες,δες.} Ma- 
retus legit — ἰδόχει, Φίλοις ϑυμηθέν» 
71,5 Íed minimé rejJicienda vide- 
tur lectio vulgata; cüm φΦιλολεμεῖ- 
σθαι, ut aemulari, tam in malam, 
quàm in bonam partem accipia- 
tur. /Zmulatio autem (verba funt 
Cicer. 'Tufcal. Difput. 1. 4. c. 8. 
dupliciter illa quidem dicitur, ut £j im 
laude, CS in «vitio nomen boc fit: nam 
Uj imitatio virtutis emalatio dicitur 


--9 0], emalatio egritudo, f£ eo, quod 
concupiérit, alius potiatur, ipfe careat. 
Itaque re&é, opinor, dicit Nofter, 
homines iftos prz egritudine ex 
ingratá fuorum zpud Clearchum 
commoratióne fuíceptá, φΦιλοτεμης 
Sérrac Cyrum deferuiffe. 
4 Hca» ἀφανεῖς] Locutio huic o- 
mnino fimilisoccurrit Lac. X XIV. 
31. x; αὐτὸς d QallG- iyírilo dw a2- 
«uv. Unde falsó à Pontificiis col- 
ligitur, Chriftum corpus fuum ibi 
tum plané invifibile reddidiffe. 
Turpifüimum autem five malitiz 
five inícitiz fpecimen edunt fidei 
quidam Chriftianz oppugnatores, 
ui fomniant innuüntque fuübin- 
e, Ípe&rum nefcio quod indu. 
xifle Lucam, non de vero Chrifti 
corpore loquutum effe. Quam. 
obrem enim Xenias & Pafion ἐφα- 
nig; tandem effe dicuntur? Ideà 
certe, quàd ufque eà difcefferant, 
ut (non oculos prorsüs fallerent, 
fed) à Cyro fuííque non amplius 
Ὲ 2 ' cer- 


36 HENOOONTOXEZ 


οἰφανεῖς, ! διηλϑὲν ὁ λόγος, ὅτι διώκοι αὐτὲς Κῦρος * T$ 
ρεσι" x, οἱ μὲν εὔχοντο ὡς δολίες ὄντας αὐτὲς ληφιϑῆναι" 
οἱ δ᾽ Ξῴκτειρον εἰ ἁλώσοιντο. ' 

Κῦρος δὲ συγκαλέσας τὰς ς"ρατηγές, εἶπεν, 4 ““ Απολεὲ 
et , JARMEE — 24 1 / . 94,9? 9 / 8 

λοιπασιν μας Ξενίας γὼ Πασίων" αλλ εὖ γε μέντοι &ri- 
€ -ἄσθωσαν, ὅτι ἃ δὲ " ἀποδεδράκασιν, (οἶδα γὰρ ὅπη οἴχον- 
rumor, Cyrum eos triremibus perfequuturum : & nonnulli qui- 
dem optabant ut, quia fraude malàá egiffent, caperentur; alii ec- 


rum fortem miferari, fi caperentur, parati fuerint. 
Cyrus autem, convocatis ducibus, ait; ** Deferuére nos Xenias 
ἐς ὃς Pafion; verüm certo fciant, nec clam fe aufugiffe, (novi 


cernerentur. Similiter Chriftum 
Evangeliíta dicit ἄφαηον γενέσθαι, 
(non refpectu fui, quafi talis jam 
aCtus effet, ut cerni non poffet, 
fed) refpe&u difcipulorum, quàd 
&*' αὐτῶν, ubi ὃ loco, in quo ver- 
fabantur, fe fübduxiffet, cerni de- 
fineret. Quidquid enim cernere 
definimus, etiamfi tale non fit, ut 
cerni nequeat, ὥφαντον recté vo- 
eatur. 

1 Διῆλθεν ὃ Aóy6-] Ip(à phrafi 
utitur Lucas c. g. v. 15. Διήρχετο 
δὲ μᾶλλον ὃ λόγθ., &c. 

2 Τριήρεσ ι] ϑυρρῖε,ναυσί. quod 
nomen paffim etiam deeft in διή- 
es “εὐήρης, ἱξήρης, &c. quam el- 

ipfin imitatos effe Latinos nemo 
literis imbutus ignorat. 

3 Οἱ δ᾽ ζχϊειρον εἰ ἀλώσοιἢο] Hzc 
Amnafezus non fine verborum am- 
bage fic vertit: aJii n? caperentar ti- 
mentes, eorum «vicem dolebant. E1aud 
longé aliter Leusclavius expofuit: 
alii, n? caperentur, ex commif]ratiam 
metuebant. Eft fané locutio minüs 
confueta ; quippe quz rem feu af- 
fectum animi, à conditione incer- 
tá pendentem, tanquam jam per- 
ceptum exprimat. Exiftimaverim 
equidem poft ὥκτειρον fuübintelli- 
gendum εἴς particulam à», que 


voluntatis ei fenfum cum futuri 
fignificatione largiri poffit. Loca, 
in quibus eadem defideratur par- 
ticula, quo futuri pariter fignifi- 
cationem verbum induat five par- 
ticip. fuppeditant Demof?b. Olyn. 
1, ῥφονι xj σολὺ τααεινδέρῳ vuv ἐχρώς- 
μεθα τῷ Φιλίππῳ, ubi ἂν in. edit. 
Franc. 1604. p. 2. ante ἐχρώμεθα 
tandem reponitur. Xen. K. I1. ].6. 
P-439- ἄλλυς δὲ μιϑϑῆαι, ὡς ἄμεινον 
μαχομένους drip σφῶν, ἢ αὐτοί" ubi 
μαχομένος legitur pro μα χομένυς 
ἄν, Vel μα χεσομένος. 

4. Απολελοΐπασιν ἡμᾶς,δ:ς. Mo- 
net Stepbanus, effe qui interrogati- 
ve legenda hec putent: AsoA:Ací- 
«ασιν ἡμᾶς Hioc x; Πασίων; 

5 Αποϑδϑιδράκασιν, &c.] Appofité 
"dmmonius : Αποδράκαι s) Αποφιεύ[ειν 
2jeQíeun.. Αποδραναι E γὰρ, τὸ dra- 
χωρήσ αὐά τινα εὔδηλον εἶναι Ora ἐς ιν" 
Ασποφεύ[ιν δὲ, τὸ μὴ δυναὰζχ ἐπιληῷ- 
Suma. Aíln δὶ Ξινοφὼν τὴν Δ]αφο- 
gd» ἐν τῇ AraG dos : Οὔτε ἀποδιδρά- 
κασιν (οἶδα γὰρ ὅπω &xorlas) dcs 
ἐποφεύζεσιν. Repone, ὅπη (vel ὅ- 
9rosyoi y orla i, ὃς ἀποπεφεύίασιν. Pba- 
quorinus: Αποϑεάνει igi, τὸ ἀνα χω- 
εήσαῦά τινα εὔδηλον εἶναι, ὅσω ἐφίει 
Ασποφεύγειν, τὸ ἀνα χωρήσαδα τινα, 
μὴ δύναχ ὅπου ἰςὶκ ἐπιληφϑσαι. 
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ec vos UN » . , joa tq. δ 
ται) ἅτε απτοπεφευγασιν, χὼ γαρ τριήρεις, ὡς €As;y TO 
€€ ἐκείνων σλοῖον. AAA μὰ τὰς ϑεὲς ἐκ ἐγωγε αὐτὲς àia- 
«€ ξω" ἐδὲ τ ἐδεὶς ὡς ἐγὼ, ἕως μὲν ἂν wrap? ! τις, χρώμαι" 
ες 53 b! A » ^; LÁ A X » A M^ 
ἐπειδὰν e ἀπίεναι βέλεται, συλλαξὼν x) αὐτὰς κακῶς 
«c ^ N 4 / 9 ed 32»/ E 38/7 
Wo, X4 τὰ χρήματα ἀποσυλω. Αλλώ LOT GV ἂν; εἰδό-- 
e £ 2 e “ᾧ € » 9 
€ χες ὅτι κακίες εἰσὶ περὶ ἡμᾶς» ἢ ἡμεῖς περὶ ἐκεῖνες. 
«c , P4 » »“ v 7 X m , e 
Kai τοὶ £x γε αὐτῶν 3 τέκνα 9€ γυναῖκας ἐν Τραλλεσι 


** enim quó- abeunt) nec effugiffe; nam triremes habeo atque 
** adeó ipforum capere fe/Jum navigium. Sed ipfos ego profecto 
** non perfequar; neque quifquam dicturus eft, me aliquorum 
** uti, dum adíint, operá; pofteaquàm abire voluerint, compre- 
*€ heníos eos & ledere, & fortunas eocrum ípoliando adimere. 
** Abeant vero, ac fe fciant iniquiores in nos, quàm nos in ipfos 
*€ effe, Atque ipforum equidem & liberos & uxores T'rallibus 


1 T5, χρῶμαι — κὶ αὐτὸς, &c.] 
Xenophontem fcripfiffe αὐτὸν, vel 
αὐτὸς fubjunxiffe, quafi eae» τις 
finticcdwa pa vocibus παρῶσι τινὲς, 
cenfet Stpbanu:. Nullá certe mu- 
tatione opuseft : nam licét σολοικο- 
φανὼς ita fe habeat ftructura, ta- 
men ἀσολοικίτως, Atticorum uti- 
que more, adhibetur. Similiter 
numerus numero non redditur a- 
pud Sophocl. in 4ntig.v. 718, &íeq. 

Osic γὰρ αὐτὸς ἢ φρονεῖν μόνθ. δοκεῖ; 

H γλῶσσαν, ἣν Sx ἀλλθ.ἢ Ψυχὴν, 
. ἔχει 

Οὗτοι δια πἸυχθέῆες, ὠφθησαν xivoí. 
Ad quem locum Sciofiaffeshzec tan- 
tüm: μετέβη πὸ inxs dgidps τῷ 
$916, εἷς € ληϑυντικὸν T0 τοι. Idem 
in /fjac. V. 7 10 & feq. 

— xcie ἰσϑ' oc à 

Τὸν τὸ μανέἶος κὠπιδυλευῖδ reali 

Ξύναιμον ἀποκαλϑετες, —— 
ubi Scbol. Ατῇικὸν ἔϑος, τὸ ἐπιφέρειν 
ἑνικοῖς πληθυν]κε, κὶ ἀνάπαλιν" ὡς x 
y», Οὔτις iO ὃς ἐχὶ ἔλεγε σῦναιμον 
αὐτὸν ἀποκαλϑῆες. Quinetiam No- 
fter, cádem de re verba faciens, à 
füngulari ad pluralem tranfit, à 


plurali ad fingularem mox redi- 
turus, K.II.p. 94, & feq. Πρὸς δ᾽ αὖ 
τὸν Aayd, ὅτι [Air iy σκότει νίμῆαι, 
τὴν δ᾽ ἡμέραν ἀποδιϑράσκει, κύνας t- 
Tei(sc, ài τῇ 07 42 αὐτὸν ἀνεύρισκον. 
Ori δὲ ταχὺ ἔφιευγιν, ἐπεὶ ἐδρεϑείη, 
ἄλλας κύνας εἶχες ἱπιτιτηδευμίνας 
«veis τὸ κα]απόδας αἱρεῖν. Ei δὲ x; 
ταύτας ἀποφύγομν, &c. Conf. K.II. 
p. 7. 9 Sí mie, ἔς. 1 "Tim. IT, 15. 
& Galat. VI. 1. 

2 lófe ὧν] Pro quibus, tefte 
Stephano, legitur έτωσαν. imperite, 
opinor. Nam verbum illud more 
Attico definit. Similiter apud 
d bucyd. 1. 8. haud longe ab initio, 
ponitur χωλυόνων pro χκωλυέτωσαν, 
apud δοῤδοεί, in 4j. v. 672. σωζον- 
Tw» pro σωξέτωσαν. Fatetur autem 
Stepbanus ἰόνϊων non. malé fcribi ; 
fed ἂν malé fubjungi exiftimat. 
Sed quamvis hzc alias fzpé abun- 
dat particula, hic tamen ea adeó 
non vel delenda vel fupervacanea 
videtur, ut vim verbo potentia-. 
lem cum indignatione quádam. 
conjun&cam, me quidem judice, 
conciliet. 


$8 ZENOO4D0NTOEZ 

« Φρερώμενα" «AA 40i τώτων ς-ερήσονται" ἀλλ᾽ ἀπολήψ,- 
*€ oyrau, τῆς πρόσϑεν ἕνεκα σερὶ ἐμὲ ὡρετῆς." Καὶ ὁ μὲν 
ταῦτα εἶπεν οἱ δ᾽ Ἑλληνες, εἰ τις xj αὐϑυμότερος ἥν πρὸς 

i » ἢ 5. ἢ N , 3 AL M 
τὴν aya ay, ακέσαντες τῆν Κυρε ἀρετὴν, ἥδιον x, πφροθυ- 
μότερον συνεπορεύοντο. , 

Mdáa δὲ TAUTA. Κῦρος ἐξελαύνει eot ἐς τεσσαρας, παρα- 
σαγίας ἐικοσιν) ἔπὶ τὸν Χαλον πτόϊαμον, oy]e TO εὖρος “λέ- 
ϑρε, 4 τ’ λήρη δ᾽ ἰχϑύων μεγάλων γὼ τσρᾳξων, ὃς οἱ Σύροι 
θεὲς ἐνόμιζον, x ἀδικεῖν ἐκ εἴων, ἐδὲ τὰς τσερις-εράς. Αἱ δὰ 
κῶμαι; ἐν αἷς ἐσκήνεν, Παρυσάτιδος ἤσαν, 3 εἰς ζώνην δεδο- 
*€ prefidio feptos habeo: verüm né his quidem erunt orbati; 
** fed propter virtutem erga me priftinam recipient." Et hzc 
ille quidem dixit: at Graci, fi quis eorum erat animo minis etiam 
ad expeditionem alacri, perípectá ex iis quae audiverant virtute 
Cyri, libentiüs & alacriüs cum eo proficifcebantur. 

Poft hzc Cyrus caftris quartis, parafangas viginti progreditur, . 
ad Chalum fluvium, plethrum latitudine zquantem; magnis 
manfuetífque pifcibus refertum, quos Syri deos exiftimabant, 


neque ut qui/guam lederet eos finebant, neque columbas. — Vici 
autem, in quibus caítra metabantur, Paryfatidis erant, in cingu- 


1 TI^2e2 δ᾽ ἰχθύων — ὃς, &c.] Sy- 
ros pifcibus columbífque tanquam 
facris abftinuiffe, ex multiplici ve- 
terum teftimonio conftat.  Lucia- 
sus de Deá Syriá, p. 1061. Ἰχϑύας 
χρῆμα ἱρὸν νομίζοσι, x, ὅκοϊε ἔχ ϑύων 
awe x ὄρνιθας TÀ j£ ἄλλυς σ ἥέξον- 
ται» περιςερὴν δὲ μόνην ὃσ ἤεόῆαι,λ- 
λὰ σφίσι ἥδε ἱρή. Τὰ δὲ γιϊόμενα δο- 
κέιι αὐτοῖς soia Asgxilie xj Σεμι- 
ράμιος εἵνεκα τὸ μὲν, ὅτι Δερκετὼ 
μορφὴν ἰχθύος ἔχει. τὸ δὲ, ὅτι τὸ Σε- 
μιρώμιος τέλος ἐς σεριςερὴν οἀπίκιϊος 
Clemens Alexand, in Τιρόϊρεπ. p. 35. 
ed. Oxon. Οὐδέ ya ἢ τὴν Φοινίκην Σύ- 
go? καϊοικόδων, (ἰκλήσομαι) ὧν οἱ δὲ 
τὰς σιριςιρᾶς, οἱ δὲ τὸς ἰχϑὺς ὅτω 
σίξεσι περιτῆῶς, ὡς Ἠλεῖοι T- Δία. 
Vide fisetiam Dicdor. Sic. 1. 2. p. 
207. Pbilon. apud Ex/z5. 1.8. Pra- 
gar. Exvangcel. prope finem ; Hygi- 
sum fab. 197. Phburnutum in capite 


de Rbed. Sextum Ermpir. 1.5. C.24. 
Pyrrbon.Hypotyp. Pharis etiam pif- 
ces, qui facri habebantur, extitiffe 
teftatur Pau/ania: in Afcbaic.p.579. 
edit. Lipf. 

2 Ei δώνην δεδομένα.) Ha&tenus 
legebatur, εἰς Qu» δεδομέναι, 1. 6. ad 
«vite fumpius adtributi. Ego verà 
haud cunctanter amplexus fum e- 
mendationem, quam fubacta Mz- 
reti δὲ Jungermasmni pepererunt in- 
genia. Notus quippe mos Perfi- 
corum regum, j/ures (Ciceronis ]. 
3. in P'errem c. 23. funt verba) uxo- 
res babere : bis autemuxoribus civita- 
tes adtribuere, boc modo : Hiec civitas 
mulieri redimiculum praebeat, boec in 
collum, beec in crines. Fiujus moris 
meminit & Plato infkci. 1.p.123. 
Ἐπιί aro] iyd ἔχκεσα ἀνδρὸς ἀξιοπίςυ, 
τῶν ἀναδεξηκότων “ρὲ βασιλία, ὃς 
ἔφη σαρελθεῖν χώραν ΄ νυ «ολλὴν κα) 

aya. 
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μέναι. Ἐντεῦθεν ἐξελαύνει eau wp], τσαρασαγίας τρι-- 
ἄκον]α, ἐπὶ τὰς πηγὲς τῷ Δαράδακος πόϊαμξ, S τὸ εὖρος 
ππλέθρε. Ἐνταῦθα ἦσαν τὼ Βελέσιος βασίλεια, τῶ X lag: 
dieZasjoc; ὁ παράδεισος πάνυ μέγας X; καλὸς, ἔχων πώψ)α, 
ὅσα apos Φύεσι' " Kupog δ᾽ αὐτὸν ἐξέκοψε, x) τὰ βασίλεια; 
χκα]έκαυσεν. Ἐπεῦθεν ἐξελαύνει cade τρεῖς, τεαρασάγίας: 
“πεϊεκαίδεκα, ἐπὶ τὸν Εὐφράτην aró]oquv, ὄν]α τὸ εὖρος re] o5 
ρῶν adip" x πόλις αὐτόθ, κεῖτο, μεγάλη YO εὐδαίμων, 
Θάψακος ὀνόμα):. Ἐν]αῦθα ἔμειναν ἡμῦρας πένε᾽ x) Κῦρος: 
μόϊαπεμιψάμενος τὲς é"pd]wysc τῶν Ἑλλήνων, ἔλεγεν ὅτι qj 
3.0005 &coi]o πρὸς βασιλέα μέγαν, εἰς Βαξυλῶνα" νὁ κελεύει. 


lum donati. Hinc caftris quintis, parafangas triginta, ad Dara- 
dacis fluvii fontes pergit, cujus erat sius plethri latitudo. Hic 
Belefis erat regia, qui Syriae cum imperio przfuerat, & magnus 
admodüm elegáníque hortus, omnia qui continebat, quecunque 
anti tempora proferunt: hunc Cyrus excidit, & regiam concre- 
mavit, Indé caítris tertiis, parafangas quindecim, “ἡ Euphratem 
fluvium, cujus erat quatuor ftadiorum latitudo, procedit : atque 
ibi urbs culta erat, locuples & ampla, nomine Thapfacus, Hic 
dies quinque morati funt : & Cyrus arceffitis Graecorum ducibus, 
iter 12,5 fore adversüm magnum regem, ad Babylonem, aiebat;. 


ὠγαθὴν, ἰ[γὺς ἡμερησίαν ὁδὸν, ἣν κα- 
λεῖν τὰς ἐπι χωρίως δώνην τῆς βασιλέ- 


«es γυναινπές. Herodotus lib. 2. c. 98. 


Tulío» δὲ ἡ μὲν Ανθυλλα, ἰῶσα λογί- 
μη «ὖλις; ic ὑποδήμαῖα ἱξαίρειος δί- 
dela. T8 αἰεὶ βασιλιύοντος Αἰγύπτου 
τῇ γυναικί, Τῶτο δὴ γίνεται i£ ὅσα 
ὑκὸ Πέρσῃσι σι ΑἸγυπῖθ.. Eundem 
illuftrant morem quz de 7 δενεῖβο- 
cle, fub finem vitz, tradit C. Nepos; 
Domicilium Magnefie fibi conflituit. 
Námque banc urbem ei rex (Artax- 
erxes) donaverat, bis ufus verbis: 
quar ei panem pra beret — Lamp/acum, 
unde coimum /umtret :. Myuntem, ex 
quá obfonium baberet. Nec aliter /f- 


'o dbemanus Qv. 1.1.C.23. Ospgox A26 


2x3 βασιλέως ἴλαδιν Qugidy τὴν Aa- 
Wwlaxer sig οἷτον, Ma[rng ias δ᾽ εἰς ἄρ-. 


τον, Mutyra δ᾽ εἷς ὄψον, ἸΠερικώπην. 
δὲ x; τὴν Παλαισκηψιν εἰς σρωμνὴν x; 
ἱματισμόν. 

1 eai] Scil. ἔνως. ανίς Attic. 
DeaiTu ΑτΊ]ικὼς" καιρὸς ἔτως, Ἐλλη-. 
νικῶς. Pbavorinu: : Ὥρα, ἐφ᾽ ixagu 
ἔτος τῶντισσάρων τμημάτων τῷ χρό- 
»u οἷον ἔαρ», ϑέρυ, ὁ T λοιπῶν. 

ZKveG-J'asvériZíno|5 ]Videque 
pauló fuprà diximus p. 28. n... 

8 Οδὸς, &c.] Metonymicé pro. 
ipsà fumitur profeZone. Similiter- 
apud “5145. H. V. lib.14.c.33. — 
αἰνιτ]όμενθ. (cil. Diogenes) αὐτῶ- 
(Platonis) τὴν ἐἰς Σικελίαν 93óv.Conf.. 
Matt. X. 10. Marc. II. 23. VI. 8.. 
Luc. IL44. & alibi paffim. Czte-. 
rüm de nomine μέγας regi ifti trie- 
huto vide dicta. p. 10. n. z,. 
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* , e " 4 V9 A ν 
αὐτὲς λέγειν TAUTA τοῖς ς"ρατιώταις, X; ἀναπείθειν emo. 
Oi δὲ πεοιήσαϑ]ες ἐκκλησίαν, ὠπηγίελλον ταῦτα᾽ οἱ δὲ g-pu- 
τιῶται ἐχαλέπαινον τοῖς ς-ρα]η[οῖς, xj ἐφασαν αὐτὲς WaAos 

(v 3 . » w 3 5 » 
ταῦτα εἰδότας κρύπήειν" X ἐκ ἔφασαν ἱέναι» ὧν μή τις αὐτοῖς 
χρήμαϊα διδῶ, ὥσπερ x6, ! τοῖς τορό]εροις pfo Κύρε aya a: 
““αρῶ τὸν wa]tox τὰ Κύρε᾽ xj ταῦτα, SX ἐπὶ μώχην ἰόγων, 

Φ «4 ^" ^ ^ 2 t^ 4 mM 9 rj 
ἀλλα καλξν)ος TH ara]poc Κυρον. "Tavra oi ς" a]vloi ἀπη- 
e e ἢ 3 Vt 7 ) c Pd 9 / 
[eX Xov" ὁ δ᾽ ὑπεσχέ]ο opi εκας ὦ δώσειν τοῦν]ε 3 αργυρίε 
μνᾶς, ἐπὰν εἰς Βαδυλῶνα ἥκωσι» τὸ τὸν μισθὸν εὐ]ελή, μέχρις 
ἂν xenon 4τὲς Ελληνας tig Ιωνΐαν πάλιν. Τὸ ὥ δὴ 5 πολὺ 


eófque militibus hzc dicere, atque uti fequerentur, períuadere 
jubet. llli, concione advocatá, hzc renuntiabant: ac milites 
ducibus fuccenfebant, & aiebant hzc ipfos dudum perfpecta ha- 
buiffe atque occultáffe; negabántque ade) progreffuros fe, nifi 
quis ipfis pecuniam dederit, quemadmodüm Graecis data fui//zt 
iliis, qui cum Cyro priüs ad patrem ejus iter fecerant: praíer- 
tim, cüm ad pugnam ;/// non exíífent, fed patre Cyrum ar- 
ceffente. Hzc Cyro renuntiant duces : atque ille cuique fe mi- 
liti daturum minas argenti quinque pollicitus eft, ubi $rimüm 
Babylonem veni(lent, δὲ ftipendium integrum 7amdiu, donec 
Gracos rursüs in Ioniam reduxiffet. Et háé quidem ratione 








I Τοῖς προϊέροις pila, &c.) Lege 
p. 2. & de nomine proprio, in 
eodem fententiz membro bis po- 
fito p. 27. n. 1. . 

2 Ταῦτα οἱ ςραϊηγοὶ ἀπήγ[ελλον] 
Defunt hzc omnia in edit. 444. 
AtMS. Eton. poft ςραϊηγοὶ exhibet 
etiam Κύρῳ. Noseditiones Sfepban. 
δὲ Leunclav. fequuti fumus. 

? "i vei8 μνᾶς} Adi Zndic. voca- 
bul, ad menfuras, &c. fpectantium. 


4 Τὰς Ἑλληνας εἷς Ἰωνίαν σάλι]. 


In hanc utique regionem, urbi- 
bus duodecim (de quibus Nofter 
fupra p. 4.) diftindtam, dedu&a 
fuerat ab Androclo Grecorum 
colonis, auétore Srrabone fub init. 
. 14. 
ς TIoA9 $ Ἑλληνικ8] Plené fcri- 


píeris, 7i Kn αολὺ μέρ. δ᾽ Ἑλληνιχὼ A 


ςραϊπεύμαῖθ.. Vocem ultimam addit 
ofter p. 7. & alibifepé. Vide fis 
etiam p. 7. n. 4. Illud autem uio. 
paffim elegantie gratiá folet o- 
mitti. Homer. Il. IX. v. 612. 
Icor ἐμοὶ βασίλευε, x; ἥμισυ paíeso 
τιμῆς. 
Lu.X1.39. Nov ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι τὸ 
ἔξωθεν τ «ασόδ]ηριδ io, &c. fcil. μέρδ.. 
Sed exemplis parci, ut in re mi- 
nimé obícurá, commodum eft. 
Caterüm emphafin quandam ab 
articulo τὸ in adject. eo^ deriva- 
tam haud temeré quifquam, mo- 
dà né fit ix τῶν σσολλῶν, opinor, 
negaverit: adeà ut Nofter adhi- 
buiffe dicatur τὸ «eo^» cil. reá- 
τευμα, Codem feré modo, quo 
δείξω θέα, exercitum plerumque, 


Jugur. C. 54. 
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τῷ Ἑλληνικὰ rug ἐπείσθη. Μένων δὲ, wi» δῆλον εἶνα: - 
τί momo uo οἱ ἄλλοι CQ ITA, τεύτερον ἐψονται Κύρῳ, 
ἢ εἰ, συνέλεξε τὸ αὐτὰ ς-ράτευμα χωρίς τῶν ἄλλων, X) 
ἔλεξε τάδε. 

«c Ανδρες; ἐὰν ἐμοὶ πεισθῆτε, ὅτε κινδυνεύσαν)ες, τε τοο- 
€ ys av]ec, τῶν ἄλλων τολέον πρό] μήσεσθε epa] io] aov ὑπὸ 
* Kups. Τί ὄν κελεύω ποιῆσαι; Νὺν δεῖται Κυρος ἕπεσθαι. 
** τὰς Ελληνας ἐπὶ βασιλέα᾽ ἐγὼ £y φημὶ ἡμᾶς χρῆναι δια- 
€€ ζῆναι τὸν Εὐφράτην aró]aquoy, "iy δῆλον εἰναι, ὅ, τι Ci 
“ἄλλοι Ελληνες ὠποκρινθν)αι Κύρῳ. — Hv £ γὰρ ψηφίσων- 
€€ mu ἕπεο Ὁ» ὑμεῖς δόξέ]ε αἴτιοι εἶναι, ἄρξανῇες τῷ διαξαί- 
** γειν» 35) ὡς τοροθυμό]άτοις ὑμῖν ὅσι χάριν εἰσέ)αι Κῦρος, x5 
“ἐ ἀποδώσει" (επέςαται δ᾽ εἰ τις X) ἄλλος) ἣν δ᾽ ἀποψηφί- 
*C σωΐαι οἱ ἄλλοι, ) ἄπιμεν je wev]eg εἰς τέμπαλιν᾽ ὑμῖν 
** δ᾽ ὡς μόνοις πεειθομένοις, τοις -ώτοις χρήσεέ]αι xc ᾧ ἔρια 
** y) εἰς λοχαγίας, τὸ ἄλλε ὅτινος ἂν δέησθε, οἶδα ὅτι ὡς 


bona exercitüs Graeci pars, s/ fzqueretur, erat adducta. Αἱ Με» 
non, priufquàm conftaret quid milites czeteri faCturi effent, fe. 
. quuturíne Cyrum, an non, copias fuas feorfim à ceteris coegit, 

& hanc orationem habuit : 

** Si mihi parueritis, milites, fine periculo, fine labore vz//re 
** majorem, quàm czeteri milites, honorem à Cyro confequemini. 
*€* Quid ergo faciendum cenfeo? Rogat nunc Cyrus, ut adversüs 
€ regem (6 Graci fequantur : ego veró debere nos aio Euphra- 
«ἐς tem fluvium trajicere, priufquàm quid reliqui Grzeci Cyro re- 
«** fponfuri fint, conftet. Nam fi fequendum effe decreverint, 
«ὁ vos totius rei auctores exftitiffe videbimini, à quibus trajiciendi 
** factum fuerit initium ; atque ade? gratiam vobis, ut eratificandi 
«€ fbi ftudiofiffimis, habebit Cyrus, ac referet: (quod quidem, ἢ 
* quifquam alius, 19), ceri? facere novit) fin caeteri fecus ftatue- 
** rint, univerfi quidem domum revertemur ; at vobis, ut qui foli 
** dico fitis audientes, 727quam fidiffimis utetur & ad przefidia & 
** ad przefecturas cohortium ; ac quicquid aliud fzerit, quod re- 
*€ quiretis, fcio vos ab Cyro, ut vobis amico, impetraturos." Hzc 


Y Asin] Verbum εἶμι potifi- confpicitur, re&é notavit H. $1e- 
müm, cum fao compofitorum co-  p&anus in appendice ad Scripta de 
mitatu, ex iis effe, in quibus prz- Dial. Attic. p. 138. Vide ícripta 
fentis temporis pro futuro ufus K. n. P. 220. n. 2. 
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'* τϑίλε τεύξεσθε Κύρε." Axseay]ec ταῦτα ἐπείθονο, xy διέ- 
ἔησαν πρὶν τὲς ἄλλες ἀποκρίνασθαι. Κῦρος δ᾽ ἐπεὶ ἡσθέϊο 
διαξεξηκότας, ἥσθη τε x4 τῷ ς-ρα]εύμα), πέμψας ? Τιλᾶν, 
2 ες ON y yw e v 5 SIE. AN 
sme '" Eyw μέν» ὦ ἄνδρες, ἤδη υμας ἐπαινω πὼς δὲ X 
“ ὑμεῖς ἐμὲ ἐπαινέσηε, ἐμοὶ μελήσει" ἢ μηκέτι με Κῦρον 
“ἐ γομίδετε.᾿᾿ Οὐ μὲν δὴ ςρατιώταιν ἐν ἐλσίσι μεγάλαις 
ὄν]ες, εὐχον]ο αὐτὸν εὐτυχῆσαι" Μένωνι δὲ we δῶρα ἐλέγετο 
πέμψαι 3 μεγαλοπρεπῆ. Ταῦτα ὃὲ womsag διέξαμνε᾽ συ-- 
νείπέ]ο δὴ X, τὸ ἄλλο ς-ράτευμα αὐτῷ ὅταν" M) τῶν δια- 
ζαινόντων τὸν πσοταμὸν ἐδεὶς ἐδρέχϑη ἀνωτέρω τῶν μασ- 
Sav ὑπὸ τῇ wéolaps. Οἱ δὲ Θαψακηνοὶ ἔλεγον, ὅτε κα 
πώποθ᾽ ὅτος ὁ πτοταμὸς διωδατὸς γένοιτο arem εἰ με τότε, 


cüm illi audiffent, obtemperabant, ac prius, quàtm alii refponde- 
rent, trajiciebant. Cyrus autem ubi hos trajeciffe animadverte- 
ret, ltatus eít, ac //atim ad eas copias Glun mrfit, qui hzec dice- 
yet: ** Equidem, viri, vos jam laudo : verüm ut vos etium me 
** Jaudetis, mihi curae erit; aut Cyrum me non amplius exifti- 
* mate." Et milites quidem, magná fpe conceptá, felices ei 
catpterum exitus precabantur: Menoni etiam magnifica munera 
mifife ferebatur. His peractis, &4 90} tranfmittebat ; & reliquie 
fimul eum fequebantur copiae omnes; ac nemo ex iis, qui amnem 
trajiciebant, fupra mamillas eo madefactus fuit. 'T'bapfaceni ve- 
τὸ aiebant, nunquam id flumen pedibus tranfmiffum fuiffe, prz- 


1 6/5] Ante nomen hoc omiffa 


φίλα pro 
videtur praepofitio ὑπὸ: quam 


Qs in MsStum Eton. 
induxit. | 











Scriptores haud raró ufurpant el. 
lipfin. Zfriffopb. Nip. v. 1083. 

Τί 927! ἐρεῖς, ἣν τῦτο γιχηθῆς ip 
Ubi Scboliafla fic: δύο προϑέσεων 
ἐλλείψεις" avri 78, εἰς τῦτο νικηϑῆς 
ὑπ᾿ ἐμ, Homer. Il. β΄. v. 415. 

— σρῆσαι δὲ συρὸς δηΐοιο ϑόρε- 


Tea. 
Hefgeb. Πυρὸς 921010, plenà exponit, 
vwó τὰ σσυρὸς σολιμικῶς Sic Lucz 
V1. 20. fupplenda locutio illa 
elliptica : Ka) ἐπηγγέλη αὐτῷ, λι- 
γόνον" 1. 6. ὑπό τινων λεγόδων. Hau- 
jus forfan ἰλλήψεως ignorantia 


2 TA4»] Α MSto Eton, abeft : 
uod re&é tamen przflant alii li- 
ri. Variis autem modis nomen 

illud fcriptum offendimus: apud 
Polyen. 1.7. c. 20. legitur T^c : a- 
pud Diodor. Sic. 1. 15. p. 329. plus 
vice fimplici T'aà, ubi fcribendum 
Ἑλὼς, vel T^, ad seam recté 
notavit doCtif. Cafasóbosu;: cujus 
vide fis etiam animadv. in 4Jries. 
l. 6. p. 450. 

3 Meyeaows] MS. Eton. & 
edi. 444. μεγαλοπρινῶς- 
minüs recte. 
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ἀλλα Ἰρλοίοις" ἃ τότε Αδροκόμας -αροϊων καγέεκαυσεν, ἵνα 
μὴ Κῦρος διαξη. ^ Ἐδόκει δὲ Θεῖον εἰναι» x) σαφὼς ὑποχω- 
ρῆσαι τὸν πτοταμὸν Κύρῳ, ὡς βασιλεύσοντι. 

Ἐπ)εῦθεν ἐξελαύνει δια τῆς Συρίας, ga usc ἐννέα, mapas al - 
[ας ure] qeov]oc, xe ἀφικνδυ]αι τορὸς τὸν Αράξην πσόϊαμόν. Ἐν- 
ταῦθα ἦσαν κῶμαι πολλαὶ, μες-αἱ σίτε Xj οἶνε. Εγ)αῦθα ἔμει-- 
yay ἡμέρας τρεῖς; x; ἐπεσήϊσαν]ο. Ey]eutev ἐξελαύνει 3διὰ τῆς 
Apa iac; τὸν Εὐφράτην το δ)αμὸν ἐν δεξιὰ ἔχων, ς-αθμὲς ἐρή- 
μῆς πέν]ε, παρασαΐγας τριάκονα x, πέν)ε. Ἐν TÉTU δὲ τῷ τόπω 
7 4 ἡ yn πεδίον, ἅπαν ὁμαλὸν ὥσπερ ϑάλατ)α, ἀψινθία δὲ 
πσλήηρες᾽ εἰ δέ τι X, ἄλλο ἐνῆν ὕλης ἢ καλάμε, ἅπταν)α 5 ἤσαν 


terquam hoc tempore, fed navigiis /antám: quz tunc Abrocomas 
ipfos praecedens exufferat, ne Cvrus trajiceret. 7//ud utique divini- 
tus accidiffe vifum eft,& flumenCyro plané quafi regnaturo ceffiffe, 

Hinc per Syriam progreditur ca(tris novem, parafangas quin- 
quaginta, & ad Araxem fluvium perveniunt. — Hic vici erant 
multi, frumento & vino referti. "Triduum ibidem manferun', 
& commeatum comparabant. Indé per Arabiam, cum Euphra- 
tem haberet ad dextratm, caftris quinque in folitudine $ofiris, pa- 
rafangas triginta quinque progreditur. Hoc loco regio campe- 
ftris erat, tota maris inítar equabilis, abfinthio plena: fi quid a- 
liud in eà inerat ve/ fruticis vel arondinis, ea veró univería inftar 


1 Αλλὰ «λοίοι(Ἶ Ante «λοίοις 
deeft μόνον, cojus & ellipün videre 
eft apod Longin. Íe&. 35. Οὐ γὰρ 
μεγέθει τῶν dgdlor, ἀλλὰ κ᾿» &C. pro 
μόνον μι γόϑει, &c. Vide exempla 
jam prolata p. 27. n. 3. 

2 Ἐδόχει δὲ 94jo, &c. ] Ponte qui- 
dem jun&um hunc amnem Dari- 
um pofthác Alexandrümque tra- 
jecide narrant Hiftrorici. De Sy- 
rià (cil. Mefopotamiz parte) & 
Araxe illo mox fequenti vide Z»- 
ditem Geograpb. 

3 Διὰ τῆς Aga GÍac] Quà de vide 
fis Indicem ταυἀὸ appellatum. 


4 πεδίον, ἅπαν ὁμαλὸν, &c.] Me- 


fopotamiz campos fzpiüs memo- 
rat 2. Curtius 1.3. c.2. & 8.1.4:6.9. 


Jare autem optimo zquatam re- 
gionis hujus planitiem mari adfi- 
mulavit; quippe quod ipfum Z£- 
quor adpellatum fit, quod zqua- 
tum eft δὲ planum, au&toribus ar- 
roue de L. L. 1. 6. c. 2. & Nonio ad 
v. “Ἔφμον. Adjis9voy autem 7 εο- 
phraffus l4. c. 6. i» τοῖς πρὸς ἄρκῖον 
reperiri tradit. Sed in aliis atque 
aliis plagis varia crefcunt ejufdom 
plants genera; qua P/iniu; enu- 

merat. 1. 37. c. 7. 
$ σαν iJs0»,&c.] Eandem for- 
fan, ac Nofter, Arabiam voluit 2. 
Curtius, 1. 5.C. 1. quam regionem vo- 
cat odorum fertilitate nobilem. 3 bec- 
phrafius etiam 1.4. c.6. de locis, ubi 
plante odorate nafcantur, fcribit 
2 ab- 
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εὐώδη, ὥσπερ ἐρώμαα" δένδρον δ᾽ ἐδὲν ἐνῆν. Θηρία δὲ πελεῖςτοι z 
205 ἄίριοι 001,9 8X oAilo δὲ e puoi αἱ μεγαλαι ἐνησὰν δὲ x a- 


aromatum erant fragantia : arbor certé 75 ed. inerat nulla. Ve- 
rüm ferze inerant, filveftres quidem afini quamplurimi, ac ftru- 
thiocameli non pauci; inerant etiam otides & dorcades: atque 


abundé venire và εὔοσμα σερὶ A- 
gaciay x Συρίαν xj, &c. quem vide 
fis ad ]. 9. c. 7. 

1 Δένδρον] Rerum fibi tra&tan- 
darum quatuor has potiffimüm 
fpecies enumerat 7 Pecfhraffus ]. 1. 
€. 5. δένδρον, ϑάμνος, Φρύγανον, σόα: 
quarum primam his verbis defcri- 
bit. Δένδεον ipi τὸ ἀπὸ Qi me μονος ἐ- 
λεχες, πολόκλαδον, δδοἿὸν, ἐκ εἰ ατό- 
λυῖον, Vox ὅλη apud Xenoph.Oecorz. 
P.501-2. edit. S155. compleéütur 
(uti ceteras alibi fpecies) ταὶ φρυ- 
γανώδη x; τὸ rod. Hic autem illa 
praecipue denotare videtur, fimul 
& τὰ ϑαμνώδη, Ícil. frutices ; quo- 
rum inter aquaticum genus, arun- 
dines principatum tenere dicit 
Plinins. 16. c. 36. 

2 Oi ἄγριοι ovs]. Defertis hoc 
animal gaudere locis, Sacra fubin- 
de docet Scriptura. Hinc ab Ofeá 
"] 13 i. e. /o/ttarium dicitur VIII. 
9. Conf. Job XXIV.s. JTer.1I. 14. 
7: XXXII.14. ubi cüm przdici- 
tur fere, ut Jerufalem fiat gaudium 
onagrorum, idem eft, ac fi vaftanda 
dicatur, ὅς in defertum redigenda. 
Sic & de Nebucadnet/are legitur, 
Das.V .21. cum onagris fnit babita- 
tio ejuj i. e. in locis ab hominum 
confortio remotiffimis; interprete 
eraditif. Bocbarte. Quod autem 
Nofter mox de iflius animalis ve. 
locitate tradit, id veró multiplici 
auctorum teftimonio confirmatur. 
Oppiamus Kurny. 1.3. V. 184. & feq. 
onagrum defcribit Xea vir, aAA 0- 
πόδην, κρατερώνυχον, ὀξύτατον ϑεῖν. 
«Ἔλακ. de Anim. ]. 14. c. 10. Oro 


(fcil. ἄγριοι) Μαυράσιοι ὥκιςοι δρα- 
μεῖν, “αρά γε τὴν αιρώτην ὁρμὴν εἰσὶν 
ὀξόταῖοι, 9» ὡς, κὶ νὴ Δία; αὔρας τινὸς 
ἐμδυλὴν εἶναι, 9 στερὸν αὐτόχρημα 
ὄρνιθ6.. Porró (uti monuit vir fum- 
mus, modó laudatus) ex celeritate 
cursüs factum videtur N15), quod 
pro osagro Hebrzi & Arabes ufur- 
pant. Quippe NhD, vel *'^p, Sy- 
ris currere eft. Caeterüm de carne 
hujufce ferz Noftro adfentitur P/i- 
miu: 1.8. c. 44. Nam fullis eorum 
(onagrorum) inquit, ceu pre/fan- 
tibus fapore, Africa gloriatur. 

3 Οὐκ ὀλίγαι δὲ τρεϑοὶ, &c.] In 
quibufdam exemplaribus perpe- 
ram fcribitur ixífoi. Hebraeis aves 
ifte funt '3y* 33, 7 X 11I.2 1. 

filie ulule, ut peffimé quidam In- 
terpretes verterunt. Interp. LXX. 
quidem, ad JJ. locum modó cita- 
tum,habent σειρῆνες, licétaliàs paf- 
fim & re&tiüs reddiderint cqui vel 
σρεθία. Clar.Fuller. Mifc. S.1.6.c.7. 
Interpretibus iis Lexicographit- 
que, qui per 7/13? /m23  intelli- 
gunt w/ulas, no?aas, bubenes patro- 
cinatus eít: fed Bocbartur, multis 

robat Hieresz. 1.2.c. 14. verbis iftis 
in SS. defignart frm biones fezminas, 
aves eremicolas, in aridis locis, 

ualia defcribit Xenophon, ver- 

antes. Porró per 4rabem, de quo 
loquitur Jf. cap. di&to, v.20. re&é 
intellexeris Scenitas illos, per de- 
ferta & inculta loca vagabundos. 
Sed de hác avi mox iterum. 

4 Ὡτίδις κὶ δορκάδες] De priori- 
bus ραυϊὸ infrà. Δορκάδες autem ἃ 
videndo, Íeu clarius profpicirado no- 

men 
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, I8. “ NON / » 9 
τίδες 15 δορκάδες ταῦτα δὲ τὰ θηρία οἱ ἱππεῖς ἐδίωκον ἐνίό]ε. 
7 LÀ / , / ' 
Καὶ οἱ μμὲν 0v01, ἔπει Τις διώκοι, τοροδραμόγ)ες I ὠνεις- ἥκεσαν" 
A Ne "A" » , Ξ.ϑ V 
(πολὺ yap T8 Vm TH θατῆον ἐτρεχον) X; "o^ ETE πσλησίαζοι 
EL , e " , 
0 ἵππος, Tau]o ETOMY' ὡς ἐκ T λαξεῖν, εἰ μὴ διας-ἄν)ες οἱ 
* P ^ addi / ο € P» Pd ^v ? 
ἐππεῖς ϑηρῷεν ài ἐχόμενοι τοῖς ἑπποις. Τὰ 06 x pem τὼν o6 
ἵ --ρ 9 , 
λισκομένων ἥν “σαραπλήησια τοῖς ἐλαφειοις, οπαλώτερα δὲ. 
Στρεϑον δὲ ἐδεὶς ἐλαΐζεν" οἱ δὲ διώξαντες τῶν ἱππέων τα- 
». 2 . M M 4 3 / - 
χὺ ἐπαύοντο᾽ "WoAU "yxp ὠπέπτα ὠποφεύγυσα, ^ τοῖς je 
has feras equites nonnunquam infequebantur. Εἰ afini quidem 
iffi, cüm quis e2s infequeretur, praecurrebant ac deinde re(titabant: 
(quippe multó velocius equo currebant) ac rursüs 15; adpropin- 
quaret equus, eadem factitabant : adeó ut nulla effet eo; capiendi 
ratio, nifi per intervalla collocati equites venarentur, alii alios re- 
centibus equis excipientes. Erant autem eorum, qui capiebantur, - 
carnes cervinis quidem fimiles, fed aliquantó teneriores. Αἵ flru- 


thiocamelum nemo cepit ; eámque avem ex equitibus qui infeque- 
bantur, ci/ó defiérunt: nam fugiendo longé avolabat, pedibus 


men, au&tore Ezymologo, Ífortiuntur: 
Δορκας “αρὰ τὸ díoxu, τὸ βλέπω — 
δξυδερκὶς ydo τὸ ξῶον, x) ἐυόμματον. 
Cui accedit P£avoerinu. Hoc de 
animali copiose adcuratéque, fuo 
fcilicet more, tra&at doéüf. Bo-. 
chartus |. 3. c. 25. operis fzpiüs 
laudati. 

1 Arigesxicar]Srpharus autiga- 
ca», aut iracar (quod MS. Eton. 
exhibet) fcribendum putat. Ipfe 
veró libentiàüs repofuerim iQss- 
z17a», quo verbo rem feré eandem 
Nofter in Kosyd. exprimit. Ta & 
εὐναῖϊα 0 λαγὼς ποιεῖται (fic enim ex 
emendatione Leunclavianá lege. 
rim)iQirápoÓ-,a0i2eopnaialeixwr. 
edit.Stepb.p. 572. & infrà pauló p. 
57 3.IeoAa pe dvor rc(lepores) δὲ τὰς 
κύνας, ἰφίτανται, x, ἄς. Sed quo 
minüs hec probetur emendatio, 
impedient forfan Suidas & Pbavo- 
rinus, qui pariter a»ign, ati Sipirn 
poni ftatuunt. Quorum, hác fal- 
tem in re, haud multüm apud me 


valet auctoritas ; cüm nullum ad 
iftam interpretationem munien- 
dam exemplum adduxerint. 

2 Τοῖς μὲν &oci δρόμῳ, ταῖς, ὅς. 
Egregie locus hic illuftrando com-. 
mati 18. cap. XXXIX. libri o5 
infervire pofit. De curfu autem 
volatüáve γρυϑῶν, inter fe unà δὲ 
mente & voce pené confentiunt 
auctores. Diodor. Sic. Arabiz feris 
adpumeratam hanc avem defcribit 
]. 2. p. 133. edit. Rodom, atque 
iterum, l. 3, Ὁ. 162. unde pauca 
libet (cüm omnia huc adduci nec 
fas nec opus fit) pro re delibare: 
τῆτο (Ogréu γένΘ.) eírioX ἃ μῆϊωρον 
δύναται Δ]ᾳ τὸ βάρ." τρίχει δὲ 
eaa» ὠκύταῖον, μικρὸν ἄχροις τοῖς 
eroci τῆς γῆς ἱπιψαῦον" μώλισα δ᾽. 
ὅταν xal ἀνέμα πνοὰς ἰξαίρη τὰς πῖέ- 
euyac ὑπιξάγει καϑάπερ εἰ τις ναῦς 
iriodgopso a. /Elian. de Anim.l.2. 
C. 27. — 944 δὲ ὄκιςα (ἡ τραϑὸ() 
xj τὰς σαρὰ τὴν σλιυρᾶν ἑκατέραν 
αἸίρυγας ἁπλοῖ, x; ἰμπιπῆον τὸ πεεὺ- 

μα 
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ποσὶ δρόμῳ, ταῖς δὲ πτέρυξιν ἄρασα, ὥσπερ igi) χρωμένη. 
? 3 
! Τὰς δὲ ὠτίδας ἂν ὅτις ταχὺ ἀνίς ἡ, $gi λαμᾷξάνειν. avi- 


quidem curíu, alis veró fublata, tanquam velo ufa. Otidas au- 
tem, fi quis celeriter fuícitet, licet capere : nam breve a4 interval- 


μα κολποῖ, δίκην iriar, αὐτάς. E- 
undem vide fis l. 4. c. 37. ἃ Plin. 
H. N.1. 10. c. 1. qui & equiti; eam 
(nt Nofter modó fuprà) celeritatem 
vincere tradit : quod idem, ex be- 
nigniori orientalis ingenii vená, 
gobus, loc. cit. elegantiffimé der;- 
dere dixit.  Teftimoniorum licét 
jam abundé fit, mihi tamen tem- 
perare nequeo, quominüs, C/ax- 
dianus quz de ftruthiocamelo ceci- 
nit, adferam: 
Vafla velut Lybidt venantum «voci- 
bus ales 
Cim premitur, calidas curfu tran/- 
mittit arenas, 
Inque. modum veli fenuatis flamine 
980 . 
Puklverulenta «volat — 
in Eutrop.1.2.v.5 10.& feq. 
:En curfum. & volatum aliti huic tri- 
butum! quippe animal eft (ut 
- Diodori verbis l. 2. p. 133. utar) 
χερσαῖον &pja x; evlnrór : lucem hzc 
locutioni Xenophontéz, ἐπέπτα 
ἀἰποφιύγωσα, fcnerant/ adeó, ut 
adcuratam fimul & concinnam 
eam oftendant. 
1 Τὰς δὲ da dac, &c.]. Mibeneeus 
l. 9. c. 10. adlatis his de orize ver- 
bis, ait : ἐληϑὴη λέγειν φησὶ δ Ξενο- 
Φωΐῆα ὃ Πλύταρχθ' eripi Καὶ ὠτίδων. 
Idem, loco cit.ore; (de quibus 27i». 
1.10. c. 23.) & ctida: mal inter fe 
confandit. Cur autem brevis £nt 
& tardi volatás, caufam adfert JE- 
lian. 1.5. c. 24. — βαριεῖαί τι εἴσι 5 
σαρκῶν ὄγκποντσε ἐΦέρυσι. Atque eà- 
dem de causá 7 arde Plinio 1.10.c. 
22. videntur di&tz: Proxime ei; 
(fcil. d etraenum generi) Junt, quas 


Hifpania aues tardas adpellat, Gree- 
ciaotidas, damnatas in cibis. Ultima 
verà verba fuípicionem inferunt, 
tardam & otida perperam pro avi 
eádem accipi folere. Vide fisnotas 
& emendat. Cl. Har4vini ad loc. 
Plinii modà cit. Attamen forfan 
dixerit aliquis, alium alii populo 
cibum in deliciis effe : ejufdémque 
&deàó generis animantes, fub di- 
verfi: cceli plagis repertas, hic 
grati» illic ingrati effe faporis. 
"eterüm, pro ἥδισας apud “δέκ. 
loc. cit. legitur ἡδέα. 
2 Ay Tic ταχὺ dyes] ** Preteriti 
** imperfe&i (verba funt Szepbani) 
**tertia perfona eft dig», quz 
** nullo modo convenit: neque à» 
et potentialis particula apte illi 
**]oco adjungi poteft. At fi à» 
** fümamus pro ia» (utcerté fumi 
** debet) tunc novéà hzc particula 
** indicativo modojungetur, proii. 
** Sed etiamfi demus potuifle dici 
** ia» ἀνίςη, prO εἰ arg», n0D igi, 
** fed 3» fequi debuiffe manifeftum 
** eft. Quz omnia incommoda vi- 
*' tare poterit, qui mutato tantüm 
** accentu, a» legat in fubjun- 
** &ivo modo." Hzc ille: cujus 
equidem fententiz tantá diligen- 
tià expofitze libens accefferim, ni 
ea omnia quz dicit incommoda, 
nulla effe putarem. Quippe ἀν f 
modo interdum indicativo jungi, 
docebunt, exemplis adlatis, vul- 
gares etiam. Grammatici: quod 
autem ad iri attinet, ipfe Szepba- 
hus oftendit in ppend. ad fcripta 
de Dial. Atticé, przfens pro prz- 
terito imperfe&o nonnunquam 


poni, 
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του]αι yag βραχὺ, ὥσπερ πέρδικες, τὸ ταχὺ ἀπαγορεύεσι. 
Té δὲ κρέα αὐτῶν M i670 3». 

Πορευόμενοι δὲ διὰ ταύτης τῆς χώρας ἀφικνᾶνται ! ἐπὶ 
τὸν Mosa» τοοταμὸν, τὸ εὖρος τελεϑριαῖον. Ἑναῦϑα ἣν 
2 πόλις ἐρήμη, μεγάλη, ὄνομα δὲ αὐτῇ Κορσα]ή᾽ wpieg- 
ptio δὲ αὐτὴ ὑπὸ τῷ Μασκᾶ κύκλῳ. Ev]av0x ἔμειναν 27 
μέρας τρεῖς, 3 X) ἐπεσιτισατο τὸ ςράτευμα. Ἐν]εῦθεν ἐξε- 
λαύνει ςαϑμὲς ἐρήμες τρεισκαίδεκα;, παρασάγγας ἐνενή- 
κονα, τὸν Εὐφράτην πδ]αμὸν ἐν δεξιᾷ ἔχων, 1) ἀφικνεῖται 
4ξπὶ Πύλας. Ἐν τότοις τοῖς ga pois woAAo τῶν ὑποζυ- 
γίων ἀπώλετο ὑπὸ τῷ Aug καὶ γὰρ Tw χόρτος, 5 ἰδὲ 
n 9 1A » N Vw € € / « Y 
αλλο δένδρον ἔδεν, & Ao ψιλὴ ἣν aac ἢ χωρα" οἱ δὲ 


lum volant, tanquam perdices, & citó fatifcunt. Carnes harum 
erant fuaviffimz. 
Facto per hanc regionem itinere, Mafcam fluvium perveniunt, 

cujus erat g»ius plethri latitudo. — Hic urbs erat deferta, ampla, 
cui nomen Coríote; quseque Maícà erat undique circumflua. 
Manferunt hoc loco triduum, & cibaria parabat exercitus. Hinc 
caftris decimis tertiis apud loca deferta »fitis, paraíangas nona- 

inta progreditur, Euphratem fluvium ad dextram habens, & ad 

ylas 4drabuüe pervenit. In his ftationibus multa jumenta fame 
peribant : nam neque pabulum hic erat, neque ulla prztereà ar- 
bor, íed regio nnivería nuda erat: incola vero lapides molares 


poni, exemplis ex 'Thucid. cita. 
tis: quibus vir doctus hzc reQté 
fubjungit : Sic /olent in narrationi- 
bus jrefmn ut tempore, aut faltem 
verba prifentis temporis admifcere, 
tanquam de re, que eo ipfo tempore 
geratur, loquentes, Quod fi cui ma- 
gis adriferit ledio, quam Stepbanu; 
recipiendam cenfet, fuo, per me 
Iicet, ingenio fruatur. 

1 Ἐπὶ T» Macxa»] Quo de fluvio 
confale Iadic. Geograpb. de plethri 
menfurá diximus K. II. p. 222. 

2 Πόλις ἐρήμη} Vide fis p.g. n.c. 

3 Kai imoeflicolo, &c.] Liberiüs 
fané, àtque minis adcuraté, hzc 

ο 


Leunclavoius vertit: 68 exercitui fru- 
mentatione profpicicbatur ; quaf paf- 
ffve non medio fenfaü poneretur 
verbum iz:eilicavo. Suprà paulà 
P- 45. dixit nofter: E/laz9a ἔμε"» 
ya» ἡμέρας τρεῖς, κὶ Veto ilicaso, fcil. 
oi ςρα]ιῶται. Scholafa ad 7? uid. 
l. 6. feré extremum, ἐπσισήίξζεσθαι 
τὸ μῆα τὸ φαγεῖν, λαθεῖν τι εἷς ἐτέ- 
ga» τροφήν. 

4 Ἐπὶ Πύλας] De quibus adeun- 
dus eft Zndic. Geograp^. 

ς Οὐδὲ ἄλλο δένδρον] Dicit ἄλλο, 
quafi priàs δένδρον τι memoráffet. 
Similiter adhibet ἄλλη, K. II. p. 
345. & ἄλλοι, p. 200. 


48 SENOOONTOXE 

ἐνοικᾶντες, ἷ ὄνές ἀλέτας zrepi TOV “σοταμὸν OpUTTOVTE[ xj 
“τοιᾶντες, εἰς Βαξυλῶνα ἤγον "ὁ ἐπώλεν, Xj ἀνταγορᾶ- 
δοντες σῖτον ἔξων. * Τὸ δὲ ςτρατευμα 0 σῖτος ἐπέλιπε, X; 
ππρίασϑαι ες ἦν, εἰ μὴ £y Τῇ Λυδίᾳ ἀγορὰ, 3 εν τῷ Κυ- 
gs βαρξαρικῷ, 4 τὴν καπίϑην 5 ἀλεύρων ἢ ἀλφίτων, τετ- 
τάρων σίγλων. O δὲ σίγλος Quale ἐπα ὀξολὲς X; ἡμιο-- 
'όλιον AThxsg ἡ δὲ καπίθη δύο χοίνικας Ατ)κὲς ἐχώ- 


propter fluvium effodere folebant & formare, quos deinde Babylo- 
nem vectos vendébant, atque emto viciffim frumento vitam fufti- 
nebant. "fam veró frumentum milites defecerat, neque coémendi 
£jus facultas erat reliqua, nifi in foro Lydio, i//erum in agmine 
barbarorum, qui Cyrum fequebantur, farinze nimirum triticeze vel 
hordeacez capitham, figlis quatuor. Siglus autem feptem Atticos 
obolos & dimidium a/ferius valet; ac duos cheenices Atticos ca- 





1 Om ἀλέτας, &c.] He/ychio 
interprete, ὄνϑ. eft, ὁ ἀνώτερθ: λί- 
$6.72 μύλυ. Apud Evangel. Mar- 
ci, c. IX. v. 42. eft λίθθΘ. μυλικός: 
Matthzi, c. XVIII. v. 6. uie 
ónxóg; fimiliter Lucz XVII. 2. 
locutione defumptá ex vetufto 

more afinos ad circumagendas mo- 
las adhibendi. Molz autem af- 
»arie quz dicuntur, Catosis C- 10. 
de R. R. majores erant; minores 
- érufatiles «4. Gell. 1. 3. c. 3. quae 
. ab hominibus verfabantur. Vide 
fis quz viri eruditi notárunt ad 
ul. Pojl.1. 7. c. 4. Poft o» MS. 
ton. & exemplaria quzdam, 
quorum meminit Stepbanus, habent 
ὃς ἡμεῖς μύλες, oi δ᾽ Ατῇικοὶ μύλας, 
«raped τὸν «σδϊαμὸν, ἂς. Sed quin 
ex Ícholio verba hzc irrepferint, 
minimé tam mihi quàm brpbase 
dubium eft. Czterüm ad eoiSl«, 
quod ftatim fequitur, ex P5avo- 
rino notandum, «oui» λέγεσθαι iol 
τῶν «σοιηικῶν, τελ]ονικῆς Ícilicet xj 
᾿φῶν τοιότωνο 
2 Τὸ δὲ γράτιυμα ὃ σῖτθ'ἐπίλιπε} 


Id omne, nimirum, quod modà 
ἐπεσζίσατο. 

4 Ἐν τῷ Κύρῳ βαρξαρικῷ] Scil. 
ςρατιύματι, αἵ fuprà p. 26. vel 
feard, Οἵ! mox poftea: quà de 
ellipfi agitur p. 7. n. 4. : 

4 Tw καπίθην] Hác de menfurá, 
ceterífque five ponderibus five 
menfuüris, quz fequuntur, confu- 
lendus eft Isdex iis explicandis 


 deftinatus. 


Αλιύρων ἢ ἀλφίτων] Muretur 
ἀλεύρων ἢ delenda cenfet; eáque 
interpretes neglexiffe videntur. At 
Muretus itidem, parum fibi con- 
ftans, has eafdem voces conjungen- 


dasautumatad K.I1.1.5. p.329. ubi 


vide fcriptan. s. Cüm autem vul- 
gata fcriptura codicum aucteritate 
nitatur,minimé rejicienda videtur. 
Hizfycbius: Αλεύρα κυρίως, τὰ τῷ 
σίτο, ἄλφῇα δὲ τὰ τῶν κριθῶν: cui 
accedit Pbavorisus. Voces illas 
diffinguit etiam 7]. Poll.1.7.c 5. 
Τῇ δὶ aglondAidi ἀνήκει ἄλευρα, ἄλ- 
Qila, ἄς, Sed panis wvenditrici com- 
qutniunt! farine, &c. 
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gt. Κρέα ἂν ἐσθίογ]ες οἱ eg] aros διεγίϊνον)ο. 1 Hy δὲ τάτων 
τῶν ς-αὐμῶν, ἧς τσανυ μακρὲς ἤλαυνεν, ὁπότε ἢ πρὸς Ui 
βέλοῆο “δια]ελέσα; ἢ πρὸς Ξχιλόν. Kon δή aró]e ςενοχωρίας 
arqAs Φανέν)ος ταῖς ἁμάξαις δυσπορεύτε, ἐπές:η ὁ Kupoc σὺν 
τοῖς περὶ αὐτὸν ὠρίςοις Xj εὐδαίμονες" τοις, τὸ ἔταξε T'A&y xj 
Il/e]a, λαξόνας τὰ βαρθδαρικᾷ gpa]u ἐσυνεκξι βάζειν τὰς 
pitha continebat. Quamobrem carnes comedendo vitam fuften- 
tabant milites. Et ex his quidem ftationibus erant, in quas per 
longa admodüm movebat fpatia, quoties vel ad aquam vel ad 
pabulum iter peragere volebat. Quin & aliquando ;tízgeris an- 
guítiis lutóque objectis, plauftris haud fine difficultate perviis, 


Cyrus cum przítantiffimis δὲ fortunatiffimis //s, ques circa fe babe- 
dat, fubí(titit; ac Glun Pigretémque, adfumptis barbarorum copiis, 


conjunctis viribus plauftra ex /ocis difficilibus educere juffit. 


1 H» δὶ, &c.) Deficit hic vox τι- 
s, ut τινὰς apud K. II. p. 390. 
Ejufdem feré ἰλλείψεως videre eft 
exempla Lucz XXI. 16. Apocal. 
II. to. AG. XXI. 16. Συνῆλθοι δὲ κὶ 
τῶν μαϑητῶν Ícil. Ti», ἄς. Vide 
etiam Joan.V1.39. XVI.17. Dein- 
de ἦν ponitur pro ἦσαν. Similiter 
apud .friffopb. Aveire. Y. 1262. 

Hr yàg τῶνδρις dx ἰλάσσως 

Tas ψάμμας τοὶ Πέρσαι. 

. Bifetus: Ἦν γὰρ Té») se» 
Hoa» γὰρ τοὶ ἄνδρες, ἤγων oi ἄνδρες 
oi; &C. Σημείωσαι δὲ τὸ ἦν, ονϊδ τῷ 
Sea» κατα συγκοπὴν εἰρῆσθαι. So- 
Pb. Teax. V. $29. 

Ἦν δὲ ἀμφίαλικτοι 

Κλίμακες" 3», &C. 
Scbol. $», all τὸ ὑπῆρχον. Cum his 
confentit ctiam Mo/cbopulus. 

2 Διαϊελέσα.] Eodem hic fenfu 
sdhibetur verbum compofitum, 
quo fim plex T1^a,8pud 7 Pbucyd.. 4. 

ré medio: Καὶ ταύτη K τῇ ἡμέρᾳ, 
3 i£ τῆς Μιλἤίας ἀφόρμησειν, ic Φαΐρ- 
σαλόν τε ἐτέλισιε io, &C. 1.6. Eodtm 
die, quo Melitiá dif rfirat, Pbarfalum 
pervenit, &c. Idem eit verborum 
&riur δι διανύειν ufus apud Pcjj£. 


üm 


uti ad Matth. X. 23. adnotavit 
Clar. Rapbeliss. Utrumque ver- 
bum, τελεῖν, Ícil. & ἀνύειν, eodem 
fenfu ufurpat 7 2ucd. 1. 2. prope 
fin. In iis autem omnibus deficere 
videtur accufat. ὁδόν. [taque verba 
Evangelifte loc. cit. τελέσητε τὰς 
«όλεις refolvi poffint in τελέσηἶε τὴν 
si; τὰς πόλεις ὃδόν. Adpofité vero, 
nec fine emphafi quádam, Nofter 
verbum adhibere compofitam vi- 
detur, cüm de eo loquitur, qui 
ftrenué adeó continuebat iter, ut 
non prius quiefcendum flatuerit, 
quàm ad loca reficiendo exercitui 
opportuna perveniret. 
^ 4 Πρὸς χιλόν] Hefychbius : Χιλὸς, ἢ 
τροφή, xj χόξΙΘ. τῶν βοσκημάτων. 
o/cbopulus: Χιλὸς, ἡ τροφὴ τῶν 
βοσκομένων ζώων. Hoc modo P5a- 
vorimu; exponit χεῖλθ.: δὲ Hefych. 
χειλέσθαι, σα χύνεσθαι, σπίζισθαιν 
Apud illum autem repofuerim 
χιλὸς, apud hunc x:3200a,.. 
| 4 Λαθόδας τὸ βαρθδαρικὼ — συν- 
ἐκοιΘ adus, &c.]Scil. μέρΘ. τι. Vide: 
fupra p. 40. n. ς.. Égnificanter 
autem adeó atque ofnate, variatá. 
fubinde. elocutione, dixit συνεκῦ:- 
G eau 


po ZENOOONTOE 


eiua as. Ἐπεὶ δὲ sdixv» αὐτῷ σχολοίως "oit, ὥστε ὀργῇ | 
ἐκέλευσε τες ππερὶ αὐτὸν Πέρψας τὰς x ge]icuc, συνεπισπεῦσαι 
πὰ Gud. Vds Ὁ μας ἡ τῆς aria re 
Priyav]sc *yelo τὰς "wonfpuouc κανδος, paru ἕκαςπος ἔτυχεν ἐς - 
κως, Jisj]o, ὥσπερ ἄν δρέμοι τὶς περὶ νίκας, X) μάλα xad 
ππρανᾶς γηλόφα' ἐχοΐες τότες τε τις πολυῃ)ελεῖς χήώνας, x, 
τὰς ποικίλας 4 ἀναξυρ ας" ἔνιοι δὲ x gpem]uc wipi τῷ τρα- 


χήλῳ, xy Ψέλλιᾳ 5 ri τῶν ἀν" εὐθὺς δὲ σὺν τώτοις εἰσ- 
/ 
μέεωρες 


στηδησαν)ος εἰς τὰν “σηλὸν, Jar, ἣ ὥς Ti; ἂν et]o, 
9 , i ctc ἢ ΝΆ 7 9: 9v» 
ἐξεκόμισαν τὰς ἃ id Τὸ δὲ σύμπαν, δηλος ἣν Kupog σπεύ- 
δὼν raga τὴν 200v, ^x) καὶ δια] ρέξων, Or μὴ ἐπισῆσμῶ ἕνεκα, 


sutem iL boc tard ei facere viderentur, quafi indignabundue - 
praftantiffimos, φαΐ circa ipfum erant, Perfas operis unà pofitis 
planftra celeriter expedire δ, Hic veró ftudii ordinis confer- 
vandi ípecimen quoddam videre erat. Nam purpureis δε δ 
candyis, eo quo quiíque loco forté ftabat, quemadmodüm de vi- 
éoriá quifpiam curreret, per collem admodüm etiam prsecipitem 

ferebantur; càm magni pretii tenicas haberent, δὲ fub- 
ligacula variis di/fizZa coloribus; noppulli etiam torques circa 
collum, & circum manus armillas: attamen cum his ftatim ubi 
in lutum infiliiffent, citiàs opinione cujufquam, plauftra in fu- 
blime fublata exportárunt. Ad fummam, plané conftitit Cy- 
rum iter totum accelerare, neque u/quam cunctari, nifi frumen- 
tationis ve] alterius necpffarise rei causá alicubi eenfideret : quippe 


Gag», συνεπισπεῦσαι, 
πόμισαν, &c. ut nihil fapr&. Vide 
fis Longin. de SuBlim. fq&. 40. 


«ὧρες if«- pymnicis in Griecorum ludie ce- 
bria, eum refpexiffe, nullus Hcót 
monuerim, animadvertet lector. 





1 Τῆς εὐταξίας. Voris hujus 
ágnifcatienem ex Hs, que 
verbo ávaslss notavimus K. II. p. 
$63. petere lieet. 

2 Πορφυρῦς κάνδυς Vide K. TI. 
p. το. & dicem voc. Perfic. ei 
adjectum ; & qus di&ta funt H3- 
ftor.. hujus p. 17. n. 1. 

4 1vlo, ὥσπερ, &c.] Verborum 
tam delectum quàm ordinem ad 
rem, quà de agitur, feliciter de- 
pingendum mirificó adcommoda- 
vit auQor. Currendi certamina, 


4 Αναξυρίϑας} Lege ícripta K. 


de Il. p. $95. n. 3. 


ς Ἑπὶ τῶν χειρῶν} K. II. p. 19. 
ersel ταῖν ΜΉΝ Sed foleat au- 
Gores (verba feré funt Bs//asb. ad 
ll. a'. p. 47.) ἀδιαφορεῖν ἐν τοῖς 
Quixois x) τοῖς erAnÜvilino,. 

ὁ καὶ ὁ JuflpiCon ] Scil.o 2o χρόνον" 
Similiter, K. H. p. 231.— Palo ὅτι 
iepadlar: διαϊρίθων, κὶ ἐκ ἄγων ὡς, 
&c. Ejuídem nominis, crebras 
fané εἰ pfes affi, penitivus plura- 
lis pauló poft deeít in i4 τὰ x os. 


KTPOT ΑΝΑΒΑΣ. A. gt 
$ τινὸς ἄλλε ἀναγκαίε ἐκαϑέξετο᾽ νομίζων, ὅσῳ μὲν ἂν 
9ar]o» ἔλθοι, τοσότῳ ἀπαρασκευας δέρῳ βασιλεῖ ! μαχεῖσ- 
Sau! ὅσῳ δὲ σχολαιότερον, τοσύτῳ wAsoy βασιλεῖ συναγεἰ- 

ἐσθαι ς“ράτευμα. Καὶ συνιδεῖν δ᾽ ἣν τῷ τοροσέχον]: τὸν γῶν 


9 2 / «A , i? e * 
ἢ βασιλέως ἀρχὴ wy E x x; ἀνθρώπων ἐσχυρα 


ὅσα, τῷ δὲ μήκει τῶν ὁδῶν, X τῷ διεσπάσθαι τοὺς δυνάμεις, 
ἀσθενὴς» εἴ τις διὰ ταχέων γὸν «σόλεμον Ἰφοιοῖτο. 

ΞΠέραν δὲ τὰ Εὐφράτω, κα] ὰ τὰς ἐρήμας gode, ἣν πόλις 
εὐδαίμων Xy μεγάλη, ὅνομα δὲ Καρμάνδη" ἐκ ταύτης οἱ ςρα- 


exiftimabat, tanto fe imparatiore cum rege dimicaturum, quantà 
celerius ἐδ, accefferit; quantó autem tardis, tanto majores regi 
copias coactum iri, Et intelligere fané potuit, quicunque rms 
attentiàs conüderaret, regis imperium regionis quidem amplite- 
dine hominümque multitudine firmum efie, m ob itinerum ' 
longitudinem, & quia copie bine ind? diftraGtee (int, idem imbe- 
cillum effe, & quis celeriter bellum gerat. | 

Ultra Euphratem, exadversüs ftationes i/la; defertas, erat urbe 
ópulenta magnáque, «ui nomen Carmanda; ex bác milites com- 


1 Max15] MS. Eton. συμμα- 
PAD e Libri quidem editi,d y «oX- 
quo nimirum verbum hoc illi σνν- 
αἰγεϊρεῶχ, mox fequenti, tempore 
conveniret. Sed przíens tempo- 
ris futuri fignificationem, Atticos 
apud Scriptores, interdum habere, 
notius eft, opinor, quàm ut exem- 
ps probari oporteat : quie tamen 

quis requirat, adeat velim H.S/e- 
2 απὶ Append. ad Scripta de Dial. 
Attic. Apud huncNoftrum paulà 
infrà le&uri [fumus καὶ δὲ γνώμη ἦν, 
ὡς εἷς τὰς τάξεις τῶν Ἑλλήνων ἰλώνων 

| διακοὺ δ ων" ubl ἐλώήων Atticé 
fcribitur pro ἐλασόξων, ut partici- 
piis his inter fe conveniat. 

2 PENAS TT μὲν xegac, &c.] trifft. 
Metaphyf.l. .C.13. Δέγεῖαι δὲ ελ᾽» 
0Φ. μὲν, τὸ διαιρῆϊὸν δυνάμει εἰς μὴ 
συνεχη" μέγιθθ. δὲ, τὸ εἷς συνε χῇ. 
Sed ad ἐκείδειαν amufsimve phi 


fophicam, auctores politoris ele. 
gantiz ftudiofi fuam exigi orati- 
onem minimé patiuntur. De 
quantitate (ud loquuntur) conti- 
nuá, fuccefüvà, «2256. Nofter 
adhibuit etiam hujus hiftoriz ex- 
tremo. Vocis quoque μέγεθφ. vi- 


cem explet apud Dewo/fb. in Phi- 


lip. orat. 4. init. p. 96. H μὲν d» 
ασίλγεια; xj aonEia, j πρὸ σὡ- 
τας ονθρώπυς Φίλιπαθ. χρῆται, τον 
σαύτη τὸ eX»00-, ὅσῳ ἀκόετε. 

4 Πέραν δὲ τῷ Εὐφράτυ, Ac. ] Die- 
der. Sic. l. 2. p. 99. Μεγάλοι δ᾽ δῆες 
(fcil. Euphrates & T'igris) κὶ συχνὴν 
χώραν ἔχοις κὶ δια πορευόμενοι, oA« 
λὲς ἀφορμὲς παρίχονϊαι τοῖς ἱμπορι- 
x3 χρωμένοις ἱργασίᾳ. Διὸ à) συμ» 

αἴνει τὸς σ΄ Ὅραπόῖα, τόπως wA» 
eue ὑπάρχειν ἐμπορίων εὐδαιμόνων, κὶ 
μεγάλα συμϑαλλομίνων «πρὸς τὴν τὴς 
βαξυλωνίας ἐπιφάνειαν. 
3 


ga, 


-. FENOOQNTOEZ 


riore ᾿ ἡγύραξον τὰ ἐπήηήδεια, " σχεδίαις διαξαίνονες ὧδε" 
3Διφθέρας, ἃς εἶχον ς-ἐγασμαῖα, ἐπίμπλασαν χόῤ)ε κέφε; 
εἶτα συνῆγον X; συνέσητων, ὡς μὴ am ]éa ἃ ^re κάρφης τὸ ὕδωρ. 
ἐπὶ τύτων διέξαινον, τὺ ἐλάμβανον τὸ ἐπίήδεια, οἶνον τε ξἰκ 
5τῆς βαλάνε πεποιημένον τῆς ὠπότα Φοίνικος Y σῖτον μελίνης" 


meatum pretio comparabant, dum ratibus operà tumultuarià 
. confectis in hunc modum trajiciebant: Pelles 25, quas pro tegu- 
mentis habebant, levi foeno implebant: deinde coarctabant con- 
ftringebántque /uturis, πᾷ feftucas aqua tangerat : his trajiciebantg 
commeatámque comportabant, videicet vinum ex palmarum 
glandibus factum, & panici frumentum: nam hujus in eà regione 


.1 Hyógato] Tbomas Magiffer : 
Ὡνήσομαικάλλιον ἢ ἀἰοράσω. Gram- 
matici nempe verbum Z[oeac so pro 
ἐν ὠϊορᾷ διαϊρίθειν potifimüm poni 
exiftimant. Ytà fere Scbolia//a ad 
riffopb. Yew. v. 1370. Axagr. V. 
230. ubi ΑτἹικῶς ifto venire fenfu 
fcribit. Idem alibi fimiliter. Sed 
jpfe poeta Comicus ID. v. 985. 
Καὶ ταῖς ἀδιλφαῖς οἴ οράσαι χιἸώνιον 
Ἑκέλευσεν ἄν, &c. 
oftendit Attice Mufe minimé a- 
lienam efle verbi fignificationem, 
ei quam tribuit hoc Joco Xeno- 
phon. Hac feré de fignificatione 
V. ἀγοράδειν ex prifcis Grecorum 
monumentis haurire eft. Quid ve- 
τὸ illo homine facias, qui infenío 
seque in criticam atque religionem 
animo ad facros codices protervá 
manu temerandos adgreflus, ver- 
bum illud. coscíonari potiüs, quàm 
emere vertendum ftatuit? Is qui- 
dem fuerit neceffe eft, 

ος δ᾽ ὅτ᾽ ἐρυθριᾷν οἶδιν, ὅτε (pró 

dolor) δεδίεναι. 

atque: dignus fané, qui ἐν τοῖς afo- 
ραΐοις concionetur. ἽΜαλειε itaque 
efto famá, quam tibi jure pepere- 
runt egregia illa infcitie impu- 
dentizque fpecimina, périnde bo- 
mis literis, judicio fane mentis 
hominum, ἃς do&trinze Evangeli- 


cz contraria, Τὰ certé incolumi, 
noménque tuum proftituente, 7o- 
landos, Collimos, czeteróíque gregis 
increduli duces, etas haec minime 
defiderabit. 

2 Σχιδίαις7 Scil. ναυσὶ, ratibus, 
feu alio quodam infirumentorum 
genere, ufum navium przbente. 
Hefgcbius: Σχιδία, μικραὶ ναῦς, & 
pauló pótt, ὅτω λέγεαι κὶ ἡ εἰκαίως 
“εποιημένη ναῦς, Similiter Suidas. 
Et Ev/latbiu: ad Hom. 1]. ε΄. p. 516. 
Exíha, inquit, » δι’ δλίγυ cvgmra- 
ytica ναῦς. Et nimirum σχέδιΘ. 
adjectivum, denotans tumultuarium 
opus, ftu quid fubitó faQum ex mate- 
rid, qu£ σχεδὸν feu ad monus eff. 

4 Διφθέρας, ἃς itor, &c.] Simili 
ad trajiciendum Hydafpen adpa- 
ratu ufum effe Alexandrum tradit 
Arrianus 1. 5. exped. c. 12. Αὐτὸς δὲ 
(ΑλέξανδρΘ.) — ἄγων ἱπὶ τὴν νῆσον 1j 
τὴν ἄκραν, ἔνϑιν δια αἴνειν αὐτῷ ἦν 
ἐγνωσμένον. Καὶ ἐδαῦθα ἐπληρϑῆϊο 
τῆς νυχϊὸς αἱ διφθέραι τῆς κάρφης ix 
e«roAAS ἥδη “σαρινηνι[μέναι» X; xaltg- 
gáeloflo i; ἀκρίθειαν. 

4 Τῆς κάρφης] Pbacvorimus : Kae- 
9,5 ξηρὸς κ᾽ κῦφΘ. x 6710». Similiter 

uida;: utroque, opinor, locum 
hunc Xenophontis refpiciente. 

5 Ex 1»; βαλάνε, &c.] Etymol. M. 
ΒάλανΘ' 6T δρυῶν καρπός. Pleniüs 


| KTPOT ANABAEZX A. £3* 
τῶτο γὰρ ἣν t τῇ χώρᾳ πολεῖςτον. Αμφιλεξαγῆων δὲ ri ἐὐ]αῦθα 
τῶν τε TE Μένωνος ς-ρα]ιω]ὼν γὼ τῇ Κλεάρχε, 0 Κλέαρχος 
/ 3 δ es NL “Ψ , I M 4n . € ὃ 2 
κρίνας αθικεῖν TOV TU Μενωνος, . "yes ev αλεν 0 0 &À-» 
9oy "pog τὸ ἑαυτῇ ςράτευμα;, ἔλεγεν ἀκώσαν)ες δ᾽ οἱ "pat 
Τιῶται, ἐχαλέπαινον, X) ὠργίζονο ἰσχυρῶς τῷ Κλεάρχῳ. 
Τῇ δ᾽ αὐτῇ ἡμέρᾳ Κλέαρχος ἐλθὼν ἐπὶ τὴν διώδασιν τὰ aro- 
TAE, X, ἐκεῖ κα]ασκεψάμενος τὴν ὠγορὼν, ἀφιππεύει ἐπὶ 
γὴν αὐτὰ σκηνὴν διὰ τῷ Μένωνος ς-ρα]ευμαῖος; σὺν ὀλίγοις 
2 roig, πεερὶ αὐτόν (Κῦρος δ᾽ ἄπω ἧκεν, ἀλλ᾽ ἔτι προσήλαινε) 
M" A (4 ^ ^A |: 7 Ἁ ε A Á/ 
Tav δὲ ενωγος ς" δῶν ξύλα σχίζων Tig, ὡς εἰθ08 τὸν K As» 
αρχον 3 διελαύνονα, ἴησι τῇ ἀξίνη" X ὅτος μὲν αὐτῷ ἡμαβηεν' 
" N . 7, ἈΥ "ED ἮῪ N ^ 4 
ἄλλος δὲ λίθῳ, x5 ἀλλος" εἰτα τσολλοὶ» κραυγῆς γενομένης. 


maxima erat copia. Ceterüm ortá inter Menonis & Clearchi 
mllites aliquá hoc loco controverfiá, Clearchus poftquam Meno- 
nis militem injuriae illatae reum ftatuiffet, plagas ei injecit: is ad 
exercitum fuum reverfus, rem exponit; quá milites audità mo- 
Jefté ferebant, & Clearcho graviter irafcebantur. Eodem die 
Clearchus cum ad trajectum fluminis acceffiffet, atque rerum ve- 
nalium forum ibidem infpexiffet, ad. tabernaculum fuum per 
Menonis caftra cum paucis circa fe equo revehitur: (Cyrus au- 
tem nondum venerat, fed adhuc erat in itinere) quidam veró ἃ 
Menonis militibus, ligna qui fcindebat, ut Clearchum exercitum 
perequitantem vidit, fecuri ᾿ξ petit ez: & ab eo quidem hic 
aberrat;. verüm alius lapide, itémque. alius: deinde multi, cla- 


ἂς adcuratiüs PLavorinu: : Βάλανοι 
) ἈΞ δρυῶν ὃ καρπὸς, δὲ ὃ T Φοινίκων. 
£ Pell. 1. 3. c. 12. O δὲ καρπὸς (8 
$oirixG-) ὁ μὲν τὸ ager, p ὃ δὲ 
τῆς ϑηλείας, βάλανΘ.  Cetterüm, 
ex palmis etiam P/iniu: l. 13. c. 4. 
in Orirnte vina expreíla tradit. In 
orbe Orientali Babyloniz Arabie- 
qüe palmas precipuam obtinere 
nobilitatem docebit Diodor. Sic. 
l. 2. p. 136. Vide fis K. II. p. 

$22. n. T. - 
1. Πληγὰς iíGa2a] Lege fcripta 

P. 28. n. 5. 
2 Toi; e£) αὐτόν] Scil. amicis, 


Jatmiliaribu:, comitibus : quos iRá 


periphrafi creberrime defignant 
auctores. Vide fuprà p. 49. Ean- 
dem & Latini locutionem imitan- 
tur. Cersel. Nep. in Eumene c. 10i 
Sed non pa/fi funt bi, qui circa erant; 
fcil. Antigoni comites five famili- 
ares, "Terent. Esnuchi Α. 3. Sc. 5. 
V. 33. — Pauce, quer circum illam 
ἐπὶ, ὥς. Similiter Hiftorici paf- 
ὅπ. Cicero etiam Gracé dixit οἱ 
σερὶ αὐτὸν, de Caefaris ftipatori- 
bus; Ep. $2. ad “μὲς, 1. 15. 

. 8. Διιλαύνοα}) Pro quo Suidas 
ad v. Iye; legit προσιόῆα. Fugit 
autem, ut alia multa,locus hic CI. . 
editorem Xenophontéus. 


4 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


Ὁ δὲ κα]αφεύγει εἰς τὸ ἑαῦ)α σράτευ μα, αὶ εὐθὺς ᾿παραϊγέλλει 
- «d QNS Ct » ^ *» 9 ὃ 4 
δὲς τὰ OTTÀ V. 9*5 τὸς μὲν ὁπλίτας ἐκελευσὲν αὐτὸ μεῖναι, τας 
ἀσπίδας πρὸς τὰ γόνα]α θέντας" αὐτὸς δὲ λαξὼν TEC e " 
X τὰς ἱππέας» οἱ ἦσαν αὐτῷ EY τῷ ςρα)εύμαϊ: "uve ἢ τῆ- 
vapaxoy]u, (τότων δ᾽ οἱ πολεῖς"οἱ Θρᾷκες) ἤλαυνεν eri τες 
Μένωνος, ὥς"ε ἐκείνες ἐππεπλήχϑαι xj αὐτὸν Μένωνα, ὦ 
/, 9 V 4 d 4 A Uv 4 3 ^ ^s 
τρέχειν &Ti τὰ OX. OÓi δὲ x, gura» αἰπορώνες τῷ 
πράγμα. 30 δὲ Πρόξενος (ἔτυχε γὰρ ὕςερον φροσιῶν, "ὦ 
τώξις αὐτῷ ἑπομένη τῶν ὑπλῆῶν) εὐϑὺς ὃν εἰς τὸ μῖσον ἀμυ- 
γέρων ἄγων, *t9do τὰ ὅπλα, x, ἐδεῖτο τῇ Kee us μὴ 


more excitato. ΑἹ ille ad ipfius copias fugá pervenit, ac ut ftatim 
ad arma coneamrtant, fuis edixit ; & gravis quidem attaturze milites 
iftic manere juffit, fcutis ad genua pofitis : ipfe, adfumptis T'hra- 
cibus & equitibus, ex quibus in exercitu erant ei plures quadra- 
ginta, (horum autem plurimi 'T'hraces erant) [6 adversüs Meno- 
-nis milttts provectus eft, ut illi δὲ Menon ipfe timore perculfi ef- 
fent, & ad arma concurrerent. Stabant veró nonnulli, incerti 
.prorsüs quid agerent. Proxenus àutem (nam forté tandem ac- 
-ceffit, graví(que eum armaturze tnilitum acies fequuta eft) /uo; fta- 
tim in medium inter utrofque fpatium ducens, armis rité difpo- 
«fitis conftitit, & Clearchum rogabat, né haec faceret. At ferebat 


1 Παραγἤλλειεῖς, &c.]Quidquid 
'przcipiantimperatores,brevi com- 
pleCantur oportet, monente cüm 


E9/le τὼ ὅπλα) Ab “6,9 


pmi acceptus eft hic locus. 
reca que adduximus, cetera ut 


re jpsá, tum artis ta&tice periti ; 
uti doceat Zrrian.'T'a& . p.? 5 edit. 
Blanc. & Ales. €. $5. 

2 Asopiiie τῷ “(67 ?] No- 
men hoc, cuim articolo íao, in MS. 
Eton. atque edit. Ald. deeft : qvi- 
bus tamen libri alii hunc re&é 10- 
cum tribuére. Eftquippe familia- 
ris au&oribus lecutio. Nofter fa. 
prà pag. 24. ΚῖρΦ. δὲ τέτοις ἐπορῶν 
τεκ ἄς. Ῥίωαγεδ. Ἐρντ. δέηγ. ἢ. 
273. füb init. Ασορὼν δὲ τῷ πράγ- 


ματι ὃ Θιοῷ --..» 

40 δὲ Πεέξενθ. — εὐϑὸς ὃν, δς.} 
Epanalepfá fabfervit hee e. 
uti & Marc.I]I.5 1. Luc. XIX. 15. 


Joh. VI. 24. 
0 


omittamus, .Latinis his rependit, 
ἐπ feedios cuta projicijnbet. At Leun- 
cleoint, verborum, quam valgá- 
runtLexicograpbi interpretationem 
fecutus, vertit, arma derpmbat : re- 
δὲ quidem, fi καϊέθῆο legiffet. A- 
]iud verà hic fonat ciósX τὰ ὅπλα, 


tiemplé armatas conf fere, armis in- 


Jfrui, &c. Hanc phrafeos vim tan- 


demintellexit Leunclavis: ; quippe 
i peulo infrà, rire; δὲ θέσθαι τὰ 
Oh περὶ τὴν αὐτὸ owrip, reddidit, 
qui cum armis tabernaculum feum cir- 
entofM ferent : & lib. 7. fubinit. θέσθε 
τὰ ὅπλα; armati conf/fite; & mox, 
φίθισϑαι vd ὅπλα, ἐκ armi; fuos con- 
Jiituere.. Scholiafe 7 5ucyd. veta 
ὃς 


KTPOT AMABAZ, MA. IT 


)rosiy ταῦτα. Ὁ δὲ ἐχαλέσαιγεν, ὅτι αὐτὸ 0 Ay δεῆσανἾος 
uoi αλευσθηνα!» . 2 ἕως λάϊοι τὸ αὐτὰ sreboc" ἐκέλευέ τε αὖ- 
τὸν ἐκ τῷ μέσα eLigaa A. £r τότῳ δὲ, : ἐπεὶ ἧκε Kupoc X 
esulero τὸ ταράγμα, εὐθὺς ἔλαβε τὰ 99A εἰς τὰς χεῖρας, 
3 2 M E ^e ed e «e , , 8 A 
"ἡ ^ «v» τοῖς Waouci τῶν ἴλερσων, Sus» ἐλαύνων εἰς τὸ μόσον; 
ille graviter, quód cüm parum abfuiffet quin lapidibus obruere- 
tur, leniter iplius de cafu loqueretur : eámque ade? de medio ex- 
cedere jubebat. Interea, cüm veniet (Cyrus, ac rem intellexiflet, 
mox íumpfit in manus arma, & cum iis qui aderant Perfis in 


boc eptimé quadrare videntor: ie 
gutem, L s. iocepate,0(paroi vd 0m 
pon dicit ἀν τῷ, «εριθέμενοιν iav- 
“οἷς. μηρῷ. Σαάκὰ ὅμοισ,»ν ἴϑεῆο, 
eiédlor yag τὸρμῆαξὺ « ολεμίω δεῖᾳς» 
μὴ eieiguex γὰ ὅπλα. τῦτο δὲ εἶπεν, 
ὅτι i τῇ ὁδῷ τυχὸν ied rado αὐτὰ, 
ὡς δ᾽ εἰς τὸς σσολέμιως ἦλθον, ἐνεδύ- 
σαῆϊο. Jam veró Menon licet Cle- 
woh&(íque nullo Proxenum odio 
profequerentur,infe(tis tamen ani- 
gnis inter fe jam jam concurrunt; 
ideóque neutiquam arms erant αἱ 
depenenda, qui fe utrinfque teme- 
sitati interpofuerat. Idem Scbeli- 
ote, l. 8. haud ità longé à fine, 

ἔμενοι τοὶ ὅπλα, exponit, ὁπλι ες. 
Similiter 8yidgs, SíunQ- τὰ πλα 
inquit, dli τὸ e1sepibíe s, x ὅπλι» 
σάμενθ.. Harpocration eademiifdem 
verbis explieat: ubi vide quz C1. 
H. Falefus notavit. ras. H.V. 
1. 5. c. 43. Keshmá rait yap tvaflíoy 
ὅπλα ϑίμενοι, (Sybaritz) arírales 
ὑπ᾿ Wmeisu» iyéroslo — i. 6. Cim eoim 
ad-persim Crotoniatas arma cepi/fent, 
&c. Dicdor.Sic.l. 12.p. 116. Kai τῷ 
«e^»05; (Megarenfium) excepím 
zald τὴν αἵρεσιν, καὶ τῶν μὲν συμμα- 
χϑϑῖων τοῖς Αθιμαίοις, τῶν δὲ βοηθὲν- 
τῶν τοῖς Λακεδαιμονίοις, ἱκήρνξέ vic 
εἶφ᾽ ἰαυϊδ,τὸς Buxop Gus τίϑεσθαι d 
ἕελα i) Αθηναίων x; Μέ[αρερν, Ícil. 
&dveriis Laccdwemosios arma (depo- 
mre nemo certé dixerit, fed)capere, 


Ga cosfeciere €um Athenienfi- 
us, &c. Hefycbiui s Θέϑω, εὀτρεπι- 
φίϑυ, i. e. parate, adbarato. Idem; 
τίθεο, ψαρεσκινάζοντο. Pbaveri- 
mui: τίβυῖις, «“αρασκυάφοις. Eá- 
dem de vi locutionis hujufce tefti- 
monium poftremó dicat Demoffbe- 
yt, κα ἃ Μειδίω, P: 626. d μόνον δὲ 
ταῦτ᾽ ὑπήῆήρχιν αὐτῷ (Alcibiadi) 
ἀλλὰ xj αὐτὸς ὑπὶρ τῦ δήμυ ϑίμυθ. 
τὰ ἕπλα, δὶς μὶν ἐν Σάμῳ, τρίτον δ᾽ 
t αὐτὸ τῇ «όλει, τῷ» &c. i. €. -— 
fid ἐσ μὴ popalo f, s armis bis, . 
ἄς. Alias aatem ejufdem phra- 
feos fignificationes, fuis quamque 
lacis evolvemus. 

1 Ἐπεὶ ἧκε Κυρθ., τς. MS.Eton. 
Wiring Kop x, — εὐθὺς δὲ, &c. cui 
le&ionem vu gatam, ceterorum 
librorum auGoritate munitam, an- 
teferendam ceníui. En vero Cy- 
ram ipfum, qui, fapientem uti de. 
cet, omnia prius, quàm ni ex- 

riri folebat : quóque potiflimüm 
ἔθει te, Clu Menonémque 
diQo fore audientes credi par eft, 
armjs (e prius inftruentem, quàm 
tantas componere lites adgredi- 
tur! Quá igitur fiduciá id inermis 
aufus effet fibi Proxenos promit. 
tere, quod nonnifi fumptis armis 
effici poffe patavit Cyrus? 

2 £V» τοῖς παρῶσι τῶν Πιρφσὼν] Ità 
repofui ex conje&urá. Libri edi- 
ti, quos vidi, omnes exhibent σὺν 

7916 
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ὁ λέγει ὧδε. — Κλέαρχε x Πρόξενε; Y οἱ ἄλλοι οἱ πραρόνες 
“Ἑλληνες, ἐκ ἰςε 0, τί 'πσοιεῖτε. ἘΠ γάρ τινα ἀλλήλοις 
'«c / / » “ ^ € δ.» 

μάχην συνάψέ]ε, νομίζέ]ε ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἐμέ τε xa]a- 
** κεκόψεα, Xy ὑμᾶς εἰ προλὺ ἐμὰ Uc-tQoV" κακὼς γὰρ τῶν 
ec ἡμέ]ε ων ἐχόν)ων, way]eg ὅτοι, ὃς ὁράτε» βάρξα 0i ?F0- 
€6 χεμιώτεροι ἡμῖν &coy]au τῶν πταρά βασιλεῖ ὄνων." Ακα- 
σας ταῦτα ὃ Κλέαρχος, : ἐν ἑαυ] yero: X, παυσάμενοι 
ὠμῴοτεροι, ^xa]a χωραν sÜrro τὰ ὅπλα. 
medium inve&us eft, & hujufmodi quaedam dicit: ** Nefcitis 
'** δἰαηὸ quid agatis, Clearche Proxenéque, ac Graci czeteri qui 
** adeftis. Nam fi quam inter vos pugnam conferetis, exiftimate 
** ὃς me hoc ipfo die, & vos non multo póít, ad internecionem 
** czefum iri : nam fi res noftre malé fe habeant, hi omnes, quos 


ἐς videtis, barbari nobis infeftiores erunt, quàm ii qui à rege 
* flant." Hac cüm audiffet Clearchus, ad fe rediit; & ambo, 


facto irafcendi fine, arma fuo loco pofuerunt. 


τοῖς σαρῦσι τὸν iris. MS. Eton. 
pro eigo illo dat nihili verbum 


acum. Stepbanus, Leunclaviui&c. ὦ 


infulfz ifti librorum ha&enüs vul- 
gatorum lecioni càm in textu 
Graco, tum in verfionibus obfe- 
cuti funt. Haud ità Muretus; qui 
locum minis fanum efle fufpica- 
tus, ordine vocum matato, legit 
σὸν τοῖς euigoig τῶν «σαρόνων. Sed 

uantó aptior nofira fuerit emen- 
datio, quámque facilé Φερσῶν in 
eps», Íeu alterum illud verbi 
portentum  degeneraverit, nihil 
attinet notare. Perías autem Cy- 
rum fibi itineris comites adfcivif- 
fe, fuprà videre eft p. 49. & alibi 
Ízpé. 

1 Ἐν ἑαυϊῷ tyóilo] Jam utique 
zrefederat effrenus ille animi im- 
petus, quo in prelium ruerat & 
ultionem. Eam quóque letitiz, 
ex inopinatá liberatione perceptz, 
fuiffe vim, ut Apoflolum mente 
feré alienatum reddiderit, Hifto. 
Jia nos facra docet, AGt. XII. 11. 


ubi Petrus tandem dicitur γινόμε- 
"Ὁ. i» ἑαυῖῳ. 

2 Κατὰ χώραν ἔϑωντο 7d 095a] 
Hoc quidem loco haud ità malé fe 
habet verfioLeunclaviana phrafeos 
fuprá modó excufiz: ideó tamen 
notanda venit, quód κα]ὰ χώραν 
prorsüs omiferit: nam pro Grzcis 
adlatis tantüm exhibet, arma de- 
ponebant. Pluribus fané, et ineptis, 
vertit Ama/eus : utraque pars armis 
pofitis ad /uas fe cobortes recepit. Illi, 
verborum utpote tenuitate labo- 
ranti, fupplemento opus effe, hu- 
jus ornamenta ambitiofa cenfui 
recidenda. Ka12 χώραν hic, opi- 
nor,valet xald τὴν οἰκείαν τάξιν, 1.6, 
proprio five fuo ordine, & loco, ubi 
arma iter facientium, nec jam ho- 
ftium impetum expe&antium, dif- 
poni par eit; ἐκ ἐν χώρα γ᾽, ἐν 7 i 
φυχεν, (uti Nofter in Οἴκονομ, lo- 
qui folet) ἐλλ᾽ ἔνθα σσροσήκει, nullo 
“εἰ. ab hoftibus imminente pericu- 
lo, διαϊαγμένα. Notandum veró 
illud παυσάμενοι dici ἐλλικτικῶς 

pro 


΄ 
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Ev]euÜev arpoioy] av, ἐφαίνέἕ]ο ἔχνη ἵππων τὸ κόπρος εἰκα-- 
δὲ af 1 * (Ὁ ε ^j [4 ej Οὗ esf 
&£lo δὲ εἰναι ' 0 griGog ὡς δισχιλίων ἐππῶν. Οὐτοι arpoioy]éc 
4 M LÀ y / 9 f 2934 
καίουν X5 χίλον, Ὁ εἰ τί ἀλλο χρήσιμον ἢν. Ogor]ac δὲ Περσης 
evyo; γένει TE ar pog pt βασιλεῖ, x) "τὰ πολεμικὰ λεγόμενος 
ἐν τοῖς ὠρίςοις Περσῶν, ἐπιξελεύει Κύρῳ, 15 τορόσϑεν aro- 
" λεμήσας. Κα]αλλαγεὶς δὲ Toc Κυρῳ, εἶπεν, εἰ αὐτῷ δοίη 
e e J . 4 
ἱππέας χιλίες, ὅτι TG πτροκα]ακαϊον)ας ἱππέας 9 κα]ακαίνοι 
» , ^ 9 e t ^ 
ἂν ἐνεδρυσας» ἢ ζώγϊας ππολλὲς. αὐτῶν ἕλοι; Xj κωλύσειε TH 


Indé cum procederent, equorum veftigia ftercá(que compare- 
bant: ex quibus conjecturam facientibus iter equorum pedibus 
circiter bis mille tritum effe vifum eft. Hi dum prazibant, & pa- 
bulum, & fi quid aliud erat, ufui quod foret, exurebant. Oron- 
tas autem Péría, qui genere regem adtingebat, & ad res bellicas 

uod attinet in principibus Perfarum ferebatur, Cyro parat infi- 
ias, ei etiam anteà bellum molitus.  Verüm is Cyro reconcilia- 
tus, aiebat, fi mille fibi traderet equites, aut ftructis infidiis equi- 
tes ;/Jos incendiis praoccupata omaia pervaítantes fe interemptu- 
rum, aut multos ex iis vivos capturum, ac prohibiturum ne in- 


pro eavcdpno, τῆς ὀργῆς. Plené 
Herodian.1.7.c.27. — τῆς 11 ὀργῆς ὃ 
δεμθ. ἐκαύσαΐῖο; &c. cujus vice no- 
minis participio ufus eft Nofter K. 
II. p.494«—»i Χαλδαῖοι ἔδεισαν T1: 
ἱκέτευον παύσασϑαι δργιδόμενον. 
10 τ[69.] 4fmafzo eft globus: 
legit itaque, opinor, γίφθ.. Leun- 
tlavvius leviter adeó locum attigit, 
- ut vocis p(60- vix & né vixquidem 
ullum reliquerit veftigium. Hefych. 
EliGoc, τρίθος, ὁδὸς, κὶ ἡ TB ἴχνος ζήτη- 
σις. Etymol. M. auctori itidem eft 
ὁδός" origine ductá tam apud eum 
quàm Pbavorimum ἀπὸ τὸ rii6v, vel 
φἰδω,τὸ σεριπα]ὼ .Hocloco denotat 
ὁδὸν, uti Nofter pauló infrà, σειδο- 
μένην, iter pedum fignis impreffuem, δες. 
2 Πίρσης ἀνὴρ] Similiter pro- 
prium nomen cum voce d»3e con- 


jungiturAG. V1]L 27. arie Αἰθίοψ. 


ad quem locum Interpretes qui- 
dam le&ores fedulo monent de 
Hebrzá phrafeos origine: quam 
tamen Grzcis ufitatam effe, zqué 
atque Noíter, docet Herode: l. g. 
C.114. OióGa C O- ἀνὴρ IIéoo nc, 9; &c. 
Quin & eandem agnofcunt Latini : 
Caefar l. 1. B. G. c. 31.. Harudum 
millia botninum, &c. Similiter 4. 
Gellius in argum. l. 8. c. 15. bomi- 
ges Afri, δες. 

3 Kai τὰ σολιμικὰ] Sic legen- 
dum olim viderunt S/&bamu: & 
Muretu:r, non σολειμία, quod hac- 
tenus locum hunc, repugnante 
fententiá, occupaverat. Natum ef- 
fe errorem ex σολεμιώτεροι, parvo 
quod intervallo przcedit, cum $/4- 
phano exiftimaverim. Eandem ve- 
τὸ vocem reftituimus ex MS. Bodl. 
K. n P. 219. 


ς8 ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


καίειν ἐπιόντας» Xy ποιήσειεν ὥςτε μή wore δύνασθαι αὐτὸς, 
ἰδόν)ας τὸ Κῦρε ς-ράτευμα, βασιλεῖ διαγίεἴλαι. Τῷ δὲ 
Κύρῳ ἀκέσαντι ταῦτα ἐδόκει ὠφέλιμα εἶναι" Y) ἐκέλευεν αὖ- 
τὸν λαμξάνειν μέρος wor ἑκάς“Ε τῶν ἡγεμόνων. 

Οδὲ Ορόν]ας: νομίσας ἐτοίμες αὐτῷ εἰναι τὰς ἱππέας γρώ- 
Qu ἐπις ολὴν παρὰ βασιλέα, ὅτι "Loi ἔχων ἱππέας ὡς ἂν δύ- 
νή]αι arAeig Eg" "ἀλλὰ φράσαι τοῖς ἑωύα ἱππεῦσιν ἐκέλευεν, 
ὡς φίλιον αὐτὸν Uzrodkysa JS. Ἐνῆν δ᾽ ἐν τῇ ἐπις-ολῇ X) τῆς 
σρόσσεν φιλίας ὑπομνήμαϊα ἡ πίςτεως. Ταύτην τὴν ἐπις-ολὴν 
δδωσι τσιςτῷ ἀνδρὶν ὡς ᾧέ]ο" ὁ δὲ Aa Gov, Κύρῳ δείκνυσιν. A- 
γναϊνεὲς δὲ αὐτὴν Kvgoc, συλλαμῶανει ? Οράδαν, "ὁ συγκαλεῖ 
εἰς τὴν αὐτῷ σκηνὴν Περσὼν τᾶς epic ug τῶν πσερὶ αὐτὸν ἐπ; 
Xj τός τῶν Ἑλλήνων ς:ρα]ηγὲς ἐκέλευεν ὁπλίτας ἀγαγεῖν; 


vadendo re/igua incenderent, faCcturáímque ade) né ii unquam, 
Cyri ubi exercitum confpexiffent, regi ;d renuntiare poffent. Εἶπες 
cüm audiffet Cyrus, vifa ei funt ὁ re fuá futura: atque adéó juffit 
eum à fingulis ducibus copiarum partem accipere. 

Orontas autem, ratus equites fibi paratos effe, ad regem fcri- 
bit epiftelam, venturum fe cum equitibus quàm poffet plurimis : 
at fuis dici curaret equitibus hortatus eft, ut fe tanquam amicum. 
exciperent. Fem in epiftolà quzdam inerant, quas priftinze a- 
micitize fideique memoriam renovarent. Hanc homini, quem- 
admodüm :;/e exifttmabat, fideli tradit epiftotam : quam ἘΞ acce- 
perat is, Cyro oftendit, Cyrus autem eam càm lepiffet compre- 
hendit Orontam, & ad tabernaculum fuum Perfarum circa fe 
principes feptem convocat; Jufsítque, Graecorum duces gravis 
armaturze milites adducerent, híque fuum & circa tabernaculum 


res indicemus. Eodem feré modo 


1 AAAa) Hoc loco ix ανέκεβαί 
accipitur ἀλλὰ Marc.1X.22. & te- 


zwi, Scholiafta uti 774cyd, ad 1. 8. 


prope finem loquitur, ifta particu- 
la, ed σαρακιλευξικὸν eít. Cujus 
eadem eít poteftas apud .4riffopb. 

nQ. v. 367. 
Ἑπιῆα δ' ἰχίλευσ᾽ αὐτὸν ἀλλὰ 

μυῤῥίνην λα(ξόα, 

Ta», &c. 
Levia funt hzc: neque tamen abs 
re fuerit eó nonnunquam deveni- 
r6, ut vocularum hujufmodi vi- 


men apud 7 erent. ndr. a&. 5. ἴς. 5. 
Y. 23. 

2 Ὀρόντην] De nominis hujus 
terminatione variant fubinde Xe- 
nophontisexempla typis imprefía. 
Eandem diícrepantiam in nomi- 
nibus J75/o/pa: & γαίας: apud K. 
II, animadvertere eft. MS. Eton. 
dat ubique Ορόντης. quod notáfie 
fat εἴ. 
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τύτες δὲ ! Sé τὰ ὅπλα περὶ τὴν αὐτῷ σκηνήν. Οἱ δὲ ταῦ- 
TO, Ero A; ὠγαγόν)]ες ὡς τρισχιλίες ὁπλίτας. Κλέαρχον 
δὲ xj εἴσω πταρεκάλεσε σύμξελον, 0c γε X αὐτῷ X) τοῖς ἀλ- 
λοις ἐδόκει προτιμηϑήναι μάλις-α τῶν Ἑλλήνων. Ἐπεὶ δ᾽ 
ἔξηλθεν, ἐξήγίειλε τοῖς Φίλοις τὴν κρίσιν τῷ Ορόν)ε, ὡς &y&v£]o' 
εἰ γὰρ ἀπόρρη]ον ἥν. Ef7 δὲ Κῦρον ἄρχειν TÉ Aoyu ὦδε. 

«t Παρεκάλεσα ὑμᾶς, ὧν pec Φίλοι, ὅπως σὺν ὑμῖν βελευ- 
** ὅμενος 0; τι δικαιόταἶον xj τπορὸς Oeo x "poc av pum av, 
*mETO πράξω περὶ Opó/]s 3 τύ]εῖ. Τέτον 3 γὰρ τσρῶτον 
«€ ὥ ὁ ἐμὸς πρα]ὴρ ἔδωκεν ὑπήκοον ἐμοὶ εἰναι" ἐπεὶ δὲ ταχθεὶς, 
** ὡς ἔφη αὐτὸς, ὑπὸ TE ἐμᾶ OR Du, ὅτος ἐπολέμησεν ἐμοὶ; 
«€ ἔχων τὴν £y Σάρδεσιν ἀκρόπολιν, τὺ ἐγὼ αὐτὸν προσπολε- 
** μῶν ἐποίησα, ὥς ε δόζαι τότῳ TÉ περὸς ἐμὲ πτολέμε πραύ- 
* caa, 4:5 δεξιὰν ἔλαζον x) ἔδωκα. ᾿ Μέὰ ταῦτα, ἔφη, 
£ Ορόν]α, &g'iy 0, T: σὲ ἠδίκησα; Ο δὲ ἀπεκρίνατο, ὅτι ἕ. 
Πάλι» ὃ Κῦρος ἡρώτα' Ouxzy Ugtgov, ὡς αὐτὸς σὺ ὁμολογεῖς, 


armati confifterent. Hzc illi faciebant, adductis tribus circiter 
militum gravis armature millibus. Clearchum etiam intrà vo- 
catum in confilium adhibebat, quippe qui tum ipfi tum caeteris 
Gracos longé dignitate videretur antecellere. Cámque ille de 
tabernaculo exiiffet, quo pa&o de Oronta judicium factum fuiffet, 
amicis narrabat; neque enim referre non licebat.  Aiebat au- 
tem Cyrum in hunc modum dicere oríum effe : 

*€ Advocavi bur vos, amici, ut confilia vobifcum conferendo, 
*€ quod & ad deos δὲ homines fuerit zquiffimum, id de hoc O- 
** rontà faciam. Hunc prmmüm pat-; meus meo fub imperio effe 
** voluit: pofteaquam veró fratris mei juffu, quemadmodüm ipfe 
€* ait, bellum hic mihi fecerat, apud Sardes cüm teneret arcem, 
** atque ego bello eum perfequendo effeceram, ut fibi à bello in 
« me ;ntento deüftendum putaret, 4m denique dextram ὅς dedi & 
*€ accepi," Poft haec, ait, Num quid eít, iniqué quod iri te, O- 
xonta, feci? Non eít, refpondit is. Rursus interrogat Cyrus; 
Ergo deinceps, uti tute ipfe fateris, nec à me laefus, monne factá 


1 Θίσθα: τὰ ὅπλα] Conf.dida 4 Téro yag] Vide notata K. II. 
p. 54. n. 4 Q Ρ.222. 

2 Τυῖϊυΐ | Phbaworinus : Οὗτθ., αὖ- 4 Kal διξιὰν ἔλαξον, &c.] Lege 
T», TUTo m7 Oíx ofla: τὸν σροσχημα- — Ícripta K. TI. p. 252, not. 2. 
τισμὸν TM 4, ΔΙᾷ αλείονα δεῖξιν. Ha 
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“Δ 6€ 29 N 7 / 3 4 , 4 e" 5 / 
woe UT ἐμᾶ αὐθικέμενος, «ποςας εἰς Μυσές, κακῶς ἐποίεις 
4 3 X / ef ?8Q/ € 7 '"» t 
τὴν ἐμὴν χωραν 0, T! ἐδύνω ; EQ» o Οροντης. Ουκεν; 
e ^v e ἢ » » n 3 
ἐῴη o υρος, oor αὖ ἔγνως τὴν σεαυτῷ δύναμιν, ἐλθὼν 
᾿ ἐπὶ τὸν τῆς Ἀρτέμιδος βωμὸν, 5 μεταμεμελῆσϑαΐ σοι ἔ- 
3 Ld 3, 
ῷησθα, x) πείσας ἐμὲ; “σις ἃ Wo ἐδωκάς pois X, ἔλαθες 


ad Μγίος defectione, agrum meum, quacunque ratione poteras, 
infeftáfti? Aiebat Orontes. Ergo Cyrus inquit, cüm rursüs vi- 
res tuas agno(ceres, z057e ad Dianze aram profectus, tui te faci- 
noris pcenituiffe dixifti, mihíque ut crederem adducto fidem, quam 


I Ἐπὶ τὸν 125, &c. JOpinor, Epbe- 
Jfforum: cujus & templi & cultüs 
apud τὸς ἔξω paffim. decantata eft 
celebritas. Ad aras & tutele ὅς 
fidei firmandze causá, concurfum 
olim erat. Tradit quidem 7ucy- 
dides l. 4. hauc τὰ longé à ἤηδ τῶν 
εἰκυσίων apaglnjdTur κα]αφυγὴν εἷ- 
ναι τὸς βωμῦς. Αἵ non hujufmodi 
tantüm peccatorum reis perfugi- 
um prabebant. Tiberio certé im- 
perante, Creórefceóat (inquit Zaci- 
tus annal. l. 3. c. 60.) Greca: per 
urbes. licentia atque. impuntitas a/yla 
ffatuendi: complebantur templa pe[f- 
mis fervitierum: eedem fubfidio obar- 
rati adversim creditores 5 fufpectíque 
capitalium. criminum  receptabantur. 
Ubi vide fis qua notavit Liftu, 
ejuídemque notas ad Nep. in vitá 
Pau/anice, c. 4. necnon quz colli- 
git Dempfferus ad Romi antiq. Rom. 
C. 13. l. 1. De alylis in Repuhl. 
Hebrzá fapientiffimé inftitutis ad- 
eundi funt Interpretes ad Num. 
XXXV.6. Moris autem fuiffe εο- 
rum, qui daturi fidem effent atque 
accepturi, fefe ad aras conferre, 
pafüm docent auctores, Nego; in 
vitá Hannib. c. 1. Faciam (inquit 
Hamilcar, filium adlocutus) / - 
dem mibi, quam peffulo, dederis, ff- 
mülque ad aram adduxit apud quam 
Jaerificare inflituerat eamque, ceteris 
remotis, teneutem, jurare ju/ft, nun- 


quam, &c. Conf, Liv. 1. 35. c. 19. 
& Fal. Maxim. 1.9. c. 3.  Perías 
fané veteres diis fuis nullas pofu- 
iffe aras teftatur Herodotus ]. 1. c. 
131. Idem etiam 1. 8. c. 109. & 
Diodor. Sic. 1.131 13 Deüm tem- 
pla ruinis & ignibus à Dario priüs, 
deinde à Xerxe deleta fuifle tra- 
dunt. His accedit fere $2ra£ol. 14. 
Ρ. 941. qui omnia à Xerxe incenía 
efle templa, ez» τὸ ἐν Ἐφέσω, ait. 
Huic Deliam etiam addit Scholi- 
afta /friffopb. ad «ip. v. 409. causá, 
quamobrem utrique pepercére 
barbari expofitá,— c£» Δῆλον 5) τὴν 
EQroord δελυμήνανηο" ὃ 4 γὰρ 3210 
Απόλλων ἐνιγόμιςο" ἡ δὲ Agli σε» 
λήνη. Perfisautem & Solem & Lu- 
nam numina fuiffe, narrat Herodo- 
fus]. 1. 0.121. Cüm νετὸ τὰ κάτω 
τῆς Ασίας, five occidentales ejus 
maritimaque partes, Cyro fuiffent 
à patre adtributa, ip éque adeó 
Orontas hujus imperio fubjicere- 
tur; haud mirum, fi Dianz E- 
phefiz, cujus maximé inclitum 
erat fanum, honorem uterque ha- 
buerit. 

2 Μῆαμεμιλησθαί σοι} [τὰ re- 
fcribendum curavi, ex conje&uris 
Stepbani, Leunclavii & Mureti. Pri- 
ὃς legebatur μεταμεμέληταί cor: 
quod ferri non poteft, nifi vel 
pofueris, ὅτι ante verbum, vel σαὶ 
mutaveris In μοί. 





ΚΎΡΟΥ ANABAX. A. 61 


ap HT IP Καὶ ταῦϑ᾽ ὡμολόγει ὃ Ορόντης. τί ὅν, ἔφη ὃ 
Κῦρος, ἀδικηθεὶς ὑπ᾽ ἐμῶ, Voy 1 τοτρίτον ἐπιξελεύων μοι 
φανερὸς γείονας ; Εἰπόνῇος δὲ τὰ Ορόντε ὅτι ἐδὲν ἀδικηθεὶς, 
ἠρώτησεν 0 Κυρος αὐτὸν, Ομολογεῖς ἕν arspi epu ἄδικος ti- 
ναι; H γὰρ ἀνάγκην ἐφη ^ Ορόν]ης. Ex τάτε Wo ἡρῶ- 
τησὲν ὃ Kopoc, Ez; £v à» γένοιο τῷ ἐμῷ ἀδελφῷ πολέμιος, 
ἐμοὶ δὲ X, Φίλος Xj πσις-ῦς ; Q0 δὲ ὠπτεκρίναο» ὅτι ἐδ εἰ yt- 
γοίμην, ὦ Κῦρε, σοΐ γ᾽ ἂν ἔτι "uro]é δόξαιμι. 

Πρὸς ταῦτα ὁ Κῦρος εἰπε τοῖς πρταρᾶσιν. Ο E ἀνὴρ τοιαῦτα 
E πεποίηκε, τοιαῦτα δὲ λείει' ὑμῶν δὲ σὺ πρῶτος, ὦ Κλέαρχε, 


᾿ὠπόφηναι γνώμην Ὁ, τι. σοὶ δοκεῖ. Κλέαρχος δὲ εἶπε τάδε. 


Συμξελεύω ἐγὼ τὸν ἄνδρα τῶτον ἐκποδὼν ποιεῖον ὡς TOY ig e" 
e 7 δι fe 4 θ 3 X € 2 
ὡς μήκετι 0600 TUTOV QuAaT]io &4y ἀλλα δ'χολὴ ἡμῖν, “ τὰ 


& à me accepiíti, dedifti rurfís? Hzc quoque faffus eft Orontes, 
Quánam igitur, ait Cyrus, à me adfectus injurià, tertiüm modó 
infidias mihi flruere manifeftó depreheníus es.? Cüm nullàá fe 
adfectum injuriá diceret Orontes, Cyrus eum interrogavit, Er- 
góne te fateris in me injurium effe? /7 quidem certé neceffe cft, 
ait Orontas. Deinde Cyrus rursüm interrogavit, Eriámne ergo 
fratri meo fueris hoftis, mihi veró amicus & fidus ? Tametfi ma- 
ximà fuerim, refpondit is, tibt tamen, Cyre, non ampliüs unquam 
videbor fius. ' 

Ad hzc verba, Cyrus iis qui aderant, dicit; Ifte talia fecit, 
talia profert: veftrüm veró tu primus, Clearche, /u27 fententiam, 
tibi quidquid videtur, exponito. Et Clearchus hac dixit ; Equi- 
dem auctor fum, ut vir hic quamprimüm é medio tollatur; né 
pofthac neceffe fit ab eo μοί: cavere; fed otium nobis (29 quod 
ad hunc attinet, in eos, qui amici nobis effe volunt, beneficia 


! Τοτρίτον)] Hoc ex genere τῶν τὸ εἶναι σσαρέλκει, ΑτἹικῶς, Idem 
διτ]ολογυμένων eft ; qui us adnu- ig) σφὰς εἶναι, l. 4. haad longé ab 


meres licet κα]α] πέρας fuprà m c. 
De vocibus iftiufmodi, vide, fi li- 
bet, K. II. p. 474. n. 2. Similiter 
ἐκαοδὼν pauló poft adverbiali for- 
má fcribitur. 

2 Τὸ x«ld τῦτον εἶναι, &C.] A- 
bundat hic εἶναι, 7 5ucyd. 1. 2. pro- 
pe finem, τὸν δὲ ἀγῶνα Ux ir κόλπῳ 
ἑκὼν και “οιῆσομαι, δες, 08] Schol. 


init. eadem repetit. Similiter No- 
fter K. TI. p. 127. dor μὴν Φίλοις γε» 
εἰδὲ ξένοις ἑκὼν iai γέλωϊα erapíx nie, 
Caterüm poft ἐθέλονας, εἶναι repeti 
debere putat Leusclaviu; : cui qui- 
dem haud invitus accederem, ni 
verbum illud fzpiflimé per ellipfin 
omitti vidiffem. Lege fcripta p. 
26.n.1. Notandum etiam eit MS. 

Eton. 


' 
62 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


xax] τῶτον εἰναϊ, τὰς εθελού)ας φίλας τότως εὖ ποιεῖν. Ταύτῳ 
δὲ τῇ Ινώμῃ ἔφη τὸ τὲς ἄλλες 'πρροσθέα ν. Με)ὰ ταῦτα κελεύ- 
σι νὼ} 2.“ Y ( » 4 , " 
ov]oc Κύρε ἐλάξον)ο ? τῆς CT TOV Ogoi]v, ei Savaro, α- 
παν)ες ὠνας ἀν]ες, x; οἱ συγίενεῖς" εἶτα δὲ ἐξηΐον αὐτὸν οἷς προ- 
eta Ux. Ἐπεὶ δὲ εἶδον αὐτὸν 3 οἵπερ πρόσθεν πτροσεκύνεν; X 
TOTE προσεκύνησαν; καίπερ εἰδότες ὅτι ^&rri Θανάτῳ ἀγοῆο. 


conferendi. Huic autem fententise Clearcbus aiebat & ceteros 
caltulum adjeciffe. Poft hzc furgentes univerfi, in bi etiam i/fius 
propinqui, Cyro jubente, zonà Orontam, in necis ei mox inferende 
indicium, prehenderunt: deinde quibus id negotii datum erat, 
eum educebant. Quem cüm viderent 71) qui priüs eum venera- 
bantur, etiam tunc venerati funt, tametfi «u$ ad mortem duci in- 


Eton. poft σχολὴ habere ἦν, quod, 
fi in $ vel εἴη mutaveris, ferri pof- 
fit: pro τὸς ἐθέλοῆας Muretus legit 
χὸς iB: ole : cui accedit S/ep5. qui 
& * poft σχολὴ addendum putat, 
& δέῃ pro Jo; reponendum. 

1 Ταύτῃ τῇ yop ergocÜ0ícÓUn:] 
Scil. τὴν ψῆφον, quz defunt itidem 
in Sophocl. Philoà. fub fin. Κἀγὼ 
γνώμη ταῦτη τίθεμαν. Lucian. in bis 
accuf. P. 753. Παράδοξον dài» εἶναί 
7v6 x; τῇ ΜέθᾺ τιθέμενον. Idem in 
Pifat. p. 208. σὺ egebifoa v3» σε- 
&vi3is — Ícil. ψῆφον. Eadem occur- 
rit ellipfis Luce XXIII. 51. Οὔτθ. 
ἐκ ἣν συϊκαϊαἼεθειμίνθ. τῇ βυλὴ x; τῇ 
“εράξει αὐτῶν. Refpicit autem fen- 
tentiam ferendi rationem, ufu quz 
vigebat in primis apud Athenien- 
fes; quibus 

Mo: erat antiquus, niveis atri/que 
lapillis 


His damnare rtos, illis abfolvere 


c. 
7 Ovid. Met.1.15.v.41,42. 
2 Ἑλαδονῖο τῆς δώνης, &c.] Moris 
fuiffe Perfarum, ut quicapite dam- 
nati effent, zoná prehenfi ad fup: 
plicium traderentur,teftaturaperté 
Diodor.etiam $ic.].17.p.510. Τὸ δὲ 


ϑυμῦ τὸ συμφέρον ἀφαιρεμένι, ὃ ὦ 
Δαρεῖϑ., ἐπιλαδόμενΘ. 3 9 Χαριδό- 
pu ζόνης, κα] ἃ τὸν τῶν Περσῶν νόμον, 
«σαρέδωκι τοῖς ὑπηρέταις, x; eroocí- 
ταξο οἰ ποχϊεῖναι. Caeterüm, ἐπὶ 0a- 
»arw, elliptica videtur effe locutio, 
in hunc feré modum fupplenda, 
διατεκμηράμενοι δίκην ἐπὶ θανάτῳ δι- 


᾿κασθῆναι : nifi forfan fubintelli- 


gendum fuerit tantüm d«wa χθησό- 
μενον vel ἀ χθησόμενον, quz cum ἐπὶ 
ϑανάτῳ conj ungi folent. 

Οἴπερ «ρόσϑιν «ροσικύνυν] 
Confule, fi libet, K. II. p. 284. n. 
2. & p. $96. n. 4. 

4 Ἐπὶ θανάτῳ, &c.] Intelliguntur 
hz fzpé voces in verbis ἄγεσθαι & 
ἀπάγεσθαι. AG. XII. 19. Ἡρώδης δὲ 
ἐπιξηϊήσας αὐτὸν, x; μὴ εὑρῶν,ανακρί- 
vas τὸς φύλακας, ἐκέλευσεν acra χθη- 
να!» Ícil. εἷς ϑάναῖον, νεὶ ἐπὶ ϑαναΐῆω. 
Sic ἐπη[μένον abfoluté dicitur, pro 
dsra[píyos εἰς φυλακὴν, apud Lazrr. 
1.8. /egm. ὃς. Latinos etiam ducere 
eodem adhibere fenfu diligenter 
docuit Bucbneru; ad Plin. epift. de 
Chriftianisl. 10. Plené, uti No- 
fter, loquitur ZEJias. H.V.]1. 1. c. 
30. ἰδὼν δὲ πόῤῥωθεν d yopérus τινὼς 
ἐπὶ ϑανάτῳ, —— 





KTPOT ΑΝΑΒΑΣ, A. 63. 
Ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν Αῥ)απάτα σκηνὴν εἰσήχθη, τῷ σις δ]ώτω τῶν 
Κύρε Ἰσκηπήόχων, μέ ταῦτα ἔτι ζων)α Ορόν)ην, ὅτε τεθνεῶτα 
ἐδεὶς τ ὐὑπό]ε εἶδεν, ud. ὅπως ἀπέθανεν ἐδεὶς εἰδὼς ἔλεγεν" &i- 
καζον δ᾽ ἄλλοι ἄλλῳς" τάφος δ᾽ ἐδεὶς πετώποτε αὐτῷ ἐφάνη. 

Ἐν)εῦθεν ἐξελαύνει διὰ τῆς Βαδυλωνίας ς“αθμὲς τρεῖς, 'σα- 

/ / μ᾿ "OM" ΡΨ . 

ρασάγίας δώδεκα. Ἐν δὲ τῷ τρίτῳ «ς“αϑμὼ Κῦρος ἐξέτασιν 
“ποιεῖται τῶν Ἑλλήνων x, τῶν βαρδάρων ^v τῷ πεεδίῳ, πσερὶ 
μέσας νύκ]ας" (ἐδόκει γὰρ εἰς τὴν ἐπιᾶσαν ἕω ἥξειν βασιλέα 
σὺν τῷ ςρατεύματι μαχάμενον) τὸ ἐκέλευε Κλέαρχον μὲν. 
τῷ δεζιδ κάρως ἡγεῖσϑαι, Μένωνα δὲ τὸν Θετταλὸν, τῷ εὐω- 
yu" αὐτὸς δὲ τὰς ἑαυτῷ διέτατ]ε. Μετὼ δὲ τὴν ἐξέτασιν, 
ἅμα τῇ ἐπιέσῃ ἡμέρῳ αὐτόμολοι πραρὰ μεγάλε βασιλέως 
ἥκον)ες ὠπήγίελλον Κύρῳ περὶ τῆς βασιλέως cox]ac. Κυ- 
ρος δὲ συγκαλέσας τὲς ς-ρα]ηγὲς X; λοχαγες τῶν Ἑλλήνων». 
συνεδέλευετότε, πεῶς ἂν τὴν μάχην προιοῖτο. 3 Y) αὐτὸς τ ἀαρῇνει. 


telligerent. Cüm autem introductus in Artapate, de Cyri fcep- 
tuchis fidelifimi, tabernaculum fuiffet, nemo qui ;4 cognórat,. 
quo pacto interiiffet referebat; alii aliter fufpicabantur: at fe-. 
pulchrum qus nullum unquam adparuit. 

Indé per Babyloniam caftris tribus, parafangas duodecim.pro- 
greditur. Cámque tertia metatus effet caftra, Graecorum & 
barbarorum in planitie recenfum agit, fub noctem mediam; (ex- 
iftimabat enim regem mane infequente przlii ineundi causá cum 
copiis adfüuturum) ὃς Clearchum quidem cornu dextrum ducere 
jubebat; Menonem "Theffalum, finiftrum: fuos ftruebat ipfe. 
Receníu peracto, ut primüm dies infequens illuxit, aderant mag- 
no à rege transfuga, qui de exercitu regis Cyro nuntium adfere- 
bant. Cyrus convocatis Grecorum ducibus cohortiámque prse- 
fe&is, quo pacto pugnam faceret, ibi tum confultabat ; atque 
ipfe, quo earum confirmaret animos, hujufmodi adhortatione ufus. 


1 Σκηπόχων) Vide fis K. II. p. 
$69. n. 3. 
2 E» τῷ σεδίῳ] Babylonii, nimi- 
Tum, ἐν camporum patentium eequori- 
$us babitant,auttore Crcer.Divin.l. 


x ar “σαρύγει» &c. margini tamen 
αὐτὸς adfcribendum curavit: à quá. 
fcripturá fi difcedendum fuerit,. 
αὐτοῖς potids quàm αὐτὸς repofu- 
erim. Solet enim σαραινεῖν cum 


I. C. 42. Conf. fcripta p. 43. n. 4. 

3 Καὶ αὐτὸς παρν»:} [τὰ MS. £- 

ten. & edit. “4. In aliis legitur xj 

αὐτὸς Gaoiru, &c.Otepbanurexhibet 
Er 


dativo perfonz conftrui : K. II. p. 
221. Ἐγὼ δὲ ὑμῖν μὲν σ ΄αραινῶνδατοί-- 
ὡς, ὥς τυ accuf. rei : 72ucyd.lib. 
1. de Pericle orationem habituro,. 
— Ayus. 


64. ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ϑαῤῥύνων τοιώδε" “Ὁ, ἄνδρες Ἑλληνες, ἐκ ἀνθρώπων aro- 
** ρῶν βαρδάρων συμμάχες ὑμᾶς ἄγω, ἀλλα νομίζων 1 ἀ- 
** μείνονας Xj xpei7]uc “τολλὼν βαρβάρων ὑμᾶς εἶναι, διὰ 
«c e Á, 2 tf y » y ^" 5» 
TÉTO πτροσέλαθον. Οσως ὅν ἐσεσϑε ἄνδρες ἄξιοι τῆς &- 
€c , fv / A € NV S t M 9 4 , / 
λευθερίας ἧς x&X]no-96, xj ὑπὲρ ἧς ὑμᾶς ἐγὼ εὐδαιμονίξζω. 
ες μὰ A ef 3 / e 7 * 9 i? vy 
EU γὰρ ig^, 3 ὅτι τὴν ἐλευϑερίαν ἑλοίμην ἂν ari ὧν ε- 
“χω τσαντῶν 1 ἄλλων Ἰσολλαπλασίων. Orte δὲ εἰδῆτε 
€t 3 L d rd 3 ^ 3 i.e m ὃ ὃ [d T M X 
εἰς οἷον ἔρχεσθε ἀγώνα, &yu ὑμᾶς διδαξω. Τὸ μὲν 
ες ^ M N ^ e" 9 / .0* X ^e 
qrA*4Oog, WOoAU, X, σολλῃ XpaUy9 εἐπιασιν᾽ ὧν δὲ ταῦτα 
** ἀνώσχησϑε, τἄλλα τὸ αἰσχύνεσθαί μοι δοκὼ οἷες ἡμῶν 


eft: ** Ezo vos, ατεοῖ, non quód barbarorum mihi deeffet co- 
** pia, focios belli duco, fed quód potiores pre(tantioréfque 
* multis vos barbaris exiftimarem, idcirco adíumpfi. Quam- 
** obrem, date, quao, operam, ut vos eos praeftetis, qui libertate, 
** quam obtinetis, & cujus gratiá vos equidem beatos arbitror, 
* digni fitis. Certo enim fciatis ve//;m, me libertatem rebus, 
«€ quas poffideo, univerfis multóque etiam majoribus aliis ante- 
* ferre, Verüm ut intelligatis quale vobis in certamen fit veni- 
** endum, «d de re vos ego docebo. Multitudo quidem /offium 
** magna 2//, magnóque cum clamore adver/arios invadunt : ea fi 
“ς fuftinueritis, quod ad caetera me pudet etiam dicere, quales no- 


3 Ol τὴν ἐλευθερίαν ἑλοίμην, &c.] 


— λίγειν zii πράσσειν δυναϊώταῖος, 
E. Hunc nempe ipfum frater licét 


“σαρύνει Todd: — cum utroque fi- 





mul, iftá finitá jam oratione, Οἱ 
δ᾽ Αϑηναῖοι νομίσαντες ἄριγα σφίσι 
«“σαραινεῖν αὐτὸν, — 

1 Αμεΐνονας x; κρείτῖες, δς.} δεδο- 
Jiafla ad Ariftoph. P/ut.v.25. σύνη- 
$&, inquit. Aslixoic σαραλληλα 
vi9éa: τὰ ἰσοδυναμϑνα. Nofter 
duasiftas vocesix eaeaAAsAe COm- 
pofitas adhibuiffe videtur, ut ex 
geminatis verbis Graci fe fum- 
mum apuc Cyrum obtinere locum 
omninó plané intelligerent. 

2 Ores ἂν iot 01, &c.] Attica eft 
ellipfis, νουμένε ἔξωθεν (uti loquitur 
Scholi. in 4ri/ffopb. Plut. v. 469.) 
S σκοπεῖτε, ἐπιμελεῖσθε, vel alio 
quodam his adfini verbo. Vide K. 


H. p. 325 245» 337» 374- 


fuerit Perfarum regis, mox pofteà 
à5Ao vocatum invenies. Ταὶς au- 
tem illud Agefilai di&um Hift. 
Gr. 1. 4. haudlongé ab init. Καὶ 
τοι ἐλεύθερον eivas, ty) οἵμαι fluo 
τῶν erailur χρημάτων. Pro σολλα- 
«λασίων, quod ftatim fequitur, in 
MSto. Eton, necnon edit. 4/7. ὃς 
Flor. legitur παραπλησίων: quà 

uidem le&ione vulgatam effe ap- 
tiorem Sepbanus re&e — cenfuit, 
Nofter K. TI. p.72. — ἀνθ᾽ ὅς, εὖ οἶδ᾽ 
ὅτι, σολλαπλασίαν ἄλλην ἐκ ἂν δέ- 
ξαιο. fmafeum etiam le&ionem 
receptam in codicibus veteribus 
inveniffe conftat; nam locum 
vertit, — omnia, ac f? ea long? effent 
ampliera, — 





KYPOT ANABAX. Α΄. 6; 


*€ γνώσεσθε τὲς ἔν τῇ χώρᾳ δας " ἀνθρώπες. Ὑμῶν δὲ ἀνδρῶν 
ec oy]wv, x εὐτόλμων γενομένων, ἐγὼ ὑμῶν τὸν μὲν οἴκαδε ΩΝ 
«ὁ λόμενον ἐπιέναι τοῖς οἴκοι ξηλω)ὸν “ποιήσω ἀπελθεῖν τσολ- 
ες ὔ » 9 / N 33 « t / »' eX ^ y 9 
λές ὃ οἰμαι "roig ey τῷ Γαρεμοι opti S ocv] i Τῶν ΟἾΚΟΙ. 
"^ , - 4 LY / NH i e 
Εγαυθα Γαυλίτης “παρὼν, φυγας Σάμιος, "igoc δὲ Κύρῳ, 
sme “Καὶ μὴν, ὦ Κυρε; λέγεσι τινὲς στὶ τσολλὰ ὑπισχνῇ 
εἰ» ON A E A “ δύν “ ἢ e^ ιν 
VUY, διὰ τὸ ἐν τοϊότω εϑαι τὰ κινδύνε TH προσιον]ος ἂν δ᾽ εὖ 
ες / f 3 «“ e .U AMET 2. 2 / 1 
yéri]os Ti, ὦ μεμγησθαιὶ σε" ἕνιοι δὲ, ἐδ᾽ εἰ 7 μέμνοιό τε νὰ 
«pn / Ao» ej * - 2} , 2v 
βέλοιο, dva A, ὧν ἀποδᾶναι, ὅσα ὑπισχνῃ. Ακέσας Ταυ- 
xy. .4 ^t «€ 2 8, i] € οῳ ῳ oy € »9 «4 €, 
ταῖλεξεν ὁ Κῦρος. "5 AXX Egi μὲν ἡμῖν, ὦ ὧν qe 35 ἀρχὴ ἢ 
4, - . . ξ΄ » 
c£ ara] pisos, πρὸς μὲν τὴν μεσημξρίαν, μέχρις διὰ καυμα Mc 
5". » . . . ἢ t, 
** Qyvaw]ou οἰκεῖν οἱ ἀνϑρώποι πρὸς δὲ ἄρον, μέχρις ὅτῳ 


** ftros bác in terrá homines cognituri eftis, Vos vero qui viri 
* eftis, fi animofos etiam voímet prsebueritis, faciam ego ut 
** veftrüm quicunque domum abire voluerit, iis qui domi fint 
*€ fufpiciendus difcedat; ut veró multi rebus domefticis apud me: 
*€ cabtenda antepofituri fint, effe&turum me arbitror." ) 

Hic cüm adeffet Gaulites, Samius exul, Cyro fidus; ** Atqui, 
ἐς Cyre, ait, quidam te multa dicunt hoc tempore polliceri, quód 
*€ tali fis in periculo j275 imminente : fed (i res feliciter evenerit, 
*€ Promi/Jarum te non fore memorem. Nonnulli etiam ajunt, nec 
* fj & memineris & velis, poffe te tribuere, quz pollicearis." 
Hac Cyrus cüm audiffet ; ** At certé nobis eft, inquit, paternum 
* regnum, viri, in meridiem quà /jeZiat, ad ea pertinens loca, in 
«€ quibus propter calorem homines habitare nequeunt; quà in . 
“ὁ feptentriones, ad ea, in quibus propter hyemem ^en babitat : 


1 Ανϑρώσυς. Ὑμῶν δὲ ἀνδρῶν, &c.] 
Ultima vox prime illi opponitur 
apud Ῥίον. 1.1.ς. τ6. --οφήσας dx 
eres ἑαυ δεῖν, ἀλλὰ didpin,i.c. 
so» multitudine, fad viris fbi opus εΠ}}- 
Sed ανὴρ paflim effe ἀνδριῖϑ., eeó- 
SvuG-, íeu ἀνδρικὸν ἔχον φρόνημα, 
eandemque vir apud Latinos po- 
teflatem habere, notifüimum eit. 

4 Μέμνοιο] Vel deducendus hic 
optativus à verbo parum ufitato 
ξίμροραι» vel reponendum μεμνχο. 


efter K. II. p. 67. adhibet μεμνῷ- | extremam, 


- ficé loqvi folebant, 


To, tanquam ἃμεμνάομαι-ὅμαι. Eta 
ffatbius ad Horn. ll. y. p. 1305.ver- : 
bum μεμνέῳἶο ait ἢ ἀπὸ τῷ μεμνέοῆο 
γένεισθαι κατ᾿ ἵκτασιν T8 0 — 58 
τὸ pipergro ἱπιντιϑέντος TU ὦ 
3 Ἡ ἀρχὴ αὶ σατρῴα, Xc.] Pro- 
confuetudine principum Orienta- 
lium, qui de ditione fuá magni- 
dicit hec Cy- 
rus. Conf.2 Ephem. c. XXXVII. v. 
23. & Dan, 1V. 1. & Differtat. 1. 
quam K. IH. premifimus, p. 36. * 


66 SENQOOQNTOXE 


*€ διὰ χειμώνα τὰ δ᾽ ἐν μέσῳ τύτων &mai]a ' σα]ραπεύκοιν 
*€ οἱ τῷ ἐμδ ἄδελφε Φιλοι. Hy δ᾽ ἡμεῖς νικήσωμεν, ὑμῶς δεῖ 
« τὲς ἡμετέρες Φίλες τότων ϑγκρατεῖς Womca. Qgts 
** rgTO δέδοικα, μὴ ἐπ ἔχω 0, TI δὼ ἑκάςῳ τῶν Φίλων, ὧν 
"T2 Κν 2 4 4 i5» Y e 4 Ψ δὼ 2 ^v δὲ 
εὖ γένηται, aot μη΄ ἐκ ἐχῶ ποινάς, οἷς Ou. Ὑμὼν δὲ 
^v e ? ^e 3, ε 
€ γῶν Ἑλλήνων 5j giQavoy EX 6700 χρυσῶν δωσω. Οἱ δὲ 
“Ὁ 9 LÀ , 
ταῦτα ἀκέσαντες, αὐτοί τε ἦσαν “σολὺ τεροϑυμότεροι, X) 
τοῖς ἄλλοις ἐξήγίελλον. Εἰσήεσαν δὲ ao αὐτὸν οἱ τὰ grga- 
VA ^ x , Np , Av, 
τηγοί γὼ τῶν ἀλλὼν Ἐλληνῶν Τινές) ὠξιξᾶντες εἰδέναι τί σφι" 
σεν ἔς-αι; ξὰν κρῳγτήσωσινι Ο δὲ, ἐμπισλὸς ἀπάνγων τὴν nar 
3 / 
μὴν; cima. 3 Παρεκελεύοῆν 


** quz in medio horum jac omnia fratris mei amici fatrgparum 
*€ cum titulo & poteftate obtinent. Quod fi nos vicerimus, ut 
** yos amici noftri his potiamini, efficiam aequum εἴ, Itaque 
** non id metuo, né non quod fingulis dem amicis, fi quidem res 
** bené gefta fuerit, habeam ; fed. né non fatis multos habiturus 
** fim, quibus dem. Vobis certé Graecis coronam etiam fingulis 
** auream dabo." Hoc cüm audiffent γα εἰ, & ipfi. multà. ala- 
criores erant, & aliis eadem renuntiant. Porró ingrefB funt ad 
ipfum tam duces quàm de Graecis ceteris quidam, qui fcire cupe- 
rent quid habituri effent, fi vincerent. £o: ille, expletis omniu 
animis, dimittebat. Hortabantur autem eum omnes, quicunque 


δ᾽ αὐτῷ παΐες, ὅσοιπερ. 


Ι Σατραπιύεσιν oi] Vide fis p. 
2. n. 2. 

2 Ὑμῶν δὴ τῶν, &c.] Adi K. HH. 

. 204. n. 2 Confer. Diodor. Sic. 
. 14. p. 252. 

3 Παρικελεύονῖο δ᾽ αὐτῷ, &c.] O- 
noíander Zlealsy. c. 33. Μαχίσθω 
δὲ, inquit, ὃ φσρα]ηγὸς αὐτὰς Seven" 
ϑέριρον, ἢ μὴ τολμηρότεβοι, 9 «οἱ τὸ 
“Δ]εόσαν πε χίσθω τῷ τοῖς φηλεῤίρις 


M 


μηδὶν μέγα συμπρᾶξαι τῷ σώματι" 
««αϑόϊα δὶ, eara; ἀπολέσαι τὲς 
μῆ᾽ αὐτῷ. Et düci quidem capitis 
difcrimen temeré neutiquam ad- 
eundum effe, paffim docent Au&o- 
res : haud quifquam enim eft core;- 
um ham iguOFUs lOruMI, fam ras in 
republic, tam ibid uequnm πος defaá, 
neg de «ommum fy) use cogitama, qui vom 


intelkgas, fa poratosris /alesecomsimeri 


εἰς χεῖρας ἰέναι. voe M. xela. /uam, C9 ex uniue ejus «itd 


τὰς ἄγωνας ὑπέρθληϊον ἀνἄριαν εἰσ ᾳ- 
νἐ[ιαον τοσῦτον ὃδὲν φφελύῆσαι δύνα." 
ται γράτιυμα μοχόμινῷ., ὅαου εἷ- 
ποϑανὼν βλάψαι. Στνρατηγῷ yde 
γνώμη e Aor ic 2jüity X» τ. A. βοΐύφ- 
zus 1.2. C. 2. KAiae xG- Key pie us 
μεδύλευεν αὐτὸν K μα κινδυιεόει, aAA 
ἐφορᾷν τὴν μάχην" μα χόμανι yap 


omuium; uti Cicere feré pro Mar. 
celle c. 7. Vidit id fanó Perdisen 
apud Cart. 1. 10. c. 6. Dina fcire do 
Betis, hit, militarem (σε duco tarünm 
coru: effe fena /pirita. Vide feque 
Creterus apud eundem dicis. l, g. 
c. 6. & de Czíaro: bucan. 1. 5. v, 
635. & feq. 
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διελί[οὔο, μὴ uxo, ἀλλ᾽ ὄπισθεν ἑαύῶν Toi]te A. Ἐν δὲ. 
τῷ καιβῷ τότῳ KA lagos ὅδε rue ἤρέ]ο K vooy" ΤῊ ys 
σοι, ὦ Κῦρε, μαχεῖσθαι τὸν ὠδελφόν; Νὴ Δί᾽, ἔφη ὁ Ku- 

ρος, svréo yt Aaptis M Παρυσάτιδος ἐς; παῖς» Xy ἐμὸς 
᾿ ἀδελφὰς, ἐκ ἀμαχεὶ ταῦτα ἐγὼ λήψομαι- 

Εῆαωυθα δὴ ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ ἀριθμὸς ἐγένε]ο TOY i E AAg^ 
suy 9admrie popia δ Té] ἴα’ πελ]οις"αἰ δὲ δισχίλιοινὸ TÉgo- 
xócio τῶν δὲ μα Kupe βαρξάρων δίκα μυριάδες, wj ^etopsr]a 
διεπανηφό eui τὼ εἴκοσι. Τῶν δὲ πολεμίων eA&[ov]o tivo 
ὁκοίϊὸν xy ὠκοσι μυριάδες» κνὁ ἅρμα]α δρεπανηφόρα διακοσια. 
δΑλλοι δὲ ἧσαν ἑξακισχέλιοι πεῖς, ty. Αῥ]αγέ σης ἤρχεν" 
ὅτοι δὲ woo αὐτῷ βασιλέως τἥ αἰμένοι ἦσαν. Τὰ δὲ βασιλέως 


cum ipfo colloquerentur, πὲ przeliaretur iffe, fed à tergo fuorum 
fübfifteret. Atque hoc ipfo tempore Clearchus πὰ feré Cyrum in. 
terrogabat : Exiítimá(ne, Cyre, fratrem fuum praelio tecum decer- 
taturum ? Jr profecto, inquit Cyrus, fiquidem Darii ὅς Paryfatidis 
filias eft, & frater reus, non fine przlio hzc ego confequar.—— 

Ibi veró cüm armis infttuerentur, cenfebantur Grecorum, qui 
fcutati erant, decem millia quadrigenti ; peltzftze bis mille qua- 
drigenti : barbarorum qui Cyro aderant centéna millia, atque 
currus falcati circiter viginti. Hoftium ferebantur effe duodecies 
centena millia, & curtus falcatí ducenti. Erant pretereà equi- 
tam millia fex, quibus Artageríes proserat: hi veró ante regem 
ipfum erant difpofiti. Regii exercitàs imperatores & prefecti & 


1 On yde, δε. De poteftate 
liujus particulz vide K. IH. p. 74. 

2 Πα] Motbesulus:. λέγεται 
erai xj ὃ υἱός. Vide K. II. p. 19. 
n.1. He/yb. Παῖς, eas à φύσει 
διὸς ὧν τινὸς. 

4 Ασππὶς] Pro ἐσπιϑοφόροι, &c. ut 
ἵἕππϑ. apud Herodot. 1.7. c. 100. & 
alibi paffim pro ἱππεῖς. Pasjas. 1. 
8. c.5 1. ἱππέας δὲ κὶ πίλ]ας ἦγεν, &c. 


pro πιλαςάς. Νοίϊον Hiffor. 6ν.].. 


2. prope fin. κὶ ἐγένοντο βάϑ. vx 
ἔλαττον ἢ ἐκὶ πεϊήκοϊια ἀσπίδων. Si- 
militer αὐβνγαξέκεε pro concreto. €- 
tiam Latinos apud auctores fzepifii- 
mélegitur. Adi Sa//sff. Catil. c. 14. 


αν. de B. G. 1.7. c. 78. & quz 
ibi notárunt viri eruditi. Eidem 
Gracanicz generi elegantiz ad. 
fcribenda funt ϑεραπεία pro οἱ 9ε- 
ράποῖις Matt. X XIV. 45. Φῶς pro 
eriQolicpír», Eph.V.8. & «iilo 
fro enseilílnpéó»os Gal. IT. 9. Eph. 
. 11. Phil. III. 3. & alibi fzpé. 

4. Αρμαῖα δρεπανηφόρα] Adi K. 
II. p. 419. & 492. 

& Αλλοι δὲ ἤσαν, &c.] Utitur vo- 
Ce ἄλλοι, licét equitum hoc loco 
non anteà meminiffet: quà de lo- 
quendi ratione vide p. 47. n. 5. Sic 
voce ceteras ufus eft Cz/. de B. C. 
l. 3: C. 32. 

2 


i 
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d 4: y! N | VN t , φ 
ςρα]εύμαΐος ἤσαν ἄρχονῇες, Xj sgadwlos, X ἡϊεμονες τεήαρες» 
τριάκον)α μυριάδων ἕκας"ος, ΑΞροκόμας, ΤΙ σσαζερνης, Γω- 
δρύας. Αρξώκης. Τύτων δὲ πταρεγένονἼο ! ey τῇ μάχη ἐνενή- 
κον)α μυριάδες; X) ἄρμαῖα δρεπανηφόρα ἑκα)ὸν x πτεν)ήκον)α" 
Αδροκόμας γὰρ ὑςέρησε τῆς μάχης ἡμέρας arty]s, ^ ἐκ Φοι- 
νίκης ἐλαύνων. Ταῦτα δὲ ἥγίελλον 3 πρὸς Κῦρον οἱ αὐτομο- 
λήσαν)ες ἔκ τῶν ππολεμίων wrapo μεγάλε βασιλέως περὸ τῆς 
μάχης" "ὁ μέϊα τὴν μάχην οἱ ὕςερον ἐλήφθησαν τῶν wro- 
λεμίων, ταῦτα ἤγγελλον. Ἐντεῦθεν δὲ Κῦρος ἐξελαύνει 
ς᾿αθμὸν ἕνα, πταρασάγίας τρεῖς * συΐ αγμένῳ. τῷ ς"ρα]εύμαῖ: 
wwoy]i, x4 τῷ Ἑλληνικῷ γὰ τῷ βαρξαρικῷ" et]o γὰρ ταύτῃ 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


duces quatuor erant, quorum unufquilque trecenta millia ducebat, 
Abrocomas, Tiffaphernes, Gobryas, Arbaces. Verüm ex his 
tantüm noningenta millia, & currus falcati centum quinquaginta 
przlio interfuerunt: nam Abrocomas poft quintum diem quàm 
pugna commiffa fuerat, ex Pheeniciá demum venit, Hec Cyro 
nuntiabant ex hoftibus ii, qui à rege magno ante praelium traníf- 
fugerant : & poft przelium qui de hoftium numero deinceps capti 
fuerunt, eadem nuntiabant. Hinc Cyrus caftris unis parafangas 
tres progreditur, copiis univerfis, tum Graecis tum barbaris, in- 


1 Ἐν τῇ μάχη Ἰνινήκοϊα ,&c.] De- 
eft hic μόνον: cujus de ellipfi vide 
fis p.43. n. 1. Denumerocopiarum 
conveniunt Noftri & P/utarcbi ver- 


ba, p. 1014. non item Diodori Sic.. 


]. 14. p.252. qui Ephorum fecutus 
au&tolem, Artaxirxem habuiffe 
tradit, γεατιώτας σὺν ἱπαιῦσιν dx 
ἐλατΊυς τετ]αράκονϊα μυριάδων. 

2 Ex Φοινίχης ἐλαύνων] Vide fis 


. 34- 
F 3 Πρὸς Kveos] Rectius hzc, opi- 
nor, conftruuntur cum οἱ αὐτοριο- 
Axcarri, Quam cum ἤγγελλον, 
quod cum fuis compofitis cafui 
perfonz dativo fzpiüs jungi folet. 
Sic in Oeconom. e aed i Kies ἐδεὶς 
λέγῆαι αὐτομολῆσαι evgàg τὸν βασι- 
Ma, eraga δὲ τὸ βαφιλέως, σολλαὶ 
μυριάδις eos Κῦρον. Lege & p.65. 


lin.12. Dicitur autem plené οἱ αὐ- 
qopoAsc asse it τῶν σολεμίων, pro 
caíu genitivo fine prepofitione; 
utj mox pofteà ellipticé fcribitur, 
οὗ -- τῶν σολιμίων; füprà p. 55. 
σὺν τοῖς σαρῦσι τῶν Περσῶν: & n 
“4.3. haud longé ab init. Δακε- 
δαιμονίων οἱ αρόῆις. — Caterüm, 
ro ταῦτα illo ftatjm fecuturo 
uretus legit ταυτά. 
Συντιταγμέγῳ τῷ τρατιύματι] 
In his intellige prepofitionem σὺν» 
ficuti in illis etiam Hi. Gr. 1. 3. 
p. 287. feré extr. Περιόντι δὲ τῷ 
ἐνιαυτῶ — Confer Matt. VIII. 1. 
Marc. V. 2. Hac autem omnia 
tibi exempla fiftunt casüs, ut vul- 
£9 vocant, ablativi abfoluté pofi- 
ti. Plura qui defiderat, adeat Bu- 
dei Comment. L. G. p. 989. 
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τῇ ἡμέρᾳ μαχεῖ, Bari xa] γὰρ μέσον τὸν ς“αὐμὸν 
τῶτον ταῷρος ἣν ὀρυκ]ὴ, βαθεῖα, τὸ εὕρος ὀρ[υιαὶ arty]e, τὸ 
δὲ βάθος ὁρ[υιαὶ τρεῖς. Παρέϊετα]ο δὲ ἡ ταῷρος ἄνω did TE 
πεδία ἐπὶ δώδεκα πταρασώγίας, μέχρι τῷ "Μηδίας τείχες. 
Ξ3Ενθα δὴ εἰσὶν αἱ διώρυχες ἀπὸ TÉ τιρήλος σόήαμα ῥέεσαι" 
εἰσὶ δὲ τέτ]αρες; τὸ εὕρος πσλεθριαῖα:» βαθεῖα: δὲ ἰσχυρῶς; 
x, Ἰπλοῖα τελεῖ εν αὐταῖς σῆαγωγα᾽ εἰσξάλλεσι δὲ εἰς 
[Y 3 / ᾿ / ve / ’ 7 
τον Ευφρατὴν; διωλείπεσι ὃξ εἰς ἢ πραρασαγίην, γεῴιυραι 
δὲ ἔπεισιν. ᾿ . A 2, ; 

Hy δὲ wrap αὐτὸν τὸν Ἑυφρατὴν urapodoc eti μέαξὺ τῷ 
ftructis : nam hoc die regem prelium commiffurum exiftimabat ; 
medio enim hoc diei itinere foffa ducta erat, alta, latitudine quin- 
que orgyarum, altitudine trium. Hzc autem per planitiem fur- 
fum versüs ad parafangas duodecim, ufque ad Media murum, 
foffa erat porrecta. Hoc loco funt alvei à Tigri fluvio fluentes; 
funt autem sumere quatuor, latitudine plethri, profundi admo- 


düm, atque navigia in eis frumentaria ferri folent: iidem in Eu- 
phratem influunt, & inter fe parafange intervallo diftant, pon- 


téfque funt iis inditi. 


Propter ipfum autem Euphratem tranfitus erat anguítus inter 


1 Τὸ μὲν εὗρθ. δργυιναὶ, &c.] Vide 
fis p. 33. n. 2. P/utarcb. aliter: xj 
ydg τάφρον εὖρΘ. ὀργυιῶν δίκα, x 
Ba0Q0- ἴσον, &C. pag. 1014. 

2 Μηδίας mixtes] Quo de muro 
Nofter infrà l 2. ubiin quibufdam 
libris legitur Μηδείας. 1tà Plutar- 
ebur: Diodor, Sic. aliique Μηδίας. 
Sed in nominum propriorum 
fcripturá paflim variare folent ex- 
empla. 

3 Εὐϑα δὴ εἰσὶν αἱ διώρυχες, ὅς. 
Ità MS. Eton. Stepban. & jg. edi- 
tiones; in quibus tamen omnibus 
perperam legitur Iíyesl&- pro Tí- 
yenlGe. — Leunclav. autem aliíque 
articulum ante διώρξυχες malé omi. 
ferunt. Hujuímodi quidem διώρυ- 
xa« poulabat τὸ ϑέρως (Stra£onis 
verba funt) iparveG- ὅσω n χώρα x; 
καυμα]ηρά. Vide fis Strabon. ). i. 
Pag- 1075. 


4 Kal e^oia ei, &c.] dformo- 
nius Noi IIAoie δια φέξει — τὼ μὲν 
γάρ iyi τρογγύλα, αἱ δὲ κωπήρεις x 
σρατιώτιδεςς. — Scholiaftz σέο 
lib. 2. haud longé à fine, ναῦς ερο[ς. 
γύλη eft ἐμπορικὴ, διὰ τὰ “πολεμικὰ 

πρότερα ὄντα. — Herodotus etiam 
Inter ναῦς & exAoia difcrimen ejuf- 
modi ponere videtur, 1. 6. c. 48.— 
κελεύων νέας τε axes καὶ ἱππαγωγὰ 
er^oia «οιέεσθαι. & 1.7. C. 1. πολλῷ 
τι «Mio ἱπῆασσων ἑκάξοισι ἢ σρό-. 
τερον «σαρέχειν καὶ νέας τε κα ἵππυς, κὶ 
σῖτον, x, σλοῖα. Exempla huc 
facientia ex Z/ucdide adferunt 
Lexicographi. Caterüm, pro vul- 
gatá lectione Muretus reponit — 
iC Xvgut, ὡς xj “λοῖα «Mi», ἄς, In 
iftis verà διώρυξι navigia ferri poffe 
ex GSirabone, loco modó cit. colli- 
gere eít : fed de his plnra in Indice 
Geograpb. 





730 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
πόϊαμβηγὸ τῆς Todos, uc εἴκοσι ποδῶν τὸ εὖρος. "Τ᾿ αὐτὴν δὲ τὴν 
ἤ M d e« 9049 ὁ 3 4 ͵ 

τάφρον βασιλεὺς μέϊας mois? αὐ). ἐρυμαῖος, ἐπειδὴ 3πυνθάνἕαι 
Κῦρον τοροσελαύνον]α. T αὐτὴν δὲ τὴν πάροδον KUpóc τε καὶ ἢ ς-ρα- 
Ti roni Ne hes ἐγένον]ο simu τῆς τάφρᾳ. "Faure E ἂν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκ ἐμωχίσα)ο βασιλεὺς, ἀλλ᾽ ὑποχωρέν)ων Qavepz ἦσαν x) 
ej A? f » / ^s “ 4 
ἱπεων v3 ἀνθρώπων ἰχνη πολλά. Ey]auta 5 Κῦρος Σιλανὸν κα- 
λεσας τὸν Αμδρακιώτην peo], ἔδωκεν αὐτῷ δαρεικὲς σ΄ χι-» 
Aésg,ors τῇ ἐνδεκάτῃ ἐπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας πρότερον θυόμενος, 
fluvium ac foffam, latitudine feré viginti pedum. Hdnc foffam 
rex magnus pro munimento facit, pofteaquam adventare Cyrum 
inaudiffet. Hunc veró tranfitum Cyrus cum exercitu fuperavit, 


atque infra foffam venerunt. Ac rex quidem eo die prelium non 
cominifit, fed tum equorum tum hominum retrocedentium multa 


manifeftó adparebant veftigia. 


Hic Cyrus, arceffito Sllano vate 


Ambraciotá, daricos ei ter mille donavit, quód die ante diem il- 
lum undecimo, confültis priüs extis, dixiílet ipfi, regem diebus 


1 Ὡς εἴκοσι ατφοδὼν r0, &c.] Confer 
fuprà dicta p.33. n.2. & p.preced. 

2 Ταύτην τὴν τάφρον, &c.] K. Π. 
p. 217. Οἱ Καὶ ὄν Ασσύριοι ---- τάφρον 
“σερεξ ἀλλοῦῖο" ὅπερ x; vor ἔτι ποιῶσιν 
οὐ Baebaeo βασιλεῖς ὁπόταν φραῖο- 
“εδιύωδαι. Aliter foffz hujus men- 
füram imitDzoder. Sic. p.252. atque 
AXenopbon& Plutarcbur,quoruminter 
fe difcrepantiam jam fuprà indica- 
vimusp.68.n. 1. Itàv 
ὀφύξας ὃν τάφρον, τὸ & «λάτθϑ. ero- 
Ju» ἑξύκοῆα, "i δὲ μῆκΦ. eedu» δέκα, 
&c. Sed cüm alio atque alio modo 
δογυιῶν Ípatium fumi foleat, haud 
ità forfan inter fe diftant anGores 
ifi, ut conditiones propiüs ali- 
quantà ad fe invicem accedendi 
reípuant. Adi /ndicem vocum ad 
meníuras, &c. fpe&antium. 

3 Πυνθανῆαι] Prafenti hic, opi- 
nor, & in verbo «o5, tempore ufus 
eft Nofter,ut ob oculos feré lectori 
celeritatem poneret, quam in du- 
cendá fofsá rex adhibendam cura. 
vit, ut primàm de Cyri adventu 

, a 


Diodoras : 


certior factus eft. — Losgizus περὶ 
ὕψυς, Je. ἃς. Ora» γιμὴν τὰ σαρε- 
ληλυθότα τοῖς χρόνοις εἴσα[ης ac γι- 
νόμενα καὶ “σαρόϊϊα, ὁ διηησιν ἔτι τὸν 
λό[ον, ἀλλ᾽ ἰνα[ὠνιονπραΐμα ποιήσεις: 

4 Rai iyfsorlo,&c.] Adi p.8. n.2. 

Κυρθ. Σιλανὸν, ὅς. Philoffrat. 
de vitá "fpollon. 1. 8. p. 249. edit. 
Ojear. | Eyíyoslo μὶν γὰρ xj esgóripor 
σφαγίων μάξεις, ἀγαθοὶ τὴν τέχνην, 
sj οἷοι ὀνομάσαι» Μεγιγίας ἐξ Ακαρ- 
νανίας, Αρίςανδρθ. ix Λυκίας, Αμ- 
«ρωκία δὲ Σιλανὸν ἄνεγχε. Καὶ ᾿θό- 
οἦο, ὁ μὲν Ἀκαρνὰν Λεννίδα Baca 
Σπάξιης" ὃ δὴ Ave, Αλίξανδρω τῷ 
Μακιδόνι" Σιλανὸς δὲ Κῦρω, βασιλει- 
ας ἱρωῖι. Hujus Xenophon iterum 
meminit Il. 9. operis hujus; ubi 
eum perfidiz arguit. 

6 ΘυόμινΘ.} 1n editis plerifque 
libris & MSto Eton. legitur συθό- 
pir fed verbi σσυνϑάνομαι pofiti 
“αθηήϊκως defant exempla. Quod 
cüm animadvertit Muretus, legen- 
dum putabat συϑομένῳ: cui cum 
Leunclavio pretuliüvópsyG-. Emen- 

dationem 
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εἶπεν αὐτῷ, ὅτι βασιλεὺς ! αὶ μαχεῖται δέκα ἡμερῶν Κῦρος δ᾽ 
εἶπεν, Οὐκ ἄρα ἔτ, μαχεΐται» εἰ μὴ ἐν ταύταις ταῖς ἡμέροις 
μαχεῖται" ἐὰν δ᾽ ἀληϑεύσης ὑπισχνῶμαΐ σοι δέκα τάλανγ)α. 
Τῦτο τὸ χρυσίον τότε ^ ἀπέδωκεν, ἔπε! ᾿σαρῆλθον αἱ δίκα ἡ- 
μέραι. 3 Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ τῇ Ta Dpto ἐκ ind hs βασιλεὺς τὸ Kugu 
σράτευμα διαξαίνειν, ἐδοζε x, Κύρῳ Xj τοῖς ἄλλοις ἐπε- 
γνωκέναι τῷ μαχείσϑαι" ὡς ε τῇ υςεραίῳ Ἰζύρος ἐπορεύετο 
ἡμελημένως μᾶλλον. ΤῊ δὲ τρίτῃ δπί τε T5 ὥρματος καϑή- 
μενος τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, X) ὀλίγες ἐν τάξει ἔχων WO αὖ- 


decem proximis praelium non commiffarum : c refponderat Cy- 
rus, Non certé pofthac praelium commiffurus eft, iftis fi diebus 
non przeliabitur: quód fi verum dixeris, decem tibi talenta pol- 
liceor. Aurum hoc ei tunc tradidit, cüm dies illi decem prazteri- 
iffent. Ubi veró juxta foffam rex Cyri copias tranfitu non pro- 
hiberet, vifum eft Cyro catterí(que «um pugnandi confilium ab- 
jeciffe: itaque poftero die Cyrus negligentius proficifcebatur. Die 
tertio & in curru fedens iter faciebat, & paucos farm ante fe in- 


dationem hanc nonnihil confir- 
mant PPoloffr. verba in notá prz- 
cedente citata; egregié veró locus 
ille Xenophontéus, hujus Hift. 1. 
$. ubi in ejufdem rei narratione, 
de ipfo Xenophonte dicitur: Καὶ 
ἐπὶ τάτοις iÜvilo, egi» τιν; εἰπεῖν E. 
σρατιωτῶν. Σιλανὸν σαρακαλίσας T 
Kveu μάντιν γένομενον, τὸν Αμδρακιώ- 
v». Ο δὲ Σιλανὸς — ἰδύλετο ὁτῆασ- 
— χα εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀφικέσθαι" ὃς 
γὰρ παρὰ Κύυρεΐλανδι τρισ χιλίως δα 
guxdc, ὅτε τὰς δίκα ἡμέρας ἡληήθευσε 
θυόμε»Θ. Κύρῳ δεσισώκει.  Impera- 
toris autem eífé hoftigrum exta 
infpicere, tradit Oso/ander: Μήτι 
δὲ εἰς eropiar ἰξαγέτω τὸ red riva 
-- μὴ σρότερον θυσάμενῶὼ..  Cate- 
rüm, ex his locis conftát, tria da- 
ricorum millia, & decem talenta 
inter fe paria effe : quà de re con- 
fole Indic. vocibus mexf/ & pond. 
explicandis deftinatum. 

1 Ov μαχεῖται δίχα ἡμερῶν] Elli- 


pticé dicitur pro διὰ δίχα, &c. 

2 Avíduxw] Mofcbopulus : Aéydla 

(til. prz pof. ἀπὸ ἴῃ compofitione) 
izi τὰ διδόναι χρέθ.--οοἶον, Αποδίδω- 
μαι», 1. 6. tanquam debitum, reddo, 
ptr/olvo. Premium autem hoc red. 
dere, promiffo tenebatur Cyrus, 
plené dixit, nec minis eleganter, 
"Efcbines Socrat. Κἀν μή τις θατῆον 
ὡς χρέος «00109 τὸ (m, ὡς δδυλογα- 
τις ἡ Quoi; ἱπιγάαα ἰνεχυράξει τῷ 
μὲν ὄψιν» τὸ δὲ οἰκοὶν, σολλάκις δὲ 
ἀμφω. Dialog. 3. eB. ο: 

3 Emi δ᾽ ἐπὶ 77, &c.] Ità MS. 
Eton. edit. 4474. & $1795. cüm in 
Leunclaviená atque aliá, ad ejus 
exemplar exprefsá, legitur tan- 
tüm Ἐπεὶ τῇ τάφρῳ, ἄς. ἃ perpe- 
ram vertitar: Rex κόϊ Cyri copias 
J'offam trajicere non, ὅθι. At neque 
Ille foffam trajecit, fed τὴν πάροδον, 
piat) τὸ τιαμῦ x) τῆς rTaQqu, & 
Grzca ἐπὶ τῇ τάφρῳ iftam verfio- 
nem plane refpuunt. 
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TE 1. τὸ δὲ πολὺ αὐτῷ aver] αραϊμένον &rropeut]o, Y τῶν ὁπλῶν 
τοῖς στρατιώταις τσολλῶ ἐπὶ ἁμαξῶν X, ὑποξδυγίων ἤγετο. 
Καὶ ἤδη τε ἣν ^ ἀμφὶ ἀγορὰν το λήθεσαν, 6 πλησίον ἥν 30 
cafus, ἔνθα ἔμελλε κα]αλύσειν, ἡνίκα Πα)αγύας ey) Πέρ- 
σῆς τῶν ἀμφὶ Kupov ἐπιςτῶν, προφαίνέϊαι ἐλαύνων ei κρῶ- 
τος ἱδρδύ)ι τῷ ἵππῳ" Y εὐθὺς πᾶσιν, οἷς ἐνέύϊχανεν, ἐδόα x 
βαρξδαρικῶς x) Ἑλληνικῶς, ὅτι βασιλεὺς σὺν ς“ρα]εύμοῦι uro - 
λῷ τρροσέρχεται;» ὡς εἰς μάχην ππαρεσκευασμένος. 5 Ἐγθα δὴ 


ftructos habebat; plerufque veró exercitus ejus acie perturbatá pro- 
cedebat, ac militum arma magná ex parte in plauftris & jumentis 
vehebantur. 
ámque adc id temporis erat, quo frequens Pominibus forum 
efle folet, & in propinquo erat manfio, ubi ἐαμἶγίς metatis fubfiftere 
volebat, cüm Patagyas Perfa, usus ex fidis Cyri familiaribus, 
advehi totis viribus equo fudante profpicitur; ftatímque omni- 
bus, in quos incideret, clamabat tum barbaricis tum Gracis vo- 
cibus, regem magno cum exercitu adventare, tanquam ad prz- 





lium committendum paratum, 


1 τὸ δὲ aoo, &c.'] Vide p4o-n. 
$. ὃς Onofandr. realwy. c. 6. 

2 Αμφὶ ἀγορὰν «λήθοσαν] Tem- 
pore /cij. medio feré inter mane & 
meridiem. Fa&o quodam, dum 
arma capiunt, intervallo, legimus, 
Καὶ ἥδε Ta ἦν μίσον ἡμέρας. ίο Chry- 
Joft. orat. fec. de Gloria, p.614. edit. 
Morel. divifo in quinque partes 
diei fpatio, enel «λήθυσαιν αἰ γορᾶν 

onit inter πρωὶ & τὰς pao mue ρίας. 

ide fis quae Cl. $uidee editor no- 
tavit ad Αγορᾶς ὥραν. Tempusau- 
tem illud Aerodoto eft ἀγορῆς er^n- 
Sues, l. 7. C. 223: 

$30 γκαθμὸς, ὥθα, &c.] Nomen 
illud hic proprié fonat, Max/, Sta- 
tiva : dequo pluribus agitur in Z»- 
dict Ízepils adpellato.7Z/as. H.V. 
].1.c.32 Kai σὺ δέ μοι (fcil. AZla£- 
ἔρξη τῷ ἐπικαλυμένῳ Mripon, Cyri- 
que adeà hujufce fratri) κα]αλύοῆι 
iv τῷ γαϑμῷ, ἃ regiorum, opinor, 


iforum numero, de quibus copiose: 


Ibi tum magnus factus eít tu- 


Herodotus 1. $. c. $2. & feq. 

4 Τῶν ἀμφὶ Kvgor mires] [τὰ MS, 
Eton. atque libri editi melioris 
notz omnes. Sed cüm S/epbanianee 
& Leunclav. editionum margines 
Pro eripe» exhiberent ατρὸς, tan- 

em inventus efl, qui banc fcrip- 
turam, alteri immeritó przlatam, 
in textum recepit. Vulgata certé 
lectio ellipfeos fefe ope ufitatifh- 
mz tuetur. Deficit enim hic vo- 
cula τίς, ut fezpé. Vide fcripta p. 
40. D. I. 

$ Er9a δὴ “σολὺς τάραχΘ.», &c.] 
Plutarch in vitá Zfrtax. pag.1014. 
τὸς “ολεμίος, (Cyrum cum fuis) - 
ἀσυντάκτως x; ονόπλος (uti Nofter 
fuprà paulà, τῶν ὅπλων τοῖς γρατι» 
erac, &c.) διὰ τὸ Sagpi € κατα- 
Φρονεῖν, ὁδοιπορῶντας ἰξίπληξε κὶ συ- 
νειτάραξιν (Artaxerxes) ὥς σὺν 3o- 
εὕδῳ xj Bon “ολλῇ μόλις εἷς τάξιν 
καϑίγασϑθϑαι τὸν Κυρον, 





KTPOT ANARAZ. A. "t 
πολὺς τάραχος ἐγένἕ)ο" αὐτίκα γαρεδόκον οἱ Ελληνες, ἵὰ πᾶν- 
Tec δὲ, ἀτάκ]οις σφίσιν emissi X... Καὶ Κυρόςτεκα)απηδήσας 
ex τῷ ἄρμαῆος τὸν θώρακα ἐνέδυ, x, ayaGac ἐπὶ τὸν ἵππον τὰ 
“αλ]ὰ εἰς χείρας ἔλαξε, τοῖς τε ἄλλοις πάσι παρήγ[ολλεν ἐξο- 
arido o, 1) καθίςααξ εἰς τὴν ἑαύα τάξιν ἕκας-ον. Ἐγθα δὴ σὺν 
“Τολ λῇ σπεδὴ xaÜig-ay]o; Κλέαρχος μὲν Στ δεξιὰ τῷ κέραος 
ἔχων, πρὸς τῷ Εὐφράτῃ τοδ]αμῷ, Πρόξενος δὲ ἐχομενος" οἱ δ᾽ 
ἄλλοι μὴὰ τᾶτον. "Μένων δὲ, X) τὸ “ρατευμα,τὸ εὐώνυμον κέρας 
εἰχετὰ Ελληνικα. AT δὲ βαρξαρικξ, ἱππεῖς μὲν Παφλαγόνες 
εἰς χιλίας παρὰ Κλέαρχον Say &y τῷ δεξιῷ; X) τὸ Ἑλληνι- 
κὸν πεχ)ας"ἱκόν᾽ Ἐν δὲ τῷ εὐωνύμῳ, Αριαῖὸς τεῦ Κύρε ὕπαρχος», 


multis: exiftimabant enim Graci ceterígzue adeà. omnes, fore 
ffatim, ut in ipfos inordinatos irrueret. Atque Cyrus etiam ἃ 
curru cüm defiliiffet, loricam induit, equóque confcenfo in ma- 
nus palta fumpfit, czeterííque denuntiabat omnibus, ut armis fefe 
inftruerent, & fuo quifque in acie loco confifteret, Ibi tum 
magno ftudio conftiterunt, Clearcho quidem, cui Proxenus erat 
proximus, cornu dextrum obtinente, propter Euphratem fluvi- 
um; ac poft hunc //abant czeteri: Menon, /us cum agmine, la- 
vum Graecarum copiarum cornu tenebat. De barbaricis, equi- 
tes ad mille Paphlagones juxta Clearchum in corsu dextro ftete- 
runt, & Greci qui peltis uti confueverunt: in cornu finiftro tum 


admifsá, fic fatis conftabit fenfus, 
cohareébit oratio. Illi veró dubium 


1 Καὶ σάντις δὲ] Videnotata K. 
ει 


. Ρ. 82. 
2 Τὰ διξιὰ S xíearO-] Paulà in- 


frà eft τὸ δεξιὸν κέρας. 
4 Μένων δὲ, x; τὸ, ὅς. Ità editio- 
nes Stepbas. δὲ Leumc uibus 


adftipulatur verfio Gallica, de quá 
pofteá. In 44/2. quidem edit. legi. 
tur Mín» δὲ τὸ, &c. omifsá con- 
jun&ionis particulà: unde Cl. 
4frnaud. conquerendi occafionem 
adripuit, nullum bis borum ine/fe fenm- 
fum, neque σὰ inter fe coberere. Me- 
ritó quidem, fublatá copulá ; quam 
tamen in editione, quá ipfe ufus 
eft, inventam immerità difhmu- 
lat: quáque in locum fibi debitum 


non efl, quin Xenopb. fcripferit, Μέ- 
νων δὲ τὸ reati pa TÓ- εὐώνομον xí- 
gas εἶχε ru Ἐλλῳικῶ. credat, qui 
velit, non ego. Nofter dé eodem 
prefe&o füprà p. 14. Μένων κὶ οἷ 
co αὐτῷ “-“Ρ.16., καὶ συνέπεμψεν αὖ- 
τῇ τρατιώτας» ὃς Μένων εἶχε, x; αὖ- 
τὸν Μένωνα — quos poflea vocat 
ejufdem ceériwvpn, p. 17. mi ἔσ- 
Sero τὸ, τε Minn GO σράώτουμα — p. 
20. δύο λόχοι τῷ Μώωνθ. reati" 
paTO. — 

Tu δὲ βαρδαρικῦ]. Supple, ix 
δὲ ἑ βαρθϑαρικὰ ςρωτεύματῷ.. Vide 
Ρ. τ 4. & p. 68. n. 3. 
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x, τὸ ἄλλο βα ικόν. Κῦρος δὲ, τὸ ἱππεῖς ᾿ μετ᾽ «ur 
ἑξακόσιοι, κατο τὸ μέσον, ὠπλισμᾶνοι ϑώραξι μεγάλοις, 
ὦ πραραμιηριδιοις, , κράνεσι σαντες, τὸ λὴν Κύρε᾽ z Κύρος 
δὲ, ψιλὴν ἔχων τὴν κεφαλὴν εἰς τὴν μάχην καϑιςατσ. 
Λέγεραι δὲ x, τὸς ἄλλος Πέρσας Ψιλαῖς ταῖς κεφαλαῖς 
ἐν τῷ τῳολίμῳ διακινδυνεύειν. 5 Οἱ δ᾽ MIU! ONTUVTSQ, σὲ 
Arizus Cyri praffectus, tum reliquz barbarorum copiz. Cyrus 
ac f:xcentl cum eo equites medium 7ezeban!, magnis muniti lori- 
cis, & femorum tegumentis, & galeis omnes, prazeter Cyrum : ae 


Cyrus nudo capite pugnam «expectans cen(tit. Fertur etians 
alios Perfazs capitibus nudis aleam pralii fubire,  Habebant au- 


1 Mil αὐτϑϊξακόσιοι, zala τὸ μέ- 
σον, ὡπλισμένοι] [τὰ loeum fupplet- 
dum ceníui: càm priis legeretur 
«ἑξακόσιοι ἑπλισμένοι, δες. omiflis 

rorfus κα]ὲ τὸ μέσον : quz quidem 
buic inferenda loco putavit olim 
Leunclaviu: ; nullà tamen conjec- 
turz fuz muniendz idoned fatis 
ratione adlatá. At vetufta Verfio 
Gallica, quas priefert nomon Py- 
rami de Candéle, cujüfque mira eft 
Gricam erga exemplar $dehitas, 
vOCes, quas recepimus, exprimit: 
eaídem quoque recipiendi confilio 
favet omnino Diodor. Sic. quippe 
qui de re eádera feripferit hasc: 
Αὐπὸς δὲ KoeO- iríraslo ta vd 
τὴν QdAay[a, τὸς, &c. ldem pauló 
infrà de /ritaxsr»e verba faciens, 
κα αὶ δὲ τὸ μέσον, ait, αὐφὸς Fresco 
^ δὲ ἸΏΟΧ de utroque date-- Kad 
δὲ μέσην Th τάξινἴτε χε μὴν ἀμφϑερος 
τὺς περὶ βασιλιίας &londopiree τα χ- 
ϑύναι, Porro, cum voo)bes, κα 
τὸ μέσον, intellipendum eft, ἐν x- 
ϑησαν, Veliracasex prescedentibus 
cà P πον repetendum: nifi quis 
pro παϊὰ μέσον, reponere malit τὸ 
μέσον εἶχον. Sicloqui amat Nofter. 
Infrà paulà: συνεσπεορα μένην ἔχων 
(Cyrus) τὴν Κ᾿ σὸν ἑαστὼ ἑξαμοσίωών 
ἱππέων τάξιν, δπεμελεῖτο ὃγ T9 τοοιή- 


ev βασιλεύς" xj ydg hi αὐτὸν, ὅτι 
μέσον ἔχοι τὸ LIrorins φρα]εύμαῆθ., 
Καὶ erase δὲ oi T βαρβάρων diese efles 
μέσων ἔχοις τὸ αὐτῶν &c. Similiter 
K. II. p. 261. αὐτὸς (Cyrus maj.) 
δὲ τὸ μέσον σὺν τοῖς Πιρσαῖς &C. 
ubi vide quz notavimus. 

2 RvoS- δὲ ψιλὴν, &c.] Adje&ti- 
vut hoc non capitis ornamentam 
omne, fed w»d»»tantüm,five bellica: 
ejus tegumenta, Cyro Persífque 
denegat: indicátque adcà domi 
miliueque capita ipforum pileie 

ariter, feu tiaris, non item galeis, 
uifle obteta. Herodot. 1. 5. c. 49. 
ἀναδϑυρίδας Woo (Perf) ἔρχοδαι 
ἐς τὸς μάχας, x; κυρρασίας ieri τῇσιν 
κοραϑιησι. διγαόο quoque ]. 15. p. 
1067. eorum armaturam defcri- 
beus, €: T» κεφαλὴ «“ἰλημα «mup- 
γον eos habuifle tradit. Rx P/y- 
tarcbo ctiam, in viti frzox. p. 1016. 
Cyrum henc, tiarà capiti priàs 
impofitá, pugnam iniit conftat: 
nam, ἀπονίπξει δὲ τῆς πεφαλῆς, in- 
it,» τιώρα τὸ Koss —Alhàs autem 
ἄνεσε COrum χαλκοῖς legimus 
Herodet. 1.7. c.84. ἃ Xenoph. 

K. IT. p. 471. 

3 Οἱ δ᾽ ἵπποι deraflc, &c.] Vide 
K. ἢ. p. 472. 462. atque ibi no- 
tata. 
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pero Kügu, εἶχον xy προμετωπίδιω x παρος-ἐρνίδια. εἶχον 
δὲ τὸ μαχαίρας οἱ ἱππεῖς Ἑλληνικάς. 

Καὶ ἤδη τε ἣν μέσον ἡμέρας, Xy ὕπω καταφανεῖς ἦσαν οἱ 
προλέμοιοι" ἡνίκα δὲ P δείλη ἐγένετο, ἐφάνη κονιορτὸς ὥσπερ 
γεφέλη λευκὴ, ? χρόνῳ δὲ S συχνῷ ὕς ρον» ὥσπερ μελανία 
τις ἕν τῷ πσεδίῳ 3 ἐπιπολὺ. Ore δὲ 4 ἐγγύτερον ἐγίγνοντο, 
τάχα δὴ Xj 5 Xa Ax óc τις Te eror e, X αἱ λόγχαι, X, αἱ 


tem equi omnes, Cyro 
nimenta; gladios etiam 


ai aderant, frontium pectorámque mu- 
raecos habebant equites. 


Et jam meridies erat, nec hoftes adhuc confpiciebantur: ve- 
rüm ubi poftmeridianum tempus adpetriffet, pulvis vifus eft, tan- 
quam nubes albicans, & haud p ^", tempore, tanquam ni- 

[D] 
u 


gror quidam per campum late 
cefliffent, ftatim & sereum quiddam 


I Ad] 72omas Magtffer : Δεῖ- 
Asc ida, x; δείλης μεσημβρίας, xj dre 
Δης ὑψίας, Ατῇ κοί" τὸ δὲ, dyli τὸ δεῖ- 
λης ὀψίας, δείλης μόνον λέγειν ἁπλῶς 
Ἑλληνικόν. ltà Pbavorinyr etiam, 
Morris Attic Δείλης πρυΐας, τὸ Μάη 
ὥραν" δείλης ὀψίας, πρὸς ἱσπέραν' Kal! 
ἰδίαν δὲ διίνης ὁ χύγωσιν οἱ Ατἢιποΐ. λέ- 
viles μόνον δείλης καθ᾽ ἑαυϊὸ πα ροὶ voit 
ἙΆλησι: cM. dili τὸ δείλης ὀψίας» ut 
. Wlefuprá. Dicendum itaque vide- 
tur, vocem ϑείλη, hoc qua loco 
adhibetur 4zA«;, denotare διίλην 
«ρωΐαν, 1. €. tempus pomeridiameom, 
quod incipit fBatim ab inclinatione felis 
primá in vefperam à mitridie. Lexi- 
con Gr. Lat. vetus : δείλης, meridie, 
fcil. inclinante ; cui fatimibidem 
opponitur δείλη πρὸς ἑσπέραν, ert- 
δε ulum Hefych. διίληὀψία, ἢ περὶ 
δύσιν ἡλίω" Avi renta, καὶ οὔ doipor 
dea. Ltà feré Suidas, ui in exem- 
plum lecum hune Xenophontis 


adduxit ; ubi minàs re&é CI. edi-- 


ter διίλη expofuit vefbertinum ttm 
2... Ke&é atque ordine μέρη hc 
ἡμέρας difpofuit 7. Pollux 1.1.c.7. 
Jtem. 68. — ἡλίο ὑπὶρ κιφαλῆς ira- 


μένυ, κλίναν,θ» εἰς τὸ μίσημδρινα τῇ — yh 


3ιε}, δείλης ὀψίας. — Dio Chryfoff. 


di 


5. Cüm vero propiüs ac- 
lgebat, & haíte & ordines 
loc. paulà fuprà cit. divifione diei 
fa&á, primoloco memorat ees, 2. 
αλήϑυσαν ἀγορὰν, 3. τὰς pao np e ei- 
ας, 4. δείλην, e ἑσπέραν. Atque 
ita fané divifio ad Xenophontis 
narrationem hane, js rimüm 
&'yopgds ὡλήϑυσαν, deinde pícor 
ἡμέρας A paulo po δείλην exbibet, 
optimé convenit. 

2 ρόνῳ δ᾽  συχοῷν &c.] Sic ex 
conjecturá repofui. Pridslegebatar 
xeóro δὲ evxya.Sedvergentejam(uti 
re&té obfervavitLemmclaviu:) ad ve- 
fperam die, magnum tempus haud 

terat locum habere, Hiyicemen. 

ationi adftipulatur etiam Verfio 
GiaHíca vetus, quam faprà lauda- 
vimus; habet enim fuis ex un in- 
ffant, Uc. 

3 Ἐπσιπολό} Quod plené & divi- 
fim fcripferis ἐπὶ «o2 διάξηριω: 
hec entm vox ízpà ἰλλείσει in 
Bea x», σολὺ, δὲς. 9 barydidt lib.z. 
haud'ità fon ge ἃ ἔπει. οἰπιδίωξαν 
ἐπὶ «oA. t Sebeliafla : ὑκὶ σο- 
A0 διάςημα, δηλονότι. 

4 Ἐγγύτιρον ἐγίγνοντο] Vide fis 
qua. notavrtmus P. 8. ad V, ααρε- 


40, 
5 Σαλκές tio Kc. ] Adi p.s5.n.3. 
a 
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τάξεις καταφανεῖς ἐγίγνοντο. ἹΚαὶ ἦσαν ! ἱππεῖς μὲν Asu- 
κοϑώρακες ἐπὶ τῷ εὐωνύμε τῶν πολεμέων' (Τισσαφέρνης 
ἐλέγετο TÉTUV ἄρχειν) ἐχόμενοι δὲ TETUV, γε opo opor EY 0- 
μένοι δὲ ὁπλῖται " σὺν πτοδηρεσι υλίναις ἀσπίσιν. ( Αἰγύπ- 
τιοι δὲ ὅτοι ἐλέγοντο εἰναι) ἄλλοι δ᾽ ἱππεῖς» ἄλλοι τοζόται- 
3 Πάντες δὲ ὅτοι xao: £9 yy, {εν WW Aag io wp ἀνθρώπων 
Exorg"0y ἔϑνος ἐπορεύετο. 5 Πρὸ δ᾽ αὐτῶν, ἅρματα διαλείπον- 
i »Ἀ»} ξ΄ P , ^ .6 5 
τὰ συχνὸν (7T ἃ λληλὼν) Τὰ pero op λεγομενω" “ ELXCOV 
jam confpiciebantur. Et equites quidem lzvo in hoftium corzu 
loricis erant albis induti: (quibus Ti(faphernes praeeffe diceba- 
tur) his proximi erant fcuta qui geftabant Perfica: quos proxime 
fecuti (μὴ gravis armaturz milites cum fcutis ligneis ad pedes 
ufque pertinentibus: (bi ferebantur effe Egyptii) deíncefs alii 
equites, alii fagittarii. Atque hi omnes cz per gentes di/pene- 
rentur, agmine quadrato, eoque viris pleno, gens quzque incede- 


bat. Ante hos agebantur currus, longo inter fe fpatio diftantes, 
qui falcati adpellabantur: falces δὲ habebant ab axibus in obli- 


I Ἱπαεῖς μὲν λενκοθώρακις] Ejuf- 
modi forfan induti thoracibus, 
quales defcripfimus K. II. p. 463. 
n 


.1. 

2 Σὺν σοδηρεσι» &c.] Vide Κύρ. 
Παιδ. pag. 486. 

2 Παῆις δὲ ὅτοι κατὰ ἴϑνη, &c.] 
Hac non minis,quàm ἔχα ον ἔθνΘ.»» 
quz ftatim fequuntur, ad verbum 
ἐπορευέτο referenda funt. Eádem 
fere firu&urá ufus εἰ Apoftolus 
Gal.VI. 1.-τ μεῖς οἱ πνευμαΐικοί κα- 
. adl Y τοιότον--- σκοπῶν σεαυ]ὸν, 
μὴ, &c. Apud noftrum itidem Ελ- 
A». l. 4. haud longé ab init. ἥτις 


«ἔμποι nomen plurativum. σόλεσι 


ftatim excipiunt: ὦθλα sredówi1a.7; 
πόλεσιν, ἥτις ἄριτον ςράτιυμα πέμ- 
ποι. OQ. Curt. 1. 4. c. 12. fic feré de 
exercitu Darii : Pedite: bis plurium 
gentium mon mixtas, fed fue quifque 
natiosis junxerant copias. 

E» πλαισίῳ ]$cboliafes&1 bucyd. 
l. 6. feré medium: E» τλαισίῳ, ἐν 
Ἰῆρα γώνῳ σχήμαϊ. δι Ἡλαίσιον, 


5 ἐν τέῆρα[ὠνῳ 5 ςφρα],οἹῶν raf. Vide 
fis Indic. 4 aclic. K. YI. adjectum. 

5 Πρὸ δ' αὐτῶν, ἄρμαΊα,δες.} Dio- 
dor. δὲς. 1.14.}Ρ.2ς3. Αξαξέρξης δὲ 
«ρὸ μὲν ὶ QaAay[oc πάσης ἔξησ εν ρ- 
μαῖα QoexarnQópn.Plutarcb.p. 1014. 
Εὖ δὲ x; κα]ὰ τὸς Ελληνας ἔταξε δρε- 
“«ανηφόρων τὰ ῥωμαλιώταϊα «eo τῆς 
ἑαυϊα φάλαγ[θ., ὡς πρὶν ἐν χιρσὶ γε- 
vef, διακόψ οἷα τὰς τάξεις Bia τῆς 
εἰσιλασιως. Vide fuprà p. 67. n. 4. 
Suidas locum hunc Xenophonté- 
um citat ad v. Συχνὸν, quam ari 
τῷ «ολὺ poni ait. 

6 Εἶχον δὲ τὰ δρέπανα , &c.] Libet 
hzc ex Curtianá, l. 4. c. 15. pralii 
ad Arbela deícriptione adducere : 
Ipfe (Darius) ante fe falcatos currus 
babebat : quos figno dato uni«erfos ἐπ 
boffem effudit ;rucbant laxatis babenis 
auriga, quà plures mon. fatis provi/o 
impetu obtererent. — dios ergo baffee 
mujtusyt nltra temones eminentes 5 alios 
ab utroque latere demiffre falces lace- 
ravére, Vide fis eundem Auctorem 


l. 4. 
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δὲ τὰ δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ὀποτέαμένα, x; 
V ὑπὸ τοῖς δίφροις εἰς γὴν βλέπου)α, ὡς διακόπηειν ὅτῳ ἐν) ύχοιεν. 
2 δὲ [νώμη ἣν; ὡς εἰς τὸς τάξεις τῶν Ελλήνων ελωνων X) δια-- 
κοιψόν)ων. 30 μέν]οι Κυρος εἶπεν, ὅτε καλέσας Wa exeAsu£]o 
"a Mj A ^ , 9 Pd » , 
τοῖς Ελλησι τὴν κραυγὴν τῶν βαρξαρων QVO 208 3 Jo» ἐψεύσθη 
T&To “εἰ γὰρ κραυγῇ, ἀλλὰ σιγῇ 5 ὡς ἀνυς ὃν» Xy ἡσυχῇ, ἐν 


quum porrectas, & fub fellis in terram fpectantes, ut in quam- 
cunque rem incidiffent, «25 difcinderent. Erat autem hoc i/i; 
confilii, ut currus 16}: in ordines Graecorum agerent eo/que adcà 
dirimerent, Verüm in eo Cyrus quod dixerat, cóm Grzcos ad- 
vocatos adhortaretur, ut barbarorum clamorem fuftinerent, falfus. 
eft: non enim cum clamore, fed quanto maximé filentio pote- 


].4.c.9. ubi de iftiufmodi curribus 
agitur. Ceterüm pro ἀξόνων, in 

it. Flor. & MSto Eton. perpe- 
ram legitur αἀξίνων. 

1 Ὑπὸ τοῖς δίφροι. Pbavorizmu:r: 
Δίφ,Θ., τόπϑ. 9 ἁρμαῖθ." λέ[αι δὴ 
δίφρῷ., ὡς οἱονεὶ δίφορθΘ., (in quo 
nempe duo illi, “αραιδάτης ^ T E 
χΘ' fedebant) ij τροπὴ x; συγκοπὴ, 
díQeO« de αὐτὸ 5. ὡς Raieiléou 
μέρες» xj τὸ ὅλον deua Ji QeO- iMifi- 
To. f feré Euflatbius Etymol. m. 
alii. Vide K. II. p. 417. & feq. 

2H δὲ γνώμη ἦν, ὡς εἰς, &c.] Lege 
modó ex P/utarcbo adlata. Deme- 
frius (uri dicitur) Pbaler. Eepw. 
fe&t. 104. Πολλαχε δὲ αὶ τὸ «λά[ιον 
μεῖδον Tu εὐθέως" οἷον, H δὲ γνώμη ἦν, 
ὡς εἷς τὰς τάξεις T Ελλύνων ἐλοντῶν 
(repone, ἰλων]ω») καὶ ϑια κοὐ ὀνων" a1? 
τῷ, διενδῆῖο ἰλάσαι xj διακόψαι. In 
libris quibufdam ἐλόνων & διακο- 
ψαῆων, in aliis ἐλθόα ig διακόψα:- 
τα, leguntur. Sed διαχού ὄνων tam 
Pbalerei quàm Ῥάμαγεδὶ, loco pau- 
Jó fuprà cit. exemplarium aucto- 
ritate confirmatur: & ἐλώνων ele- 
ganter pro ἐλασόντων adhibetur. 
Q'boma: iffer : Ἑλάω καὶ iu, dili 
TU ἰλαύνω Ἑλληνες A[uci* oi δὲ Asfi- 
£0], asl] τὸ i dew, dfriffopban, i» Ni- 

9 


φίλαις v. 123. Αλλ᾽ ἐξιλῷ σ᾽ ἐς κό- 
ρακας ἐκ τῆς οἰκίας. 1tà fer & v. 
800. utrobique pro ἐξελάσν. Ma- 
ris Attic. EXd, Ατῆικὼς" ἰλάσω, EA 
Awizec- Nofter in re ftructuráque 
ade fimili utitur verbo igGaoilur 
K. II. 419. Idem ejufdem Hift. p. 
438. δρέπανοί τε σιδηρὰ σερὶ τοῖς di^ 
ξοσι προσήρμοςαι, ὡς ἐλζῆες x) ὅτοι» 
&c. Quod γετὸ ad loquendi ra- 
tionem attinet, H δὲ γνώμη ἦν ὡς» 
&c. geminam feré reperire eft K. 
II. p. 74. Ὡς ὅν ipa, (Qn, μηδέποτε 
εἰμελήσοντΘ. τὸ Td, δε. ὅτως ἔχε 
τὴν γνώμην. Adi fis hujus volumi- 
nis p. $1. n. 1. Porró praíens at- 
que futurum tempus de re eádem. 
adhibentur zfpecal.11. 5. 

3 O μένοι KoeG εἶπεν, &c.] Vide 
fuprà p. 64. 

4 Οὐ γὰρ xeavyn, dA, &c.] PIu- 
tarcbus, loco fzpe cit. ἔπεα σιγὴ κ)" 
σχέδην ἱκαίων (Artaxerxes) ϑαῦμα 
ἐν τοῖς Ελλησι τῆς εὐταξίας παρεῖχε, 
κραυγὲς ἀτάκυς, x; σκιξήματα, x) 
«σολὺν τώρα χον αὐτῶν xj διασκασμν 
ir σ λήθει τοσότῳ σροσδεχομένοις. 

ς Ὡς ἀνυςὸν») In editis plerifque 
libris legitur ὡς à» oig» in MSto 
Eton. a» ipóv: quz depravata effe 
liquet. Scriptura veró quam repo- 

fuimus, 
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00 τὸ βραδέως Woo Tay, " Καὶ ἐν τώτῳ Κύρος παρελαύ- 
9 ^ " y C , 
νων αὐτὸς σὺν Πίγρητι τῷ ἑρμηνεῖγ Xy ἄλλοις τρισὶν ἢ τὸτ- 
^9 3 
TOT, TQ Κλεάρχῳ &Gom, ἄγειν τὸ ςρατευμα κατὰ μέσον 
τὸ τῶν “πολεμίων, ὅτι EXE; βασιλεὺς 8i» κἂν TUTO; ey, 
γικῶμεν, πάνθ᾽ ἡμῖν 2 τνεποϑσμ. Opgo» δὲ o Κλέαρχος τὸ 
"d / V5 ἢ / nd » td s o *5 / 
μέσον cic, x) ὠκώων Κύρᾳ ἔξω ovra, τῇ Ἐλληνιρῦ εὐωνύμα 
βασιλέα, (τοσέτῳ γὰρ a Au τσεριῆν [ai^ eue, act μέσον 
e Ded e» * ΝΥ Φ 3ε € 
τὸ exuTe ἔχων) τὰ Κύρᾳ εὐωνύμε ἔξω ἣν) 3 αλλ ὅμως 0 
rant, & fedaté, equabiliter & lenté ad frelium accedebant, Atque 
.jbà tum Cyrus ipfe cum Pigrete interprete, aliífque tribus aut 
quatuor, pratervectus eguo, Clearcho clamore (ignificabat, ut 
adverfus mediam hoftium aciem copias fuas duceret, quód iftic 
rex effet ὃς hanc fi vicerimus, inquit, omaia nehis confecta fuez 
rint. Clearchus tamet& medium ;/lus videret glabum, ac de 


Cyro audiret, regem ultra Grecorum cosnu lzvum effe, (nat 
tantá rex nominum multitudine abundabat, ut fuorum quamvis 


mediam obtineret aciem, Cyri 


fuimus, fenfum huie loeo aptif- 
mum fundit ; valet enim κα] «à 
δοναῖϊὸν, vel wald δυνα μιν : nec novo 
adhibetur exemplo. Plutarch. in 
vità Lycurgi, p. $7 ἐπεθύμησεν, ὡς ἄνυ- 
φὸν ἀνθρωπίνης προνοίας, αἰ θανα]ὸν αὖ- 
σὴν (τὴν νομοθεσίαν) ἀπολιπε ἣν, κ᾽ &C. 
Porro, de hác lectione reftituendá 
conféntiunt $fiphanus δὲ Muretus, 

1 Καὶ b τότῳ] Scil. χρόνῳ, vel 
xaíew, ut mox poflea integre lo. 
quitur. Hujus forfan ellipfeos, 
ufitatifüme quidem, exemplum 
extat AG. XXIV. 16. 

- ἃ Πιποιῆῖα.} Perfe&um hic vi- 
cem futuri temporis ἐμφα)ικῶς ob- 
tinet, fummámque adeó rei ἔπεα» 
re, quafi jam facta, certitadinem 
indicat. 

4. Αλλ᾽ ipe ὃ ΚλίαρχθΘ., δες.) 
Sermonem fic inicuerat Xeno- 
phon, at eum abfque nomine hoc 

ebloloranl dare potuerit, 
mentione repiarum copiarum 


interpofità, 14 eum ut refa- 


tamen ultra cornu laevum effet) 


mat, idem praefecti nomen - 
tit. Similiter Κ΄. II. p. t9, 20. de 
Cyro fcribit — δρῶν δὴ αὐτὸν (Af- 
t gem) κεκοσμημένον, &c. deinde, 

δὰ quádam orationis digreffio- 
ne, pergit — ὁρῶν δὴ τὸν κόσμιον, &C. 
iterato perinde ibi participio, at- 
que hoc leco Clearchi nomine. 
Nen eft itaque, cur quis candem 
pronominis repetendi veniam E- 
vapgelifte negaverit, AC. VIT.56. 
Téroy τὸν Mutosp ὃν ἠρνήσαντο, εἶς 
φόντις, Τίς od xa Tícnow ἄρχοντα x 
δϑικαφὴν; τῦτου ὃ Θεὸς, &c. Vide fis 
etiam infignem pronominis iy 
repetitionem K. IT. p.122. Eyd δὲ, 
εἷς — Pru δὴ ic iyg, &c.. Crterüm, 
Clearcho vitio vertit Plutaechus, 
p.1015. quód dicto audjens Cyro 
non effet: cujus andoris fenten- 
ti: fuam temeré opponentem “- 
Blancertium merito caftigat CI. Da- 
cerius in notis Verfioni faz Galli- 
ce ad diftum Plutarchi locum 
adje&tie. 
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Κλέαρχος ἐκ ἤϑελεν ἀποσπάσαι ἀπὸ τὰ πδ)αμᾶ τὸ δεζιὸν 
7 p! M / . “ Mw / 

» Φοδυμενος μὴ κυκλωϑείη ἑκατέρωθεν τῷ δὲ Κύρω 
ἀπεκρίναο, ὅτι αὐτῷ μέλοι, ὅπως καλῶς exe: 

Καὶ ἐν τώτῳ τῷ καιρῷ τὸ j£ βαρβαρικὸν ς“ράτευμα ὅμα:- 
λώς πγροήει" τὸ δ᾽ Ἑλληνικὸν, τ᾽ $T: 6» τῷ ἀὐτῷ μένον; συνε- 
τάτ] ἕο ἐκ τῶν ἔτι τοροσιόγων. αἱ 0 Κῦρος τραρελαύνων ^g 
που περὸς αὐτῷ τῷ ς-ραϊεύμαῖι, xa]sÜserto ἑκάϊέρες ὥποθεν, 
τές τε πσολεμέας ὠποδλέπων, τάς τε Φιλίες. Ida δὲ αὐτὸν 
ὠπὸ τῷ Ελληνικῶ Eevouy Αθηναῖος, 3 ὑπελάσας dg συταν- 

e »* » / t»? , * NND A 
T920«; "et]o 8TI ara pays os ὁ ὃ ἐπιςῆσας εἰπε, λέγειν 
9 / $v ej . E. $ x / A v ^e 
ἐκέλευε riy, ὅτι ὁ τὸ ἱεροὶ X) τὸ σφάγια καλὰ εἰη. Ταῦτα 


non tamen volebat Clearchus cornu dextrum à flumine abftra- 
here, quippe qui metueret né utráque ex parte circumdaretur: 
Cyro veró refpondebat, curas fibi futurum, ut res praeclaré gere- 
yetur. 

Atque eo tempore exercitus barbarícus equabiliter procedebat : 
Grexcus, utpote qui in eodem adhue loco ftetit, ex iis qui fubin- 
de accedebant, inftruebatur. Et Cyrus equo provectus non pror- 
süs ipfum juxta exercitum, utrofque eminüs fpectabat, converfis 
tum i& hoffiles tum in copias fociales oculis. Eum vero de Grz- 
córent exercitu Xenophon Athenienfis ubi vidiffet, equo nóüni- 
hil incitato ut £i occufreret, num aliquid imperaret, quaerebat : 
qui cüm fubftitiffet aiebat, duod δὲ omnibus dici curaret juffit, 
exta & hoftias pulchra ofteniare. — Haec proferens, tumultum 


1 Ατ᾽ fri &c.] Plerique libri ty- 
pis imprefli exhibent ὅτ᾽ /s;, que- 
rum: prior vocula in MSto Eton. 
ommino deeft ; fed licét fenfus non 

ulet, ut quid inter EX2 suas & 
ἔγι legatur, tamen levi mutatione 
&rs pro ὅτι reponendum cum 5z- 
phase cenfuerim. | Caterüm, pro 
μένον, quod mox fequitur, Murezuo 
legit ἔμενον. Sed retinenda eft vul- 
gata le&io, & cum αὐτῷ intelli- 
genda vox cóww, fzpiflimé κατ᾽ 
ἔλλειψιν omifía. 

2 Od edr»o «πρὸς adu τῷ realeé- 


pas] Opinor, Jute * cojus cüm é 


medio provectus effet, non jnxt4 


cornu alterutrum ftatim fubflitit ; 
fed eum petivit locum, ubi ex in- 
tervallo tam fuas quàm: hefliles 
copias confpiceret. ' 

3 Ὑπιλάσας] Glofar. Graeco-lat. 
vetus : "favore, abago, Jubagito : 
ut eum denotet, qui fenfim fur- 
tímque equam agitaret. Lfic ta- 
met ὑπὸ quandam diminutiónis 
vim verbo fuo addere vidétur. 

4 Τὰ ἱερὰ x τὼ cQáfia] Esfatb. 
ad Hom. 1l. 2'. 288. Les, τὰ ligtwé- 
pera. & ἀἀ Il. ν΄. p.1346. Ispd, và 
ew^á[xya. quo forían fenfu vox hic 
accipieuda eft; ut ἱεραὶ καλαὶ derio- 
tent lztas divimitionutm Corjefto-' 

ras 


8o 


δὲ λέγων, ϑορύξε ἥκεσε διὰ τῶν τάξεων ἰόντας» X) Solo Tie 
Ló ϑόρυξος; O δὲ Εἰ ενοφῶν εἶπεν, ὅτι τὸ σύνϑημα παρέρ- 
/ » Va ? / / /, 4 

χέϊαι δεύτερον ἤδη. Καὶ ὃς εθαυμασε, τίς πταραϊγξελλει; X, 
y ng V LV ΟΝ ull . dé ac 4 “ v 
zef]o Ὁ, τί X5 εἰη "^ τὸ σύνθημα; O δὲ ὠπεκρίναῆο, vr: ΖΕΎΣ 
ΣΩΤῊΡ x NIKH: Ο δὲ Κῦρος ἀκέσας, Αλλὰ δέχομαι 
Te, ἔφη, 1 τατοέςω. Ταῦτα δὲ εἰπὼν, εἰς τὴν ἑαύα χώ-- 
y ἀπήλαυνε᾽ x, 35 ἐκ ETI τρία 5 τέτ]αρα ς δια ὠπειχέτην 
τῶ Φάλαγγε ἀπ᾽ ἀλληλων, ἡνίκα δε παιανιζόν τε οἱ Ἐλλη- 
γες» X; ἤρχον)ο ay]io: i&yaur τοῖς πολεμίοις. Ὡς δὲ πεορϑυομένων 


ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 


otdines pervagari audiit, & quis 2//zt ile tumultus, quzfivit? Aie- 
bat Xenophon, tefferam vice jam alterá per aciem ire. Et miratus 
- eft is, quis eam dari jufferat, interrogavitque adeo quaenam fit tef-- 
fera? Reípondit ille, JuP1TER SERvATOR &VicTOoRI1A. Quod 
ubi Cyrus audiffet, Accipio, inquit, atque hzc efto. Hzc loquu- 
tus, fuum in locum revectus eft: nec jam tria quatuórve ftadia 
phalanges ab fe invicem diftabant, cüm Graci pseanam canta- 
bant, δὲ adversüs hoftes ire incipiebant. Cámque, progredienti-- 


ras ab extis przcipué fattas ; σφά- 
για verà etiam omina refpiciat à 
varlis hoftis jam cafurz motibus 
capta. Videdo&if. Porteri Archazeol. 
Gr.1.2. c. 14. Sin autem ἱεροὶ malis 


Jacra, quam primam fibi vindicat : 


fignificationem, reddere, Virgili- 
ana hec cum Xenophonteis iftis 
conferre juvabit: 
— dum facra fecundus baru/pex 
Nunciet, ac lucos vocet hoftia sis- 
guis imaltos. 
. ZEn.l. 11.v.739 &feq. 
1 Ὁ ϑόρυξϑ.. -O δὲ Ξινοφῶν} In 
MSto Eton. poft 345,66. additur 4: 
jn aliis quibufdam -vet. tefte Srz- 
phano, εἴη: quod càm verbum fz- 
ifhmé per &llipfin omitti foleat, 
uic etiam loco, nec injuriá, de- 
fit. Caterüm, pro Xv» in iif- 
dem libris legitur KAíag x O-. 
2 Tócósua. Ο δὲ — ὅτι ZETZ, 
-kc.] Vide fis K. II. p. 232. n. 1. 


& p. 475. In MSto Eton. & edit. 
"Md. pro 9, τι xj εἴη — legitur ὅ, τι 
εἴη fine xaí. Sed immeritó omifla 
fuit hzc particula; quippe qua 
Atticos apud fcriptores ἱξρὲ ea- 
έλχει. "E fcbin. dial. 11, 12. καλῶς 
$ ) σὺ «eoi, “σαραινῶν. 4E lias. 
Hif. V. l. 1. c. 16. xj σῶς ὑπὶς ἡμῶν 
καλῶς Απολλόδωρϑ. ὅτω δόξα ει — 
Nofter Hift. Gr. 1. 2. feré medio, 
τῶτον τί σοτε x; καλέσαι χρή. In 
iifdem libris deeft etiam τὰ poft 
δέχομαι, quod ex au&orum itidem 
ufu retinendum eft. ' 

3 Οὐκ ἔτι) Conjan&im hac 
vulgà fcribuntur, iifque adeó ad- 
numeranda funt, de quibus di- 
Gum eft, p. 61. n. x. 

4 Ἑπαιάνιδον] Scboliaffes ad 7 bu- 
c4. lib. 1. δύο eaiarac ὅδον οἱ Ἐλ- 
Ans, Ὡρὸ μὲν τὸ σολέμυ τῷ Acti. 
para δὶ τὸν σ'όλεμον, τῷ Απόλλωνι. 
Adi:K. I. P. 482. 
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τἐξεκυμαινέτιτης φάλαγίος, TO ἐπιλειπόμενον ἤρξατο" δρόμῳ 
Θεῖν 3 X, ἅμα ἐφθέγξαν)ο τοαυ]ες: οἷον σσερτῳ Ενυαλίῳ ἐλε- 
Xd " o] δὲ Mi Aé δὲ ε 4 4 . / 
IQUO', γ0 παν)ὲἐς 06 EUEOVe ἐγέσι 6 TIVEG, ὡς Ὁ ταῖς ἀσπίδι 
πρὸς τὰ δόρα)α ἐδόυπησαν, QQoGov woiy]eg τοῖς ἵπποις: 5 Πρὶν 


bus iis, pars queedam phalangis fluctuum inftar fefe prorueret, ea 
à tergo quze relicta erat, citato curfu σά illam tendere ccepit; fi- 
mülque, quemadmodüm Z»yz/io i»? canere folent, omnes con- 


clamárunt, cucurrerunt omnes. 


Nonnulli aiunt, eos etiam fcutis 


ad haftas adlifis fonitum exciviffe, quo terrorem equis incuterent. 


1 Ἐξιχύμανί τι τῆς, &c] Magni- 
flcé hoc Nofter; tranflatione per- 
movendis animis, fignandis re- 
bus, ac fab oculos fübjiciendis ad- 
hibitá. Vide QuinZi/. 1.8.c.6. De- 
metrius Pbaler, íe&. ὃς. 3mprobato 
Poétz judicio quód rem magnam 
teni detereret metaphorá, cüm 
moto tonitru celum rubá canere di- 
Geret, Ετεραν d», inquit, ἐπινοήσωμεν 
μῆαφοραν, μιερότηϊθ. αἱτίαν[νομένην 
μᾶλλον ἢ μεγέθως. Asi ydg ἐκ TP μειζό- 
νων μέ] “φέρειν εἰς τὸ μικραὶ, 9 τὸ ἰναν- 
Ἴ ον" οἷον ὡς ὁ Ἐενοφὼν φησιν, Ἐπεὶ δὲ πο- 
(φυομένων ἰξικύμα wl τι τῆς φάλαγὉ. 
“- T3 γάρ τῆς τάξιως “σωρικτροαὴν 
ἐκκυμαινύσῃ ϑαλάσση εἴκασε, s 
“προσννόμασεν. ἘΠ δί τις ila a2» 
εἴποι ἰκφαλαγγίσασαν τὴν 9Aac- 
σαν, τάχα μὲν ἐδὲ οἰκείως μετοίσει, 
“"ἀἄντη δὲ erarrac μικροπριπῶς. Por- 
τὸ, apud Zrrian.l.2.c.10. ftili Xe- 
nophontei zmulum, legimus xv- 
pe T9? φάλαγγῶΘ.. Eandem & 

tinis fcriptoribus familiarem 
effe metaphoram, nemini paulà 
humaniori ignotum eft. 

2 Δρόμω Sis]. [τὰ Nofter poft- 
hac plus vice fimplici. Matt. XIII. 
14. Azo» axécils, x; &c. δὲ XV. 4. 
ϑανάτῳ τιλιυϊάτῳ. Itaque fruftra 
funt Garalkera; aliique, quibus lo- 
. cntiones has Evangeliftz ex He-. 
brzo fonte derivare vifum eft. Si- 
mili prorsüs modo “γὐδοῤό. in 44. 


vib. v.205. — ϑεύσοαι δρόμν. Et 
Dionyf. Hal. Antiq. Róm. l. XI. c. 
11. μηδὶ ὄψει δυναμένοις ἰδεῖν, &c.. 

3 Καὶ ἅμα ἰφϑέγξαντο πάντις, 
οἷόν περ, &c.] Vide K.II.p.195.n.2. 
& δ. 428. n. 2: & p. 234.. Quibus 

e, fi libet, que Cur?ius, l. 4. c. 
1 rope fin. de Macedonibus 
Persifque in prelium ruentibus 
tradit, Caterüm, ἐλελίδαν eft pro- 
Jtrre ἰπκιφόνημα ilud feu ἐπκίϑιγμα 
“σολιμικὸν, quod dicitur ἐλελεῦ: 
Dewutr. Pbaler. íe&. 98. ait, Κι- 
sour δὲ Ἡλέλιξέ φησιν δ᾽ σραϊηγὸς. 
vr. τὸ ἰλιλεῦ ἀναθόησιν, ἣν οἰνιδόα 
ςραϊηγὸς συνεχῶς, σ΄ ΄αραποιήσας óró- 
ματι. Lege eundem /e7. 94. & 
feq. περὶ μιεγαλοπρεπείαςια ?P σεποι- 
μένων ὀνομάτων: ὅς Quint?Hil. Inftit; 
Orat. 1.8.ς.6.Ρ. ς 20. & feq. 

4 Ὡς xj ταῖς αοσαίσι; &c.] Rem 
eandem Nofter 4118 orationis ex- 
preffit formá l. 4. feré medio, οἱ δὲ 
zóproslt; -- τὸς ἀσπίδας aree τὰ δό- 

αἶα ἴκρυσαν. Paulo aliter Zfrrias. 

.1.C.6. O δὲ (Alexander) xj ἰπαλα- 
λάξαι ἰκέλευσε τὸς Μακεδόνας, x) τοῖς 
δόρασι δυπῆσαι «eds τὰς ἀσπίδας: 
ubi vide fis auctorum verba, mo- 
rem quz eundem defignant, à Cl, 
Gronovio adduQa: necnon qua 
notavit dectif. Spanbemiu; δὰ Caj. 
lim. hymn. in Del. v. 136.. 

ς Πρὶν δὲ τόξευμα ἐξικνιῖοχ ) Scil. 
«σρὸς feu εἰς αὐτὺς, vel αὐτῶν : uti 

}, Nofter. 
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δὲ τόξευμα ἐξικνέϊοθαι, ἐκκλένεσιν οἱ βάρξαροι τοῖς ἵπποις 
x, Φεύγεσι. Καὶ ἐνταῦϑα δὴ ἐδίωκον μὲν ἱ κατὰ κράτος 
οἱ Ἑλληνες, &Gouy δὲ ἀλλήλοις, μὴ ϑεῖν δρόμῳ. ἀλλ᾽ ἐν 
e e Vw v » ^ NON δὲ 9» ^ 
τάξει ἕπεσθαι. Τὰ δὲ ἄρματα ἐφέρετο τὰ μὲν δ᾽ αὐτῶν 
σῶν πολεμίων, τὸ δὲ x ^ διο τῶν Ἑλλήνων, κενοὶ ἡνιόχων. 
3 Oj δὲ, ἐπεὶ ποροΐδοιεν, ἵςταντο *&gi δ᾽ ὅς τις Y) κατε- 
Priufquàm veró fagitta χίγο δε adíequeretur, barbari inclinatis 
, equis fugiunt. Atqui ibi tum Grzci totis viribus infequebantur, 
alique aliis clamabant, né curfu ἐμ 29,255 citato tenderent, fed or- 
dine fervato fequerentur. Currus autem partim per hoftes ipfos, 


artim per Graecos, aurigis vàcui ferebantur. — Quos cüm ex Bis 
quidam przviderant, fubfiftebant; fuit etiam qui deprehenfus. 


Nofter Hif. Gr. 1. 2. ἡμεῖς δὲ ἐς τὸ 
Staa x; δόραϊα di Qiérlac, καὶ axóflim, 
xj erireue, ἰξιξόμεθά τε aver), &c. 
& alibi. Herodotus l1. 4. c. 139. — 
Asus δὲ ὅσον τόξευμα ἰξικνέεϊαι : quo 
in loco, ficut & in Thucydidéo 
illo 1.4. ὑπὸ τῶν τοξευμάτων κὶ λίϑων 
e và, &c. vox τόξευμα denotat (non 
Jagittee jaum, íed) ἐξα fagittam. 

was Magifler: Τόξευμα d μόνον ἡ 
“οξδιία, ἀλλὸ ὃ αὐτὸ τὸ τόξον, 1. €. 
erasa» τὴν τοξικὴν σκευὴν & in pri- 
mis, τὸ τοξεύομενον. In iftis veró 
locutionibus, ἐντὸς yiynoX τοξιεύ- 
ματθ'. &, εἷς τόξευμα dQieniic0a:, 
nomen hoc pro “εὐ jacu ponere 
folet Xenophon. 

1 Kalà κρώτΘ.}] In libris non- 
nullis fcribitur καϊαχράτϑ. : quod 
& apud alios auctores, five manu 
criptos, five ty pis impreflos, paf- 
fim fieri folet. Voces alias, in 
quibus eandem videre ef fcriptu- 
r2 varietatem, jam fuprà notavi- 
imus p. 61. atque alibi. 

2 Διὰ T Ἑλλήνων] Stc refcriben- 
dum vidit olim γε. Υ αἱρὸ 
legitur δι᾿ αὐτῶν τῶν Ἑλλήνων: fed 
αὐτῶν ab iis quz modó ρταςεῆξ- 
T248t, δι᾽ αὐτῶν "P omosiav, ad 
Gracos etiam malé tranfivit. 


4 Οἱ δὲ] 1. e. rok, uti & fuprà 
p.56. Οἱ δέκ iracas, ὅς. Lucias. in 
V imone, prope ab init, Oi δὲ κἱ αὐτῷ 
corra χεῖρας,δες. Ad quemlocum 
hsec Scboliaffe verbain Exercir.fuis 
Pbilel, adduxit Cl. Lamb. Βρ:. O- 
μοῖα ἡ σύϊαξις ταύτῃ τὴ b τῇ ἱερὰ δ᾽ 
εὐαγ[ελία Μαϊθαία συγίραφη 7», Οἱ 
δὲ ἐδϑιςασα»ν" dli ydp 78 τινὸς, τὸ οἱ 
δὲ κεῖται. Matt. XXVIIL 17. καὶ 
ἐδόνες αὐτὸν, πίοσεκύνησαν αὐτῶ" οἱ 
δὶ ἰδίγασαν. Imperité itaque ac te- 
meré Beza hic legendum cenfuitssl 
iJiracar: quod ei fcilicet οἱ δὲ pro 
irc ratum videbatur; càrh contrà 
atque ile, au&oreés inter Grazcos 
principes ità loqui foleant. 

4 Eri δ᾽ p] Mar. Deoarinus in 
libel. de L. G. partic. c. 41. ità 
feripft : **Verbum ig), in numero 
** multitadinis, articulo etiam re- 
*' Jativo plurali nitur, & ao- 


** ριςολογικὸν itidem nomen efficit. 


** Nam εἰσὶν οὗ, pro τινὰς, i. €. ston- 
*€ nu]];, accipitur. In fingulari ve- 
“τὸ numero, non mifi negativá 
“4 przccedente invenitur: dx ic »$c, 
* pro ὀδεὶς, & ἐκ ipirógic,&c." Sed 
in eo falli accuratifftmum cztero- 
quin Gramnraticum, phrafis hzc 
Xenophontéa docet. 
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λήφϑη, ὥσπερ ' sv ἱπποδρόμῳ, ἐκπλαγεῖς" ^ 1 εἐδὲν μέγτοι 
ἀδὲ τῶτον παθεῖν ἔφασαν ἐδὲ ἄλλος δὲ τῶν Ἑλλήνων ἐν 
/ ^ , y ti N 9 δὲ i 9 Sw ^ 4 / 
ταύτῃ TU μαχῇ Era ey θεὶς ὧδεν, παλὴν ἐπ! τῷ SUGVUJAA 
ταζευθηναΐ τὶς &^SysTO. , 
Κύρας δε, ὁρῶν τὲς Ἑλληνᾶς γικῶών)ας 3 r0 καθ᾽ αὑτὲς X 
e y e 
διώκοντας, ἡδόμενος 513 προσκυνέμενος ἤδη ὡς βασιλεὺς 


erat, tanquam in equeftri curriculo, obítupefactus ; & né hunc 
quidem quidquam 7:2/j paffum effe prodidére nonnulli : nec alius. 
qui/guam Graecorum μὰς in pugná quidquam paffus eít, niti quod 
ad latus lzvum fagittá quidam percuffus dicebatur. 

Cyrus autem, cüm Graecos hoftium agmen fibi objectum vin- 
cere & iníequi cerneret, latitiá adfectus & veneratione Jic jam. 


J Ἐν ἱπποδρόμῳ] Hefgcbius, Yamó- 

0 d ys» Αθήνησι Θησεῖ ἀγόμε- 
eadein funt & Pba«vorini ver- 
ba. De loco autem ipfo, in quo 
enríu eqneftri certatum eft, vocem 
ufnrpant auctores. 

2 Kal ὑδὲν μέντοι 32i, &c.] Sic 
fupra p. 63. & alibi fzpé voculas 
Nofter negativas iterat. Eodem 
Atticorum exemplo fcribit Demo- 

in Mediam. Orat. p.633. Οὐ- 
δὲ yde αὐτὸς ἐδενὸς ἕνεκα τύταων ἐδὶα 
i» ὑμῖν erosoT! εἶπον. ZE/cbis. dia- 
log. 3./£2.11. — οἷς μήτ᾽ ἂν σιῖσαι 


δοναῦό τις μηδίνα τῶν aaeórlus, μήτ᾽ 
ὧν ὠφιληθείη μηδὲν ἀπ᾿ αὐτῶν. 8:1" 


militer auGores facri, quà qnid 
ἐμφαῖ)ικοϊέρως negarent, Iingemipa- 
tas id genus particulas adhibuére. 
Merc. XIV. 25. Ap)» λέγω ὑμῖν, 
ὅτι dx ἔτι καὶ μὴ «ἴω ix, ἄς, Luc. 
XXIIT, 53. — καὶ ἔθηκεν αὐτὸ i» μνή- 
ματι λαξευϊὼ, ὃ ὡκ 7a ὑδίπω dg 
κεΐμενΘ.. Heb. XIII. s. Οὐ μό σε 
αἰγῶ, ἐδ à μή σε ἐγκαταλίασχν. De 

o commate. vide quz notavit 


δι, Bleckauallus in Clafs. Sacr. . 


parte fec. cap. 2. . 
3 Νικώντας τὸ καϑ᾽ αὐτὸς] Sci. 
βαρδαρικὸε, vel τῶν βαρ ἄρων κέρας 


feu ςφΦΘ..  Eádem conftru&ione. 
dicitur »xa» τὸς αὐτιπάλυς, apud 
afriftopb. Balgdx. v. 1059. Itidem 
in oratione folutá: Καὶ Τιμοθέῳ 
pir, ὦ Αθηναῖοι, »xicasl Aaxidai- 
μονίας — Dinarcb. in orat. contrg. 
Demofib. E: 91. edit. διορό. Nofter 
pauló infrà: nxa τὸς πρὸ βασιλί- 
ὡς, ἄς. Porro, τὸ καθ᾽ ἑανυτὸς fi- 
militer adhibuit 7 24:57. 1. 1. feré 
med. Kai αὐτὸ pis τὸ τῷ Αριφέως 
πέρας, xj ὅσοι «περὶ ἐκεῖνον ἦσαν — 
ἐτρέναιἶιο τὸ καϑ' ἑαυϊὲς, xj ἰσεξηλ- 
Sor διώχοιϊες ἱπιπολύ" 1. 6. Ze rfum 
quidem Ariflei cornu, S quotquot —- 
circum ipfum erant, hoflium cornu 

ὁ oppofitum in fugam verterunt, &c. 

ied Sic Mein in Grecis fcri- 

bit p. 253. εὐϑὺς τρεψάμενοι τὸς 
καϑ' αὐτὰς — i. €. agmen fibi ad-. 
«uerfum., V erba autem Xenophontis . 
Jmajeu: fic vertit: Cyrus cum 
Greces ex /uá aciei parte vincentes . 
cerueret, &c. nec multó aliter Le- 
unclavius,cujus ità fe habet verfio : 
Cyrus, cüm Greco: à parte fuá vi- . 
dores evafift cerneret, &c. . 

4 Kai «ροσκυνόμῳθ.»δις.} Vide. 
fis K. II. p. 284. n, 2. & p. $96. 
n. 4- 

La: 
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UTO τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, so ὡς ἐξηχϑὴ διώκειν" ἀλλὰ ἴ συν 
ἐσπειραμένην ἔχων τὴν τῶν σὺν Ea] ἑξακοσίων ἱππέων τάξιν, 
ἐπεμελεῖτο ὅ, τι προιΐσει βασιλεύς. ? Kod yap ἤδει αὐτὸν» ὅτι 
μέσον ἔχοι τῷ Περσικᾶ ςραεύμαῖος. 3 Καὶ τταγ]ες δὲ οἱ τῶν 
| βαρδάρων ἄρχον)ες μέσον ἔχον)ες τὸ αὑτῶν ἡγεν)ον *vopiQov]sg ἡ 
rte ἐν ἀσφαλες-άτῳ εἶναι, ἣν ἢ ἰσχὺς αὐτῶν ἑκοπέρωθεν 9 
X, εἰ Ti πραραγγϑείλωι χρήζοιιν, ἡμίσει ἐν χρόνῳ MY 
τὸ ςράτευμα. Καὶ βασιλεὺς δὴ τότε μέσον ἔχων τῆς ἑαύ]ε͵ 


ab iis, qui circa ipfum erant, tanquam rex acceptus e//zt, tamen τὲ 
fic quidem ad infequendum concitatus erat; fed cum fexcento- 
rum, quos fecum Pabebat, equitum turmá conglobatá, quid rex 
facturus effet ftudiosé obfervabat. Nórat enim, eum mediam 
exercitüs Perfici aciem obtinere. Quinetiam omnes barbarorum 
principes medium fuos inter ordities lecum tenentes, ducis exeque- 
bantur officia; quód exiftimarent, ità fe in tutiffimo effe, fi vires 
ipforum utrinque col/ecatee fint, & fi quid imperatum vellent, ex- 


ercitum “4 tempore dimidio Zreviori animadverfurum. 


Et rex 


quidem eo tempore quanquam aciem exercitás fui mediam obti- 


I Συνισπειραμίνην, &c.] Suidas: 
Συνισπιραμένοι" συ[κεκλεισμένοι εἷς 
σενότῆϊα. De eo omni dicitur quod 
in orbem convolvitur. Servius ad 
Firg. /En.1.2. v. 217. Proprie, in- 
jj» d" Junt οἱ δὲ δα: funium., 

Sd) C9 pofleriora ferpentium Ípirz 
dicuntur, quae fic inmvol'vuntur in gy- 
rum, ut funes. Phavorinus : Σαπεῖρα, 
ἢ τῶν ὄφιων συφροφή, & pauló poft 
— σύναξις, σληϑθ. σρατιυμάτων: 
atque ità feré Suidas & He/ycbius. 
Jofephus de B. J. 1. 4. c. 4. fe&. 6. 
de Idumzorum commento contra 

tempeftatem verba facieris,evesi- 
ραϑίντες, ait, τοῖς σώμασι ὁλλήλως 
εἰἤέθαλπον, &c. Nec eundem verbi 
confpiro fenfum refpuit Latinitas, fi 
modà libris MSS. quos adpellat 

Cl. Davifus ad Ce/. de B. C. l. 

3. €- 46. fides fit habenda: in eis 
enim, pro vulgatá ícripturá co 
JM ipati, legitur con/pirati, 


2 Kai γὰρ ἤδει αὐτὸν, ὅτι» &c.] 
Eádem mox infrà utitur locutione 
Atticá ——  egori μὲν ἐπέδειξεν 
αὐτὸν, ὅτι «περὶ, ἄς. Similiter lo- 
quuti funt au&ores facri: Marc. 
l. 24. Old σε τίς εἶ, à, ἄς. Joh. 
XI. 31. Oi ὅν Iudafo, — ἰδόντες τὴν 
Μαρίαν, ὅτι ταχέως ἄνέςη, δες. 

3 Kal «dili; δὲ οἱ τῶν βαρθάρων, 
ἄς. Vide p. 74. n. 1. 

4 Νομίζοντις ὅτως i», &c.] Lo- 
cum hunc Xenophontéum refpi- 
cit, opinor, Zfrrianu: de exp. Alex. 
l. 2. c. 8. ubi càm tradiderat Da- 
rium mediam aciem tenuiffe, füb- 
Jicit: xj τὸν r&y τῆς τάξεως ταύτης 
Ξενοφῶν ὃ τὰ Τρύλλι αναγέγραφεν. 
Vide Noftrum etiam K. II. D 627. 
Czterüm in MSto Eton. legitur 
x) inter ὅτως δὲ b; & pro ἡμίσει 
iv χρότῳ, idem liber exhibet ἡμύ- 
cw à» χρόνῳ. Sed mil mautan- 
dum. 








ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΑΒΑΣ, A. ὃς 
ς-ρα) ας» ὅμως ἔξω eyti]o τῷ Κύρε εὐωνύμε κέραϊος. Ἐπεὶ 
δὲ ἐδεὶς αὐτῷ ἐμάχξϊο ἐκ TE salis, ! ἐδὲ Toig αὐτῷ Tí]a'y- 
μένοις ἔμπροσθεν, ἐπέκαμπῆεν ὡς εἰς κύκλωσιν. Ἐνϑα dé 
Kugoc δείσας, μὴ ὄπισθεν γένομενος κα]ακόψη τὸ Ἑλληνι- 
κὸν, ἐλαύνει av]iog* xy ἐμξαλὼν ᾿Ξ σὺν τοῖς ἑξακοσίοις, νικᾷ 
τὲς πρὸ βασιλέως τεταγμένες, 5 εἰς Φυγὴν ἔτρεψε 3 τὰς 
ἑξακισχιλίες 515 ὠποκ)εῖναι λέγέαι αὐτὸς τῇ ἑαυ] χειρὶ 
Αρταγέ σὴν τὸν OX, Oy Tc αὐτῶν." 

Ὡς δὲ ἡ τροπὴ ἐγένετο, διασπείρονται τὸ οἱ Κύρε ἑξακό- 
C101, εἰς τὸ διώκειν ὁρμήσαντες" 5 ary “σάνυ ὀλίγοι ἀμφ᾽ 
αὐτὸν κατελείφθησαν, σχεδὸν οἱ ὁμοτράπεζοι καλέμενοι. 
Σὺν τότοις δὲ ὦν, καϑορᾳ βασιλέα X, τὸ ἀμφ᾽ ἐκεῖνον 


neret, tamen ultra Cyri cornu levum erat. Cüm autem nemo 
in ipfum ex adverío pugnaret, nec in eos qui ante ipfum difpofiti 
fuerunt, inflexione tanquam ad 5offes circumveniendos uti ccepit. 
Ibi veró Cyrus veritus, né pofteaquam à tergo foret, Graecorum 
concideret exercitum, adverfus provehitur; atque facto cum fex- 
centis illis impetu, vincit eos qui ante regem erant difpofiti, ὃς 
illos fex mille equites in fugam vertit: quim & ipfe manu (μὰ Ar- 
tagerfem eorum praefectum interfeciífe dicitur. 

Ut autem fuga facta eft, Cyri etiam i//; equites fexcenti, ad in- 
fequendum impetu invecti, difüpantur: veruntamen pauci ad- 
modüm circa ipfum reliqui fuére, feré qui menfa participes dice- 
bantur. Hos cüm apud fe haberet, regem equit£mque circa illum 


1 Οὐδὲ τοῖς αὐτῇ, &c.] Edit. 
$1epb. pravam hanc loci diftinài- 
nem, dài τοῖς αὐτὸ τῆαγμένοις ἔμ- 
«ροσῦεν ἱπέχαμιετεν ὡς εἰς κύχλωσιν, 
ἔνθα δὴ, &c. exhibet: “44. pravi- 
tate tam le&ionis quàm diftindli- 
onis (ut alibi fepe) laboret: fic 
enim fefe dat — i» δὲ τοῖς αὐτῷ τε- 
ταγμένοις, ἔμπροσθεν, &c. 

2 Σὺν τοῖς ἑξακοσίοι.] Quorum 
fuprà modo meminerat p. 74. 

3 TéÀc i£axie x iuc] D. quibus 
mentio facta eft p. 67. 

4 Kai axoxTia: λέγεται, &c.] 


Piytarchbus p.1035. Αποςρέψ αἦθ. δὶ 


τὸν ἵππον τῷ Αρταγίρσυ, βαλὼν ὃ 
ΚῦρΘ. ἔτυχε, κὶ διύλασε «αρὸὰ τὴν 
κλεῖδα διὰ τὸ τρα χήλυ τὴν αἰχμὴν». 
τὸν μὲν ὅν ΑἾα γέρσην ἀποθανιὶν ὑπὸ 
Kógu, σχεδὸν ἅπαντες ὁμολογϑσι- 

5 Πλήν, &c. ] Lexicon. Οἵ... ve- 
tus: Πλὴν, verum; cum nimirum 
abfoluté effertur, valet ὅμως. Mo- 
Jcbopulus: Πλὴν, epa oa μὲν τοῖς κοινοῖς 
ergó γενικὴν dal λί[α:" eagd δὲ τοῖς 
AsTixoit, σρὸς τὴν ἡησα μένην αἸῶσιν" 
s; αὶ ὅμως. Hoc feré modo acci- 
pitur ifta particula Matt. XVIII. 


7. XXVI. 39. Philip.IV.14. Vide - 


K. LI. P» 494. n. 3. 
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Ve-ifoc* 1 εὐθὺς ἐκ Ξήνέσχε)ο, ἀλλ᾽ εἰπὼν, Ορῶ τὸν ἄνδρα, 
3 το ἐπ᾿ αὐτὸν' X, avait xa] o τὸ ςέρνον; X, vidua διὰ TÉ 
ϑώρακος:» ὡς φησὶ Κτησίας ὁ ἰα]ρὸς; x ita), αὐτὸς τὸ τραῦ-- 
μώ Quo. Παίον]α δ᾽ αὐτὸν 5 ἀκού) ζει τὶς “π“αλ)ῷ ὑπὸ τὸν 
9 δ ς΄ O.N? e , x M A 
ὀφθαλμὸν βιαίως 91$ wravJa μαχόμενοι x, βασιλεὺς x 


globum confpicit ; ftatímque fe non continuit, quin cüm dixiffet, 
Video hominem, in ipfum impetu rueret; atque ade? pectus ef 
ferit, & per loricam vulnus infligit, uti Ctefias tradit medicus, 


qui fe etiam vulnus {κά curáffe narrat. 


Cyrum, veró eum dum 


ferit, palto quidam acriter vibrato fub oculum percutit : atque ibi 


1 Στίφθ.] Vox eft nonnunquam 
etiam σερισανμίνη: quod monu- 
iffe fat eft. 

2 Ἡνέσ x ilo) Valet pro ἀνεῖχε ξαυ- 
τόν. ldem verbi medii ufus, tum 
apud auctores paffim tum apud 
Matt. XXV IL. 3. x; ἐσελθὼν ἀπήγ- 
ξατο: quod phrafi, quá Lucianus 
In Toxari p. 618. utitur, expref- 
feris iftà, ἄπηγξε ia vlór. 

3 Ido iz' αὐτὸν, &c.] Verbo eo- 
dem ἐμφαΊικῷ ad impetum & ardo- 
rem animi exprimendum jam fu- 
prà adhibuit p. go. Dieder. Sic. 1. 
14. p. 254. & Plutarch. p. 1016. 
Artaxerxem à Cyro primüm in 
terram deje&um fuiffe tradunt. 

4 Κτησίας à, &c.] Excerptas 
quafdam ex Ciefte Ícriptis hiftorias 

ervavit Photius; quas videre eít 
hujus apud BiAlicth. p.107. &feq. 
edit. Rothom. 1653. Ibidem legas 
licet varia variorum auctorum de 
Cnidio illo teftimonia: quibus 
addas P/in. N. H. 1. 2. c. 106. & 
Suid. ad v. De medicis exercituum 
itinera comitantibus, vide K, II. 
P. 77. 

5 Αι κοῆϊδ εἰ ric &c.] Diodorus eti- 
am Sic. loco cit. Cyrum ὑπό v50- 
7? τυχδῆων Tear er^nyífla tradit. 
Plutarcb. ex Dione, eum regis ipfius 
manu feu (ut alii) à Care quo- 


dam ; ex Crefá, à Caunio quodam 
(quod eodem feré recidit) per- 
cuffum cecidiffe refert. . 
6 Kai islas0a μαχόμινοι,δες.Ἷ Ità 
locum diftinxit $44pbanus. In alio- 
rum editionibus r:fp5 plena (quae 
dicitur) perperam, opinor, ad ixa- 
τέρα ponitur. Czeterüm, cafus no- 
mináativus more Attico hic abfo- 
luté videtur adhibitus, pro μα xo- 
μένων κὶ βασιλέως x; Kogu, κὶ τῶν, &C.. 

Euripid. itidem Pheni/. v. 292. 
Μίλλων δὲ σέμπειν μ᾽ Οἰδίπου αλει» 
νὸς γένϑ. . 

Μαντεῖα ctia, — 

E» τῷ δ᾽ irspooc ria arAghiios πόλις 
Ubi Scholiaíftes Σολοικοφανὲς, ait, 
TUTÓ ig, Ἐδει γὰρ εἰπεῖν, Μίλλον)ος 
eium», ἃς. Fruftrà veró funtin- 
terpretes Euripidis, qui hanc ἴο- 
quendi rationem ex Hebrzo fonte 

uxiffe putárunt. Hujufmodi enim. 
anacolutha funt apud elegantifli- 
mos auctores ufitata. 7 5ucyd. 1. 6. 
in orat. Niciz: «σολλὴ γὰρ ὅσα(ίς, 
realía) ἃ «dcn, ipai “σόλιως ὑσο-. 
δίξαῶζ: pro πολλῆς γὰρ ὅσης, utl. 
notat Scholiaftes ZE/as.H.V.1.7. 
C. 1. AQixopérm δὶ (Semiramis) ereóc 
τὸν ὃ Ασσυρίων βασιλέα, κληϊὴ κα! ἃ 
κλίϑ. τῆς ὥρας, ὅδε Ulux dy τῇ ἀνθρώ- 
τῷ, ἠράσθη αὐτῆς. h. €. cum οὐ] 7}. 
&c, ldem 1.10, c. 18. βυχολὼν ber 

σὰ. 
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Κῦρος; lo οἱ ἀμφ᾽ αὐτὲς ὑπὲρ ἑκαϊέρε, ὁπόσοι je τῶν ἀμφὶ 
βασιλέα ὠπέϑανον, Κτησίας λέγει" (! παρ ἐκείνῳ γὰρ ἣν) 
Κῦρος δὲ, αὐτός τε ἀπέθανε, τὸ ὀκτὼ ^oi ἄριξοι τῶν περὶ αὖ- 
τὸν ἐκεινο ἐπ᾿ αὐτῷ. 3 Αῥ)ωπάτης δὲ, 0 πτις-ὁτα)ος αὐτῷ τῶν . 
σκηπηέχων θεράπων, λέγεγαι; ἐπειδὴ εἶδε τρεπ]ωκότα Κῦρον, 

καταπηδήσας ἀπὸ TE ἵππε, περιπεσεῖν αὐτῷ, Καὶ οἱ μέν 
φασι βασιλέα κελεῦσαί τινα ἐπισφάξαι αὐτὸν Κύρῳ᾽ οἱ δὲ, 
ἑαύὸν ἐπισφάξαι, σπασάμενον τὸν ἀκινάκην" εἶχε yap χρυ- 

v Y ν 24/4 M d X LÁ ef 
σον. Koi g'geri]ov &(pogti, xy ψέλλια, X3 τὰ ἀλλα; Ἰωσπερ 


tum & rege & Cyro inter fe dimicantibus, & utriu/que pro utro- 

ue ftipatoribus, quot ex iis qui circa regem erant perierint, re- 
ert Ctefias: (nam apud illata. func temporis erat) Cyrus & ipfe 
mortem occubuit, & fuper ipfum octo ex ftipatoribus δ) 5 jacu- 
ére przftantiffimi. Artapates autem, fideliffimus ei inter fceptu- 
chos minifter, pofteaquam Cyrum cecidiffe vidit, ab equo cüm 
defiliiffet, fuper eum procubuiífe fertur. Et nonnulli tradunt 
regem cuidam przcepiffe, hunc uti fuper Cyrum jugularet ; alii, 
feipfum eum juguláffe, ftricto acinace; aecinacem enim aureum ha- 
bebat. Quin & torquem geftabat, & armillas, & alia, quemad- 


τὸ τὴν Σικιλίαν ὃ Δάφενις, ἡράσθη 
αὐτῦ, το. h.e. QuxoAdyrO., &c.l.13. 
C. 46. Ὑκιερὸν δὲ ὃ exis, νεανίας γενο- 
pre. &c. Polyen.1.1.c.18. Οἱ σο- 
λέμιοι τὸ λόγιον εἰδότες, κοινὸν αὐτοῖς 
ὧν σαράγ[λμα,ἕς. pro?! “ολεμίων 
εἰδέτων, ἄς. Idem 1.2.c.2, Οἱ δὲ αὖ 
κα ὰ τὸ μέσον πσεδίον fles, ὁεότε,διες, 
pro τῶν δὺ ὅῆων, &c. Vide & K. II. 
, P: 45. lin. penult. 

1 Παρ᾽ ἐκείνν ydo ἦν} Diodor.Sic. 
1.2. p.118. au&ore Ctefias, γινό- 
μενῶ. αἰχμάλωτθ., 2]g τὴν ἴατρι- 
s ἰτισήμην ἀναλήφϑη ὑπὸ τῷ βα- 
σιλέως. 

2 Καὶ óxld οἱ ἄριςοι f, &c.] Vide 
K.TI. p.241. 5.1. &242.n.2. De 
Xenophoatéá przlii hujus expofi- 
tione fic Plutarchus, p. 1014. Τὴν δὲ 
μάχην ἐκείνην πολλῶν je αἰ πηγ[ελπκό- 
Twv , ΗΠνοΦυἾΘ. δὲ μεονονυχὶ δειχνύοτ!θ. 
ὄψει, κὶ τοῖς σράϊμασιν ὡς d γεγινη- 


μένοις ἀλλὰ γινομένοις, ἐφιτάθ. ἀεὶ 
τὸν ἀκροατὴν i» σάϑει xj συ[κινδυνεύ- 
ela, 2]g τὴν ἰνάργειαν" de ἔτι νῦν. 
ixorrO- ἰκεξηγεῖσθαι, αὐλὴν ὅσα € 
ἀξίων λόγω, ἄς, 
3 Αξδ,απάτης δὲ o,&c. Vide K.TI. 
P $09. De Charo fic feré 2.Cwurr. 
. 8c. 9. uem (72. amicum, cai — 
nomen Alexander) ut Charu:jacen- 
tem con/pexit, ruere in boffem omnium 
preeter ultionem izmmemor capit ; mul- 
tó/que bafld, quofdam gladio interemit. 
Sed cüm tot umm. incefferent manus, 
J'aper amici corpus procubuit examimis., 
4 Ὥσπερ ol ἄριτοι τῶν, ἄς. Vide 
fuprà p. co. & 21. unde liquet, 
fummo illam in honore habitum 
effe, cui cujufmodi ornamenta re- 
gis munere geftare licebat. Vide 
& K. II. p. 19. 463.628. & fecun- 
de, quam ei premifimus, Differt. 


P.5l. 


88 
οἱ ML τῶν ἸΠερσῶν" ἐτετίμητο ydo ὑπὸ Κύρε ! δι᾿ εὖγσι- 
ὧν τε X) dgorgra. 

Κῦρος ὥ y ὅτως 2 ἐτελεύτησεν, ἀνὴρ ὧν Περσῶν, τῶν pila 
3 Κῦρον τὸν ἀρχαῖον [νομένων, βασιλικωταῆός τε X ἄρχων ἀξε- 
ὠταῖ]ος» ὡς παρὰ aray]oy ὁμολογεῖται τῶν ^ Κυρε oxy]tv ἐν 
πείρᾳ yevéo e. Πρῶτον jc γὰρ παῖς ἔτι ὧν, ὅτε ἐπαιδεύξο t) σὺν 
τῷ ἀδελφὼ X τοῖς ἄλλοις π-αισὶ, “αὔων “ἀὐ)α κράτις“οςένο- 
pese elo. 5 XIay]ec γὰρ οἱ τῶν epis wy Περσῶν woidtg ἐν ταῖς βα- 


ΞΕΝΜΟΦΩΝΤΟΣ.. 


modüm Perfarum przftantiffimi folent: honore enim à Cyro or- 


natus erat, tum propter benevolentiam tum fidem. . 
Et fic quidem Cyrus finivit, qui vir inter Perías, ex confenfü 
omnium ejus qui confuetudine ufi fuiffent, poft Cyrum illum 
yifcum ortos, maximé regiá fuit indole ac imperio digniffimus. 
Primim enim cüm puer adhuc effct, unáque cum fratre czete- 
rííque pueris inftitueretur, omnium in omnibus przftantiffimus 
habebatur. Nam omnes primorum Perfarum fi/ii regis ad por- 


1 Δί εὔνοιαν 1:5, &C.] Servi erga 
dominum benevolentiam iifdem 
verbis defignat Lucianu:in Bis 4c- 
«uf. p. 751. quà de virtute Socra- 
tem cum [íchomacho egregie dif- 
ferentem inducet Xenophon in 
Oeconom, feré medio, Vide & ΚΠ. 
p. 182. Merito itaque Apoftolus 
εὔνοιαν Eph. VI. 7. in fervorum 
numerat officiis. 

2 ΕἸελεότησεν] Τελευΐὰν proprié 
Íonat finire, ad finem perducere. Ufus 
eft hic itaque, Nofter &K.II. p.658, 
659. ellipfi (quam vulgaris recepit 
ufus) accufativj βίον: cujus ἄς ex- 
emplum videre eft Luc. VII. 2. 
Eandem locutionem imitatur 7a- 
£i*us Annal. 1.6.c.50. Sic Viberius 
finivit, ocavo, CJ c. Plené dixit Ex- 
ripid. Hec.v.417.— ere? τελευτήσω 
βίον; Et I/ocrat. in Panegyr.p.72. 
edit. Steph. Cum cafu genitivo 
legitur etiam apud Noftrum K.IL 
p. 655. ἰπειδὰν 8 ἀνθρωπίνυ βίω τε- 
λευτήσω: quod καὶ ἔλλειψιν dictum 
widetuz, & hoc feré modo fup- 

i 


plendum : ἐπειδὰν τὸ λοισὸν v3, &C. 
3 Mila τὸν Κῦρον τὸν, &c,] Cujus 

mirificam virtutis indolem adfatim 

Nofter in K. II. depinxit. 

4 Kcu, &c.] Vide p. 27. n. 1 
de nominis Proprü repetitione : 
quá Cicero uíus et de Nat. D.1.3. 
C. 34. qui cum —in fanum «veniet 
grovisOlympii,aureumei detraxit ami- 
culum, — quo "foem ernárat — ty- 
rammu; Geloe. De verbo δοκοῖν vide 
notata ad K.II.p.6.7 bom. Magifter: 
Μεῖρα, ἡ ἐπιτήμη, ἡ ἱμπειρία; x ὁ 
μῆοχιὴ s) ἐπόλανσις. Ῥοτιτὸ ἐν τῷ 
ἔργῳ γίνε, 1. 6. ἐκ opere ver/ari, a- 
pud ZZ/cbin.dial.3.fe&t.1 3. pariter 
atque ut hoc loco dicitur i» eíea 
γίνεδχ, i. 6. effe. particeps, ! ufu 
alicujus; atque inde quali fit in- 
genio preditus, perfpicere. Infrà 

. 2. prope fin. rem eandem nofter 
alià orationis exprefüt formá: 
Κλέαρχιϑθ., ὁμολογυμέόνως ἐκ «σάντων 
TAY ἐμπείρως αὐτῷ γενομένων- 

ς Πάδες γὰρ ei τῶν, &c.] In iis ni» 
mirum Fori liberalis ἀρχέιοις, de 

quibus 
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σιλέως ϑύραις τσαιδεύον)]αι" ἔνϑα πολλὴν μὲν I σωφροσύνην 

κα]αμάθοι ἂν τις, αἰσχρὸν δ᾽ ἐδὲν ἅτε ἀκᾶσα; ὅτ᾽ ἰδεῖν gni. 
^ "m d e Φ 

*Owsy]as δ᾽ οἱ πσαῖδες x) τὰς τιμωμένες ὑπὸ βασιλέως x) a- 


, .ν , 

XHET, X) XÀAÀUC CTI 
γ΄ 

ϑανεσιν ἄρχειν τε X) ἄρχε 


μαδομένες" dg" εὐθὺς “αἷδες 0v]&c μαν- 
οὐδ. Ἑνθα Κυρος εὐμαθές“ατος 


μὲν "WQowTOY τῶν ἡλίκων ἐδόκει εἰναι» τοῖς T6 πιρεσθυτέροις X, 
^ ς es ᾷ “ rd " 
τῶν ἑαυ]ξ ὑποδεες ἔρων μαλλον aseo ἐπεῆα de Φιλιππο- 
ταῖος; x, τοῖς ἵπποις ἄριςα 3 An AA 4 ἔκρινον δ᾽ αὐτὸν x TUY 


425 educanmtur; ubi multam animadvertere poffit aliquis mode- 
ftiam, turpe veró quidquam nec audire eft nec videre. Spectant 
autem pueri tum eos, qui honore à rege ornantur & audiunt, tum 
alios qui ignominiá notantur : adeó ut flatim à pueris & imperare 
diícant & parere, Hic Cyrus primüm vifus eft ex zqualibus ma- 
ximé docilis, & fenibus obedientior quàm vel ii, qui erdine fortu- 
náque quàm ipfe erant inferiores : deinde equorum ftudiofiffimus, 
equífque uti quàm optimé vifus efl. lidem eum etiam res ad bellum 


qnibus confulenda eft .Di/Zrtatio 
 p-45. K.TI, przmilla. Nofter K. 
II.p.665. Αλλά τοικ τὸς σαῖϑας τὸ 
br σα!ιδιύεδχ ix) ταὶς ϑύραις, iTi 
apris — Conf. p. 561. & 636. 
Vide fis etiam Difriat. modo ad- 
pellata p. go- 
ἢ Y ΣΦῳΦροσύνην, δες, ]Cicero in T'afc. 
difp.1. 3. cap. 8. — femperami,quem 
Grecia séQeora adpellant ,eámque viir- 
tutem σωφροσύνην vocant, quam foleo 
equidem tum temperantiam, tum mods- 
- faliontm,adpellare mormumquametiam 
mode//iam. Adi. K. II. p. $66. 567. 

201a: δ᾽ οἱ ««αἴϑις o τὺς, &c.] 
Lege K.II.p.556, & 666. & Differ- 
tat. IL. K. Π. premiffze p. 45. 

3 XewX) Poft χροὸς, (Stepbani) 
funt verba ** videtur e parti- 
** cipium aliquod, videlicetis.ca- 
* ue, aut δυνάμενθΘ., aut hujuf- 
** modi quodpiam. Nifi forte 4- 
** esca mutandum putet aliquis in 
** der 8: cui tamen vix adftipula- 
* τὶ aufim. Sed ὅς fubaudiendum 

εἷς ex praeced. verbum ἐδόκει 


* 


** dicere quis poflit." Hzc ille. 
Imà verà luce clarius eft ἀπὸ τῷ 
κοινὰ repeti debere verbum ἐδόκει : 
atque adeó vacillatione iftá haud 
opus erat. Re&Gé autem fcribitur 
ἄριτ᾽α, quod hic fumitur adverbi- 

iter; uti paffim fit in multis no- 
minibus adje&ivis, in numero plu- 
rali, genere neutro pofitis. 

4, Exeto»,&c.]Scil.d»8pomoi, Kógu 
nimirum i» eniea γινόμενοι uti No- 
fterfuprà paulà. Idem fupplemen- 
tum poftulat Evangeliftarum ora- 
tio. Mat.IX.17. Οὐδὲ βάλλωσι, &c. 
Luc. XII.48.354 wacítulo, &c. E i- 
as. H.V.1.3.c.8. Πολλάχις γὰρ ix 
τότων iDaupatorlo &c.ícil. ἄνθρωποι. 
Eádem de ellipfi vide fis Cl.Perix. 
ad Sas. Min.l.4.c.4. Czcterüm, in 
τῶν lis τὸν σόλεμον ἔργων, intelli- 
gendum eft n»XóÓrT UP, vel aliud 

uodpiam hujufmodi participium. 
lené dixit Abi . dial. 2. fe&t. 2. 
Ev) δὲ τἄλλα τὰ εἰς € AUTO Sxosla 
—i.e6. [nuper etiam alia ad divi-, 
tías pertinentia o ν 


90 ΞΈΕΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 
εἰς τὸν πολέμον ἔργων, τοξικῆς τε 1 ἀκον)σεως, Φιλομαθέ- 
£&]ov εἶναι, X μελέ]ηρόταῖον. Ἐπεὶ δὲ τῷ ' ἡλικία ἔπρεπε; ὦ 
"φιλοθηρόταῖος 3v, 1 πρὸς τὰ θηρία plos φιλοκινδυνώταῖος. 
Καὶ ax ὃν «wo]é 3 μπιφερομένην vx ἕτρεσεν, ἀλλὰ συμπεσὼν 
H YN vd " x VON Y fe X v 
κα]εσισάσθη ὠπὸ τῷ ἵππεὶ ^x, τὰ μὲν ἔπαθεν, ὧν x, τὰς 
3 4 T ΄ A ΄ ,.,.δ᾽ν" » ζ΄ 
ὠτειλοςς Φανερεὶς εἶχε» τέλος δὲ καεκ)ανε" x5 τὸν πρῶτον μὲν- 
τοι βοηθήσανα τσολλοῖς μακαρις"ὃν εἰναι ἐποίησεν. 


fbectantes fagittas emittendi artem jaculaque intorquendi cupidiffi . 
mum εἴϊε diícendi, & exercitationum ;/iw/modi tolerantiffimues 
judicabant. QCüm veró ejus id setati conveniret, & venandi ftu- 
diofiflimus erat, & promptiffimus ad fubeunda in feris invadendis 
pericula. Etiam urfam aliquando irruentem non extimuit, fed 
«um tá. congreílus ab equo detra&tus eft; & ea quidem paffus e(t 
vulnera, quorum cicatrices habebat manife(ítas, tandem vero feram 
occidebat : atque ut illam, qui /um (i primus opem tulit, beatum 


praedicarent multi certà fecit. 


1 T5 ἡλικίᾳ, &c.] Vocis hujus 
poteftas ad quamvis fané pertinet 
etatem ; at ztatem peculiari quá- 
dam ratione juvenilem denotat. 
Pbavoring: : Ἡλικία, g/l τῷ ἰν ἡλι- 
κίᾳ. (repono, ἐπὶ τῷ ol i» ἡλικίᾳ) οἵ 
)íos. Ouidas Ἡλικχία τῆς πόλεως, afl 
v8 οἱ by ἡλικίᾳ; οἱ νίοι. Harpocration : 
Ἡλικία, djll τὸ iy ἡλικίᾳ οἷ νέοι. Le- 
genda hzc & diftinguenda ad eum 
modum, quem in reprzfentandis 
Pbavorimi verbis tenuimüs. Di- 
cunter autem erai b» ἡλικίᾳ, ἃς οἱ ir 
TÀ ἡλικίᾳ juvenes, qui firmatà jam 
atate orent. 557,4. L 7. haud 

ocul fne dAuxía, udi xeni.-e. Scho- 

afe monente, nóriló.: quem a- 
pud auctorem hand panca hojuf- 
modi exempla reperire licet. 

2 Φιλοθηρόταῖθ. ὅι] Nimirum ve- 
nandi (todiurm eratix τῶν εἷς τὸν oró- 
Ἅεμον ἔργων. Vide fis K.D.p.1$,14, 
ἃ quz notavimus ad p. 567. 

3 Ἐπιφιρομίνην, &c.) Pari fenfa 
atque elepantià  Nolter adhibet 
“ ξοσφιεφόμενον K. II, p. 20. x ὡς εἷ- 


δι» in τῷ ἰναντία κάπρον προσφερό- 
μένον, —- utroque participio ex vi 
vocis mediae proprie , isferentens 
fonante. Caterüm, verbo τρεῖν in- 
eft quzdam etiam /ugiendi lignif- 
catio. Hefe. Teloai, Φυγεῖν, Qo- 
δηϑτιαι. Τρισάντῳψν, QoGsDOírrov: ἢ 
διαὶ 0fo; φυγόντων. Suidas: Tolcas, 
&l «d φυγὼν, Q069915, δειλιάσας. 
4 Kai τὰ μὲν ἵπαϑιν, &c.) Scil. 
τραυμαῖα. Pbavorimus. Ὡτεὶϊλὰ, xó- 
ως μὲν τραῦμα; τὸ iX TU d T0 a4 — 
NÉ i ὕλης druAS, bri ὠτειλὴ 
μὲν, αὐτὸ τὸ τραῦμᾳ" κἰλὴ δὲ, τύλθ. 
3 τύκῷ. ϑιραπευϑέετθ. τῇ τραύμαν 
TO-. Similiter mauu: Ὡτειλὴ 
» οὐλᾷ διαφέρει" Ὡτιιλὴ pir γά 
ἔτι τὸ αἀρόσφατον τραυμᾶ, «ap 
τὸ dracSa, Οὐλὴ 15 ἢ ὑγιασμίνη 
σάρξ ix τραύμαῖϑ. σαλαιᾶδ. Sen- 
fum tamen pofteriorem hunc voci 
Tu tribuit hoc looo Xenophon. 
Sic Plugarcbu; Queft.Rom. p.276. 
Ad quzftionem Διὰ τί τὸς eaga- 
υγίλλοντας ἄρχειν, 190. ἦν i» pala 
τῦτο eru οἰχίτωνας ; “- τείρου- 


det, 
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! Ezrsi δὲ xajezrtjs iUm ὑπὸ τ aweilpoc e] poerys Λυδίας τε xj 
Φρυγίας τῆς μεγάλης, X Καππαδσκίας, ς“ραηγὸς δὲ x) wrev- 
τῶν ἀπεδείχθη, oi; καθήκει εἰς Kag-uAg awsdioy eO poit 
«τρῶτον E ? ἐπέδειξεν αὐτὸν, ὅτι aregi urig-u πεοιοῖτο, 3 εἴ τῳ 
σπείσαΐο, xj εἰ τῷ συνθεῖτο, τὸ εἴ Tw ὑπόσχοῆόο τι, μηδὲν Ψψεύ- 
dta. Kai y T aT i" tVoy Μ αὐτῷ αἱ “ύλεις ἐπηρεπόμεναι», 
ἐπίςευον δ᾽ οἱ ἀνδῥος᾽ "ὦ εἰ τις προλέμιος ἐγένέ)ο, σπεισαμένεα 
Kugu ἔπήξευε μηδὲν ἂν wapa Tas ἐσππονδὰς wat. Τ οὐγωρᾶν 
ees Τισσαῴερνει ἐπολόμησε, " τάσαι αἱ πόλεις ERECTO ÉU- 

&iAoy]o eis]) Τσεαφέρνες, Ad» Μιλησίων" ὅτοι δὲ, 071 εκ 
ἤθελε τὲς Φεύ[ογ]ας προέσθαι, «poGuy]o αὐτόν. Καὶ γὰρ ἐρίῳ 
ἐπεδείκννε, xy δλεῖεν, ὅτι ὡς ὧν τοῦῆε wgot?ro, ἐπεὶ ἅπαξ αὐτοῖς 


Pofteáquam autem à patre Lydise, Phrygize magnss ἃς Cippa- 
docise fatrapa con/fitutus, ac σὺ deductus eit; & eorum etiam otn- 
nium, quorum ad officium pertinebat in Caftoli planitiem con- 
venire, defignatus eft prefectus, primüm demonftravit, plurimi 
fe facere, ἢ quis e//et forté quocum fendus iniiffot, fi quid cut ali- 
quo conftituiffet, fi cui aliquid pollicitus effet, fraude malàá nihil 
agere. Itaque ergó civitates ipfi comrnifke, fidem ;9/j habebant, 
habebant & Τῇ viri fidem: & fi quis extitiffet hoftis, foedus ubi 
Cyrus cum eo pactus effet, nihil praeter pacta paflurum (ὁ confidit. 
Quapropter pofteaquam bellum adversüs T'iffaphernem moviffet, 
civitates omnes, prseter Milefios, ultro T'iffapherni Cyrum prztu- 
lerunt; hi vero, quod exules deferere nollet, eum metuebant. 
Ktenitm tum reapfe, tum verbis declaravit, hünquam fe eo; defti- 





det, ὅτι γὸς ἀξίως ἄρχειν, ὦ γένεσιν, 
59i χρήμασιν, δὶ δόξαις, ἀλλὰ τραῦ- 
μασι x δ τειλαῖς ἔκρινον. He/ycb, Ὡ- 
τιιλαὶ, τραύματα, dAal. 

1 Eoi δὲ καϊεκίμφθη} Vide fu- 
prà p. 2. 

2 Ἐσέϑειξιν αὐτὸν, 9r), &c.] Vide 
fcripta p. 84. n. a. 

Bi τῳ σπιίσωϊο, εἴ τῳ συνθεῖτο] 
Adpofité /mmon. Σπονδαὶ x Συνθῆ- 
xa: διαφέρει" Σπονδαὶ & γὰρ, ἃς ix 
“«““ὀλεμω συντίϑωιται «ρὸς ἀλλήλυς, 
ἃς ἀναγφάφοιῖϊαι, ἐφ᾽ οἷς διαπρίνοῆαι" 
ete συδυθέμενοι μὴ «ολεμέσειν, μηδ᾽ 


ἀδικόσειν ἀλλήλως. Συντίϑενται δὲ 
siqérm καὶ φίλιον σσρὸς ἀλλήλυς, tj τὸ 
erasd ταύτας Ὡροτιϑὲν, ἀρχὴ γίνε- 
ται σολέμω. .Onidas: Σπίνδομαι —- 
τὸ φιλιῦσθαι:, ὅτω γὰρ xao τὸς 
beri τῶν “Φολιμίων συμθάσεις. 

4 Σποιδᾶς) $xidar: Σπονδὴ, οἴγω 
ἔκχυσις im) τιμὴ τῶν δαιμόνων" ἢ 
φιλίᾳ. nimirum, proptereà quod 
libationibus utebsntur 11, qui 
amicitiam inter fe & foedera pan- 
gebant. 

$ Πᾶσαι αἱ πόλεις, &c.) Vide 
fuprà p. 4. & 8. 

2 


92 ᾿ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
Φίλος ἐγένετο, εἰδ᾽ εἰ ἔτι μὲν μείας γένοιν)ο, ἔτι δὲ χὰ xaduioy 
7 4 δ᾽ 3. Ἁ ΝΥ 3 αϑὸ * i J. 
πράξειαν. Φανερος ἥν. X5 εἰ Tic ay o» ἢ xoxo» "Won. 
. ^^ / ? ’ Φ ^ 9? PF 
σειεν αὐτὸν, νικᾷν "Wéipoju&yog" x, εὐχὴν δὲ τινες αὐτὰ ἐξεῷε- 
^e Ld 
gov, ὡς εὐχοῆο τοσᾶταν χρόνον᾽ ἣν; ἐς τε νικῴη τὸ τὰς EU X) 
4 ^c ^s Σ 9 Pd Ly N id " MJ 
τὸς κακῶς “σοιϑν)ας ὠλεξόμενος. Και y«p ὅν 19 AtiG"04 δὴ 
9? rv € » ^ 0*2. δ» 3 / 4 
? αὐτῷ ἑνί γε ἀνδρι τῶν EQ. ἡμῶν, ἐπεθύμησαν τὸ χρήματα, 
᾿ ε- “ / 
X) πόλεις, X) τὰ ἑαυτῶν σώματα 3 πρροέσθαι- 
Φ « ἊΝ 39. 0 Y Xy e M , Ἁ 58 
Ov K δὴ se TéT ἂν τις εἰποι, ὡς τς κακέργες Xy ἀδι- 
es 9 3 ? Á 3 e^ . 
xuG ei καταγελαᾷαν, αλλ ἀφειδέςτατα “πάντων εἐτιμωρείτος 
598 » ὔ ^e 
4IloAAdxig δ᾽ ἣν ἰδεῖν woo τὰς g'tiGopéyag ὁδὲς x ποδῶν 


tuturum, pofteaquam amicus iis extitiffet, πὲ fi pauciores qui- 
dem etiam forent, δὲ veró etiam. fortuná magis adversá uteren- 
tur. Pratereà palàm ad fuperandos eos adnitebatur, quicunque 
ipfum v2! beneficiis adfeciffent vel injuriis: nonnulli etiam vo- 
tum ejus extulerunt, optare fe ut tamdiu viveret, donec & vo; 
qui bené, & qui malé de ipfo meriti effent, vicem euju/que meritis 
rependendo vinceret. Itaque ergo uni huic ex omnibus aetatis 
nofira hominibus plurimi & opes, & urbes, & corpora fua in 
fidem tradere cupiebant. 

Neque hoc quidem dixerit quifquam, quód improbos ac fce- 
leratos /iói illudere fineret, fed in eos feveriffimà animadvertit. 
Ac fzpenumero tritis in viis cernere erat homines pedibus, ma- 


1 ΑλιξόμινΘ.] Hefych. AEn, 
οἱμῦναι, βοηϑῆσαι. Αλέξησις, Bos- 
9ua, καὶ αἤίιτισις. 
etiam. Suidas: Αλεξόμενον" αἱ μυνῶν- 
τα τὸν κακὼν ἄρξαντα. Subjicit 
hec tandem: Εὔχετο δὲ ὁ Κυρῶ. 


^e & "e Ν ; L| 4: 
γοσῶτον UxipÓ vs, ἔς τε νικῴη τὸς εὖ xj 
Quz 


κακῶς σοιῦντας ἀλιξόμινθ.. 
càm ex hoc loco Xenophontéo 


deprompta fint, ad ejus exemplar: 


exigi debent δὲ reftitui. 

2 Αὐτῷ iri γε ἀνδρι1 Ità re&é le- 
git S'epbanu: ; cüm alii exhibent 
αὐτῶν. quod in αὐτῷ mutandum 
monuit etiam Muretus, — Porró de 

hrafi ἑνί ys ἀνδρὶ, Noftro perquam 
amiliari, diximus K. II- p. 682. 
n. 2. Similiter fcribit 7 5ucyd. 1.1. 


feré medio: — x; ὄχλῳ, ὅσθ. ux ἐν᾿ 


Ità Pbaverinus 


ἄλλῳ ἑνί γε χωρίῳ Ἑλληνικῷ igi, 1.. 
e. £9 bominum multitudine, quanta 
quidem im nullo alio, uno duntaxat, 
eff Greeciee loco. 

3 Προίδχ] He/ycb. Ἰροέσθαι, προ- 

ναι. quà notione verbum illud 
pauló fuprà — ὅτι ἐκ ἤθελε τὸς Φεύ- 
γοῦῆας «ροέσθαι,--- adhibuit Xeno- 
phon. Hic autem valet, zradrre ἐπ 
puttflatem, permittere. arbitrio, &c. 
Sic K. II. p. 332. — διὰ δὲ τὸ μη- 
δίνα αὐτοῖς ἠθηλιχέναι expoloX μήτε 
χρήματα «AAd, μήτε, δις. 

4 Πολλάκις δ᾽ ἦν Hn», &c.] Eftiuf- 
modi nimirum fuppliciis eos, mor- 
te quos haud ftatim multandos 
cenfuerant, Períz coercere fole- 


bant. 2. Curt.1. 5. €. 5. J'ámque 
baud procul urbs (Pérfepoli] erant, 
cum 
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Xy χειρῶν x ὀφθαλμῶν ςρυμένες ἀνθρώπες' et t» τῇ τὰ 
Κύρε ἀρχῇ ἐγένετο» Xj EAAq: x; βαρβάρῳ μηδὲν dix vr. 
. δεὼς τσορεύεσθαι; ὅποι τις ἤϑελεν, ἔχοντι 0 Ti “προχὼ iq" 
Τὲς μέντοιγε ἀγαϑὲς εἰς τσόλεμον ὡμολόγητο διαφερόντως 
τιμῶν. Καὶ τορῶτον μὲν ἥν αὐτῷ πόλεμος πρὸς Πεισίδας, 
δ Μυσέάς" ς“ραϊεύομενος y X) αὐτὸς εἰς ταύτας τὰς χώρας, 
ὅς ἑώρα " ἐθέλοντας κινδυνεύειν, τέτες 1) ἄρχοντας ἐποίει 
ἧς κατεςρέφετο χώρας, X, ἄλλοις δώροις ἐτίμα" ὥςτε Φαί- 
νεσϑαι Tig μὲν ὠγαϑὲς, εὐδαιμονες τες, τὰς δὲ κακὲς, 
δόλες τότων ἀξιῶσϑαι εἶναι. Τοιγαρῶν πεολλὴ ἥν 5 ἀῷ- 
ϑονία τῶν ἐϑελόντων κινδυνεύειν, ὅπε τις olor Κύρον ai- 
σθήσεσθαι. 


nibus, oculis privatos: adeó ut ἐΐ ἐπ l»cis Cyrus ubi imperaret, 
tuiVis tam Graco quàm barbaro iniqui nihil patranti fecuré li- 
ceret iter facere, quocunque vellet eorg7 aliquis, cx; quidquid 
tandem ipfi commodum effet haberet. — Bellicá quidem certé vir- 
tute preditos eximiis omwiuz; confenfu honoribus ornabat. Ac 
primum contra Pifidas & Myíos bellum geffit: & cum ipfe qui- 
dem exercitum in expeditionem adversüs regiones iftas educeret, 
quos ultro fe in belli offerre difcrimina videbat, eos cüm agri, 
quem fuam in ditionem redegerat, praefectos conftituebat, tum 
aliis ornabat przeemiis : adeo ut viri fortes palàm effent beatiffimi, 
ignavi veró digni, qui his fervirent, haberentur. Quapropter 
magna erat Illorum copia, qui difcrimina adire vellent, ubi quis 
animadverfurum id Cyrum arbitraretur. 


càm mifrabile agmen, inter βάμμα δὲ ὅτα xj ῥῖνας. 7 is. I. 11. C. 14. 
orte exempla memorandum, regi — d4momian. Marcel. 1.27. c. 12. ἃ 1. 


(Alexandro) »eccwrrit. — Captivi. 


eraut Graci ad quatuor millia fer, 
quos Perjee ario fuppliciorum mode 
adfecerant :. alios pedibus, quo/dam 
manibus, auribu/que ampulatii, ἐπα 
ufli/que barbararum liurarum motis, 
in longum fui ludibrium referva- 
erant, Similiter Dioder, Sic. de 
Graecis iftis Alexandro .obviam 
venientibus, l. 17. p. $42. aensrla- 
CA» αὐτῷ — ἠκρωτηριασμένοι Gr 
Tij; οἱ μὲν χιῖρας, οἱ δὲ σόδας, οἱ 


30. c. 8. 

1 Ἐθέλοας] Editio $7452. exbi- 
bet ἰϑιλοντῶς, &c. — Vide quz de 
eàdem ícripturá diximus p. 61.. 
n.2. Hic certé vulgata re&é fe 
babet le&io, càüm mox fequatur 
τῶν ἰϑιλόντων, &c. 

2 Αφθονία τῶν, &c.] In vet. qui- 
buídam libris legitur ἀφθονία dw 
τῶν, &C. Sed pro ὅτω libens re- ' 
pofuerim αὐτῷ. quod MS. Eton, 

ert. 


'94. 


ZENOODNTO:XZ 


(0 ΤΕὶς γεμὴν δικαιοσύνην, εἴ τις αὐτῷ φανερὸς γόνοϊο tmr 
»"δείκνυ X, βελόμενος, *rtpi ᾿τσιάϑ]ος ἐποιεῖτο 3 TUTZG WA 
τέρυς “ποιεῖν Τῶν 8X. TE oix Φιλόκερδέντων. Καὶ γὰρ ὧν 


AAA τε σολλὰ δικαίως αὐτῷ 4 διεχειρίξεο, 


555 σ᾿ρα]ευμαῖ, 


δληθιγῶ ἐχρήσατο. Καὶ yde eachryo X) λόχωγοϊ τὶ Xp 


Quod veró ad juftitiam attinet, fi quem fuae factis probanda 
palàm cupidunt animadverteret, ipfi antiquiffimum erat illos lo- 
-cupletiores reddere iis, qui ex injuítitià lucrum avidé cáptarent. 
Ktaque cum alia malta jufté ab ipfo adminiftrabantur, tum exer- 
citum habcbat verum, -Eaesim duces δὲ cofiortium praefecti non 


I Εἷς yat» δικαιοσύνην] Locutio 
videtur elliptica, hunc in modum 
fupplenda: Τό γεμὴν εἰς δικαιοσύνην 
SXxos, Vel drzxos, &c. Similis foré ex- 
tat ellipfis Luc.X[V.28.— τὰ πρὸς 
ὦπα ξισμόν; & 32. τὰ «“οὑς ti dmm. 
fcil. ἐνήκοῖα. Vide Budi Comm. 
L. Gr. P $53. 1040. Confer quz 
pauló füprà netzvi ad phra(in τῶν 
οἷς τὸν deb2.sjto, MA pdt | Diony 
νηκόδων: uti ple ρας Diesy/. 
Hal. A. R. ie. fe&. 69. 

2 Ἐπιδείκνυσθαι QuAép 0] Scil. 
τὴν indi δικαιοσύνην. Abfoluté eti- 
am, feu potiüs ellipticé dixit 7£- 
lias. H.V. l. 9. c. 36. ῬάλΊης Αὔι- 
γόνν ἰπεδείκνυῖο. fcil. τὴν τέχνην" uti 
plane loquutus eft idem l. 2. c. 27. 
Confer 7 beopbraf!. «τερὶ dieses. fu 
fin. necnon Judei Comm. L. G. 
p. 685. 

3 Ts] Suprà modo à plurati- 
vo ad fingularem numerunt tranfi- 
erat érátio: ἀφθονία ἢ ἐθελόδων κιν- 
δυνεόενν, εἴ τις, &c.jam veró vice ver- 
sà fingularem excipit numerus pla- 
rátivus. Vide dnmino p. 37. n.1. 

4 Ant ueitflo] Hefych. Διὰ χειρί- 
Cos, Qoi: Sie & Pbacerima 7 
quorum 3pudutramquedias net£n 
expofitur διοικεῖ: at verbum hoc 

᾿Φαθήϊπως éo fettfa fümptum non 
agnoícunt. Cotsjunxit ettam δια - 
χειρίξω & δια χειρίξζομρι. T. Poll. 


1. :$. /zem. 156. tanquam eádem 
poieflas | relita ; τὸ (αἴτετη dif- 
crimine intelle£cto, quod media 
inter & activa verba obfervandum 
eft. Hic veró loci διεχειρίδετο 
paffivé accipiendum videtur: nifi 
quis fenfum ei vocis mediz reci- 
procurh tribuere malit, atque adeà 
dote redundare cenfeat. p 

$ Καὶ radhipeh ἐληϑνῳ | De eo 
fepé fomir ἀληθινὸν, nomini fuo 
quod refpondet, & reverà tale efi, 
quale dici folet: opponitürque Μ- 
ditio, five ei, quod /seciem tantüm 
rei habet. Sic/E/as. H.V.1.2.c.3. 
εἰληθινὸν ἵππον OppOnitzg ἐν τ᾿ εἰκόνι. 
Eodem fenfu adhibetur apud Zz- 
cian. in Lucio p.649, 661. Pari mo- 
do Θιὸς dicitur ἀληθινὸς r T heff. I. 
9. atque adeó opponitur τοῖς μι καὶ 
Φύσει ϑιοῖς, five τοῖς εἰδώλοις, 1. C. 
diisEsbnicorum δ 1. Ità Chriftus, 
ὃ ὧν Wr) α ἀδων Θεὸς εὐχο[ἢὸς εἷς τὰς 
&lata.c, dicitur ὁ αληθινὸς Θεὸς, Jo. 
V. 10. abi ὁ ἐληϑινὸς Θεὸς opponi- 
tür τοῖς εἰδώλοις, v. £t. memoratis. 
Confer Joh. XVII. 7. Similiter 
ἐρχηγὸς ὅτ. τῆς σωτηρίας spar, ὃ 
εὐλογητὸς, Joh. I. ὁ. sdpellatur τὸ 
Qu; τὸ ἀληϑινὸν, tanquam qui verà 
talis fit; quique ádeó inter alios 
omnes, id quibus aliquando noc 
minis contigerit, unus fupra con- 
téntióttis modam émiaeat. 
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μάτων ἕνεκα; f. ὃς ἐκεῖνον ἔν λευσαν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔγνωσαν 
κερδαλεώτερον εἰν Κυρῳ xau πειθαρχεῖν, ἢ τὸ xa]a. 
’ 9 tw . 


μῆνα, κέρδο 


ζ- Αλλὰ μην ἢ εἴ τις γέ τι αὐτῷ πγρορἄξαντι 


καλῶς ὑπηρετήσειεν, ^ voti τρώποτε GUXXUNG"OW εἰασε τὴν 


“ " 
Tj 


μοϑυμίαν. Τοιγαρῶν Kui λα o ὑπηρέται "ψαντὸς ἔργα 
Κύρῳ ἐλέχϑησαν γενίσϑα,, ἘΦ δὲ τινα ὀρῷη δεινὸ 
οἰκονόμον ἐκ τῷ δικώα, τὸ 3} κατασ' 


δεινὸν ovra. 
r4 / E d ri 
ovTé τε ἧς ἄβχοι 


χώρας; τὸ 4 τρρσύϑως τσοώντα, 5 ἐδένα ἂν wemá]t ἀφείλῆο, 


pecunize eausa ad illum navigabant, fed quód effe fructuofius ex- 
iftimarent, Cyri di&o recté audientes efle, quàm menftruum lu- 
crum. At fi quis certé quidem ip&, cüm quid imperáffet, pul- 
chrà naváflet operam, nullius unquam animi alacritatem munere 
carere patiebatur. Quapropter in rebus omnibus Cyro quí ade- 
ran? adminiftri, preftantiffimi fane fuifle perhibentur. Quod ἢ, 
quem με ratione rem familiarem adminiftrandi peritum efie, ac 


eam cui 


effet regionem in(truere ac reditus facere videret, for- 


ων: huic neutiquam adimire voluit, (sd etiam plura tribaebat ;. 


1 X3 σις γό τι, δὲς. tà ex MSto 
Eton. adfentiente JA. Porto, redi- 
tuimns locum, qui antehac, 18 e- 
ditis libris, quos vidi, omnibus, 
praferebat ,ἴ τις γί ro(, &c. Faten- 
dne tamern eft voculie τι ellipfin 
fatis effe ufitatam, 

2 Οὐδινὶ, &c.) Hanc fcripteram 
exhibent M8. &ton. atque edif. 
fld. & Stepb. — En aliis perperam 
legitur δὲν gdorovi, ὥς, 

3 Καϊασκιυάϑοϊια] 720. Mapiffer 
Καπασκινάδων, τὸ ipydfonay: quod. 
xd ἰξοχὼ fonat τ in n eroni* 
σθαι, interprete Euflatbto fab fin. 
I]. δ΄. cui fidem facit au&orum 
confepfus, Hic, opinor, denotat 
pertím adparatum σκερῶν waflefo», 
εἷς yl τι leydéflai, xj καρποὶ συγ- 
πομίδονται, ταὶ loquitur Diony. 
Hal. A. R. 1, 8. fe 57. P m 
ejufmodi rerum omuium difpefi- 
tidgem, quz ad commjodu τος 
glonis effet idonea, - 

4 Προσόϑυς won]. afieHi feld, 

à 


five in uíum (son Jum, fed) ear, 
Chi ὀπηύϑωθφ, erat; tanquam ve 
ergoródus οἰποδικῖ καρ, uti nofler ait 
K. II. p. 577. non κύριθ.: de quo 
fi verba fierent, legeremus, opi- 
mor, ergocídu; “οιησώμενον. Vide 
faprà p.31.1,1. Kodem ἔδεε modo: 
Latini fcri verbum /acio ad- 
hibent, quo Nofter hie loei eo. 
Vide Νὰ. in vitá Cosbr. fa&. s. 
Eand. in Epenin, ἐρᾶ. 95. δ Horat. 
T. . 1 . vy. 5. 

τ Sire, &y werde ἀφείλῆο] Scil. 
ταύτην γὴν χώρᾳν: quá confirati- 
one afne οὐ Nefter X .p.30. giy 
βένον pus «c φίλον ψαδα ἐἰφείλῆο rd» 
ψυχὴν. die. Mupiffert Agawspes 
cvfiecediles ded eins εἰς αἰφιοῆ» 
gv, x eb αἰψιαβικῆς εἰς spado, v) 
ἀπὸ givisffint, εἰς alia undo, κὶ μῆς 
δδικῆς εἰς αἰνιαδινήν. Cateràm 
ἀφείλκῖο, quod haGenpe 1 
tur, libens admenitu tum loci ex 
κι τ. medà adiati, eum AE. Forti, 


οὗ ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ.. 


i AA x) ““λείω πρροσεδέδε" act Kj ἡδέως 3 ἐπόνεν, xj θαῤρω- 
λέως ἐκ)ων)ο, 1$ ἃ τποέπα]ο αὖ τις, ἥκιςα Κῦρον ἐκρυπῆεν" s 
4 ^v m ^ ex » /. * A , 

vyap ᾧθονων τοῖς Φανερὼς πσλετέσιν ἐφαίνέο, ἀλλὰ πειρώ- 
μένος χρῆσθαι τοῖς τῶν ὑποκρυπήομένων χρήμασι. Φίλες γε 
μὴν ὅσες πποιήσαῆο, νὸ εὔνες γνοίη δν]ας» X5 ἱκανὰς: κρίνεια συ- 
ψεργὲς εἰναι 0, τι τυϊχάνει βελόμενος κα]εργάξῃ » ὅμολο- 
νεῖται "UP óc aray]uy X poti-0 δὴ 'ψενέ ϑεραπεύειν. 3 Καὶ 
γὰρ αὐτὸ TWTO, ἅπερ αὐτὸς ἕνεκα Φίλων ὥετο δεῖ 9 ὡς 
συνεργὲς ἔχοι; ὦ αὐτὸς ἐπειρᾶτο συνεργὸς τοῖς Φιλοις κρα- 
Tig'0g εἰναι τέτε, ὅτε ἕκας ον αἰσϑάνοῖα ἐπιϑυμδῆα. 

adeo ut illi ὃς libenter labores perferrent, & fidenter &osa compa- 
rarent, & quz quifpiam poffideret, «a Cyrum «minimé celaret: 
nec enim iis, qui palam opulenti erant, invidere videbatur, fed 
illorum uti pecuniis conari, qui eas occultarent. Amicos qui- 
dem certé quofcunque //?i adjungeret, ac benevolos effe animad- 
verteret, judicarétque idoneos effe ad id, quidquid ἐσπάρη effet, 
quod confici vellet, adiutores, obfequiis omnes confentiunt eum 
demerendi fuiffe peritiffimum. Etenim quod ad hoc ipfum attinet, 
cujus gratià ipfe amicis //)i opus effe exiftimabat, nimirum ut ad 
res gerendas adjutores haberet,-etiam ipfe conabatur amicis egre- 
gius effe ad id .2mze adjutor, quidquid /andem cupere quemque 
perfenti(ceret. 


- 1 ᾿Αλλὰ κὶ eiie, &c.] Decodem 
Nofter in Oeconom. Aéysla: 92x; Kv- 
φός πόϊε;,-- εἰπεῖν τοῦ; ἐπὶ ταὶ δῶρα πε- 
κλημήνοις" ὅτι αὐτὸς ἂν δικαίως τὰ 
ἐμφοϊέφων δῶρα ^n pe aset, (Ícil. 5 Ὦ 
«πολέμῳ οἰγαθῶν, xc) 7 κα κοαιναξίν. 
τωντὲς χώρας ἄρις α') καϊασκενώξειν 
τεγὼρ ἀρι’Θοιῖῖναι ἔφη χώραν, x; ἀφή- 
σειν τοῖς καϊασκευασμένως. Hic non 
fincemphaf dicitur “λείων τ ροσοδί- 
Qu. Scbol. in Atriflopb. iere. V.3 «Φ{λει- 
ονάφυσι κὶ ἰλλείπυσι ταῖς σροθέσεσιν 
A*lixoi. Confer quz füprà notavi- 
mus p. 31.ad v.seesallic:. At veràó 
ἐμφαϊικοϊ την prepofitionisredun- 
daptiam videre eít 1 Thei- LT 10. 
susllóc xo ἡμέρας ὑπὲρ ἱκαερισσῶ δεόμε- 
esc. Ls ordena etiem at- 

que etiam, maximoperà orantei, δὲς. 
2 Ewów», &c.] De fubità nu- 


meri mutatione, vide fuprà p. 94. 
n. 3. 
3 Kai γὰρ αὐτὸ sso] Hzc ipfa 
formula eft elliptica, quá facri le 
pé utuntur auctores ; queque non- 
nihil interpretibus eorum negotii 
faceflivit. En exempla! Matt. XIT. 
36. Αέγω δὶ ὑμῖν, ὅτι eva» ῥημα de- 
γον, ὃ id» λαλήσωσιν οἱ ἄνθρωποι, &- 
«οδώσωσι ersgi αὐτὸ λόγον, &c. ubi 
cum cafu gaarto intelligas opore 
tet przpof. κα]ὰ, locümque adeó 
vertas; Dico autem vvobir, ad omne 
cverbum otiofum quod attinet, &c. 1 
Cor.X.16. Τὸν ἄξῖον, ὃν κλῶμεν, d x) 
ᾳονωνία, &C. ad amem quod attinet, 
ἄς. 2 Pet. l. 9$. Kai αὐτὸ τῶτο δὲ 
σαυδὲν ΄ἀραν σαρεισινίίκαῆες, ἄς. 
Adde huc Matt. ΧΧΙ, 42. Joh. VI. 
39. AG.X.36. Eph.IV.15g.  . 





ΚΥΡΟΥ͂ ἈΝΑΒΑΣ Α΄. 97 
' ᾿ Δῶρα δὲ τελεῖς“ α μὲν» TR ! eic yt ἀνὴρ ὧν, ἐλάμξανε 
2 διὸ προλλά" ταῦτα δὲ δὴ τεάγ]α μάλις-α τοῖς φίλοις 3 ἐδίδεν, 
«πρὸς τὸν τρόπον ἑκοΐς ου σκοπῶν; Y) ὅτε μάλις-α ὁρῴη ἕκας"ον 
δεόμενον. Καὶ ὅσα τῷ σώμα: αὐτὸ κόσμον τσέμοποι τὶς, ἣ ὡς 
δες πύλεμον, 3 ὡς εἰς καλλωπισμὸν, X trip) τότων λέγειν 
αὐτὸν ἔφασαν, ὅτι τὸ μὲν au] σώμα ἐκ ἂν δύναιτο τέτοις 
waci κοσμηθῆναι, 5 Φίλες δὲ καλῶς κεκοσμημένες, μέγις-ον 
κύσμον ἀνδρὶ νομίζοι. 5 Καὶ τὸ μὲν τὰ μεγάλα νικῶν τὲς Qi- 
λες εὖ ποιδύ)α, ἐδὲν ϑαυμας-ὃν, ἐπειδή γε 1o δυναϊώτερος ἣν" 
τὸ δὲ τῇ ἐπιμελείᾳ περιεῖναι τῶν Φίλων, Y) τῷ τεροθυμεῖανς 
χαρίζεσθαι, ταῦτα μᾶλλον ἔμοιγε δοκεῖ ὠγας ἃ εἶναι. Ku- 
ρος yap 7ἔπεμπε βικὲς oivu ἡμιδεεῖς ττολλάκις, ὁπότε ττάνυ 


Muneribus plurimis, opinor equidem, unus ipfe multas ob 
caufas cumulatus e(t: ea veró omnia potiffimüm amicis, confi- 
derato cujufque ingenio, & quo quemque maximé videret egere, 
largiebatur. Ας de iis etiam, quzcanque εἰ ad ornatum corpo- 
ris ipfius mitteret aliquis, vel ad bellum :;4oseae, vel ad cultum 
fplendidiorem, dicere folitum tradunt, non poffe fuum corpus om- 
nibus his ornari, fed amicos preeclare ornatos fe maximo homini 
ornamento ducere. Et magnis quidem beneficiis quód amicos 
vinceret, nihil mirum erat, cüm effet fané potentior: at quód curá 
gratificandíque i/i ftudio fuperabat amicos, haec veró mihi qui- 
dem potiüs admiranda videntur. Nam ad «o; fzpé Cyrus do- 
Jiola vini femiplena mittebat, quoties fuave admodüm nactus effet, 


1 Εἷς ys ανὴρ ὧν} Vide fuprà 
P. 92. n. 2. 

2 Aid “ολλὰ] Scil. αἴτια, quod 
deeft etiam nomen AG. IV. 21.— 
μηδὲν εὐρίσκοντες (ícil. αἴτιον) τὸ» 
&c. Confer Luc. XXIII. 14. 

4 EJidu] Muretus legit διεδίδυ. 
quod monuifle fat erit. 

4 Eis σόλεμον, ἃ, δις.} Scil. ὅκον 
vel ἀνῆκον. Vide fis p. 94. n. 1. 

Φίλυς δὲ καλῶς, &c.] Vide 
fcripta ad K. II. p.584. n.3. Ce- 
terüm, pro χοσμηθνα, MS. Eton. 
dat κοσμῆσαι : re&é, opinor ; nifi 
malis ἑαυτὸ in αὐτῷ cpm Stephano 
mutare. 


6 Καὶ τὸ αὶ τὠμιγάλα, δες. ]Quod 
idem immutatà paulum phrafi de 
Cyro maj. Nofter enuntiavit K. II. - 
p» 581. Καὶ τῷ μὲν δὴ μεγέθει δώρων 
υπερθαλεῖν, auc urralorórla, 4 θαυτ 
paró* τῇ δὲ ϑεραπείᾳ κὶ τῇ ἐπιμε- 
λιίᾳ τῶν φίλων βασιλεύοντα “εριγε- 
νέσδαι, τῦτο ἀξιολογώτερον. 

7 Ἐπεμαι βικὸς, &c.] ΕΔ nimi- 
rum de causá, quam expreffit K.II. 
p.574- ὡς εὐεργίτημα ἀνθρώποις «ρὸς 
ελλήλως δέν ἔστιν απὸ ἢ αὐτῆς δαπάνης 
ἐπιχαρίϊώτερον, ἢ σίτων ἢ «οἵων pilota 
δοσις. Vide [19 Differtat, LI. K. 1I. 
premiffam p.50. & autoribus ibi 
citatis adde Jeraclidis frag. quod 

N "^. apud 


o8 HENO*AQONTOXEZ 


34 λάδοι, λέγων ari ὥπω δὴ "τολλῶ χρόνε TérS ἥδιον: 
oy ἐπιτύχοι" ^ τῶτο ὧν σοι ἔπεμψε, τὸ δεῖταί σε TE- 
᾽ P" / M) e / " l4 

voy ἐκπιεῖν τημέρον σὺν oig μαλιὰ φιλεῖς. Ἐολλακχις 
δὲ χῆνας ἡμιδρώτως ὕπεμπε, X, ἄρτων ἡμίσεα, X, ἄλλαι 
τοιαῦτα, ἐπιλέγειν κελεύων τὸν φέροντα, Τύτοις 3799 
ἹΚυρος" βόέλεται ὧν x, σὲ τύτων 4 γεύσασθαι. Ov δὲ “ιλὸς 
dicens fe jam à longo tempore vinum fuavius non adeptum efle: 

uamobrem illud tibi Cyrus mifit, téque rogat ut illud hodié cum 
iis quos maximé diligis ebibas.  Sseepenumeró femefos etiam 
anferes mittebat, & partes panum dimidias, & hujus generis alia, 


cüm addere juberet eum, bec qui ferret, Cures his delectatus eft; 
quapropter te quoque vult hzc guítare. Ubi pabuli admodàüm 


apud fr£es. 1, 4. c. 10. extat. De 
menfurà βικῶν confule Jnmdicem. 
Βικὸς autem interdum etiam ea- 
ἐξοξοτονεῖται. 

1 Πολλῦ χρόν} Scil. διαὶ Φολλῶ, 
&c. Vide βιὰ . 31.1.3. 

3 Τῦτο &» σοι iudi, &c.] De 
tranfitu ab obliquá rectam in ora- 
tionem vide fuprà p.28. n.3. Ve- 
rüm hoc loco egregiz notandum 
venit ellipfeos exemplum : nam 
poft ἔπεμψε requiritur ἔφη vel ἕλε- 
γεν ὃ Φίρων, feu aliad quoddam e- 
jefmodi fupplementam. Non eft 
itaque cur quifquam folescifmo- 
rum aot lingozm Helleniftice fom- 
niet ineptias, cüm in N. T. textu 
duz pluréíve voces omifTse videan- 
€er. Haud aliam enim ad fensüs 
ἐντέλειαν opem ícriptorum facro- 
rom oratio poícit, quàm δὲ Grz- 
corum τῶν ἔξω preitantifima ex- 
emplaria. Lug. IX. 13. legitur, 
Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Οἱ δὲ εἶ- 
wo» Οὐκ εἰσὶν ἡμῖν. πλεῖον 3 σσέντο 
ἄρτοι x; δύο ix ése, εἰ μή τι ασυρευ- 
Séries ἡμεῖς οἱἰγοράζωμι», &c. Ícik αὶ 
dud quid τι αὐτοῖς διδόναι, εἰ μὴ, δες. 


Toh.1.8. Οὐκ b ἐκεῖθ. τὸ φῶς, ἀλλ᾽. 


ies μαρτυρήσῃ miel à φῶτθ', fcil. 
εἰς τὸν κόσμον 3A9:, uti. plenà. lo- 


quitur c. ΧΙ]. v. 46. 1 Joh. II. 19. 
Ἐξ ἡμῶν ἰξῆλθον, dAX' dx ἦσαν ME ἡ- 
μῶν" εἰ yae ἦσαν iE ἡμῶν, μεμενήχει. 
σαν à» μεθ᾿ ἡμῶν" ἀλλ᾽ ἵνα Φανερωθὰ. 
eio, ὅτι ἐκ εἰσὶ πάνῖες ἰξ ἡμῶν, Ícil. i 
ἡμῶν ἰξτλθον. Marc. X1V.49. .- x; 
ez ἱπροϊ ύσαΐέμε. Αλλ᾽ ipa αληρωθῶ- 
σιν αἱ γραφαί. fupple ex Matt. 
ΧΧΥῚ.ς6. Αλλὰ τῦτο δὲ ὅλον γό[ονεν, 
ba, &c. 1 'T'im.1.3. καθὼς παρακά- 
λισά σε σροσμιῖναι ir Ἐφέσῳ --- ἴνα 
“αραγ[είλης τισὶ μὴ ἑτιροδιδασκα- 
ifr μηδὲ σιροσιχεῖν μύθοις, &c. füp- 
ple, ὅτω ij νῦν σαρακαλὼῶ. 

4 EmiAéyiw] Munus nimirum, 

tod poterit, verbit quafi orsare; atl. 
omicus. Eodem verbo compo- 
fito ufus eft ad rem eandem expri- 
mendam K.II.p.23. ἘΠαῦθα δὴ τὸν 
Κῦρον--διαδιδόναι τοῖς  μφὶ τὸνσάπο 
qo» ϑεραπιυϊαῖς ἐπ᾽τλόγονϊα, ὅς, E&- 
dem operá monet hie locus, mi- 
nimé contemnendam effe δέει. 
conje&uram de reponendo διεδίδω. 
pro ἔδίδυ. . 

4 Τιύσα χ] Profanos apud Grz- 
cim fcriptores stvieX fignificare εἰς 
Uum capere, tfc, non guffare tan- 
tüm, jam olim viri eruditi ad AC. 
X. 10. XX. 11. adnotárant, Ean-. 
dem vim hic ctiam verbum iftud. 

obtinere 
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᾿σαάνιος πάνυ εἴς, αὐτὸς δ᾽ ἐδύναα ψαρμσπενάφαο!ν διοὶ τὸ 
«ολλὲφχεινύπηρίτας, x διὰ γὴν ἐπειμέλειαν, διωαπέμπων ἐκέ- 
LI Λ “ Ve te , wy ej 3 / 

λευε τὶς Φίλες Toig τὰ δαύαν σωμόΐα ἀΐεσιν ἵπποις ἐμξάλ- 
λριν TÉTOV τὸν χιλὸν, ὡς μὴ πεινῶν)ος τῆς ἑαυύϊαὶ Φίλες ὥγωσιν. 
E; δὲ δή πόϊε πορεύοῆο, Xy πλεῖξοιμδλλφιαν ὄψεο S, προσκοαλῶν 

A , 3 “ ε 7) ἃ c. Ὁ r ᾿ 
τὰς Φιλες ἐσπυδαιολσογεῖτο, ac δηλοίη ἃς τιμοι σὲ ἔγωγε, 
ἐξ ὧν ὠκώω, vibes κρένῳ ὑπὸ τυλειψων 'σεβιληαῖ.» ὅτε EA- 
λήνων ἅτε (2 δάρων. Τεκμήριον δὲ τύτι 1, τόδε' ᾽ παρὸ i6 
Κύρυ; δέλα ὄνος, ἐδεὶς ἀπήει πρὸς βασιλέα" 3 πλὴν Opey]uc 


exiguum effet, quod ipfe tamen comparare poffet, utpote qui 
multos habebat miniftros, euígue id curz erat, dimittebat qui 
hortarentur amicos, ut equis, ipforum qui vehebant corpora, 
pabulum objicerent, né ;/// amicas fuos fame confecti veberent. 
Quód fi aliquando iter faceret, ac complures /e fpectaturi effent, 
arceffitis amicis gravibus de rebus fermonem habebat, ut quos 
honore dignaretur fignificaret: adeó ut neminem equidem, five 
Graecorum five barbarorum, de quibus fando accepi, a pluribus 
amatum fuiffe judico. Hujus ret hoc quoque argumentum eft: 
* quód à Cyro, alieno qui imperio fubjeCtus erat, ad regem nemo 


defecerit; unum extra Orontam 


obtinere videtur; cüm vix con- 
fentaneum fit, qui tanta mifit fer- 
cula, qui vinum epotum voluit, 
eum fuis illa deguftanda folüm, 
non item comedenda, dediffe. 
Falíus eft itaque Por//ius, qui ad 
A&. X. 10, phrafin fe Hebraicam 
deprehendiffe putavit. 

1 Zwanog; ἀσώνυ εἴη] Ità edit. 
Stepb. δὲ Leunclac. Sed le&ionem 
longé aliam exhibent MS. Eton. 
& edit. 44. Osu δὲ χιλὸς σφαίνιος 
Jwalie εἴη, &c. Unde Cl. /rsaud 
Xenophontem ícripfffe autumat 
σπάνιος δυνα]ῶς. δυναΐως, inquit, fig. 
nificat υδὐέὲ, idémque valet quod. 
«ev. Vellem exempla protulif- 
fet. Hefgcb. quidem Aw expo. 
Dit izxveex, γεναΐως, ἀσφαλως. I. 
dem adverbium J'. Poll. 1. 4. fegm. 
24. iis adnumerat, qus de rhetore 


id qui facere conatus eft: (fed & 


adhiberi debent. Originem lec. 
tionis MS. Eton. & edit. 4/7. ne- 
que fas neque tanti eft hariolando 
indagare: ea tamen, quin corrupta 
fit, & quam recepimus, fincera, 
vix dubito. Voces eafdem con- 
junxit Nofter K. II. p. 21. xg ἰδεῖν 
Iewo» σάνυ σπάνιον ἦν. 

2Ilaed ἃ Kógv, &c.] Eadem tam 
de Cyro quàm de Artaxerxe tra- 
dit Nofter in Oeconom. | Coeterüm, 
de voce δῦλθ', quam de Cyro ad- 
hibet, vide fcripta p.40. Differtat. 
11. quam nofira preefert K. II. 

4 Πλὴν aeiflec] V ide p.57.&feq. 
& p.85.n.c. Porró ὅτ. fatis com- 
modé ad re refertur: atque 
adeóà nullum hic extat nominativi 
abíoluti exemplum, ut aliquando 
cum Rapbslie ad Luc.XXI.6. pu- 
tavtram. 

Na 
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ΓῚ d E λ ἃ » e e wv 4*9» «& 
eT ex eLonTe" (x; ὅτος δὲ, ὃν (TO "Wig*0y οἱ εἰναιγ ταχὺ αὐτὸν 
ὕρε Ku, Y ἡ ἑαυτῷ 5 δὲ βασιλέως πολλοὶ 
εὕρε Κύρῳ Φιλαιτερον, 1 ἑαυτῷ) παρὰ εξ εως 
“ρος Κυρον ἀπῆλθον, ἔσει σολέμιοε ἀλλήλοις εγεένοντο" ὦ 
ὅτοι μέντοι, οἱ μώλις.-α VW. αὐτὰ ἀγαπώμενοι, νομίζοντες, 
““αρὼ Κύρῳ ὄντες ἀγαϑοὶ, ἀξιωτέρας ἂν τιμῆς τυγχάνειν, 
ἢ παρὰ ασιλεῖ. Μέγα δὲ τεκμήριον τὸ τὸ ἐν Τῇ τελευτῇ 
σὰ βίε αὐτῷ γενόμενον, ὅτι X αὐτὸς ἣν ἀγαθὸς» Xy κρίνειν 
ὀρϑὼς εθύνατο τὲς πιςὰς "ὦ εὔνες x; βεξδαίες. 1 Αποϑ- 
γήσκοντος. yop AUTE, σαντες οἱ "ao Gu TOY Φίλοι x) συν-- 
τράπεξοι μαχόμενοι ὠπέθανον ὑπὲρ Κύρε, wv Αριαΐε᾽ ἐ-- 
τος δὲ τεταγμένος ἐτύγχανεν ETÀ τῷ εὐωνύμῳ TÉ ἱππικὰ 
ἄρχων" ὡς δ᾽ ἤσϑετο Κῦρον πτεπτωκότα, ἔφυγεν ἔχων 1). 
τὸ ςράτευμα dra», 2 ἡγεῖτο. 

2 Ε))αῦθα δὴ Κύρε ἀπό)έμνέἕαι 9 κεφαλὴ 19 χεὶρ ἡ depu: 


ipfe rex, quem fibi fidelem effe exiftimabat, eum protinüs Cyro, ᾿ 
quàm fibi, amiciorem reperit) à rege veró multi ad Cyrum tran- 
fierunt, pofteaquam hoftili alter in alterum animo effe ccepit ; &, 
quidem ii, qui maxime illi in amore erant, futurum exiftimantes, 
ut apud Cyrum, fi (trenuos fefe preberent, honorem viriuris uz 
digniorem, quàm apud regem, coníequerentur. Magnum & il- 
lud argumentum, quod in fine vitz ipfi accidit, tum ipfum fuiffe, 
Lonum, tum recte feligere potuiffe fideles, benevolos, conftantes.. 
Nam cüm vitam amitteret, omnes apud eum amici & menfze par-. 
ticipes pro Cyro pugnantes mortem oppetierunt, «πω extra A- 
riseum : is in laevo-forté aciei coru conítitutus erat copiarum equeí-. 
trium prefectus; ut autem cecidiffe Cyrum intellexerat, fugam- 
cum exercitu, cui praerat, toto capeffebat. 

Ibi tum Cyri caput manüíque dextra abíciffa e(t. Rex cum, 





1 Aso3rjoxollec γὼρ, &c.] Nofter 
in Oeconom. Ἐγὼ δὲ x; τῦτο ἡγόμαι 
μέ[α Ἰεκμήριον ἄρ χοῦθ. dodi se εἶναι, ὃ 
ἄν ἱκόνϊες byarlai, x; ἐν τοῖςδεινοῖς σα - 
ραμένειν ἐθέλωσιν. Ἐκείνῳ δὲ (Cyro) 
x; οἱ φίλοι Qurri τε συνιμάχοντο, 1 
εἐἰποθανόῆι συταπέϑανον exails; eid 
τὸν νικρὸν μαχόμενοι, «UNI γε Apis 
οίω" -Agiaioc δ᾽ ἔτυχεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ 
£ícah τῇαγμίνδ.. Ὑιάς fis Κ΄ II. 


p. 4834. Hic Diodoro Sis. l. 14. p. 
2:4. eft Αριδαῖϑ.. Ubi ex Xeno- 
phonte & Plutarcho libens repo- 
fuerim Aeiai« 

2ERatÓa δὲ Κύρυ αποἸέμνῆαι,δες.} 
Α Mefabete, regis eunucho, atque 


: exlegequádamPerfarum ; auctore . 


Plutarcho p. 1019. & 1017. Cete- 
ràm, ϑαναῖθ. ifte, uti Nofter lib.2. 
extr. ait, χάλλεςθ. ἐδόκει dI 


ΚΎΡΟΥ ^NABAEZ. A. 
Βασιλεὺς δὲ, τὸ οὐσὺν αὐτῷ, διώκων εἰσπίπηει εἰς τὸ Κυρεῖον 
’ e .N eA ἿΝ / 3*7 t ; N , 
epa] omredoy X5 05 f. μέϊα Apiaisu EXÉTL ἐς’ αὐῇαιν ἀλλὰ Φευγεσὶ 
διὸ τά αὐτῶν cpx]omióm εἰς τὸν ' «-αθμὸν, ἔνθεν ὥρμηντο" 
7 3 2 , ^ eQ^ 4 4 1 
(τετἼαρες δὲ ἐλέγονο wapxcayla: τῆς 00s εἰνα:) βασιλεὺς δὲ, 
X oi σὺν αὐτῷ» τὰ τε ἄλλα “πολλὰ διαρπάξυσι, 2 Xy τὴν 
Φωκαῖδα τὴν Κύρε waAAaxido, τὴν σοφὴν Y καλὴν λεγομέ- 
γὴν &iyou, λαμᾷξανε;. Η δὲ Μιλησία ἡ νεαγέρα, ληφθεῖσα ὑπὸ 
e 3 M ^, 9 / N * ^s , dà 
τῶν aui βασιλέα, ἐκφεύγει γυμνὴ Ξτσρὸς τῶν Ἑλλήνων, οἱ. 
&TUX V ἐν τοῖς. σκευαφόροις ὅπλα ἐχον]ες" X, ἀντῆαχθέντες, 
πολλὲς μὲν τῶν διαρπαζόντων ἀπέκτειναν, 4 οἱ δὲ x) αὐτῶν 

2. ἢ 8 3 
ὠπέθανον᾽ αὶ μὴν ἔφυγόν ys, ἀλλὰ 1, ταύτην ἔσωσαν, X) 


ΟῚ 


fuis hoftes dum perfequitur, in caftra incidit Cyriana: nec jam 
quidem ampliüs Arizi fubfiftunt copie, fed per caftra fua (ta. 
tionem ad i//z/, unde paulo απὸ difcefferant, fugiunt: (quatuor 
autem itineris fpatium parafangas longum effe ferebatur) rex, & 
qui cum eo erant, tum alia multa diripiunt, tum etiam Cyri con- 
cubinam fatrid Phoceenfem, qua fapiens & elegans adpellaba- 
tur, ;//e capit. At Milefia natu minor altera, ab iis qui circa re- 
gem erant capta, nuda effugit ad Grzcos qui armati apud, impe- 
dimenta forté fteterunt: quíque cüm acie inítru&à reftitiffent, 
multos iaterfecerunt ex iis qui c2//ra diripiebant, atque de ipfo- 
rum etiam numero nonnulli interiére : neque tamen fugz fe de- 


| XraÜpo, o9eo ὥρμῳτο) Sio 
ex conje&urá reícripfi. MS. Eton. 
ἔνθα ὡρμῶνο. cüm editi libri, quos 
vidi, omnes exhibeant ἐν à ὥρμηντο. 
Conjecére tamen viri docti lectio- 
nem alii aliam huc revocandam 
effe ; Stepbanus, ἐξ á ὥξμηντο, yel 
ἔνϑεν dep mlo : Leuncl. να ὠφμᾶττο : 
Muretus iy ᾧ ὥρμεν. Exemplam za, 
ὥθιν fignificantis «»de, quoniam 
quidem nobis invidére Lexicogra- 
hi, unum alteríunve proferre li- 
t. Herodot. 1. 2. C. 142. xj nervos 


ἀιαϊέλλει,([οἱ)έκθαστα δὶς καἸαδίναι.. 


Nofter utramque vocem conjun- 
git Hif. Gr. 1. 6. feré medio, iile 
τὸ ὅχγλα κα]ὰ χώραν, ἔνθεν denaro 
ldem infrà — bord riot) ἤθε», &c. 


pafhm 


2 Καὶ τὴν Φωκαΐδα τὴν, &c.] De 
quá, nomine Afpafia,/£ /ian. V.H . 
l. 12. c. 1. copiofe, & narrationi 
Xenopbhontéz convenienter. Cui 
addendus eft PJutarcbus p. 1024. 

3 Πρὸς τῶν Ἑλλήνων] Muretus le- 
gendum monet πρὸς τὸν 5 Ἑλλήνων; 
ut intelligas σαθμόν: eundem ac- 
cufativum ex precedentibus ax ὃ 
xou repetendum, & pro τῶν fub- 
fituendum Tà»,.Cenfuit etiam $/e- 
pbanus.. Ex mente Porti fubaudi- 
tur τὸ σρατόπεδον, Intelligas velim 
fuo cum articulo ca0pó : nifi ma- 
lis τὸν rea ror feu τὸ ςράτευμα, quas. 
deficere folent. 

4 οἱ 4j] Vide fuprà p. 82.. 
Ba 3. : 





ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


τἄλλα ὅσα ἰὸς αὐτῶν, Xy χρήμα]α xy ἄνθρωποι, &ytvor]o, 
/ » ἢ ἤ $ / / 

erav]a 2 σωσαν. Ἐνταῦθα ἐσχον ἀλληλων βασιλεὺς TÉ 
x, οἱ Ἑλληνες ὡς τριακον)α ς- δια, οἱ μὲν διώκον)ες, τὰς καθ᾽ 
ς ε Md « 6 ς xy 

ἑαιὲς» 3 ὡς πάντας viaje" 4 oi δὲ ap ἄξοντες, ἐἧς ἤδῃ 
was; νικῶν)ες. Ὡς δὲ woÜovro οἱ μὲν Ἑλληνες, ὅτι βᾳ- 
σιλεὺς σὺν ς“ρατεύματι 6 τοῖς σκευοφόροις sit, βασιλεὺς δ' 


102 


derunt, fed & mulierem itam falvam preeftabant, ac alia quzcun- 
que intüs habebant, tum facultates tum homines, omnia confer- 
vabant. bi rex atque Greci inter fe ftadia circiter triginta 
diftabant, cüm hi oppofitos fibi δος infequerentur, quafi qui u- 
niverfos viciffent ; illi obvia queque raperent, quafi jam univerfi 





victoriam effent adepti. 


I Oca i9lóc αὐτῶν, &c.] Prono- 
men hoc, γνώμην ἐμὴν, ab ὅσα» non 
ilàs, pendet; quod & alibi fzpé 
fine cafu ponitur: atque adeó fen- 
tentia plehé prolata fic fe habue- 
rit, ὅσα ἰὸς τὰ ἴδια αὐτῶν κἰἡμαῖα, 
&c. taque non adíentior viris 
eruditis, qui alteram illam con- 
firu&ionem amplexi fimiliter hic 
ἐὲς αὐτῶν dici, atque Luc.XVII. 


21. il; ὑμῶν, 1. e. inter vel apud 


«yos, exiftimárunt. Porró, cumi/là, 
intelligendum videtur 9 zealowídu 
vel τὲ salp3, proi» τῷ realowído, 
ἄς. aceó ut locutionem evange- 
liftz atque ἐντὸς, cum nomine per 
ellipfin fuppreffo, rite, opinor, 
contenderis. 

2 ἔσωσαν) Ipfum hocjam modà 
preceffit verbum; cujustarnen non 
eit cur quifquam repetitionem 
gravetur. Eodem, quod ad com- 
pofitionis rationem attinet, exem- 
plo fcripfit Nofter K.II.p.93. Καὶ 
σφόδρα ὦ ἐν τοῖς μϑσικοῖς τὰ νέα "Ὁ 
οἰνθηρὰ εὐδοκιμεῖ, «σολὺ δὲ » ἐν τοῖς 
«ολιμικοῖς μῶλλον τὰ καινὰ μηχανή- 

“μαῖα εὐδοκιμεῖ. Et p. 150.2 τῷ δευῖέ- 
φωϊκέλευσε ταυ] ττονπαρα[γεῖλαι, 
xj διὰ «αὐἴων ὅτω ““αραδιδόναι ixí- 
λιυσιν. Plura id genus exempla 


Verüm ubi Graeci regem cum exercitu 


congefüit Cl. Jopkens in Tullian. 
Le. ubi luculenter oftendit, ex 
iteratis in eádem fententiá verbis, 
alterum immerità delendum cen- 
fuifle de Cicerone czteroquin op- 
timé meritos editores. Similiter 
1Co, 1,18. verbum irl & verf. 37. 
ἰξελίξατο bis poni videre eft. 

3 Ὡς σ“άϊας, &c.] Ineunte libro 
fecundo legitur, --420ó/lis οἱ Ελληνες 
ἐκοιμήθησαν, οἰόμενοι “σαντα νικᾷν. 
Unde hoc etiam loco πανῆα νικῶνες 
legi re&té poffe conjecit Szepbanu;. 
Sed & e&»rac;, quod libri omnes 
reprzeíentant, commodé retineri 
poffe nemo negaverit. | 

4 Οἱ δὲ aesát oris] Scil. βασιλεὺς 
κ οἱ σὺν αὐτῷ, ut fuprà modó: vel 
ut moxinfrà loquitur, βασιλεὺς σὸν 
σραπεύματι. Participium autem il- 
lud plurativum ad ea, quz cum 
voce βασιλεὺς funt intelligenda, 
refertur : necalia videtur ftracturze 
ratio 1 Tim. II. r$ ubi nomini 
fingulari γυνὴ, verba itidem pri- 
πιὸ ipfi numero congruentia, dif- 
crepans deinde juí»wes fubjungi, 
videre eft. Statuamus itaque o- 
portet, pofterius hoc verbum σά- 
σας γυναῖκας, fub γυτὴ voce voupé- 
νας, Fefpicere. 





ΚΥΡΟΥ ANABAEZ A. "5 
e ὄκεσε Τισσοκβέρνυ, ὅτι δὲ Βλληνές γηκῶεν TO καθ᾽ ἑαυ- 
M A 2? M , v , ὃ , - ej] v δὰ 1 p . 
τὲς, 15 εἰς TO πρόσθεν οἰ χοινο Ἰώκοντες, ἐγ]αυθα δη ' βασι 
λεὺς & ἀθροίζει τὰς ἑαύ]ϑ, νὸ συν) τ] αν" ὃ δὲ Κλέαρχος tCu- 
λεύετο Πρόξενον καλίσας, (πλησιαίτα]ος γὰρ ἢν) εἰ τοίμ- 
“ποιόν τινας, ἢ 'wra]&c ἴοιεν ἐπὶ τὸ goat] om edoy ἀρήξοντεξ. 
Ev τότῳ βασιλεὺς "πάλιν δῆλος ἣν Ἰγροσιῶν, δὸς ἐδόκει, 
ὄπισθεν. Καὶ οἱ £ Ἑλληνες" συς"ραφέν]ες πραρασκευάῤονται, 
e 3 ’ 4: M ὃ i e. * δὲ p λ V V. 
εἰς 3 ταύτη περοσιόνες xy δεζόμενοι" ὁ δὲ ασιλεὺς ταύτῃ μὲν 
ἐκ ἦγεν, ἢ δὲ 'σαρῆλθεν ἔξω τῷ εὐωνύμα κέρατος, ταύτη X) 
ὠὡπήγαγεν, ἀναλαδὼν ὁ τὰς ἐν Τῇ μάχη τρος τὸς Ελληνας 
αὐτομολήσαγας, x) Τισσαφέρνην, τὸ τὰς σὺν αὐτῷ. Ο γὰρ 


effe apud impedimenta cognórunt, & rex de Tiffapherne audierat, 
Grzcos aciem fibi oppofitam viciffe, ac eam infequendi causá ul- 
teris progredi, tum veró fuos rex colligit inftruítque: Clearchus 
autem, vocato ad fe Proxeno (nam £i proximus erat) utrüm 
quoídam mitterent, deliberabat, an omnes $o/15s ad ca(tra defen-: 
denda pergerent. 

Intereà rex iterüm palàm accedebat, uti videbatur, à tergo. 
ἂς Graeci quidem couglobati, ut bác parte, quá facturus impetum 
videbatur, ipfum. adirent exciperéntque, [εἰς comparant: at rex 
Jos cá non ducebat, fed quá lgvum ultrà cornu procefferat, eá 
etiam abduxit, receptis ed /e iis, qui ad Graecos in przlio tranf- 
fugerant, & cum fuis etiam Tiffapherne. Nam Tiffaphernes 


1 Βασιλεὺς} Jam tertiàm in eá- 
dem μᾶς periodo occerrit Quo 
moniti exemplo modeftiam dif- 
cant fafidiofi ifti dictionis, quá 
Evangelifte ufi funt & Apoftoli: 
nec auriculas fequantur adeà, ut 
durum nefcio quid abfonümve in 
oratione N. T. facrá paflim fefe 
audire fomnient. Ceterüm, pro 
τὸ καθ᾿ ἑαυϊὲς S1epb. legendumcen- 
fet, τὸς καθ᾽, ἄς. Sed utroque 
modo fuprà locutus eft Nofter : 
vide p. 83. Cum articulo neutro 
βαρδαρικὸν rité intelligas, &aeGa- 
ess cum mafculino. 


2 ZvrgaQéh] Et, Hefycbio in. 


terprete, evnaA0éd«. Phavorinus : 


! 


συτρέφονϊαι οἵ ςραῆισται, ἐπειδὼν ὑπὸ. 
M χολεμίων σκιδασθένες αὖθις πειρα- 
θῶσι ςρέφισθαι. De militibus di- 
citur, qui fefe colligunt conglo- 
bántque ad impreffionem validiüs . 
faciendam ; metaphorá ab anima- 
libus du&á, qua ad pugnam fefe 
dum parant, συγρέφοῆαι. T. Poll. . 
l. s. fegm. 168. Συγρέψαι, συνελ- 
κύσαι, συναγαγεῖν, cvraÜ polo a4, mue 
ewiieacÜa:,tanquam fynonymare- 
cenfet. Atqueitàáquidem primum : 
illud verbum exponere folet Sc£o-. 
Áiaffe: "Thucydides. 

3 Ταύτη] Supple μερίδι: quod : 
mox iterum ac tertiüm intelligen-.. 
dum. eft nomen, nifi malis 23s. .. 


104. ΞΕΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 
Τισσοφέρνης ἐν τῇ wur? σύνοδῳ ἐκ ἔφυγεν; ἀλλὰ διήλασε 
xj παρὰ τὸν ποταμὸν κατὸὼ τὰς Ελληνας weX]ag ς᾽ διελαύ- 
νων δὲ κατέκ)ανε μὲν ἐδένα, διας"ἀὐ)ες δὲ οἱ Ἑλληνες ἔπαιον 
ΟΝ 3 I » ^7 θέ δὲ A A , Q es 
X5 ἠκόντιζον aurae. Eric ἑνῆς 06 uQrro τῆς ἤρχε Τῶν 
πελ]ας ὡν, X; ἐλέγετο ᾧρονιμος γενέαζ. Q ἐν Τισσαφέρνης 
ε " ᾽ d , , 
ὡς μεῖον ἔχων ἀπηλλάγη" εἰς δὲ τὸ ς“ρατόπεδον ὠφικόμενος 
τῶν Ἑλλήνων, ἐκεῖ συν)υϊχάνει βασιλεῖ, x) ops δὴ τσάλιν 
συν) αξάμενοι ἐπορεύοῆο. Ἐπεὶ δ᾽ ἦσαν κα]ὰ τὸ εὐώνυμον τῶν 
Ἑλλάνων κέρας, ἐδεισαν οἱ Ἕλληνες μὴ προσαζοιεν "pog τὸ x&- 
Ἁ / 3 Ζ θ 3 X 25. "i . ἃ ido- 
gae, xy wage JUL ow]ec ἀμφό]ερω ev αὐτὰς “θιακσψειαν" x edo 
κει αὐτοῖς ἀναπῆυσσειν TO κέρας; X) 3 mromr ao X, ὄπισθεν τὸν 
πόϊαμόν. 4Ἐν ὦ δὲ ταῦτα £Gu2avov]o, 515 δὴ βασιλεὺς ὅπα- 
ραμειψάμενος εἰς τὸ αὐτὸ σχῆμα; καϊέςτησεν ἐναγ)ίαν τὴν Φά- 
primo in congreffu non fugerat, fed ad flumen ipfum cum equi- 
tatu penetrárat adversüs Grecos peltaítas : e dum perequitabat, 
neminem quidem interfecit, verüm Grzci datà hinc illinc vi& 
confiftentes ejus czdebant copias & jaculisferiebant. Pelta(tarum 
praefectus erat Epifthenes Amphipolitanus, vir, uti ferebatur, 
prudens. [taque T'iffaphernes ut inferior difceffit: cümque 
Graecorum ad caftra perveniffet, in regem ibi forté incidit, atque 
adeó fimul utriufque inftructáà rursüs acie f//ne proficifcebantur. 
Ac ubi ad laevum Graecorum cornu adfuiffent, verebantur Grzci 
né cornu invaderent, atque ipfos utrinque circumveniendo hinc 
indé cederent; quare vifum e& ipfis ἐῶ cornu explicare, ut à 
tergo flumen baberent. Hoc dum illi capiunt confilii, rex con- 
tinuó phalangis formá in eandem, quam priis babuit, permutatá, 


1 Αὐτύς] Scil. 2 ;/fopbernem x, τὸς 
ci» αὐτῷ, Qui ex pracedentibus 
repetenda funt. Vide fcripta p. 
247. n- 1. & p. 94. n. 1. 

2 Διακόψειαν' x, &c.] MS.Eton. 
xalezódsar recté, opinor. Nam 
crebriàüs Nofler feníu loco huic 
congruenti verbum hoc adhibet, 
Suprà p.56. vopíd ils i 50e 07 ἡμέρᾳ 
ἐμέ τε καϊακεκόψεσθαι, ἄς. p. 85. 
Ενθα δὴ Κυρθ. δείσας μή ὑπιῶ εν γενό- 
μιν καϊακόψητὸ,ὅς. Porró,jque 
proximé fequitur particula, hic 
walet iaque, igitur, quare : quomo- 

n 


do verti debet A&. VII. 34. X. 5. 
XII. 11.XXII.16.. Sic infrà pau- 
ló Nofter: Καὶ à Ast ἥλασε,δες. 

3 Ποιήσαϑϑα.} Lege n. 4. p. 34. 

4 E» 9 di, &c.] Scil. χρόνῳ. Sic 
Joh.V.7. ἐν 8 δὲ ἔρχομαι, &c. Vide 
p. 78. n. 1. 

ς Kai δὴ] Muretus legit ἤδη. Sed 
nil mutandum. Pbawvorinu: : Kai 
δὲ, ἐπὶ τῷ ἤδη. Similiter He/ycbinr. 
Sic Zfriflopb. in Plutov. 227. Καὶ 
δὴ βαδιξω. ᾿ 

δπαραμειψάμενος,δες.} JEqué ac 
xdlígac o, refpicit τὴνφαλα: γα. ER 

em 
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λαγία, ὥσπερ ' τὸ πρῶτον μαχώμενος συνῆετ. Ὡς δὲ εἶδον οἱ 
Ἑλληνες ἐἴγύς τε 2 T» X, πταραϊ ἤαγμόνες, αὖθις 3 τταιανί- 
cay]sc ἐπήεσαν wo) ἔτι προθυμότερον, ἢ 4 τοπρόσϑεν. Oi δ᾽ 
5 αὖ βάρδαροι ἐκ ἐδέχον)ο, αλλ᾽ εκ τ λείονος, ἢ τοπρόσθεν, &- 
Φευϊον" οἱ δ᾽ ἐπεδίωκον μέχρι κώμης τινός" ἐν αῦθα X ἔξησαν 
οἱ Ἐλληνες" ὑπὲ γὰρ τῆς X4, ῆς 6 γήλοφος ἣν, e de yég"pat- 
φησαν oi ἐμφὶ βασιλέα" ππεζοὶ je ἐκέτι, τῶν δεΐππέων 0 Apoc 
5 ! a. n ἢ 4 " *8 

ἐνεπλήσθη ὥς:ε TO πσοιέμενον 7 μὴ γιγνώσκειν. Kat ὃ τὸ βα- 


eam, uti primüm ad pugnam conferendam accefferat, exadversüóm 
boflem conftituit.  Cüm autem Graci ees δὲ in propinquo & in- 
ftructos effe cernerent, rursàm paeana ubi cecinerant, multó etiam 
alacriüs, quàm anteà, ees invadebant. — ZJorum barbari non ex- 
cipiebant impetum, fed effufiüs, quàm anteà, fugam capiebant : 
ques Graeci ad vicum quendam perfequuntur; ubi demüm (ub- 
fitunt: nam fupra vicum collis quidam erat, in quo fe conver- 
tebant ii, qui circa regem erant; im quibus pedites quidem non 
erant, fed equitibus impletus erat collis; adeó ut quid ageretur 


dem infrà paulà firu&urá utitur: 
Ο ὅν Κλίαρχος ἐκ οἰνεσ,ιξαξιν ἐπὶ T 
λόφον, ἀλλ᾽ ὑπὸ αὐτὸν pura τὸ red- 
τευμα. Ub vox poftrema refertur 
& ad ἀνεσίδαζιν δὲ ad r$oa;. : 

I Ὡσπερτὸαπρώτονμα xdpumoc, &c.] 
Leunclavins fic locum diftinguit & 
legendumcenfet, τὴν Qiayls, ὥσ- 
sig τὸ σσρῶτον, κὶ μα χύμενθο δες. at- 
que adeó vertit, —a4 priffinam for- 
sam -— rtducld pbalange αὐνεν 
conffitit, jámque aturns acceffit. 
Sed au ris ille mentem on d: 
fecutus eft: que tamen ex vulga- 
tá leGione atque interpun&ione 
fponte exoritur. | 

2 Oflac xj eaediflaypírs;] Scil. 
regem fuá cum phalange. Confule 
p. praeced. n. 1. 

3 Ilaiaricarr] Lege n. 4. p. 


4 Τοπρόσϑο] Vide p. 61. n. 1. 
ς Av) Pbaverimi : A2, «λιν, 
αὖθις. Adlzo σολλάκχις κα]ὶ σ᾿ λίο" 


νασιμὸν προσφέρωσιν" ὡς σολλαχὺ 
irir εὑρεῖν erned Δριξοφάνει. 

6 ΤαλοφΦΦ.} Pro quo mox λόφθ. 

lus vice fimplici ufurpatur. Mo- 
cbopulus : A90O-, sas τὸ ἀνεγηκὸς, xj 
ἐξέχον. Pbavorinu: : AóQO-, τὸ ei- 
φριπεφαλαίας ἄκρον, € γῆς ἀνάξημα: 
Ab utroque Γύλοφθ. exponitur, ὃ 
ὑψηλὸς róvo-. Minàs generale po- 
fterius e nomen, quippe quàd ταὶ 
beswapriecipué denotat ἀνα γήμαῖα: 
cüm illud ex Mojcbopali interpre- 
tatione reQé intellexeris. Utram- 
que vocem pariter adhibeit /frri- 
an. l. 1. c. 6. 

7 fei φὸ σοιύμονον pl γιζεώσκειν) 
Supple τὸς Βλλινας, €x Qrationis: 
ferie. 

8 Kal τὸ βασίλειον σημεῖον, δον 
Νοβεγκ. r.p. 472.82. «sra (Cyro 
τὸ σημεῖον, «ἰὸς χρυσὸς ἐπὶ δόραῖθϑ. 
μακρὰ αναϊεϊαμίνθ." abi vide nota-- 
ta. infignis eft MSti Eton. plofía 
hec: ϑηλονόγι, ὁ μὲν ddléc imi eríXIn 


» 
«76- 





τού ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
σίλειον φημεῖον ép» ἔφασαν, «ετόν τινα χρυσῶν ἐπὶ WÉA- 
τῆς, ἐπὶ ' Lupe ἀνατεταμέγον. 

Ἐσεὶ δὲ τὸ ^ elei o ἐχώρων οἱ Ἑλληνες, λείπεσι δὲ xy τὸν 
λόφον οἱ ἱππεῖς καὶ μοι ἔτι ἀθρόοι, ἀλλ᾽ ἄλλοι ἄλλοθων. 
ἐψιλῶτο δ᾽ ὁ λόφος τῶν ἱππέων᾽ τέλος δὲ xy ᾿σάντες ἀπεχώρη- 
σαν. Ο ἦν Κλέαρχος ἐκ ἀνεδίδαξεν ἐπὶ τὸν λόφον, ἀλλ᾽ 
ὑπὸ αὐτὸν ςήφας τὸ ς-ραγευμα «ιίμπει Λύκιον τὸν Συρα- 
κώσιον x) ἄλλον 69$ τὸν λόφον, Xy κελεύει καὶ ιδούας τὰ ὑπὶ 
τῇ λόφε, τί ἐςπιν ἀπαγγεῖλαι. Καὶ ὁ Λύκιος ἤλασε, Xy 
ἰδὼν ὠπαγγέλλει ὅτε φΦεύγυσιν ava κράτος. 3 Σχεδὸν d. ὅτε 


haud fcire effet. Signom etiam regium videre /* dicebant, au- 
xeam quandam aquilam in peltà, fuper haftá extenfam. 

Cüm autem Grzeci huc etiam tenderent, deferunt quoque col- 
lem equites ; non fané copiis jam confertis, fed alli ex aliá partet 
nudabatürque adeo equitatu collis: tandem etiam omrres. difcef- 
δέτε. Clearchus quidem non continu? copias in collem promovit, 
fed iis fub ipfo collocatis, Lycium Syracufanum cum alto quodam 
mittit, atque imperat, ut fpeculati quae effent in colle, quomodo 
fe habeant ἐδ} renuntiarent. Itaque Lucios (n χη sudequitavit, δξ, 
cüm omnis vidillet, fugere boffes totis viribusrenumtiat, Jamque 


ἰπεποίοῆο ὁρὼς, n eróXla δὲ ξύλῳ χεῤσέ- 
ase. Y, i Mogifter : Wn, ὁ ἐν- 
wis «Tur 4X $vy90ev QUOCUO COR- 
fentit menm. e 
| Ἐπὶ (vro, &c. ] Repefuiex con- 
je&urá : càm pris alti libri ἐπὸ ξύ- 
^or, alii ἐπὶ oou exhiberent. Leus- 
clasiíus ἐπὶ e ἐλλης in ἐπὶ “ αλΊδ mu- 
tanda, & ἐπὶ ξόλχυ tanquam íche- 
lion delenda, vel ia marginem re- 
eve forfan, eft quod adhibui re- 
medium. Peltz, opinor, impofta 


erat aquila, cui veluti pedibus in- 


flebat: deinde ipía cum infigni 

regio palta haftz, in quà fublimis 

gelaretur, erat adíxa. — fuida:: 

"orés δορύλλιω, adníprico, x) τὸ vé- 

Auer δόρυ. ᾿Αἐξῥιωνῷ.. Τὰ σημιῖα τῆς 

ἐκιλίκϊω renlaie dil, εἰκόνος facví- 
Q 


icienda cenfuit. Lene ms gis, Ὦρα, 


Ano, φέμμαϊα «eia x62, abate 
je pé ivi Sore» ἡἀργαρωμέγων 7. Ῥοϊ. 
lut fegm. 136.(imual enumerat Aó[^ 
x ξυζὸς (repone ξυγὸν, quam ἄς 
emendatienem poftulat zfmmorius 
ad. v.) κάμαξ, axislior -«α δόρυ, Pao. 
qyorinus : Ἡυςοῖς, ἀκοθίοις᾽ Hugór, TS 

Ῥφῳΐι eaeque), Aapbaniei ví 
adv) párore mM ἐπὶ δύραϊο., Ex his. 
conitapt lecutiones,as(à (ei δόρα)φῷ. 
apud Kk. Ji. lococit. & ailà; iei Zora. 
a»alilapér&- apud hauc locum, in-- 
tet' fe dpuimé convenire, atque a- 
ἀφὸ e&dem de τε (atis effe com- 
modé adhibites. 

2 Eslac9a) Vtde p.7. n.2. 

3 Ex1dis δ᾽ ὅτε ταῦτα ἥν, x, 49} 
Similiterdoqguutus e£ FK ὅν... . 
fub init. Σχεδὸν δὲ engl τῶτον v0» 
χρόνον Cin Θιτϊαλίας ἀφωρεῖναι,δὲς.. 

Utro- 





KTPOY ANABAX. A. 
ταῦτα ἦν; Xj ἥλιος ἐδύετο. Ἐνταῦθα δ᾽ ἐςτησαν οἱ ἔλλινες, 
! xy θέμενοι τὰ ὅπλα ἀνειπταύον)ο᾽ νὸ ἅμ μὲν ἐθαύμαιζον, 
ὅτι ἐδαμα Κῦρος φαίνοιτο, V. ὦλλος ἀπ᾿ αὐτῷ ἐδεὶς πιαρ- 
e , A κγ’ὶ » X / ᾽ 4 ἡ ^ , 

γε" wv γαρ ξόεσαν αὐτὸν τεθνηκότα, ἀλλ εἰκαζὸν ἢ Vinea 
οἴχεσθαι, ἢ καταληψόμενον τι 7 πρροεληλακέναι' X). αὐτοὶ 
ἐξελεύοντο, εἰ αὐτῷ μείναντες τὰ cxsuedéon ire Ou aya- 
*yeiyTo, ἢ arie ἐπὶ TQ ς-ρατόπεδαν. ὃν ὧν αὐτοῖς PT 
ναι X) ἀφικνάντωι ἀμφὶ Ὁ δόρπιρ"ον ἐπὶ τας σκηνάς. 
Ταύτης μὲν τῆς ἡμέρας TÉTO τὸ τέλος ἐγένετο. Κατα- 
λαμδανεσι δὲ τῶν τε ἄλλων χρημώτων τὰ πλεῖςα διηρ- 
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vdrb, cüm heec gererentur, fol propemodàm occidebat. Atque 
hlc Graeci fubftiterunt, δὲ fub armis conquielcebant: fimul mi- 
rabantur, Cyrum nufquam adparuiffe, nec alium ab ipfo quen- 
quam adfui(le ; teque enim mortuum eum effe nórant, fed ve] 


infequendis Pofribu: intentum abiiffe, vel ad occupandum aliquid 
provectum effe conjiciebant: ipfique ad&2 cónfultabant, num illic 


commorati impedimenta có adducerent, an ad ca(tra difcederent. 
Ipfis tandem vifum elt difcedere ; atque adr) füb coenze tempus ad 
tentoria perveniunt. Et hic quidem hujus fuit diei finis. Offen- 
dunt autém cüm aliae fortunas maximá ex parte direptas, tum 


Utrobique veró redundat y, per- 
inde atquc Luc.IT.21 Φ Koi ὅτι e. 
λύσϑησαν ἡμέραι ὀκ)ὼ 8 evepispato τὸ 
“αἰδίον, αὶ in^ n τόΐνομα, δὲς. Ὁδ1 
fteriore loco imperité prorsüs in 
quibufdam MSS. omittitnr. Opti« 
mé Péavorimu: : Kal, ὃ σύνδεσ s t 
erepinlog era qd τοῖς Avluosz, καὶ «iva 
μυρία “σαραδιίγματά iw εὑρεῖν. 

1 Καὶ θέμενοι τὰ &c.]HacJ.Ce- 

Jaris feré verbis, quze 1. 1. B. C. c. 
41. extant, reddidi: neque enim 
Grzcos vel arma drpofuifl vel fo- 
Μὲ cafra exittimandum eft; 
cüm eos mox hinc in caftra cefliffe 
legamus. Vide p. 64. n. 4. 

2 Προεληλακένα!:] Sic refiriben- 
dum pro Φροσεληλακέναι, quod 
ha&enàüs locum hunc occupárat, 
Gtepbagus, Leunclavvius, Muretus unà 
voee cenfuerant, Similiter K. II. 


p.123. repo(eimus eoiérs, pro 
φοροσίψαω p. 159. etu Déen, 
pro σροσεληλυϑότῷ: p. t6g. «ροῖ- 
ὄντ εἴ prO erqorsérric. 

3 4m] [tà in editis, quoa 
vidi, omnibus fcribiter. Huyycb, 
Aópmor B", Pea τῷ ϑείανο. Similiter 
Swda;, Paulo aliter Pheveritue, 
Aoesiric, δείπνω ὥρα. 7. Peoll.1. 6. 
fegm. 102. — δόρπον, 4 εἷς Ἀδϊινοφὼν, 
9éesir 0. : ubi tamen recté monue- 
runt Cl. editores (cribi etiam δόρ- 
enr δόρπις Θ'., & δορπιφός quibus 
ex MSto Eton.addo & δόρπηϊον. E-- 

mol.m. Aeeersróc, 3 τῷ yia ὥρα. 

pudMriffopb. V εῖρ.ν.το.ὀξυϊόνως 
fcribitur δορπτιςός : quomodo & a- 
pud 4frben. 1. τ. c. 9. Euffatbiu: ad 
Odyf. π΄. p. 1791. per ἡ fcribit; 
re&e, opinor; cüm fit δείπνητθ. ὅς 
δνπνηγὸρ, à δειπνέω, 
2 


- Φᾷ'"ο. 


/ 
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ἣν A» ALS Q8 Ow. NN t » 

πτασμένοι, X5 εἰ τι σιτίον ἢ ποτὸν ἦν᾽ y τὰς ἁμάξας μεςες 
ἀλεύρων X5 OIM, ἄς ““αρεσκευάσατο Κυρος. ἕνα εἰ πσό]ε σῷο-- 
doa λάξοι rà g'garóaredov ἔνδεια, διαδιδοίη Toig Ἑλλησὶιν.- 
(ἤσαν δ᾽ αὗται, ὡς ἐλέγοντο, τετρακόσιαι ἅμαξα!) xy ταύτας 
τότε οἱ -σὺν βασιλεῖ διήρπασαν" des ^ ἄδειπνοι ἦσαν o6 
Nu ^ ἜΝ NN» f ΜΙ 
qr sigo Tuy ἘἙλληνων" σαν δὲ X4 αἀναριςοι "Wpiy γὰρ δὴ 
καταλῦσαι τὸ ςράτευμα πρὸς &pigoov, βασιλεὺς ἐφανη. 
Ταύτην μὲν ὅν τὴν γύκτα ὅτω διεγένοντο. 


quidquid potulentum efculentámve fuerat ; & plauftra fariná vi- 
nóque referta, qua Cyrus fibi paraverat, ut fi quando gravis ex- 
ercitum incefferet inopia, Grzcis ea diftribueret : (plauftra ipfa 
numero faiffe dicuntur quadringenta) hac veró etiam regis tum 
diripuére copiie; adeó ut maxima Graecorum pars coená careret ; 
cüm né pranfi quidem fuiffent: nam priufquam ad prandium ἐπ 
caffra diverteret exercitus, rex adparuit. Atque hanc quidem 
noctem fic exegerunt. 


1 Τὸ realéeido] MS. Eton. ha- 
bet σφοδρὰ τὸ σρώτευμα Ade ollo ἔ»- 
δεια. Sed σράτεσμα fine dubio ex 
glofsá huc irrepfit. Ceteri vulga- 
tam le&ionem re&é tuentur. Pba- 
«vorinus adpofité : Στραϊόπεδον, &U- 

ἴως, ἔνθα Duden ὃ realis — λέγῆαι 
$ reelómido, xj αὐτὸ τὸ ςράτευμα: 


liter 75ucj4. 1.4. fub fin. ὅσερ Φιλιῖ 
μιγάλα realósida σαφῶς) repofue- 
rim, àcaQw;, 1. €. ἀδήλως, ἄνευ ei- 
τίας, ut lbi Scbol.) ἰκαλήγνυσθαι, i. 
€. quod folet magnos exercitus, &c. 

' 2A96 moi] ΕἾ ἀνάριςοι dicuntur, 
ut Latiné ἡπεσπει five incamati& im- 
prasf. De temporibus δείπτο & ὦ οἴ- 


uocum confentiunt Suida; & Scbe- 
22/27 bucyd.ad l.1. Nofter Hf. Gr. 
1. 1. feré niedio: — ἀἰπσοσπσάσιιαν τὸ 
φραϊόπεδον dur) τὸ Bo('aslío, 1. €. — 
copias à Bysantio ab//raberent. Simni- 


sa fic. Atben]. 1.0.10. Apgirorpbigi 
τὸ ὑπὸ τὴν ἣν λαμξανόμενον. δεῖπνον 
δὲ μεσήμἝρινον, δημεῖς ἄρισον. δόρπον 
ϑὲ τὸ ἰσπερινόν. — Lege tamen quz 
fcripfimus K. TI. p. 146. n. 1. 


BENO- 


ΞΈΝΟΦΩΝ ΤῸΣ 


KTPOT ΑΝΑΒΑΣΕΩΣ P. 


Σ Σ μὲν ὅν ἡθροίσθη Κύρῳ τὸ Ἑλληνικὸν, ὁπότε ἐπὶ 
τὸν ἀδελφὸν Αῤ]αξέρξην “ἐς-ραεύέϊον xy ὅσα ? ἐν 
τῇ ἀνόδῳ ἐπράχθη, x) ὡς ἡ μώχη ἐγένετο, Xy ὡς 

Κῦρος ἐτελεύτησε; x; ὡς ἐπὶ τὸ ς"ραϊόπεδον ἐλθόν]ες οἱ Ἐλλη- 

veg 5 ἐκοιμήθησαν, οἰόμενοι πραύα νικᾷν, x Κῦρον (3v, ἐν τῷ 

ἔμπροσθεν λόγῳ δεδηλω)αι. Αμα δὲ τῇ ἡμέρα συνελθόν]ες οἱ 
ς-ραϊηγοὶ ἐθαύμαζον, ὅτι Kupog ἅτε ἄλλον πέμποι σημανῶν)α 

0, τί χρὴ aroitiy, £T αὐτὸς Qaivoi]o. Εδοξεν £y αὐτοῖς, συσκευ- 

ασαμένοις ὦ εἶχον, X) ἐξοπλισαμένοις, προιέναι εἰς τὸ πρόσθεν, 

^ac Κύρῳ συμμίζειαν. Ηδὴ δὲ εν ὁρμῇ δύων ἄμ᾽ ἡλίῳ avi 


fuére, quo tempore adversüs fratrem Artaxerxem expe- 

ditionem fufcepit, & quacunque inter adfcenfum geíta 
fuerunt, quo pacto pugna fuit commiífa, quà ratione Cyrus oc- 
cubuit, quomodo Graci ad caftra (μα profecti quieti fe dederunt, 
quód vicifle /ze omni ex parte exiftimarent, Cyríámque adéó fuper- 
ftitem efie, fuperiore libro expofitum eft. Cum veró primá luce 
conveniflent duces, mirabantur quód Cyrus nec alium quenquam 
mitteret, qui quid agendum effet fignificaret, nec ipfe adpareret. 
Iis itaque tandem vifam eft, vafis quz ipfis reliqua erant collectis, 
armííque fumptis, ulteriüs procedere, ut Cyro fefe conjunge- 
rent, Etcüm jam in ipfo effent egreffu, (ub ipfum folis ortum 


E T quemadmodüm quidem Grece Cyro copiz coacdte 


I Ὡς μὲν ὧν, &c.] Ab hujufmodi tione verbo αἰνειπαύοντο fubje&à 
quádam rerum, priüsquasexpofu- pag. 107. haud longé diícedit. 
erat,avaxiQaAa won, librorum feré Vide pag. 102. 
infequentium duxit exordia. 4 Ὡς Κύρῳ, &c.] MS. Eton. ἕως. 

2 E» τῇ ἀνόδῳ ] Hefycbius: Avo0G«, — Sed librarius gloffam haud dubie 
ebaGaci. Similiter Pbavorinus. pro verá le&ione amplexus eft. 
Vide quz notavimus p. t. Pbavorinus : Ὡς, πολύσημον ἰπίῥῥῆ- 


3 Ἐχοιμήϑησαν, &c.] Hefych. δὲ 
Pbavorin. Κοιμηθέῆι, κα]ακλιθέῆι, 
Ü eoru; ὑπνώσ ail. Itaque à no- 


μά Vut ἔγι ydo mapa od, ἢ ὅμοι- 
ὕσιως λαμξανῆαι x) avri τὸ ὅτι» 13 
, ^ ^ 4 9^* ^ ew 

on τῷ pa; x; a9 τὸ ἴως. — 
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exor] 206 ' Προκλῆς, ὁ Τευθρανίας ἄρχων 2 γεγονὼς, ἀπὸ 
3 Δαμαράτε τὰ Λάκωνος, τὸ Γλες ὁ * Tap. Οὗτοι ἔλείον, 


venit Procles T'euthraniz przfectus, qui à Damarato Laceda- 
monio genus ducebat, & 'T'ami filius Glus. Natrabant hi, Cy- 


Y ΤΙροκλῆς, ὃ, &c.] Hujus memi- 
tititerum Nofter l. 2. & (ub finem 
1.2. & Hif. Gr. 1. 3. ineunte; ubi 
ti Euryfthenem adjungit. Hosau- 
cem fimul memoratos paflim apud 
auctores videre eft. Adi (is Herodot. 
1.4.c.147.. Pauan.lib.s.c.1. 8tra- 
όσα. [.8. [ub án. C. Nep. jin viti 
"feefil. — Sed alios atque Noftrum 
tam hoc in loco quàm Hiftoril 
Gritcá, illos voluiffe, ipíá tempo- 
rum ratio demonftrat. Ex e&dem 
omnes tamen, Damarati fcil. fami- 
1138 oriundos, collata oftendunt 
Mieredoti Ἰοςὰ 1. 6. c. 65. &1. 8. c. 
331. inde liberis eádem de ftirpe 
creatis eadem, uti fit, obtigiffe no- 
mina confentaneum eft. Minime 
veró diffimulanda eft fufpicio, Προ- 
«λῆς in plerifque circumferri libris 
pro Παϊροκλῆς, atque hoc adeó no- 
snen hufc etiam in locum reftitui 
debere. Sufpicionem iftam Suide 
δὲ Platonis augent teftimonia: quo- 
zum prior in v. Δυκῶργθ', inquit, 
Zsadlialw ΠαἸροκλίως ἀπό[ονες: hic, 
1.3. de legibus — Δακιδαιμόνιος δὲ 
Παΐροκλὺς x; Εὐρυδϑένης. Ex ταχὺυ- 
γραφίας ftudio natus videtur er- 
ror; cüm in MSS. veterum mo- 
numentis paffim iftiufmodi ícrip- 
turz compendia reperiantur, e. g. 
a» pro dv0eowÓ-, egi; pro “αῇέ- 
ew quidni igitur & προκλὴς pro 
«αἹροκλῆς, fcribi poffet? Vide fis 
tamen quz Cl.Davifu notavit ad 
Cicer. de Divin. l. 2. c. 43 

3 Tifo&x] Huic temporis pre- 
teriti participio tribuenda eft prz- 
fentis fignificatio: cujus itidem 
vicem aoriftus explet p. 39. ubi de 


Belefi dicitur — $9 Συρίας &pfano., 
licét is jam tam Syria praeeffet ; ut 
ex finelibri7.conftat. Hujufmodi 
temporum permutationis pam 
exftant exempla. ZE/tcbim. 3ocrat. 
dial.3.íe&t.9. xd» ἐπιμείνη τὶς», πα- 
φέλυσιν, (» iow) ἰλωδήσαϊο, παρήρ- 
θρωσεν, i. e. C9 αὶ quis cunlatus i 
erit era adici eum natara, Sc. 
Sic fcriptoresfacri: Matt. X XIII.2. 
Ee τῆς Μωσέυ;ς καθέδρας κάθισαν οἵ, 
&c.Joh.XV.6. Ea» μή τις μείνη ἐν 
ἐμοὶ, ἰδσλήϑη ἔξω ὡς τὸ χλῆμα, x; ἰξη- 
een. Jac.I. 11. Ανέτοιλε γὰφ δ ἥλιος. 
σὺν τῷ καύσωνι, xo ἐξήρανε τὸν Χόξιον, 
&c. Huc adde Matt.111. 17. Αὗτός 
igi à ἀγακπηϊὸς, i» ᾧ εὐδόκησα... Sic & 
preteritum pro przfenti adhibet 
Jfocrateiinitioorat.ad Demenic.oro29 
δὲ μεγίςηνδια φορὰν εἰλήφασινίνταῖε, 
&c. ΡΙῸ λαμδωονωσιν,ὅς. Iftiufmo- 
di fcriptores etiam Latini enalla- 
gen imitantur. rg. Eneid. 1. 6, 
v. 78. & feq. 
v maguum fi peGere poffit 
ExcufZ/ft deum —— 

ubi Servius bec : Excufi ffe aro excu- 
tere : efl autem Attica figura, quá nos 
uti non comenit. Ateà υἱοῦ efle Ci- 
ceronem & Senecam pluribus oftendit 
C1.JFopkin; Le&.'Tull.1.5.c.1. 

3 Asi Δαμαράτο P, &c.] De quo 
confulenda fant auctorum loca, in 
notá precedente citata ; in quibus 
fcribi folet Δημάραῖος & Δημάφιῇ!θ.: 

ug fcripturz varietas alil atque 
alii diale&o forfan tribuenda eft, 
Sue bane Aapáes1O-Laconicaum eft, 
ut Jas 0- "nO. 

4 TAX P reuz] Vide fis p. 42. 
R.2. Stepbáto tnonente, Te pro 

Tapsts 





KTPOT ΑΝΑΒΑΣ, B. 


eri κῦρος £e ! τέθνηκεν, A ιαῖος δὲ τρεφευγῶς, ἐν τῷ gala 

εἴη μῆα τῶν ἄλλων βαρξαρων, 3 olv τῇ πτρόϊερᾳ ὠρμῷν]ο᾽ x9 
ti , «CA ^ / , 3 

A£foi ὅτι TAXUT-) L τὴν "pora τσεριμεινβιεγ ὧν αὐτὰς, δἰ μέλ- 
ef 7 08 Ww , 9$ — 09 9 , v 

Aorty *X&)V Τῇ δὰ αλλῃ ἀπιέναι ᾧαιϊιη ἔπι Ἰωνίας, oDeyare 

ἦλθε. 5 Ταῦτα αἀκύσαν)ες οἱ ς"ρα]ηγοὶ;, xj οἱ ἄλλοι EAMqusg, 

βαρέως ἔφερον. Κλέαρχος δὲ τάδε εἶπεν, Αλλ᾽ 4 ὥφελε μὲν 

Κύρος ew ἐπεὶ δὲ τεελεύτηκεν, cnra Fy£A A]s Αριαίῳ ὅτι ἡμεῖς 

es? , e e . e .,"»" 
γε γικωμῆν βασιλεα, X ὼς ὁρώτε, εἰϑεὶς ἡμῖν ετι μάχεται 
3 4 e -» » WW 9 À 
X4 84 [A9] ὑμεῖς 3204s, ἐπορευόμεθοι ἂν πὶ βασιλέα. Ἐπ 
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rum mortuum effe, Ariseum verb, fugze qui fe dediffet, cà effe in 
ftatione cum reliquis barbaris, unde pridie difceffiffent ; & dicere 
bunc, yelle fe diem ilum éos expectare, fi venturi effent; altero 
in Ioniam abire, unde veniffct. Haec cüm duces audiffent, Gra-- 
cíque adeà caeteri, graviter ferebant. Clearchus autem hzc dixit, 
Utinam Cyrus viveret; veràm quandoquidem mortem obiit, 
renunciate Arizo aos quidem viciffe regem, neminémque, uti 
videtis, amplius adversus nos pugnare; quód nifi vos veniffetis, 


Taj», haGenüs vulgato, refcrip- 
ἧς at (it à nominativo Toejok, 
quem fuprà legimus p. 32. Vide 
edam p.18. n.z. . com 
articulo intelligendus el ὑτός; quod 
e re omnes apud au&ores per- 
vulgaà monuifle fat eft. . 

1 T βνηκ Ammon! Απέδανε A 
τέθνηκε Qiapiguw — Απέθανε μὸν γῦν, 
τέθνηκε δὲ “ἀλαι. Sic [υρτὰ Nofter 
p.87. “18 eff priore, de Cyro ςξε- 
terifque, qui jam tum oeciderant, 
verba faciens. 

2 0B» T2 e oriea; &c.] Hs/scb. 
0915, ἔνϑεν. Ex hoc loco conftat, 
reQé reponi potuiffe p. 101. vel 
i9:i» wgpuerro ex MSto Eton. vel 
49:5», ἄς. ut hjc fcribitur. 9g9- 
Tíga, ut paffüm apud fcriptores 
tam facros quàm profanos deeft 
ἡμέρα: fcd ab exemplis rei notiffi- 
m« me contineo. ! 

y XL axécarris, &c.] Eit. 


8tepb. & Δ. Ῥαῦτα ἐκώοντες, &c. 
Leunclav. Tavra evi9arépasos, lic. 
No ex MBto Eton. éxácafla 10 
ftituimus. Sic Noler (aprà p. 30. 
Ααόσαῇες δὲ ταῦτα οἱ, &C. p.58. οἱ 
δ᾽ Ἑλληνες.-““ακὸσανιες τὴ», AC. Pag. 
42. Αχύσαντις ταῦτα, ἐπείθοῆο, &c.. 
p.66. Oi δὲ ταῦτα ἀκόσαδις, &c. δὲ 
alibi pafim. [n eodem MSto 
pot Ἑλληνες legitur esi origi, 
quod tanquam (Íupervacaneum, 
undecunque demum natum fif, 
omifimus. ' 

4 Ὠφιλεἦ Etym. m. Oque, 
ῥημά ici κατὰ raris Ae Φι- 
ἐὄμενον" γράώφιτα, ij μέγα n μι- 
κρόν" Ícil. ὄφιλις ve] ὕφιλις. 1- 
dem mex deinde, κανὼν ipi ὃ λέ- 
yer, ὅτι τὸ ὄφελον ἀδιάπτωτόν digi, 
κ᾽ ὠπαρίμφάτω συντώσσετρι, T 
Ue ἄλλῃ Tul ἐγκλίσει,. Zaaahbn 
Wo, lo» εὐχῆς σημανσμιὸν ad. 
θημ6. 
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αγ[λλόμεθα δὲ Αριαΐῳ, ἐὰν ἐνθάδε ἔλθῃ, εἰς τὸν ϑιρόνον τὸν 
βασίλειον αὐτὸν καθιεῖν᾽ ᾿ τῶν γὰρ μάχην νικωνων Xj τὸ ἀρ- 
9 t^ 9 95 3 7 9 » . 
χειν ἐς. Taur εἰπὼν αποςελλει τὲς αἴγελες;, x σὺν αὐτοῖς 
Χ εἰρίσοζον τὸν Λάκωνα, xy Μένωνα τὸν Θετ]αλόν" x γὰρ αὖ- 
τὸς ὁ Μένων ἐδόλέ)ο᾽ ἣν γὰρ Φίλος X; 2 ξένος Αριαΐε. Οἱ ὥ 
&xov]o; Κλέαρχος δὲ “φεριέμενε. Τὸ δὲ σράτευμα ἔπο iQtro 
eTrov, ὅπως ἐδυναῖο, ἐκ τῶν ὑποζυγίων, 3 xoi]oy]ec τὲς ἐδ 3X 
»» e 9 Po LY esf 3 LU / 
oveg" ξύλοις δ᾽ ἐχρῶν)ο, μικρὸν wroci2y]te ἀπὸ τῆς φάλαγίος, 
5 , μάχη &y&y&]o, τοῖς TÉ δὲς οἷς», ᾿σολλοῖς ὅσιν, (4 ὅἐ ἠναϊκα- 
(ov οἱ Ἑλληνεςἐκθδάλλειν τὰς αὐτομολδας wapa βασιλέως) 
Xj τοῖς γέῤῥοις, x, ταῖς ξυλίναις ἀσπίσι ταῖς Αἰγυπῆ]ΐαις" 
adversüs regem perrexilemus. — Arzo verà pollicemur, huc fi 
venerit, nos ipfum regio in folio collocaturos: eorum enim, qui 
Przlio vincunt, etiam imperare eft. Cüm hzc dixiffet, nuntios, 
unáque cum iis Cherifophum Lacedemonium, δὲ Menonem 
"D heffalum, remifit: nam Meno ipfe Με volebat; quippe qui 
amicus erat & hofpes Arizi. Hi quidem difcefsére, atque 75; 
Clearchus reditum eorum expectabat. Ceeterüm exercitus cibum 
fibi, ut poterat, ex jumentis, boves ac afinos csedendo, parabat : 
progrefsíque.paulüm ab acie, prelium ubi commiffum fuerat, 
pro lignis utebantur fagittis, quarum magna erat copia, (quas 


€os, à rege qui transfugerant, projicere coegerant Graeci) ícutis 
item Per/iíis, & ligneis fcutis ZEgyptiacis : multae erant δὲ pelte, 


I To» γὰρ μάχην νικώντων, &c.] 
Vi&ariá utique parari omnia, 
paffim diGitant auctores. 

2 N60] Vide fis p. s. n. 3. Pro 
οἱ pi» dxorro, Muretus legit xj oi 
pi», ἄς. Sed fuprà modó fic fer- 
mo inceptus eit : Οὗτοι ἔλεγον, ὅτι 
KveO-, ἄς. 

3 Kósloflic, &c.) Refpiciteecciv- 
μα: quá de ftru&turá vide (uprà p. 
102.n.4. &, fi libet, exempla huc 
facientia, quz apud fcriptores La- 
tinos notavit & congeffit ad S4/- 
Jeff. Catil.c.23.n.6. Cl.Certius. 

4. Ox sva[xaqo οἱ Ελληνες, &c.] 
Quse fic : quee fis qui à re- 
ge perfugeram Graci adimcbaut. Ver- 


fionem hanc $rglBewu; przfert : 
que Graeci eor qui à rege f feterom 
evellere cogebant. Haud aliter Le- 
unclavius reddit : cea&lis iis, qui à 
γέρε perfugerant, ut eas exellerent. 
neque hzc verfio cum prsce- 
dentibus convenit; quippe paulà 
anté dixerat Nofler, p.103. re 
ad fe perfugas recepiffe ; proinde 
Grzcisii nonjamampliüs aderant: 
& verUpm ἐχθάλλειν commodé no- 
tionem, ei quam tribuimus, re- 
prefentare poteft. Sic “απ. eo 
ufus e V.H.1.6.c.14. τὸ δὲ αὐτὸς 
κατίσχιν ὅτως, ὡς xj ix cadis rds 
αἰχμεὶς, 1. €. metus autem ità 


etit, ut baffas abjiceremt. 
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πολλαὶ δὲ * πσέλται; X, ᾿ ἅμαξαι ἤσαν Φέρεοϊ ἔρημοι" οἷς 
^ e 3 / e ^ 

aci χρώμενοιγ κρέα ϑιψαυῇἾες ἤσθιον ἐκείνην τὴν ἡμέραν. 
Καὶ 209 τεὴν Σπερὶ πλήθεσαν ἀγορῶν, ὦ ἐρχού]αι παρὰ βα- 

7 X ΄ 4 ε ἢ vy , "^" WM 

σιλέως ἃ Τισσαζερνες κήρυκες, οἱ μὲν ὥλλοι, βώρδαροι᾽ ἣν δὲ 

αὐτῶν Φαλῖνος εἰς Ελλην, 0g ἐτύγχανε παρὰ Τ᾽ σσαφέρνει ὧν, 

Xj ἐντίμως ἔχων" 3) γὰρ τοροσεποιεῖτο ETTIG ἥμων εἶναι τῶν πεερὶ 
4 / 4 4 € / κα δὲ 6 4 

Tc TO tic TE, Ξοπλομαχίαν. Οὐτοι δετεροσελθοντες ὦ καλε- 

4 ev f Xy Á ey M! / 
σαν]ε; τὲς τῶν Ἑλλήνων ἀρχον)ας,λείεσιν ὅτι βασιλεὺς κελεύει 
4 ^v nd . f£ 
τὲς Ἑλλῆνας, ἐπεὶ νικῶν τυΐχανει X Κῦρον ἀπεκ]ονε» Wr poy- 


& plauftra vacua, quibus ufi omnibus, elixas carnes illo die co- 
edebant. 

ámque adéo id temporis erat, quo frequens bominibus forum 
effe folet, cüm à rege ac T'iffapherne veniunt caduceatores, alii 
quidem barbari; unus ex iis Grrzcus erat Phalinus momize, qui 
tunc. forté apud Tiffaphernem erat, & quidem in honore; 
quippe qui earum rerum fimulabat peritiam, ad aciem ftruendam 
quz fpectarent & ad artem armis depugnandi. Hi cüm accef- 
fiffent, Graecorímque preefe&tos vocáflent, jubere aiunt regem, 
Grecos, cüm ;p/e vicifíet, & Cyrum interfeciffet, traditis armis, 


1 Αμαξαι ἦσαν pipe, &c.] Ul- 
timum verbum delendum putavit 
Muretus. Sed ex omnium libro- 
rum confenfa retinendum potiue 
id, atque locutio, ὅμαξαι Φόέρεσφαι 
ἔρημοι, fic feréexponenda videtur: 
ἅμαξαι five τῶν σκεοῶν, (que nimi- 
rum βασιλεὺς xoi σὺν αὐτῷ διώρπα- 
σαν) five τῶν ὑποζυγίων σκευοφόρων 
jew, quibus modó οςξεἴς vitam 
fullentabant Graci. 

2 Περὶ σλύθωσαν ἀγορὰν} Vide 
p. 71. n. 2. 

2Οπλομα χίαν] Leunclav intelli- 
git pladiatoriamicil. artem velrem: 
quá de, ut apud Romenos cele- 
brata, copiose Zif/ru: in /erm. Sa- 
furnal. Seepibs tamen dici folet μο- 
νομα χία : Quin & μονομαχίας οἰ γῶ- 
νις, AC ὅπλομα χικοὶ γῶνις àGreecis 
hiforiz Romane icriptoribus fub- 
inde memorantur. Lexicon Gr. 


Lat. vetus: Μονομάχθ,, Gladiator, 
Gloffar. vet. Rudi:, PáGdocu f im.- 
flu» μονομάχων. Xcnophontis au- 
tem state ἑπλομόάχος adpellatos 
fuiffe, qui veris armis certare ἀξ. 
cebant, aut alios ipfi docebant, ex 
Platone in Lacbete p. 179. & feq. 
edit.5495.colligerecft. Priufquam 
veró juventus τὸ βόπλομα χίας μα- 
θήμα, leu i» ὅπλοις μάχιδχ (ut lo- 
quitur ibidem P/ato) prob? quen- 
am ap ud ej 18 ἐπιρήμονα didicerat, 
leQaicspíro (que Noftrodicuntur 
in libello περὶ iesus; haud procul 
à fine) αἰκοδίοι, i. e. pilis fpbererin 
mosum, n) pusptre βοῤδα!, rctufn, 
non veris amis, fe exercebat. Ho- 
rum ὁπλομάχων SBeminit etiam 
Nofterin Aaxi'aip.soA i]; non lon- 
δὲ à fine; ubi id nominis iis etiam 
contige videtur, qui ᾿σαχεικοὶ 
Grzcis proprié dicuntur. ᾿ 
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δόδας rà ὅπλα, ἰόγ]ας ' ἐπὶ τὰς βασιλέως θύρας, εὑρίσκει 
ἤν τι δυνωύ)αι ἀἴαθον. Ταῦτα μὲν εἶπον οἱ βασιλέως κήρυκες" 
"οἱ δὲ ΕἙλληνες βαρέως u icum ay" ὅμως δὲ Κλέαρχος à τοσότον 
εἰ χέν, ὅτι € τῶν yix ov] ev εἰή τὰ ὅπλα παραδιδόναι" aAA; 
ἔφη, ὑμεῖς Ks ὦ ἄνδρες ς-ρα]ηγοὶ, τάτοις ἀποκρίνασθε ὅ, τι 
κάλλις“ὅν τε X ἄρις"ον Ex£]s ἐγὼ δὲ αὐτίκα ἥξω. Ἑκάλεσε 
yap τις αὐτὸν τῶν ὑπηρέϊων, ὅπως ido τὰ ἱερὰ ἐξηρημένα. 
ἔτυχε γάρ θυομένος. Eva δὲ. ὠπεκρίναϊο KAsavop i, 0 Αρ- 
Xa; woes Gura]oc ὧν, ὅτι πρόσθεν ἂν ἀποθάνοιεν, ἢ τὸ ὅπλα 
παραδοῖεν" Πρόξενος δὲ ὁ Θηξαῖος; Αλλ᾽ ἐγώ, £y, o Oa- 
λῖνε, ϑαυμάξω "wórtpa ὡς κραῶν βασιλεὺς αἴτεῖ τὰ ὅπλα, 
ἢ ὡς διὰ φιλίαν X) δῶρα. Ei j£ γὰρ ὡς κραΐων, τί δεῖ au- 
τὸν αἰτεῖν, ἐλλ᾽ ἐ λαδεῖν ἐλθόν]α ; εἰ δὲ πείσας βέλεται λα- 
δεῖν, λεγέτω τί Ego τοῖς epa] ura, &Xy αὐτῷ ταῦτα χαρί- 
᾿σωνῇαι. Πρὸς ταῦτα ῷαλϊνος εἶπε" Βασιλεὺς νικῶν ἡγεῖται, 
ἐπεὶ Κύρον ὠπέκγονε. τίς ydo αὐτῷ ἐς ἶν, ὃς-ἰς ἀρχῆς. ἀν- 
τιποιεῖται; Νομίζει δὲ 15 ὑμᾶς αὐτὰ εἶναι, ἔχων ἐν μέσῃ τῇ 


regis ad portas proficifci,. & fi quid commodi poffint impetrare. 
. Hzc regis aiebant caduceatores : quae famet/i audita graviter Grze- 
ci ferebant, Clearchus tamen id unum refpondit,. non effe illo- 
rum, qui viciffent, arma tradere; verüm vos duces,.ait, iis re- 
fpondete quidquid honeftiffimum optimumque r/fonfu. habetis ; 
ego mox revertar. Nam ex miniftris quidam eum arceffiverat, ut 
exta jam exemta inípiceret ; quód id ferté. temporis rem facram 
'faceret,; Ibi Cleanor Arcas, natu maximus omnium, reípondit 
priüs fe morituros, quàm arma traderent :: Proxenus: veró T'he- 
. banus, Equidem, miror, inquit, Phaline, utrüm tanquam viétor 
arma rex poftulet, an amicitie ac munerum nomine. Nam-'fi 
£4, ut qui vicerit, ?oftulz?, quid opus eft poftalare, quin potiüs 
buc veniat capiatque ? fin 16 velit, ut ea perfuadendo coníequatur, 
- dicat quid habituri fint milites, hzec fi ei gratificati fuerint. Ad 
hzc Phalinus; Rex, inquit, viciffe fe arbitratur, quia Cyrum 
occidit. Cis enim eft, imperium qui fibi vindicet? Vos etiam 
fuos effe exittimat, quippe quos in medià ipfius regione, intráque 


1 Ev! τὸς βασιλίως ϑύρας] Vide 42. Τοσῦτον εἶπο)] Lege n. 3. p. 
fuprà p. 88. 27. 


΄ 
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αὑτὰ χώρᾳ, xy ! πδ)αμῶν ἐντὸς ἀδιαξάτων' X) πλῆθος ἂν- 
ϑρώπων ἐφ᾽ ὑμᾶς δυνάμενος ἀγαγεῖν, ὅσον, éd. 2 εἰ πσαρέχοι 
ὑμῖν, δύναισθ᾽ ἂν ὠποκ,εῖναι. . 
Mé]a τᾶτον Ξενοφῶν Αθηναῖος εἰπε Ὦ, Φαλϊνε, νῦν ὡς σὺ. 
εν €, Ὁ Κ » Ni 5 X 3 s e EL , «. 
ορῷς. μεν δὲν ἀλλο ἐς εν ὥγαθον, εἰ μὴ ὁπλὰ 96 epa]. Kai 
ὅπλα je ἂν £x ov]ec, οἰόμεθα ἂν ve τῇ οἐρέ] ἢ χρῆν πταραδόν]ες 
᾿δ᾽ ἂν ταῦτα, Y) τῶν σωμάτων ς-ἐρηθῆναι. Μὴ £y ois τὰ μόνα 
ἡμῖν ἀγαθὰ ὄν)α ἡμᾶς τσαραδωσειν" ἀλλα σὺν τάτοις x 3 περὶ 
“κε L) ^» / ^s e - 
τῶν ὑμέξέερων αἰαθῶν μαχόμεθα. Ακέσας δὲ ταῦτα 0 Φαλῖνος 
» ^ Av N «AY . / A 
ἐγέλασε; 15 εἶπεν; AAA o QuiAoTo(o καὶ £omac, ^ t venyimxe, v . 


flumina vix füperanda tenet ; ὃς adversüs vos hominum multitu- 
dinem ducere poteft, quantam, ne fi data equidem vobis fuerit 
facultas, perimere poffetis. 

Póft deinde Xenophon Athenienfis, Nobis jam, inquit, Pha- 
line, nihil aliud boni eft, ceu vides, nifi arma & virtus. Et arma 
quidem certà quamdiu habemus, virtutem nobis effe ufui poffe. 
putamus : ea fi tradiderimus, fore etiam uti corporibus fimus pri- 
vati fufficemur. Né igitur exiftimato quz fola nobis reliqua 
funt, e nos bona tradituros : fed his de bonis etiam veftris pug- 
nabimus. Hzc cüm audi(let Phalinus, rifit, Et tu quidem, ait, 
philofophi fpeciem prae te fers, adolefcens, & non injucunda 


1 Ποϊα μῶν i125, &c.] Non inipfis 
intàs alveis inclufos, fed in locis, 


flumina quz feré cingerent, Ea- 


dem eft ilocvisapud Luc. XVII.21. 
ubi ἐπὸς ὑμῶν perperam vertitur ἐπ- 
fra -vos, Íeu in interiore «veffrum 
partie, i. 6. animo: cüm Chriftus 
hic doceat Judzos, ad ipfos reg- 
num Dei adventáffe, feu inter ip- 
fos ortum effe, per Evangelii fcil. 
ponitentizque adeó, hominibus 
gratiam divinam conciliaturz, 
predicationem. | 

2bEi παρέχοι) MS.Eton. εἰ eagí- 
xou: ut fit locutio elliptica, quz 
ἑαυϊὸς in fupplementum poftulat. 
Mihi placet vulgata le&io, five 
ἀπρόσωπον fit (uti dicunt) σαρίχοι» 
five ad regem referatur. 

3 Περὶ T clle ; &c.] [τὰ MS. 


Eton. cui Verfio vetus Gallica ad- 
ftipulatur. Vulgó legitar περὶ τῶν 
3püígus. Αἵ hzc fcriptura neque 
cum przcedentibus cohzret iftis 
— Td μόνα ἡμῖν alata δα — unde 
liquet, nulla Grzcis, de quibus 
armis contenderent, reliqua fuiffe 
bona; & ei,quam reftituimus, Pha- 
lini favent, quz mox fequuntur, 
verba—ii οἴει d» τὴν ὑμῆέραν deilio. 
σερι[νίσθαι τῆς βασιλέως δυνάμεως. 
Muretu: legendum cenfuit earsgl τῶν 
»pilíour σωμάτων. Perperam. — 

4 Ὡ πανίσκε] Inter feptem illas, 
quas pra fcripfit Hippocrates, ἡλι- 
xiac, quartam tenet locum νεανί- 
σκος; cujusad τὰ τῆράκις ἑπ] ἃ ἐτέων 
ufum adícendere ftatuit. Pbavori- 
nui: Νεαγίσκος, οπὸ ἔτῶν εἶκοσ Πριῶν 
ἕως ἐτῶν τριακοϊαῆισσάξων, τεσσα-" 

Pa eáxorla 
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^ Φ 9. εὖ 2 2 ΕἾ Ξ 1.1. ΚΝ ἃ ἢ 
λέγεις ἐκ αχαώριςτα ir. μέντοι ὠγόητος ὧν, εἰ ' olei ἂν τὴν 
€ [4 * M , Lnd Á/ / . 
ὑμέδερων ex βάην ror ina τῆς βασιλέως δυνάμεως. Αλλες 
δέτινας ἔφασαν λέϊειν ὑπομαλακιζομένες, ὡς x) Κύρῳ τοις" οἱ 

4 M ιχ 9 À ^ Pd “ 3 , 
γένοιο, x, βασιλεῖ y ἂν σολλέ ἄξιοι γένωναι» εἰ βελοΐο 
φίλος γενξα δ᾽ "ὁ 5 εἰ τέ τι ἄλλο βέλέ)αι χρῆσθαι, eT em 
Αἰγυπῆον ς-ρα]εύειν, συϊκαας- élan] ἂν αὐτῶ. Er TÉTA X5 
Κλέαρχος ἧκε, »ἡὁ ἠρώτησεν εἰ 908 ἐποκεκριμένοι εἶεν; Φαλ,- 

»" € » » 
νος δ᾽ ὑπολαξῶν simrey' Οὗται μὲν, rd Κλεαρχε, ἄλλος ἀλλα 
» t€ "Ὁ 3 ^ » /, 
Aye σὺ ὃ ἡμῖν 4 εὐπὲ, τί λέγεις. Ὁ ὃ εἶπεν, Ἐγώ σε, ὦ 
“ »y e 4» V t9 / e» N 
Qua Aivey ἄσμενος én potat oit δὲ wj οἱ ἄλλοι πάντες ὅτου 
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profers: verüm te ftultum effe (cito, fi virtutem veftram regis 
viribus fuperiorem fore arbitraris. Alios autem nonnullos fui/fe 
ferebatur, qui animis nonnihil remiffi, Cyro fidos fe fuiffe dice- 
rent, atque etiam regi magno commodo futuros, fi amicus /5/ó 
effe vellet: atque five ad aliud aliquid ipforum uti opetá, (ive ex- 
peditionem adversus ZEgyptum fufcipere vellet, ad eam unà cum 
ipío fubigendam (e fore paratos. Intereà venit Clearchus, & num 
jam refpondiffent, quaefivit? Cujus cüm fermonem excepiffet 

halinus ; Horum, inquit, alius aliud, Clearche, profert ; tu vero. 
quid jubeas, exponito. Etille, Ego to libens, ait, Phaline, vidi,. 


ράκοϊα iréc.. Conf. Lazrt 3n v. Py- 
tbag. 1.8. fegm.10. Et fané Xeno- 
phontem annos fupra Suadraginta 
matum tunc temporis 
quz in Differt. [. Κ, YI. premifsá 
p.35. &feq. differuimus, fatis liqui- 
dà conftat. Vide quz ibi hoc de 
loco protulimus. Vocem etiam 
edolcem ἸῺ majorem, quàm ter- 
mini vulgó pofiti volunt, ztatem, 
Seriptores apud Latines, cadere 
oftendit do&Gif. Cortius ad Sallsfl. 
Catil. c.38. n.1.. Quadragenarius 
certé apud MNeyot. m vitá Zfrtici c. 
8. audit adelefcens. 

τ Of ὧν τὴν--ο enteryifolas &c.] 
Lege p. 6. n. 1. 

2 'acpa^axidopírnsc] Mojcbopa- 
hs: H ὑπὺ δηλιῖ ἐν ταῖς συνϑίσισι 


uiffe, ex 118,. 


σοτὶ μὲν λάϑρα — «mori δὲ ἰλάτ]ω- 
σιν — «o1 δὲ μιτριότητα.. Vide fis 
. 79... 3. 

ὴ 3 τ τέτι ἄλλο, &c.] Ante τὲ 
intellipe prepof. «τρὸς, vel εἷς: 
quz paflim reticeri folent. Sic 2 
Pet. II1..12. Προσδοκώδας x; corsó- 
δοντας c7» σσαρδσίαν τῆς, ὅς. 1. €. 
«robs T?» eracsoíar. 

4 Εἰπὶ, τί Myu;] Verbum λέγν 
valet hic precipio, jubeo : quam ei. 
notionem tribuit Demoff. adv.Pbe- 
siA. p. 1024. & τοῖς. friffopb. in. 
Pluto v.58. ZElian. H1. V .1.12.c.49. 
οἵ προσήκοϊις S poslo, εἴ τι λίγοι πρὸς 
τὸν ὑὸν — 1. €. περι quid mandaret, 


, &c, Et fic profani paffim. Vide 


Luc. V.24. VI.27. VII. 14. Rom. 
III. 19. VII. 7. 
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P Y f" X4 €* "££ " τ" Ve. 
cu T6 γαρ Ἑλλῆν εἰ» xs ἡμεῖς, TOTWTO: OvTEQ 0T σὺ ὁρῷς 
ἐν τοιώτοις δὲ ὄντες πρρώγμασι, " συμξελευόμεϑα σοι, τι 
xm Woisiy aregi ὧν λέγεις. Σὺ ἂν, arpog Θεῶν, συμξέλευ- 
σον ἡμῖν ὅ, τι σοι ὅρκο καλλιςον X, αριςτον εἰναι, X 0 σοι 
τιμὴν οἰφει εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ϑῳνωλεγόμενον, ὅτι Φαλῖνος 
“σοτὲ σιμφθεὶς παρὼ βασιλέως κελεύσων τὰς Ἑλληνας τὰ 
ὅπλα 4 raa aya, 5 συμξζελευόμενος συνεξέλευσεν αὐτοῖς 


atque hi itidem, opinor, omnes: nam & tu Gracus es, & nos, 
qui tot »u/nero (numus, quot ipfe vides; in tali autem rerum no- 
ftrarum ftatu, te confulimns quid in iis faciendum fit, de quibus 
dicis. Quamobrem, per deos, id nobis confilii dato, quod tibi 
pulcherrimum effe optimámque videtur, & quod poftero tem- 
pore commemoratum tibi honorem adferet, Phalinum με à 
rege miffum olim, ut Graecos arma tradere juberet, cüm confu- 


? Ocst σὺ ὁφᾷς᾽ i», &c.) Sic fere 
lorum diftinyernnt edit. $epb. & 
Mid. Ad Leunc], minis rettà -- ὅσως 
σὺ ρῶς, ἂν Tóuirox, ὃς. 

8. Συμδωλινόμεθά ce]. Ῥασονὶ- 
πα: Συμθωλεύν ἰνες[ἢικρς, dili τῷ 
εἰς συμθνλν vods zeüirapns συμ» 
Θυλούομαι δὲ er αθε κῶς, ἐπὶ τὸ συμ- 
md 200A. Eadem ef δὲ The. 

ifré expofitio, au&orum uíu 
Mr eonbraaia. Porro notan- 
Qum εἶ συρδυλιύεσθαι, plo naturá 
quorundam medis vocis verbo- 
Jem a&ionem paílioni admiftam 
ificare, ἃς propri reddi,eurare 

! cog/slium dari. 

3 Axa uyóparor] Paflivá fignifica- 
tese Xen tem participium 
hoc pro e»aluwcnégee» adhibuifie 
cenfet Βασι: Comm.L.G.p.663. 
& vertit,olim cum legitur. Mihi qui- 
dem videtur iftis imperfonalium 
adnumerandum participiis, quae 
abíoluté poni folent ; ac deducen- 
dum ab «νῷ, in compofitione repe- 
titiontm Íeu iterationtm fignificante, 
& λίξσθαι, dici, Sententie huic 
favent,quz mox (oquaptar—0 e 


δὶ ὅφι ἀνά[κη Aéyio ἐν 75»,&c. Lexi- 
copraphi fané ἀναλέίω & ἀναλέ[ο- 
pas originem à Aí[o & Aífopa, fig- 
Dif. colige, deligor,&c. duxile vul- 
φὸ fratuerunt. Verüm eorum in 
' hefauris haud pauca Xenophon- 
tis verba minimé reperiri, reperta 
quadam perperam exponi, (quod 
in tantorum operum ftru&urá ve- 
niá omnino, reprehenfione nequa- 
quam, dignum eft) tum fparfim 
interciséque opellz in hujuíce no- 
ἄτα decuríu, tum ordine perpetuo 
cumulatéque olim forfan, ofen- 
demus. 
. 4 Ilaeadisa,] Sic ex MSto E- 
ton. reícripfi. Vulgatam le&io- 
nem, Φραδῶνωι, merità Szepbamus 
etiam improbavit ; cüm illo, quod 
repofui, compofito ad rem, 
uá de agitur, exprimendam ufue 
t Nofter. 
$ZopuMiwÓópoS., &c.]MS.Eton. 
& edit. 4d. habent συμοασιλευόμε- 
»$, quod & παίει; [15 in codi- 
cibus invenit. Re&é, opinor, buie 
alterum illndparticipium prztsle- 
Xunt 2tpbanui & Leunclavius : quos 
tamen 
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τάδε, Οἶσϑα δὲ ὅτι ἀνάγκη λέγεσθαι ἐν τῇ Ἑλλάδι ὃ ἂν 
συμβελεύσῃς. ! O δὲ Κλέαῤχος ταῦτα ὑπηγέο; βελόμενος 
Xj αὐτὸν τὸν τσαρὰ βασιλέως τσρεσξεύου)α συμξελεῦσαι μὴ 
αδ do Ae ej 32) ὃ e Li "ὕ . 
“σαρασιθοναι τὰ ὅπλα, OTT toG εὐελπισες μάλλον 6) EXA vc &i&y. 
Σῷαλϊνος à ὑποςρέψας, uapx τὴν δόξαν αὐτῷ εἶπεν ὧδε. 
Εγωώ, εἰ fe 3 τῶν μυρίων ἐλπίδων μία τις ὑμῖν Egi yon 


leretur ipfis hoc confilii dediffe. Scis autem neceffarió futurum 
ut ejus, tu quod dederis, confilii in Graeciá mentio fiat. Clear- 
chus autem hzc fubjiciebat, quia volebat ut etiam ipfe, qui lega- 
tus à rege venerat, boc {92 confilii daret, né arma traderent, ut. 
fpem Grzci meliorem conciperent. At Phalinus reveríus, praeter 


ejus opinionem ità dixit. 


Ego, fi vel una quidem fpes de mille vobis eft, fore vos falvos 


tamen veram loco fanitatem non 
redidiffe puto. Ipfe pro συμθελευ- 
ép. 0- conjicio legendum evpGa- 
λιυομένοις (fcil. αὐτῷ) συεξέλευσεν, 
&c. utl fuprà mod dixerat evp- 
Θρυλευόμεθά c1, &c. Eandem verbo- 
rum ftru&uramfequiturZE/ian.H. 
V.1.8.c. 1.9 ἐμοὶ fco vp uA idt TUTO, 
ἐγὼ 3i τῷ συμθουλενομένῳ μοι, fcil. 
cvy uto i.e. atque illa (de voce 
enii Socratici loquitur) mibi qui- 
em boc fuadet, ego "verb illi qui me 
confulit, fcil. fuadeo.- 
103iKA ag xoc ravra, &c.]Apud 
Suidam ad v. Ὑπή[εν, quod ali «8 
v«ili0/]o poni ait, Xenophontis lo- 
cum hunc fic exaratum videre eft : 
O δὲ Κλέαρχος ταῦθ᾽ gen[1. βυλόμι- 
γος x; αὐτὸν τὸν βασιλέα epis ion» 
συμθυλιῦσαι μὴ παραδύναιτα δαλα, 
& converfum : Clearcbus autem beec 
Juggerebat, quod «veliet regem quoque 
Jis fuadere per legatos, πὸ arma tra- 
ditrext. Nec mirum, Cl. δικιά edi- 
tores ex Gracis non bonis Latina 


feciffe non bona. Utraque fic emen- 


daveris, ut textus Xenophontéus 
verfióque ipfi fübje&a docent. 
Monut etiam hzc doGif. Lamb. 


Bos in Zfsimad. ad Suidam. 
2 6a^ivocOivmoreiyac &c.] Xe- 


nophontem putat Leunclavius ple- - 


niüs fic fcripfiffe: Φαλῖνος δὲ μῆα- 
τς κὶ vsroppédyac, i.e. Pbalinus /ecef- 
Fit GO reverfuseff : utinfra, μῆαταν- 
fi; οὗ Ἑλληνες ἰδωυλεύονῆο — Idém, fi- 


Nofter hoc modo non fcripfit, ità: 


ejus fupplenda cenfet verba. Huic 
equidem libens acceflerim, nif 
forte alia,.quàm quae vulgà adfer- 
tur, 78 vworgíQu» interpretatio e- 
ruenda fit. 7. Poll. hac «3 ἐπάτη 
recenfet συνώνυμα :ἰξαπάτη, reoQd,. 
ὑπογροφὴ--“πλαάσμα, ὅς. ὃς τῷ ἀπα- 
τῶν, ἰξαπαῖαν, τρέφεσθαι, oworese 
φισθαι --- αλαάτῆεν,δς. Hinc ffro- 
284 Latiniseft tergiverfatiodolofa. 
Videndum itaque num ὑπος ρόψας 
re&é reddi poflit, eum rem dolos? 
amimo «eriárat. 

3 Τῶν μυρίων, &c.] Mofcbopulurz 
M ipa σπφροπαροξυϊόνως, ei δίκα χι-- 


λιαδις" Μυρία δὶ «αροξυϊόνως, ad 


«πολλὰ x) ἀναρίθμηϊα. Ἐπ fic feré 
Pbavorinus, Ammonius, & Etymol. 
m. Apud Latinos ettam mie, cen« 
fum, Jeeinta pro numeris in£nitis 


poni vulgà notum eft. 
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aroAsusy]ac βασιλεῖ, συμξελεύω μῆ παραδιδόναι τῷ ὑπλα" 
εἰ μέν])οι μηδεμία σω]ηρίας ἐς-ἱνελπὶς ἄκον)ος βασιλέως, συμ- 
ξελεύω * maj 6a f, ὅπη υναῖόν. Κλέαρχος δὲ πρὸς TXUTO εἶπτεν, 
Αλλὲ ταῦτα m δὴ σὺ λέ[εις" 3 "rao ἡμῶν δὲ ὠπάγίελλε ταῦτα, 
Ν € . 935» 0 3 «A δὲ "» n P. 4 / ^ 
DT, ἡμεῖς οἰομεῦα, εἰ μα O60! βασιλεῖ Φίιλες εἰναι, πλείονος ἂν 
Ν 4. / » δε » , y 3 
ἄξιοι &Voti Φιλοι, £x 0v]&c τὰ ὄπλα; ἢ τσαραδού)ες αλλῳ" εἰ 

“ ω“  Υ ς 

δὲ δέοι "WOAEIL6IV ἄμεινον ἂν τφολέμεὶν ἐχον)ες τὰ ὅπλα, ἢ 
ἄλλῳ ππαραδον]ες. o δὲ Φαλῖνος εἶπε, Ταῦτα i δὴ ἀπαγ- 

,γελδμεν" ἀλλὰ x ταδε ὑμῖν ἐκέλευσεν εἰπεῖν βασιλεὺς, ὅτι 

«S €t » ^ » -— 5 - 
μένεσι je ὑμῖν αὐτῶ, σπονδαὶ εἴησαν, τοροΐᾶσι δὲ X, ἀπιῶσι, 
πόλεμος. Evra]t ἂν X πεερὶ τότε, ττότερα ὁ μενεῖτε X σπον- 
da tici, 7 ὡς “σολέμε 0v]og T ὑμῶν ar acyleAo. Κλέαρχος 

9 e € 5 
δ᾽ ἔλεξεν, Απάγίελλε τοίνυν 1 "pi τότων, ὅτι X ἡμῖν 5 rocu] o6 


fi bellum regi faciatis, hoc confilii do, né tradatis arma: fin rege 
invito nulla υοὐὲς reliqua (pes eft falutis, falutem amplectendam 
effe, quá licet ratione, moneo. Ad ea Clearchus, Dicis tu qui- 
' dem hac, inquit : verüm à nobis hzc renuntiato, exiftimare nos, 
fi regi amicos effe oporteat, utiliores nos ἐδ fore amicos, arma 
cüm teneamus, alteri quàm fi tradiderimus: fin bellum fuerit 
gerendum, meliüs bellaturos arma fi habeamus, quam fi alii tra- 
diderimus. Et Phalinus, Hzc quidem, ait, renuntiabimus : fed 
᾿ δὲ ifta vobis ut diceremus pracepit rex, manentibus hic vobis fce- 
dus, progredientibus ac difcedentibus bellum Prepofitum cíle. 
. Igitur de hoc etiam dicite, num manebitis & foedera ister 50; 
 Jácienda (unt, an bellum effeà vobis renuntiavero. Et Clearchus, 
De his veró etiam, renuntiato, inquit, nobis quoque eadem, quz 


Confer Diedor. Sic. ]. 14. p. 265. 


1 Ei μέῆοι μηδιμία, &c.] Hanc 
4 Μεινεῖτε κὶ σπονδαί εἰσιν] Simili- 


revocavi ícripturam, praeeunte 


Mureto ; cüm μηδεμιᾶς hactenus le- 
geretur. Re&tius autem μηδεμία ἐλ- 
sicopponitur iis, quz modó prz- 
cefferant τῶν μυρίων, &c.. Caterüm 
MS. Eton. dat εἶ δέ τι, que in ἔτι 
mutata probaverim. — 
2 X44] Ex vi vocis medis, 
Jaluti proprie proficere, curare ftbi 
alutem dari. Leye fcripta p. 94. 
D. 4. 
 Παξλ ἡμῶν δὲ ἀκάγίελλε, &c.] 


ter utroque fimul tempore ufus eft 
Joan. in Apocal.I.5. fexopai—3; 
κινήσω -— videfuprà p.26. n. 2. 51. 
n.1. & Matt. XXV. 14. Nec ean- 
dem Latini refpuunt ftruduram : 
Sulluf. in Catil. c.58.p.371. edit. 


. Cortii, Sin metu rime eadem il- 


la ad'verfa fiunt. 
do&if. notavit. 
- ς Tavla] Hanc fcripturam ex- 
hibet edit. S/5. quam & infra 

pauló, 


bi vide quz vir 
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δοκεῖ, ἅπερ βασιλεῖ. Τί ὅν ταῦτ᾽ ἐστὶν; ἔφη Φαλῖνος. Απε- 

/ ’ «€ 7 ᾿ 409 ^ NN 
x pivot]o Κλέαρχος, Hv t4 μενωμεν, σπονδαὶ ἀπιεσι δὲ X, σρο- 
ici, πόλεμος. Ο δὲ πσᾶάλιν ἡρωτησε, Σπονδὰς ἢ πόλεμον 
ἀπαγίελῶ ; Κλέαρχος δὲ ταὐ]ὰ πσάλιν ἀπεκρίνα)ον Σπονδαὶ 
E μένεσιν, ὠπιξσι ὃὲ 7] περοίὥσι πφόλεμος. O, τι δὲ ποιήσοι, 
εἰ διεσήμανε. Φαλῖνος Κα δὴ ὥχετο; Xj οἱ σὺν αὐτῷ. 

Οἱ δὴ rop Αριαίεῆκον, * Προκλης" ἃ Χειρίσοφος. (M ἔγνων 
δὲ αὐτῷ ἔμεινε παρὰ Αριαΐω) ὅτοι δ᾽ λεῖον, ὅτι πολλὲς φαίη 
Αριαῖος εἰναι Πέρσας ἑαύ)ς (QeX]iug, ὃς ἐκ ἂν ἀνασχέ N αὐτῷ 
βασιλεύον)ος" 3 ἀλλ᾽ ei Quac e συνακπιέναι, ἥκειν ἤδη κελεύει 
τῆς νυκ)ὸς" εἰ δὲ μὴ, αὐτὸς urget τ πιέναι φησίν. Οδὲ Κλέκρχος 

e » ef N "XM «ct el An. M 
εἶπεν, ANA ὅτω χρὴ aroitiv, ὧν M ἥκωμενν creo λείέε᾽ εἰ δὲ 
μὴ; wa ]d]e ὁποῖον ἄν τι ὑμῖν oio e μάλις α συμφέρειν. Ο, τι 
δὲ τσοιήσοι, ἐδὲ τότοις εἶπε. Mié] δὲ ταῦτα, 3109 ἡλίε δύνον)ος, 

/ 4 Va ν » t^. 1 
συγκαλέσας τές ς,ρατηγές X5 λοχαγές ἔλεξε τοιώδε Ἐμοὶ; 


regi videri. Quse tandem hzc funt? inquit Phalinus. Si man- 
ferimus, refpondit Clearchus, foedera; at difcedentibus ac pro- 
gredientibus bellum fere. Et ille iterum quaefivit, Foederáne an 
bellum renuntiabo? Clearchus rursüm hzc refpondit, Foedera 
quidem manentibus, difcedentibus autem vel progredientibus 
.bellum “9. Quid autem ipfe facturus effet, non fignificabat. 
"Et Phalinus quidem cum fuis abibat. 

Procles veró & Cherifophus ab Ariteo redierunt: (Menon ibi 
apud Arizum manfit) hi referebant, dixiffe Arizum multos effe 
Perías dignitate fe praeftantiores, qui laturi non fint ut rerum ipfe 
potiatur : verüm fi vultis cum eo difcedere, noctu jam venire mro; 
Jubet; fin minüs, offero fe mane difceffurum ait. Et Clear- 
chus, Enimveró fic faciendum eft, inquit, fi ad :p/um venerithus, 
quemadmodüm dicitis : fin minüs, i7 fatite, quod vobis inaxime 
profuturum exiftimetis, Ipfe quid facturus effet, πὲ his quidem 
indicabat. Poft hzc, fole jam occidente, convocatis ducibus ac 
cohortium prsefectis, hujuínsodi qusdam dixit: Sacram mibi 


pauló, Κλέαρχος δὲ ταυϊὰ, &c. fe- »&. Ῥάμαγο, Φαῦλλθ.. : 
quuti fümus. Alis minüs τὲ 2 ΤΊσοκλῦς κ᾿, &c.] Vide füpr 
vavra, utrobique. p. 110. n. 1. 
1 Φαλ».] Quod aliter alii no- 4 AX ii fuc, &e.] Legen. 
rhen expreffere MS. Eton, &edit. p.28. 
“4114. Φαλίνο.. Dicder. Sic, Gdhn- κα miri] Add po 41. 8. 1. 
ο 
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» 4 Ἵ7 9 ^ , ,*» ? ,, : 4 / 
ὦ ἄνδρες, ! Θυομένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλξα, 2 ἐκ ἐγίνετο τὰ ἱερά. 
/ , $5 0» 08s ^ / 
Καὶ εἰκότως ὥρα ux ἐγίνετο. Ὡς yap εγὼ vuy τσυνθανομαι , 
3 ᾽7ὔ e mw 4 , e d / 
ἐν μέσῳ ἡμῶν X34 βασιλέως ὁ Τίγρης τοσ]ωμὸς &gi ναυσίπο- 
B ἃ 3 X / » / ^v , - 
poc, ὃν ἐκ ἂν δυναίμεθα ἄνευ τπσλοίων Qi qva τπολοῖα δ᾽ 
t » 3. ΜΝ 3. «A δὴ »» ΄ k Ju . s M] 
ἡμεῖς ἐκ ἔχομεν. Ou je θη αὐτὰ γε μένειν oiov TE" τῶ γαρ 
204 Y .4»* V VON / / 
ἐπιτήδεια ἐκ Eg" 3 ἱέναι δὲ παρα τὰς Kups QiAwg, τσᾶνυ 
«4 * x ^ € AQ À qe 4 €. ? / δ ^ 
καλὰ ἡμῖν τὰ ἱερῶ ἥν. Coe ἐν χρὴ τοοιεῖν᾽ ἀπιον)ας δειπνεῖν, 
μ 9 . 3 M A , ^ 7 € 5» / 
0) Ti τὶς ἔχει" ἐπειδὰν δὲ ^ σημήνη τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύει, 


rem facienti, viri, adversüs regem proficifcendi causá, non /ztz 
fuerunt exta. Et meritó quidem /z/a non fuerunt. Nam ut 
ego jam intelligo, medio regem inter & nos loco Tigris fluvius 
eít navigabilis, quem fine navigiis tranfire non poterimus : at 
nos navigia non habemus. Atque bic quidem fieri non poteft ut 
maneamus ; quippe defunt commeatus : czeterüm de profectione 
ad amicos Cyri, lztta admodüm exta nobis erant. Quamobrem fic 
faciendum eft: abeuntibus ceenandum, quod cuique fuppetit : 
deinde cüm /olemnie quiefcendi fignum cornu datum fuerit, vafa 


1 Θυομένω iívas ] fmmonius : Θύον- 
ται, oi ΔΙ oxAdl yw» μανϊευόμενοι. 
Vide fuprà p. 7o. Locutio autem 
ifta hoc modo fupplenda eft, 3vo- 
μένον ἐπὶ τῷ ἰέναι, δες. Mrrian.l.7.c. 
18. —9wx δὴ Σ᾿ Πειθα[ὅραν πρῶτον 
ivi τῷ ἩΦαιςίωνι — δὲ moxinfrà— 
αὖθις δὲ θύεσθαι δ Πειθα[όραν ἐπὶ τῷ 
Αλιεξανδρω — Idem 1.4.c.4. Ovopíso 
δὲ ἐπὶ 75 διαδάσει, ὅς. Nofter K.TI. 
p.447. ἰγὼ δὶ θύσομαι ἐπὶ τῇ δρμῆ- 

2 Οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερά] Ορρο- 
nuntur hec mox fequuturis Lais, 
καλὰ τὰ ἱερὰ ἦν: ut alibi quoque 
iMlis, và ἱερὰ ἰκαλλιερεῖτο. Nofter 
Hift. Gr. 1.3. haud longé ab init. 
Eri δὶ Üvopaso αὐτῷ dx Wyi[vrro τὰ 
ξιρὰτηπρῶτη,τηυφεραίᾳ πάλιν ἐθύξο" 
ἐς δὲ ὁδὶ ταῦτα ἰκαλλιεροῖτο, παλιν, 
&c. Idem K. II. p. 215. & feq. -- 
ἔθυε, τορῶτον & Διὶ, &C. Ἐπεὶ δ᾽ ἰκαλ- 
λιέρησέτε,δις. “γτία". 1.4.ς.4. Θυο- 
μένω δὲ ἐπὶ τῇ διαδασει, τὰ ied ἐκ 
ἐγί[νῆο. Vide fuprà p.79. Huic ita- 
que locutioni, ux ἐγίγνετο τῶ ἱεροὶν 


fapplemento 9 zaAd, vel καλῶς ἴ- 
xoa (uti NofterK.TI. p.447.) opus 


-effe puto : nifi forté in verbo γίϊνε- 


davis quedamab eruditis parum 
hactenus animadverfalateat. Suf. 
picioni huic locum Phavorini de. 
dit, τὸ γένῆαι per ἀποϊελεῖται expo- 
nentis, auctoritas, 7 5o. etiam Ma- 
giffer : Y ifvópuvos, ἃ μόνον τὸ ἰνερ[ώμε- 
γον, ἀλλὰ x; τὸ ανῆκόν viri, καὶ a epaóQ or, 
Sed hác de re alibi forfan iterum. 

3 Ἰέναι δὲ, &c.) Lege modó fcri- 
pta n. 1. 

4 Σημήνη, &c.] Scil. σαλαι[αδης. 
Neque enim huic fupplemento à 
τῷ xíea: reclamatum eft: cüm ve- 
terum tubz ex bubulo cornu fie- 
rent, tefte Parrone L.L.4,24. Σαλ- 
“«ἰἰκτῷ autem erat, inftrumento fo- 
noro figna dare & profeGtionis ὅς 
preparationis ad pugnam: Id for- 
an difcriminis inter σάλπιγγας & 
xíeala ftatuendum eft, quod ícrip- 
tores paf&m agnofícont Latini: 
cüm cormua ex &rerecurvo, ex reo 

tuba, 
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συσκευαΐξεσθε" ἐπειδὰν δὲ τὸ δεύτερον, ἀνα]ίθεσθε ἐπὶ τὰ ὑπο- 
ζύγια" 1 ἐπὶ δὲ τῷ τρίτῳ, ἕπεσθε τῷ ἡγεμένῳ, τὸ E ὑποζύ- 
ψία ἔχοντες» 2 πρὸ τῷ ποταμῶ, TX δὲ ὅπλα ἔξω. Ταῦτα 
ἐκέσανῆες οἱ ς“ραηγοὶ 1 οἱ λοχαγοὶ ἀπῆλθον, xy ποίων ror 
330) τὸ λοιπὸν ὁ ἢ οἱ δ᾽ ἐπείθοντο, x ἑλόμενοι, ἀλλ᾽ 
X) TO λοιπὸν ὁ μαὶ Ἰρχεν; ὁ, € TO, EX ἔλοόμενοι;) ἃ 
ὁρῶντες, ὅτι μένος ἐφρόνει oic δεῖ τὸν ἄρχοντα, οἱ δὲ ἄλλοι 
ἄπειροι ἦσαν. * Αριθμὸς δὲ τῆς 008, ἣν ἦλθον 5 εξ Ἐφέσν τῆς 
Ἰωνίας μέχρι τῆς μάχης» ς᾿αθμοὶ τρεῖς 1) ἐνενήκον]α, rage" 
colligite : οὐπὶ βσπωπι alterum datum fuerit, jumentis κα imponite: 
ad fignum tertium, ducentem Με fequimini, αὐ íecundüm fluvium 
jumenta ῥα extrà armati. o cüm duces ac praefecti cohor- 
tium audiiflent abierunt, ac ità fecerunt: atque pofthac imperium 
is obtinebat, parebant illi, non quód urs ed δος delegiffent, fed 
quia viderent folum fic fapere, ut principem ἐπ exercitu virum 


oporteat, cüm alii nullum rerum ufum haberent. [tineris autem, 
quod ab Epheío Ionia opido ad przelii lecum confecerant, men- 


tubas faCtas fuiffe narrent. Vide 
Semec.Oedip.v.g 53. Qvid. Metam. 
].1.v.98. Tuta. Sat. 2. v. 118. Et 
δὲν de Mil. Rom. l. 4. dial. 10. 
I Ἐπὶ δὲ τῷ τρίτῳ] Scil. σαμείῳ. 
Stru&urs varietatem paffim fequi- 
tur Xenophon. Paulà faprà: ἡν & 
μένωμεν, esrodaí* dedos δὲ xj erqoi- 
uci, σόλιμθ.. Vide fis alia exem- 
pla p.21. n.j, "Ter autem fonuit 
fignum, utritéomnia atque ordine 
fierent. Similiter Pol&iv; l. 6. p. 
84. de profectione Romanorum 
é caftris fermonem inftituens, tria 
memorat figna, & fuam cuique fig- 
39 tribuit actionem. Verba funt : 
Oca» τὸ σροτὸν σημήνῃ, καταλύωσι 
qas σκηνοὺς, x; συντιθέασι τὰ Φορὶία 
«οἶντις — ὅταν δὲ τὸ διύτορον, ἀνα- 
τιθέασι τὰ σκευορόρα voi; ὑποζυ- 
ψίοις. Ewa» δὲ τὸ τρίτον apes, 
Ὡφοάγιι!» δεῖ τὸς πρώτως, κὶ κινεῖν 
τὴν ὅλην σαφεμθολύν. 
2 Πρὸ τὸ πα μὰ, τὰ δὶ, &c. ] MS. 
Eton. φρὸς τονᾶζο. 40 quamvisto- 
lerati poflit le£tio, vulgatam tamen 


non eít cur afperneris. Ceterüm, 
«à ὅπλα denotant τῆς ὀπλίτας, ut 
fuprà p. 67. devi; ponitur pro αἷς 
gsidofógos, ubi vide fcripta n. 3. 
Eodem íeníu adhibet ὅπλα 1l. 3. 

$ Kai τὸ λοιπὸν) Pbavorin. Ae 
«ὃν, ἐπίῤῥημα — (48 formá rectius 
ícriberetur rolewrós) arci τῶ, der 
TU νῦν, x) ἀντὶ τῷ ἀκολέθως: δὲ hoc 
quidem fenfu integra foret locu. 
tio, εἰς τὸ λοιπὸν τὸ χρόνω, vel κα’ 
τὸ v), &c. 

4 Αριϑμὸς δὲ 7x, &c.] Similiter 
fub. fn. Hiftor. hujus: Αριϑμὸς 
συμιεσης τῆς 005, ἄς. Pbavorin. 
Αφιϑμὸς σημεῖον γνωριτικὸν τῷ πόσῳ. 
τῶν ὑποκειμώνων. Vide p. 51. n.z. 
In hác autem locutione rationem 
iter caftris, parafangis ftadiííque 

t. 


metiendi | 
5 BE Ἐφίσω τῆς Ἰωνίας] Supple 
φόλεως, quod deeftetiam Aa XXII. 


3. & cum μέχεοι τῆς μάχης & ἀπὸ 
τῆς μάχης mox fequuturis, intel. 
lige χρόνω vel τόπυ, quae omnia 
paflim defcere folent. 
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σάγ[αι "arey]e 1 τριώκον)α 5, τσεὐ]ακόσιοι, ς-διοι rev] nov] 
X, ἑξακισχίλιοι Xj μύριοι" ἀπὸ δὲ τῆς μάχης ἐλέγοντο εἰναι 
εἰς Βαξυλῶνα, cadi: ἑξήκοντα x) τρισχίλιοι. | 

Εγ)εῦθεν δὴ, ἐπεὶ σκότος ἐγένετο, Μιλ)οκύϑη; & o Θραξ, 
ἔχων τές τε ἱππέας τὲς μεθ᾽ ἑαυ)ὰ εἰς τεσσαράκον)ῶ; X) τῶν 
πεζῶν Θρᾳκῶν ὡς τριακοσίες» ηὐτομόλησε τσρὸς βασιλέα. 
Κλέα X06 δὲ τοῖς ἄλλοις ἡγεῖτο, κατὰ TO. τσαρηγγελμένα, 
οἱ δ᾽ εἰπον)ο᾽ x3 ἀφικνδύ)αι εἰς τὸν πρῶτον ς-αθμὸν wapa Api- 
αἷον 15 τὴν ἐκείγε «-ραιαν, opi μέσας νύκ)ας" ! ve εν ritu 
ϑέμενοι τὰ ὅπλα, συνῆλθον oi ς-ρατηγοὶ X) οἱ λοχαγοὶ τῶν 
Ἑλλήνων παρὰ Δριαϊον᾽ xj ὥμοσαν οἷτε Ἑλληνες X Δριαῖος, 
"ὦ τῶν σὺν αὐτῷ οἱ κράτις-ΟΙ; μῆτε τοροδώσειν ἀλλήλες, σύμ-- . 
μαχοιτε ἔσεαι" οἱ δὲ βάρξαροι τοροσώμοσαν, κκἡ ἡγήσεον, ὡ- 
δόλως. Ταῦτα δ᾽ ὥμοσαν, ^ σφάξαν)ες καπτρον, x) ταῦρον; X 


fura Je 4^ caftra nonaginta tria, parafangae quingenta triginta 
quinque ítadia fedecies mille & quinquaginta : à pugnae vero /oce 
ad Babylonem ufque dicebantur effe tria millia ftadiorum & fex- 
inta. 
"E Inde, tenebre cüm obduZiz effent, Miltocythes Thrax cum 
equitibus, ipfe quibus przetat, feré quadraginta, δὲ trecentis 
circiter peditibus T'hraciis, ad regem perfugit, Caeteris fe ducem 
praítabat Clearchus, quemadmodüm convenerat, ac fequeban- 
tur; perveniántque adeó ad prima caítra prope Arizum ejáfque 
exercitum, :mediá feré no&Cte: cámque arma ordine difpofaiffent 
Graecorum duces & praefecti cobortium apud Arizum convenére; 
ὃς tam Graci quàm Arizus, eum aliis apud hunc dignitate pree- 
ftantiffimis, jurejurando firmabant, neque prodituros fe mutuó, 
& focietstem fide culturos: barbari prztereà jurejurando adfir- 
mabant, fine fraude (e itineris duces futuros. In hac autem 
f: jurárunt, κί apro, tauro, lupo, ariete mactatis, Greci gladium, 


tium, five animalium fanguinem, 


1 Kai i» τάξει θέμενοι, &c.] Eo- 
dem fenfu infrà paulà dicit, εἰς τά- 
ξιν τὰ ὅπλα τίθεσθαι, & alibi [epé. 
Vide p.54.n.4.& Ὁ. 56.n.2. 

2 Σφαξαῆις κάπρον, x, &c.] In 
peragendis feederibus, ac fancien- 
dà publicé privatímque amicitiá, 
multas apud pentes effufum fuiffe 
five ipforum in focietatem coéun- 


tam ex hiftorià paffüm antiquá, 
quàm ex phrafibus /erire, icere, per- 
cutere fedus, ὅρπια τέμνειν, &c. con- 
ftat. Morem autem in vafe, quo 
fanguis fuerat exceptus, enfem, 
lanceam, &c. tingendi apud Scy- 
thiz populos obtinuiffe tradit 
rodotas 1.4.0.70, Ορκια δὲ, inquit, 
2 eoummTat 
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λύκον, xj κριὸν; εἰς ἀσπίδα Bazr]ov]eg 0i μὲν Ἐλληνὲς ξίφος. 
οἱ δὲ βάρθαροι λόγχην. Ἐπεὶ δὲ τὰ τοις -ἃ ἐγένετο, εἰπτὲν ὃ 
Κλέαρχος, Ale δὴ, ὧ Δριαῖε, ἐπεὶ "wp ὃ αὐτὸς ἡμῖν 2 λοςεςὶ 
Xj ὑμῖν, 3 εἰπὲ τίνα γνωμὴν ἔχεις περὶ τῆς ππορείας᾽ τσοτερον 
4 ἄπιμεν ἥνπερ ἤλθομεν; ἢ ἄλλην τινὰ 5 ἐννενοηκέναι δοκεῖς 
0dov KpeiT|0 O δ᾽ εἶπεν, Hv ἤλθομεν ἀπιόνες, wav]ec ἂν 
ὑπὸ Aue ἀπολοίμεθα" ὑπάρχει γὰρ νῦν ἡμῖν εἰδὲν τῶν ἐπήη- 
δείων. Ἐπ]ακαίδεκα "ye ς-αϑμῶν τῶν ἐγγυτάτω εἰδὲ δεῦρο 
ἰόντες ἐκ τῆς χώρας ἐδὲν ὃ εἴχομεν λαμξανειν᾽ ἔνθα δ᾽ εἴ τι ἣν, 


' barbari haftam in ícutum intingerent. Pofíteaquam data erat 


ut1itique fides, Clearchus ait, Age veró, Arize, quandoquidem 
nobis eadem & vobis eft expeditio, dicito tua quz fit de itinere 
fententia: eádémne, quà venimus, nobis abeundum fit viá, an 
aliam animadvertiífe 42? potiorem videris? Et ille, Si vid, quà 
venimus, abierimus, omnes fame peribimus: jam nobis enim 
nulli fuppetunt commeatus. Nam denis feptenis caftris proxi- 
mis hifee, né ?um quidem cüm huc pergeremus, ex ;f/d quid- 
quam regione capere potuimus ; & fi quid iftic fuit, nos cüm per 


erousuylas Σκύθαι ὧδε---εἰς κύλικα με- 
γάλην κερα μίνην οἶνον ἐ[χίέαες, αἷμα 


, συμμίσγασι io ἴπεῆα ἀποξἀψαῆις 


ἐς τὴν κύλικα ἀκινάκεα, xj ὑϊσὸς, x) 
, i99 7 - 
cayagm, x αἰ Xóylyoy —- Quem ferélo- 
cum expreflüit Mela 1. 2. c. 1. ubi 


vide quz notavit If. Voffius. AQ" 


ὦ γὰρ, (inquit Toxares de more 
firmanáe apud Scythas amicitiz 
Lucias. p. 630.) ἐντεμόντες ἅπαξ 
τὸς dax Tv, ἱνκαλάξωμεν τὸ αἷμα 
εἰς κύλικα, x) τὰ ξίφη ἄκρα βάψαν- 
τις, ἅμα, ἄς. Confule “γεδαοί. 
Gr. 1. 2. c. 6 

1 Εἰς ἀσπίδα, &c.] Sanguini/ci. 
excipiendo adhibitum. Caterüm 
nonnihil follicitus eft 4LZancortiu:, 
unde aprum tam opportuné lu- 
pümque capere potuerint. Fru. 
ftra; nam neque fere illic, neque 
viri captandis.3is idonei deerant. 

2 Στόλος] Refpice p.28.n.2. 


4 Eivi] Edit. Leunclav. perpe- 
ram exhibet εἶπε. 1pfa modi ratio, 
ut ὀξυτόνως fcribatur, poftulat. Sic 
fuprá p.t 16. συ δ' ἡμῖν simi, τί, δὲς. 
Leve hoc ; atque Ἰάεὸ tantüm no- 
fatum, quàd ferià Leunclavianum- 
hunc errorem caftigat. Portus, & 
editor quidam. Xenophontéus fi. 
deliffimé fervavit. 

4 Ασιμιεν, &c.) Vide p.41.n. r. 
Caterüm, $e e ἤλθομεν dicitur iA - 
Anexos pro καθ᾽ ἣν; &c. 101]. ὁδὸν;. 
uti mox iterum. 

5 Ἐννενοηκένα: Qus] Lege, fi 
tanti, quz notavimus ad K. II. p.. 
1 in Zfddrud. 

6 Εἴχομιν λαμβάνειν] Pbavorin.. 
Exe, τὸ δώαμαι, οα΄ σαρειμφάτω. 
Sic ZEfcbin. dial. 1. fe&. 2. Τότων 
ἐν ἱκάσυ ἔχομιν διδάσκαλον εἰπεῖν ;. 
Οὐκ ἔχομεν; δ») ὅζο, Similiter alibi. 
fzpé. 
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ἡμεῖς διωπορευόμενοι κατεδαπανήσαμενε. Νῦν δ᾽ ἐπινοῦμεν 
πσορεύ:σϑαι I μακροτέραν Es τῶν δ᾽ ἐπιτηδείων ἐκ ἀπορήσομεν" 
Πορευτέον δ᾽ ἡμῖν τᾶς τσρώτες ς-αθμὲς ὡς ἂν δυνώμεθα μα- 
χροτάτες, ἐνῶ ὡς πλεῖςτον " ἀποσπασθῶμεν TÉ βασιλικᾷ 
ςρατεύματος" ἥν 290 ἅπαξ δυοῖν ἢ τριῶν ἡμέρων ὁδὸν ἀπό- 
σχωμεν, Ἑκέτι μὴ δύνηται βασιλεὺς ἡμᾶς καταλαζεῖν. 
Ολίγῳ k γὰρ ς-ρατεύματι g τολμήσει ἐφέπεσϑαι" πολὺν 
᾿ἔχων 3 ςὅλον, καὶ δυνήσεται ταχὺ πορεύεσθαι" ἰσως δὲ x) 
τῶν ἐπιτηδείων σπανιεῖ. Ταύτην, En, γνώμην ἔχω. 
Ην δ᾽ αὕτη 43 ς"ρα]ηγία ἐδὲν ἄλλο δυναμένη, ἢ 5 ἀποδράναι; 
ἢ ἀποφυγεῖν' 7 δὲ τύχη ἐς-ρατήγησε κάλλιον. Ἐπεὶ γὰρ 7- 
μέρα ἐγένέ]ο, ἐπαρεύον]ο ἐν δεξίᾳ ἔχού]ες τὸν ἥλιον, λοπζομενοι. 


eam proficifceremur penitüs abfumpfimus. Jam veró cogitamus: 
vid longiore quidem ;//d proficifci, fed ἐπ quá commeatüs non in- 
digebimus. Ας primis quidem caftris quam longiffimé poteri- 
mus nobis proficifcendum eft; ut quàm maximé regiis à copiis 
ab(trahamur : nam fi bidui femel aut tridui itinere a) {9,5 abfue- 
rimus, rex non jam ampliüs adfequi nos poterit. Parvis enim 
cum copiis infequi non audebit; & magnum fi ducat exercitum, 
celeriter progredi non poterit ; atque forfan etiam commeatuum 
inopià premetur. Hoc mea, inquit, fententia eft. 
Caterüm hoc de ducendo exercitu confilium ad nihil aliud 
quàm ad receffum vel fugam accommodatum erat : verum for- 
tuna meliüs ducis eft officio functa. Nam ubi dies illuxit, /; iter 
faciebant, u/ folem haberent ad dextram, cüm exiftimarent fole 


verfionis marginem re&é & huic 


1 Μακχροτέραν] Supple καθ᾽ ὁδὸν, | 


uti füprà modó. 

2 Αποσπασθῶμιεν)] De profectio- 
ne loquitur, quam maturari ftu- 
det. FPalluntur itaque interpretes 


ad Luc. XXII. 41. qui ex verbo . 


εἰπισπάσθη coligi poffe putant, 
Jefum à difcipulis invitum dif- 
«εἰπῇς. 

3 Στόλον] Vide p. 28. n. 2. 

4 H τραἸηγία, &c.] Suide eít τὸ 
ἀξίωμα, 1.6. dignitas imperatoria : & 
fic feré czeteri Lexicographi. 4ma- 

Jeu: vertit. confilium : fed ejus-ad 


loco convenienter notat S7e9hbanus, 
vocem “ραϊηγία non fignificare fim - 
pliciter confilium, fed ducis «uel impe- 
ratoris confilium de re aliquá, ad ejus 
artem pertinente. Porro, τῷ δυνα ρεένη 
fenfum iftum re&e tribueris, quem 
δύναται apud Zfriffopb. in Pluto v. 
843. poftulat. 

.KAP. Τὸ τριδώνιον δὲ τί δύναται 
ei. €. quid vult fibi ? Hefych. 
Δύνασθαι, ϑέλειν. 

ς Αποδράναι ἢ dsropoyin] Lege 
de his verbis notata p. 56. 
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e eJ e, 7 / 3 [4 d 1 , , 
ἥξειν ἀμῶ ^40 δύνοντι εἰς xac τῆς BaGuAwriac χωρας- 
i2 “ N93 , e δὲ ὦ 13d ἔδ 
X,  TETO μὲν 8X ἐψεύσθησαν. | Eri δὲ ἀμφὶ 3 δείλην ἔδοξαν 
᾿σολεμίες δρῶν ἱππέας" 1 χὺ τῶν τε Ἑλλήνων οἱ μὴ ἔτυχον ἐν 
ταῖς τάξεσιν ὄντες, εἰς τὰς τάζεις EJ toy, Xj Δριαΐος (ἐτύγ- 
. i ».,? ? ri . / δ ᾽ 5.2 4 
χανε γὰρ 6D ἁμάξης ᾿σορευόμενος, διότι ετέτρω]ο) κα]αξὲς 
ἐθωρακίζεϊο, xj οἱ σὺν αὐτῷ. 5Ὲν ᾧ δὲ ὠπλίζοντο, ἧκον λέ- 
φοντες oi Ὁ ore év]ec σκσποὶ, OTI EY ἑππεῖς εἰσιν, ἀλλὰ 
ὑποδύγια νέμοιτο. Καὶ εὐθὺς εἴνωσαν wolyrec, ὅτι εἴγύς πὸ 
᾽ 3 € » 
ἐςπρωτοὐτεδεύετο βασιλεύς" Xj yao x) καπνὸς εφαινετο εν xu- 
poc εἰ πρόσω. Κλέαρχὸς δὲ ἐπὶ μὲν τὲς ““ολεμίεὶ εκ 
6 ^u Y 4 4» 4 4 / A » /. 
γεν" (305 γῶρ X; δητειρηκύτας τὰς ς-“ρατιῶτας, X) ὠσίτες 
» "2 X 94* , , 99» ^ L4 
ὄνταξ᾽ ἥδε δὲ 7 x, oi ἦν) € μῶντοι Sd. ἀπέκλινε, φΦυλατ]δ- 


jam occidente ad vicos agri Babylonici fe perventuros: in quo ' 
fané haudquaquam falfi funt. Verüm inclinato in vefperam die, 
hoftilem βῥϊ videre vifi funt equitatum: quare tum Graci, qui 
forté ordines non fervárant, ad ordines currebant, tum Arizus 
(quippe curru forté faciebat iter, proptereà quód vulneratus effet) 
de 20 cüm defcendiffet, thoracem induit, guod & fui fecerunt. In- 
tereà dum armis illi fe induerent, fpeculatores preemiffi redeunt, 
ac non equites 7/70; effe nuntiant, fed jumenta paftum querentia. 
Itaque ftatim animadvertebant omnes, regem alicubi in propin- 
quo habere caítra: nam & fumus haud procul in vicis confpicie- 
batur. At Clearchus in hoftes non duxit; (nórat enim & fati- 
gatos effe milites, & jejunio laborare: quin & ferum jam diei erat) 


1 Βαδυλωνίας χώρας! Plené di- 


xit, cüm priàs p. 63. tántüm Jd — ew, i. δ. defatigates equos, ὅς. Et 


vtr τὲς ἀπειρηκότας iereruc x ἰνθρώ- z 


τῆς Βαδυλονίας, ellipticé. 

12 Καὶ rire μὲν, &c.) Quà de el. 
lipfi vide p. 25. n. s. 

4 Διίλην] Scil. «πρωΐαν : infrà 
paulo venit ὀψέ, deinde σκότϑ.. 

epe fcripta p. 75. n. t. 

4. Kal] Confule p. 104. n. 2. 

$ Ἐν à] Adi p. 104. u. 4. 

6 nf (ἤδει γὰρ x; ἀπειρηκότας, 
&c.] Li . reddit, quód nbrat 
milites tantum non animos defbondiffe. 
Sed ἐπειρηκῶς fonat defatigatus. δὶς 
Nofter K.TH.p.643.x; σαραλαμθα- 


in Kurny. feré medio λαγὸ ἄπειρη» 
κότα, Ícil. curfu defatigarwin videre 
eft. Caterüra, pro ἦγεν in MS. E- 
ton. & edit. AL. eft ἦσαν. Hinc 
forfan fuum ἔλασιν confecit C]. Zr. 
saud. Atqui nibil vulgato $yn re- 
&ius. Sic fuprà p. 103. ὁ δὲ βασι- 
λεὺς ταύτη μὲν dx ἦγεν. mox εὐθύω- 
eor ἄγων, & alibi perfzpé. 

7 Kai ὀψὶὴ ἥν] Dixit ἰλλειατιζῶς, 
ut γα Latini. In Κυνηγεν. feré 
medio integré legitur, x; ἦ ὀψὶ £2» 
τῆς ἡμέρας. 
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μένος μὴ δοκοίη Φεύγειν᾽ aAA ! ey ϑύωρον ἄγων, ἅμα τῷ 
ἡλίῳ δυομένῳ εἰς τὰς ἐγγυτάτω κώμας τὰς πσρώτες ἔχων 
Σματεσχήνωσεν, ἐξ ὧν διήρπαςο ὑπὸ τῇ βασιλικξ ς-ρῳτεύ- 
μᾶτος 9; αὐτὰ τὰ ἀπὸ τῶν οἰκιῶν ξύλα. Οἱ & ἂν τσρῶται 
e / / 4 / ε ej e^ 

ὁμοίῳ τρόπῳ τιν! ἐςτρα]οπεδεύον]ο, αἱ δ' Us" tipo 3e xo]aio: προ- 
σιόδες, τὡς ἐτύζχανον (cascos ηὐλίζοντο, τῷ ἀραυγὴν πολλὴν 
ἐποίαν καλᾶντες ἀλλήλες, Og X τὸς πολεμίας ae", 
ὥςτε 5 οἱ j& ἐγγύτατα TOV τσολεμέων Xy EQuyov ἐκ τῶν Ó exq- 
νωμάτων. Δῆλον δὲ TUTO τῇ ὑςεραίῳ ἔγξμετα᾽ ἅτε γὰρ ὑπο- 
ζύγιον ἔτι ἐδὲν ἐφάνη, ὅτε ς-ρατόπεδον;, ὅτε καπνὸς ἐδαμξ 
neque tamen vid declinavit, cüm caveret, né fugere videretur : 


fed recto ducens tramite, fole jam occidente, cum iis qui primi 
erant, tabernacula proximis collocavit in vicis, ἃ quibus à regiis 
copiis direpta erant etiam ipfa zdium ligna. Ας primi quidem 
tali quodam modo caftra funt metati, pofteriores quia tenebris 
Jam terra inductis accefferent, quo forté quilibet loco erat, cuba- 
bant; ac mutuó fe adpellando magnum excitárunt clamorem, 
quem & hoftes audiérunt? quo factum eít, ut hoftium proximi 
ἃ tentoriis etiam fugerent. Poftridie facilé hoc intellectum eft: 
nam neque jumentum adparuit ullum, neque caftaa, neque uf- 


1 Ἐσθύωρον, &c.) Suidas : Ἐὐθνμωρὸν, 
(fcribitur enim & ὀξυϊόνως) ax τῷ 
xal εὐθεῖαν" ὅτως Αὐιφῶν ἡ Ἐυοφῶν. 
Harpocration: (ex quo fuà Suidas) 
Ἑυθύωρον, τὸ xal εὐθεῖαν. ATliQor i» 
τῷ ve Νικοχλέα. Τὸ ὄνομα w παροὶ 
Ξενοφῶντι i» δευτέρα Αναξ σεως. 

2 Κα σκήνωσι»] Ζονπείαυ. minis 
accuraté vertit, ca/fra locat. Ver- 
bum quidem fimplex, ipsümque 
adeó compofitum, nonnunquam 
notionem iftam reprzfentare vide- 
bimus infrá, Proprié tamen σκηνῦ 
eft πρὸς καιρὸν ὀίκησιν evoilpeas, ἢ 
ἐπλὼς οἰκῶ. Hic commorationem 
fignificat, licétnon prorsüscaftren- 
fem, militum tamen in vicis, in 
quos nocte jam admonente diver- 
terant ; ideóque ca(trenfi fimilem: 
id quod his Xenophon verbis in- 
nuerc videtur, Οἱ μὲν ϑνπρῶτοι ὁμοίῳ 

ο 


τρόπῳ τινὶ ἱσρωτοπιδεύοντο, &C. 

3 Σχοϊαῖοι προσιόῆις] 9uidas: Σκο- 
τιαῖος ἦλθεν" 2 TH, ἔτι σκοϊίας ὅσης. 
Deinde loci hujus verba citat, eà- 
dem (exoriaivi Ícil. non σχοταϊοι) 
fervatá fcripturá. 

4 Ὡςἐτύγχαιον, &c.] Nullo certo 
ordine, ut quique potuit, quem quií- 

ue nactus et loco, perno&tabant. 
δ ουνία. Αὐλίξῆαι, κατασκχηνο!» 
φυλωτίῆαι, παρεμδ AR 04g TAL. 
Αὐλιδόμενοι ἀντὶ τὸ κοιμώμινοι... 

5 Οἱ μὲν ἐγγύταϊα av, &c.] Vide 
p. 68. n. 5. | 

6 Σκηνωμάτων] Fallitur omnino 
Τρ. Magifter, qui σκύνωμα & σκη- 
γόω, dy «ταροὶ τῇ Dic γρώφῃ ψνόνον 
reperiri putaverit. Ütráque eum 
Qberráffe voce docet tam naminis 
jim verbi xaleexougu lin.3. ufu 
AX«nophon, ' 
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τολησίον. Ἐξεπλάγη δὲ, ὡς ἔοικε, xy βασιλεὺς ἴ τῇ ἐφόδῳ 

TH σ:ραϊεύμαῖος. ἐδήλωσε δὲ TETO, οἷς TT ὑςεραίᾳ ἔτσραττε. 

Προϊάσης μέντοι τῆς νυκτὸς ταύτης, X; τοῖς Ἑλλησι Φόζος 

ἐμτσί ει, τὸ θόρυξος x, δάπος ἣν, οἷον εἰκὸς, (QoGu ἐμπεσόν- 
᾽ ; ^, δὲ 2 » ^ ἃ w » 

706, γίνεσθαι. Κλέαρχος θὲ 5 Τολμίδην HAeiov, ὃν ετυγχα- 

Φ 2 ^e [4 n , ^s 2 ^ 

νεν ἔχὼν Wap ἑαυτῳ κήρυκα ἄριςον τῶν τότε, TÉTOV ὠνειπεῖν 

iT / ej / εν 
ἐκέλευσε, σιγὴν κα]ακηρυξαύ)α, oTi ταροαϊορευέσιν oi ἄρχον]ες, 
v 3 e e 

ὃς ἂν 3 τὸν ὠφίεν)α τὸν ὄνον εἰς τὸ ὅπλα καταμηνύσῃ, ὅτι 
/ 4 / 3 / VW ^ ? /, 

λήψέ)αι μισθὸν ἡτάλαν)ον ὠργυρίε. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἐκηρύχθη, 


quam in propinquo fumus. Quin & rex ;p/e, uti videbatur, ex- 
ercitüs 5of]ri adventu fuit exterritus: ídque declaravit iis, quze 
altero die fecit. Verüm μᾶς procedente nocte, Grzcis etiam in- 
cidit terror, ac tumultus erat ftrepitüfque za5tus, quantum effe 
confentaneum eft, cüm terror incidit. Clearchus veró T'olmi- 
dem Eleum, quem przftantiffimum ejus temporis praeconem apud 
fe forté habebat, pronuntiare Juffit, filentio prizs indicto, fignifi- 
care duces, qui indicárit eum, afinum qui in caftra emiferat, 7//um 
premium argenti talentum accepturum. Hzc pofteaquam per 


I Τῇ ἐφόδῳ} Hefycb. & Pbavor. 

Ἔφαδος, δρμὴ, ἀφιξις, ἱπιδρομὴ, σα- 

ἐσία, BAG. Scboliaffee T bucyd. ad 

. 7. non longé ab initio, eft izi- 
'ϑεσις “σολεμικὴ. 

2 Τολμιδὴν Ηλεῖον — τῦτον] Re- 
dundat pronomen hoc, plané ficut 
A&. VlI.39. Τῦτον τὸν Muve or 
ἠρνήσαντο, εἰπόντες" Τίς ci xacírgn- 
σενἄρχοντα x δικατήν; τῦτον ὁ Θεὸς, 
δες, Vide p. 78. n. 3. 

3 Τὸν ἀφιέῆα τὸν 9voy,&C.] Leun- 
tla. τὸν QéGor pro τὸν ὅνον fubfti- 
tuendum conjicit: quz quidem 
conje&ura talo fatis firmo niti 
haudquaquam videtur. A libris 
certéJam fcriptis quàm editis,quos 
mihi videre contigit, recedit: & 
'Jocutionem, ἀφιέναι QóGor, mihi 
quidem fufpe&am inducit. Afinos 
in impedimentis fuiffe ex p. 112. 
conftat: atque adeà unum ex his 
aliquem, cüm ὁ debito τῶν ὑποδυ- 


γίων loco ad eum, milites ubi per- 
noCtabant, deerráífet, metum iis 
motáüfque caftrenfes excitáffe cre- 
diderim. Οαλα autem hic, opinor, 
denotatlocum, ubiexcubabant ar- 
mati. 7 5ucy4.1.8. feré medio, He 
δ᾽ Αθηναίων α «ἥϊες aii, οἱ μὲν ἐπὶ τεῖ- 
χει, οἱ δ᾽ ἱνταξει, -- ἰφ᾽ ὅπλοις. ubi 
fic Scboliaffes : Οαλα νῦν, xj pd] ὁλί- 
γον, ὡς xj ir ἄλλοις τισὶ «apad τότῳ 
συγγραφεῖ χωρίοις, σημαίνει τὸν τό- 
wo», ἐφ᾽ à οἱ ςρα]ιῶται φυλακὰς ἔ- 
χύσιν ὡπλισμένοι. Quo fenfu infrà 
pauló nomen illud adhibuiffe vi- 
detur Xenophon, necnon apud K. 
II. p.494. ubi Perfarum τὴν ἄκραν, 
ὥσπερ ἴδει, QuAxacÓrrus diligentia, 
negligentie Chaldzorum, quo- 
rum ὅπλα ἔρημα deprchenderat 
Cyrus, opponitur. 

4 Τάλαντον deyveis] Confule 
indic. pondera & menf. comple- 
Gentem, 
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e « e" ej XE / » LY € V 
ἔγνωσαν οἱ ς“ρατιώται Ὅτι Κένος ὁ (QoGog si, x, οἱ ἄρχοντες 
guo. | Ata δὲ ὄρθρῳ τραρήγ[}εἰλε Κλέαρχος εἰς τάξιν τὰ 
ὅπλα τίϑεοαϊ τὲς Ἑλλῆνας, ἥπερ εἶχον, ὅτε ἣν ἡ μάχη. 
Ο δὲ δὴ ἔγραψα ὅτι βασιλεὺς ἐξεπλάγη τῇ ἐφόδῳ τῆσδε, 
δῆλον ἦν. ΤῊ μὶ γὰρ τσρδδϑεν ἡμέρᾳ ᾿πίμπων, τὰ ὅπλα wa- 
/ » f£ XV eu ἐς 7 L] / / y 
ραδιδοναι ἐκέλευε; τότε δὲ ἁμα ἡλίῳ ἀνα]ελλον) κήρυκας ἔπεμ- 
᾿ Vs arepi σπονδῶν. Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἦλθον Wpoc τὲς τοροφύλακας» 
ἐζήτεν τὰς ἄρχοντας; Ἐπεὶ δ᾽ ἀπήγίειλαν 3οἱ ττροφύλακες, 
Κλέαρχος τυχὼν τότε τὰς τάξεις ἐπισκοπῶν, εἶπε τοῖς τσρο-. 
φύλα m κελεύειν τὸς κήρυκας πεεριμένειν, ἄχρις ἂν σχολώ- 
cy. Ἐπεὶ δὲ καϊές ησε τὸ ς-ράτευμα,, ^ ὥςτε καλῶς ἔχειν ὁρῶ- 
eJ, πάη φάλαγία πυκνὴν, τῶν δὲ ἀύπλων μηδένα κα]αφα- 


praeconem enuntiata fuerunt, intellexére milites vanum fuiffe ter- 
rorem, ac duces e//z falvos. Primo autem diluculo Clearchus 
Grazcis imperat, ut i//» armati confifterent ordine, quo fe przlii 
tempore tenuerant. 

Caterüm quod pauló ante fcripfi, regem hoc adventu noftro 
exterritum fuiffe, id quidem manifeftum erat. Nam cüm pridie 
nunüis ad 225 miffis, ut arma traderemus praeceperat, tunc fané 
fub ortum folis caduceatores mifit, qu; de foederibus agerent. — Hi 
cüm ad primos excubitores veniffent, ui duces effent quzerebant? 
Ouod ubi renuntiáffent excubitores, Clearchus id qui forté tem- 
poris ordines infpiciebat, excubitoribus mandavit, caduceateres 
expectare juberent, donec fibi otium effet, Cüm autem fic in- 
ftruxiffet exercitum, ut omni ex parte commodé denía cerni poffet 

phalanx, nec quifquam ex inermis effet in confpcétu, nuntios 


1 Ape di 9e9gu] Pbavorin. ἃ 1l. 16 AG. XIX. 51. 
Q bo. Magiffer : Ορϑρος, ὁ πρὸ τῷ λυ- 3 Οἱ σροφύλακις}] Haud anxie 
xavy8c καιρὸς, i» ᾧ ἔτι λύχνῳ δύνα- prapofitioni inhzerendum videtur; 
ταί τις χρῆσθαι. Crepufculi δι. càm illud compofitum & fimplex 
tem matutini pars dicitur τὸ Av-  QuAaxs, ut & φυλακαὶ aC σροφυ» 
xavyk, cum dubia jam lux eft. ^axai, de iifdem non raró adhi- 
2 Πέμπων ] Scil. χήρυχας, de  beantur. Vide fis K.II. p.217,219. 
quibus fuprà p. 113. feu ὠγγίλυς, — 221, 238, 360, 362, alibi. 
uti mox infrà. Sic & Latini mit- 4 Dr: xa^. ἔχειν, &c.] De 
tere, pam abfoluté ponunt pro συανώσει $d^ayyO- vide fis rri 
iflolam modà, modó »sunciwm, "Ta&. p. 32. edit Blanc. δὲ JEls. 
arum mittere, Confer Matth. c. - 
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νῇ εἰναΐν ἐκάλεσε ! τὲς αἴγέλες; x) αὐτός τε προῆλθε τές τῇ 
&Uo7 AO] eire ἔχων * 10, εὐειδες ώτεις τῶν αὐτῷ epa] iu] tov, y τοῖς 
ἄλλοις σρα]ηγοῖ ς ταῦτα ἐφρασεν. Ἐπεὶ δὲ πρὸς τοῖς αἴγέλοις 
ἤσαν, ἠρώτα. τί βέλοιντο; Οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι tegi. σπονδῶν 
ἡκσιεν ἄνδρες, οἵτινες ἱκανοὶ ἐσον)αι Toc TE παρὰ βασιλέως 
τοῖς Ἐλλησὶν ὠὡπαϊγεῖλαι, x, τὰ "xo τῶν Ἑλλήνων, βασι- 
Asi. Ο δὲ ἀπεκρίνα) σ᾽ Απαϊγέλλέ)ε τοίνυν αὐτῶ, ὅτι μώχης 
dei τσρῶτον" ἄρις"ον yap ἐκ &g-iy, udi ὁ τολμήσων περὶ er 0y- 
duy τοῖς Ἐλλησιὶ χέγειν, μὴ πγορίσως digic-ev. Ταῦτα ἀκέ- 
c'ay]ec οἱ ἀΐγελοι ὠπήλαυνον, 1€) ἧκον ταχύ" (30.13 δῆλον ἣν 
ὅτι εἴγύς we ἣν βασιλεὺς» ἢ ἄλλος τις», ἃ ἐπῆδτακ)ο ταῦτα 
M 


wpar]uv) ἔλεγον δὲ, ὅτι εἰκότα δοκοῖεν λέγειν βασιλεῖγ x 


arceffivit, ac tum ipfe proceíTit cum parte militum fuorum armis 
inftructiffimà atque pulcherrimá, tum aliis hzc ducibus denun- 
tiavit. Pofíteaquam prope nuntios erant, quid vellent, interrogat ? 
Aiunt illi, v de foederibus agerent veniffe homines, qui & ad 
regis maudata Graecis, & ad Grecorum. regi mandata. referenda 
forent idonei. Reípondit Clearcbus: Ergo renunciate ei, pri- 
máüm przlio decertandum effe: prandium enim sis; non eft, 
nec qui/quam unus qui Graecis verba de feederibus facere audeat, 
nifi prandium przbuerit, Hzc cüm audiffent nuntii abequita- 
bant, ac ftatim redibant: (unde conftabat in propinquo regem 
alicubi effe, vel quendam alium, cui de his agendis datum effet 
negotium) aiebant autem regi aqua, quz protuliffent, effe videri, 


1 TÀ ἀγγέλους Quos modó κή- 
euxac adpellaverat. Nimirum hi, 
preter alia haud pauca, ἀγγέλων 
etiam obibant munia. 7. Pol/. 1. 4. 
fegm, g1. Τὸ δὲ χηρύκων γένος, — 
καϊεκήρυτίι ἡσυχίαν, i» 71 ἀγῶσι ie 
isgueyiaw" x; σπονδὰς σ ροήγγελλε, κὶ 
ἰχεχειρίαν iariy 12a, κ icd yum eds 
sinkseuThi, Et /egm 94. Τάχα δ᾽ à» 
Ti τὸς κήρυκαις, xs ἑρμηνέας» xj σπον- 
δϑοφόρως, xj ἱκεχειροφορεφ x; αἀγέλος 
ὀνομάσειε. Vide fts Ejffatb. ad Ho- 
mer. Il. &. p. 112. 

2 Καὶ woriderá rug τῶν, &c.] For- 
m:ze multüm tribuiffe veteres, apud 
K. II. p. 315,316. n. 3. docuimus. 

a 


Hinc Poeta Il. γ΄. unumquemque 
feré Grzcorum dacem ipío adípc- 
&u Priamo fui admirationem in- 
jeciffe narrat. Referente J'uffimo 1. 
13. C. 1. amici Alexandri tantae vir- 
Iutis ac venerationis erant, ut fingulos 
reges putares, Quin δὲ Soloni apud 
Hirodr. 1. r. C. 32. homo felix eft 
εὐειδής. Vide fis K.II.p.305. Hanc 
in rem ut plura veterum congera- 
mus loca nihil eft necefle. 

ἢ 5] Particulam hanc imme- 
ritó neglexerunt interpretes, οἱ πὶ 
animum ad illa, qu: p. 126. me- 
morat Auctor, ejufdem rei indicia 
TC vocet. : 
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ὕκοιεν ἡγεμόνας SXorr&c, 00 αὐτὰς, By σπονδαὶ γένωνται; 
Η » ef A» / *» 7 l .? ᾽ p» 
eL uci ἔν 9 εν ἐξεσι τὰ ἐπιτήδεια. Ο δ᾽ ἠρώτα, ᾿.εἰ αὐτοῖς 
, / 9^ 9 tv - 
τοῖς ἀνδράσι σπένϑοιτο M47. Xj ἀπιῶσιν, ἢ X4 τοῖς ἄλλοις 
LÁ 4 to ["] Α͂ 
ἔσονται σπονδαὶ; Οἱ δὲ, ᾿σᾶσιν, Sfarav, μέχρις ἂν Dacis 
Στὰ wap ὑμῶν διαίγεχθῃ. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα εἶπον, μῆς ησά- 
μένος αὐτὰς ὁ Κλέαρχος, SGwA suero X ἐδόκει ταχὺ Tac 
σπονδὰς πτοιεῖσϑαι, x) ϑ5καϑ᾽ ἡσυχίαν ελϑεῖν τε emi τὰ 
ἐπῆηδεια X, λαδεῖν. Ο δὲ Κλέαρχος εἶστε, Δοκεῖ ic x3 ἐμοὶ 
ταῦτα" S μῖντοι ταχύ γε ἀσεαίγελω, ἀλλα 1 διαρέψω éc- ἂν 
ὀκνήσωσιν οἱ ἄΐγελοι, μὴ ὠποδόξῃ ἡμῖν τὰς σπονδὰς πεοιή- 
cag ou^ οἱμαΐ γε μέντοι, ἔφη, γὼ τοῖς ἡμετέροις ς"ρατιώταις 
4 » A , / b! A 30,ᾳ X 
TOV αὐτὸν ᾧοξον ““αρέσεσϑθα:. Ἐπεὶ δὲ ἐδόκει καιρὸς EMO; 
. P e 7 e Στ * « » 7 4 
ἀπήγίελλεν ὅτι σπένδοιο, Xy εὐθὺς ἡγεῖσθαι ἐκέλευε wpog 
V» / Vox t Ln 
τὰ ἐπιτήδεια. Καὶ οἱ f ἥγδντο 


atque adeó venire fe cam ducibus z/igerym, qui eos, fi inirentur 
federa, duéturi.effent, ubi commeatus eífent habituri. Et qua- 
rebat, ille, an fcedera iis fantüm viris offerret, ad ipfum qui ituri 
effent ac redituri, an alüs quoque cur 12,0 paca forent fcedera ? 
Illi, omnibus, aiunt oblata e[/e faedera, quoad regi à vobis propofita, 
renuntientur. Fac cüm dixiffent, Clearchuss, iis (übmotis, z4/d 
de re confaltabut: vilíümque eft ut foedera ftatim inirent, paca- 
téque adr ad commeatum tum proficifcerentur, tum caperent. 
Et Clearchus, Mihi quoque, inquit, hzc placent: quod tamen 
ipfis non confeftim fignificabo, fed cunctabor donec vereantur 
nuntii, né nobis foedera ut ineamus minimé videatur : verüm 
noftris etiam, ait, militibus eundem adfuturum metum arbitror, 
Pofteaquam vifum εἴ jJ; efle commodum, percuffurum fe fcedus 
fignificabat, ftatimque ut ad commeatus ipfum ducerent, pra- 
cepit, Atque illi quidem praeibant: 


1 £i acTo;, &c.)Eandem promo- βασιλίως τοῖς Ελλησιν ἀπαγγεῖλαι» 
minis hujafce poteliatem notavi- κὶ τον &c. 
mus K.II. p.611. Deellipfi prep. 3 Καθ᾿ ἡσυχίαν) Peculiariter eà 

dprà p.28.n.5. . .' de gwiete dicitur, quz pacem fe- 
" vp ! i ἦταν ὧς inducias. Sic ὅς  bucyd.. 
hicoportet δόγμαγα vel δοδονμένα ; 1. 4. feré medio, ἡσυχίαν ecMpe 
δὲ ἴῃ iis qute modà preceeramet, oppo(uit. 
οἵτινες ἑκανοὶ ἔσονται τα τὸ Gad .4. Διο] Vide p. 50. n. G& 
! Δ 
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Κλέαρχος μένοι ἐπορευέῇο, τος Kb σπονδὰς Ἰσοιησόμενος, 
τὸ δὲ ς-ράτευμα ἔχων & τάξει» Y αὐτὸς ὠπισθοφυλάκει. Καὶ 
ἐνέ)ύζχανον τάφροις x) ἰαυλῶσι πελήρεσιν ὕδα)ος, ὡς μὴ δύνα- 
σϑα; διαξαίνειν ἄνευ γεφυρῶν. ἀλλ᾽ ἐποιῶν)ο 5 διαξάσεις ἐκ 
τῶν Φοινίκων, οἱ ἦσαν ἐκπεπ)ωκότες, τὰς δὲ x9 ἐξεέκοπῆον. 
Καὶ εὐαῦθα 3» 3 Κλέαρχον κααμαϑεῖν ὡς ἔπες"ἄτει, ἐν j& 
τῇ ὠριςτερῷ χειρὶ τὸ δόρυ ἔχων, tv δὲ τῇ δεξιᾷ βακ]ηρίαν" 
X, ti Tig αὐτῷ δοκοίη τῶν * πρὸς τῶᾶτο τέαγμένων βλακεύειν, 
5 ἐκλεγόμενος τὸν ἐπῆηήδειον ἔπαυσεν ἄν, X, ἅμα αὐτὸς "'poct- 

At Clearchus foedera percuffurus, copiis inftru&is iter facie- 
bat, ipféque ea; à tergo cuftodiebat. Et in foffas ac valles inci- 
debant aquáà plenas, adeó ut ez; abfque pontibus tranfire non 
poffent : fed ex palmis, quae deciderant, quáíve ipfi excidebant, 
pontes faciebant. Atque ibi tum animadverti poterat, quomodo. 
przeffet Clearchus; cüm manu lzvà teneret haftam, baculum 
dextrá: ac fi quis ei videretur illorum, quibus hoc negotii datum 
erat, fegniter fe gerere, mox idoneum eligens, illum alterum amo- 
vit; & ipfe fimul in ceenum defcendens «us αἰ ἧς manum operi 


1 Αὐλῶσι] Hefycb. & Pbavorin. 
Ave», rir) αἰνοφοραὶ τῷ ὕϑαῖος" Au- 
μὼν, ἴφυδρος τόπϑ.. Suidas: AvAn- 
γες; φαραγγὶς, ἢ τόποι eal erigi 
Td ὅρη. Quippe & foffz anguítze 
& valles αὐλὸν fuá referunt figurá; 
cavz nimirum que fint, & medio. 
cri latitudine patentes. 

2 Διαδάσιις] Pbavorin. AixGa- 
σις, σορεία, yíQvea, σέραμα. 7 bu- 
g^. l. 4. haud longe à fine, Απέχει 

i τὸ σόλισμα Acor τῆς διαθάσιως, 
ubi Schol. “"'λιαδάσιως, τῆς ᾿ἰφύρας. 

3 Εὔαῦθα ἦν Κλίαρχον, &c.) Pro 
ἐνταῦθα ἣν καϊαμαθεῖν ὡς Κλέαρχος, 
&c. Similiter ZE/a». H. V. 1. 8. 
C. 12. Δέγυσι δὲ κὶ Αριςόξενον — H- 
φάκλειτόν Ti, ὅτι σάντα τὰ b» τῷ 
Bie ἔκλαιν, AG, XVI. 3. — ἤδεισαν 
γος ἅπκαντις τὸν σ“«ατέρα αὐτῶ, ὅτι 
EAAw ὑπῆρχεν. Plané ἢς Latini: 
Néfti Marcellum, quàm tardus δ᾽ pa- 
rüm efficax ΑἹ, Cicer, famil. 8. 10. 


Scin' me, in quibus fim gaudiis ? 'Te- 
rent. Eun. δᾶ. 5. íc. 8. v. s. Vide 
P. 84. n. 2. 

4. Tw» σρὸς τοτοτα γμίένων]) Scil. 
ad expediendas διαδάσεις, feu ad 
ea adparanda, fine quibus foffas 
aliáve aquis repleta loca trajicere 
non potuerunt. 

ς Ἐκλεγόμενθ. τὸν πἤηδειον, &c.] 
Nugantur Szepbanus & Muretus, qui 
legendum cenfeant, ἐκλέγομινθ. τὸ 
ἐπήήϑδειον ἔπαισεν ἂν vel ἔκαιε, xj &- 
pa, &c. atque τὸ ἐπ ζδειον dici ve-- 
lint 5 δόρυ ἢ βακτηρίαν. Edit. 4/a. 
& MS. Bodl. habent ἔπεσεν à», pro 
quibus Lessclavius reponit isave 
αὐτόν. Ipfe malim reticeri prono- 
men, atque adeà fcribi rave tan- 
tüm; vel, quod propiàs ad vul-. 
goa accedit lectiones, ἔπαυσεν à», 

learchus/c]. τὸν Joxérla. βλακεύεια 
amovebat, defiftere jubebat opere, 
quod fegniüs obibat. 
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ep Gavty εἰς τὸν τρηλὸν δμιδαίνων᾽ gt ATI) αἰσχύνην εἰ- 
A» à i V9 ἡ «A A , e , 
ya, μὴ € σπε lace. Καὶ ἐταχθησαν β ἴσρος auTOv οἱ τριῶ- 
κοῖῆα ἔτη γείονότες" ἔπει δὲ x Κλέαρχον ἑώρων σπεδαξοντα, 
/ AL. ] M om € 7 , 
προσελάμβανον X5 6i τρρεσθύτεροι. Πολὺ δὲ μαλλον 0 Κλεαρ- 
ΝΜ ε / Mi V / . 4 ' 
X06 ἔσπευδεν, ὑποπ]εύων μὴ αἰεὶ ὕτω τσλήηρεις εἰναι τὰς τας 
ej «11. V ow e ef M u y 9 9» οὐ 
Φρες ὑδα]ος" (!w yop ἥν tipos οἰῶ TO andioy ἄρδειν) αλλ νὰ 
“ολλὰ τὰ ἄπορα Qaivoi]o Toi; Ελλησὶν εἰναι εἰς τὴν πεορείαν; 
τότε ἕνεκα βασιλέα ὑπώπηευεν ἐπὶ τὸ τγεδίον τὸ ὕδωρ ἀφεικέναι. 
Πορευόμενοι δὲ ἀφίκοντο εἰς κώμας» ὅ9εν ἀπέδειξαν οἱ 
ἡγεμόνες λαμθανειν Td ἐπιτήδεια. Ἑνὴν δὲ σῖτος πολὺς 
? καὶ οἶνος Φοινίκων, καὶ Opog ἑψητὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν. 
admovebat; adeó ut omnibus pudori effet, fi non £9 79 ftrenuam 
navarent operam.  Ác apud ipfum quidem triginta /as/m an- 
nos nati conflituti fuerunt: verüm ubi Clearchum opus feduló 
facientem viderunt, feniores etiam e; manus admoverunt. Et 
multó magis feftinabat Clearchus, quód foffas hunc ad modum 
non femper aquá plenas effe fufpicaretur: (quippe cum ἐμά anní 
tempus non effet, quo folum rigare folebant) at quó multa Gra- 
cis ad iter faciendum impedita viderentur, idcircó regem aquam 
in campum emififle fufpicabatur. 
Confeco itinere ad vicos pervenerunt, unde vie duces com- 


meatus capiendos effe demonftraverant. 4» bis multum inerat 
frumentum, & vinum ex palmis, acetámque ex iifdem coctum. 


1 Ov γὰρ ἤν ὥρα οἵα, &c.] Nofter 
οἷος, pro ἐπήἤήϑειος, ἱκανὸς, dusalóc, 
femel atque iterum eandem ἤτγυ- 
Guram fequutus, adhibuit. Memor. 
l. r. haud longé à fine, Καὶ μὴν 
γλῶτταν ys eráilos τῶν Qiu» ἰχόνων, 
μόνην τὴν 7. ἀνθρώπων ἐποίησαν (θεοὶ) 
οἵαν — ἀρθρῶν 7s τὴν φωνὴν, κὶ σημαί- 
γεν, &c. Bt 1.3. propiüs à fine, Tv- 
ναικὸς δὲ ποῖε ὅσης — οἵα συνεῖναι τῷ» 
&c. Itémque fub finem 4. Koc 
δὲ ὥρα τὸς οἵος τότοις κακῶς x on9- 5. 
Czterüm, rei ipfz, quam Nofter 
hoc loco refpicit, lucem foenerant 
Zrriani verba, l. 7. c. 7. Ο δὲ Εὐ- 
Φράτης μἧέωρός τε ῥεῖ 1; ἰσοχείλης 
«asl x τὴ γὴ, κὶ διώρυχές τε σοἈ- 
λαὶ ἀπ᾿ αὐτῷ σσιποίηῆ και; αἱ μὲν ἐν» 


»a01,& Q' ὧν ὁδρεύονϊαι οἱ «rag ἱκάτερο 
ἠκισμένοι" τας δὶ x; «“ρὸς κατρὸν eroi- 
iai, ὁπότε σφίσιν ὕδαΐγος ἐγδεῶς ἔχοι, 
ic τὸ ἐκαΐοδειν τὴν χώραν, (3 γὰρ ὕιται 
τὸ πολὺ ἡ y" αὕτη ii pari) x; ὅτως, 
&c. Plin. H. N.1.6.c. 26. deEu- 
phrate ad rigua diftra&to loquitur: 
cujus nimirum aqua, in alveos 
fofsáíque immiffe, circumjectos 
rigare campos, tepefactos folis z- 
ftivi vapore, folebant. Vide fuprà 

p.69.n.3. & S8trab.l.11.p 767. 

2 ΟἶνΘ. Φοινίκων, 920", &c.] Vi- 
de fcripta p. c2. n. c. Pro$£0-iys- 
τὸν Muretus né dubitandum qui- 
dem putat, quin legendum "T e» 
x; ἑψηϊὸν, quam fcripturam exhibet 
4ibtaei edit. id. ReGiüs edit. 

poftrema 
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! Αὗται δὲ αἱ βάλανο: τῶν φοιμκων, eig je ἐν Toi; Ἑλλησιν 
Éc"iy ἰδεῖν, τοῖς οἰκέταις ὠπέκειδ)ο᾽ ei δὲ τοῖς δεσπόταις ἀπο- 
κδίμενωι, ἦσαν ὠπόλεκ]οι, 5 θαυμιίσιοι τὸ κάλλος νὸ τὸ μέϊε- 
θος" ἡ δὲ οψις 3 ἡλέκ]ρε δὲν διέφερε. 4Taz δὲ τινας ξηραί- 


Ifl palmarum glandes, quales apud Graecos quidem videre eft, 
famulis refervabantur; quz vero dominis refervabantur, dele- 
Gz erant, pulchritudine & magnitodine admirabiles : fpecie 
autem ab electro nihil differebant.  Nossullas exticcatas pro bel- 


poftrema fcripturam loci Xeno- 
phontá volgatam, quam ὅς MS. 

ton. & typis imprefíi libri tuen- 
tur, revocavit. δωσε: O£0- i»- 
τὸν, τὸ ὠπὸ φοινίκων: quz verba ex 
hoc loco deprompta effe conftat. 
De συσκιευσίᾳ ὄξους tam γλυχέος 
quàm δριμέϑ. vide fis Geopon.1.8.c. 
46, 37. Strabo 1.16. p.1078. x; γὰρ 
&eTor, xj οἶνον, xj LT xj pA -- 
ix τότυ, fcil. và QoirixG-. 

Y Αὗται δὲ ai — οἵας pi», &c. ] [τὰ 
repofuit ex MSto Eton. adfentien. 
tibus Suidá ad v. Απέκεινϊο & BaAa- 
»:,& veteri verfioneGallicá. Huic 
etiam lectioni optimé refpondet 
particula δὲ, quz proximé fequi- 
tur. Pauló aliter AtPeneu: 1.14.c. 


17. αὐται δὲ ai Baa aro τὸν Qovixe»,. 


eie μὲν i τοῖς Ελλησιν dk dgio ἰδεῖν. 
ubi particulam negativam deleas 
opotteat. Dictum autem eft οἵας (ὁ 
ellipticée, pro τοιαῦται μὲν oias, &C. 
Eádem ellipfi tum alibi, tum Me- 
mor. lib. 2. fub fin. ufus eft Nofter: 
Οὐ γα ἦν (A ρχέδημθ») οἷος ἀπὸ παν- 
τὸς κερδαίνειν, prO Οὐ ydg ἦν τοιῦτος 
οἷος, &c. Minores autem hz fuére 
palma, Grzci quibus, Xenophon- 
tis tempore, importatisutebantur. 
Vide fuprà p. $2. n. 5. 

2 Θαυμάσιοι τὸ xaAAe( &c.] [τὰ 
legit zbes.lococit. Ν υἱρὸ,θαυμά- 
ea : illa terminatio ἀτῇ κωϊέρα eft. 
JElian. H.V.1.4.c.8. καὶ σὸν ὀλίγοις 
μυριάδας σομπόλλως καϊηονίσαήιο, 


pro σαμπόλλας. ldem, ].1 4.C. 30. 
Oerias yap τῶν wdixas σαμπόλλες 
ereisiparÓ-. Vide fisSzepban. append. 
ad fcripta de dial. Atticá p. 151. 
Nofter autem his verbis defignare 
videtur caryotas; quz auctore PZinio 
H N.1.13.c.4. maxim celebrantur. 
C3. cibo quidem, Jed t9 Jucco uberrime. 
Ex quibus precipua vina Orieuti, ini- 
qua capiti. Et pauló infrà : Sicciores 
im boc gemere. Nicolai, fed amplitudi- 
sirprexcipuc, quaterni cubitorum lon- 
gitudinem (cum Salmafio legerim, 


. cubitum longitudine) efficiunt. 


H δὲ ὄψις ἡλέκηρε, &c.] Cujus 
fere aureus eft color. 7 beophraf?. 1. 
2.C.B.ait, τὰς μὲν χροιεὶς, οἱ μὲν λευ- 
κοὶ, οἱ δὲ μέλανες, οἱ δὲ ξανθοί. Dehis 
palmulis Galeni χρυὸ ος ἀλανῶ. in- 
telligenda videtur δαύπαμο, Plin. 
exercit. p.929. edit. 7raj. De ele. 
&ro autem vide (is Pls. H1. N.1.35. 
c. 4. & Cl. Harduini notas ad lo- 
cum ; necnon quz differuit Came/4 
in AdAorum Pbiloepb. Londin. paite 
tertià (eC. 16. curà Morte edito- 
rum; δὲ Bocbarti Hieroz.part. polt. 
l. 6. c. 16. 

4 Tàs Pí rias, &c.] IIGMS.Eton. 
Libri edità & 4frbemzas loco cit. 
τοὺς δέ τινος. Quód fi retinueris ταὶς 
δὲ, redis, monente S/epbamo, leges 
Tudsl.C.aliguasearum : fin vii; ma- 
lis fcribendum τας δὲ, i.e. bas. Ma- 
refus legit ἐς τραγήματα. Seda 
prepofhio fiepiflime ellipfin pati- 


tur. 
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γοντες, τραγήμαῖα ὠπετίβεσαν. Καὶ ἣν xj ! παρὰ πεόταν ἡδὺ 
E, κεφαλαλγὶὲς δὲ. Ἐνταῦθα τὸ "τὸν ἐγκίφαλον τῷ φοινι- 
xoc πρῶτον ἐφαίον οἱ ς"ρα)ῶται, X) οἱ πεολλοὶ ἐθαύμαξον 
τό, τε εἶδος, X τὴν ἰδιότητα τῆς ἡδονῆς. Hy δὲ σφόδρα 3 
τῶτο κεφαλαλγίς. 10 δὲ Φοίνιξ, ὅθεν ἐξαιρεθείη ὁ &yus- 


lariis repofuerant. Etinter potaudum fuave quidem ἐμά erat, fed 
capitis Zamen dolorem excitabat. Ibi primum milites etiam cere- 
bro palmze vefícebantur, atque multi tum ci); genus rp/um tum 
propriam fuavitatis £jus naturam admirabantur. Sed & hoc acrem 
capiti dolorem adferebat, Palma autem ;f/a, undé cerebrum ex- 


tur. Vide p. 116. n. 3. Czterüm, 
Pliniu; de iifdem, loco cit. $yri — 
tragemata appellant, Pro ἀπετίϑιε- 
σαν, quod MS. Eton. & libri editi 
re&eé fervant, “δέηση: exhibet 
«&aesiQulo, Vide fis Selmafi Plin. 
exercit. p. 930. 

! Παρὰ eóror, &c.] Edit. 474. 
exhibet «1j», quod & aliàs fepé 
pro «óro» perperam fcribitur. 
Pba«vorinur: ΠότθΘ. x; edlóc διαφί- 
ξυσι. δὸς, τὸ exióparor ὑγρὸν» δξό- 
vilas* exórG- δὶ, τὸ συμπόσιον, Bagó- 
niai, Similiter Suidas & “ηπρεοκί. 
Vinaautem hzc iniqua capiti P/j- 
aiu; 1.13.c.4. & Diofor. 1.5.c.40. 
efle ftatuunt. 

2 Kai τὸν ἐγκέφαλοντϑ,δις.} PJi- 
sius N.H.1.13.c.4. Dulcis medulla 
earum (palmarum) im cacumine,quod 
cerebrum appellaut. Ἐν τῷ ἄνω μορίῳ 
τὸν ἰγκίφαλον ponunt etiam 7 δεοῤό. 
1.2.c.8& Galenus 1.4. de fac. fimpl. 
medic. c. 15. Locum Xenophontis 
citat JAtbexeus (Ὁ fin. 1. 2. Nican- 
der, eodem citante Afrben. φΦοίνικῷ. 
ἐϊκέφαλον vocat ἐσπατὸν ἔδεσμα. 

5 Καὶ τῶτο, &c.) Refpicit neu- 
trum βρῶμα vel χρῆμει» exaudien- 
dum; ut fuprà modó 43? fertur ad 
epa vel xespa: utroque à fub- 
ftantjvis fuis, qua fcilicet exü&ant. 
εἶνΘ- & ἐγκίφαλθ', genere pariter 


difcordante. Hujufmodi ellipfeos 
notifümum exemplum eft, 

On ἐγαθὸν σσολυκοιρανίη᾽ —— 
Il. β΄. v. 204. 
Similiter 2Cor.II.6. Ἱκανὸν τῷ τοιῶ» 
τῳ ἡ ἰπῆιμία αὕτη κὶ ὑπὸ T aur». 
Paujan 1.1.c.33. O δὲ ΑἸλας ὑψηλὸν 
μὲν ign ὅτως, &c. ubi ὑψηλὸν, regu- 
la licét, ut in Xenophontéis iftis, 

enus mafcul. poflulet, ad ὅ,Θ. 
fübintelligenda m refertur.D;philo. 
citante Atben. Oi "P φοινίκων tyxí- 
Qao fünt. “λήσμιοι, x; eroXvTpo- 
Qoi, ἔτι δὲ βαρεῖς xo δνσοικονόμητοι, 
διψώδεις Tog calixoi κοιλίας. Atque 
adeó mirum minime eít, quod 
dolorem capitis excitarent. 

4 0 δὲ Φοίνιξ, ὅϑεν,διες.] Iftarum 
palmarum, qua vocantur cbanm- 
pes vel χαμωιριφεῖς, auctoribus 

beopb. δι Plinio.locis cit. proprium 
eft, utexemtáà medullà vivant. A- 
liarum autem i[aípa^o4 ideà à Dio- 
Jcoridel. V.C. 1 50. ἐ[κάρδιο» adpellari 
videtur, quód vis earum vitalis in 
fummá illà parte, ut hominibus in 
corde, tota fit pofita. Paulo aliter 
locum hunc reprafentat 4f/beneu 
fub fin. 1.2. O δὲ φοίνιξ, ὅταν ἰξαι- 

aS iim ὃ ἐγκέφαλος, ὅλως idavaierlo. 
dit.Stepban. & dId.dant.i£ ngainile. 
quod haud dubié fcholiom eít τῷ 
avainre, Iioc certé exhibet MS. 
ton. 


SENOOC€QONTOXEZ 


Qa^oc, ὅλος αὐαίνετο. Ἐνταῦθα δὲ ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς" x) 
! “χαρὰ μεγώλε βασιλέως ἧκε Τισσαφέρνης, x) ὁ τῆς βασι- 
λέως γυναικὸς eA Qe, X, ἄλλοι Πέρσαι Τρεῖς" Quoi δὲ 
“σολλοὶ εἴποῦ)ο. Ἐπεὶ δὲ ἀπήν)ησαν αὐτοῖς οἱ τῶν Ἑλλήνων 
ς"ρα]ηγοὶ; ἔλείε πρῶτον Τ᾽ σσαφέρνης δι ὁρμηνέως τοιάδε" 
“Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες EAA3ytc, γείτων οἰκῶ τῇ Ελλάδι" ^x) ἐπεὶ 
“ ὑμᾶς εἶδον εἰςπεολλὰ κακα ἀμήχανα τσεπ]ωκότας, 3 εὕρη- 
“ μα ἐποιησάμην, ei wrtog δυναίμην τταρὰ βασιλέως αἰτήσα 
“ δβναΐ μοι ἑἀποσῶσαι εἰς τὸν Ἑλλάδα ὑμάς. Οἶμαι yag, 
U 5 uy, a pistes μοι ἕξειν ὅτε πρὸς ὑμῶν, ὅτε 70g τῆς EA- 
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tractum effet, tota exareícebat. "Tres hic dies commorati funt: 
δὲ intereà Tiffaphernesà magno rege venit, regis item uxoris fra- 
ter, & tres alii Perf; quos fervi multi fequebantur. Iis autem 
cüm duces Gracorum obviàm proceffiffent, 'T'iffaphernes pri- 
müm per interpretem in hunc modum loquutus eft : 

** Ego, Grzci, loca Gracia proxima habito: quare cüm vos 
« in multa & ineluctabilia mala incidifle viderem, in lucro mi- 
** hi deputandum cenfüi, fi quà ratione petere à rege poílem, 
«ὁ ut vos in Graeciam falvos reducendi mihi copiam daret. Ar- 
** bitror enim gratiam mihi nec à vobis, nec ab universá Gra- 


Eton. & bis ufarpat Nofter in Oe- 
cenop. haud ità longe à fine. PAa- 
«or. Αὐανθεὶς, £ngasbiic.Sutidas : Ad- 
dívÜn, ἐξηράνθη. Gloffam itaque pro 
germano verbo, in textum invexit 
librariorum, uti fit, imperitia. 
1 Μιγάλυ βασιλέως) Refpice p. 
10. n. 2. 
2 Kai tmi ] De vi ifltus particu- 
]z jam fuprà diximus p. 104. n. 2. 
3 Ἐὕρημα ἱποιηγ άμην) 9aidas : R9- 
apii orici ai RR 
eu eventus letus, at infjeratus ferà 
& cafu tanquam oblatus. Deinde, 
verba hec Xenophontéa, le&ione 
nonnihil immutatá, adducit. Ab 
eodem Saidá exponitur etiam £- 
λευμα,ἐπτῇήδιυμα, com/ilium, ffudimm: 
ab He/ycbio & Pbaverino etiam,ieri- 
νόημα: adeb ut phrafissPenpos iwroim- 


σάμην εἶ, &c. commode reddi pof- 
fit, rationem excogttare capi quá, &c. 
Scribitur autem nonnunquam ;2- 
eii minüs recté,. T 5o. Magiffer : 
Εὕρημα, dx, εὕρεμα. 

4 Αποσῶσαι tic, &c.] Eodem 
feré fenfa occurrit διασώξω AG. 
XXIII. 24. 

$ Οὐκ dx aeirucuo, δες. MS.E- 
ἴοῃ. εκ ὧν a χαρίτως, τς. quae tamen 
particula malim abfit, nifi ἴξειν in 
ix mutaveris. Suidas: Αχαρίτως, 
p iv x eeiruc: deinde Xenophontis 

unc locum fic reprsefentat, Οἶμαι 
yde ὅτι ἐκ ἂν εἰ χαρίτως με ἔχειν, ὅτε 
“σρὸς ὑμῶν, ἔτε «τὸς τῆς ἄλλης πάσης 
Ἑλλάϑος. Hizccontra fidem exem- 
plarium Xenoph.fic legendacenfet 
Cl. Ks/leru:: oi poc t ya 3 dx à» &x5- 
ἐΐτως με ἔχειν, ὅτε πρὸς ὁμῶς, ὅτε πρὸς 
τὴν 
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Md λαδος ἁπάσης. Tavra δὲ γνὲς, ἡτόμην ᾿βασιλία, nnm 
“ αὐτῷ ὅτι δικαίως ἄν μοι χαρίζοῆο, "dr: αὐτῷ Kupov τε 
ec ἐπις"ρα]εύονἾα πρῶτος ἤγ[εἰλὰν τὸ βοήθειαν ἔχων ἅμα τῇ 
** ἀγ[λίᾳ ἀφικόμην" X μόνος τῶν κατὰ τὰς Ἑλληνας τε- 
* χα[μένων ἐκ ἐφυΐόν, ἀλλὰ διήλασα 1, συνέμιξα βασιλεῖ 
“ἐν τῷ ὑμετέρῳ ς“ρατοπίδῳ, ἔνϑα βασιλεὺς ἀφίκετο, ἐπεὶ 
ec 8 » e ἃ 4 A , "n 3 Y 
Kupoy arix]ti98" "ῳ τς σὺν Κύρῳ βαρξαρες ἐδίωξα σὺν 
* τοῖσδε τοῖς Wapsci νῦν μετ᾽ ἐμ, οἴπερ αὐτῷ εἰσι τὶς ὁ- 
ct N NA (4. e ^ / 2 ’ . 
* ra]o. Καὶ wepi  τέτων ὑπεσχέϊο μοι ? βελεύσασθαι 
wy e Ὁ 9 , 3 
“ἔέρεσθαι δὲ με ὑμᾶς ἐκέλευσεν ελϑόντα, τίνος ἕνεκα sco 
** cià defuturam. * Hzc cüm exiftimarem, ἐδ ἃ rege petii, dicens 
«ὁ ei, jure if/um bác in parte mihi gratificaturum, quippe qui pri-. 
** mus ipfi & Cyrum ei bellum pararenuntiárim, & unàcum nun- 
** tio auxiliis comitantibusaccefferim ; ac folus ex iis, qui oppofiti 
ἐς Graecis fuére, non fugerim, fed aciem perruperim & cum rege 
** veflris in caftris me conjunxerim, quó rex, Cyrum ubi interfe- 
“ὁ cerat, pervenerat; qui barbaros etiam Cyrum fecutos cum iis 
** ipfis, quas nunc mecum habeo, fidiffimas fané ipfi, copiis per- 
«ἐ fequutus fuerim. Ας de his quidem fe deliberaturum mihi 
** pollicitus eft: fed tamen με me venire atque vos interrogare 


τὴν ἄλλην σἄσαν EAAada,quam le- 
Gionem in verfione fequutus eft. 
Sed locum, verba hec unde de- 
fumpta funt, vel non infpexit vir 
eruditus, vel infpe£tum parum ac- 
cepit. ' Vulgata fcriptura minimé 
follicitanda videtur. Dicitur au- 
tem ἐκ à χαρίτως μοι ἕξειν pro ἐκ a- 
χάριζον μοι tote, 1.6. gratiam facti 
mibi son defuturam, Similis eft feré 
flruClura,p.95. 53» σώποϊε d χάρι- 
$5» εἴασε τὴν Gpolvpias, nulli non 
gratiam animi alacritatis babuit : 
vel, nujDur unquam animi alacrita- 
tem munere, lea gratiá dibitá, carere 
patiebatur. Itidem Dionyf. Halic.A. 
R.l.5.íc&t.48. ἡ μένϊοι βυλὴ pabs- 
σα ὡς εἶχεν αὐτῷ τὰ σράγμαϊα a- 
πόρξως, pro ὡς ἦν αὐτῷ τα σρα[μαῖα 
ἄπορα. Idem lib. 10. fe& 6. εἰ ὥρα 
καλὼς ὑμῖν ἔχει, TO καλὸν ὑμῖν ἐγ». 
Nofler Κύρω Παιὸδ. pag. 244. κα- 


As; ἐδόκει ἔχειν αὐτῷ, prO καλὸν d^ 
δόκει: εἶναι αὐτῷ, POrrÓ «ρὸς ὑμῶν, 
«οὺς τῆς Ελλαδθ. valent à elis, 
à Greciá, gratiam /ci/. non mihi 
defuturam arbitror: ícu, quod ad 
qo, ad Graeciam attinet, ἂς. /E(- 
chin. dial. 2. fe&, 29. eeóc γε vé- 
18, l. €. Quod ad boc attinet, ὅς. 
Idem fe&. 30. eàc rivos, ad bec 
quod attintt, Et dial. 3. (εξι.2. — . 
v ἀεὶ ϑρυλλυμένην areóc σὺ σοφίαν, 
i. e. quee femper abs te, ἄς. Mox 
fe&. 53. epic ἀπάντων, ὅς, ab om- 
tibur, &c. 

1 Ori αὐτῷ Kvgór e, &c.] Vide 
fuprà p. 9. & 104. 

2 Bu^uveaet] Forían βυλεύσεῤχ. 
Nonnunquam tamen futuri vicem 
obtinet tempus aoriftum illud. 
Hefed. Eey. v. 334. 

Eel vv αἴ’ ἀδίκων χαλικὺ iríluxer 

εἰμοιθύν. 


138 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 

“ἐ τεύσαε ἐπ᾿ αὐτὸν ; Koi συμδελεύω ὑμῖν μέ pic ἀποιρί- 
“γᾳσϑαι, ἵνα μοι SÜTQUXTÓTSRON ἢ, ἐν τι δύνωμαι Fa 
“ ὑμῖν Wrap αὐτῷ dier paz a a. ] 

Ilpoc ταῦτα ἢ μᾶς αν)ες οἱ Ελληνες ἐδιλεύονο, Xj et 
κριναν)ο (Κλέαρχος δ᾽ &Aclee) “Ἡμεῖς ὅτε συνήλθομεν ὡς 
ες - . 

βασιλεῖ sro euxmor]ec, ἅτ᾽ σπορευόμεθω ἐπὶ βασιλία᾽ ἀλλὲ 
** σολλὰς ? posti; Κῦρος εὑρισιαν, (ὡς κὶ σὺ εὖ οἰσϑα) 
«ἕνα ὑμὰς τε αἀπαρασκευάς ἐς λάθοι, x ἡμᾶς ἐνθάδε ἀνα- 
* γάϊοι. Ἐπεὶ μένοι ἤδη ἑωρῶμεν αὐτὸν 3 ἐν δεινῷ δύ)α; ἡσχύν- 
** βημεν Y) Sess xj φαθρώπες wr ἴχαι αὐτὰν, ἐν τῷ πρόσθεν 
« χρόνῳ πραρόχοντες ἡμᾶς aUTSc εὖ *urouiy. Ἐπεὶ δὲ Κυρος 


** juffit, quamobrem adverfüs ipfum arma ceperitis? Atque adà 
** vobis fuadeo modice refpondeatis; ut factu mihi facilius fit, fi 
*€ quid equidem boni vobis ab ipfo impetrare potero." 

Ad hzc verba Graci nonnihil fecedentes ;zter fe confültabant, 
atque ;/2 refponderunt ; (Clearcho fro omnibus loquente) ** Nos 
** neque eo confilio convenimus, ut regi bellum faceremus, ne- 
** que adversüs regem profecti fumus; fed multos Cyrus inve- 
“ὁ niebat (uti ὅς tu probé nófti) pratextus, ut & vos imparatos 
** offenderet, & nos huc perduceret. Pofteaquam veró eum in 
«ὁ periculo jam effe ingenti videremus, & apud deos & apud ho- 
*6 mines pudendum exiftimavimus, eum fi defereremus, prefer- 
** tip qui fuperieribus temporibus nofmet ipfos ejus beneficiis 
** exhibuiffemus. At ubi Cyrus occubuit, neque de regno cum 
** vods" τὸ γὰρ “κωλύειν inquit 


1 Μιταςώντις oi, &c.] Conf. p. τό 
Criticus, ῥῆμα ἐνοργη κὸν ὑπάρχον, 


1.18. B. 2. 


2 Igotpaewc] Adi p. 4. n. 3. 

3 E» δεινῷ} Similiter 75 δεινὸν fo- 
nat walum feu periculum feré cui- 
quam imminens, K.H.p. 105. /E- 
chbín.dial.3.fe&. 3. eae αὐτό μοι τὸ 
δεινὸν γενομένῳ,δις. /Ekas, 1.3.c.26. 

; ἐν ὀφθαλμοῖς ἑώρα τὸ δεινὸν, &c. 
Sepiüs tamen dicitar i» τοῖς δεινοῖς 
pro i» τοῖς χωϑδόνοις Vel ἐν τοῖς Φοθ ε- 

064. 
᾿ 4 TIou»] Pro Φοιεῖσθαι. Diony. 
Halic. in epift. 5. de idiom.75vcy4. 
fec. 7. obfervat eut &AAdr i» τὼ 
εἴδη πα θηικῶν € ie íhnes, e.g.**04- 
** 74 yàp ἐκεῖνο κωλύει τοῖς σπονδαῖς 


ai τὸ ““ πωλόδαι,," eabhilixs δῆ6., 
“«αριίληπαι" 3» δὲ τὸ σημαινόμινον 
ὑπὸ τῆς λέξεως Toros" “ὁ OUre ydg 
** iysiso κωλύδαι τοῖς σπονδαῖς, ὅτε 
** vé." Locum certe, ubi ?5so- 
didi: ifta reperiuntur verba, atque 
adeó le&hionis varietatem, ab edi- 
toribus operum Diony/. Ha. notari. 
oportuit. Extatautem fub fin. 1. r, 
& fic legitur : ὅτο ydo ἱκεῦο πωλόει 
ir Ta e*ojein,&c. ergit Diony. 
Καὶ ἔτι τὰ i» “ροοιμίῳ λεγόμενα. 
* Tw; yéo ἱμπορίας ἐκ ὅσης, ὑδ' 
“4 ψπεμίγευντος ἀδιὼς ἀλλήλοις. Καὶ 
ydo ip τύτοις, τὸ ὑπιμυγνύνες,"" 

- irte- 
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€ 1 víffaav, ufa " αὐ)ιποιέμεθα βασιλεῖ τῆς doy we, eT tei 
** $ dm ἄν βελοίμεθα τὴν βασιλέας χώραν MM OE" 
** 4d" αὐτὸν ὠποκείνοι ἄν ἐθέλοιμεν, 5 πεορευοίμεθα δ᾽ ἂν oi- 
εἰ καδε, & τις ἡμῶς μὴ λυποίη᾽ admuv]e μένοι «τειρασόμεθα 
* σὺν τοῖς θεοῖς ἀμύνασθαι. Ἐοὶν μέντοι τὶς ἡμᾶς x) eU 
* πριῶν virdloyw τὸ τἄτα εἰς γε δύναμιν ἐχ ἡτ]ησόμεθα εὖ 
U πριῶντες. Ο καὶ ὕτως εἶπεν. 

Ακώσας δὲ ὁ Τισσαφέρνης, ἔφη, Ταῦτα ἐγὼ ἀπαγίελῶ 
βασιλεῖ, x ὑμῖν πάλιν τὰ wap ἐκείν" μέχρι δ᾽ ἂν ἐγὼ ἥκω, 
αἱ σπονδαὶ ^ μενόντων" ἀγορὰν δὲ ἡμεῖς ᾿σαρέξομεν. Καὶ εἰς 
«v t€ s» - . d» e ba MM 
M τὴν veeguiay vx, Wo ὡσθ᾽ οἱ Ἑλληνες tpos]iQev. τῷ δὲ 
τρίτῃ ὅκων ἔλείεν, ὅτι διωπεπραϊμένος euo ojo βασιλέως 
δοθῆναι αὐτῷ 5 σώξειν τὰς Ἑλλῃνας" xai σάν πολλῶν 


** rege contendimus, neque «fe quidquam eít, cur regis agrum 
** infeftare vellemus; nec eum occidere cupimus, fed domum pro- 
** fecturi fumus, fi nemo nobis moleftiam exhibeat : verüm (i quis 
** injuriam faciat, eum cum deorum ope propulfare conabimur. 
** Quód fi quis étiam beneficiis nos profequatur, nec ab illo pro 
** viribus μογῖς benefaciendo vincemur.? Hzc ille loquutus eft; 

Quse cüm audiffet T'iffaphernes, Hzc regi, inquit, renuntiabo, 
vicifsímque ipfius s;andata vobis: maneant autem, donec ego 
rediero, foedera: & nos forum vobis fuppeditabimus. Ac poit- 
ridié quidem non rediit ; ex quo Graci foliciti erant: tertio ve- 
ró cüm rediiffet die venire fe aiebat rege exorato, ut ipfi Grzcos 
domum incolumes reducere liceret; tametfi quamplurimi fuiffent, 


2 Αὐιποιόμεδα βασιλεῖ τῆς» &c.] 
Eandem videre eft ftructuram fu- 


ἐνεργηϊικὸν ὑπάρχον ῥῆμα τῷ ““ἰπι- 
“ὁ μιγνύμενοι, σαθητικὰ ὄντι, χώ- 


*5 ρανἔχει." Sic &ocbol. Ἐπιμι[νύνιες, 
ἐπιμι[νόριενοι. Apud eund. Hiftor. 
1.3. fere medio, $ezeaipro Qead eX 
ponitur: l. 6. feré medio, ἄρχειν 
prodexsoX: & 1. 7. haud longé ab 
Initio, Zefa: ali e αθηήϊκϑ, ait Scbo- 
liefles, εἴληπῖαι. “σα. H.V.1.7.c. 
1. Ἡ δὲ rne τὸ οἰτὸ ταύτης evgo- 
ςατἸόμενα δράσαι: cujus in δρᾶσθαι 
mutationem fenfus non poftulat, 
uti Cl. editor exiftimavit. 
1 Τέθνηκεν) Confule p. 11 1.n.1. 


prà p. 114. T& γὰρ αὐτῷ igiv 0pig 
Geo ns ἀδπιποιῖται; 

E Πορενοίμεθα δ᾽ ἂν οἴκαδε, ὅς. 
Adi Grot. de jure B. δὲ P. ].2. c.z. 
fe&t. 15. 

4 Μινόῇων] Eádem ufus Atticá 
formá K. II. p. 260. fcripfit καινόν- 
Tw! DrO καιννέτωσαν: & p.359. ayór- 
vw» pro ἀγέτωσαν. Refpice etiam 
fuprà p. 37. n. 2. 

$ Σώξειν rdc EAAmac] Scil. εἰς τὸν 
Ἑλλάδα, fupràmodó p. 156.u 4. 

Sa 
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ἐϊδιλεγόν)ων, ὡς ἐκ ' ἄξιον εἴη βασιλεῖ, ἀφεῖναι τὰς ἐφ᾽ ἑαυ- 
τὸν ς"ρα]ευσαμένες. Τέλος δ᾽ Εἰ ΤΕ. Καὶ νῦν ἐξεςτιν ὑμῖν ug 
AaGtiy ara ἡμῶν, 2. μὴν φιλίαν ὑμῖν παρέξειν τὴν χώραν ἣ x 
ἀδόλως ὠπάξειν εἰς τὴν Ἑλλάδα, αἰορῶν τραρέχονγας. Ore 
δ᾽ ἂν μὴ τταρέχωμεν ἀϊορὼν, λαμξανειν ὑμᾶς ἐκ τῆς χώρας 
ἐάσομεν τὰ eigo. 3 Tuc δ᾽ αὖ ἡμῖν. δεήσει ὀμόσαι, $7 μὴν 
“πορεύεα A, ὡς διὰ φιλίας ἀσινῶς, mira x, τοδ]ὰ λαμξανον)ας; 
δπύταν μὴ τταρέχωμεν ἀϊοράν" ἑὼν δὲ σὰ εχώμεν οἰορῶν, ω- 
νεμένες ἕξειν τὸ ἐπήηδεια. Ταῦτα iube X) ὥμοσαν» *x, 
δεξιὰς ἔδοσαν Τισσαφέρνης x, ὃ τῆς βασιλέως [υναικὸς ἀδελ-- 
φὸς, τοῖς τῶν Ἑλλήνων ς᾽ ροϊηΐοῖς x) λοχαίοῖς» νὰ ἔλαβον παρὰ 
τῶν Ἑλλήνων. Μῆὰ δὲ ταῦτα T σσαφέρνης εἰπε Νὺν ὥ δὴ 
ἄπειμι 5 ὡς βασιλέα’ ἐπειδῶν δὲ διαπράξωμαι ἃ δέομαι» 
ἥξω συσκευασάμενος, ὡς ἀπαξὼν ὑμᾶς εἰς τὴν Ἑλλάδα, 
X) αὐτὸς ἀπιὼν ἐπὶ τὴν ἐμαυύ]ξ ἀρχήν. 


qui contradicerent, non ex regis effe dignitate, qui adversüs ip- 
fum arma cepiffent, dimittere. Poftremó, licet itaque jam vo- 
bis, ait, fidem à nobis accipere, certó nos amicam vobis regionem 
prabituros, & fine dolo, datà commeatüs coémendi copiá, in 
Grzciam abducturos. Sicubi forum non przebuerimus, vos ex 
regione commeatus fumere patiemur. Vos viciffim dato nobis 
jurejurando polliceri oportebit, certó tanquam per regionem ami- 
cam fine ullo damno vos iter facturos, a/que adró eículenta & po- 
tulenta fumpturos, ubi forum non praebuerimus ; fin forum prz- 
buerimus, commeatus pretio redemturos. Decreta funt hac; 
& jurejurando interpofito, dextras T'iffaphernes & conjugis regiae 
frater Graecorum ducibus & praefectis cohortium dederunt, o;- 
cifiíímque à Graecis acceperunt, Poft hzc Tiffaphernes : jam qui- 
dem ad regem abeo: poíteaquam veró que mihi opus funt per- 
fecero, redibo collectis viatíci eo cottfilio, ut vos in Grzciam de- 
ducam, & ipfe meum .ad principatum difcedam. 


Y Αξιον εἴη Baevai] Sic Latini 
dignum adhibere folent. Vide Sa/- 
]vff. in Jugurthá, c.21. extremum, 
& que Cl. Cortius ibi notavit. Va- 
let hic, & alibi fzpé apud No- 
ftrum, πρέπον. 

2H μὴν, ὅς. Vide K. IH. p. 


252. ἢ. 3. 

4 Tuo; δ᾽ αὖ ἡμῖν, &c.] Vide 
Grot. de jure B. & P. l. 3. c. 17. 
initio. 

4 Kal διξιὰςἔδοσα»] Lege fcripta 
K. II. 252. n. 2. 

$ Ὡς βασιλία) Vide p. 9. n. 1. 
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^ Mda ταῦτα “φεριέμενον Τ᾽ σσαφέρνην οἵ τε Ελλῆνες X Apgi- 
» 3 / 3 ’ ε $ 
αἷος, εἴγὺς ἀλλήλων ἐς ρα οπεδευμένοι, ἡμέρας πλεΐες ἢ εἶκο- 
σιν. Ἐν δὲ ταύταις auxvsy]au “πρὸς Αριαῖον x; οἱ ἀδελφοὶ x 
οἱ ἄλλοι ἀναίκαϊοι, χὰ πρὸς τὲς σὺν ἐκείνῳ Πέρσῶν τινὲς τσα- 
»e y : 
ραθαῤῥύνον]ές τε ' νὁ δεξιὰς ἔνιοι πταρὼ βασιλέως Qépoy]ec, μὴ 
/ ? p ^ 4 Φ 
μνησικακήσειν βασιλέα αὐτοῖς τῆς σὺν Κύρῳ ἐπις-ρα)είᾳς, μηδὲ 
ἄλλα μηδενὸς τῶν τσαροιχομένων. "Twy δὲ γινομένων, ἔνδη- 
λοι ἧσαν ?oi περὶ τὸν Agiaioy ἥτ]ον τοῖς Ἑλλῆησι τοροσέχον)ες 
τόν νὰν" ὥςε X T8To Τοῖς ὦ τσολλοῖς τῶν Ελλήνων wx ἤρεσκεν, 
᾽ * , e , pd Vo ΓΝ “ 
ἀλλο πρροσιον]ες τῷ Κὶ λέαρχῳ ελεῖον 15 τοῖς ἄλλοις g'eaqnloig, 
3 » / e e ὦ» 9 
3T í μένομεν; ἢ ἐκ ἐπιςάμεθα ὅτι βασιλεὺς ἡμᾶς ὠπολέσαι 
M VÀ / e M e 9 / 
7Ftpi “ταῦ]ος ων “πσοιήσαϊο, ἐνῶ X4 Τοῖς ἄλλοις Ελλησι Φαξος 
3 Nom Ae 0v e 
ἢ ἐπὶ βασιλέα ς-ραεύειν ; Καὶ vuv ie ἡμᾶς {ὑπαίε)αι μένειν, 


Poft hec & Graci & Arizeus, caftris quz hinc inde propé abe- 
rant locatis, T'iffaphernem dies plus viginti opperiebantur. In 
his veniunt ad Arizum fratres & neceflarii caeteri zt£zque non- 
nulli Perfarum ad eos qui cum illo erant, qui fiduciam e/: adde- 
bant, nonnullis etiam fidem à rege datam adferentibus, non.cum 
animo eis infenío regem recordaturum expeditionis adversüs ip- 
fum cum Cyro /ufcepte, nec ullius rei alterius przeterite. Quz 
cüm i;/à fierent, palam erat Árizum cum fuis minis jam Grzcis 
attentum animum prabere: adeó ut hoc etiam Gracorum ple- 
rifque non placeret, qui cum Clearchum czterófque acceffi(fent 
duces, Quid, inquiunt, manemus? an nefcimus regem nos per- 
- ditos in primis velle, ut fit Grzeci etiam quod caeteri. metuant 
adversüs regem arma capere? Et jam quidem nos ad manendum 


1 Καὶ διξιὰς mac, &c.] Adi K. 
H.p.252.n.2. m 

4 Oi eel τὸν Αριαῖον] Articulus 
ife cam prepof. σερὶ. vel ἀμφὶ, 
fcriptores praefertim apud Atticos, 
periphrafi infervire folet. Exem- 
pla funt paffim obvia. Vide Budei 
Comm. L. G. p. 1055 —6. Conf. 
Joh.XI.19. Idem tamen reété ob- 
fervat, bominem &9 comitatum ejus 
vel fodalitatem phrafi iftà aliquan- 
do defignari. Sic A&. XIII. 13. 
locutio o; ewig! τὸν Παῦλον, fonat 


Paulu: Cj. qui cum eo erant. 

3 Ti] Pro διὰ τί, &c.] Eadem 
ἐλλείπει prepof. Marc. ΧΙ], ἃς. & 
paffim alibi. 

4.{πάγιεται]. Refpice verbi hu- 
jus fignificadonem p. 118. δὲ not. 
2.p.116. PAhavorinus, Ὑπάγει, i£a- 
«vara. Similiter Suidas : cui Yxa- 
yopuG- itidem eft ἐξαπατῶν, eu- 
3époe-, ax TUO. Pari fere ra. 
tione Latini Zweere,. circumducere, 
&c. pro e/udere moras nectendo 
ufurpant. 
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διὰ τὸ Burton αὐτῷ τὸ ς:ράτευμα᾽ ἐπειδὰν δὲ ἡφαλιν ἀ- 
λισϑῇ αὐτῷ ἡ ς-ρωτιᾶ, ἐκ ἔξτιν ὅπως Vx ἐπιϑήσεται quip. 
Ἰσως δέ wg ἢ ἀποσκάπτει τὶ ἣ ἀποτειχίξει, ὡς ἀπορὸς ν 
ἡ ódog. Οὐ γάρ rore !ixty γε βελήσετιαι ἡριᾶς ϑλϑόντως 
εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀπαγγεῖλαι, ὃς ἡμεῖς τοσοῖδε ὄντες ἐνικῶ- 
μὲν τὴν βασιλέως δύναμιν 3 ἐπὶ ταῖς ϑύραις αὐτὰ, νὸ κα]α- 
“ελάσαντες ἀπήλϑομεν. 

Κλέαρχος δὲ ὠπεκριναῖο τοῖς ταῦτα λέϊεσιν, Ἐγὼ ἐνθυμᾶ- 
μαι É x ταῦτα wroyra' ἐννοῶ δὲ ὅτι εἰ νῦν ἄπιμεν, δόξομεν 
ἐπὶ τρόλεμῳ ἀπιῖναι, X πταρὰ τὸς σπονδὰς ποιεῖν. 3 Ema, 
πρῶτον f ὠγορὰν ἐδεὶς ἡμῖν παρΐξει, τὸ Τόπόθεν ἐπισ ό- 
μεϑα' αὖϑις δὲ ὃ ἡγησόμενος ἐδεὶς cus νὸ ἅμα ταῦτα 
πποιάγτων ἡμῶν εὐθὺς Αριαϊὸς ἀφεςήξει" Oei Φίλος ἡμῖν 


pellicit, proptereà quód copiz ejus difperíse fint: verüm ubi rur- 

fum ipfi coactz fuerint copiz, fieri non poteft quin nos adoriatur, 

Fortaffis etiam alicubi foffam ducit aliquam vel murum extruit, ut 

iter nobis fit impervium. Neque enim valde voluerit nos ut in 

Grzciam reverfi nuntium perferamus, nos utique tot exguó/ve 

rii viros regis copias pro portis ejus vicifle, eéque illufo re- 
iffe. 

Clearchus autem iis, qui hzc dicebant, Hzc quidem ipfe, re- 
fpondit, omnia mecum in animo confidero : fed &9 i//ud cogito, ἢ 
jam difcedamus, futurum ut belli gerendi causá difcedere, & con- 
tra federa facere videamur. "Tum, primó quidem netno forum 
nobis praebebit, neque unde cibaria füumpíerimus; deinde nemo 
erit nobis qui fe ducem przbuerit; etiam Arisus, fimul atque 
hzc fecerimus, à nobis ftatim deficiet: adeó ut nullus nobis reli- 


1 Ἑκών ys BuAac cai] Ornatüsfeu 
ἐμφάσεως potiüs quàm fignificatio- 
nis causá ἑκὼν additur. Vide p.64. 
n. 1. Similis eft elegantiz Attice 
fpecies Hiftor. Gr.1.4. haud longé 
ab init. νυχ]ὸς συσκευασάμενοι ᾧ x elo 
εἰσιόις ἰς, ἄς. Pau/an. etiam l.2. 
c. 32. hujufmodi fignificationis epi- 
tafin in his fequitur, xj oixia» n 
vida Ἱππολύτε: &1.9. c. 32. 8 δὴ x; 
εἰκόνα ἰδὼν oida ,&c. Sic& AGLVII. 
34. 19d» εἶδονν ἄς, Vide fis $7255. 


de dial. Atticá p. 78. 
2 Ἐπὶ ταῖς θύραις] Vide quze no- 


tavimus K. Π. p. 287. 


ἢ Ἑσιῆα, store] Voce primá 
refertur animus ad δόξομεν ixi ee- 
λίμῳ, ὅς. alterá, ad fequentia du- 
citur ifta, afoed» d3elc, &c. & αὖθις 
δὶ ὃ, &c. 

4 Ovéb»] MS. Eton. 23». Sic 
fuprà p.133. — ἐφίκοιϊο sic κώμας, 
ὅϑι» ἀπέδειξαν oj, &c. Parum re- 
fert, utro modo legas. 


----- - 
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dre λελείψέαι;, ἀλλ᾽ αἱ x won £y 0»]tc, “φολέμιοι ἡμῖν ἔσον- 
ται. Πύ]αμὸς δὲ εἰ μὲν τις X 6A Aoc ἄρα ἡμῖν ἐς- διαξαῆξος, ἐκ 
eida: τὸν d ἐν Εὐῷ Wrpsty ὅτι ὠδυναον dia quei, κωλυόν- 
Ι ε e 9 ε 

vay τοχεμίων. Ou ἐὲ δὲ, y μάχεαλ, δέη, ἱππεῖς εἰσιν spin 
σύμμοιχοι τῶν δὲ τσολεμίων ἱππεῖς εἰσιν οἱ πλεῖς"οἱ X) πλεῖς-α 
ἄξιοι ὥρε νικῶών)ες K τίνα &y ὠποκ)είνωιμεν; ἡτ]ωμένων δὲ 

97 aw “ Δ τὰ 9: / L2 Y 
μὴν ἐδ ένα ΟΙΟΥ 78 σωβήναι. Εγω Μ ὅν βασιλέα, & πολλὰ 
ἅτως ἐς ὶ τὸ σύμμαχα», εἶπερ τροῆυμεῖται ἡμᾶς ἐπαλέσαι, 
3 dy oidat ὅ, τ δεῖ 5 οὐτον ὀμόσαι» Xy 3 δεξιαν Daun, ^1) θεὲς 
quus futurus fit amicus, fed illi etiam, qui priàs erant amici, 
hoftes nobis fient, Fluvius quidem num quis alius nobis traji- 
ciendus fit, baud fcio: Euphratem certé fcimus, hoftibus impe- 
dientibus, nullo modo tranfiri poffe. Nec fan nobis, fi pugnan- 
dum fuerit, equites funt. auxiliari at hoftium equitatus pluri- 
mus eft & praftantifimue: quemnam itaque interficiemus, fi 
maxim vicerimus ἡ certé fi vincemur, nemo falvus evadere po- 
terit, Equidem regem, cui multa adeó funt auxilia, fiquidem nos 


perditos cupiat, haud fcio cur jusjurandum dextrámque dediffe 
neceffe fuerit, ac per deos fallendi animo juráffe, datámque adzà 


1 Οὐκ οἷδα 9, τι] Pro és οἶδα διδ- 

e. Jfocrat fimiliter fcripfit in epift. 

ad Mitylen. magiffr. p. 426. σερὶ ὧν 

ἐκ eid 8, vi hT aude λέψειι. «ἵν» 
JD». in Pluto v. 19. 


Hr φρώσης, ἃ, σιτῷ δ' dxs)uss. 


pei» queTe, 
0 δίσαοφ. 
Sic alii paffim ix vo» ἔδω. Et Marc. 
IX. 11. O, τι λέγυσι» oí ψραμμα)εῖς 
&ec.& v. 38. O, rituali ἀδενήϑημωι, 
ἄς. 1n priore leco libri quidam 
emittunt 2, e: alii exhibent Πῶς 
ὧν λέίοσιν, ὥς. In altero pso O, mi. 
dant Aw & τί ὅτι, quam le&io- 
nem amplexus eft Vigeru; de Idiot. 
Gr.di&.c.8.fect. 9. gloffam ícilicet 
pre germaná fcripturá, O, τι, cujus 
las omnes effe explicationes re&té 
notavit olim Lucas: Brus. Directas 
quidem funt apud Evangeliftam 
interrogationes ; qualem etiam ab 
eádem particulá iacipientem apud 
A 


Homer. 1. κ΄. v. 142. videreeft : Ov, 
δὲ χρειὼ τόσον ἵκει ; Ubi re£tiüs 
fcripferis 2, τι: & fic alibi quoties 
vocula ifla valet car, &c. : 

2 Αὐτὸ») Hanc Nofteramat pleo- 
nafmi fpeciem, de quá vide p.. 28. 
n.2. Sic ἃ Paxan.1. 1.c. 24. Eg0k 
τὸν sar, ὃν Παρθεκῶκα δκομόάξασιν», ἐς 
τῶτον, ὅς. Τὀᾳομί. l. 4. paulà ultra. 
medium, Τῷ δὲ ἱπποκράτει 8/5 evel. 
τὸ Δήλιον, ὡς αὐτῷ ἡμίλθη, ἂς. 

3 Καὶ διξιὰν finas] Vide p.r4r. 
n. L. 

4 Kai θεὲς ἰπιορκῆσαι) Lgffaadv. 
g eom. orat. 1.p. 117. imioeríeasla 
TÓAvÓXA. inécaririinquit:quem 
locum refpiciunt Marfecratiom && 
Suida: ad v. Ἑπιορκήσανία. Hic au- 
tem ampliore? tribuenda vis eft: 
ut pon tantum ὀμόσαι, quod jam 
modà de eodem adhibuerat auétor, 
fed. ἐπίορκον ὅρκον ὁμόσα:, (uti Co- 
micus) Ἐπιορκεῖν itaque 

dicatue 
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ἐπιορκῆσαι» X) τὸ ἑαυτῷ τοις - Origo ποιῆσαι ἘΧλᾷσι y 
βαρξάροις. Τοιαῦτα ἔλεγε πολλά. 000 
! Ey δὲ TÉTU Τισσαφέρνης ἧκεν, ἔχων τὴν ἑαύ]α δύναμιν, ὡς εἰς 
- » ν᾽ 4 / V εἰ qe δ) ΡΝ νιν Ζ 
OIOV. OUT V , 36; Ogov]ac τὴν ἑαυ δύναμιν sls ós x, τὴν Üula] toot 
τὸ βασιλέως ἐπὶ γάμῳ. Ev]euÜsy dà Τισσαφέρνες ἡϊεμένε xj 
εἰγορον τσαρέχον)ος ἐπορεύον]ο" ἐπορευξ]ὸ Ó8 x Αριοῖος, ἔχων TO 
Kup βαρβαρικὸν ςρατευμανάμα Τισσαφέρνει ὑ ρον ας συν- 
ἐς "ρα]οπεδεύέϊο σὺν ἐκείνοις. Οἱ δε Έλληνες ?ufopuv]ec τέτες, 
ϑαὐτοὶ ἐφ᾽ éau]mv ἔχωρεν, ἡϊεμόνας ἔχούες. Eg'porosrsdeuov]o 
δὲ ἐἐκάς-ὅ)ε ἀπέχον)ες ἀλλήλων τραρασαγίην, γὼ μεῖον" δεφυ- 


ab ipfo fidem Οτεοεὶς barbarífque fufpectam feciffe.  Hujufmodi 
multa dicebat. 

Intereà fuis cum copiis venit Tilfaphernes, quafi domum pro- 
fecturus, ;f£mque cum copiis fuis Orontas: quin & regis Pic fi- 
liam, matrimonio fibi Junctam /z«m ducebat. Inde Tiffapherne 
praeunte prebentéque forum proficifcebantur : comitabatur etiam 
Arizus Tiffaphernem & Orontam, cum copiis Cyri à barbaris 
quas confcripferat, & unà cum illis caftra metatus eft. Grzci au- 
tem cüm eos fufpectos haberent, feorfum /z/; cum ducibus per- 
" gebant. Et femper caftra pofuerunt ἐδ, ut aliquanto minus uná 
parafangá ab fe invicem diftarent : praetereà fibi cavebant utrique 





dicatur is, qui verbis quidem, & 
numen teftatus, juret; fed dolo 
malo, animoque exuendi, non fer- 
vandi, promifía, Senfu nonnihil 
diverfo venit hoc verbum apud 
Xenophontem aliófque, de quo 
infrà. Si cui binos porticüs ma- 


giftros verbum hoc argutiis fuis. 


perífequentes audire libet, adeat 
Grot. ad Matt. V.33. & de B. & P. 
]. 2. c. 13. fe&t. 14. 

1 Ἐν δὲ vivo] Vide p. 78. n. 1t. 

2 Ὑφορῶῆες Téruc] oubd nimi« 
rum, ἔνδηλοι ἦσαν oi «gi τὸν Apiaioy 
31lo» τοῖς Ἑλλησι προσέχοντες τὸν 
νῦν, uti fuprà p. 141. fcripfit. 

3 Αὐτεὶ ἐφ᾽ iavles, &c.] Sic loqui 
folent auores, id càm fignificare 
velint, quod quis per fc, feorfum 
ab aliis, facit. Lucian. de mos te- 


suerà credendo calum. extr. — αὐτὸ 
(forf.ayvor) ἐφ᾽ invia χρὴ τὸ σρᾶγ- 
μα ἰξάδειν. Dionf. Halic. Α.Β.1.2. 
eCt.58. ij σολὺ ἐπὶ σφῶν αὐτῶν Bs- 
λιυσάμενοι — ἘΠῚ. 10.fe&. 12. e η]η- 
σεις ἐφ᾽ ἰαυϊών «“οιεῖϑαι. 

4 Exároh] Hefycb. exponit ἀεὶ 
«eae izara. ubi minor difítincio 
poft ἀεὶ ponenda videtur. PPavor. 
Exasdis, dii, x) καθ᾽ ἡμέραν. Et fic 
feré Suidas asli τὸ dd) poni tradit. 

6 EQ»^á71o1o] Mediam ab a&i- 
vá voceluculento ** QvA asl αι & 
φυλάττειν difcrimine feparavit No- 
fter K.II.p.282. Πρῶτον μὲν yd e νῦν 
ux d» φυλάτ]ιδϑαι udi φυλάτΊειν cif 
TW ἡμᾶς δίοι — ubi prius valet ἐπ- 
ffedire me, profpicere mibi vel cavere : 
pofterius, cufodire, vel fervare al- 
ferum. Vide p. 119. n. 2. 
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A«T]ov]o δὲ οἱ οἰμφότεροι, ὥσπερ τολεμίες, ἀλλήλες, X) εὐθὺς 
τῶτο [ὑποψίαν urapsixev. Evio]s δὲ X) ξυλιζόμενοι " & τὰ αὐτῇ, 
N / " 4X» ^ ΖΓ, * 3 1 , 9 
X5 2/00,0V X4 ἀλλὰ τοιαυτὰ συλλε: οὕ} εξ τσ ληγᾶς εἐνέτεινον (GÀ —- 
λήλοις" gt X, ΤΌΤΟ ἐχθραν τσαρεῖχα. Διελθόν)ες δὲ τρεῖς 
ς᾽ αθμὲς, adixov]o "rpg τὸ 5Μηδίας τεῖχος, x) τσαρῆλθον ávTe 
εἰσω᾽ ἣν δὲ ῳκοδομημένον *arAivÜoig ὁπ]αῖς ἐν ἀσφάλγῳ κειμέ- 
ty » δὼ ef δὲ e ^. T δὲ 3.7 
Veg, 5 εὑρος εἰκόσι πσούων, ὕψος δὲ &xa]óv' μῆκος δὲ ἐλέψέ)ο 
εἰναι εἰκοσι το αρωσαγΎγων" ἀπεῖχε δὲ Βχ(ξυλῶνος εἰ woAv. 
Εν]εῦθεν δ᾽ ἐπορευθησαν ς“αθμὲς δύο, τοαρασαΐγας ὀκ)ώ" x 
, 3 / 2 29 "i 
διέξησαν 6 διώρυχας δύο, τὸν &&, ἐπὶ γεζυρας, τὸν δ᾽, ἐξευϊμένην 


ab υἱγυς tanquam hoftibus, atque hoc σάεὸ ftatim fufpicionem 
praebuit. Nonnunquam etiam σεῦ dum ex eodem ligna petebant, 
dum pabulum aliáque id genus colligebant, verbera invicem in- 
gerebant ; adeó ut hoc etiam inimicitias excitaret. Confecto tri- 
um ca(trorum itinere, ad Mediz murum pervenerunt, intráque 
eum ingreffi funt: erat autem extructus lateribus coctis in bitu- 
mine pofitis, latitudine pedum viginti, centum altitudine ; longi- 
tudo ferebatur effe parafangarum viginti; neque procul à Baby- 
lone aberat. 

Inde caftris alteris, parafangas octo progreffi funt; binofque 
trajecerunt alveos fodiendo ductos, ponte alterum, alterum na- 


Y Ὑποψίαν] Fmrmonius : Ὑποψία, 
Ὑφοράσιως διαφέρει. Ὑποψία ἃ γὰρ, 
iri καλδ τις ὑπόνοια" Ὑφόρασις δὲ, 
δόξα iei τὸ χεῖρον. Acutils hzc, 
quàm veriüs protuliffe Grammati- 
cum, ex hoc ipfo loco intelligere 
eft. Simul intelligas, quantis ob- 
noxii funt ludibriis, qui familiari 
ad Lexica Grammaticóíque aditu 
nonnihil elati, dogmata de mente 
auctorum effutire fua non verean- 
tur, quorum in linguá peregrini 
feré funt & hofpites. 

2 Ex τῷ αὐτῷ] Scil. τόπο : quz 
vox fzpiffimé patitur ellipfin. δι. 
nyf.Hal.l.6. A.R.fe&. 14. ἐξ ἐπόκυ 
τοῖς Ρυμαίοις,δες. ct]. τόπο. Et fic 
paflim in aliis cafibus alii. 

3 Μηϑίας iix oc, &c.] Vide p. 
69. n. ^. Cater üm, pro “αρηλθόν 


αὐτὸ εἴσω, pleniàüs Nofter p. 70. 
dixit, —» realid παρῆλθε; καὶ ἐγένονϊο 
εἴσω, &c. 

4 Πλίνθοις ὀπϊαῖς ἐν, &c.] Sic late- 
res εοὔδὲ apud Plin. H.N.1. 2. ς.ςό. 
& alibi extant ; & αλίνθοι ὀπ]αὶ a- 
pud Herodian.l.7. $ ς. quibus oppo- 
nitur ὑμὴ σλίνθΘ., in Pau/as. 1. 8. 
c. 8. Unde ea defumpfit Suidas, 
quz ad v. Πλίνθῷ. fcripfit. Cete- ' 
ràm, bitumen illis in locis paffim 
reperiri teftantur Pis. 1.35. c. 15. 
Herodot. 1.3.c.179. uf. 1. 1. c. 2. 
Curt. lib. 5. c. 1. & K. II. p. $26. 
Strab. lib. 16. p. 1078. Diodor.Sic. 
l. 2. p. 96. 

ς Εὖρος εἴκοσι, &c.] Vide fis p. 
69. n. 1. 

6 Διώρυχας ϑύο, T5»,&c.] Con fer 
P. 69. : 
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πλοίοις ἐπ)" (αὗται δὲ ἦσαν ἀπὸ τῇ Τί γρήνς τοδαμᾶ" κα- 
2 ^ 9 ’ * i ^ 
Té]érpm]o δὲ ἐξ αὐτῶν Xj τάφροι ἐπὶ τὴν χώραν; αἱ ὥ τσρὼ- 
ται, μεγάλαι, ἔπειτα δ᾽ ἐλάσσες" τέλος δὲ X, μικροὶ : ὀχε-- 
iT ef , ^e δ 2 3 δ LY / 4 3 ^e 
Toi, ὥσπερ ἐν TM EAAw«0: “ἐπὶ τὰς μελίνας) x; αφικνενται 
᾽ / / , 
ἐπὶ τὸν Τίγρητα “σοταμον" πρὸς ^! “σολις ἣν μεγαλὴη "ὦ 
/ 2 / ^ F^ 
πσολυάνθρωπος; ἢ ὄνομα ΞΣιτακη, ἀπέχεσα T5 σοταμὲ ς΄α- 
δίες “σεντεκαίδεκω Οἱ Ὡ ὅν Ἑλλήνες παῤ αὐτὴν toi 
65... ν δί “ ἣ d ^ dact 
γωσᾶν. εγγὺυς "WOpaUOELTU καλξ 5 μεγαλᾷ, YX4 ὁασεος VOL 
ἴων δένδρων" οἱ δὲ βάρξαροι διαξεξηκό y Tr 
τοίων δέν pav οἱ θὲ βαρ eot θιαεοηκοτες TOV Τίγρητα, “ 
^s ^a M 9 
pér]ovys κα]αφανεῖς ἤσαν. Mé]a δὲ τὸ δεῖπνον ἔτυχον ἂν wi 
’᾿᾽ S τ d S ey "iw 
pimoo 0v]tg τσρὸ τὼν ὁπλῶν 1] ὄξενος X) EsvoDuy' x5 wpo- 
σελθὼν ἐρώτησεν ἄνθρωπός τις τὰς 7 προφύλακας, τσ ἂν idoi 
vigiis feptem junctum : (duZi erant hi à T'igri fluvio; & ab his 
folfae etiam in regionem ;//am diducebantur, primz, magnz, de- 
jade minores ; tandem etjam exi canales, qualiter ad panici 
fegetem in Grzciá ducutitur) ac ad "Tigrim fluvium perveniunt ; 
propter quem urbs erat magna δὲ hominibus frequens, cui no- 
men Sitace, à flumine ftadiis quindecim diftans. Et Grzci qui- 
dem ad hanc caítra funt metati, prope hortum amcenum mag- 
nümque, & arboribus omnis generis denfum : barbari veró càm 
"Tigrim tranfüiffent, confpici certé non poterant. Caeterüm à ceená. 


forté Proxenus & Xenophon pro loco armati ubi excubárunt am- 
bulabant: cüm quidam accedens excubitores interrogavit, ubinam 





1Ox/loi] Minores paulà τάφροις, 
ut & τάφροι, διώρυξι : quz tamen 
inter fe nonnunquam confundun- 
tur. 
2 Ἐπὶ τὰς μιλίνας] Suprà Nofter 
p. 18. eidio ἐπιῤῥύτῳ hoc plante 
nus inventum effe tradit. Vide 
sibi notata. Auctore quoque Ce- 
lumellál.2.c.9. riguum poftulat fo- 
lum, ficcum cretos&mque reformi- 
dat. Apud 7 jeopbr. alióíque paffim 
fcribitur μέλινϑ.. Unde re&é Ery- 


sol. m. Μελίνη — λίγῆαι ϑηλυχῶς xj, 


“ἰρσενικῶς. 

ἅ Σ]Πάχη] Quà de urbe confule, 
Iudic. Geograpb. 

4 Eexinicar]' Vide p. 127. n,2. 


$ Ef δὺς eaeadiicu δες. Horto- 
rum umbras & frigora Perfarum 
captáffe reges nec mirum eít; & 
Cyri minoris, Sardianum qui pro- 
priá manu (uti Nofter in Oecenom.): 
“παράδεισον arboribus herbifque 
faaves mifcentibus odores inftru- 
eret, exemplo docemur. 

6 Πρὸ 6x2.) Hinc, opinor, li- 
quidà fatis conftat, ὅπλα locum de- 
notare pofle, milites ubi excubias 
agereüt armati ; cüm ejus, excubi- 
tores qui adloqueretur, verba ex- 
audirent ii, qui πρὸ 5 ὅπλων jam 
tum ambularent, Videp.128.n.$. 

7 Προφύλακας] Scil. qui ee τὰ 
σραϊοπέδω (ατὶ Nofter in Osconom. ) 
ἰφύλαςῖον. Vide p. 129. ἡ. 3. 


KTPOT ΑΝΑ͂ΒΑΣ. B. 147 
Πρόξενον ἢ Κλέαρχον" (Μένωνα δὲ εἰκ ἐζήτει, 1 o ταῦταν 
Y ^ ἃ ^ ^ 1 LS ^$ t 
παρὰ Apiosw ὧν τὰ Μενωνος ξένα.) Ἐπεὶ ϑὲ Τροζενος εἰπτὲν 
ef *, v X» ἡ 0. " € » f ^. 
ὅτι αὐτὸς εἰη, ὃν ζηγεῖν eizrev o avÜ prog, Ἐπεμψαᾶν με Δριαῖος 
x AóleaQog ποις οἱ ὄν]ες Kugu, x ὑμῖν εὖνοι, τὸ κελεύεσι (Qu- 
Acr]exA,, μὴ ὑμῖν ἐπιθών)αι τῆς νυχ]ὸς οἱ βάρξαροι" £g Ψὲὃς 
&* ÍT EUpUAX W0ÀU ἐν τῷ πλησίον παωροδεῖσῳ. Καὶ ἐπὶ τὴν 
e^ / te / ͵ 4 
γέφυραν τῷ Τ γρηος wa]apos drépipai κελεύεσ, φυλακὴν, 
e P ^ Φ A Á e 
ὅτι διωνοοῖσαι AUTOS αὐτήν T σσαζερνης τῆς γυκ)ὸς» ἥνπερ 
δόνη)αι, ὡς μὴ διαξῆτε, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ ὠἀποληῷθῆτε τῇ πόϊαμε 
X, τὴς διώρυχοφ. Ακύσανιες ταῦτα ἄγωσιν αὐτὸν Tolo: Τὸν 
. « ’ Δ E) 
Ἐλέαρχον, x) Φράξεσιν & λεγε. O δὲ Κλέαρχος ἀκέσας 
9 4 3 “ d / d uuu 
ἑταριξχθη, 95 &poCsiTo σφύϑρα. Neaviexoc δέ τις Τῶν πἰαρόν- 
2 ε » 9 »y / . . 
τῶν ἐγροήσαςν εἶπεν ὡς ἐκ ἀκόλεθα εἴη, TO, τε ἐπιθήσεσθαι x; 
τό λύσενν τὴν γέφυραν. Ay or ye ὅτι ἐπηιϑεμένως ἢ νικᾶν 
δεήσει αὐτὲς, ἢ ἡτ]χ. Ἐὰν e ὃν νικῶσι, τι δεῖ αὐτὲς λύειν 


Proxenom. vel Clearchum reperiret. (Menonem non quarebat, 
quanquam ab Arizo σίγα: efTet Menónis hofpite.) Cüm dixiffet 
Proxenus fe ilum effe, quem queereret, Arizus, inquit ille, & 
Artaézus, fideles o/rm Cyro, & vobis benevoli me miferunt ; ca- 
vendámque vobis effe denuntiant, né barbari noctu vos adorian- 
tur : eft enim magnus in vicino vobis horto exércitus. Ad pon- 
tem etiam Tigris fluminis ut prsefrdium mittatis, hortantur, 
proptereà quód T'iffaphernes de eo no&u íolvendo cogitat, ἢ 
poffit, ut non tranfeatis, fed inter fluvium & alveum intercluda- 
mini. Hzc cüm audiffent, eum ad Clearchum ducunt, & quae 
diceret, exponunt. — Ea cüm audiffet Clearchus, perturbatus 
erat, & metu vehementi commotus. Αἱ adolefcens quidam ex 
iis qui aderant, re confideratà, non effe aiebat confentanea, T;//a- 
bhernem. ipfos adgreflurum & pontem folutumim. | Perfpicuum 
enim 7/7, necefle effe eos, fi nos adoriantur, vel vincere vel vinci. 
Si ergo vicerint, quid iis opus eft'pontem ut folvant? neque 


1 Καὶ ravra] Valet hic xj eie, 
i.e. tametfé, quanquam : cüm aliàs, 
PUN ἐμφατιπῶς, fonet preertim, 
idque. 

2 H»s] Vide psp. 5. n. 4. δὲ 
T boma/sn. de Ted hofpit. 

3 Δὲ] Pbacverimus ; A) φολλάκις 


xceslacs οἱ Asflixoi dli τὸ yap. Ex- 
emplorum adfatim eftapud Home- 
rum, dfriflopb. & alios. 9 Pucyd. 1.1. 
haud ità longé à fine, Kal ἦν δὲ à- 
τως. Schol. τὸ δὲ ἐντὶ τῷ ydg, & fic 
idem fepiüs. Vide Matt, XX1II. 
$. 2 Cor. I. a1. 
T2 
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τὴν γέφυραν; ἐδὲ yap, ἂν πσολλαὶ γέφυραι ὦσιν, ἔχοιμέν 
ἄν, ὅποι φυγόντες ἡμεῖς σωθῶμεν. Αν δ᾽ αὖ ἡμεῖς νικῶμεν, 
λελυμένης τῆς γεφύρας ἐχ ἔξεσιν ἐκεῖνοι) ὅποι ἂν φύγωσιν" 
εἐδὲ μὴν βοηϑησαι» πολλῶν ὄντων πέραν; ἐδεὶς αὐτοῖς δυνή- 
eoi, λελυμένης τῆς γεφύρας. 

Ακέσας δὲ ταῦτα ὁ Κλέαρχος, ἤρετο τὸν ἄγγελον, Wc 
τις EH χώρα ἡ ἐν μέσῳ T& Τίγρητος νὼ τῆς διώρυχος. Ο δὲ 
εἶπεν ὅτε τσολλὴ, τὺ κῶμαι ἔνεισι» τὺ πόλεις πτολλαὶ Y) μεγά- 
Aci. Τότε δὲ x) εἰνώσθη ὅτι οἱ βαρθαροι τὸν ἄνθρωπον ! ὑπο- 
πέμψαιεν, ὀκνθν)ες μὴ οἱ Ἑλληνες διελθόν]ες τὴν γέφυραν, μέ- 
γοιεν ἐν τῇ νήσῳ, ἐρυμαῆα Exov]ec, ἔνθεν j£ τὸν Τίγρηα ποόα- 

y NON t . 92 ͵ » » wo / 
po» ἐνθεν δὲ τὴν διώρυχα TO d ἐπήηηδεια ἔχοιεν ἐκ Τῆς ἐν μᾶ- 
σῳ χώρας, τσολλῆς Xy ἀγαθῆς aye, 13 τῶν Σερίασομένων ἐνόν- 
των᾽ εἶτα δὲ x 3 ἀπος"ροφὴ γένοῆο, & τις βέλοιτο βασιλέα 
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enim, multi fi fuerint pontes, habebimus, quo fugiendo falvi eva- 
damus. Contrà veró fi nos vicerimus, foluto ponte, deerit illis, 
quó fugiant: né quidem ferre quifquam ipfis auxilium poterit, 
ponte foluto, licét trans amnem multi fint. 

Quz cüm audiffet Clearchus, nuntium interrogabat, quanta ez 
effet regio, quee inter "'igrim jact δὲ alveum. Dixit is amplam 
effe, atque vicos iz δά. multáfque & magnas urbes ineffe. 'T'um 
etiam cognitum eft, barbaros fubmiffiffe hominem, qui vereren- 
tur né Greci cüm tranfiiffent pontem, in infulá manerent, in quá 
. hinc Tigris fluvius, illinc alveus iis munimento foret ; ac com- 

meatum ex agro inter boc interjecto haberent, qui & amplus effet 
fertilis, cüm etiam qui colerent eus adeífent : tum autem perfu- 
gium fieret, fi quis regi injurias inferre vellet. Secundàm hace 





Cad Yaoxípiaur)] Suid interpre- 
te, efl uda 3ó»a bríp aw. De- 
inde citat idem Xenophontis hunc 
locum, & pro διελθόνες legit δια- 
Gali, prO μένοιεν, μοίνειαν. Ουᾶ de 
re C]. editor ne verbum quidem. 

. 2 Egyacopáno] Vide p.95. n.3. 
MS.Eton. ἐρία αα μένων cuivulgata 
anteferénda eft le&tio. Sicuti au- 
tem hocin loco χώρας afa0x dixit, 
K. II. P 200. γῆς d yaÓns. 


3A«oreot3 Harpocrat. & Pbavor. 
Αποςροφὴν ài $ zalaQvyh?, Δὴμο- 
Dry ἐν Φιλιπαικοῖς. ΟἸδιογιβοχέδηξ 
verba hzc,i»zaxala Τιμοκράτυς, fub 
init, bdo» δὲ ὑδεμιᾶς ἔτι ἀποςροφῆς 
TU (A), &C. Ubi ἀποςροφὴ mora verti 
folet, vel effugium ,tergivverJatio. No- 
er Memorab.l.2. fub fin. Νομίσας 
δὲ ὃ Αε χέδημος οποςροφὴν οἱ τὸν Κρί- 
euros οἴπκονγδες, ubirefugium, perin- 
de atquc hoc loco, fonat. 
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κακῶς ποιεῖν. Mél ταῦτα ἀνεπαύον)ο" ἐπὶ μένοι τὴν γέφυ- 
ε Δ" . A» » ^ 38V » / 
ay ὅμως φυλακὴν ἔπεμψαν" ' xo ὅτε ἐπέθε)ο ἐδεὶς ἐδαμόθεν, 
ἅτε wpoc τὴν γέφυραν ἐδεὶς ἦλθε τῶν πολεμίων, ὡς οἱ Qu- 
puoi ary I6 Aor. Ἐπειδὴ δὲ d 777 &ytvé]o; διέξησαν τὴν 
γέφυραν ἐξευγμένην τελοίοις τριάκοντα x, ἐπα, ὡς οἷόν τε 
μαλις ἃ “πσεφυλαγμένως" ἐξήγγελλον γάρ τινες τῶν παρὰ 
"Turco oru Ἑλλήνων, ὡς διαξαινόντων μέλλοιεν ἐπιτίθε- 
σϑαι" ἀλλὰ ταῦτα E ψευδὴ » διαξαινόντων μένοι 3TAzg 
αὐτοῖς ἐπεφάνη μετ᾽ ἄλλων, σκοιτῶν εἰ διαξαίνοιεν τὸν ππο- 
ταμόν, ἐπεὶ δὲ εἶδεν, .4 ὥχετο ἀπελαύνων. 
Απὸ δὲ τὰ Τί γρηϊος ἐπορεύθησαν ςσαθμὲς τέτ]αρας, “ταρα- 
σάγίας εἴκοσιν, ἐπὶ τὸν Φύσκον “ποταμὸν, 5 TO εὖρος τολέ pe" 
ἐπὴν δὲ γέφυρα. Καὶ &]auta ῳὡεῖτο “πόλις μεγάλη, ἢ ὄνομα 


quieti fe dabant ; nihilominus tamen ad pontem przfidium mife- 
runt: ac nec ullá ex parte qui(quam «os invafit, nec ad pontem 
ullus hoftium venit, quemadmoduüm ii, qui prefidium δὶ agita- 
verant, renuntiárunt. Primáà aurorá pontem triginta feptem na- 
vigiis junctum, quàm cautiffimé fieri poffet, tranfiérunt Σ: nam 
quidam ex iis, qui apud Tiffaphernem fuerant, Grzcis enuntid- - 
rant futurum, ut ;/os inter tranfeundum adorirentur 50//e; ; quod 
fané falfum erat : ab iistamen in ipfo tranfitu confpectus fuit Glus 
cum quibufdam aliis, qui num amnem tranfirent. fpecularetur ;. 
quod càm Grecos facere videret, abequitabat. 

A Tigri caftris quartis, parafangas viginti, progreffi funt, ufque 
ad Phyícum amnem, latitudine plethri ; cui pons erat impofitus. 
Atque ibi incolebatur urbs magna, cui nomen Opis: ad quam 


F Καὶ ὅτε — S3, &c.] Vide 
p. 83. n. 2. 

2 Ewc] 7 bom. Magi/fer : Eve, in 
φώς. At fic paffim poétz. Διαφέρει 
δὲ τὸ ἕως κὶ ἠὼς xola τρόπος τέσσα- 


ρας, inquit. Etymol. m. au&or;. 


xala τόνον, xalla κλίσιν, told χρόνον, 
so ala σνιύμα. Ατῇἷϊκοὶ Κα ἴως λέίωσι 
a δὲν, σέμπω--- Αἰολικῶς Dacus, 
εἰ πὸ 9 aiu, τὸ φωνῶ — ἠὼς ὑπὸ Ἰώνων, 
&c. Smidas: λέγεται δὺ ἡμέρα κοι- 
vei, ἠώς longsc, ἕως" Διυρικῶς aus" 


Αἰόλικὼς ix τέτα abus. 

3 TAS; — μῆ᾽ ἄλλον] Vide fuprà, 
P. 42. n. 2. & p. 110. Edit. 4/4. 
Fler. & MS. Eton. dant μετ᾽ ἀλ- 
^er : quam fcripturam fequitur 
Zdmafaru. Natus eft forfan error. 
ex initiali proxime fequentis par-. 
ticipii literà. 

4 Oxdedai ain] Vide p. 142.. 
n. | .. ΄ 

ς Τὸ ide “λέθρε} Vide p.35.n. 
4. Pleniüs p. 20. dicit $ τὸ εὖρΘ.., 
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Ang og ἣν ἀπήν]ησε τοῖς Ἑλλησιν ὁ Κύρε X, Αῤ]αζέρξε 
νόθος ads A oos, ἀπὸ Σέσων X; ExGa]avuv epa] ἂν “πολλὴν 
ἀΐων ὡς βοηθήσων βασιλεῖ" 1 ς-σας τὸ ἑαυ) ggairéUJua, "Wet 
ξορχομένες ἐθεώρει τὲς Ελληνας. Ο da Κλέαρχος ᾿ἡγεῖτο fe 
εἰς δύο, ἐπορεψά]ο ds ἀλλά]ε x a A Ac]s ? eic ugeevoc. Oro δ᾽ 
y χρόνον 5τὸ ἡγέμενον τῷ ς-ρα]εύμαϊ)ος ἔπις-ἢ, τοσᾶτον aet cg 
χρῦνον δὲ ὁλε τῷ epa] epa] oc γίνε  , τὴν ^ ἐπίς-ασιν᾽ got TO 
. ςράτευμα 510 αὐτοῖς ταῖς Ελλῃησι δόξαι πτάμπολυ &Yyat γὼ 
τὸν Πέρσην ἐκποπληχθαι θεωρανα. Ἐ ]εὐθεν δὲ ἐπορεύθησαν 
διὰ τῆς Μηδίας ςαθμες ἐρημας ἐξ ) ἌΓ φσαγίας τριαπκον]α; εἰς 
TO; Ηαρυσάτιδος κώμας, τῆς Κύρε 9) βασιλέως μεήρός. Ταύ- 
τας Τισσαφέρνης Κύρῳ ἐπεγίελων διαρστάσο; τοῖς Ἐλλησηι 
ἐπέτρεψε. ““λῆν avdpxzrüdaz. Evqv δὲ airag ππολὺς» X, Woo- 
δα]α, κὺ ἄλλα χρήμα]α. Εγ)εῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν ς-αθμὲς ἐρή- 
quic τοῦγ]ε) τραρασαγίαις εἴοοσι, τὸν "E γρήϊα πόαμοὸν ἐν dipic"t- 


Grzcis obviam wenit Cyri & Artaxerxis frater nothus, qui ut 
opem regi ferret, à Sufis & Ecbatanis magnum ducebat exercitum ; 
& cüm fuas fubfiftere jufliffet copias, Graecos prazetereuntes fpecta- 
bat. Caterüm Clearchus /uo: in binos di/pofitos ducebat, ὃς /ic 
faciebat iter, αὐ fubinde íubfifteret. Quanto autem tempore 
prima pars copiarum fubftiterit, tanto per omnem exercitum in- 
hibitionem ab itinere fieri neceffe erat ; adeó ut ipfis etiam Grz- 
.cis ingentes effe copize viderentur, & ;/7z Perfa (pectans eas obítu- 
pefceret. Indà per Mediam caftris in folitudine fextis, parafan- 

as triginta, ad Paryfatidis, Cyri regííque matris, vicos progrelfi 
font. Hos Tiffaphernes, Cyro ut illuderet, diripiendi potefta- 
tem Grzcis fecit, exceptis mancipiis.  Inerat autem ;» eis fru- 
mentum multum, & pecudes, & res aliz. Hinc per folitudinem 
caftris quintis, parafangas viginti progreffi funt, cüm T'igrim flu- 


. 4 Ἑπίρασι»] In MSto Eton. & 


1 Ἡγεῖτο μὲν sis 3v] Seil. τοῖς 
libris quibufdam editis legitaris(- 


ins sic δύο era γμένοις. Locutione 





μᾶς ellipticá ufus eft Nofter K. nt. 
Ῥ-ς24.---ο-ᾷἠς δύο d yoslag τὴν, &c. Et 
fic alibi. Vide fuprà p. 14. n. 4. 
2 Efiráune-] Vide p.45.n.1. 
.3 Τὸ ayspprror] δε, ue. Adi 
P4g- 40, 2, 5. 


Tacw. Perperam autem fic legi ex 
participio, quod modà preceíie- 
Iat, ipicdume: abunde liquet. 

ς Kai αὐτοῖς τοῖς EAAnas] Lezm- 
clavius fnípicatur legendum εῆς 
τοῖς ἰχθεοῖς. Sed' nil mutandum, 
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pa ἔχον]ες. Ἐν δὲ τῷ πρώτῳ capu, τσέραν τῷ "laps, τοό- 
3 ^ , 3 ? e 
A16 ὠκε;το [A£'y 0,2. xj εὐδαίμων, ᾿ ὄνομα Kauai, εξ ἧς οἱ βαρ- 
δαροι διῆγον ? ἐπὶ σχεδίαις διφθερῶν, a oT, τυρὸν, οἶνον. 
Mél ταῦτα ἀφίκοντο 3 ἐπὶ τὸν Ζάδατον τσοταμὸν, τὸ εὖ- 
ρος τετ]άρων πλεθρων. Καὶ ἐνταῦϑα ἔμειναν ἥμερας τρεῖς" 
ἐν δὲ ταύταις ὑποψίαι je ἤσαν, φανερὰ δ᾽ ἐδεμία ἐφαίνετο 
ἐπιξελή. Ἐδοξζεν ἄν τῷ Κλεάρχῳ συγγενέσθαι Τ᾽ σσαφέρ- 
yEl, X; εἰ "arg δύναιτο, τταῦσαι τὸς ὑποψίας, "roi e£ αὐ- 
τῶν τούλεμον γενέσθαι" 4xj ἐπεμψέ τινὰ ἐρδντῶ, ὅτι συγἶε- 
/ 3 e Ve , ,* 7 ej M 
νεσϑαι αὐτῷ χρήξοι. Ο δὲ ἑτοίμως ἐκέλευσεν ἥκειν. Ἐπειδὴ 
δὲ συνῆλθον, λέγει 0 Κλέαρχος τάδε" 
ες E 4 3€ unm / 
Εγω, ὦ Τισσαφερνη, oido, μὲν ἡμῖν 50pwug γεγενημενες, 
e ὁ δεξιῶς δεδομένας, μὴ ἀδικήσειν ἀλλήλες" 9 QuAa7]ope- 
** yoy δὲ σε ὁρῶ ὡς τσολεμίες ἡμᾶς" X; ἡμεῖς ὁρῶντες ταῦτα, 
«ες » ᾿ θ λ δὲ t ἠδὲ δ ^» X 
ayriDuAaT|ousUm. — Ears 06 σκοπῶν uóty ὀυναμαι ὅτε σὲ 


vium ad lzvam haberent, Ad caftra prima, trans flumen, urbs 
magna incolebatur & opulenta, «uj nomen Cane, ex qua barbari 
ratibus ἃ pellibus /27is panes, cafeum, vinum tranfportabant. 

Poft hzc ad Zabatum fluvium perveniunt, quí erat plethrorum 
quatuor latitudine.  Átque hic dies tres maníerunt ; in quibus 
nonullz fufpiciones orte funt, nullae tamen manifeftz adparebant: 
infidise. Quamobrem Clearcho vifum eft convenire T'iffapher- 
nem, & fi quá ratione poffet, fufpiciones priüs amovere, quam 
hellum ex eis oriretur: mifit itaque qui diceret, cupere fe eum 
convenire.  Hortatus eft is prompté ut veniret, Cüm autem 
convenifílent, orationem hanc habuit Clearchus : 

** Equidem novi, Tiffaphernes, nos utu? jurejurando ob(trictos. 
*€ effe, datá(que dextras, nullam alterum alteri illàturum injuriam: 
«€ fed: tamen. cavere te tibimet à.nobis, tanquam ab: hoftibus, vi 
*-deo 5. & nos viciffim, cüm id videamus, nobis à te cavemus, 
* Cüm νετὸ mecum cogitans nihil animadvertere poffim; in-quo . 


1 Ονομα Kore]: Pleniàüs fuprà ἰδία. Priüs legebatur σαέδίως. 
mOdó p. 149. & alibi, 5 ὄνομα.Ὡ»- ». en T Zécalo] Coníule ἦκα: 
.9)96. iz . 
2 Eel σχεδίαις, &c.] Sicrepo: — 4 Kai] Vide p. 104. n. 2. 
foi ex oonje&ura: cui favet:MB. — 5 Oensc γι[νημένως, &c.) Videp.s 
Rton, qui pro heSicis exhibet. 140. & ibi notata. 
διφθυρωίνκι4, Siefaprap. cs.— — 6 Φολαπϊόμεκον, $6. ) Adi ρ»144. 
exUiau )wutairq:.ub videne; n... 
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ςς , ,’ ’ e .ν "" 9 [4 ee . 
circ x, "UWéipoMEVOV ἡμᾶς κακοποιεῖν, ἐγὼ TE σαζφως oido 
ef e “Ὸ »ὙΔὦὋΣ d 3 WV ^e » fà ^ 2 / . 
t^ OTI ἡμεῖς γὲ ἐδ εγινοῦ μεν ἐδὲν τοιξτον, ἐδοζέ μοι εἰς λοίες 
€c 3 - ef 3 ὃ 7 99/7 P) / hj 
σοι ἐλϑεῖν, ὁπῶς, εἰ υναΐμκεϑα, ἐξελοιμεν αλληλῶὼν τὴν 
«- » 7 I Y N id. yd 4 9 / 4 V 5 à 
aTigixy. ^ Και yap oda, 0t] cv pu7rS C, τές μὲν EX. x Go - 
«κι ^ 4 δὲ , e / ἃ δ 9£ , / θα, 
λης» τές δε εξ ὑποψίας, οι Φοδηΐεντες ἀαλληλες, ᾧθασαι 
/ V - 9 / 5 7 ΔΝ OM. 
** Qu? ὁμενοι τδρὶν vati, ἐποίησαν ανηχες ἃ κακὰ τὰς ETE 
€ 2 7 x / » A» E / 
μέλλον)ας TE βελομενες TOi£TOV ὅθεν. Τας ὅν τοιαῦτας 
? / / ? 4 ^ t 
** 3 αἰνωμοσυνας νομίζων συνέσιαις * aig ἂν τσαυεσϑαι, 
€t ef * ὃ ὃ [4 X Q 41 e Λε ^s » 9 So 3 - 
Q0, X3 θιδασκειν σὲ ὥδλομαιγ ὡς σὺ ἡμῖν 8X Op-2u6 αἀπι 


** tu nos ledere coneris, & ipfe certó fcio nos tale quidquam né 
ἐς quidem meditari, vifum e(t fe mihi colloquendi causá conveni- 
** endum effe, ut, fi quá ratione poffimu:, diffidentiam alterius 
** alteri eximeremus. Jam equidem bomines novi, qui cüm par- 
** tim propter criminationem, partim propter fufpicionem mutuó 
** fefe metuerent, priufquam quid ipfis accideret, antevertendiftu- 
* diograviflimis maliseos adfecerunt, qui nihil tale jam tum pa- 
** rarent cuperéntve, Quare cüm iniquos hujufmodi errores ex- 
« iftimarem maxime colloquiis finiri poffe, hc venio, téque docere 








I Kai γὰρ οἶδα, &c.] Zftgue ille 
quidem injuriz, inquit Cicero de 
Offic.l.1.c.7. que nocendi causá de 
induffriá inferuntur, ape à metu pro- 
fiifeuntur : cüm is, qui nocere alteri 
cogitat, timet nà, mifi id fecerit, ipfe 
aliquo adficiatur incommodo. Vide 
Grot. de B, & P.1.2.c. 1. Et Jfocrat. 
ib» τῷ erigi ἀδιδόσεως», p. 313, 314. 
edit. Srep^. 

2 Μέλλοιας ὅτε, &c.] Hefych. & 
Ῥῥαυον.Μελλήσω,σποδάσω. bucyd. 
1.2. feré medio, de Archidami in 
Platzam impetu, καθίσας τὸν rea- 
τὸν ἔμιλλι δηώσειν τὴν γὴν" 1. €. Pa- 
rabat vaflart. Et fic fzpe Scrip- 
tores Attici. 

4 Αγνωμοσύνας) Pbavor. δὲ Ety- 
mol. m. Αἰνωμοσύνη, ἀναισθησία, 
ἄξια, ὀλιγωρία. Nofter in fol. 
Socr. extr... Αὐτὸς μὲν δὴ (Anytus) 
διὰ τὴν T8 viB erernea» “σαιδείαν, x; 
dà τὴν αὐτῷ ἀγινμοσύνην, 1. €. 

: | 


propter fuam amentiam. Apud He- 
rodot. 1.2.c.172. opponitur σοφίη. 
Hoc in loco denotare videtur /- 
multates, vel indignitates etiam ex 
errore natas. 

4 Μάλιγα ἀνπ«αὐεσθαιἾ Ita MS. 
Eton. & libri editi. Cl. [fraud 
cenfet ὧν ante eadsweX nollum 1lo- 
cum habere, & pro utráque voce 
reponendum ἀναπαύεαχ. Atjure 
locum hunc ifta fibi vindicet par- 
ticula; cüm verbo, cui adjungi- 
tur, vim Jvrylixs», ut paffim alibi, 
tribuat. Sic mox infra: ὃς ἰλαίξζω 
ὧν — ταπεινὸς ὑμῖν παρασχεῖν: ἃς 
paucis interjectis — ἃ οἶμαι ἄν “αῦ- 
σαι, &c, ubi aoriftis illis vim fu- 
tari cum fenfu potentiali conjun- 
Gum largitur. junxit & cum pre- 
fenti infinitivi, perinde atque hoc 
loco, Nofter K.II.p.80. --- μοὶ δο-. 
xii — para ἄν σοιεῖν, lC, pofy 
efficere vel efeiurum, δὲς, 
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ε ω “ ΔΑΔφ ΝΑ 9 JE Re “ ὦἢ € ^" 
ςεῖς. Πρῶτον i£ yao x; ptyigov, oi ϑεὼν δρκοιἡμᾶς κὼ- 
9 e , 
«€ AUECI «τολεμίες εἶναι ἀλλήλοις" Ogg δὲ τύτων σύνοιδεν 
ec αὐτῷ παρημεληκὼρ, τᾶτον ἐγὼ $7oT ὧν εὐδαιμονίσαιμι. 
** 2Τὸν yao ϑεῶν ποόλεμον εἰκ οἶδοι ἔτ᾽ ἐπὸ ποίε ἂν τάχες 
ες φεύγων τὶς ἀποφύγοι, ÉT εἰς τσοῖον ὧν σκύτος ἀποδραίῃ, 
€ θ᾽ ὅπως ἂν εἰς ἐχυρὸν χωρίον ἀποιταίη. 3 Πα) γὰ 
*€ ««ἄμ)α τοῖς ϑεοῖς ὑποχα. X, eav]ax» aay]ov σον οἱ Θεοὶ 
ἐς “ λιν NA m ^v A 9 c e ’ 
κραϊασι. Περι δὴ τῶν ϑεῶν τε X, τῶν Ὅρκὼν ὅτω γιγνώ- 
€ gx, tao ὃς ἡμεῖς τὴν Φιλίαν συνϑεμενοι κα]εϑέμεϑα: 
* τῶν δὲ ἀνθρωπίνων σὲ ἔγω[ε ἔν τῷ "urapoy]i νομίζω μέγις"ον 
€ ἡμῖν εἶναί ἀγαθόν. Σὺν Kb γὰρ σοὶ Waco, ἡμῖν ὁδὸς εὕ- 
ec xc δὲ ὴς διαβατὸς, τῶν δ᾽ ἐπιτηδείων (ὶ 
vropog, σὰς 08 Ἰσοτάμος διαίδατος, τῶν Ó ἐπ'Τηδείων τὰκ 
ect " PR. 9 δὲ “Ὁ «^ €t »» 5 διὸ 4 (ἐϑὲ 
απορία ἄνευ δὲ σὲ σασα μὶ ἡ οὐδὸς 5 δια σκοτές, (8θὲν 
** cupio, non recté nobis te diffidere. κρά enim primum eft & 
€ nraximum, ipfum quod per deos.uterque juravimus jusjuran- 
** dum nos invicem infeftos effe vetat: quod quicunque fe con- 
** tempfifle fibimet conícius eft, eum ego neutiquam beatum 
** przedicare poflum. Nam haud fcio, quà quis fugae celeritate à 
** diis βόϊ bellum illatum effugere, quáfve in tenebras aufugere, 
** ve] quá ratione locum in munitum fecedere poffit, Quippe 
** omnino omnia diis fubjecta funt, & ubique dii pariter omnia 
** (μβ poteftate continent. Atque ità de diis ac jurejurando fentio, 
«€ apud quos initam amicitiam depofuimus: inter humanas au- 
« tem res equidem te nobis in prefenti maximum effe bonum 


€t exiftimo. Nam cum te nobis omnis via tranfitu facilis, omne 
«€ flumen trajici poffit, n.lla commeatüs erit inopia: fine te iter 


aut contrariis vertunt in fe aures, 


1 Own ὅρκοι, &c.] Vide p.140. 
2 Τὸν ydg Uis, &c. JNuminis/cz. 
in teflem & vindicem invocati ; 
H perjuri capitis, fraudi/que Ultorem. 
Quis enim lefos impuné putaret effe 
dto? Lege omninoP/al. CXXXIX. 
7. & feq. & agnofce, quam humi- 
.. lis, quam jejuna fit eam Attice 
Mufz oratio; prz altá illà, uber- 
rimí(que fententiis abundanti, θεο- 
avtógu Píaltis eloquentiá. 
4 Tayl» γὰρ «ala, &c. ]IlIud hic 
enus figurarum adhibet, quz aut 
ilitudine vocum, aut paribus, 


& animos excitant. Huic nomen 
eft «“αρονομασία, que dicitur ag- 
sominatio : Quin&il.Inf.Orat.1.9. 
C. 3. Caterüm, L.G. thefauri non 
agnofcunt ὕποχ.. 7. Poll. de eo, 
qui αἰτίαν ὑπέχει, recté adhiberi 
docet 1. 8. fegm. 68. Vide fis Ci- 
cer. de N.D. 1. 3. c. 39. 

4 Πα ὃ.) Muretuslegit παρ’ οἷς. 
nec malé. 

6 Aid σκότος) Metaphoricé fu- 
mitur hzc vox, ficat Rom. Il. 1g. 
& (Pe alibi. 
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ες yap αὐτῆς ἐπις-ἀμεθα) ποῶς δὲ πτοταμὸς δύσπορος, Ye 
ec v 7.1 δ , δ᾽ , / t Nau ἊΝ 
δ᾽ ὄχλος Φοξερὸς" ! o egra]oy ἐρημία" μές" γαρ aro 
* λῆς ἀπορίας ἐργίν. 2 Εἰ δὲ δὴ 1$ μανένες σὲ κα)ακ)είναιμεν, 
€ ἄλλο τι ἂν, ἢ τὸν εὐεργέτην κατακτείναντες, τσρὸς βασι- 
«t€ , X / 3 nd à 3 , 9 . δὲ ὃν A 
Asa τὸν μεέγιςτον 9 epe pov ἀγωνιζοίμε a Ὅσων δὲ 03 x5 
e Φ » / Pd » 
** οἵων ἐλπίδων ἐμαυύ)ὸν ἂν ς“ερήσαιμι, εἰ σὲ TI κακὸν ἐπι- 
το ^ M i “ ΕῚ 
ec χειρήσαιμι “σοιεῖν, Τταυτα λέξω. 4 Eyo γαρ Κυρον ἐπε" 
** ϑύμησα μοι φίλον γενέσϑαι, νομίζων 5 τῶν τότε ἱκανώ- 
cc «v es ἃ ^ / N δὲ ew € ^ / 
τατον εἰναι εὖ "Woitiy Oy ἂν βάλοιτο. X6 δὲ vuy Opt τὴν TE 
e Led 4 “ y 
“ Κύρε δύναμιν xj χωρῶν ἐχοντα;, X) τὴν σεαυτᾷ ἀρχὴν σώ- 


** omne tenebricofum er;f, quippe eujus ignari plane fumus) 
** flumen omne tranfitu difficile, omnis turba terribilis ; maxi- 


** méque terribilis folitudo; quippe qua multis difficultatibus 
** referta fit. Quod fi te furore impulfi occidamus, quid aliud 
«€ futurum efl, quàm ut occifo homine de nobis bené merito, ad- 
ἐς versüs regem maximum vindicem decertemus? Quas fané & 
** quales mihi ipfe fpes erepturus (im, (i quid tibi mali facere co- 
** per, id ver exponam. Cyrum ego mihi fieri amicum expetivi, 
** proptereà quód z//um inter fui temporis homines ad conferenda 
** jn quem vellet cunque beneficia maximé idoneum arbitrarer, 
** Nunc te video potitum & potentià & regione Cyri, cüm tuum 


1 Φοσιρώταῖον,δις.} Scil. χρῶμα. — grederetur,Triclin. ad δοῤΖος. Ajac. 


Vide p. 135. n. 3. 

2 Ei δὶ 35, &c.] Deeft vocula po- 
fleriorin MSto Eton. & quibufdam 
editis, Recté tamen eam retinue- 
runt Stepbanus: & Leunclavvius: nam 
ficfuprà Nofter p. 129. O δὲ δὴ ρα- 
ψα, ἕο. Porró, quod ad phrafin 
ἄλλο τι attinet, ed ufus eft Nofter 
K. Π. p. 200. Hic valet τί ἄλλο à» 
Jtil. ποιοῖμεν quod verbum deeft 
itidem K.I1.p.52. — μόνϑ'ἐκεῖνθ. ἐ- 

ἐν ἄλλο (cl. ἱποίει) ἢ τὸς eimlu- 
κότας σιεεξιελαίνων ἰϑιᾶτο, 

3 Εφιδρον] Ab re athleticá duci- 
tur nomen, impofitum olim ei, 
qui duobus inter fe luctantibus 
adfidebat, certamen inípiciebat, 
ejüfque eventum eo expectabat 
confilio, victorem ut integer ad- 

a 


v.615. EQ1deG- κυρίως, ὁ vagi xiv- 
ασμίνϑ., ὅταν δύο τινὲς σαλαίωσι, 
σαλαΐσειν τῷ νικήσαῆιι. ἘπῚῆς fere 
vetus alter Scboliaffes ad locum. 
Hinc fua Suida: ad v. Exempla huc 
facientia fuppeditabit, BuZzw; in 
Comm.G.L.p.742. Quibus om- 
nino velim addas quz Lucienur 
differit ἐκ Hermotimo feré medio. 

4 Ἐγὼ yag, &c.) Vide K.I1.222. 
D. I. 

6 Τῶν róri] Ηᾶς perfzpé Attici 
fcriptores ellipticá utuntur locu- 
tione, pro τῶν τότε δηΐων vel γενομέ- 
γων. Sic fuprà p. 128. — κήρυκα 
ὥριφξον τῶν τότε — T fcbin. dial. r. 
fe. 8. Οὗτοι δέ πὸ ἐδόκουν καλλισα 
τὸ τότι σαλαΐίιν. Et paffim a- 
ibi. 
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«€ Fojla, τὴν δὲ βασιλέως δύναμιν, ἢ Κῦρος πολεμίᾳ ἐχρῆτο, 
€ σοὶ Ἰταύτην σύμμιαχον ὅσαν. Τάτων δὲ Tou Tuv 0v] uv, τίς 
€ cro) papi], ὅςτις t σοὶ βέλέαι Φίλος εἰναι; Αλλὰὲ μὴν. 
ec ἐρῶ ya, x, ταῦτα, εξ ὧν ἔχω ἐλπίδας, καί σε βελήσεαϊ, 
« φίλον ἡμῖν εἶναι. Οἶδα i yap ὑμῖν Μυσὲς λυπηρὲς ὀν)ας, 
“ ὃς ἐλπίζω ἂν σὺν τῇ πταρόσῃ δυνάμει ταπεινὲς ὑμῖν πεαρα- 
€ σχεῖν οἶδα δὲ x Πεισίδας" ἀκέω δὲ x) ἄλλα ἔϑνη πολλὰ 
ςς χοιαῦτα εἶναι, ἃ "otio ἂν παῦσαι ἐνοχλδν)α ἀεὶ τη ὑμε- 
* χέρᾳ εὐδαιμονίᾳ. 5Αἰυπήΐες δὲ, οἷς μάλιςτα ὑμᾶς νῦν γι- 
€ γνώσκω τεθυμωμένες, ἐχ ὁρὼ ποοίᾳ δυνάμει συμμάχῳ χρη- 
«^ “ Μ t wv N53 VM " 

σάμενοι μᾶλλον ἂν κολάσεσθε τήςνυν σὺν ἐμοὶ ἔσης. AAA 
ec μὴν ἐν γε τοῖς τσέριξ οἰκῶσι σὺ, εἰ É βέλοιό τῳ Φίλος εἰναι, 
* ὡς μέϊις-ος ἂν εἴης" εἰ δέ τις σὲ λυποίη, ὡς δεσπότης ἀνας-ρέ- 
“ἐ φοιο, ἔχων ἡμᾶς ὑπηρέτας, οἷ" σοι εκ ἂν τέ μισθε ἐγεκῶ 
*€ μόνον ὑπηρέ)οῖμεν, ἀλλώ x, τῆς χαρίος, ἣν σωϑέν)ες ὑπὸ 


*€ etiam imperium incolume retineas, regííque adeó potentiam, 
** quam Cyrus infeftam expertus eft, tibi hanc auxilio effe. Quze 
« cüm ità fe habeant, quis ufque adeo infanit, ut efle tibi nolit 
« amicus? Enimveró ea etiam proferam, undé fpem habeam fo- 
* re, ut tu quoque nobis amicus effe velis. Quippe novi Myfos 
ἐς vobis effe moieftos, quos me cum his quz adíunt copiis vobis 
* fubjicere poffe fpero: quin & Pifidas 5o/fili im vos effe attimo 
ἐς novi ; audio & alias gentes efTe multas ejufmodi, quz ut ab 
«t interpellando femper felicitatem veftram defiftant, eftecturum 
*€ me arbitror. Porró ZEgyptios, quibus nunc maximé vos iratos 
€** effe intelligo, non video quibus copiis auxiliariis ufi potius, 
«€ quàm qua mihi jam adfunt, caftigare poteritis. At vero etiam 
« inter eos quicircumcircà habitant, fi cui eorum amicus effe ve- 
** lis, quàm maximus effes; fin quis aliquid tibi moleftiz crea- 
*€ ret, eum tanquam dominus everteres, nos cüm haberes u/tionis 
** miniftros, qui tibi non tantüm f(tipendii cauísà fubferviremus, 


1 Taor»] Vide p.128.n.2. 
2 Οἶμαι ἂν e&avzai) Vide p.152. 
B. 4. 
j Αἰγυπῆνυς} In libris quibuf- 
dam editis perperam legitur Αἰΐυ- 
sio. Confer p. 116. Bellum inter 
ZEgyptos tandem & Perías con- 


flatum eft anno ante zram Chri- 
ftianam 377, cüm jam 28 feré an- 
nos imperio expleverat Artaxer- 
xes, in /Egypto regnante Acori- 
de. Videfis Diodor. δὲς. 1. 15. ad 
Olymp. 98. & C, Nep. in ]phicrate 
& Chabriá. 
2 
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** ed σοὶ ἂν ἔχοιμεν δικαίως. Ἐμοὶ je ταῦτα “πάντα ἐνθυμε- 
“ μένῳ ὅτω δοκεῖ θαυμας ὃν εἰναι; τὸ σὲ ἡμῖν ὠπις- εἶν, ὥςτε X) 
€ νὸς ἂν ἀκύσαιμι τὔνομαι, τίς £g ὅτω δεινὸς λέγειν ὥς-ε 
. πεῖσαι λέγων, ὡς ἡμεῖς ce ἐπιξελεύοιμεν.᾽" Κλέαρχος ὥ 
ἄν τοσαῦτα εἶπε Τισσαφέρνης δὲ ὧδε ἴ ἐἀπημείῷϑη᾽ 

** AAA" ἥδομαι fe, ὅ Κλέαρχε. ἀκόων σε Φρονίμες λόγες" 
** ταῦτα γὰρ γινώσκων; εἰ Ti ἐμοὶ κοκὸν βελεύοις, ἅμα ἂν 
“ μοὶ δοκῆς X) σεαυτῷ κακόνες εἰναι. Ὡς δ᾽ ἂν μάϑης, ὅτι 
** ud" ἂν ὑμεῖς δικαίως ἅτε βασιλεῖ wT ἐμοὶ 7 ὠπις"οἴητε, 
* ἀντάκεσον. ἘΠ γὰρ ὑμᾶς ἐξελόμεϑα ἐπολέίσαι «πότε- 
$c po cv« δοκῶμεν ὑππέων τλήϑες QUT opti, ἢ πεζῶν, 3 


“ὁ fed etiam gratize, quam à te incolumes fervati meritó tibi ha- 
“ὁ beremus. Mihi quidem hzc omnia animo agitanti adeó mi- 
*€ rum effe videtur,tefidem nobisnon habere, ut libenti(himé etiam 
“ὁ Pus fim auditurus nomen qui tantüm dicendo valeat, ut ora- 
“ὁ tione fud. perfaadere poffit tibi nos infidiari." Hac quidem 
dixit Clearchus: ad que T'iffaphernes in hunc modum refpondit: 

* Equidem, Clearche, lzttus orationem tuam prudentem au- 
** dio, nam cüm haec cognoícas, fi quid in me mali moliaris, 
** mala fimul contra teipfum agitare mihi vifus fueris. Verüm 
** ut intelligas non jure vos vel regi vel mihi diffidere pofle, zie 
** viciffim audi. Nam fi vos perdere vellemus, equitümve no^ 
** bis copiam deefle arbitraris; an peditum, an armature, quà 











I Απημείφθη] In libris nonnul- 
Iis fcribitur ἐπεμείφϑη. Sed re&é 
Stepbanus & ex Atticorum indole 
dat ὠπημιίφϑη: quod Homericis 
verbis, quibus nonnunquam alibi 
ufus eft Nofter, meritó adnumeres. 

2 Asigpoiyli] 1tà repofui, re ip- 
δᾶ, quà de agitur, hanc fcriptu- 
ram fuadente. ld enim agit ΤΊ 
faphernes, ut à fe perfidiz fufpi- 
cionem amoveat ; & Clearcho per- 
fuadeat nihil effe, qued Grzct de 
regis fuáve erga ipíos voluntate 
dubitent. Clearchus ipfe fuprà p. 
152. idcirco in Tiffaphernis con- 


greffum colloquiümque venit, ut, 
εἰ δυναίμεθα, inquit, ἐξέλοιμεν ἀλ- 
λήλων τὴν awigiar. ldem, paucis 
interjectis, διδάσκεινσὶ βέλομαι; ὡς 
σὺ ἡμῖν dx ὀρθῶς ἀπιτιεῖς — ad qua 
verbis his apté fatis refpondet T'if- 
faphernes. Fla&Cenüs libri omnes 
dedére ἐποςαίητε, quod, five loci 
ftructuram five fenfum fpeCtes, in- 
commodé huc irrepfit. Vidit boc 
etiam Muretus, & refcripfit àsicí- 
oTi, cui levi mutatione factá, for- 
mam Atticam, atqne adeó Au&to- 
ris ftilo congruentem, induendam 
curavi. 





5 Βε"  “- 
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ἐς τόπλίσεως, ἐν 3 ὑμᾶς j£ βλάπηειν ἱκανοὶ ἂν ἥμεν, ep] gros 
e δὲ ἐδεὶς κίνδυνος; Αλλὰ χωρίων ἐπῆηδείων ὑμῖν &qri- 
σχεῖν δὲ ἐδεῖς κίνθυνος ; χωρίων ἔπη μῖν ἐπ 
* ri gas, ἀπορεῖν ἂν σοι δοκῶμεν ; Οὐ τοσαῦτα j& πεδία ἡμῖν 
* φίλια 0]as σὺν πολλῷ πρόνῳ διαπορεύε oJ 8, τοσαῦτα dé ὃ 
* ὑμῖν “ὁρᾶται ὄν)α “φορευ]έα, ἃ ἡμῖν ἔξες-ι προκα]αλαξῶσιν 
* ἄπορᾳ ὑμῖν παρέχειν; Tomar: δὲ εἰσι προ]αμοὶ, 3εξ ὧν ἔξζε- 
** ιν ἡμῖν ταμιεύεα ζ, ὁπόσοις ἂν ὑμῶν βελοίμεθα jte s 
€ 4Ejgi δ᾽ αὐτῶν, ὥς V0 ἂς πα άπασι διαξαίη]ε, εἰ μὴ ἡμεῖς 
“ ὑμᾶς διασορεύοιμαν. Es δὲ ἐν τεᾶσ; τύτοις ἡτ]ώμεθα, ἀλλὰ 


** fané νος lzedere parati fuerimus, cüm nullum ποδὶς fit damni 
« yiciffim ferendi periculum ? Num locorum ad invadendum 
** vos idoneorum copiam nobis defuturam putas? Nonne per 
** tot campos nobis pacatos magno cum labore traníitis; tótque 
** montes vobis in confpectu funt, qui funt vobis tranfeundi, quos 
** fj praeoccupaverimus impervios vobis reddere poffimus? nonne 
*« tot funt flumina, unde nobis liceat vel? ὁ penu promere, cum 
ἐς quantis veftrüm copiis dimicare velimus? Sunt etiam ex illis 
ες nonnulla, quze né tranfire quidem omnino poteritis, nifi vos ipfi 
«ὁ trajiciamus, Quod fi hifce omnibus inferiores evaferimus, at 


axi29a:. SicT 5ucyd. 6. haud ita 
ong? ab init. x; ix lem ἡμῖν ταμιεύ- 
ἐσϑαι ἰς ὅσον βαλόμεθα ἄρχειν, &c. 


Y OsAiciux] Vertifolet armato- 
rum ; quafi poneretur pro ὁπσλιίϊων, 
fimiliteratque ὅπλα p.122. &apud 


Latinos, armature pro armati. Sed 
cum ὁπλῖται πεζικῆς Πηῖ δυνάμεως, 
cujus etiam hic meminit auctor, 
ifta minüs cammoda videtur expo- 
fitio ; nifi forté esca» valere Ψιλῶν, 
quibus opponi folent ézai7a;, fta- 
tueris. Apud Noftrumcerté K.H. 
p.626. soo eft armatura. Et fic 
alibi. 

2 Oeara.] MS.Eton.óeai: : nec 
aliter legit Mureti. Receptam 
fcripturam tuentur libri editi; 
cum tamen neutiquam AMarzti ju- 
dicium MSti au&toritate confirma- 
tum: improbaverim. 

3 BE ἔξιςινήμῶ πα μιεύελχ  ἘΔ- 
dem ufuseft locutione metaphoricá 
K.H.p.246. ““αφρέσ xor ἡμῖν ταμιεύ- 
aras, dra ὁπόσοις ἰουλόμεθα αὐτῶν 


Et Dion. Chryfoff. Orat. 1. p.177. 
edit. Lutet.Zrisdb αὐτῆς ταμιυσά- 
μενον ὧν οἱ γῶνι — 1.6. qui 2a prelio fui 
impelés, aut virium fuarum, nibil re- 
Feréáfet. [τὰ nimirum ὁ ea» Ca- 
faubonus locum legit δὲ expofuit. 
Ταμιύεσθαι autem, ex ejufdem 
do&tif. viri fententià, milites di. 
cuntur, cüm non omnes fuas vires 
primo effundunt congtu; fed fic 
cas difpeníant, utrepetere, fi opus 
fit, femel atque iterum pugnam 
queant. Z/em, cüm non confertos 
cuneos temerario impetu adgre- 
diuntur, fed vel fingulos, vel plu- 
res quidem, verum intra virium 
füuarnm modum. 

4 Εἰσὶ δ᾽ αὐτῶν] Scil. viis; quà 
de ellipfi vide p. 49. n. 1. 
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€ Ὁ e (v ^v Nn? 5 wot n , * ἃ 
τό γε "up TE καρπε κρεῖτ)ον ἐςπιν᾽ ὃν ἡμεῖς δυναίμεθ᾽ ἂν 
e ἢ .» ε "Ὁ 3 3 
*€ κα]ακαύσανϊες ' λιμὸν ὑμὶν αὐ] ηάξαι" ᾧ ὑμεῖς» SÀ εἰ πάνυ 
ἐῤῥ 2 ? LÁ [4 ^ , : ^ W^ A »y 
ἀγαθοὶ εἰηϊε, μάχεσθαι ἂν δύνησθε. πῶς Sv ἂν ἔχον)ες 
*€ τοσότες πόρε Wroóg τὸ ὑμῖν ππολεμεῖν, x τάτων μηδένα 
*C ἡμῖν ἐπικίνδυνον, ἐπεῆα 8X TÉTGV "Wow]uv THTOV ἂν τὸν 
ἐς 4 , 8 / Ww , *CA 4. M ^ 9 LY / 
τρόπον ἐξελοίμεθα, ὃς μόνος ὥὦ τσρος Oeo ἀσεξῆς, μόνος 
. / ΄ 3 3 / 9 
«€ δὲ πρὸς ἀνθρώπων αἰσχρός; “σαϑάπασι δὲ ἀπόρων ἐς ἰ X) 
/ 3 ^s 


* ἀμηχάνων X ἀνάγκη ἐχομένων Xj τάτων τεονηρῶν, OiTI- 
ἐς νες ἐϑέλεσι δὲ ἐπιορκίας TÉ πρὸς Dese, 1) ὠπιςίας argo 
* ἀνϑρώπες ποράτ]ειν τι; Οὐχ ὅτως ἡμεῖς, à Ἰζλέαρχε, ἅτε 
ἐς 5". 4 y 9». 4 » , V ^9 g ^" 99v 
ηλίϑιοι ὅτε ἀλογις οι ἐσμεν. 5 Αλλαὰ Ti δὴ, ὑμᾶς ἐξὸν 
* certe ignis fructibus eft fuperior; quos cum exufferimus, fa- 
** mem vobis tanquam in acie opponere poterimus : adversüs 
** quam vos, tametfi vel fortiffimi fitis, pugnare /2mem non po- 
** teritis,. Qui ergo, cüm tot nobis fint ad bellum adversüs vos 
«€ gerendum viz, earámque nulla nobis Δὲ periculofa, illam de- 
*€ mum ex his omnibus eligeremus rationem, quae una /// ad deos 
** impia, una [ὲ ad homines turpis ? quaeque adeo illorum fit om- 
** nino, qui ad eas, ὃ quibus fe expedire nequeunt, difficultates 
*€ redacti funt, & omnium machinarum expertes & neceffitate 
** conítri&ti, iidémque improbi, qui perjurio erga deos, & fidei 
*€ erga homines violatione aliquid perficere cupiunt? Non adeó 
** vecordes vel rationis expertes, Clearche, fumus. Αἵ enim, 





1 Aur ὃμῖν alilaga:) Metapho- 
ΤΆ utitur x; ἡδονὴν συμδαλλέσῃ τῷ 


λόγῳ 15 μίέγιϑϑΘ.. Vide fis Demet.. 


Pbal.deElocut. íe&. 78. & Quindil. 
Inft.Orat.1.8.c.6. 

2 Αγαϑοὶ]) Plené dixit p. 95. 
εγαϑὲς εἰς σόλεμον. 

4 Teóso) ϑεηία eodem fuprà 
᾿ rhodó eógec metaphoricé adhibuit, 
ut Latini via. 

4 Πρὸς 9u»,&c.)) Sic fuprà p.59. 
0, T1 Óixaiór oor x; «“ρὸς ϑεῶν κ) σσρὸς 
end eam. 

ς Αλλὲ τί δες. ] SicMS. Eton 
Vulgo, Αλλὰ τί δεῖν &c. quod iftius 
particule locum occupavit etiam 
K. Il. p. 283. ἐπὶ τότυς ἡμεῖς xj 05 


ςραϊευσόμεθα, ubi edit. 4/d.&Fhor. 
habent x; διῖ, Stepbanus etiam lo- 
ci hujus fcripturam, quam damus, 
& diftin&ionem recipiendam mo- 
nuit. Similiter autem Nofter par- 
ticipium illud abfolute pofuit ΚΠ. 
p. 582. ὡς διὰ τὸ σολλὰ διδόναι σέ- 
νης ἔσοιτο, ἐξὸν αὐτῷ, &c. Sic paf- 
fim Attici imperfonalium utuntur 

articiplis.  Caterum, occurrit 
fis verbis Tiffaphernes Gracorum 
dubitationi ; quibus mirum videri 
pofie fufpicatus eft, quód, cüm 
tam facile vitam iis eripere potu- 
erint Perfz, iis pepercerint. Cau- 
fam igitur hujus rei reddit Εὖ ἴσθι 
ὅτι ὃ ἐμὸς, &C, 
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“ ἀπολέσαι, ux limi TÉTO ἤλθομεν; Εὖ ἴσϑι ὅ 0ΤΊ 0 ; ἐμὸς 
“ἢ ως τότε aiTi0g, TE τοῖς Ελλησιν ἐμὲ 2 arig-oy γενέσθαι, 
EI ῷ Κῦρος ἀνέξη 3 ξενικῷ διὰ μισθοδοσίαν πιςεύων. TÉ-. 
* TE ἐμέ i καταβῆναι δι ἐεὐεργεσίας ὦ ἰσχυρόν. Ὅσα δέ ε μοι 
* ὑμεῖς ; χρήσιμοι t5, τὼ (C p σὺ εἶπες, τὸ ) δὲ μέγιςτον ἐγὼ 
“ «e τὴν ὦ γὰρ ἐπὶ ΤῊ χεφαλῃ τιάραν βασιλεῖ μόνῳ 
ec ur ὀρϑὴν ἢ ἔχειν; τὴν δὲ ἐπὶ 7 ino ἰσως ἂν ὑμῶν 

“παρόντων "Ὁ ἕτερος εὐπετὼς ἔχοι." 

Ταῦτα εἰπῶν ἰδοξε τῷ Κλεάρχῳ aon λά[ειν" xj εἶπεν, 
Ovx», 7 ἔφη. οἵτινες, τοιάτων ἡμῖν εἰς  Φιλίαν ὑπαρχόν]ων, 
πρειρώγ]αι διαξαλλοί)ες πτολεμίες ποιῆσαι ἡμῶς, oio εἰσι 


« cüm noftrà effet in poteftate vos perdere, cur id adgreffi non 
** fumus ? Certó fcias, in causá fuiffe meum defiderium, Grecis 
** nimirum me fidum. przftandi, ac quo Cyrus milite peregrino 
** (tipendii foluti nomine fretus ὅδε adfcendit, eo me ob beneficia 
ἐς muniente defcendendi. Quas vero ad res vos mihi utiles fitis, 
** has & tu quidem expofuifti; & quod maximum eft ipfe novit 
«ὁ uni nimirum regi tiaram.in capite. rectam geftare licet, verüm 
* eam in corde, fi vos i//j adfitis, fortaffis alius quoque facile 
«€ geflerit." 

Hec loquutus vifus eft Clearcho vera dicere: atque σε, 
Nonne, inquit, cüm res hujufmodi nobis ad amicitiam fuppe- 
tant, exuremis fuppliciis digni funt, qui criminando nos mutuà 


1 Ἐπὶ 7270] [τὰ fcribendum per- 
fpexit Stepbanus ; cüm vulgó lega- 
tur ἐπὶ τούτω, 

2 Πιςὼν Hicin paffivà (quod 
obfervatione dignum putavit δες 
phanus) capitur hignificatione; nec 
αὐτὸν γινέσϑαι aliud eft quàm σι- 
φεύεσθαι. Hoc veró dicit Tiffa- 
phernes, **Cupiebam Grecos mihi 
** fidere, & me minimé fufpetum 
« habere, nihilque mali fibi à me 
** Gmere, &c." 

3 Hin ?] Vide p. 7. n. 4. & de 
verbis iid, ἃ xolaG pai p. 1. n.1. 

4 Ecseytoíac] [τὰ edit, Leun- 
clau. & MS. Eton. qui dat etiam 
μισϑοδοσίας. Stepb. & Ala. p 


σϑοδοσίαν & εἐὔδεργεσίαν. 

ς Oca δέ μοι, &c. ] Vide p.116. 
n. 7. 
6 Τὴν μὲνγα ἐπὶ T5 &c. ] Lucian, 
in Pifcat. Ρ. 213. ὡἧς εἴ τις ἐν βα- 
σιλικῷ σχήματι ὀρϑὴν τιάραν ἔχων 
Xj, &c. Dion. Cbryfofi. Orat. XIV. 
extr. Τοιγαρῶν Περσῶν βασιλεὺς, 
ὅπως μὲν ἵξει μόνθΘ. ὀρθὴν τὴν τιάραν, 
ἐφρόντιξω. Vide fis etiam. 7 - 
f^i Antiq. Jud. 1. 20. c. 3. δὲ Dif- 
fert. IJ. K. I1. premiffz p. zo. De 
Tiffapherne lege C. Nef. in vitá 
Conon. 

7 EQ») Redundat fimiliter at- 

qu: K. II. p. 48. zero, H $roi, ἔφη» 
&c. ubi vide notata, 
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τὰ Wool] παθεῖν; Καὶ ἐγὼ fy ἔφη ὃ Τισσαφέρνης, εἰ 92: 
xtv 6 μοι οἱ ΤΕ egadeloi xj oi λογαγὸοὶ ey τῷ δρεφωνεῖ ἐλθεῖν, 
" - € '», » 
λέξω. TÉ πρὸς ἐμὲ λέγον)ας; ως σὺ ἐπιξελεύεις Ἢ TÉ X 
9 ^e ed x * .. 
τῇ σὺν ἐμοὶ cede Ἐγὼ δ᾽, ἐφὴ ὁ Κλέχρχος, ὥξω way]xc. 
X) σοὶ αὖ ἐγὼ ϑηλώσω, ὅϑέν Eyo) “περί σὰ ἀκέω. Ἐκ τότων 
$9 y : e 
δὴ τὼν λόϊων ὃ Τ᾽ σσαφέρνης Φιλοζρονθμενος, τότε É μένειν 
τὶ αὐτὸν ἐκέλευσε, X) σύνδειπνον ὁποιήσοϊο᾽ τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ 
ΓῚ 3 οι ἢ 

Κλέαρχος ἐλθὼν ἐπὶ τὸ cpa]omedov, δηλός τε ἦν πσάνυ Φιλι- 
[od t es . ^e »y 4« » P" 

κῶς οἰόμενος διακεῖσθαι τῷ Τ᾽ σσαφέρνει; "ὁ ἐλεῖεν ὦ ἐκεῖνος 
ν / ἮΝ . “ 32 - Α Pd "a 

ἀπήγίελλεν᾽ ἔφη τε χρηναι ἱέναι σαρα Τισσαφέρνει ἃς 

ἐκέλευσε; X, 20) ἂν ἐξελείχϑωσι διαξάλλωτες τῶν Ἐλλή- 

νῶν» ὡς τσροδότας αὐτὲς X κακόνες τοῖς Ελλησιν ὄντας Ti- 

[Ao ηϑήναι- Ὑπωώπῆευε δὲ εἰναι τὸν διαξάλλοντα 3 Μένωνα" 
3 LA Y 7 4 x [4 M! 

εἰδως αὐτὸν G'u'ylelevsuetvoy Τ σσαζερνει μετὰ Apiaiu, x, 

9, t 9 / 9 "9 ῷῳ 

ς-ασιαζού)α αὐτῷ X; ἐπιξελεύον)α auTO, ὅπως τὸ ς-ράτευμα 
ej 4 e ἣ M "9. ^. φ / / 

ὥπαν Wpoc ἑαυτὸν λαξων, Φίλος ἢ Τισσαῴερνει. Ἐξέλετο 


infenfos reddere conantur? Et T'iffaphernes, Equidem, ait, fi 
vos duces & cohortium prafecti palam ad me venire volueritis, 
indicabo eos qui ad me deferunt, te mihi exercituíque meo in(i- 
diari. Ego veró, inquit Clearchus, omnes ad £e ducam ; atque 
ipfe viciffim tibi fignificabo, undé ego de te audierim. Poft hzc 
verba 'l'iffaphernes Clearchum comiter accipens, tunc eum afud 
fe manere juffit, ac ccenz participem fecit: poítridie reverfus ad 
caftra Clearchus, prz fe ferebat amico admodüm effe fe erga T'ií- 
faphernem animo, & quz ille nuntiáffet exponebat : aiebat etiam 
ad T'iffaphernem 172: eundum effe, quos :5/e ju(fiffet, & ex Graecis 
qui convicti fuerint criminationum, eos tanquam proditores ac 
Grazcis malevolos puniendos effe, — Sufpicabatur autem Meno- 
nem effe illum, qui ceteros criminaretur; quippe cüm nófífet eum 
in Tiffaphernis congreffüm colloguíumque cum Arizeo veniffe, eun. 
demque à fe diffidere, fibíque infidiari, ut exercitu univerfo fuas 
ad partes traducto, T'iffapherni amicus effet. Sed δὲ Clearchus 


I Ἐν τῷ ἐμφανεῖ] Vide p.31.n.4. fer p.53,54. & 112. Sic Crefat a- 

2 Οἵ ἀν--- τῶν Ἑλλήνων] Pro οὗ à» pu Pbot, Biblioth. p.1 30. KAfae- 
— ix τῶν Ἑλλήνων. Sicfüprà p.68. χΘ'. --᾿ κὶ Μένων ἀεὶ διάφοροι ἀλλήλοις 
οἱ ὕξιρον ἐλήφϑησαν τῶν σολιμίων. ἰτύγχανον" διότι τῷ μὲν Κλεάρχῳ 
Vide p. 68. n. 3. ἅπαντα ὃ Κῦρϑ. συνεδόλευε, 75 δὲ 

3 Μώνωνα, εἰδὼς αὐτὸν, ὅζς.} Con- Μένωνθ. λόγθ. ἐδεὶς ἤν. | 








KTPOT ANABAEZ. B. τς 
δὲ x0 Κλέαρχος ἅπαν τὸ ς-ράτευμα ' τορὸς ἑαυ]ὸν ἔχειν τὴν: 
γνωμῆν, xj τὰς Qo λυπέντας ἐκποδὼν εἰναι. Tov δε 
sea]wro» 2 ἀντέλεγον τινες αὐτῷ, μὴ ἐέναι “σάν)ας τὰς λο-. 
χαγὲς x) ς"ρα]ηγὲς, μηδὲ πεις“εὔειν Τ᾽ σσαφέρνει. O δὲ Κλέ- 
4 ^v , Ν / 4 «A M 
αρχος ἰσχυρὼς καἤετεινεν, ἐς τε διεπρώξα]ο vwéy]e E eoa hryée 
ἰέναι» εἴκοσι δὲ λοχαγές" συνηκολέθησαν δὲ, ὡς εἰς a[opaw; 
X, τῶν ἄλλων ς“ρα]ιωτῶν ὡς διακόσιοι. 
3 Ἐπεὶ δ᾽ ἦσαν ἐπὶ ταῖς ϑύραις Τισσαῴερνες, οἱ i ς"ρα]η[οὶ 
“παρεκλήθησαν 600, Πρόξενος Βοιώτιος, Μένων Θετ]αλὸς, A- 
/ ᾿ M d , , Ld € WM . 
ψίας Αρκας, Κλεαρχος Λάκων, "irl Axo06" οἱ δὲ λο-- 
xao, ἐπὶ θύραις ἔμενον. Οὐ πολλῷ δ᾽ Uc-spoy ὁ ἀπὸ τὰ αὐτῷ, 
σημεία oi τε ἔνδον συνελαμξανον)ο, x9 οἱ ἔξω κα)εκόπησαν. 


milites univerfos inclinatis effe ad ipfum animis volebat, ac eos 
qui moleftiam exhiberent, amotos effe. Atex militibus quidam, 
ei qui adverfabantur, dicebant omnes cohortium praefectos du- 
céfque omnes ire c2 non debere, nec Tiffapherni fidem habendam 
effe. Verüm Clearchus vehementer contendit, v/gue adeà donec 
perfecit ut duces irent quinque, & prafecti cohortium viginti : 
quos unà caeteris etiam ex militibus circiter ducenti, quafi ad re- 
rum venalium forum, fequuti funt. 

Pofteaquam ad portas 'T'iffaphernis aderant, duces intró arcef- 
funt, Proxenus Beeotius, Menon Thheffalus, Agias Arcas, Clear- 
chus Lacedzmonius, Socrates Achzeus: przfecti cohortium ad: 
portas manferunt. Haud multó poít ad idem (fignum & ii, qui 
intus erant, comprehenfi fuere, & qui extra, cefi. Poft hzc ex 


1 Πρὸς ἑαυϊὸν ἔχειν] Simili locu- 
tione ufus eft 75xcyd. 1. 5. haud 
ità longé ab init. Kai οἱ μὲν Mi- 
τυλῳαῖοι ἰϑάρσυν Tt, x; «góc τὸς 
A9waíu; Scces εἶχον τὴν γνώμῳν, 
ὥρι, &C. 

2 Αἤέλεγόν τινες αὐτῷ, μὴ ἰένα!] 
Sic & 42scyd. 1. 3. feré medio, i» 
T3 αροϊέρᾳ ἰκαλησίᾳ αἤέλεγε μάλι- 
$a μὴ ἀποκχϊεῖναι Μήἤυληναίως. Vide 
notata K. Π. p. 130. . 

3 Esrii δ' ἦσαν igi, &c. ] Sic fere 
fuprà p.130. Emi δὲ πρὸς τοῦ a[- 
χίλοις ἦσαν -— & alibi fepé. Czte- 
rüm, aex$/lu» θύραι, perinde atque 


βασιλίως. Noftro memorantur Κι 
H. p. 556. & 641. 

4 Απὸ τὸ αὐτῷ σημείῳ of Ti, &C.] 
Confer ex Cie. Períicis excerpta 
apud Pbetii Biblioth. p. 152. Ἶ " 
crat. Panegyr. p. 71. & K. II. p. 
661. Plutarch. in Ártaxerxe, Dio- 
dor.Gic.1.14.p.257. Τισσαφέρνης δὲ 
τὸς μὶν ςραϊηγὸς tico σκηνὴν ἰκάλε- 
σω; οἱ δὲ λοχαγοὶ πρὸς ταῖς ϑίραις 
διέτριξον. Καὶ pil δλί[ον ix τῆς Τισ- 
σαφέρνο σκηνῆς εἰρϑείσης Φοινικίδϑ., 
(figno nimirum illo, dequo Xeno- 
phon) ὃ μὲν, ἄς. hiftorig Xeno- 
phontém convenienter, 


162 - HENOOO0NTOZ 
Mi]2 δὲ ταῦτα τῶν βαρξάρων τινὲς ἱππέων διὰ τῷ redis ἐλαύ- 
νού]ες: ὥτινι ἐν) υϊχάνοιεν Ελληνι ἣ δέλῳ, ἢ ἐλευθέρῳ, «“ἀν]ας 
ex]tivov. Οἱ δὲ Ἑλληνες τῆν τεϊππασίαν αὐτῶν ἐθαύ ον) εκ 
lex ^ € e Ἁ “ἢ ? / I? £ M 4 . 
TH gpa]orreós δρῶνἼες» χὰ Ὁ, τι ἐποίεν ἡμῷιΐνουν, ?rpiy Nixag- 
x06 Αρκὰς ἧκε Φφευϊε ων» τέϊρωμενος εἰς τὴν yectpe, X) το &v]egos 
ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων, Xy εἶπε way] τὰ γεϊινημένα. Ἐκ ; 
δὴ οἱ Ελληνες ἔθεον ἐπὶ τὰ ὅπλα παν]εςκπεπληΐμενοι, x νομῖτ- 
, 7 ej 9? X 5 UA X / € 4 «A 
Qov]ec αὐτίκα ἥξειν αὐτὲς ἐπὶ τὸ ς"ρα]όπεδον. Οἱ δὲ wa»]sc ie 
zx 2A0ov,^ A ριαῖος δὲ X, Αὐ)ώοξος x) 3 Μιθραϑάτης, οἵῆσαν Κύρῳ" 
angora]oi ὁ δὲ τῶν Ἑλλήνων ἑρμηνεὺς ἔφη x) τὸν Τισσαφέρνους 
ἀδελφὸν σὺν αὐτοῖς ὁρῶν 1x) γινώσκειν" συνηκολέθον δὲ x, 


barbaris quidam equitibus per campum ego: agitantes, in quem- 
cunque Graecum five fervum, feu liberum incidiffent, amnes tru- 
cidárunt. Graci tum equitationem, quam ἃ ca(tris fpectabant, 
Inirabantur, tum quid agerent ambigebant, donec Nicarchus 
Arcas fugà lapfus venit, cum vulnere in ventre accepto, manibus 
inteftina teneret, & qua gefta erant expofuit omnia. Ibi tum 
Grz«ci ad arma currebant omnes re inopiuatá perculü, cüm illos 
mox ad caftra venturos exiftimarent. Atilli univerfi quidem noun. 
venerunt, fed (astim Arizus & Artoazus & Mithradates, qui 
Cyro fuerant fideliffimi: & Gracorum interpres cum iis fe 'Ti(- 
faphernis fratrem videre atque agnoícere aiebat: alii praetereà 


1 Ἡμφιγνόεν, πρὶν] δι expo- 
nente, Αμφιϊνοεῖ eft ἡ afro, 5 ἔν- 
δοιάφειν. At ex Fmmonii fententià 
ΑΓνοεῖν μὺ ἰςὶ, τὸ καϑόλε μηδὲρ di- 
δέναι. Αμᾷαϊνοςεῖν (utroque enim 
modo fcribitur) δὲ, τὸ ἔν τισιν ἔπι- 
διγάξεινν. ReQe Hiyycb. & Phavor. 
Αμφιϊνοεῖν, τὸ μὴ ἀκριδῶς yudoxtus, 
Bluic etiam Αμφι[νοεῖς, eft ἀμφισν 

wrs$.  Porró, adverbium illad 
fepe, Grammatice licét tam vete- 
res quàm recentiores id rariüs fieri 
ftatuerint, indicativojungitur mo- 
do. .Hom. ll. &. v. 129. 
T3» 0 iyd d λύαω, «πρίν μιν κὶ γδραξ 
ἔπεισιν. 


ΖΦ, Kl. V.1.3.c.15. eg ἢ quen fi 
9 


αὐτήν. Et 5. c. 8. σρινὴ (conjun- 
&im enim nonnunquam legitur) 
aT tXuxct. 

2 Αριαῖος δὲ xj &c.] Deficit μό- 
vo»: quà de ellipfi vide p.45.n.1. 
Vox eadem fi exaudiatur 1 Pet. 
1ΠΠ 21. perit illicó fanaticorum 
adversis baptifma externum ex eo 
loco du&a cavillatio. Deeft haud 
dubié 1 Cor. XV. 10. ἐκ iyd i, dA" 
ἃ χάρις T8, &C. ] 

3 Μιθραϑδάτης] Seribifoletetiam 
Μιβριδάτῳ : quod monuiffe fat eft. 
Vide fis p. 69. n. 2. & p. 120. n. 
1. & quz diligentifimus Cortius 
ad Sa/f. Jugurth. c. s. conget- 
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ἄλλοι Περσῶν τεθωρουκισ μένοι» εἰς τριακοσίας. Οὔτοι, ἐπεὶ 
εἰγὺς ἦσαν, προσελθεῖν ἐκέλευον εἰ τις εἴη τῶν Ἑλλήνων ἢ 
ςρατηγὸς ἢ λοχαγὸς, ἕνα ὠπαγ[εἴλωσι τὰ παρὰ βασιλέως, 
Mara ταῦτα ἔξηλθον τῶν Ἑλλήνων ! Φυλαττόμενοι, g'oa- 
τηίοὶ μὲν, Ἰλεάνωρ Ορχομένιος, X) Xofaiverog Στυμῷφα- 
λιος» σὺν αὐτοῖς ^ Ξενοφῶν Αϑηναῖος, ὅπως μάϑη ? τὰ 
περὶ Προξένε. (Χειρίσοφος δ᾽ ἐτύϊχανεν ἀπὼν ἐν κώμῃ 
τινὶ σὺν ἄλλοις ἐσεισιτιζόμενος) Ἐπεὶ δ᾽ ἔςτησαν 3 εἰς ἐπή- 
xooy, λέει Apiasioc" Κλέαρχος μὲν, M ἄνδρες Ελληνες, ἐπεὶ 
ἐπιορκῶν τε ἔφοωη x, τὰς σπονδὰς λύων; ἔχει τὴν δίκην x) 
τέθνηκε" Πρόξενος δὲ τὺ Μένων, ὅτ, κατήγίειλαν 4 αὐτῷ τὴν 
ἐπιδελὴν, ἐν μεγάλῃ τιμῇ εἰσὶν" ὑμᾶς δὲ βασιλεὺς τὼ ὅπλα 


Perfse, ad trecentos numero, loricati bos unà fequebantur. Hi, 
cüm propitüs adfuiffent, accedere jubebant, quicunque Graco- 
rum vel dux.vel cohortium prafectus effet, ut que à rege man- 
data Paberent, exponerent. Ibi tum Graecorum, cüm fibi fat ca- 
viffent, duces quidem, Cleanor Orchomenius, & Sophznetus 
Stymphalius procefferunt, cámque eis Xenophon Athenienfis, ut 
. Proxeno quid accidiffet, cognofceret. (Cherifophus forté aberat, 
cum aliis in vice quodam operà commeatui parando datá) Poftea- 
quam eo conftitére loco, unde exaudiri poffent, Pec verba fecit 
Arizus ; Clearchus fané, Graci, cüm jurisjurandi feederííque 
violati compertus effet, poenas meritas fubiit atque ede mortuus 
eft: Proxenus & Menon, quód infidias ejus detexerint, magno 


1 Φυλατή]όμενο.} Videp.144.n.5. ΕΠΚ.Π.Ρ.238. ταὶς εἰς τὸ μέσον,δες. 

2 Τὰ σερὶ Προξίν] Θεῖρρε cu- Unde liquet parum fanam fuiffe 
jus £603» ἀρχαῖος, uti Nofterl.3. ΟἹ. Mili κρίσιν, qui formulis lo- 
fmneonte. : Ceeterüm; cum articulo quendi malé Grzcis adnumeret, ἃ 


etaadiendum eft, ut paflim alibi, 
participium vel nomen rei, quá de 
agitur, conveniens: v.g. yilsépma, 
δα bdeypésn. Sic fuprá paulo, τὰ 
«aes βασιλίως in füupplemontum 
poftulant e«gaísíA pala, κελευόμε- 
να, vel aliud his sdfne nomen 
Vide fis p. 151. n. 2. 

3 Eickinizon]) Phaworis. Bicéf ὃ 
E» χρωῆαι AT lino i. Sic fuprà modà 


p. 162. τήῆφρωμίνθ. εἰς Tir yoríta 


18. Porró, cum ieíneos intelligas 
oportet τόπον: cojus de ellipfi di. 
ximus p;122.n.5. Jtaque iesear εἷς 
ἐπύκοον cxponas licet ipfius Au&to- 
ris verhis (aiutato pro loci rationc 
numero) r5; óvy ἔμιλλιν ὧν ἐξακά. 
εσϑαι το λεγόμενα, K. II. p.372. 
4 Αὐτῷ] Re&its opinor, ícri- 
píeris avri: nil tamen ad regem 
prenemen illud rcíeste malles. ^ 
2 


^ 


v εἰς τὸν κόλαον TS «ναϊρὸς. Joh. I..— 


164. ERNOO6ONTOZ 
&ToxiTE ἕχυτξ γὰρ εἶναι! φησὶν, ἐπείπερ Κύρα ἥσαν TÉ ἢ ἐ- 
ro 2 ε »y e 
Πρὸς ταυτα à ἀπεκρίνανἼο οἱ Ἑλληνες, (ἐλείε δὲ Κλεανὼρ ὃ 
? / *, / -— Ἢ M ej ge 
Ορχομενιος) Ω κακιςε ἀνθρωπτὼν Αριαῖε, 35 ἄλλοι 070i "T? 
Kup Φίλοι, 3 ἐκ amy veo ε ὅτε θεὲς ἅτε ἀνθρώπες, οἵ τινες 
ὁμόσαν)ες ἡμῖν τὲς αὐτὲς Φίλες x; ἐχθρὲς νομι εἶν, ταροδόν)ες 
ς ^e Á te 9 ᾿ e 
ἡμᾶς σὺν Τισσαφέρνει τῷ ἀθεωάτῳ τε 5 τρανερίοτατῳ, τές 
P , 5 ε 3 ’ 
ΤΕ ἄνδρας αὐτὰς, οἷς TR 4 we ἀπολωλέκαῆε, X; τὰς ἄλλες 
ἡμῶς τοροδεδωκότες: σὺν τοῖς πσολεμίοις ἐρχεῦσε ED ἡμᾶς τ 
O δὲ Αριαῖος εἶπε; Κλέαρχος γὰρ πρόσθεν ἐπιξελεύων Qa- 
V0» " X / X e ε» " 
νερὸς &ytvo Τ᾿ σσαφέρνει τα x; Ορον] Xj πρᾶσιν ἡμῖν τοῖς 
σὺν τέτοις. Ἐπὶ τότοις δὲ ΕΞ eyouy ταδὲ εἰπε; Κλέαρχος ie 
τοίνυν, εἰ "apo τὸς ὁρκὲς ἔλυε τὰς σπονδεὸς» τὴν δίκην ἔχει" 
᾿ » “ / A , 
(δίκαιον γὰρ ἀπόλλυσθα; τὲς ἐπιορκᾶντας) 5 Πρόξενος δὲ xj 
funt in honore: à vobis autem rex arma poftulat; nam «a ait 
effe fua, quippe quae Cyri fervi fui fuerint. 

Ad. bzc refponderunt Graci, (pro czteri autem. loquutus eft 
Cleanor Orchomenius) O fceleratiffime hominum Ariazee, vofque 
czteri, qui Cyri fueritis amici, non reveremini deos neque ho- 
mines; qui cum jurejurando firmaveritis, vos eofdem atque nos. 
amicos & inimicos exiftimaturos, nito cum Tiffapherne, Pomine. 
maximé impio vaferrimóque, nos prodendi «ov/ilio, pofteaquam 
viros ipfos, quibus dediftis jusjurandum, perdidi(tis, nobis etiam. 
reliquis jam proditis, cum hoftibus adversüs nos tenditis? Et A- 
rieus, Enimveró Clearchus, inquit, anteà depreheníus eft T'iffa- 
pherni & Orontz δὲ nobis omnibus, qui cum ipfis eramus, infi- 
dias moliri. Tum Xenophon his ufus eft verbis, Clearchus qui- 
dem certé, fi praeter jurisjurandi fidem feedera folvit; merito poenas. 
dedit: (equum eft enim perjuros interire) ad Proxenum veró ὅς 


I Exibu Ow] Vide p.99.n.2. — cosfirmabatis, ee plan? periiffé : fatis 








2 Auxeiraslo οἱ ΕἌΆληνες, (ἔλεγε, 
&c.] Sic fuprà, p.138.— οἱ ἙΆληνες 
ἐδωλεύονῖο, sc asrixewaslo (Κλέαρχῷ. 
δ᾽ ἔλεγεν) Ἡμεῖς, &c. 

30sx aic x ondrid oi θεὸς, &c.]Su- 
pri jam p.138. eadem hzc occur- 
rit locutio, ἡσχύνϑημεν x; Sae κὶ 
dv3 ode, &c. 

4 Οἷς ὄμνοτε, ὡς ameuMxaTI] 
Leunclavv, vertit. quibus facramento. 


rectó quidem, fi legiflet ὡς ἐπολω- 
λαῖε. Αἱ loci fententia iftam re- 
fpuit le&ionem, poftulátque ὦπο-- 
λωλέκαῖϊει, quod, pro vi fuá tranfi- 
tivá, fonat perdo, interficio, &c. S1- 
Bbanu: pro particulá ὡς fabítituen- 
dam fufpicatur ὅμως. 

ς Πρόξινθ. δὲ 2 Μένων] Similis eft 
firü ura ας ἮΨ 1. 2.(ς.41.Καὶ. 
Anxidu δὲ x) Τίμων, οἱ Φιλόσοφοι, xj. 

΄ 751786. 





ΚΥΡΟΥ͂ ANABAX.. B. τός 

»,᾿’͵͵ὖὐν» 2N€6^27,p7» “ ε r 
Μένων; &zreizreo εἰσὶν ὑμέτεροὶ τε εὐεργέται, ἡμάϊεροί τε gpoc 
wol, σέμψα)ε αὐτὰς δεῦρο" δῆλον γαῖρ OTI» Φίλοι γε ὄντες: 
ἀμφοτέροις; πειράσονται "ὁ ὑμῖν X) ἡμίν τὸ βέλις-α cuuog- 
λεύειν. Πρὸς ταῦτα oi βαρξάροι, woAU» χρόνον διαλεχθέν- 
τες ἐλλήλοις, ἀπῆλθον, εἶδεν ἀπὸκ ινόμενοι. 

Oi g"ga]nloi ὅτω ληφθέν)ες, ἀνήχθησαν * oe βασιλέα,νὼ 
ἐποϊμηθέν]ες τὰς κεφαλὰς ἐτελευτησαν᾽ εἰς i αὐτῶν Κλέαρ- 
xoc» 35 ὁμολοϊεμένως ἔκ wras]ev τῶν ἐμπείρως αὐτῷ ἐχόνγων, 
δόξας γεν ἀνὴρ' "Ὁ “πολεμικὸς X, Φιλοπόλεμος ἐσχά- 
τὸς. 4 Καὶ. γὰρ δὴ ες Ὡ πσολόμος ἣν τοῖς Λακεδαιμονίοις 
πρὸς τὰς Αθηναίες, τοαρέμεινεν' ἐπεὶ δ᾽ εἰρήνη ey&vi]o, πτείσας. 
5 τὴν αὑτὰ "Foy ὡς οἱ Θρᾷκες ὠδικᾶσι τὰς Ἑλλήνας, X, δια- 
πραξάμενος ὡς ἐδυναο “ταρὰὼ τῶν Ἐφόρων, ἐξέπλει ὡς Uo 
λεμήσων 9 τοῖς ὑπὲρ Χεῤῥονῆσε 5 Πειρίγθε Θραξίν. Ἐπεὶ δὲ 


Menonem quod attinet, fiquidem bene de vobis promeriti ac du- 
ces noftri funt, eos huc mittite: manifeftum eft enim eos, cüm 
utrifque fint amici, conaturos tam vobis quàm nobis id dare con- 
filii, quod optimum vifum fuerit. Ad hac barbari, cüm diu in- 
ter fe colloquuti effent, nullo refponfo dato, diícefferunt. 

Et duces quidem hoc pacto comprehenfi, ad regem fubducti 
funt, ὅς capitibus abíciffis vivendi finem fecerunt: cüm ex iis 
unus, Clearchus /ciltcet, omnium confenfu, quibus ufus cuat eo: 
fuerat, vifus fit vir & rerum bellicarum fuifle peritus & belli fum- 
mé ftudiofus. Etenim quamdiu bellum Lacedzmoniis cum Athe- 
nienfibus fuit, apud fuos conflanter permanfit? pace factà, cüm 
civibus fuis perfuafiffet, 'T'hracas in Graecos effe injuriofos, & rem 
ab Ephoris ut poterat impetráffet, cla(fem T hracibus 1759 qui fu- 
pra Cherfonefum ὅς Perinthum Pabitant, bellum illaturus deduxit. 


σότυς πε νπαάμπολύφασι. 1 1ΠΗΠὺῸ᾿ Vide p. 88. n. 4. 


anim. 1.4. c.36. H ? DJu» y», φωσὶ 
av17»,&c. Confer Joh. VII. 33. ὅς 
qua notavimus ad K. II. p.103. 


1. Οἱ μὲν δὴ ςραϊηγοὶ ὅτω, &c.] 


Confer K. II. p. 661. 

215 BaciAa i ἀποϊμηθίδες»δες.} 
De phrafi vide p. 140.n, 5. de pce- 
À p. 100. n.2. 

4 Ὀμολογυμένως ix arre», &c.] 


4. Kal ydo δὴ ἴως μὲν, &£c.] Lego 
etiam qua de Clearcho tradit Dio- 
dor. Sic. l. 14. p. 243. 

5 Τὴν αὐτῷ e] i 6. Lacede- 
sionis. Phavor. Πόλις, x; ὃ τόπθ.» 
xj οἱ καϊρικδντεςς. — Exempla funt 
patlim obvia. 

6 Τοῖς ὑπὲρ Xiggorsou, &c.] Sci. 
οὐκῶσι» uti plené fcripütp.s- —— 


e 


166 EENOOQNTOZ 


μᾶαίναν)ες πσως ' oi Edopos, ἤδη ἔξὼ 0v]og αὐτῶ, amroc seem 
αὐτὸν ἐπτειρών]ο ἐξ lop, εὐαῦθα ἐκέτι treiüé]ou, ἀλλ᾽ ὥχέ]ο 
“λέων εἰς Ἑλλήσπον)ον. Ex T TW κὸ ἐϑανοώθϑη 2 ὑπὸ τῶν 
ἐν τῇ Σπάρτῃ τελῶν, ὡς ἀπειϑῶν. 3 Hón δὲ Φυγὰς ὧν, te- 
χέϊαι πρὸς Κυρον» X ὁποίοις m Aofoie ἔπεισε Κῦρον, ἀλλα- 

ee 7 / ., " ^ / / e M 
xs yilpasi]ou δίδωσι δ᾽ αὐτῷ Κῦρος μυρίες δαρεικές" ὁ δὲ 
Aa Guy, ἐκ ἐπὶ ῥαθυμίαν ἐτρώπετο, ἀλλ᾽ απὸ τάτων τῶν χρη- 
μάτων συλλέξας ς᾿ράτευμα, ἐπολέμει τοῖς Θραξί X) μάχῃ 
τε ἐνίκησεν τὸ ἀπὸ τέτε ^ (Dips, x, ἥϊεν αὐτες᾽ X πολεμῶν 
διεγένδ)ο, μέχρις € Κῦρος ἐδεήθη τῷ ς:ρατεύματος" τότε δ᾽ 
e^t, m σὺν ἐκείνῳ αὖ πολεμήσων. 


Pofteaquam veró Ephori, mutatá quodammodo fententiá, cum 
jam domo profe&tus effet, ex Ifthmo revocare ipfum niterentur, 
non Jam ampliüs obtemperavit, fed in Hellefpontem navigare per- 
rexit, Ex eo faZium ut à magiftratibus Spartanis capitis damna- 
retur, quafi qui parere noluiffet. Jam veró cum in exilio effet, 
Cyrum accedit, ac cujufmodi rationibus eum fibi conciliaverit, 
alibi fcriptum eft : Cyrus autem ei daricorum decem millia do- 
navit ; quibus ille acceptis non fe fecordiae dedit, fed colle&is Πᾶς 
pecuniá copiis, T'hracibus bellum intulit: quos δὲ przlio vicit, & 
deinceps res eorum ferebat agebátque; ac adversis 405 bellare 
perfeverabat, donec Cyrus exercitu eju: egeret : tunc izde difceffit, 
ut qui unà cum eo ad bellum profecturus effet. 


1 Οἱ Ἐφοροι Suidas ad v. caes 


fis K. II. p. 397. Sic agere & ferre 
᾿Αακπεδαιμονίοις «ειθμὸνέ, ὡς: ΕφΦόρυς i 


adhibent Latini. Liv. 1.40. c.49. 


ἐκάλουν, δια τὸ ἐφορὰν τὸ T3 «α«όλεως 
ees[uola. Magiftratus erant La- 
cedamoniorum eá praediti potefta- 
te, ut etiam reges fuos in vincula 
conjicere poflent; tefte C. Nepote 
in Pax/an. íe&. 5. ubi vide notata. 

2 Ὑσὸ vay, &c. )Schbofiaffe: ad 7 bue» 
€yd. l. 1. ferà medio: Τὸ εέλο, οἱ 
erecs e orla; 3. Λακεδαιμονίων" oi γάρ 
Λακιδαιμονίοι τὸς ἄφχοντας TÍAS i- 
«λιν, διὰ τὸ αὐτὰς τοὶ τέλε τοῖς 
Φράΐμασι τιϑέναι. : 

3 δὴ δὶ φυγὰς 47, &c.] Vide p. 
$,& 22. & ubi 1 UR a4 

4. EQus κα ὅγιν tata eft de 
populabendis loquendi rauo. Vide 


Graccbus duxit ad populandam Celti- 
Lberiam legiones ; £2 cum ferret paffim 
cunda atque agerst, 85... Αγεῖν au- 
tem & apre proprié de 118 dicun- 
tur przdá, quz potelít agi & isce- 
dere, Íeu de rebus animatis: Φέρειν 
& ferre de inanimatis. Pheverim. 
Aye s; ὥγομαι, κυρίως μὲν δαὶ τῶν 
ἐμψύχων τέσσᾶκι, talexenracac δὲ 
x; izl ἀψύχων. Ceteràm, non fem- 
per violentum quid & hoftile fo- 
nant ifta verba, Apad No&ram 
K. II. p. 207. Armenii, Cyro fe 
fuáque ablaturi, procefliffe dicun- 
tur, x; Φέροιες κὶ ὦ γωῖες ἐξ τι ἵκατοῦ 
ἄξιον εἶχε. 


Ταῦτα ὃν Φιλαπαλέμα δοκεῖ ἀνδρὰς. Glos civou, 047, ! ἐξὸμ 
Í εἰρήνην ἔχειμ ὥνευ αἰσχύνης 1. βλώδης» οὐρεῖται πτολεμεῖν' 
ἐξὸν δὲ ῥαθυμεῖν, βύλἕαι τσονεῖν ἃς" waxsutiv' ἐξὸν δὲ xet- 
e SX ew onc rd Uwe, αἱρεῖται FO MAUI μείονα TOUT ES ποιεῖν. 
Ἐκεῖνος δὲ, ὥσπερ * εἰς σουδικὰ, 5 eic ἄλλην τα ἡδονὴν, ἤθελε: 
δωπανῶν εἰς πόλεμσκ᾽ irm je Φιλαπόλεμος 39. 3 Πολεμικὸς 


Hzc igitur videntur effe opera viri ad bellum propenfi, qui, 
cüm abíque ignominiá & detrimento pace uti poffit, bellare ma- 
vult; cüm fecordiz fe dare poffit, labores fufcipere cupit, ut bel- 
jum gerat ; cüm opes poffit citra periculum poffidere, eas bellando: 
eomminuere mavult. Is autem, ut in amores δ᾽ ἧς vel quam aliam. 
voluptatem, βε in bellum fumptus Jjbenter faciebat: adeó belli: 
ftudiofus erat. Bello autem idoneus ideó etiam videbatur, quod. 


1 E£os pois, ec. ] Vide p.149.n.4. 

2 Eicxoidixa] Scboliaes ad d bu- 

d. 1.1. haud proculàfine, Τὸ παι- 
us, ὀξυϊόνως, ἐδέτερων ex^ nÜvrflixór 
σἅτο δέ roi, ixi ἀγαϑῦ ἴρωῖθ., ris 
δὶ ἱπὶ aio X es ^ap Go auos. Ῥῥανογίηπ. 
Ῥιαιδικὰ, ἰπὶ θηλειῶν κὶ ἀδδένων ρωμέ- 
νων τα τ]ῆαι ἡ λέξις — ἃ δὲ ἐπἢοπολὺ, 
ὑσὶ Y aci yir ἱρωμένων. Ἠξες καΐετῃ 
di&io (quod animadvertit Badeur 
Comm. L.G. p. 777. ubi vide ex- 
empla) ab amoribus puerorum ad 
honetum amorem & voluptatem 
inculpatam tranflata eft: adeó ut 
alicujus tam res quzfibet quàm 
homo dicatur Φαιδικὰ, quam 
quémve in delictis habet. 
5 Πολεμικὸς JAdje&tiva, quz ter- 
sminationem hanc fortita funt, td 
τ plerumque denotant, ad quos fuf- 
cipiendum perficiendámve/s£jea 
(uti loquuntur) funt idonea, apta, 
propenfa. Sic vox eroXspaxà; valet 
ἱκανὸς σελιμίξειν, proptereà quàd 
1s, deqno dicitur, non tantum φι- 
λοτόλεμθ. ἦν, (ud jam fcripferat 
Auer ἂς fuprà p. 165.) fed etiam 
ὅτι φιλοκίνδονός τε ἦν, κὶ que mox Te- 
gantur, Ὡς caftratis equis fcribit 


K.H. p.642. “ολεμικοὶ δὲ udi» ὅτῖο», 
yilsoslas, ad res bellicas idonei. [ἡ τὰ, 
aulà ἀρχικὸς fimiliter eft ἄρχειν 
ἱκανός : quz formula loquendi fta- 
tim occurrit, ubi diciturClearchus. 
ἱκανὸς Qeosli dus — inaróc ἐμποιῖσαι--. 
nee mulà poft, Proxenus etiam. 
ἱκανὸς ἄρχειν bis, δὲ aex usc ibidem. 
eedem fenfu dicitur. Badem, [νώ-. 
por ἐμὴν, eft vocis νεωϊεριπὸς 2 'F'im.. 
II. 22. ratio: ubi νεοαπεριπωὶ ἔσιθυ- 
μία: fant cupsditates (non jmvemies,, 
fed) νεωξερίδειν ποιῦσαι, feu εἰς rali. 
eicpà» as ixarat. Sic ibid. v.24. 
διδαιαΠεπὸς fonat ἱκανὸς διδάσᾳειν veli 


διδάξαι, uti Joquitur Apoftolus e. 


* jefdem cap. v. 2. Similiter ποσμι-.. 
καὶ ἐπιθομίαι ΕΠ}, 12. fünt ἐνρέο. - 


ditates, quz 2d σηστίδας promos ἴ 0». 


minum animos reddunt. Bt : Pet, — 


IL. 11. σαρκιπαὶ monia r—ad car- 
nalia φέρυσαι. Porró ab 44. Gelliel.. 
I3. €. f$. ipfa vox νεντερινὸς, i. 
gradu comper. ad defigoandum. 
adhibetur novitatis ftudiaem, cui 
Virgilius càm nonnihil indulge- 
ret, ὁ verfaquodam Hemerico La- 
tinum fecit, exemplari Graco som 
fan& rem parem neque fimilem. 

“ἘΠ 
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δὲ αὖ ταύτῃ εἶναι ἐδόκει, ὅτι Φιλοκίνδυνός τε ἣν, X ἡμέράς ὁ 
γυκ]ὸς aav ἐπὶ τὰς ᾿σολεμίες» x) ! ἐν τοῖς δεινοῖς φρόνιμος, 
ὡς οἱ “παρόντες τανταχῶ WavTtc ὡμολόγαν. Καὶ ἀρχικὸς 
δὲ ἐλέζετο εἶναι, ὡς δυνατὸν, ἐκ τῷ τοιάτε Teomw, οἷον xy 
ἐκεῖνος εἶχέν. Ἱκανὸς ἢ γάρ, “ ὡς τις Xj ἄλλος, Qgormi- 
Qe» ἦν, ὅπως ἕξει ἡ ςρατιὰ αὐτῷ τα ἐπιτήδεια, X πραρα-. 
σκευάζειν ταῦτα " ἱκανὸς δὲ X, ἐμποιῆσαι τοῖς apu, 
ὡς ἐκ 3 ὠπις“έον eiy Κλεάρχω. Tero δὲ ἐποίει ἐκ TU χὰ- 

λεπὸς εἶναι. Καὶ γὰρ ὁρᾷν gulvog 9v, xj τῇ Quo τρωχὺς" 


ad pericula fubeunda promptus effet, & node diéque in hoftes 
duceret, ac in rebus formidolofis prudens effet, quemadmodum 

ii, qui iff; aderant, ubique Bmnes faffi funt. Prztereà ad imperi- 
tandum aptus effe dicebatur, ut potuit, pro ejufmodi, quo prze- 
ditus erat, ingenio, Nam fi quis alius, rationem inire, quomodo 
exercitus ejus à commeatu irftruétus e(fet, ac eundem comparare 
poterat: quin & eorum, ;p/i qui aderant arimis ^oc indere poterat, 
Clearchi imperium minimé detrectandum effe. Atque hoc duriti 
[μὰ efficicbat. Nam & afpectu tetricus erat, & voce afper : fem- 


« Effe enim, inquit Ge/lu;, yide- ἑαυϊοῖς Φεονιμώτερονξαυϊὼν εἶναι, τότῳ 


** tur Homeri fimplicior & fince- 
** rjor, Virgilii autem νεο]ερικώτε- 
** e&., & quodam quafi ferrumine 
** 1mmiflo fucatior :" 

Taseor δ᾽ AAQiío, ταῦρον δὲ TIocui- 


dam. Il. 4'.v.227. 
d aurum Neptuno,taurumtibi pulcher 
"pollo: — ZEneid.l.3.v.119. 


Noluit utique Maro verbum verbo 
(quod munus fidi poftulat inter- 
pretis) reddere; fed de fuo novi 


aliquid ingenio depromendum. 


ceníuit, poeta ut honori velifica- 
retur. Poético autem more Ápol- 
linem fuum mentione pulchritudi- 
nis illatá cohoneíftavit : nam apud 
poétas pukbra paflim adpellantur 
numina. 

I E» τοῖς δεινοῖς] Vide p 38. n.3. 
Inhis autem Φρόνιμθ. cile τὸ e ολε- 
μικῶ ἦν. Or ydo, inquit Nofter ΚΠ. 
».82.ἀνεγήσωῆαι περὶ ϑσυμφίροῆθ. 


οἱ ἄνθρωποι νπερηδέως σεἰβοῖαι. 

2 Ὡς τις κα] MS. Eton. & veteres 
quzdam edit, ὡς εἴ τις κὶ, &c. Sed 
nil mutandum : Sic enim fuprà p. 
28.—4e xieX πίραμαι, ὥς Tic GÀ- 
AG. &c. Ibid. pro ὡς 9wali», que 
modó pracefferunt & fzpiüs alibi 
leguntur, adhibet 5 Jualó», addito 
fuperlativo uaXura, 1.6. quàm ma 
xime fieri poffit, pro viribur, Cle, 

3 ^T 7ío] Edit.quedam veteres 
&MS.Eton. ὡς ἐπερέον: Stepb. 
ὡς ἐκ ἀπεισίον. Re&tg quidem ad. 
dita eft particula negativas fed 
amrío in dsuríio mutatum Wol- 
lem. Heycb. Amd, ἐπειϑιῦ .- 
Ατιγθ., ἀπεϑής : cui accedunt 
Pbavorin. & Suidar.. Infrà paul 
Nofter p.172. ἐπιγεῖν adhibet pro 
asmtuSi : & K. TH. p. 114. εὐσιςό- 
TaTÓ- pro εὐπιγότατ,, ubi vide 
notata. 


« 


KTPOT ANABAX. B. 


! ex oA a6 τε αἰεὶ ἰσχυρῶς» τὸ ὀργῇ ἐνίδ)ε, ὥς-ε 1) αὐτῷ μέϊαμέ- 
Aci ἐσθ᾽ ὅτε. Καὶ [yum δὲ ἐκόλαξεν" 2 ἀκολός"ε yag £go] to- 
μαῖος ἀδὲν ἡγεῖτο ὄφελος εἶναι. Αλλὰ 1) λέγειν αὐτὸν ἔῷα- 
σαν, ὡς δέοι τὸν ς ρα] ὠτην Φοξεῖο μᾶλλον τὸν ἃ xov]o 3 
τὰς πολεμίες» εἰ μέλλοι ἢ 3 QuAaxac φυλάξειν, ἢ Φίλων 
^ aieo o, ἣ ἀπροφασίζως ἰέναι πρὸς τὰς πολεμίας. 5Ὲν 
M ὅν τοῖς δεινοῖς ἤϑελον αὐτὰ ἀκάειν σῴοδρα, x ἐκ ἄλλον 
spsy]o οἱ ς-ρα]ιὦται- 6 Καὶ γὰρ τὸ ςυγνὸν τότε φαιδρὸν aU- 
τὰ ἐν τοῖς πσροσώποις ἔφασαν φαίνει S, 1) τὸ χαλεπὸν, ἐῤῥω- 
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per etiam feverà caftigabat, & quidem irà interdym concitus, adeà 
ut etiam /roerítatit poeniteret eum nonnunquam. Sedcerto etiam 
puniebas confilio: nam exercitüs impuniti nullum effe putabat 
ufum. Quim dicere /alitum eum aiebant, militem metuere ma- 
gis imperatorem debere quàm hoftes, fi quidem vel excubias re 
fit acturus, vel abítinenter erga amicos fe gefturus, vel fine recu- 
fatione in hoftes perrecturus. Ac in formidolofis quidem rebus 
eum libentiffimé audiebant, neque quemquam alium ei ántepone- 
bant milites. Nam acerbam illam feveritatem tunc hilaritatis 
fpeciem in ejus vultu praeferre aiebant, & duritia robur anii vi- 


I Ἐκόλαζέ T: αἰεὶ, ἄς. Muretus 
totum hunc locum ita legendum 
ac interpungendum putat, ἐκόλα ζύ 
τε αἰεὶ ἰσχυρῶς xj ὀργὴ" Uiore, det 
xj αὐτῷ μῆαμίέλειν᾽ ἔσθ᾽ ὅτε δὴ καὶ [mi- 
μη" αἰκολάξα γὰρ, δις. ReGe qui- 
dem ἔσθ᾽ ὅτε δὲ κὶ ἰνώμη opponuntur 
precedentibusdey irtéls : fed ver- 

um ἐκολαζιν reünendum etiam in 
pofteriore loco videtur, cum ea- 
dem Nofter foleat iterare. Vide 
p. 102. n. 2. MS. Eton. δὲ libri 
editi lectionem fane vulgatam tu- 
entur; nec eft, opinor, cur eam 
deferamus, aut ἔσθ᾽ ὅτε in initio 
pouüs poílerioris periodi partis, 
quam in fne prioris collocemus, 
Sic enim αν. H.V.1. 4. c. 11. 
-— αἵσαιᾳ ἦν ἔχροτο Σωκράτης ipw 
eT. 

2 Axoa dra γὰρ, &c.] 

—— ir yde μυρίῳ ςρατιύματι 

Αχόλαςθ’ 0x AO —— 


Κρείσσων πυρός" κακὸς δ᾽ ὃ μή τι δρῶν 
κακόν. Eurip.Hec.v.604. & feq. 

3 Φυλακὰς QvAa£Zur] Sic Luc.1d. 
8. — x) φυλάσσονιες φυλακὰς, &c. 
Dinarch. adv. Demoftb. p. 19. Ἐγὼ 
«“ολλαὶς ὕπερ ὑμῶν SC A sei - 
Giíac. Vide tuprà p. 27. n. 4. 

4 Αφίξιδχ, ἢ ἀσροφασίεως,] Sic 
reícrip&á ex MSto Eton. Murerto δὲ 
Lesrclauiio adprobantibus. Perpe- 
ram editiones aliz dant μη προφα- 
Cigauc, & ἢ μὴ ἀπροφασίτως, ὅς. 

ς Ἐν μὲν ὅν τοῖς δεινοῖς) Vide fu- 
prà p. 168. n. 1. 

6 Kai yde τὸ gv[viv τῦϊε,ς.} Plu- 
tarcb. in libello Πῶς ds τις δια κρίνειε 
τὸν κόλακα T8 QUI, p. 69. Ícribit, 
ὥσπερ τὸ KAecaxus τὸ πρόσωπον ὃ 
Ξενοφῶν ἐν ταῖς μάχαις καὶ erigi τὸ 
δεινοὶ Φησὶν δρώμενον εὐμενὲς x; Φιλάν- 
ϑρωπον, εὐθαρσετέρυς ἐποίει τὺς xin 
δυνεύοντας.. Qua Stepbanus etiam 
cavit verba. 
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4 M ὃ edo Eu PEE , Q4 5 7 
μενον πρρὸς τὰς πολεμίες ἔδοκει εἰναι" ὥςτε mu tpi Ὁ ἐκέτι 
χαλεπὸν ἐφαίνῆο. Οτε δ᾽ ' ἔξω τῷ Oa γένοιν)ο, x ἐξείη 
πρὸς ἄλλες " ἀρχομένες ἀπιέναι; πσολλοὶ αὐτὸν ἀπέλειπον" 
τὸ γὰρ ἐπίχαρι ἐκ εἶχεν, ἀλλὰ ἀεὶ χαλεπὸς X ὠμὸς qw" ὥς 
διέκειν)ο πρὸς αὐτὸν οἱ ς-ρα]ιώται; ὥσπερ τραῖδες wpog διδα- 
σκαλον" "ἃ yap ὃν Φιλίᾳ [ νὸ εὐνοίᾳ ἑπομένες ἐδέποῖ εἶχεν" 
οἵτινες δὲ ἢ ὑπὸ πόλεως τέαϊμένοι, ἣ ὑπὸ τὰ dio, ἢ ἄλλῃ 
τινι ἀνάϊκῃ κα]εχόμενοι τταρείησαν αὐτῷ, σφόδρα πειθομένοις 
ἐχρῆτο. Ἐπειδὴ δὲ x) 3 ἡρξαύῆο νικῶν σὺν αὐτῷ τῷ πολεμίας, 
μείάλα ἤδη ἣν τὰ χρήσιμες ποιξυ)α εἶναι τὲς σὺν αὐτῷ eeadus- 
TUg' τότε γὰρ πρὸς τὰς ττολεμίες θαῤῥαλέως ἔχειν wap, xj 
τὸ τὴν wap ἐκείνε τιμωρίαν φΦοζξεῖ » αὐτὸς εὐτάκ)ες ἐποίει. 
T'onrrog ὥ δὴ ἃ γῶν ἤν" ἄρχον δ᾽ ὑπὸ ἄλλων κα μᾶλα ἐθέλειν 
ἐλέγετο. Hy δὲ, ὅτε ἐτελεύτα, cuju τὰ πεεϑ]ήκο)α ἔτη. 


debatur effe adversüs hoftes confirmat: adeó ut falutare quiddam 
nec jam ampliàüs durum videretur. Verüm ubi periculo liberati 
effent, & ad alios duces abire liceret, multi eum relinquebant.: 
nam urbanitas in eo nulla erat, fed durus femper ac fzevus erat ; 
adeó ut milites in eum animati effent, quemadmodum pueri in. 
magiítrum: atque adeó nunquam ipfüm qui prae amicitià ὅς be- 
nevolentià fequerentur, habuit ; qui autem vel à civitate defignati,. 
vel egeftatc adducti, vel alià quádam neceffitate adítricti ipft. ade- 
rant, δὶς admodüm di&o audientibus utebatur. Poíteaquam 
vero hoftes und. cum ipfo vincere coeperunt, jam 5d? haud levia 
quedam erant, qua milites ejus ad rem bellicam utiles redderent: 
nam & adversüs hoftes audacter fe gerendi aderat occafio, & quod 
ab illo metuerent fupplicia, id veró ordinis eos obfervantes redde- 
bat. Hujufmodi quidem C/rarcbus erat imperator: verüm alio- 
rum imperio non valdé libenter parere ferebatur. Annos, cüm 
vitam finiret, circiter quinquaginta habuit. 


1 Efe τὸ oz] Confer fupràdi- 113,548,550, & alibi fepé. Sen- 
&a p. 158. n. 3. fus itaque idem erit, ac fi fcripfif- 

2 Αρχομένυς) Reponendum νὶ- fet, κὶ ἐξείη τοῖς γρεϊιώταις πρὸς a - 
detur ἀρχομένοις" nam participium λὺς (εἰ . τραἸηγδς) ἐπιέναι: nam 
hoc paffim ἀεποῖδὶ ῥπηκόυς velrea- vocibus ςρωτιῦται, δὲ doxópes 
τιώτας. Sic mox infrà — ἡσχύνῆο  pauló poft promiícué utitur. 
μᾶλλον τὸς γραϊιώτας, ἢ οἱ ἀἰρχόμεοι 3 Ἡρξαῆο νικᾷν] Vide K.IL p.s. 
ἐμεῦ» Etfi militerK.II. p.70,107; n. 2. 
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Πρόξενος δὲ ὁ Βοιώτιος, εὐθὺς & μειράκιον ὧν, ἐπεθύμει γε- 
/ t4. 


- ψέσθαι ἀνὴρ τὰ μεγάλα τοράτ]ειν ἱκανός" xy διὰ ταύτην τὴν 


ἐπιθυμίαν ἔδωκε ἴ Γοργία ἀργύ iov τῷ Λεοιίνω. Ἐπεὶ δὲ 
συνεγένέἾο ἐκείνῳ, ἱκανὸς ἤδη νομίσας εἰναι x ἄρχειν; xj φί- 
λος ὧν τοῖς πρώτοις, μὴ ἡτ]ασθαι εὐεργέϊων, ἤλθεν εἰς ταύ- 
τας Τὰς σὺν Κύρω 2 πράξεις" ὁ ᾧετο κ]ήσεσθαι ἐκ τότων 
3 ὄνομα μέγα, y δύναμιν μεγάλην, X χρήμα]α τοολλά, τύώ- 
τῶν δ᾽ ἐπιθυμῶν, σφόδρα ἔνδηλον αὖ v τῶτο εἶχεν, ὅτι τώτων 
εἐδὲν ἄν θέλοι κασθαι pi] ἀδικίας, ἀλλὰ σὺν τῷ δικαίῳ x) 
καλῷ ᾧετο δεῖν τότων τυ[χάνειν, ἄνευ δὲ τύτων pn Αρχειν 
δὲ ἐ καλῶν £c xy ἀγαθῶν 5 ἱκανὸς ἦν € μέντοι ἐδ᾽ αἰδῶ τοῖς 


ςρατιώταις ἑαυτᾷ ὅτε Φόξον ἱκανὸς ἐμποιῆσαι, ἀλλὰ x) 


Proxenus autem Boeotius jam ab ineunte adoleícentiá eum fe 
evadere cupiebat, qui magnis rebus gerendis idoneus effet ; atque 
fti obfequutus cupiditati Gorgiz Leontino dedit argentum: 
Hojus ubi confuetudine uíus effet, fe jam idoneum ratus qui ἐπ 
alios imperium obtineret, ac, fi amicus principibus effet viri, 
beneficiis tribuendis minimé vinceretur, ad res haíce unà cum 
Cyro gerendas acceffit; confequuturámque ex iis clarum fe no- 
men, & potentiam magnam, & multas opes exiftimabat ; quz 
licét expeteret, id tamen feduló etiam prae fe ferebat, nolle ipfum 
quidquam horum per injuriam adipifci, fed juftis honeftífque ar- 
tibus, non fine his, confequenda putabat. Ceeterüm bonis ille 
quidem & egregiis viris commodé imperare poterat; at pudorem 


I Toeyía ἀφγύριον, δες. De quo 
Pbileffr. de vitis Sophift. p. 492. 
Σικελία Γοργίαν ἐν Λεοῆϊίνοις ἤνεγκεν 
ἐς ὃν ἀναφέρειν ἡγόύμιθα, ὥσπερ ic 
eclía, τὴν T σοφιτῶν τέχνην. Dic- 
dor. Sic. 1. 12. p. 106. Os7O (fc. 
Ῥοργίας à ῥήτωρ) xj τέχνας ξηϊορικᾶς 
ercuTÓ- wei, x; xald τὴν σοφιγείαν 
τοσῦτον τὰς ἄλλυς ὑπερίδαλεν, &ri 
μισθὸν ap draw “αρά τῶν μαθητῶν 
μνᾶς ἱκατόν. Μιὰο fis Cicer, de O- 
rat. ]. 1. c. 22.1. 3. c. 32. Eund. 
in Oratore, C. 12. & de Fin. 1. 2. 
C. 1. uindlil. Inftit. Orat. l. 2. 
c. 1. ZElian. H. V. 1l. 10.23. & 
quz ibi notárunt viri eruditi. 


2 IIeafuc] Vide fuprà p.28.n.4. 

3 Ονομα μέγα] Sic K. TI. 1.4. p. 
261. — τὸ τύτω ὄνομα μέγιφον ηὔ- 
ξετο. 

4 Καλῶν Ax; ἀγαθὼν] Hunc no- 
minum iftorum ordinem ufus adeà 
confirmavit, ut regulam indé con- 
ficeret Helladius apud Pborium bi- 
blioth. p. 1578. Jcilicet, Οτι καλὸς 
x; ἀγαθὸς οἱ Avlixel λέ[ονϊες, ἀγαθὸς 

; καλὸς καὶ λέγεσι. Scripfit tamen 
Nofter K.II. p.173. — aya0bra:- 
δρα ij καλὰ πράττοντα. — 

ς Ἱκανὸς) MS.Eton.ócrad;, quod “- 
ex librarii interpretem agentis ca- 
lam fluxit. Vide p. 133. n. 1." 

2 
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φ ὔ ^v Λ / à ες» , ? . Y 
n0 xuvi]o μᾶλλον τὰς gpadirra, ἢ os ἀρχόμενοι ἐκεῖνον x 
“ ^ / ω 
MM pA Xov γι φανερὸς τὰ ἀπεχθανε τοῖς g'oa]wu- 
ταῖς, ἢ οἱ epa] ira τὸ ? ἀπίς εἴν ἐχείνῳ. Ὥ ἔ]α δὲ ἀρκεῖν πρὸς 
τὸ & χικὸν siveci X, δοκεῖν, τὸν ἃ καλῶς ποιξϑ)α ἐπαινεῖν, TOV 
δὲ ἀδικῶν)α μ ἐπαινεῖν. "ose αὐτῷ οἱ j& καλοὶ κα[αθοὶ 
es «3 » ?, e 3 
τῶν συνόνων εὖνοι ἤσαν, οἱ δ᾽ ἄδικοι ἐπεδάλευον, ὡς εὐμέαχει- 
pico ὄντι. Ors δὲ ἀπέθνησκεν, ἥν ἐτῶν ὡς τριάκοντα. 
4 ’ δὲ ς M δὰ e? Ü ^v A 4. ’ 3 
Μένων δὲ 0 Θεήίαλος δηλος ἣν ἐπιθυμῶν  ἐπλέτε ἰσχυ- 
e 5 ^w Y e t / 0.9 "8 
quoc» ἐπιθυμὼν δὲ ἄρχειν, ὅπὼς πελείω λαμζανοι" ἐπιθυμῶν δὲ 
» e / ᾿ς f »39' Ψ . “2 
τιμῶλλ, ἐνῶ τῷ λείω περδανοι Φιλος T &exuAs]o εἰναι Toig μᾶ- 
eyig-ov δυναμένοις, ἵνα ἀδικῶν p διδοίη δίκην. Evi δὲ τὸ xa- 
/ fe 9 ó / $ Ἵ ’. 200. 4 k d ὲ b" 
Tig'yad to), ὧν ἐπιθυμοίη, 5 συϑνομωατὴν oap es]o wrvon διῶ 
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tamen vel metum militibus fuis incutere non poterat, fed magis 
etiam milites reverebatur, quàm illum ipfius imperio fubjecli ; 
magí(que eum metuere perfpicuum erat, né militibus εἴπει odio, 
quàm milites, né parüm ei dicto audientes effent, Porró exi(ti- 
mabat a4 bor, ut nimirum ad imperandum idoneus & effet & vi- 
deretur, fufBceie, fi honc(té fe gerentem laudaret, injuftum non 
laudaret. Quapropter boni quotquot & egregii fuerunt ex. iis, 
qui unà cum ipfo erant, benevolo erant erga ipfüm animo; in- 
jufli, tanquam ei qui circumveoniri facilé poflet, infidiabantur. 
Cüm autem mortem obiret, annos feré triginta habuit, 

Menon 'Theffalus divitiarum palàm erat cupidiffimus, cupidus 
imperii, ut plura confequeretur, cupidus honoris, ut plus lucri 
faceret : amicus etiam effe potentiffimis quibu/gue volebat, ut (i 
quam faceret injuriam poenas non daret. Viam maxime cog- 
pendiariam effe arbitrabatur ad efficiendum ea quz concupiícerct, 


1 Αρχέμοοι ) Vide p.70.n.2. 

2 Asigii;) Lege fcripta p.168. 
D. 3. 

3 Μένων ài, &c.] Simultatis No- 
ftrum inter & Platonem argumen- 
tum à variá, quam uterque fecutus 
eit, mores Menonis defcribendi 
ratione ducit A£t£Peneus l. 1 1.c. ult, 
O pi Ξενοφῶν, inquit, e warabas 
Kew εἰς Πέρσας gd τῶν μυρίων EA- 
Aion" x) axo uc εἰδὼς τὴν ereodocíar 
τὸ Θισσαλὺ Mín Ó-, ὅτι αὐτὸς αἷ- 
τιθ. ἐγένῆο τοῖς «pb Κλέαρχον τῆς 


ἀκωλιίας τῆς ὑπὸ Τισσαφέρνῃ γινο- 
μένης, x) οἷός τις ἦν τὸν τρόπον, ὡς 
χαλεπὸς, ὡς ἀσελγῦς διηἰησάμιν." 
à καλὼς Πλάτωκ, μονονωχὶ εἰπὼν, die 
ἔς ἐτυμθ' AóyO- ὅτθΘ., ἐγκώμια αὐ. 
18 διεξέρχεται — 

4. IlAucu, &c.] MS. Eton. “λυ- 
τοῖν, Ἰἀεὸ, Opinor, quód dq» nrox 
fequatur. $ed videp.ai.n.1. $u- 
da; etiam ad v. Μένων receptam 
fervat lectionem. 

6 Xwleuwlát»os 036», &c.] Confer 
K. H. p. 87. 





KTPOY ANABAZSES FR. 175 


TM ἐπιορκεῖν TÉ; X, desde c αὶ , x; ἐξαπα)ῶν. 1e δὲ ὡπλῶν τε x 
ΕΣ X V» 8 99 FP o ?- 7 AM à c* o» 

ἄληθες, TO αὐτὸ τῷ ui εἰναι. Στερίων δὲ ϑανερος ἐν ἐδένα, 

e J, / y 3 

ὅτῳ δὲ φαΐη Φίλος εἰναι, τότῳ ἔνδηλος ἣν ἐπιδελεύων. ἹΚαὴ 

7 «ἡ 3 M , ed A , / e 

πσολεμίπ je ἐδενος καϊεγελα » Τῶν δὲ συνόν]ων vwav]ev ὡς xa]s- 

[sav αἰεὶ διελέ[ο. αι τοῖς τῶν τσολεμίων κἼήμαδιν ἐκ 

» My ^ 

ἐπεξάλευε" (χαλεπόν "ydp φέ]ο εἶναι τὰ τῶν φυλατ)ομένων 

Aa. Cave ) τὰ δὲ τῶν Φίλων * μόνος ὠέ]ο εἰδέναι ὅτι ῥῶς"ον aue 

λακ]α λαμξάνειν. Ἑ αἱ ὅσες E ἡσθανἕϊοἐπιόρκας i ἀδίκες, ὡς 

εὖ ὡπλισμένες aQoGriro' 3 τοῖς δ᾽ ὁσίοις 5 ἀλήθειαν ἀσκῦσιν 

ὡς ἀνάνδροις ἐπειρᾶτο xp. λσπερ dé τις ἀγάλλέ)αι eri 

, 2 f, 

θεοσεξείᾳ, *1c) ἀληθείᾳ, YS δικαιότη), ἕτω χὰ Μένων Tyd AA £o 
Ὁ 9 [ζω d / ' d ^v 

τῷ ἐξαπα)ὰν δύνασϑαι, τῶ σλασασϑαι ψευδὴ, τῷ φΦίλες 

διαγελᾷν " τὸν δὲ μὴ πανᾶργον, ὁπαίΐδευτον ἐνόμιζεν εἶγαι- 


fi pejeraret, & mentiretur, & falleret: fimplicitas autem atque 
veritas idem 79/; videbantur quod ftultitia. Neminem ab eo diligi 
manifeftum erat, ac cuicunque amicum fe profiteretur, huic pa- 
Jam infidiabatur. Hoftem nullum irridebat, verüm tanquam eos 
omnes, quibufcum commercium habebat, deridens femper fer- 
mocinabatur. Itidem facultatibus hoftium non infidiabatur; 
(quippe difficile putabat effe facultates eorum, qui fibi caverent, 
confequi) fed amicorum res, utpote incuftoditas, folus ipfi videba- 
tur, qui intelligeret facillimum Ὁ capere. Et quofcunque per- 
juros ac injuftos z//e animadverteret, quafi berié munitos formi- 
dabat; at religiofis veritatífque ftudiofis, tanquam parut virili- 
bus, uti conabatur. Et quemadmodüm a/iz: quifpiam fe pretate 
erga deum, & veritate & ja(titiá oblectat, fic Menon ἐπ eo exulta- 
bat, quód decipere poffet aos, quód mendacia fingere, quód ami- 
cos irridere; vafer qui non effet, eum rudent effe exrftimabat., 


I Τὸ δὲ ammi x,&c.] MS.E. deeft ὅτι ante itr quod ftatim 


ton. Sfobeyu: ὃς vet. quzdam edi- 
tiones dant, τὸ δὲ ἁπλῶν τὰ x; ἡλί- 
Dios, ἐνομίξζιτο αὐτῷ ἡἠλιϑίῳ εἶναι. 
Suida;, ad v. ἩλίθιΘ., habet τὸ δὲ 
ἐπλὺν x; ἀληθὲς ἐνομίζετο αὐτῷ ηλί- 
S,» εἶναι : quam feré fcripturam 
fequitur idem ad v. Μένων. LeGi- 

em receptam recte exhibent e- 

itiones S/uphb. & Leunc. 
2 ΜόνΟ. eile, &c.] InMSto Eton. 


excipit ὃν, finalis Δ, ejus iterata 
fyllaba. V ulgatamleCtionemSurdas. 
& principes tuentur editiones. 

ἃ Ὑοῖς δ᾽ ὁσίοις κ᾿, &c ] Ῥῥανυον. 
Oc, à περὶ ταὶ 91i 9a. Con- 
junxit Nofter cis xj εὐόρκυς in fine 
Hift. Gr. l. 2. 

4 Καὶ ὠληϑεία] Apud SaiZam, 


,ad v. Mín», voces ifte non le- 


guntur, 
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1 Καὶ wap οἷς ὥ ἐπεχείρει περωεύειν Φιλίᾳ, διαβάλλων τὲς 
j ; pero δεῖν κ]ήσασθ Τὸ δὲ τοειθομέ Σ 
τσρώτες, τότος φετο δεῖν κ͵ήσασθαι. Τὸ óc τοειθομῖνες τὰς 
--ρα)ιώτας πσαρέχεσθαι, ἐκ τῇ συναδικεῖν αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο. 
^s ? 9 Ld e 
Τιμᾶσθαι δὲ x; θεραπεύεσθαι ἠξίε, ἐπιδεικνύμενος ὅτι το λεῖςα 
divai]o x ἐθέλοι ἂν ἀδικεῖν. Εὐεργεσίαν δὲ κα]έλείεν, 5 ὁπότε 
τὶς αὐτῷ aiga]o, ὅτι χρώμενος αὐτῶ ἐκ ἀπώλεσεν αὐτόν. 
Καὶ τὰ je δὴ ὠφανὴ ἕξες-ι περὶ αὐτῷ ψεύδεσθαι" ἃ δὲ uras]ec 
d 99?» 7 4 / «X. Ν € » ἃ 
iai, Ta. igi» 3 Παρὰ Αριςίππῳ jos 61 ὡραῖος ὧν, ς-ρα]η- 
ΩΝ / ^ / X rj y e 
γεῖν διεπραξαΐο τῶν ξενων' A prade δὲ βαρξαρῳ Ov], ὅτι μει- 
e €* 3 € ^» *» ^ , 
ακίοις καλοῖς ἡϑέ)ο, οἰκειότα ος ἔτι ὠὡρρίος ὧν εγενέ]ο ᾿ αὐτὸς 
ΤΣ sape vend ΨῈ 
6 παιδικὰ se Θαρύπαν, ἀγένειος ων γενειῶν ὥ. Αποῦνη- 
σκόν)ων δὲ τῶν goa]myov, ὅτι ἐςπρατευσαν επὶ βασιλέα σὺν 
Κύρῳ, 5 τὰ αὐτὰ πεποιηκὼς ἐκ ἀπέθανε" μέϊα δὲ τὸν τῶν 
» L4 ^v / NV € 8 / , £^ 
ἄλλων θαναῖον god]wymv, τίμωρηθεις ὑπὸ βασιλέως ἀπέθανεν, 


Ac apud quos quidem principem in amicitià locum obtinere ni- 
tebatur, hos fibi conciliandos putabat illorum criminatione, qui 
primi afud «os eílent. Milites fib obfequentes, injuriarum cum 
ipfis focietate ἐπί, reddere ftudebat,  Affici fe honore atque 
coli Proptered volebat, quód demonftraret poífe fe & velle pluri- 
mum injuriz inferre, Cüm quis ab fe defeci(Tet, beneficii loco 
cenfebat, quód dum ejus uteretur operá, eum non perdidiffet, 
Ac obfcura quidem de eo fingere licet ; quae veró nórunt omnes, 
hzc funt. Ab Ariftippo, cüm jam florente effet aetàte, ut miii- 
dibus externis praeeffet, impetravit: Arizo etiam barbaro, quód 
formofis delectabatur adolefcentibus, in ztatis itidem flore fuit 
maximé familiaris: ipfe 'Tharypam in deliciis habebat, imberbis 
barbatum. Cüm autem duces Graci interirent, proptereà quód 
adversüs regem cum Cyro expeditionem fufceperant, quanquam 
ejuldem ille inccepti particeps fuiffet, non famen ἰοὺ eft interfe- 
tus : fed necatis jam ducibus caeteris, fupplicio adfectus ab rege 


-L Kal παρ᾿ οἷς K,&c.] $uideloco ὅτε τὶς», &cC. 





cit. exemplaria dant, x; ea," οἷς (ὦ 
ἐπεχείρει mealióur dia  αλλωνφιλίαν, 
τὸς πρώτος ré Uilo δεῖν Ἰήσασθαι. 
Sed emendanda funtilla, non mu- 
tanda vulgata fcriptura. 

2 OzóTs τὶς, ἄς. δικαία: legit, 


3 Παρὰ Αριτίππω, &c.] Lege 
P-5. δὲ qua Ícripta funt n. 3. 
4 Παδαικὰ) Vide p.167.n.2. 
Τὰ αὐτὸ «εποιηκὸς ix, &c.] 
Confer Diodor. Sic. 1.257. & Ῥέας 
tarcb. in Artaxerxe, p. 1020. 


ΚΥΡΟΥΑΝΑΒΑΣ. H. 1r; 


ἐχ ὥσπερ Κλέαρχος 15 οἱ ἄλλοι epa] yos ἀποϊμηθέν)ες. τὰς 
κεφαλάς" ( "ὅσπερ κάλ Jug"og θανάτων ἐδόκει εἰναι) ἀλλὰ ζῶν 
αἰκισθεὶς ἐνιαυτὸν, ὡς “πονηρός, A&yt]as τελευτῆς τυχεῖν. 
Αγίας δὲ ὁ Y Xj Σωκράτης ὃ Αχαιὸς 1) τότω ἀπε. 
θανέτην᾽ τότων δὲ ἐδεὶς ὅθ᾽ ὡς ἐν 'σολέμῳ xaxov καεγέλα, 
y?» / 9$ 1 » Ὁ, y 9 4 
eT ἐς Φιλίαν αὐτός ἐμέμφέο. 3 Hg Tt euo eui T6iT- 
ταράκοντα ἔτη ὡπὸ γένεος. 


periit; non ἐϊΐ quidem ut Clearclius czeterique duces, quibus ab- 
fciffa funt capita; (qua mors.eíIe videbatur honeftiffima) fed ut 
fceleftas, anno 2946 excruciatus vivus, /andem vite finem feciífe 
dicitur. 

Caterüm Agias ille Árcas, & Socrates Achzeus etiam interfecti 
funt; quos nemo vel ut ignavos in: bello irrifit, vel in amicitiá 
tolendá reprehendit, Uterque annos feré quadraginta vixerat. 


1 Ocszig xaX 6. &o.] Vide rem fcribitur $cw pro gr». Vide 
p. 100. n. 2. fis Cl. Maittaire dediale&o Atticá 


2 Kal τέτω] Adi p.128.n. 2. — p. 44. Ceeterüm, pro τινα ράκον- 
3 Hr» τε ἄμφν, &c.] Perpleo- τα MS. Eton, exhibet rd e(/li κὶ 
naímum litere e Atticis familia- πριάχοντας 


SENO- 


-SENOOONTOZX 


ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZEQZ I. 


ΟΣ i£ δὰ "ἢν τῇ ἀναβάσει τῇ μέϊα Κύρε οἱ Ἑλλήνες 


ἔπραξαν μέχρι τῆς μάχης, οὖσα, ἐπεὶ Kupoc ἐτελεύ-- 

Τῆσεν» ey] 0, aT 0v] oy τῶν Ελλήνων σὺν Τισσαφέρνει 

ἐν ταῖς σπουδαῖς, ἐν τῷ πορόσθεν λόγῳ δεδήλω]αι. Ἐπεὶ δὲ οἷ 
τες" ρα) οὶ TUVO ngu tro) wo 7x τῶν λοχαγῶν X, ς"ρα)ιω)ῶν 
οἱ συνεπόροενοι ἀπολώλεσων, ἂν πολλῇ δὴ ἀπορία ἤσαν οἱ Ἐλ- 
ληνές; ἐνθυμώμενοι ὁτιεπὶ ταῖς βασιλέως θύραις ἦσαν, ϑκυκλῳ 
à αὐτοῖς ταν] ἢ πολλὰ xj ἔθνη x; “πόλεις τοολέμιαι ἤσαν" 
elc ogey δὲ ἐδεὶς ὅτι wet» 66A Aet, ere Oy δὲ τῆς Ἑλλάδος 
δια, ἡεμὼν δ᾽ ἐδεὶς τῆς ὁδὰ 7v, πδ]αμοὶ δὲ 


7 Ap» $ Mupio 
“ . Ἵ τ 393 ͵,. ^» |OCN^ 2 
- διεῖρίεν aded ἐν μέδῳ τῆς οἰκαδὲ 004^ τρροδεδώκασι δὲ αὖ- 
8 ξ΄ - 


TÓC X) 0) σὺν Κύρῳ οἰϑαξαντες βιεώρξαροι, μῶν; δὲ καταλε- 
λειμμένοι ἤσαν, ἐδὲ ἑππέω ἐδένα συμμῶχον ἔχον]ες" ὥς T εὺ- 


UE Graci in itinere cum Cyro in /ffíam fuperiorem fatto ad 

pugnam ufque gefferint, quzsque, poíteaquam Cyrus interi- 
iffet, acciderint, Graecis cum Tiffapherne per inducias diíceden- 
tibus, fuperiore libro expofitum eft. Pofteaquam veró duces 
comprehenfi erant, & qui eos fequuti fuerant cohortium praefecti 
atque milites perierant, in magná erant anxietate Greci, cüm fe 
prope à portá regis abelTe cogitarent, ac multas undique tum na- 
tiones tum civitates ipfis infeftas effe; annonam neminem jam 
ampliüs fuppeditaturum, fe à Grzcià ftadiorum plus decem mil- 
lia abeffe, ducem itineris effe nullum, fluvios, tranfiri qui non 
poflent, in medio in domum itinere fe hinc inde, quo minas pro- 
grederentur, inhibere; barbaros etiam, qui cum Cyro ἐπ ^jam 
adícenderant, ipfos prodidiffe; folos jag relictos effe, nec ullum 


* habere equitatum auxiliarem: adeó ut perfpicuum effet, neque 


1 E» τῇ G»aGacn 72 pila, &c.) 2 Kal τῶν λοχαγῶν, &c.] Pro; 
Ità edit. Stepb. & veteresquzdam. ἐκ τῶν, ὅς. Vide p. 68. n. 5. 
In Leszaclav..perperam omittitur — 3 KóxAo δ᾽ αὐτοῖς easlo] Ulti- 
articulus antera. Malé etiam ma vox deeft in MSto Eton. quam 
MS. Eton. — Κύρου a»aCaecn EA- tamen recté fervárunt libri edid. 
A»n;, &c. Vide p. 64. n. 1. 
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δηλον ἣν, P Ori νικῶνμες f& ud. ἂν ἕγα φεύγον)α κα]ακαΐνοιεν, 
ἡτ]ηθίν)ων δὲ αὐτῶν ἐδεὶς ἂν λειφθείη. 5 Ταῦτα ἐννούμενοι, xj 
ἀθύμως ἔχον]ες» ὀλίγοι E£ αὐτὼν εἰς τὴν ἑσπέραν 3 σίτε εἴεύς- 
σαῦἾο, ὁλίγοι δὲ τσυρὰ ἔκαυσαν, ἔπὶ δὲ τὰ ὅπλα πολλοὶ εἐκ 
ἦλθον ταύτῃ τῇ ΝΜ ἐνεπαύέϊο δὲ ὅπε ἐτύγχανεν ἕκας“ος, 
44 δυνάμενοι καθεύδειν ὑπὸ λύπης, xy πτόθε ura]piduv, γο- 
γέων, γυναικῶν, πραΐδων, Bg € wore ἐνόμιζον ἔτι ὄψεσθαι. 
Οὕτω je διακείμενοι σάντες ἀνεπαύοντο" 


fi vincerent, vel unum fugientem interfecturos, & fi vincerentur, 
ne unum quidem vivum relictum iri. Hzc dum (ecum cogita- 
rent, animóque effent anxio, ex iis pauci fub vefperam cibum 
cepére, pauci accenderunt ignes, ad armatos quoque ordines eá 
nocte multi non accefsére : at illo fe quifque loco quieti dedit, 
in quem forte fortuná incidiflet, cüm prae animi zegritudine, ac 
defiderio /ue qui/que patri, parentum, uxorum, liberüm, quos 
nunquam fe deinceps vifuros arbitrabantur, fomnum capere non 
poffent. His illi animis omnes quiefcebant : 


I Οτινικώνϊες μὲν dd" ἄν,δες. ] Par«— fe habet vulgata fcriptura: nam 


ticipium Φεύγονα ex confentienti- 
bus Stepbani & Leunclavii conje&tu- 
ris huc adduxi: quibus mae 
favet interpretatio; vertit enim, 
&x quo futurum erat, ut neque victores 
fugientes affequi, ες. Sic K. II. p. 
273. «otc ἡἱππίας, ἢ τοξότας, -- 
ἄνιυ ἵππων ὄντες δυναίμεθα ἂν Φεύ- 
yeflac n λαθεῖν, 3 καϊακαίνειν; vides 
(verba funt hzc Leuncaviama) 
Φιύγοϊας καϊακαίνειν dici, quod 
verbum infolentius hic quoque 
reperitur: ut omnino Φιύγοιϊα κα- 
τακαίνοιν Ícribendum fit. Nam 
ftantes, uti dictum, adverfarios in 
acie quin egregié Grzci occidere 
poffent, nullum erat dubium ; fu- 
gientes verà non itidem, ob pe- 
nuriam equitatüs. 

2 Tavra inodpasoi, &c.] Vide 
p.78-n.3.MS.Eton. idem hoc par- 
ticipium pro ἐνθυμώμενοιδτι im) ταῖς 
BaciAÉacs KC. exhibet. Sed recte 


fic fuprà Nofter p.142. Ἐγὼ ἐνθυ- 
μᾶμαι μὲν x; ταῦτα «σάντοι ἐννοῶ di, 
&c. Vide fis Taciti Annal. l. 1. 
c. 65. & quz ibi notárunt Li2u 
& Gruterus. 

3 Zire iyweaslo, &c.] Adi p.98. 
n. 4. Caterüm, pro evea», quod 
hactenus libri edi pretulerunt, 
«vea, Stepbanmo probante, repofui. 
Sic infrà Nofler lib. 6. feré me- 
dio, ἐπειδὴ τὰ eved 3x, ἑωρῶμεν, 
&c. At verü πυροὶ ϑηλυκῶς, pro- 
prié denotat τὸ «2» τὸ ἐπὶ νεκρῷ 
ὡπτόμινον. De fignificatione vocis 
ὅπλα, mox fequuturz, confule p. 
146. n. 6. 

4 Οὐ δυνάμενοι καθεύδειν ὑπὸ, &c.] 
Locum hunc cum Virgilianis iftis 
contulit Mareta: : 

Nec mibi jam patriam antiquam fjes 
ulla videndi, 

Nec dulces natos, exoptatümque paren- 
tem. JEn 2, v, 137. &feq. 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


Hy δέ τιςὲν τῇ ρα ῷ E νοῶν Αθηναῖος, ὃς ὅτε ς-ρα]ηγὸς, 
" Vos / Ἃ / lC. MW 
“τὲ λοχαγος; TE ς-ραγιωτης ὧν συνηκολᾶθει, ! ἀλλα Πρόξενος 
9 ^ ?» σῳ € e 
αὐτὸν μέϊεπέμψαϊο οἴκοθεν, ξένος ὧν ἀρχαῖος" ὑπισχνεῖτο δὲ 
. t , / e 9 
αὐτῶ, εἰ ελθοι, Φίλον Kup "σοιήσειν' ?oy αὐτὸς ἔφη κρείτ]ω 
e Lad / ^ , F p ^v » 4 
ἑαύ)ω νομίζειν τῆς "ale oc. O μέν]οι Ξ ενοφών ἀναϊνες τὴν 
ἔπις-ολὴν, ἀνακοινέται Σωκράτει τῷ Αθηναίῳ περὶ της πορείας. 
e e / 4 td e € 
3 Καὶ 0 Σωκράτης ὑποπ]εύσας μή τι τερὸς τῆς ττολεῶς οἱ ὑπ- 
4 κά “ / , ej 9) ς ^v / 
euTiOy Et Κυρῳ (i Xov γένει» (ori ἐδόκει ὃ Κυρος τοροθυμὼς 
τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπὶ τὰς Αθήνας συμπολεμῆσα!) συμξε- 
λεύει τῷ Ξενοφῶν), δλθόψ)ι εἰς Δελφὲς ἀνακοινῶσαι τῷ θεῷ 
“περὶ τῆς ππορειας. Ελθὼν δὲ 0 svopay ἐπήρέϊο τὸν Απόλλω, 
re , ὔ , 
Tivi ἂν θεῶν θύων X εὐχόμενος καλλις- ἂν ὁ ἄριξτα ἔλθοι 
ε 3 “Ὁ fe Ld 9 
τὴν ὁδὸν, ἣν ἐπινοεῖν Xy καλῶς πράξας σωθείη. Καὶ ἀνεῖλεν 
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Erat autem in exercitu Xenophon quidam Athenienfis, qui, 
cüm neque dux, neque cohortis alicujus prafectus, neque miles 
effet, 1]los comitatus erat ; fed à domo Proxenus ipfum evocárat, 
quippe qui antiquus zvs erat hofpes: bic autem illi, fi ad /e ve- 
niret, ut Cyro amicus adfcriberetur, effe&cturum fe pollicebatur; 
quem ipfe fibi utiliorem patrià videri dicebat. — Hujus epiftolam 
cüm legiffet Xenophon ;//o de itinere Sccratem. Athenieníem 
confulit. Et Socrates veritus ei né criminofum (μη: apud civi- 
tatem foret, cum Cyro fi amicitiam iniret, (quia Cyrus alacriter 
Lacedzmonios in eo juviffe bello videretur, quod adversüs Athe- 
nienfes gefferant) hoc Xenophonti dat confilii, ut Delphos pro- 
fectus deum i//um de itinere confuleret. Eó profectus Xenophon 
Apollinem interrogat, cui deüm rem facram faceret precéfque 
ferret, ut iter, quod apud animum inftituerat, pulcherrime ac 
optimé perficeret, réque praclaré geítà falvus rediret. Et ei per 


1 Aa Ieo£nós &c.]Max.75r. 
differt.c.fubfin. gwoQarla δὶ καλεῖ 
ΠρόξινθΘ’, “αραπίέμπει δὲ Απόλλων, 
συνικπέμπει δὲ ὃ Σωκράτης ἐκ oT 
ero» An» σχολῆς 1) θεωρίας ἰπὶ gea 
τείαν x) fealnyiar, x) cwlngiar EA- 
λύγων μυριάδων. 

2 Ov αὐτὸς ἔφη πκρείτῆω,δες.} I. e. 
à quo plura fe (verba funt Stephani) 
quàm à patriá expedlare aiebat. 


4 Kai ὃ Σωκράτης ὕποπτιύσας, 
&c.) Confule Di/ertat. I. K. r1. 
premiffz p. 1. 

4 Xebis] Compendium lequen- 
di fequens, verbum illud unum 
pofuit pro σωθείη εἰς Αθήνας, vel εἷς 
τὴν Ἑλλάδα: ut fuprà p. 136. — 
απτοσῶσαι εἰς τὴν Ἑλλάδα ὑμᾶς: in- 
frà l. 6. feré medio, ἐπεθύμον εἰς 
τὺ Ἑλλάδα σώδεσθαι. 
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αὐτῷ 0 Απόλλων, ϑεοῖς οἷς ἔδει ϑύειν. Ἐπεὶ δὲ τσάλιν $^ 
9s, λέγει τὴν μαδείαν τῷ Σωκράτει. Ο δ᾽ ἀκέσας ἡτιῶτο 
αὐτὸν, ὅτι € THTO πρότερον ἠρώτα, τούτερον λώϊον αὐτῷ Ei] 
“σορεύεσθαι, ἢ μένειν, ἀλλ᾽ αὐτὸς κρίνας ἱτέον εἶναι, TMTO 
ἐπυνθανέϊο, ὅπως ἄν κάλλιςγα πεορευϑείη. Ἐπεὶ μέντοι rug 
7 v, 1 ταῦτ᾽» ἐφη.: χρὴ “σοιεῖν, ὅσα 0 Θεὸς ἐκέλευσ ty. O ke 
δὴ Ξενοφῶν ἅτω ϑυσάμενος οἷς ἀνεῖλεν ὃ ϑεὸς, ἐξέπλει» 3 x) 
καταλαμᾷάνει ἔν Σάρδεσι Πρόξενον x, Κῦρον, μέλλον]ας ἤδη 
3 ὁρμᾶν τὴν ἄνω 000v x) συνες θη Κύρῳ. Προθυμεμένε δέ 
TÉ Προξένξ, X5 ὃ Κύρος συμπρεθυμεῖτο μεῖναι αὐτόν" εἶπε δὲ 
ὅτι ἐπειδὰν τάχις"α ἡ ς"ρατεία λήξῃ» εὐϑὺς ὠποπέμψει av- 
τόν. Ἐλέγετο δὲ 40 g'óAo εἶναι εἰς Πεισίδας. 

Ἑς-ρα]εύετο je δὴ, ὅτως ἐξαπα]ηθεὶς, ἐχ ὑπὸ τῷ Προξένε" 
(s γὰρ ἥδει τὴν ἐπὶ βασιλέα 0p ἥν, £d ἄλλος ἐδεὶς τῶν Ελλή- 
yuy, τολὴν Κλεάρχε) ἐπεὶ μενοι εἰς Κιλικίαν ἦλθον, σαφὲς 


eraculum refpondit Apollo, diis rem facram faceret, quibus facere 
oporteret. Cüm veró Zftbenas reverfus effet, Socrati oraculum 
narrat. Ouod cüm audiffet ille, reprehendit eum, quód non priüs 
quzfiviffet, utrüm ipfi fatiüs effet proficifci, quàm demi manere: 
fed ipfe cüm jam proficifci decreviffet, quo pacto proficifci com- 
modi(fimé poffet, id uum interrogáffet., Verüm quandóità quz- 
fivifli, ea, inquit, facienda funt, qua deus imperavit. Itaque Xe- 
nophon cüm iis facrificáffet numinibus quz per oraculum fignificá- 
rat deus, folvit, ac Sardibus Proxenum & Cyrum adfequitur, qui 
jamjam in Afiam erant adícenfuri ; //atimque Cyro commendatus 
eft. Proxeno autem ab «0 contendente, ut fecum maneret, unà 
quoque Cyrus ;d contendebat ; aiebátque fe eum, ubi primüm 
expeditioni finis imponeretur, ftatim dimiffurum. Expeditio au- 
tem ferebatur adversüs Pifidas e(Te /u/cepta. 

Et Xenophbot: quidcm in militiam profectus e(t, hoc modo de- 
ceptus, a? non à Proxeno: (nam neque /5 adversüs regem mo- 
veri bellum, neque alius quifquam Gracorum, preter Clearchum, 


1 Ταῦτ᾽, ἔφη, χρὴ &c.] Lege νεῖ ἐπὶ ἄς, quarum prepofitionum 
modó adlata ex Max. Tyrio, p. ufitata fatis eft ellipfis poft verba 
praeced. n. 1. motum ad locum fignificantia. 

2 Kai καϊαλαμθάνι i Σάρδεσι, | Vide fis p. 7. n. 1. 

&c.] Vide fis p. 8, 9. 4 0 róA6-] Adi p. 38. n. 2. & 

3 Ognas T3», &c.] ΡΓΙῸ δρμῷν εἰς confer P. 6. 
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“σῶσιν ἐδόκει εἶναι, ὅτι ὃ ς "ὅλος εἰη ἐπὶ βασιλέα. Φοξύμενοι 
δὲ τὴν ὁδὸν, x axov]ec ὅμως οἱ πσολλοὶ ! δὶ αἰσχύνην 99 ἀλ- 
λήλων Xj Κύρᾳ συνηκολέβθησαν᾽ ὧν εἰς ὦ Ξενοφῶν ἥν. Ἐπεὶ 
δ᾽ ἀπορίᾳ ἦν, ἐλυπεῖτο κὲ σὺν τοῖς ἄλλοις» X9 ἐκ ἐδυνα]ο κα- 
Θεύδειν" ? μικρὸν δὲ ὕπνε λαχὼν, εἶδεν ὄναρ. Edo£ey αὐτῷ 
3 βροντῆς γενομένης, σκηπΊ]ὸς wear εἰς τὴν τ α]ρώαν οἰκέων, 

j ^u τάέτε λάμπεσθαι τσᾶσαν. Περίφοξος δ᾽ εὐϑὺς 
ανηγέρϑη, 51 τὸ ὄναρ πῇ jc ἔκρινεν ἀγαθὸν (ὅτι ἐν wro- 


nórat) verüm ubi in Ciliciam veniffent, perfpicuum omnibus effe 
videbatur, adversüs regem expeditionem fufcipi. Ac fum /ané 
plerique tametfi δος formidarent iter, etiam inviti tamen, tum 
pre mutuá tum prz Cyri reverentiá, unà fequebantur : quorum 
unus erat Xenophon. QCüm autem σε rerum eflet difficultas, 
angebatur quidem ;//e cum czteris, nec dormire poterat: attamen 
paulüm fomno fopitus, fomnium vidit. Videbatur ei, tonitru 
moto, fulmen domum in paternam cadere, ac univerfam indé 
corufcare. Metu vehementi perculfus é fomno confeftim exci- 
tatus eft, atque fomnium ;Zd partim fauflum judicabat ; (quod 





J AV aic ox orm X» &c.] Ex phi- 
lofophorum definitione apud 4. 
Gell. 1. 19. c. 7. αἰσχύνη ἰςὶ QéG o 
δικαία V óyu, 1. 6. timor juffee repre- 
benfionis. 

2 Μικρὲν δὲ ὕπνο. &c.] MS.Eton. 
& libri quidam editi reprefentant 
ὕπνον : cui vulgata fcriptura omni- 
no przferenda eft. Sic in Hierone 
feré medià, iiam i) mra Toy xa- 
sopa» Caeterüm, fimiliter Xenophon 
dixit Κ. Π. p.646. ὄναρ εἶδε τοιόνδε 
— Sic cernere & videre Íomnia La- 
tini. 

3 Βροΐϊης γινμενης, &c.] De fal. 
minum generibus ex Fel» ad Ly- 
eopbr. Caffandr. Meur/us hzc adtu- 
lit: Manubie Jovis tres dicuntur δα 
Jes quarum une funt minime, que 
montant, blacideque frut..— «μενα, 
que majore: fint, ac ueniant cum fra- 
gore, difcutiantque, aut diellant, quee 
à Jove fint, CJ. confilio deorum mitti 
exiffimentur.  Vertiee bis ampliores, 


qué cum igne veniant : CJ. quanguam 
mullum fne igne fulgur eff, bee propri- 
am differentiam. babeant, quod aut 
adurant, aut fuligine deforment, aui 
accendant, qua flatum mutent deorum 
confilio fuperorum. Cieterüm, exwr- 
τὸς, Scholiafte in Lyecophr. ad v. 
583. interprete. eft ὁ κώτω Φερόμε- 
99, καὶ σληκ)ικὸς, α αἰφνίδιΘ. κεραυ- 
γὸς, ὃς γόνα: ecax vió. τὸ συ- 
ρώδως ανεύματθ.-. 

4. Ἐκ 7éru] Vide K. II. Ῥ. 7323. 
D, I. 

5 Kal τὸ ὄναρ αὐ, &c.] Vide fis 
"rtemid. ὀνειροκριτ. 1.2. c.2,10: ἃς 
1.4.c.67. & Duportipreele&. in 2 5e- 
ophbr. p.473. Lucem autem colo 
miffam faufta fzpe lztáque polli- 
ceri putárunt veteres. K.II. p.256. 
— Wil νύξ ἰγίνῆο, λόγῆαι φῶς τῷ 
Κύρῳ x; τῷ γραϊεύμαϊ, ix τὸ ὁρατῷ 
«τροφανὶς γενέσθαι, órs σᾶσι φρίκην 
μὲν πρὸς τὸ ϑεῖον ἐγγίγνεσθαι, LYON 
ρσΘ. δὲ «πρὸς τὺς eroAspíug. 
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νοις ὧν νὸ κινϑύνοις φῶς μέγα ἐκ Διὸς ἰδεῖν ἔδοξε) τοὴ δὲ x 
9 P. ej bM V «XA , NE 4 »N/ 9» — ^ 
&boGsiro, (ὅτι "aro Διὸς É βασιλέως TO ονῶρ ἐδόκει αὐτῷ 
εἶναι» κύκλῳ δ᾽ ἐδόκει λάμπεσθαι τὸ «0p, ) μὴ εἰ δυναῆο ἐκ 
^v / 3 e» ϑω ^ » νᾶ V [4 
τῆς χώρας ἐξελθεῖν τῆς βασιλέως, ἀλλ εἰργοιτο πσάντοθεν 
ὑπὸ τίνων exo pity. 

Οποῖόν τι ΚΞ δὴ ἔς: τὸ TOIETOV ὄναρ ἰδεῖν, er eci σκοπεῖν 8c 
τῶν cuu Gay]ev μέ] τὸ ὄναρ. Γι νέαι γὰρ τάδε εὐθὺς. 3Ε- 
πειδὴ ανηγέρθη, τσρῶτον jc ἐννοία αὐτῷ ἐμπίπηει, Τί κα]άκει-- 

« e e € 2) 3 
pau 5 ἢ δὲ νὺξ προξαίνει" ἅμα δὲ τῇ ἡμέρα εἰκὸς τὲς ττολεμίες 
ej 3 A / 9 A mer /? M N09 X 
ἥξειν. Ἐξ δὲ γενησόμεθα ἐπὶ βασιλεῖ, τί ἐμποδὼν μὴ ἐχὶ 
roy] k TX χαλεπότα)α ἐπιδόνγας, “σαν)α δὲ τὰ δεινότα)α 
“παθόν)ας; ὑδριζομένες ἀποθανεῖν; Ὅπὼς δὲ ἀμυνέμεθα, ἐἰ- 
δεὶς παρασκευάζε)αι ἐδ ἐπιμελεῖται, ὠλλὰ κα]ακείμεϑα, 
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cüm in laboribus & periculis verfaretur, lucem magnam à Jove 
ertam videre vifus effet) partim (quód fomnium Pec à Jove rege 
profecum ipfi videretur, & quod vifus effet ignis undique lucere) 
metuebat, né ex regione regis evadere non poffet, fed undique 
difficultatibus quibufdam inhiberetur. ' 

Caeterüm quale fuit hujufmodi fomnii vifum, animadvertere 
licet ex iis, quz poft fomnium evenerunt. Nam ftatim hzc 
acciderunt: Pofteaquam ἃ fomno excitatus effet, primüm Jvc ipfi 
in mentem incidit cogitatio, Quid jaceo? nox progreditur; & 
luce primá hoftes adventuros verifimile eft. Quód fi regis in po- 
teftatem devenerimus, quid prohibet quo minüs, moleftiffima 
quaque οὐαὶ adípexerimus, & graviffima quaque fuerimus paffi, 
contumeliis adfecti necemur? Quo pacto nofmet tueamur, ad i4 
fc nemo parat neque ulli cura: eft, fed ;/2 jacemus, quafi nobis 


1 As) Διὸς ly, &c.] Homer.1l.4. 
v.63. x; yde T ὄναρ ix Διός ἔριν. La- 
εἰαποσερὶ τοὶνυπνίο, fubfin. Οὐδὲ γὰρ 
ὃ Ξενοφὼν erdt διηγόμενθ. τὸ ἐνύπνιον, 
ὡς ἐδόκει αὐτῷ x; ἐν τῇ σαϊρώα οἰκίᾳ, 
ἡ τὸ ἄλλα. gi γὰρ ἐχ ὑποχρισιν 
τὴν ὄψιν, di ὡς φλυαρεῖν ἰ[νωκως av- 
Td διεξέει" καὶ ταῦτα, ἐν τῷ Φολίμω, 
x; ἀπογνώσει σραγμάτων, σστριετώ- 
τῶν σολεμίων, ἄλλά τὶ κὶ χρήσιμον 
εἶχεν ἡ διηγησις. 


2 Eleyorro] Ῥδανογίπ. Ἐἴργν, τὸ 
κωλύω, Ψιλῦται" Eiefo 0i, τὸ εἰς εἶρ- 
K1z: ἰἱμς αλλω---δασυνῆαι. Vide Bu- 
dei Comm. L. G. p. 278, 279. 

Ἐπειδὴ ανηγέρθη, «eoo, &c.] 
Aliam hojufce loci interpunctio- 
nem pretulit Lewmclaviu ; mi- 
mirum hanc: — τόδε εὐθὺς, ivu- 
δὴ ἀνηγέρϑη, πρῶτον pir, &c. Sfe- 
Pheriamm ipfe potiüs fequendam 

ΧΙ. 


ΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 


ej 959A t / » Aw δ» ’ ' 

ὡστε ἐζον ησυχίαν ἔχειν. Ἐγω ὅν TOV ἐκ “ποίας "WoAsuc 
e EN argo dox. ταῦτα πράξειν; τοοίαν δ᾽ ἡλικίαν ἑμαύ)ῳ 
ἐλθεῖν ἀναμένω: εἰ γὰρ εἴωγ᾽ ἔτι τερεσβύτερος ἔσομαι» ἐῶν 27η- 
μερον goa ἐμαύ)ὸν τοῖς ττολεμίοις. Ἐκ τότε ἀνίς"αἦαι, X 
συϊκαλεῖ τὰς Προξένε wowroy λοχαγές. Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, 
ἔλεξεν, “Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες Aoxa[oi, ἅτε καθεύδειν δύναμαι; (a- 
** erp; oio ἐδ' ὑμεῖς) ὅτε κα] ακεῖο αὶ ἔτι, ὁρῶν ἐν οἷοις ἐσμέν. 
* Οἱ ic γαρ δὴ πολέμιοι 3 δῆλον ὅτι ὶ τορότερον τερὸς ὑμᾶς τὸν 
«€ σόλεμον ἐξέφηναν, τορὶν ἐνόμισαν τὰ ἑαύϊων καλὼς τεαρε- 
«€ σκευάα S ἡμῶν δ᾽ ἐδεὶς ἐδὲ Ταν)επιμελεῖται, ὅπως ὡς καλ- 
€ Acca ἀἰωνιέμεθα. Καὶ μὴν εἰ ὑφησόμεθα, x) ἐπὶ βασιλεῖ 
* γενησόμεθα, τί οἰόμεθα πείσεσθαι; 5 ὃς νὸ τῇ ὁμομήϊρίε 1; 
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otium agere liceat. Ácego quidem quànam ex urbe ducem haec 
facturum expecto? quam ztatem mihi ipfi adfuturam opperior ? 
nec enim maturiorem ad ztatem perveniam, hoftibus fi me hodié 
dedidero. Surgit deinde, & Proxeni primüm cohortium przfe- 
&tos convocat. Cüm autem conveniffent, ** Ego, przfecti co- 
** hortium, inquit, neque dormire poffum, (quemadmodüm nec 
** vos, opinor, fotz//Zis) neque jacere ampliüs, dum quibus in re- 
** bus verfamur, video. Hofítes certé quidem, uf conftat, non 
«ς priüs bellum nobis palàm denuntiárunt, quàm res fuas bené 
*€ comparatas εἴα putarent: at noftrüm nemo curam viciffim 
*€ adhibet, ut quàm przclariffimé certamen ineamus. Atqui 
** animos ἢ füubmittemus, & in regis poteftatem veniemus, quid 
** nos paffuros exiftimamus ? quippe ille fratris eádem matre nati, 


1 Στρατηγὸν) Vocem hanc pro feipfum perfidus futurus fit. 


σ᾿ ραϊὸν, quze locum ejus hactenus in 
libris impreflis occupavit, repo- 
. mendamviditolim Stegbanus. Huic 
emendationi adftipulantur etiam 
4"mafeus, Leunclavius & veteris 
Gallice verfionis auctor. 
2 Τήμερον eeodu, &c.] 4 bom.Ma- 
iffer : Ὑήμερον, ATlixos, εἶ σήμερον. 
Verbum autem illud re&é ad 4- 
mafeum notavit Stepbanus Íonare 
non fimpliciter dedidero, fed pree 
ignavid, & abje&á omni vitz cu- 
rà : feu, perfidé tradidero ; quali fe 
tradens in poteftatem hoftium, in 


3 Δῆλον ὅτι] Scribitur etiam δη- 
λονότι, Eandem fcripturam refti- 
tuimus K. II. p. 380. & 410. 

4 ΑΠεπιμελεῖτα. Verbum hoc 
extat etiam K.II. p.322. — dpa δὲ 
aid ανόμενθ. ix a x deyrorBoar, ἀλλ᾽ 
ἀπιασιμελυμένην διὰ, &c. Hoc ideó 
monere vifum eft, quia in Lexicis 
tantüm non omittitur. 

$ Ος καὶ δ᾽ ὁμομηϊρίε, &c.] J. Poll. 
1.3. fegm.22. ἀδελφοὶ δὲ, οἱ ix ὃ 
αὐτὸ παϊρὸς, ὁμοσάτριοι,καὶ ὁμοτάτε- 
εις" οἱ δὲ ἐκ εἰ αὐτῆς μηρὸς, ὁμομήτρι- 
o», x; ὁμομέτορες. ὙΟς p. 100. 
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ec operar] ρία ἄδελφε, Xj τεθνηκότος ἤδη, ἀπο]εμωὼν τὴν Xt(poa- 
*€ λὴν xj τὴν χεῖρα ὠνες-αὐρωσεν᾽ ἡμᾶς δὲ, οἷς ! κηδεμὼν je ἐ- 
/ 8 * 9 e 9 
e δεὶς “σαρές""ν) ἐς“ρα]εύσαμεν δ᾽ tm αὐτὸν ὼς δάλον ahi βασι- 
*€ λέως τροιήσοϑ]ες» 15 ἀποκ)ενδνγες, εἰ δυναίμεθα, τί ἂν οἰόμε- 
“ o, πσαθεῖν; 2 Αρ᾽ ἐκ ἂν ἐπὶ Way ελθοι, ὡς ἡμᾶς τὰ αἰσχις"α 
“ αἰκισάμενος, πρᾶσιν ἀνθρώποις Φόβον ταρασιχῃ TÉ $'pu- 
cc es 4 53,5 6 4 3 ej M ΩΝ ΄ 
τεῦσαι πρό]ε Ὁ ἑαυϊὸν; AAX ὅπως τοι μὴ ἐπ ἐκείνῳ γενη- 
ει 4 / ΄ Δ τὰ 9’ Ν 9 ἃ «ἃ ε X 
σομεθα; arav]os aro]éov. Εγω καὶ ἕν, ες T ἂν καὶ αι o 770v00 
TR. » 9 / € ^ «x. v , "i ΒΥ 
ησαν» ἃ πσό]ε επαυόμῆν ἡμᾶς LG οἰκ] εἰ QV; βασιλέα δὲ X4 τς 
9 "e / ^ e, «A 
€6 σὺν αὐτὼ μοικαρίζων, διαθεώμενος αὐτῶν 3 ὅσην m χώραν Xj 


€€ patre geniti codem, zju/que jam mortui, & caput abíciffum & 
* manum palo fuffixit: nos veró, quibus adeft nemo, curam 
** qui nos tuendi gerat, qui adverfüs ipfum arma cepimus ee con- 
ἐς fj[jo, ut prorege fervum faceremus atque occideremus, fi penes 
** pos eflet, quid paffuros exiftimamus? Annon omni adgredie- 
** tur vià, ut pofteaquam nos indigniffimis tractaverit modis, 
** hominibus terrorem omnibus incutiat, né adversüs ipfum 
** unquam arma capiant? At vero illius né in poteftatem ve- 
ἐς niamus, quidvis faciendum. Ego quidem certe, quamdiu ma- 
** nebant foedera, nos miferari nunquam ceflavi, regem veró eóf- 
** que, qui cum ipfo erant, felices, praedicare, cüm confiderarem 
«ὁ quantam & qualem ipfi regionem haberent, quàm abundantes 


] Κηδιμὼν] Suide eft Qgosligne; 
ἐπιμεληῖης, κὶ προνοηϊής. Falliturom- 
nino PZavorinur, qui vocem xài- 
per vag AThxoi reperiri neget. 
"friffopb. veíp.v.242.X0ic ἐν Κλέων ὃ 
x29 ply ἡμῖν, &C. & verfu 720. Εἰθ᾽ 
ὥφελέ μοι χηδιμὼν, ἢ, ἅς. Porró, 
quod ad verbum ἀνα “αὐυρῦνδιτίηειῖ, 
recté notavit Cl. Lamb. Bos ἀνὰ in 
eo non habere fignificationem «4 
rursum, led τὸ fur/um. Vide fisejus 
Exercitat. Philol. ad Heb. VI 6. 

2 Ag! ix ávieri eras, &c. ] Sic par- 
tim ex MSto Eton. partim ex con- 
je&turá Stepbani locus hic reftituen- 
dus videtur. In MSto autem legi- 
tur de dx ἀνῖλθοι, ὅς. vulgo, ὦ ᾽ ἐκ 
ἐπίπαν ἔλθοι,δς. At Stepbanus pro 
ivive», unà voce compreheníum, 

a 


ἐπὶ πᾶν disjun&tim haud dubié fcri- 
bendum cenfet. Eft autem ἐπὶ πᾶν 
ἐλθεῖν (verba funt ejufdem viri eru- 
dit) 2zidvis adgredi, Omnes viai 
tentare, Qualibet viáconari adaliquid 
pervenire: pro quo alibi dicit «ajla 
«οιεῖν ὅπως ΟΣ Optátivo, & «ava 
«oii» ὥςε cum infinitivo. 

3 O0em μὲν χῶραν, &c.] Vide fis 
notata ad K. II. p. 4. Caterüm, 
trajectione ufus, fcriptoribus Atti« 
cis perquam familiari, dixit ^a- 
θεώμενῷ. αὐτῶν ὅσην μὲν χώραν, &C. 
pro διαθιώμινῶ' αὐτῶν χώραν, ὅσην 
pirxj,&c. Nifi forté inferendus fit 
huic loco articulus τὰ, & intelli 
gendum, uti fit, nomen ὡρά[μαῖα 
vel χρήμαϊα. Sicinfrà mox: ταὶ 
δ᾽ αὖ τῶν φραἸιωτῶν, &c. 








SENOO€QNTOZ 


* ojay ἔχοιεν, ὡς δὲ ἄφθονα τά ἐπῆηδεια, ὅσως δὲ θεράποδας, 
ec ὅσα δέ xin, χρυσὸν δὲ, ἐσθητα δε' τὰ δ᾽ αὖ τῶν g- due] 
€ errors ἐνθυμοίμην. ori τῶν ££ αἰαθὼν παύων ἐδέγος ἡμῖν 
ec μ]είη, εἰ μὴ τεριαίμεθα, ὅτε δὲ ὠνησόμεθα fou» ι ἔτ, ὁλί- 
ες yuc ἐχού]ας, 2 αλλὼς δὲ ὼς σορίξισθαι Τὰ eri oua ἣ 
“ἐς ὠνεμενές; σρκεςηδηκα]έχον)ας ἡμας" ? ταῦτ ὃν λοϊζόμενος 
«ἐ éyjo]e, τὸς σπονδὰς μᾶλλον ἐφοξέμην, ἣ νῦν τὸν “πόλεμον. 
«c LY 7 3 “ w 4 ὃ M 4. [4 θ 

Ἐπεὶ μέν)οι ἐκεῖνοι ελυσαν τάς σπονόας, 4 λελύσθαι μοι 

^. 3 D e € ε Pd 

** δοκεῖ xy ἐκείνων ὕξρις, 6 ἡ ἡμέρα ὑποψία. Ἐν μέσῳ γὰρ 
(c ἤδη κεῖται ταῦτα τὰ ἐγαϑα, 5 ἄθλα, ὁπότεροι ἂν ἡμῶν 
ἐς ἄνδρες ἀμεί σιν Θ αἰωνοθέται δ᾽ οἱ 9 εοί εἰ σὺ 

ἄνδρες ὠμείνονες ui" ἢ αἴωνοθεται δ᾽ οἱ 3εοί εἰσιν, οἱ σὺν 
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** commeatus, quot famulo, quot jumenta, quantum auri, quan- 
«ὁ (um ve(tium: at contrà cüm militum z/9/frorum conditionem 
** animo agitarem, nullius videlicet boni copiam nobis effe, nifi 
** emeremus, quocum autem mercaremur d/iquid, paucos jam 
** amplius habere .fcirem ; alià vero ratione quàm mercando 
*€ commeatum né pararemus, foedera jam /u7 nos impedire: hzc 
** igitur nonnunquam mecum ipfe reputans magis /um fcedera, 
ἐς quàm modó bellum, metuebam. Verüm pofteaquàm illi fce- 
** dera violárunt, & illorum infolentia & fufpicio noftra mihi fi- 
** nem habere videtur. Nam ea jam bona, tanquam premia ;//i 
** celJura parti, utracunque tandem noftrüm virtute preftiterit, in 
** medio pofita funt: ;?// dii certaminis funt przefides, qui cum 


1 Ez, óAifu;] Sic optimé MS. 
Eton. Libri editi dant ὅτι ὀλί[ος: 
pro quibus aut ὅτι ὀλί[ως, aut ὅτι ὁ- 
Avyi rac, 1.6. quàm pauci/5mor, repo- 
nendum jamolim cenfuitStepbanus. 

2 Αλλως δέ “ὥς πσορίξεσθαι,δις.} 
Lege p 140. 

4 Ταῦτ᾽ d»&c.] Poft longiorem 
ἐπεμδολὴν, non fine gratiáquádam, 
hác particulá fcriptores utuntur 
Attici. Sic & Latini fuum adhi- 
buerunt igigysr. Exempla paffim 
obvia funt. 

4 Διλίχ] Suidas: Αὗτο" ἰλύϑη, 
ἐπαύθη. Eft autem ὕδρις, ἀδικία πρὸς 
οτιμίαν Φίρυσα — ὁ μόνον i» λόγοις, 
ἀλλὰ € ἡ καἸὰ erar ἴργον αἰσχρόν. 


ξ Αϑλα, ὁπότεροι» &c.] Confer 
K. II. p. 136. 
δΑΓ[ωνοθέται δ᾽ ot, &c.] Pbaverimo 
& Suida Αἰωνοθέτης eft ὃ ἐν τοῖς σκη- 
γικοῖς" Αθλοθέτης Ji, ὃ ἐν τοῖς γυμνι- 
κοῖς. Sed cave Grammaticorum 
diftin&ionem iftam re&é pofitam 
exiftimes. Agonurm certé nomen 
ad gymnicorum zqué ac fcenico- 
rum feu muficorum ludos perti- 
net ; ipfófque adeà athlothetas at- 
ue agonothetas eofdem effe ex 
equentibus Pex/anie verbis lib. 
5. Cap. 9. conftat : IIe/lnxorn δὲ ὁ- 
λυμπιάδι ἀνδράσι δύο ἐξ ἀπαδων Aa 
xcu Ἠλείων ἐπετράπη σοιῆσαι τὰ 
ὀλύμητια" καὶ ie] σ΄λεῖγον οἱαὺ ἐκείνῳ 
. διέμεινε 
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« πον, ὡς τὸ εἰκὸς» SCovjo. Ufo» ^ yea Ἰαὐτὲς ἑπίω κή- 
*6 agir ἡμεῖς δὲ, ““ολλα ὁρῶν ες αἴαθὼ, ςεῤῥως αὐτῶν ἀπεει- 
*€ χόμεθα, Ξδιὰ τοσ τῶν θεῶν ὅρκες" ὥς“ε ἐξεῖναι μοι δοκεῖ ἱέναι 
f. ἐπὶ τὸν αὔγῶνος “πολὺ σὺν Φρονήμοαδ, μδείζον:» ) τάτοις. Ἐτὶι 
“ δὲ ἔχομεν σαιμεοοα ἱκανώτερα τότων X ψύχη, x, θάλπη, x) 
** πρόνες Φέρειν" ἔχομέν τοΞ3κεψυχας σὺν τοῖς θεοῖς ὠμείνονας" 
ἐς ε δὲ »y 4 NA Y N e ew LA t M 
οἱ δὲ ἀνδρες X; rgoloi x, ϑνη]οὶ βῶλλον tay, ἥν οἱ Θεοὶ» 
e ὥσπερ τοπροσθεν, γωζὴν "ey διδῶσιν. | AAX imme yap Xy 
“ἄλλοι ταῦτα ἐνθυμδυ)αι" Πρὸς τῶν θεῶν, μὴ ἀναμένωμεν 
e ἄλλες ἐφ᾽ T ἐλθεῖν, "ταρπκαλθν)ας ἐπὶ τὰ καλλις-α 
** ρία, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἄρξωμεν τῇ “ἐξορμῆσαι 1x) τὲς ἄλλες ἐπὶ 


*€ nobis, ceu par eft, ftabunt. Nam ifti perjerárunt ; nos, cüm 
** multa bona videremus, conítanter ab eis abftinuimus, propte- 
** reà quód per deos juráffemus: adeó ut nois, mihi quidem ur? 
** videtur, multó majori cum fpiritu, quàm iftis, in certamen li- 
«( ceat defcendere. — Praeterà nobis funt corpora, quz magis, 
€ qpàar illorum corpora, ad frigora, calores, labores perferendos 
ec dont idonea: nobis itidem funt animi deorum beneficio prz- 
** (tantiores ; viri ipfi magis quàm nos vulneribus funt & czedi ob- 
«ὁ noxii, fi quidem dii victoriam nobis, ut antehac, dederint. Ve- 
* rüm hzc fortaffis etiam alii fecum in animis veríant. Per 
** deos, non expectemus, donec ad nos alii veniant, qui 50$ ad 
** facinora przeclariffima cohortentur ; fed ipfi priüs etiam alios 


143. n. 4. 

2 Διὰ τὸς τῶν ϑιεῶν, &c.] Vide 
pag. 153. n. 2. 

3 Kal ψυχὰς ot» τοῖς ϑεοῖς, ἄς. 
Mas. Tyriu: diflertat. 22. fub fin. 


διέμεινε τῶν αὐ γωνοθὼν ὃ ἀριθμὸς τῶν 
β΄. Ylíusls δὲ ὀλυμπιάϑι xj εἰκοςἢ 
ἐννέα Ἑλλανοδίκας xdlírno c» — Διυ- 
τέρα δὶ ὠπὸ ταύτης ὀλυμπιάδι, προ» 
ros x; ὃ δέκα. αἰθλοθέτης. T be- 


siffia: Xidem Orat. 5. p. 68. edit. 
Harduin. ifta nomina iifdem cer- 
taminum gymnicorum przfidibus 
promifcué tribuit: Οσαερ δὲ ὑπὸ 3- 


αὐτὸν ἀθλοθέτην Twla: pis ὥφαῆες oi 


ςαδιεῖς, ὃ μὴν ὥπαδις τὸν αὐτὸν δρόμον, 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἔνϑεν, οἱ δὲ bw, ἀπάν- 
«ἢ δὲ ἀγίρατος ὃ ἡτ]ώμινΘ.. ὅτως 
ἕνα μὲν ὑπολαμδάνεις τὸν μέγαν κὶ 
εἷληϑινὸν ἀγωνοθέτην — 

: Αὐτὸς ἐπινρκήκασμἢ Adi p. 


. 


αἱ δὲ deiras ψυχῆς φύσεις — δίοῆαι 
fvayengü 9a8 xj ξυλλήπ!ορθ. τῆς 
ἐπὶ ϑάτερα vd κριίτ]ω ῥοπῆς x; χει- 
ραγωγίας. Adde Cicer. de N.D. I, 
2. c. penult. Senec epift. 41. Cz- 
terüm, S/epb. pro ἔχομέν τε Ícri- 
bendum cenfet ἔχομεν δὶ, &c. 

4 Ἐξορμῆσα!) AGCivum itidem 
fignificationem verbo huic tri- 
buit Lucian. in Soleciftle p. 1112. 
--- ji Tis iem oriÉognas; 

a 
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€ γὴν api]. Qays]t τῶν λοχαγῶν aigigaoi; X, τῶν ςραϊηγων 
“Ἰἀξιοςτρα]ηγότεροι. Κἀγὼ δὲ, εἰ j£. ὑμεῖς ἐθέλἕϊε εξορμῶν 
* ἐπὶ ταῦτα, ἕπεο ὑμῖν βέλομαι' εἰ δὲ ὑμεῖς τάτ]ετξ με 
“ἡ εἴν, ᾿ἐδὲν τοροφασίξζομαι τὴν ἡλικίαν, ἀλλὰ ὁ acqua ei 
“ἡγῶμαι ἐρύκειν ἀπ᾿ ἐμαύα τὰ κακά." Ο Κα ταῦτα ἔλεξεν" 
Qi δὲ λοχαϊοὶ axdcav]eg ταῦτα, ἡγεῖσθαι ἐκέλευον ἅπαν-- 
τες. 3Πλὴν Απολλωνίδης τις ἣν, βοιώ)ιώξων ΤΉ Φωνη" ὅτος 
δ᾽ εἶπεν ὅτι Φλυαροΐη, ὅςτις λέίοὶ ἄλλως "Wü; σω]ηρίας ἂν 
τυχεῖν, ἢ βασιλέα πείσας, εἰ δύναιτο" νὰ ἅμα ἤρχέ]ο Adv 
τὸς ἀπορίας. Ο μένοι Ξενοφῶν ἐμέαξυὺ ὑπολαξῶὼν, ἔλεξεν 


** ad virtutem excitemus. ἘΧδιδεῖδ vos coliortium ργρίεο- 
** rum fortiffimos, & imperatorum officio ;9//; imperatoribus 
** digniores, Atque ego certé, fi vos ad hzc erumpere velitis, 
** [ibens vos fequar: ac fi me ducis in munere conftituaris, zeta- 
** tis excufatione nequaquam utar, quin ze vigere puto ad ar- 
** cenda à me mala." Hzc ille verba fecit : 

Quz cüm przfecti cohortium audiffent, ducis illum munere 
furigi jufferunt univerfi. Verüm Apollonides quidam erat, qui 
Boeotios loquendo imitabatur: aiebat hic nugari et», qui alix 
quádam, quàm regem βϊ conciliando, id fi fieri poffet, ratione; 
diceret /5/os falutem confequi poffe; fimul difficultates exponere 
incipiebat. Αἱ veró Xenophon, ejus fermone interrupto, hunc: 


I Αξιοςραϊηγότεροι] Lexicogra- 
phi vocem hanc, ut et haud pau- 
cas alias, quz apud Xenophontem 
reperiuntur, omittunt. Quod jam 
fuprà monuimus. 

2 Οὐδὲν σσροφασίζομαι τὴν, ὅς. 
Lege omnino quz de atate, quà 
tunc temporis erat Xenophon, fcri- 
pfimus Diffrtat. 1 K. YI. premiffz 
Ῥ. 3. & fuprà p. 115. n. 4. 

3 Πλὴν Απολλωνίδης ic, &c.] Vide 
p. 85. n. à: Eádem hác formá lo- 
quendi ufus eft p. ς. Κλέαρχϑ: ἦν 
Λακεδαιμένιος, φυγάς" Tóry,. ἄς. 
Porró οἱ Bowliafoslis, apud Η ον. 


Gr. l. ς. haud procul à fine, valet. 


epotis favere ; lic & ejuf. Hift. 1. 6. 

feré medio, λακωνίζειν δὲ ἀτ]νκίζειν 

fonant Lacedaemoniorum, ditbenien- 
a 


fum partibus: favere. Nonnunquam: 
iftiufmodi verba /mitandi fudiumíÍcu 

emulationem denotant: Lucam. ity 
Solgc. p. 1143. Ατῇείζοῦῖθ. δέτινΘ.,. 
ἄς. Sic alibi paflim “ΖΞ απ. H. V. 

J. 4. C. 1 ——« dli 2i Bouliatn T τρός- 
qo», κὶ αὖ σάλιν ϑετ]αλίζη — 1. €. 

"unc Bavtiorummre: exprimeret, &c. . 
Sic Nofter Boeotiorum illum /er- 

mones imitatum effe tradit. 

4 Mila£ószoAaGa»] Cum piiore 
voce intellige λέγοντι» vel po- 
tiüs λέγοτα. — Participium autem. 
illud de eo paffim adhibent στῶν 
ci, qui refpondendi in fe recipit. 
officium : quo ferà fenfu dicit Vir- 
pl Sufcipit Ancbifes, &c. ZEneid. 

: 6. v. 723. Vide fis E, IL. p. 401. 
n. 2: 
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ὅδε" "n θαυμασιώταῆε ἄνθρωπε, σύ γε so ὁρῶν γινώσκεις, 
** dd. ἀκέων μέμνησαι. Ἐν ταύγῳ γε με]οι ἥσθα τέτοις, ὅτε 
{ἐς 4 3 A e 3 49 ^ / 1". δ / 
βασιλεὺς, ἐπεὶ Kupog ἀπέϑανε, μέγα ᾧΦρονήσας ᾿ἐπὶ r£- 
cc ÁO 5. ἢ rd A eu . ἢ à! M 
τῷ, "WELT EXEAEUS τσαραδιδόναι τὰ Ὁπλα᾽ ἐπειδὴ δὲ 
“ ἡμεῖς εἶ τσαραδόν]ες, ἀλλ᾽ ἐξωπλισμένοι ἐλϑόν)ες τσαρε- 
““ σκηνήσαμεν αὐτῷ, ^ TÍ ἐκ ἐποίησε πιρίσξεις πέμπων, X) 
*€ σπονδὰς αἰτῶν, X3 τταρέχων τὰ ἐπήήθειω, eg T ἂν σπον- 
« δῶν ἔτυχεν; Ἐπεὶ d αὖ sex] moi Xj λοχαγοὶ, ὥσπερ δὴ x) 
€6 σὺ κελεύεις, εἰς λόγες αὐτοῖς ἄνευ ὅπλων ἦλθον, τοις-εὖ- 
* cay]ec ταῖς σπονδαῖς, αὶ νῦν “ἐκεῖνοι τσ αἰόμενοι, κεν)έμενοι; 
ες ε ] 8» 9 “- € [d d 4 ^H? 
ὑξδριζόμενοι» εἰ αποϑανεῖν οἱ τλήμονες QUva]au 5 3) μάλ᾽, 
ec οἶμεαι, ἐρώνες τότε. Α σὺ woy]x εἰδὼς, τὲς ὥ ὠμύνε 
** χελεύογ]ας φλυαρεῖν φὴς» δησείθειν δὲ wow κελεύεις 


1807 


ia modum loquutus eft: ** Vir admiratione digniffime, tu certé 
«ὁ neque quod vides intelligis, neque quod audis memoriá tenes. 
ἐς In eodem fané, quo hi, /zco eras, cüm rex, pofteaquam Cyrus 
** mortuus effet, hanc ob caufam elatus, ad nos mitteret atque 
*€ arma tradere juberet : verüm cüm nos non mod non traderemus, 
** fed. etiam armati proficifceremur, ac juxta ipfum tabernacula 
** collocaremus, quid non per legatos 2d πος miílos fecit, cüm & 
«ὁ fcedus peteret, & fuppeditaret commeatum, donec tandem foe- 
** dus à nobis impetraret? Pofteaquam veró duces ac praefecti 
** cohortium, quemadmodum tu quoque jam iri jubes, foederi- 
** bus freti in colloquium eorum fine armis venerunt, annon illi 
*€ plagas, vulnera, injurias contumeliosé factas modó paffi, né 
** mortem quidem oppetere miferi poflunt ? id //cé? etiam, opi- 
** nor, admodüm expetant. Qua cüm omnia tu nóris, illos /a- 
€ gg, qui ad defenfionem milites hortantur, nugari dicis, ac 
«ὁ rursüm 205 ad boffes eo cotifilio proficiíci jubes, ut regem nobis 


. 1 Es) τάτῳ] Scil. αἰτίῳ. Simili- 
ter /"ElianH. V.1. 5.c.19. — ἰκαλ- 
λύνῆο ix) τύτῳ. Id. l. 12. c. 39.— 
sj ἴδοξεν ἰπὶ τότῳ ϑαυμάζεσθαι - 

2 Τί ἐκ ἱποίησε τρέσθεις, &c.] 
Legep. 115, 127, 121, 120. Cztte- 
rüm «ρίσθεις jam audiunt, quos 
füprà, locis cit. χήρυκας adpella- 
verat. ltaque fraflrà eft Scholi- 
aftes Toucydidis, ita qui fic di- 


flinxerit nomina; Κήρυξ ἰνπολέμωρ 
ergío sug iy εἰρήνη. 

3 Ἐς τ᾽ ἄν, &c.] Ità MS. Eton & 
libri, quos vidi, omnes. Αἱ Sze- 
phanus ex quibuídam vet. re&ciüs 
fcribi poffe cenfet ἔς τὸ σπονδῶν, ἄς. 

4 Ἐκεῖνοι] Vide p. 128. n. 2. 

Πείϑε»} Scil. βασιλέα, uti fu- 
prà modó, p. praced. à βασιλέα 
eriíícas, ὅς. , 


Aaa 
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« ζόγ)ας; Ἐμοὶ dé, ὦ ἄνδρες; δοκεῖ τὸν ἄνθρωπον TETOV ἱμῆτε 
ες φροσίεσθαι 1 εἰς TaU]o ἡμῖν αὐτοῖς, ἀφελομένες τε τὴν 
*€ λοχαγίανν σκεύη ἀναθέντας, "ag τοιάτῳ χρῆσϑα,. Ov- 
*€ γος γῶρ 1; τὴν τρατρίδα καταισχύνει», X, waccy τὴν EA- 
ες 7 » » se )» P 9 : 

λάδα, oTi! EAA€ ὧν, Τοιᾶτος ες». 

δ / 

Ἐν]ευθεν ὑπολαξὼν Αγααίας Στυμῷαλιος, &TtY' 3Αλλοὶ 

/ "m e / / S. » “ Li 
TÉTU 'y& ὅτε τῆς ΒοιωἼίας ταροσῆκει ἐδὲν, ὉΤῈ τῆς Ἑλλαδος 
-πταὐάπασιν' ^ ἐπεὶ ἐγὼ αὐτὸν εἶδον, ϑὥσπερ Λυδὸν, ὠμφότεραι 


ἐς conciliemus? Ego veró, milites, exiftimo zs hunc hominem 
* neque in eundem atque noímet locum admittere debere, ὅς 
ἐς ademptá cohortis prefe&urà, vafa ubi ei impofuerimus, ut ta- 
ες Jem zum tractare. Nam & patriam dedecorat is, & univerfam 
€ Grzciam, cim zatione Gracus, τὰ fe gerat." 

Agafias deinde Stymphalius, fermone fufeepto; At huic fané, 
inquit, nihil omnino neque cum Boeotiá, neque cum Grzecià 
commune eít: nam ejus ego, tanquam Lydi, utramque aurem 


1 Εἰς ταυῖὸ] Scil. χοείον. Sic fe- pat. agpóTln μοι. Kal, πρσήκει 





τὲ p. przced. ἐν ταυΐῳ γε μέήοι ἦϑα μοι τῦδι, GU) τὰ μῆοχὴ £pi μοι. 


φέτοις, fcil. χωρίῳ. Haud abfimili- 
ter Δ είρόν. l. 3. epift. 67. ex edit. 
Bergler. — εἰς ταυτὸν cuia ova, 
nempe τόποντ- Confer Matt. X Xll. 
34. Luc. XVII. 35. A€. 1. 35. & 
D) 1. Ubi viri eruditi locutio- 
nem nominibus iftis fupplendam 
re&é ftatuerunt. 

2 Ὡςτοιέτῳ X, 509ai] Nimirum, 
qui ftulté adco importuné ue nos 
monere aufus eft, at patriá fe Grz- 
cóque in univerfum nomine in- 
dignifimum, dignum qui in infi- 
mum detrudatur ordinem, prafta- 
ret. Similiter mox -» ὅψι Ελλην an, 
τοιῶτός iri, fci]. ingenio tam iner- 
ti, tam illiberali. Cieterüm, xe»- 
σθαι paffim apud Noftsum alialque 
e babere, traclare: perindeat 
«tí apud Latinos. Vide fis Sally. 
in Jug. c. 31. & que Cl. Cortius 
notavit p. $69. 

3 AAAG τότῳ ys us, &c.] Z5omas 
Magifter: Προσήκει μοι πόδι, av τῷ 


Eadem ef τῷ μέτεςι flru&ctura, 
Le & hoc loco legit Demetrius 
P baler. de Elocut. fe&. 127. Sic 
fupra p. 184. ὅτι τῶν μὲν εἰγαϑῶν. 
φ ορῖαν ἀδενὸς ὑμῖν μφτιείη,-- 

4 Es ] Ponitur ἀντὶ 48 γὼρ, 
uti &apud /Zychin. dial. 2. fe&. 8. 
Ἐπιὶ εἴγε τοιῦτοι εἴησαν, ἄς, 1. δι 
Nam f tale:, &c. 

5 Ὥσπιρ Λυδὸν, ἀμφότερα, &c.] 
Perantiquus gentibus quibufdam 
orlentalibus mos erat fervorum 
aures pertundere. Juvenal. íat. I.. 
v. 102. & feq. 

Sed libertinus prior 2 ; prier, in- 

qut, ego ad/um : 

Qur timeam, dubitémrve locum de- 

Noel quamvis 

atus ad Bupbratem, molle: quod. 
in auri fancfirat ' 

Mogunt -- 

"T. Petron Jayrric. c. 162. edit. Bur- 
man. Μὰ tanguam feri /Btbiopes 6d 
pre sili erimms -— Quim ti, inquit 

Gitosm, 
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τὰ ὦτα τἕρυπημένον. ! Καὶ ὄχεν ὅτως. T&Toy (X ἀπήλα:- 
σαν᾽ οἱ δ᾽ ἄλλοι wapa τὰς τάξεις ἰώες. ὅπε ἃ ς ρκ]ηγὸς 
m , e ^ » e 
σωος 853; TOV £^ pad] yov τσαρεκαλᾶν" ὁπόθεν δὲ 2ριχοῖο τὸν ὑπο-- 
e [od ΝΜ) 
ςράτηϊον᾽ ὅπε δὲ λοχαγὸς σῶος tim, τὸν λοχαγὸν. Ἐπεὶ δὲ 
/ ^e , X / ^ —ej 3 7 . X 
πσαν]ες συνῆλθον, 3 εἰς TO πρόσθεν των Ὁπλων ἐκαθέφον)ο᾽ xj 
» ^/ e 4 NA No? N i ε / 
ἐγένονἾο οἱ συνελθον)ες σραϊηΐοι x, λοχαίοὶ ὠμφὶ τὰς ἑκατόν. 
Of]e δὲ ταῦτα ἣν, σχεδὸν ἤσαν μῖσαι νύκ]ες. Ἐγ)αῦθα Ἱερώνυμος 


perforatam vidi. Et fic quidem (4 res habebat. Hunc igitur abege- 
runt: ceteri per ordines incedentes, ubicunque dux falvus eflet, 
ducem evocabant; ubi periiffet, eum qui pro duce effet: ubi prz:- 
fectus cohortis falvus effet, cohortis praefectum. Cümque omnes 
conveniffent, ante ordines armatos coníederunt: & erant duces 
ac przfecti cohortium, qui convenerant, circiter centum. Cüm 
hzc agerentur, media feré nox erat, Ibi tum Hieronymus Eleus, 


Giton, (3 circumcids nos ut μὲ vi- 
deamur ,E9 pertunde aures,ut imitemur 
alrabas, Ícil. eros ; nam de fervis 
agitur. Confer Exod. XXI. 6. & 
Pí.XL.8. Afros etiam aures habu- 
iffe perforatas, ex Ciceromis joco 
quodam liquet; nam is, ed; τὸν 
Jonzsla AiG εν απὸ γένος εἶναι, Φήύσωδα 
δὲ αὐτῷ μὴ ἀκύειν λέγοῦθ.. Καὶ μὲν 
ὧκ ἐτρίπκηιν ἔχεις τὸ 3 εἶσε, tefte 
Plutarcbo Apophth. p. 205. Quod 
eo dictum fuifle tradit Macroó.1.7. 
c. 3. quia OZaviu: (fic enim no- 
mine dicit hominem) Li£y: oriun- 
dus dicebatur; quibus mos eff aurem 
férare.. Morem eundem hunc ex 
aliá etiam ortum traxiffe causá, δὲ 
apud Afiz populos invaluiffe, no- 
tum ett. Et quamvis Lydi, Croefo 
devi&o, mollitie luxüque difflue- 
rent, ex hujufce tamen, de quo 
agitur, auribus, fervilis eum con- 
ditionis arguere voluit, opinor, 
Agafias. "Eas. H. V. ]. το. €. 14. 
— Φρύγας δὲ κὶ Δυδὸς Leyag ellíous, 
δουλεύειν δέ. 

1 Καὶ εἶχεν ὅτως] Demetr. Pbaler. 


de elocut. fe&. 137. Εὐϑὲς ὄν πρώτη 
ἐςὶ χάρις ἡ ἐκ συϊομίας, ὅταν τὸ ad- 
τὸ μηκυνόμενον ἀχαρι γένηϊα., ὑπὸ δὲ 
τάχους χαρίεν ὥσπερ α ἀρὰ Ξενοφῶν- 
τι, τῷ δῆτ᾽ τότω ἐδὴν (fic nempe va- 
riant Critici & Noftriexempla) μέ- 
τεσι τῆς Ελλάδ. ἐπιὶ iyd αὐτὸν εἶ. 
δον, ὥσπερεὶ Δυδόν, ἀμφότερα τὰ τα 
τῆρυπημένον' κὶ εἶχιν ὅτως. Τὸ γὰρ 
ἐπιλεγόμενον ki εἶχειν ὅτως, ὑπὸ τῆς 
συϊομίας τὴν χάριν “οιεῖ" εἰ δὲ ἐμη- 
κύνθη διὸ « λειόνων, ΟἹ, ἔλεγε ταῦτα 
a A»09, σαφῶς γὰρ τῆ ρύπηῖο, Jui npa 
ἂν Ψιλὸν ἐγένετο ἀντὶ χάριτο 

201 xoílo, T ὑπογράκηο] Bifttus 
ad ^frifiobb. Avere. Y. 31. Οἴχεῶζ,. 
τὸ ὠπελθεῖν, i τὸ θανεῖν, xj ὡπλὼς 
ἀφανιϑῦναι. Sed locutionem jam. 
pluribus illuftratam videre eft Κ.. 
Hn. P 370. Czterüm, ad v. vwopes- 
τη O- citari tantüm folet in Lexicis 
7. Pollux, cujus hiec funt vetba: 
Kal οἱ ἄρχοντες, oi μὲν τῷ earrie. 
σρωτηγοὶ, nj συτράτηγοι, x ὑσοσρά- 
τηγοι, l. 1. fegm. 128. 

3 Ric τὸ σρόϑῶιν ἢ bus] Vide p. 
163. n. 3. p.188. n. 1. & p. 146. n.6. 
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Ἡλεῖος, πρρεσθύταϊος ὧν τῶν Προξένε λοχαγῶν, 3ex ilo Mey 
Gir Ἡμῖν, o ἄνδρες ego]nloi X Aoxaloi; ὁρῶσι τὰ πραρόν]α 
5 " e » 4 e 
ἔδοξενὼ αὐτοῖς συνελθεῖν, e ὑμᾶς τταρακαλέσαι, ὅπως βελευ- 
» , LÀ 4 . w 

σαίμεθα, & TI δυναίμεθα, alaÜov. Ado ὃ ) £y Xj σὺ ὦ Ξενο-- 

9 e e m / / / pret ^ 
ῴων, ἅπερ Xj τορὸς ἡμᾶς. Ἐκ rÉT& λέει ταδὲ ΒΞ ενοφῶν" 

** AAA TaUTA j ἅπανες ἐπις-άμεθα, ὅτι βασιλεὺς x) Τ΄ ισ- 
** σαφέρνης: ὅς E ἐδυνήθησαν, συνειλήφασιν ἡμῶν᾽ τοῖς δ᾽ ἀλ- 
€€ λοις ἰἸδῆλον ὅτι ἐπιξελεύεσιν, ὡς, ἣν δυνων]αι, ὠπολέσωσιν. 
ec “ δὲ 39. " / / e , ? 2 , v "e 6 e 

Hp 0t) oio aav]o πσοιηϊεω, ὡς wo] ἐπὶ τοῖς βαρβά- 
ες / , Nov LA δ / 0 9 — —"- 3 n? " 

ροις γενωμεθα, ἄλλα μαλλον, ἣν δυνώμεθα, ἐκεῖνοι ε΄ ἡμῖν. 

3 t e " ed X € ^ 

«ς EU τοίνυν ἐπίςασθε ὅτι ὑμεῖς τοσᾶτοι 0V]&c, ὅσοι νῦν συνελη- 
ες. 7 κ "2,3 , εν “ x , 

λύθα]ε, μέγιςον ἐχἔ]ε καιρὸν. Ovyato ςραμωται ὅτοιπαν)ες 
“ πρὸς ὑμᾶς ἀποδλέπεσι' ἐκᾷὰν αὶ ὑμᾶς δρῶσιν ἀθυμδν]ας, 
inter Proxeni cohortium praefectos natu maximus, in hunc mo- 
dum dicere coepit: Vifum eft nobis, duces ac praefecti cohorti- 
um, przfentem rerum noflrarum ftatum intuentibus, ut & ipfi 
conveniremus, & vos advocaremus, quo confilium, fi quid poffi- 
mus, bonum ineamus,. "Tu veró etiam Xenophon, ait, ea dici- 
to, quz & nobis ἀκ). "Tum Xenophon hzc verba fecit : 

* Hzc certé quidem univerfi novimus, regem (ἰδ: & ΤΊ. 
** phernem ex nobis eos, quos potuerunt, comprehendiflfe; cz- 
«ὁ terííque adeó haud dubié infidiantur, ut, fi quidem pollint, zo; 
**jnterimant. Nobis veró omnia facienda puto, ut nunquam 
«ς barbarorum in poteftatem veniamus, fed illi potiüs, i4 fi efficere 
** poffimus, noflrá fint in poteftate. Quamobrem certó íciatis 
** φίλη, vos quotquot eftis, qui jam conveniftis, commodiffimam 
** habere occafionem. — Nam milites ifti omnes vos refpiciunt: 
** & fi vos demiffis animis effe viderint, omnes erunt ignavi ; 


1 Δῆλονδτι)} Sic re&é fcripfit 8e- 
phanu: Aln, δηλονότι. andem 
fcriptaram reftituimus K.T1. p.183, 
380, 410, 424. alibi. 

2 Ἐπὶ τοῖς βαρθάροις, &c.] Sic 

. 3.- ὅπως μήποτε iros ἱπὶ τῷ ἀ- 
t — ubi MS. Eton. perperam 
exhibet, ὑπὸ τῷ, &c. 

3 Kaigór] T boma: Magiftr: Kai- 


ρὸς δηλοῖ ποιότηῖα χιρόνε--- ὦ μόνον ἐπὶ 


φόνω am τίθῆαι, ἀλλὰ κὶ ἐπὶ δ᾽ 


“ρμοδίυ καὶ σ οίποῖθ'. Idoncam, Ícili- 


cet, hujus illiüfve rei, ad hoc vel 
ilud negotium adminiftrandum, 
opportunitatem denotat. 

4 Κὰν μὲν ὑμᾶς δρῶσιν, ὅς, No- 
fler cüm alia egregié tüm hzc . 
Cyrum loquentem inducit K. II. 
* 421. Εὖ δ’ ἐπίγασϑι, ἔφη, luc ἂν 

ageulac τότοις ὑμᾶς avri; (adlo- 
quitur ὁμοϊίμως) ἐπιδεικνύηϊε, xj i- 
τὸς xo ἄλλος ereAAd; d λόγω, ἀλλ᾽ 
eye θαῤῥεῖ; διδάξετε. Vide etiam 
K. II. p. 559. 
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* ezay]ec κακοὶ ecoy]au' ἣν δὲ ὑμεῖς αὐτοί τε τσαρασκευαξόμε- 
** yp; Φανεροὶ ἥτε ἐπὶ τὰς “πολεμίας, "ὁ τύςἄλλες τσαρακαλή- 
* 65 εὖ ἰς-ε ὅτι ἐψον)αι ὑμῖν, X5 τπειράσον)αι μιμεῖαλ,. Ἴσως 
* δέ τοι 1) δίκαιόν ἐς-ν ὑμᾶς διαφέρειν τι τάτων. Ὑμεῖς γὰρ 
** ἐςὲ epa] n[oi, ὑμεῖς ταξίαρχοι 1 λοχαίοί" x, ὅτε εἰρήνη ἦν, 
“ ὑμεῖς Xy χρήμασι Xy τιμαῖς τέτων ἐπλεονεκτεῖτε᾽ X) νῦν 
€6 χοϊνῦν, ἐπεὶ CETT. &g"iy, aT isy δεῖ ὑμᾶς αὐτὰς ὠμείνες 
“τε τῷ wise εἶναι» 1) " ποροξελεύειν τέτων 1) τσροπονεῖν, 


** fin & vos ipfi palam in hoftes accingamini, & ceteros liorte- 
*€ mini, fcitote vos fequuturos, & daturos operam ut vos imiten- 
** tur, Et equum fané eft hifce vos nonnihil preftare. Vos 
**- enim duces eftis, vos ordinum ac cohortium priefecti : atque 
** vos, cüm pax agitata erat, & fortunis & honoribus potiores his 
*€ fui(tis : itaque nunc, bellum ubi exortum e(t, vosipíos arbitrari 
** debctis militum vulgo praeftantiores, & pro iis confilia capere 


1 Ἰσως δέ τοι x;, &c.] Sonat hic 
adverbium illud, osmi»o, pror/us, 


crté.. Monuit etiam Szeghbanus in. 


Thef. L. G. ἴσως adhiberi quibuf- 
dam locis, ubi de re minimé du- 
bià agitur; adeó ut addi videatur 
ad loquendum modeftiüs. —Con- 
flantinus in exemplum etiam iftius 
fignificationis adducit verba hzc 
Zfriflotelis : (re&é an fecus, judi- 
cent le&ores) ἡ ydg «οιη)ικὴ ἴσως d 
ταπεινὴν ἀλλ᾽ καὶ σρέσεσα Aó[w: qua 
reperiuntur l. 3.rZetor.c.2. In hunc 
certé locum Xenophontéum, ftilí- 
que adeó Xenophontéi modeítiam, 
optimé quadrat ifta vocis interpre- 
tatio. In eandem enim Nofter lo- 
quutuseftfententiam K.II.p.70, — 
ὃς, ἔφη, ἰγὼ αἰσθάνομαι — ηϊομένος, 
δεῖν τὸν dexorla Ὦ ἀρχομένων διαφέ- 
gu» τῷ X; σολυϊελέφξερον δειπνεῖν, xj 
«“λίον ἔνδον ἔχειν χρυσίον, — Ἐγὼ δὲ 
οἶμαι, ἔφη, τὸν ἄρχονῖα καὶ τῷ βαδιθρ- 
his xg διαφέρειν S οἱρ χομένων,ἀλ- 
Aa τῷ «σρονηνῖν Τῇ x; Φιλοίτονεῖν πτρο- 
ϑυμύμενον. Lege etiam K.II.p.85, 
$50. Quin & Plutarcbus T .2.p, 172. 


hoc Cyro tribuit apophthegma; 
Jcil. ἄρχειν. μηδενὶ σροσύκειν, ὃς d 
xesiadovigi 3 apo opsírov.Sententiam- 
itaque fuam Xenophon, tanquam 
omnino & baud dubi? (non fortaffe). 
verum opinor, hic loci protulit. 
Eodem fenfu adhibuit adverbium 
illud Z£Zan. H.V.].11. c.3. ubi vi- 
dequa notavit Cl. 42. Groneviu: : 
nec alium ei tribuendum effe Luc. 
XX.13. coll. cum Matth: XXI.37, 
notavit vir eruditus 7. El/ser. Ὁ 

2 Προβυλεύειν,δες. } K II.p.650. 
valet confelio providere, con ἢ; prin- 
cipem effe. Ἑλληνικ. Trog. ]. 1. haud 
ità longé à ἀπὸ: ἔδοξε δὲ ara Ca i- 
σθα: ic irípar ἰκκλησίαν' — τὴν δὲ 
βουλὴν προδυλιύσασαν εἰσενεγκεῖν. ὅ- 
τὼ τρόπῳ, &C. ubi verbum idem: 
fonat prius deliberare. — Similiter 
4 bucyd. 1. 8. fub init. οἵτινες περὶ 
τῶν τοαρόντων, ὡς ἂν καιρὸς 7 evpo- 
Θυλεύσασε- ubi hzc Interpres: σε- 
el τῶν σ΄αρόντων egayparor BuAsv- 
συσι «Q0 TH ταῦτα πρὸς τὰς ἄλλας 
ἀρχοὶς, x; σρὸς αὐτὸν τὸν δῆμον —, 
εἰναφέρισϑαι .- ix δὲ τὸ σπροδυλένειν 
ὅτοι 
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SENOOOUONTOZ 


V jars δίῃ. — Kan νῦν περῶτον [4 oipuess ἂν ὑμᾶς μέγα ὀνῆσαι 
AE 7 ςράτευμων εἰ ἐπιμεληθείη)ε ὅπως ἀνῇ]; τῶν ὠπολωλότων 


€t 


«c 


ὡς τάχιςα grpa]nloi x Aoxaloi κα]ας αθῶσιν. ' Avsu γὰρ 
3 3 » 4 N 
ἀρχόν)ων δὲν ἂν ὅτο καλὸν ἅτε ea ov yyévoi]o, ὡς E ^ συν4- 


** Aoy]i εἰπεῖν, dau" ἐν δὲ δὴ τοῖς ττολεμικοῖς, wav]eraci. 
* 3H ἃ ydo εὐταξία σώζειν δοκεῖ, ἡ δὲ ὡταξία πολλὲς ἤδη 
€€ ἀπολώλεκεν. Ἐπειδὰν δὲ κα]ας-ἡσησθε τὰς ἄρχον)ας, ὅσας 
ec δεῖ, X, ἣν τὰς ἄλλες ς"ρα]ιώτως συλλέγη]8 X, παραϑαρ- 
“ ῥύνητε;, οἶμαι ὑμῶς τσᾶνυ ἂν 55v καιρῷ ποοιῆσαι. Νῦν ἃ 
ες ν, δ 5 Ἁ € “ 'σθάνεσθ 6.* LU 2 2A0 ΔΝ 
γαρ ? ἰσὼς X5 ὑμεῖς αἰσϑωνεσῦε, “ὡς αὔυμὼως μ ἦλθον ε7ΠῚ 


* & labores fubire, ficubi ufus poftulet. Ἐπ jam primüm arbitror 
** magnam vos exercitui utilitatem adlaturos,. fi curaveritis ut 
** pro iis qui perierunt duces ac praefecti cohortium quamprimüm 


*€ fubftituantur. 


Nam abíque imperatoribus nihil neque prz- 


ἐς clarum neque utile geri poffit, ut fummatim dicam, ufquam ; 


** & bellicis certé in rebus, in primis. 


Etenim ordinis confer- 


** vatio falutem dare videtur, ordinis perturbatio jam multos 
ες perdidit, Ubi veró te/ con(titueritis imperatores, quot opor- 
* tet, admodüm vos opportune Po facturos arbitror, fi czeteros 
* etiam collegeritis milites & confirmaveritis. Jam enim vos 
ἐς etiam haud dubié animadvertitis, quàm demiífis animis ad 


ὅτοι eveóGuAo, ixaAmlo.. Zfriffopb. 
ἱππ.ν. 1339. 

Καὶ κήδομαϊ σὰ 1; reo uM du μόνος, 
ubi eadem εἰ flructura, mens ea- 
dem verbi eecGsArir, atque in 
hoc loco Xenophontéo, ofer; fcil. 
profpicere, alis causá confiltum capere. 
Porró, duplici itidem feníu ver- 
bum e«eeroni; apud Noftrum oc- 
currit. Memoerab. 1. 4. feré medio, 
τὰ «Ὡροπεπονημένα denotat ftudia 
pris culta, quee anteà labore acquifíta 
Jutt.. Apud eund. in Hicrone prope 
fin. ergowon?» ek pro aliis labores 
abire, quo etiam fenfu hic accipi 
debet, Lege K. II. p. ὃς. 

* |» Anv yde &exórlws.&c.]. Vide 

fuprà p. 66. n. 3. 

2 Zw] Hefcb. & Pbavor. 

EwiMrri: Φάγαι, συϊόμως λέγειν ἢ 


εἴπιῖν. 

3 H μὲν γὰρ εὐταξία,ξες.7 Adi K. 
II. p. 553,625. δε de ufu verbi 3o. 
"εἶν K.II. p.6. Itidem δοκῶ 1 Cor. 
VII.40. nonApoftoli duditanti; eft, 
fed plané adfirmantis íefe θεόανευςον 
effe, Eodem fenfu ponitur cap. 
IV. v. 9. ejuíd. epift 

4 Ἐν xaigy σοιῆσα!) Eft agereex 
τῷ temporis, Rationem reddit in 

equentibus. Fruftrà Stepbanus, ὃς 
contra librorum omnium fidem, 
pro ποιῆσαι reponendum autumat 
«00rnoO &. 

5 Ἰσως} Utuntur hàcvose LXX. 
ro "JN, crii, utique, profecio, 1 


Reg.XXV. 21. Jerem. V. 4. Vide 
quz fcripta funt p. 191. n. r. 

6 Ως ἀθύμως μὲν ἤλθον,δις.} Lege 
P. 177. 





KTPOT ΑΝΆΒΑΣ: I. τῷ; 
LUE ὅπλα, ἀϑύμως δὶ γρὸς τες Φυλακάτ' ὥσε τω γέ 


€* ἐχόνων, tix οἶϑα 0, τι ἄν τις χρήσαῆο αὐτοῖς, εἰ τε νυκ])ὸς 
« δέοι τι» εἰ τὲ x ἡμέρας. By δὲ τις αὐτῶν φρέψῃ τὰς γνώ- 
*€ μας; ὡς μὴ TÉTO μόνον ἐννοῶν)α!» τί areitrov]a, ἀλλὰ ὸ τί 
*! πχγοιήσεσι» WoAU εὐθυμότεραι ἐσούαι. Ἐπίςασϑε γὰρ ϑήπε 
* 357, ὅτε πλῆθος ic, ὅτε ἰσχὺς ἡ ἐν τῷ πολέμῳ τὰς 
** γίκας πτοιᾶσα᾽ ἀλλ᾽ δπότεροι dy συντοῖς ϑεοῖς ταῖς ψυχαῖς 
κ ἐῤῥωμενές" οι ét m ὑσὶ τὲς πολεμίως, τέτες ὡς ἐπΠοπολὺ 

** οἱ &yaw]io: st δέχοαι. Ἐν)εϑύμημαι δ᾽ fore, ὦ ἄνδρες, M 
' «t TETO, ὅτι 3ϑπύσοι É μας-εύεσι ζῃ y ἐκ “σαν)ὸς τρόπα ἐν τοῖς 
€€ “χσολεμικοῖς, ὅὦτοι κακῶς τε "ὦ αἰσχρῶς ὡς ἐἐπιτοπολὺ 
.€* ἀποθνήσκωσιν᾽ ὑπύσοι δὲ τὸν j£ θάνατον ἔγνωσαν πτῶσι 
£6 κοινὸν εἶναι 36) ἀναϊκαῖον ἀνθρώποις, περὶ δὲ TH καλῶς ara 

κοινὸν εἰναι το ἀναϊκαῖον ανθρώποις, "rep ς 

«ὁ βγήσκειν ἀγωνέζον)αι;» τότος ὁρῶ μῶλλόν og εἰς τὸ γῆρας 


** arma venerint, anxiéque ade) ad excubias: adeó ut, fi ita fe 
** fané habeant, haud fciam quà in re eorum uti quifquam poffit 
** operá, five noctu quid feu die feri oporteat, Quod íi quis 
** eorum flexerit animos, ut non folüm cogitent αὐἱά pafluri fint, 
** verüm etiam quid facturi, multó alacriores erunt. Scitis enim, 
** opinor, neque multitudinem effe, neque robar quod in bello vi- 
** Qtorias parit: fed eorum, qui diis juvantibus in hoftes firmio- 
€ ribus invadunt animis, plerumque impetum non excipiunt ad- 
** verfarii. Hoc equidem, viri, etiam in animo verfare foleo, 
** quicunque quovis modo in militiá vivere quzrunt, eos ignavé 
«ὁ turpitérque ut plurimüm morit qui veró mortem hominibus 
** communem omnibus ac neceffariam ftatuére, déque eo iz pri- 
** gii; certant, ut praeclare mortem obeant, eos video magis ad 


10, τι ὅν τις χρήσαἢο} Videfis p. 476. Ceterm verbo illo evcis- 





pag. 116. n. 3. 

2 07i ὅτε α΄ ληϑός iro, &c.] Con- 
fer omnino Píal. XXXIII. 16. 
XLIV. 3, 6. Eege faprà p. 185. 

4 Ὁπόσοι f ματεύωσι, &c.] K. TI. 
p. 226. Μωρὸς δὲ κὶ εἴ τις δὴν βελόμε- 
")Φ. φεύ[ιν, δες. ubi viden. 2. & Cl. 
Certii notas ad Say. Catil. c. 58. 
P. 374: δὲ Jug. c. 87. necnon K. r1. 


τιπωϊέρῳ Ímpids ufus ef Xeno. 
phon: K. II. p. 131. ὅς eal μα- 
φεύει, ὅς, Κ΄. A. 1. c. alibi. 

4 Ἐπῆἢοπολὺ] Sic refcripfi ex 
MSto Eton. Vulgà, ὡς ἐπιπολὺ, 
quod eodem etiam fenfu nonnun- 
quam legitar. M modó, τύτυς 
ὡς ἱπἢοπολὺ &c. De fcriptura ra- 
Hone coníule p. 61. n. 1. 








194. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ΄- 


** ἀφικνυμένεις» X, ἕως ἄν ζῶσιν, εὐδαιμονέςτερον dioyrag. 
* A xy ἡμᾶς δεῖ νῦν καταμαθόντας (᾽ ἐν τοιότῳ γὼρ καιρῷ 
“« ἐσμὲν) αὐτός τε ἀγαθὲς ἄνδρας εἰναι, τὸ τὲς ἄλλες παν 
f ρακαλεῖν" Ο ταῦτ᾽ εἰπων, ἐπαύσατο" 

Μῆαὰ τῶτον δ᾽ εἶπε Χειρίσοφος, Αλλαὰ πρόσθεν jo, ὦ Eavo- 
Qui, τοσῶτον μόνον δὲ ἐγίνωσκον, ὅσον ἤκεον Αθηναῖον εἰναι 
νῦν δὲ X, ἐπαινῶσε ἐφ᾽ οἷς λέϊεις τε "ὦ πράτηεις, Xj βελοίμην ἂν 
2ῥτιπλείς ες εἶναι τοιώτες᾽ κοινὸν yag ἂν εἴη TO αἰαθὸν. Kon 
γὺν» ἔφη: 3 μὴ μέλλωμεν; à ἄνδρες, αλλ᾽ ὠπελθόν)ες ἤδη ai- 
ρεῖσθε οἱ δεόμενοι ἀρχόύ)ας, τὸ ἑλόμενοιἥκϊε εἰς τὸ μέσον τῷ 
ςρα)οπέδε, x) τὸς αἱρεθέγ]ας ἀ[ετε" ἔπεῆα exei 'συϊκαλῶμεν 
τὰς ἄλλες ς"ρατιώτας" τσαρέφω δ᾽ ἡμῖν» ἔφη, 515 Τολμίδης ὃ 
κήρυξ. Καὶ ἅμα ταῦτα εἰπῶν ἀνές, ὡς μὴ μέλλαιτο, ἀλλὰ 


*€ fenectutem pervenire, ac, quamdiu vivunt, majore frui felicitate; 
** Qua nos etiam ubi animadverterimus oportet (nam ità nobis 
« jam tempus eft, id ut exigat) cüm ipfos viros effe fortes, tum 
** alios cohortari:" Hzc ille loquutus, finem fecit : | 

Ac poft eum Cherifophus, Equidem antehac, inquit, [τὰ fo. 
lüm te nóram, Xenophon, quód Athenienfem efle audieram: 
nunc & orationem & facta tua laudo, ac tales quàm plurimos effe 
velim: nam ex bono effet publico. Nunc igitur, viri, né ceffe, 
mus, ait: fed confeftim 5in« digreffi imperatores, quibus opus 
eft, deligite; ac ubi delegeritis, media in caftra venite, δὲ dele- 
. «tos adducite; deinde milites ceteros illác advocabimus: adfit 
etiam nobis 'T'olmides preco.  Hzec ubi dixiffet, furrexit, ut né 
qua interponeretur mora, fed quamprimum perficerentur quz fieri 


1 Ex τοιωτῳ yap καιρῷ) Quod iA- 
Anslixo; expreffit K. II. p. 258. ἐν 
TÜTU ἰσμὲν — Sic Latinis Vido i eft 
gerum flatus five conditio. Vide mo- 
dà fcripta p. 19p. n. 3. 

2 Οτιπλείςυς} Hanc. feripture 
rationem fequitur Szepbasw: Alii 
ὅτι «λιίξσυς, divifim. Vide jam no- 
tata ad iz/loweA? p. praeced. 

3 Μὴμέλλωμιν) MS. Eton. δὲ e- 
diti quidam κα νῦν, ἔφη, x; μέλλωμιν: 
quomodo legiffe videtur 4majeu: ; 
quippe qui locum fic vertit, “414- 


buc, inquit, cuntamur, viri? Le €10- 
nem editionum $7252. & Leunclav. 
fequimur. De partic. Kal νῦν; πκης. 
pitur, vide p. 104. n. 2. 

4 Ev[xaAupn] Stepbanus legen- 
dum arbitratur evyxaAspgw vel 
συγκαλέσομεν: re£bé quidem; nifi 
fortà przfens pro futuro ponitur: 
quá. de temporum permutatione 
confule p. $1. n. 1. & p. 25. n. 
2. 

5 Kai Τολμίδης, &c.] De qup, 
fuprà p. 128. D. 


^ ' 


KTPOTY ANABAXE. I*. T 


: / 4 δέ y : e £9 y- $t 5 X 
wrépmivorro τὰ δέοντα. Ἐκ TWTE ἡρέϑησαν ἄρχοντες, avri 
«CA L4 / *A, 4... NV WM , — 
je Κλεωρχε Τιμασίων Δαρδανεὺς, ἀντὶ δὲ Σωκρατες Ξαν- 
ϑικλῆς Αχαιὸς, ! ἀντὶ δὲ Αγίε Αρκώδος Κλεανωρ Ορχομέ- 
yiogy avri δὲ Μένωνος Φιλήσιος Αχαιὸς; ἀντὶ δὲ Προξένε" 
Ξενοφῶν Αϑηναῖος. | , 

Ἐπεὶ δὲ ἥρην)ο, ἡμέρα τε σχεδὸν ὑπέφαινε, Y) εἰς τὸ μέσον' 
ε 00NwN *?* v P. 
ἧκον οἱ ἄρχον ες, ἔδοξεν αὐτοῖς» "ur οφύλακας κα]ας-ἡσαγ)ας;, 
συϊεαλεῖν τὲς ς-ρα)ιῶτας. Ἐπεὶ δὲ 1) οἱ ἄλλοι ςραμωταισυ- 
ec "E 4 e. ἥΨ «CA I, MEE ὔ ἈΝ 
νῆλθον, ανὲς ἢ πρῶτον t, Χειρίσοζος ὁ Λακεδαιμόνιος, X) ἔλεξεν 
. V «A A J 


ὥδε" 4 Co ἄνδρες ς-ρατιώταιν χαλεπῶ je T6 παρόντα, OTTÓTE. 


“ ἀνδρῶν ς“ραϊηγῶν τοιΐέων ς-ερόμεθα, 3 ὁ λοχαγῶν v5 gga- 
ec ^v e N ἡ M € 9 κλ " e e . 
τιωτων᾽ πόρος δ᾽ £ri, X) τοὶ ἀμφὶ Αριαῖον, es τσρόσθεν σύμ" 
e μᾶχοι ὄν]ες; τεροδεδώκασιν ἡμᾶς. Ομὼς δὲ δεῖ ἐκ τῶν τσα- 
ε 7 y / , " OON ta ᾽ ^ 
ρόν]ων ἄνδρας ἀγαϑές τε ἐλϑεῖν, 15 μὴ ὑφίεσθαι, ἀλλὰ 


oportuit. Deinde lecti funt imperatores, pro Clearcho, ''imafion 
Dardanius; pro Socrate, Xanthicles Achzus; pro Agià Arcade, 
Cleanor Orchomenius; pro Menone, Philefius Achaus ; pro 
Proxeno, Xenophon Athenienfis. 

Cüm autem legerentur ;///, ac dies prope m illucefceret, im- 
peratoréfque in medium prodirent, vifum eít ipfis, collocatis ame 
caftra excubiis, milites convocare, Et ubi czteri etiam conve- 
niffent milites, furrexit primüm Cherifophus Lacedemonius, & 
hunc in modum verba fecit; ** Difficilis e(t, milites, rerum prze- 
** fentium ftatus, cüm ejufmodi ducibus & cohortium praefectis 
€ & militibus orbati fimus: pratereà, Arizi copiz, quae mobi; 
«ς anteà focietate conjunctz erant, nos deferuerunt, Attamen ὃ 
«€ przefenti rerum ftatu viros fortes prodire sos oportet, nec re- 
€! miflis effe animis, fed eniti ut, fi quidem poterimus, przclare 


1 Ali Αγίυ, &c.] MS. Eton. & 
editi quidam, dli δὲ Α γίω, Κλεάννρ 
Αρκάς. Sed rectis editiones διρῤό. 
& Leuncl, receptam exhibent le&ti- 
onem. Pauló poft occurrit iterum 
Κλεάνωρ ΟρχομένιΘ., ubi nulla eft 
inter libros diffenfio, 

2n Pane Adi p. 129. n. 3. 

$Kai λοχαγῶν JUtramque vocem 
perperam omifit Leunclaviu;: omi- 


fit alius quidam, qui veftigiis ejus 
etiam errabundis nunquam mon 
infitit. Retinent MS. Eton. & edi- 
tiones S/epb. δὲ Ald. & ftilus poftu- 
lat Xenophontéus. P. 176. Ἐσεὶ δὲ 
of τε realnyol συνειλημμένοι ἦσαν; 1; 
 λοχαγῶνκ) τρα]ιοωναΐ, δες, p.192. 
dli Ὁ ἀπολωλότων ὡς τάχιγα rpa- 
ξηγοὶ καὶ λοχαγοὶ καϊας αϑῶσιν. 


40ὲ ἃ iA aie] « 141, D. 25. 
552 ud e P» 141. Ὁ, 





ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


€ πειρᾶσθαι ὅπως, ἣν Καὶ δυνώμεθα, καλῶς νικῶν)ες σωζώ- 
« μεθα" εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν, ὑποχείριοι 
** δὲ μήποτε γενώμεθα ζῶντες τοῖς πεολεμίοις. Οἴμοι γὰρ ἂν 
* ἡμᾶς τοιαῦτα πσαϑεῖν, οἷα τὲς ἐχθρὲς οἱ ϑεοὶ ποιήσειαν." 

Ἐπὶ τέτῳ Κλεάνωρ Ορχομένιος νές ἡ, τὸ ἔλεξεν ὧδε" 
€ AAA ὁρᾶτε Hs ὦ ἄνδρες; τὴν βασιλέως ἐπιορκίαν ἡ ἀσόδειαν, 
*' ὁρᾶτε y τὴν Τισσοζέρνας ἐπιςταν, gie λείων ! ὡς γείτων 


didi εἴη τῆς Ελλώδος, X arit “πλείς-ε ὧν προιήσαῇο σώφαι 
e 2 4? N 


εἰς ἡμᾶς X5 sari TUTOS αὐτὸς ὀμόσας ἡμῖν, αὐνὸς διξιὰς δὲς, 
“ αὐτὸς ἐξαπα)ήσας; συνέλαῦε τὰς ςροϊηγάς" x ἐδὲ 3 Ale 
^ Ἐέγιον ἠδέσθη, ἀλλὼ Κι λεαῤχῳ *1 ὁμόϊραπεζος γενόμενος, 


** vincendo falutem 'confequamur z fin autem, faltem przclaré- 
** mortem obeamus, ac nunquam hoftium in manus vivi irtcida- 
9 mus, Etenim ea nos perpeflüros arbitror, que in hoftes dii 
*€ vertant." 

Poft hunc Cleanor Orchomenius furrexit, atque in hunc mo- 
dum verba fecit: ** Videtis certé, viri, perjurium regis & impie- 
** tatem ; videtis etiam T'iffaphernis perfidiam, qui cüm fe vici- 
« num effe Gracia diceret, in psimí[que adeà ;d velle, ut.nos is 
« Graam incolumes deduceret ; atque infuper ipfe dato nebis. 
** jurejurando, ipfe datà dextrà, ipfe fraude adhibità, duces coa- 
* prehendit : & né Jovem quidem Hofpitalem reveritus eft, fed. 


196 


* Clearcho etiam cum fuerit in 


1 Ὡς γείτων T$, ἃς. Lege p. 116. 
Deellip& inzaca: vide p. 139 n.5. 
2 Kal ier] τόώτοι αὐτὸς, &c. ) Aho 
atque alio fenfu fnumuntur ἐπὶ τέ- 
voi fcil. praeterea: pofl bsc: propter 
illa. Exempla funt paffim obvia, 
Videp. 140. Czterüm, hujufmodi 
repetitionem pronominis αὐτὸς a- 
pud AtbenagoramYleso 6. περὶ Xo. 
p.234. edit. δεερῥ. notavit Stepbanus 
ex /Ejciylo citatam: 
oJ» αὐτὸς ὑμνῶν, αὐτὸς ir ϑοίγη πα“ 
eo», 
Αὐτὸς 43 εἰπὸν, αὐτός ἔφξιν ὃ κἰ ανὼν 
ὸν σαῖδα τὸν ἐμόν.--- 
Schema autem ἐπαναφορα ἴσως Yi- 
eylai, διὰ τὸ τὴν αὐτὴν λέξιν (verba 
fent Demetr. Pha, ἐς elocut.p.134) 


mensá particeps, viros his ipfis. 


iearaQipul ἐπὶ τὴν αὐτὸν ἀρχήν. 
Eund. vide fie ad p. ἐς. & Auctor, 
ad ἕνην. l. 4. C. 93. 

3 Δία 3n] Acernmoam viela- 
torum hofpitum vindicem: de que 
canit Zirgij. /Eneid. 1. 1. v..73c.. 

(—bofpitibus nam te dare jura b: 

quuntur ) . 
Ea utique erat apud Grecos vete« 
re$ Romanófque hofpitalitatis cu-. 
Τὰ f£ reverentia, ut Jovem ipfam 
quafi przfidem ejus conftituerent,. 
Δία Níno feu Jovem Hopitalem 
appellantes. Vide Ewripid Hec. 
v. 803. & 1248. necnon ZElias. V... 
.4.ς1, 

4 Καὶ ὁμοϊράπιξος, &c.] M8. Ἑ-. 

ton. & edit 4742. pro x; exhibent τε. 
Lege 
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«€ αὐτοῖς τύτοις ἐξαπαϊήσας τις ἄνδρας ἀπολωλεκεν. ! Apre 
ec eoe δὲ, ὃν ἡμεῖς δθέλομεν βασιλέα καιθις ἀνα!» x ἐδώκα- 
«c μὲν ὦ ἐλάφομεν “σις ἃ, μὴ πρροδωσειν ἀλλήλες, x, STO; 
«cx 4 ^ , » v ; , 3 Y 

ὅτε Tig Oise δείσας, ἅτε Kupgor τὸν τεθνηκότα αἰδεοῦδ εἰς, 
«t€ τιμώμενος μάλις" a ὑπὸ Κυ | -1 Curr 065 VUV aoo τὰς ἐκείνω 
€ ἐχϑίςες ὐπτος ας» "Has τὰς Κυρε QiAwg κακῶς uoi 
ec "WUBRTM. Αλλα τῆτες m οὐ 940i αστοτίσαιντο" ἡμᾶς δὲ 
* δεῖ ταῦσα δρῶντας, μήποτε ἐξαπατηθῆναι ἔτι ὑπὸ τότων, 
** qus μοιχομένος ὡς ἂν δυνώμεθα porrige, TuTO, ὅ, τι 
*€ dy Jous ταῖς ϑεοῖς, τεάσχειν." 

Ex τότε Ξενοφῶν ανίς"αἦαι» 2ἐς-αλμένος εἰς πόλεμον ὡς 
ἐδυναο κάλλις-α᾽ νομέξων, εἴ τε γέκην διδοῖεν οἱ θεοὶ, τὸν κάλ--᾿ 
Jug-ov κόσμον τῷ Yncap wotzur 35 τε τελεύϊᾷν dto, ὀρθῶς 
* grtibu; deceptos perdidit. Quin Arizus, quem nos regem 
** copétitaere voluimus, fidéfque ade? hinc indé data erat, de no- 
** bis mutuo non deferendis, etiam hic neque deos veritus, neque- 
€ C mortuum reveritus, à Cyro quamvis, dum viveret, ma- 
ἐς simis. fuiffat honoribus ornatus, ad bomines ini infe(tiffimos. 
** jam. defecit, ac nos € yri amicos injuriis afficere comatur. Ve- 
** rà rios. dii ulcifeantur: nosautem, hzc cüm videamus, ἐΖ- 
* vrre oportet, né ab iis ampliüs decipiamur, fed ubi quàm qui- 
** dem -poterimus fortiffimé dimicaverimus, quidquid diis vifum. 
€ fuerit, id ferre." 

Dein furgit Xenophon, ad pugnam quàm potuit eleganüffimé: 
ornatus: exiftimabat eniaz, írse dià victoriam darent, οὐδ 
rimum victorize convenire ; five moriendum effet, par effe 


Il 4/.v.284. Elan. V .H.1.3.c.24. 
SiroQanli ἵμελε τὸν ἄλλων σπυδαίων,. 

» ὧν ὅπλα καλὰ ἔχειν. Νικϑῆι γῶρ,. 
ἔλεξε τὸς αολεμίως τὴν aAA rw po- 


Lege p. 160. Caterüm voce óuo- 
τεάπεζθ. ufus efl etiam p. 85. & 
K. II. p. 484. pro quá ewlgamico- 
fuprà p. 100. occurrit. 


1 Αριαῦος δὲ —:x irO., &c.] Adi 
, 812, 123. ἃ de pleonafmo τῷ 
Le p. 143. n. 2. 

2 Ἐγαλμένθ. εἰς, &c.], Verbum 
ςίλλισθα Pbaworinu: re&ié exponit 
κοσμήθβεῖι, Nam τ«λλεοχζ proprié 
quidem mizrr, dein etiam ad aliquid 
parare denotat, & vel maximé arsi; 


ad pugnam ineundam, Vide Hom. 


Ai mepórlur xj ἀποθνήσκονα i» τῇ 
pae oon κεῖσϑαςι καλῶς ἐν καλὴ τῆ σα- 
νοπλια. Τῷ ydg ανδρὶ τῷ γυναίῳ 
ταῦτ᾽ εἶναι τα VlaQia, τὰ ὡς ἀλη- 
Sas xoc pisa αὐτὸν. 

3 E! τε τιλιυτᾷν δέοι) Ità MS. 
Eton. & edit. $25pb. & 4. At 
Leuncl, & alia quzdam peflimé re- 
prafentant ϑεοὶ prà δέοι. 

A. 


ΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ... 


ἔχειν, τῶν καλλίςτων δαύ)ὸν οἰξιώσαν)ω, tv TOi; τῆς τελεύης 
/ . 7 δὲ d 4 Ὁ δ," T 9 «A v B cd , 
τυΓγάνειν᾽ τῇ δὲ λό Ἰρχέ!ο nds ἣν jc τῶν βαρξαρωνεπιορ- 
, 3 Ν 
“ κίαν TE X ἀπιςίαν ! λέει Κλεανωρ, ἐπίς- χα δὲ, οὗμαι» χὺ 
ς “Ὸ 3 «(λ , Ld D 3 " 
“ ὑμεῖς. Εἰ e ἂν ? βελευομεθα τοάλιν αὐτοῖς διὰ Φιλίας ἱέναι, 
3 e v 3 ’ 5 e ὦ 
€€ ἀνάϊεη ἡμῶς πολλὴν ἀθυμίαν ἔχειν» ὁρών]ας 3τές ς"ρα]ηγὰς, 
e * sw» € 2 , . ! 
** οὗ διὰ ποίςτεως αὐτοῖς ἑαυτές ἐνεχείρισαν, OV πσεσόνϑασιν 
εἰ μέν)οι διανοάμεθω σὺν τοῖς ὅπλοις ὧν τε πεποιήκασι Ói- 
9 ^. 3 ee A , 9 t 
*€ κὴν ἐπιθεῖναι αὐτοῖς, Xj 4τό λοιπὸν dic πταν])ὸς πολέμε αὖ- 
* 3 e “ “2 M» 3 ; 
*€ γοῖς ἱέναι, σὺν τοῖς Θεοῖς. -πσολλαὶ ἡμῖν xj xaAai εἐλπίϑες εἰσὶ 
49᾽ ^s 9 ^ r] e 9 , ' 
* σιῆηριας." Τέτο δὲ λέ[ον]ος aura, 5π|αρνύ)αι rig" ὠκώσαν- 
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uti, fe elegantiffimo cultu dignatus, eodem /zdutus extremum 
diem morte conficeret: is in hunc modum dicere orfus eft: 
* Cleanor barbarorum & perjuria & perfidiam expofuit, atque 
** vos, opinor, nóftis. Quod fi ergo rursüm amicitiá eorum η9-- 
«ὁ δὶς utendum ftatuimus, necefle eft magnam nos habere folici- 
«ς tudinem, cüm videamus qualia duces, qui fe ipfis in manus 
** datd acceptáque fide tradiderunt, paffi funt: ac veró fi poenas 
** eorum quz perpetrárunt, ipfis irrogare armis inflru&i cogita- 
** mus, & in pofterum omni genere belli eos períequi, multz, 
ἐς diis juvantibus, ac preclare nobis fpes falutis o/gtg funt : 
Hoc eo loquente, quidam fternuit: quo audito militesuno omnes 


I Afyu] Przfens hic praeteriti 
vice fungitur, ut apud Joh. 11. 4. 
Üwre ἥκει ἡ ὥρα μα. 

2 Βυλεύομεθα «σάλιν, &c.] Poflet 
aliquis, inquit Cl. /raas4, conji- 
cere pro βελεύομεϑα legendum effe 
βουλόμεθα. Non malé uidem: cüm 
Nofter fuprà p. 1 j5 ixerit, ὅσες d 
σοὶ BéNillas QíAQ εἶναι ; δὲ mox 1te- 
rum, x;cl βουλήσεσθαι φίλον ἡμῖν εἷ- 
ναι. Sed vulgatam le&tionem recté 
fervant libri omnes, &tuetür ajs- 
νούμιϑα, à quo proxima incipit 
fententia. Eleganter autem dici- 
tur αὐτοῖς Ajg φιλίας ἰένα:, uti mox 
infrà, a] σ αὐὸς σολέμωυ αὐτοῖς ié- 
sx. : quemadmodum 2Ajg πείρας 
tiat apud A Efchin. dial. 3. fe&. 13. 
& "Elias. V. H. l. 13. QA. Ajg THAM 
ὅλϑιε δημοσίᾳ. 


3 Tk σραϊηγὸὺς“ “οἷα “ιπόνθασι] 
Vide p.84.n.2. 

4 Τὸ λοιπὸν] Vide p. 122. n. ἢ 
& confer p. 61. n. 1. 

5 Tria nile τις &c.) Medii fuiffe 
ancipitifque ominis videntur fter- 
nutamenta. Quarecüm minis con- 
ftaret, que fecunda forent, que 
advería, factum eft ut Veteres,vaná 
capti fuperfitione, rem dubiam 
bonis efle verbis adjuvandam exi- 
ftimaverint, atque ut faufté felici- 
térque tandem eveniret, precibus 
votifque à deo quodam, tanquam 
ominis auctore, petendum. Occa- 
fionem militum animos confir- 
mandiamplexus Xenophon, à Jove 
ftatim Servatore profectum omen, 
fauftümque adeà futurum ftatuit. 
Scbol, ad d beeerit, εἶδ. C v. οὔ. fcri- 
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τες δὲ οἱ ςρα)ιῶται, το γ)ες μιῷ ὃ μὴ προσεκύνησαν τὸν θέον" 
“ . ^s a 9 ^^ 
x Ξενοφῶν dm * Δοκεῖ μοι, ὦ ἀνόρες, ἐπεὶ περὶ σω]ηρίας ἡμῶν 
9 ^s Land ^ 9 / ^s ^e 
*€ λεγόν)ων ! οἰωνος TE Διὸς τὰ Σωῆηρος ἐφάνη, εὔξαοϊ, τῷ θεὼ 
, ^s 3 
« γώτῳ, θύσειν ? σα]ήρια, ὅπε ἂν πσρωτον εἰς Φιλίαν χώραν 
*€ ἀφικώμεθα" συνεπεύξασθαι δὲ νὼ τοῖς ἄλλοις θεοῖς θύσειν 
* wal δύναμιν. Καὶ ὅτῳ δοκεῖ ταῦτ᾽, ἔφη, 5 ἀναεινάτω τὴ 
*€ χαῆα δύναμιν. Kon ὅτῳ δοκεῖ ταῦτ᾽, ἔφη, 3 ἀγα]εινάτω τὴν 
jmpetu deum adorárunt : & Xenophon. ait, ** Quando, viri, no- 
** bis defalute loquentibus augurium Jovis Servatoris exftitit, huic 
«€ deo votum nüncupemus cenfeo, facra nos datam ob falutem 
€* facturos, quamprimüm in regionem pacatam pervenerimus: 
€€ przetereà diis czteris vota fimul faciamus, facrificaturos nos pro 
** copià ποτ. Atque hzc cuicunque placuerint, manum, in- 


bit τῶν αἹαρμὼν τὰς μὲν εἶναι ὠφελί- 
μος, τὸς δὲ ὁλαδερός : 1δ1 νεγὸ, ἐπὶ 
τῇ χείρονι μοίρᾳ exponendum efle 
αἹαρμόν. — Contrà, letum. quid 
felixque fonat εἰἶδυλ. τή. v. 16. 

ολξι ydp6e', οαθός τις ers deir 

ἐρχομένῳ Tos 
Ec Σπαρταν, δὲς. 

Similiter apud Homer. Οδυσσ. ρ΄. 
Ve 545... . 

. Οὐχ δράας ὅ μοι νιὸς ἱπέπαρεν $ — 
Ubi Zx/Aatb.p. 1831 Ορνις γαρ πόϊε 
ἥν τοῖς σαλαιοῖς ὃ αἱαρμός. Lege 
qua de ααρμῷ differit eruditif. 
Zfrcbaiol, Graeca au&or, L 2. c. 17. 

1 Οἰωνὸς 8 Διὸς, &c.]8uidas: Oiu- ' 
νὸς τὸ σημεῖον. Adi K. I1.p.647.lin. 
penult. Oiuréc, nimirum, χα λῦσὶ xj 

τὰ μὴ ὄρνερι, uti notat δεῤο!, ad 4- 
riffopb. Omgn3S. v. 720. 

Ogn» τε νομίξετε “ανθ᾿ ὅσαπερ 
“ερὶ μαπείας διακρίνει: 

Φημη γ᾽ ὑμῖν ὄρνις ἐξ ᾽: αἸαρομόν τ᾿ 
ὄρνιϑα καλεῖτε. to 

Variis autem varias ob caufas epi- 
thetis numen illad infigniri folet ;: 
de quibus coníulendus eft Péurss- 
tu, de N. D. c. g. Idem fuprà p. 
8p. tefferze loco militibus datur : . 
funiliter Κα. I, p. 475. In primis, 


verà vel pericula paffuri,veliis de- 
fun&i, ewise: fapplicabant Jovi. 
De Hercule in leonem Nemeum. 
contendente Afpolloder. 1.2.c. 4. — καὶ 
Sénsisesi(legosises?os) S£ osli aiqupod o. 
gas ἔφη τηρεῖν τριακοφήν" x; ἂν Καὶ απὸ. 
? θήρας σωθ.ἰπανέλθη, Διὶ σωϊῆρι θύ- 
εἰν" “--ὧἀἀ infrà paulo de eodem, ferá 
jam occisá, — σοΐηρι θύσας Ai, 2f 
εἰς Μυκήνας T. Aéosla. Zfriffid. Orat. 
T. I. p. 1. Té? σοὶ xal εὐχὴν, Ζεῦ 
βασιλιὺ τὰ i corio, δῶρα, ἐς. 

2 Xslteia ] Seil. ϑόμαϊα, ob fa-: 
lutem acceptam oblata. Nofter 
K. I1. p. 647. — 9101, δέχεσθε τάϑες" 
xj τιλεγήρια σολλῶν καὶ καλῶν σραΐ-᾿ 
μάτων, καὶ χαριτήρια —- eádem dixit. 
formá. Sic & p. ς03.--δοχὼ xa-- 
eres ὀφειλήσ ειν. 

4. Αναεινάτω τὴν χεῖρα ])Nimirum- 
moris Graecorum erat etate Xeno- 
phontis, ut in concionibus quot- 
quot adfenfum fignificare vellent. 
Tmanu protensá fuffragia ferrent. 
Morem hunc refpicit Nofter Hjf. - 
Gr. l..1. haud πὰ longé à fine: 
τότε γὰρ ὀψὲ d», sg τὸς χεῖρας ἐκ 
ἄν καϑιώρων. Kinc χειροτονεῖν va- 
let καϑιγᾷν, ψηφίζειν" Χειροτονία». 
ἰκλογής. . . 


A 
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“ χεῖρα." Kon ἀνίτεναν ὥσοωδες. Eu Ti Ty eU pas V3) 63017 
yicay. Ἐπεὶ δὲ τὰ τῶν θεῶν καλῶς εἶχαν, 7 «ee σάλον ede 

* Ετύϊχανον λέϊων ovi ? σαλλαὶ ὁ καλαιελπίδες ἡμῖν εἶεν 
* σω)ηρίας. Πρῶτον je γὰρ ἡμεῖς αὶ ἐμπεῤέμεν τες τῶν θεῶν 
*' ὅρκες, οἱ δὲ πολέμιοι ἐπιωρκύκωσί τε, X5 3 τὰς σατονδες τὸ 
€ τὲς ὅρκες λελύκασιν. Οὕτω δ᾽ ἐχόν)ων, εἰκὸς ταῖς s σο- 
ec TT &yay] ig εἶναι τὲς ϑεὲς, ἡμῖν δὲ συμμάχες, οὗπερ 
** ἱκανοί εἰσι X “τὲς μεγάλες ταχὺ μικρες ποιεῖν, X) τὰς 
Bi 7772 κἂν 5 ἐν δεινοῖς ὦσι, σώζειν εὐπετῶς, ὅταν βέλων- 
* rg. S Ἐπειτα δὲ, (ἀναμνήσω yap ὑμῶς Xy τὲς τῶν 50 


* quit, tollat." Ac fuftulerunt euidem omnes. Deinde vota 
nuncupárunt & pzeana cecinére, Peractis rité omnibus, ad deo- 
yum quze pertinebant cultum, rursüs ità coepit dicere : 

55 Aiebam rod? multas ac praeclaras fpes falatis nobis eblzta: effe, 
€ Prim&m enim fidem, quaz per deos jurati dedimus, ratam feci- 
* mus; at hoftes pejeiárunt, & feedera fidémque jurejurando 
** adligatam folverunt. Quae cüm [τὰ fe habeant, confentaneum 
** eft hoftibus 70/?r;; infenlos, nobis auxiliares effe deos, qui qui- 
** dem magnoscitó parvos facere, parvófque, etiam eos circum- 
€** ftent pericula, facile, cüm velint, confervare poflunt. Deinde 
€€ (vobis enim majorum etiam no(trorum pericula in memoriam 


1 Esvaianzar] 7. Pall.L 1. . 
26. inter Praes d dies ad 
dtos re&é adhibitaseaiaens αἰεἶσαι 
recenfet. Scboliaít. ad /ri/fepb. Ee. 
V. $54. “χαιωνίσας εἰξευξάμενος τοῖς 
ϑεοῖς" ὁμολογήσας χάρω. Παιὼν(Ϊ6- 
guntur utique eau x TAN, TRA 
ανίξω αὶ Ψαιανζω) yap iri» Sue 
εὐχαριτήριθΘ.. Vide &s p.8o.n.q4.& 
afrcbarel. Gr. l. 2. €. 4. 

2 ολλαὶ κ' καλαὶ, &r.] Bxtant 
verba pauló fuprà. Similiter Ewri- 
pid indie. v.36 1. Ἐπεδ᾽ ἀθρέφθην ἐλ 
oridws zur ὕπο. Sic & Latini fes 
Sud, , Portam adhibent. 

Τὰς σπονδὰς] Vide p. 91. n. 4. 

4 TÀceyaAuc, &c. ]SimiliterNo- 
fter Hifl. Gr. 1.6. feré medio: Kai ὃ 
914603, ὡς ἔοικι, σολλάακις χαΐρει τὸς 
μὲν μικρῶς, μεγάλος σοιῶν" τὺς δὲ μι» 


γάλες, μικρός. Croterüm, de veci- 
bus μεγάς δε μικρὸς, Ad conditionem, 
non faturamtantüm, hominum de- | 
fignandum adhibitis lege contra: 
orflium Ícripta K.II.p. gra . 
ξ E» δινοῖ Adi p. 168. 5.1. . 
6Evida Ji, (asa prica, &c. ) "Po 

* tessile di interruptus eft orationis 
*' curfus: quoniam verfu ult. dicit. 
€ ἰλβόνων γαρπερσῶν,δες. Alioqui 
** fi abeffent particnlze € &yde,pof 
** ἔπρῇα δὲ includi hzc parenthe- 
** feus notis potuiflent, ἀναμνήσω 
** γὼρ ὑμᾶς, ἄς. uíque ad ἰλθόνων : 
€ peri ac fi, omiflis iie, quse 
** fant intra parenthefin, dixiflet, 
** islas δὲ iA erloe Ies us." HaGbe- 
nus Sresbasus.. Mihi quidem non 
obflare videntur particulse μὲν γὰρ, 
quoqinisverbapraciéiaparenther 
Cu 
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εἰ 7 9v e , δύ . UU? 9 e e m 
φόνων τῶν ἡμετέρων xivdureg" iv siógTs ὡς ἀγαϑοῖς Ti 
^ 4 , “ “ » 
“ὑμῖ WW. οσῆκϑι εἰναι, σωφονταί τε σὺν τοῖς Θεοῖς x, ἔκ 
€t / f e « , 1 gA 9o MI MY ^c 
wayu δεινῶν οἱ ἐγαϑοὶ) ᾿ ἐλθόντων μὲν yop Τ]ερσὼν 
** κα τῶν σὺν αὐτοῖς ^ ταμπληϑεῖ ςόλῳ ὡς ἀφανιόντων 
* rac Αθήνας, 3 ὑποςηναι αὐτοῖς Αθηναῖοι τολμήσαντες, 
ες" 7 » ἢ 4 Ly 59» ἢ “ / ὃ e 7 ^ 
ἐνίκησαν αὐτὰς. — Kot εὐζαμενοι T" Αρτέμιόι, οποσός ἂν 


*€ revocabo; ut (οἰαιὶ5 & veftrum effe ftrenué vos gerere, & ftre- 
«ὁ nuos viros deorum ope graviflimis etiam ex periculis incolu- 
** mes evadere) cum Períaz eorímque focii permagno cum ex- 
*€ ercitu 49 venirent confilio, ut Athenas delerent, aufi Athenienfes 


** ipfis refiftere, eos vicerunt. 


feus notis includantur. Sic enim 
folet Nofter: K. II. p. 19. 20. Kai 
δρῶν δὴ αὐτὸν κικοσμημένον κὶ ὀφθαλ- 
per,&c. deinde haud paucis inter- 
}ε 16, pergit, àgo» δὴ τὸν κόσμον, &c. 
]bid.p.307.78To» ὃ νυνὶ βασιλεὺς ὅ- 
τος, καλίσαγ|θ., ἄς. pofteà, facto 
intervallo haud mediocri, redit 
rurfum, à δὲ vo» βασιλεὸς, δες. Et p. 
324. &íeq. Αλλ᾽ iyd μὲν, ἔφη, ὦ βα- 
σιλεῦ deinde, longam fane poft 
is1u6oXs, orationis feriem ità re- 
flituit : οἱ & ὃν ἄλλοι ὅπως ποιήσωσιν, 
αὗτοι igücw* iyd δὲ, ὦ Κῦρε sg, &c. 
Suprà quoque p. 78. &fíeq. Ορῶν δὲ 
ὃ KAlagx τὸ μέσον, &c. tandem 
fubjunxitaAA ὅμως ὃ Κλέαρχος,δες, 

1 Ἑλθοῆων μὲν γὰρ IIsecwr, &c.] 
Juffa Darii Hyftafpis f. qui vires 
íuas omnes in debellandá Grzciá 
experiri ftatuerat; atque adeo ad- 
versüs Eretriam & Athenas cumin. 
genti exercitu duces mifit Datin 
& Artaphernem : quitamen ab A- 
thenienfibus profigati funt, anno 
ante eram Chiiftianam 460, ante 
res prs. de quibps hic agitur, 89 
VideA.Gell.l.17.c.21. &ibinotata. 
Quá de vi&oriá lege Herode. 1.6.c. 
312. & feq. C. Nep. de Miltiade 
fe&. c. &leq. T ufin.l.2.c.9.& gab. 
1.2.p.46. edit. Par..— 


Cümque votum Diana feciffent, 


2 Παμπληθεῖ τόλῳ ὡς, &c.] Sui- 
das: Παμηεληθεῖ, «d» eroAAd«. 
Pro z$anéflw libri quidam perpe- 
ram ἀφαινιόδων, 7 bomas Magifter : 
Αφανίξῆαι, dli δ ἀπόλλυται κα φθεί- 
gilas σαντελῶς" ἀφανίζεται, x; ἀντὶ 
τὸ ἀφανὴς ixi καιρὸν γίνεται. 

3 Ὑπογῆναι αὐτοῖς] Eundem ifti 
verbo cafum tribuit Hzfer.Gr.1.7. 
fub fin. — ὡς τοῖς οἰ πονινοημένοις δα 
δεὶς à» ὑποταίη. Tam accufativum 
quàm dativum addit Esripid. Herc. 
Fur.v.1349,1350. 

Ταῖς συμφοραῖς γὰρ ὅτις χ vQi- 

φαὔαι, 

Οὐδ᾽ εἰνδρὸς ἀν δινα θ᾽ ὑπογῖναι βέ- 

λος. . 
Ubi vide fis quz notavit Jarnefu;. 

4 Καὶ ἰυξάμοενοι τῇ Aerípadi, &c.] 
Cognomento Αἰρότερα: De voto 
illo alii pauló aliter. Scbo/ía/fe; ad 
ariffopb. Yew.v.657. KaAAi psa x, 
(de quo Herodotus 1.6.c. 1 11.) ὃ πο» 
λέμαρχθ. AMÍdlas εὔξαδχ vn Αρτέμι- 
δι τοσαυτας βὰς ϑυσαι, ὅσως ἂν Qo- 
nic» Ba δ έρυς ir Μαραθῶνι. Ἐπειδὴ 
δὴ «ολλὼ ἐφονεύθησαν, μὴ δυνάμινϑ. 
τοσαύτας βῦςθῦσαι, ἔθυσε χιμαίρας: 
Allufit nimirum, loco citato, Co- 
micus ad votum, cujus bic memi- 
nit Xenophon. Ejufdem meminit 
eam "fgatbias lib. 2. p. 46. Edit. 

c 
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« Lec of] ote M 0 EY τῶν Wo λομέων, τοσωύτας Mmi puc κα θύσειν 
^ Ld 9 ? e e P " » - * 
€ τῇ Den, ἐπεὶ ἐκ ὅ εἶχον ἱκανῶς euge, ἐδοζεν αὐτοῖς wa 
«o 4 / aco uM “ ϑ θ / 
ἐνιαὐ)ὸν "ur εὐακοσίας -Usiy" x, £T: τὸ vuv ἀποθύεσιν. Emei]o 
^ 3org Ἐέρξης Ug'tpoy ἀγείρας τὴν ἀναρίθμοον ς-ρο ὧν $A- 
? 9 , * € . 
* (ey ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, X, τότε ἐνώκων οἱ ἡμέτεροι; τσρόγονοι 
“ τὰς τύτων ππρογόνες, νὸ κα]ὰ γὴν τὸ xa]e ϑώλαταν. Ὧν 
“ἐς je τεκμήρια δρᾷν 4τὰὼ τρόπαια, μέγιςον δὲ μαῤῇ)ύριον 
** quot hoftes occiderit, tot fe ;//// dez capras macteturos, quia 
* fatis multas" invenire non poterant, vifum eft iis quotannis 
** quingentas mactare: atque hoc etiam tempore ronmullas im- 
** molant. Poit deinde cüm Xerxes coacto illo innumerabili 
*€ exercitu in Graeciam profe*tus effet, tum quoque majores noftri 


«€ horum majores terrá maríque vicerunt. Quarum quidem viZ»- 
“ὁ rigrut eft certa videre indicia, qué tum pofita funt tropsea ; ma- 


Parif. Ταῦτα voix; ἡσσῶνιο ἀνακρά- 
TO- ὑπὸ ΜιλΊ, δι οἱ Μῆδοι. Τοσᾶτοι 
γὰρ αὐτῶν ἰνπτωδιῖσγῳ ἀνήρηδαι», τε 
ἐμέλει 4700 τῆς μάχης τὲς Αθηναίυς" 
λέγῆαι γὰρ ὅτω, χιμάρες ἰσαρίθμες 
Ὁ ἀπολεμίνων Quo viv Αδιέμιδι θυ- 
σειν ἀπειλήσανιας, ig τοσῖτον VAI 
ixluxti» 1» αἰ γεσδέρα, x ὁ πώνα δι τῆς 
εὐθηρίας, ἰς ὅσον μὴ oic τε γινέωζ τὸ 
χαξιξήριον avons, ἀλλ᾽ ἐπιλιπεῖν 
ϑυομένα; ἔτι τὰς αἶγας x; πρὸς avli- 
δοσιν μὴ διαρκέσαι. Adde Plutarch. 
“τρὶ τῆς Hoodóru xaxonD. p. 802. 
4Elian. H. V. 1. 2. c. 25. 

! Kalaxaro] Leguntur etiam 
xalaxairou» δὲ xalaxlareur. Sed re- 
&é fe habct fcriptura vulgata. 

2 Evi ex d xor, &c.] Videp. 124. 
n.6. Herodot.1.6.c. 117. Ἐν ταύτη Τῇ 
ἂν Μαραθῶνι μάχη ἄπεθανον "E βαρ- 
Gacor κα]ὰ ἱξακισχιλίως x) τῆρακο- 
císue ἄνδρας. gufin. l. 2. c. 9. Dx- 
centa millia Perfee eo preeifo, fue nau- 

fragio, amisére. 

Oh Ξέρξης ὅξερον, &c.] Anno 
Jal ante zram Chriftianam 480. 
decimo poft pugnam Marathoni- 
am fuprá modó memoratam. In 
numero Xerxiscopiarum tradendo 


veteres au&tores non confentiunt. 
Vide fis Herodot. 1. 7. c. 60. & feq. 
l/ecrat. Panathen. p. 242. Diodor. 
Sic. 1.11. p. 3. PJin. N.H.1.53.c. 10. 
g'uffin.1. 2. c. 10. alios. Hojus& 
victoris meminit fatbias loco 
cit. necnon 4f. Gellius. His adde 
Ifocrat. Panegyr. p. 58. edit. H. 
Steph. 9. Cart. 1. 3. c. 10. Athe. 
nienfium concionem apud. ?2ucyd. 
l. t. feré medio. 

4 Τὰ τρόπαια,δις. Ἶ Pbarin.Eg, 
δὲ τεοπαῖον, ὃ ἐν ταῖς νἱκαις οἱ παλαι- 
οἱ roles τοῖχον ἢ λίθον μέαν irri, 
«5 γρώφοδις iy τότῳ ἃ καΊ]ὰ τῶν αἷῆι- 
« άλων ἔργα διδράκασιν'" ἰκαλεῖτο δὲ 
τρόκαιον (hunc enim ei recentiores 
adpingunt accentum) διὰ τὸ ἐπὶ 
Τῇ τροπῇ τῶν ἐχθρὼν γιγενηχ. [)6 
tropzis vide /rcbaol. Gr.1.5.c. 12. 
Valer. Maxim.l.5.c.3 Lucet Mara- 
tbon Perficis troparis: Salami; t2 dr. 
temifium Xerxis naufragia vwumeran- 
tur. C. Nep. in vitá Themift. δὲς 
επί viri ( Themiftoclis) prudentis 


"Grecia liberataafl, Europeeque fuccu- 


buit fa. — Hec altera victoria, (à 
Xerxe reportata) qwe cum. Mara- 
tbonio pf comparari tropero. 


ΚΥΡΟΥ͂ ΑΜΑΒΑΣ. I* 


| 4 Mr nap τῶν πόλεων, ἦν αἷς ὑμεῖς ἑγίνεσθε ὁ ἰτρώφη- 

TW yn? ἄνθρωπον erm ἀλλὰ τὺς Sede προ- 
*5 σκυνεῖτε. Τονίτων μὸν ἔς’ ταρσγόνων. Οὐ fe δὴ τῶτό γε 
« δρῶ; ὡς ὑμεῖς πα]αισχυνέ]ε αὐτάς" 6A ὕπο “σολλαὶ ἡμέ- 
ut 2a ἃ ἀντιταξάμενοι τύώτοις τοῖς ἐκείνων ἐκγόνοις, 
“ πολλοπλασίες ὑμῶν αὐτῶν ἔνηκῶτε σὺν τοῖς Θεοῖς. Καὶ 
* γότε μὲν δὴ περὶ τῆς Κύρω βασιλείας ἄνδρες 378 ἀγα- 
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€ " νῦν 0. ὃ 4 Y UA / o €» 
ϑυι" νῦν δ᾽, ὄπστε τυρὶ τῆς UpaTSpac σωτηρίως ὃ ἀγών 
€ qc, πολὺ δήπα ὑμᾶς τοροσύρει X ἀμείνονας x, oo- 
«c / 929 . 3 M MY 356 ME D 4 
ϑυριοτέρες εἰνομ" ὠλλῶ μὴν τὸ Θωῤῥαλεωτέρως νῦν τερε- 
€ ere, εἶναι παρὸς τὸς 'σολεμίας. "Tort [ἃ γὰρ ἄπειροι ὄντες 
“ αὐτῶν, τό τὸ τρλῆϑος ἄμετρον δρῶντες, ὅμως ϑτολμήσατε 


ἐς ximum verà teftimonium 4} libertas civitatum, in quibus nati 
« eftis & educati: neque enim hominem ullum tanquam domi- 
** num, fed deos adoratis.  Hujuímodi majoribus prognati etis. 
*t Nec id fané dixerum, vos eis dedecori. eífe: enimvero necdum 
*« multi dies a/ifre, cüm hos illorum pofteros inftru&à acie ag- 
«€ greffi, deorum ope multà, quàm vos effetis, plures fuperá(tis. 
** Atque id quidem temporis 75i pro Cyri regno certamine viri 
ἐς fortes eratis: nunc autem, cüm de falute veftrá certamen fit 
*€ eropofitum, multó certé & meliores vos & alacriores e(fe par 
** e(t ; imó veró adversus hoítes etiam fidentiores jam effe decet. 
ἐς Illo enim tempore, cüm nullum virtutis eorum. periculum fe- 
«ὁ ciffetis, ac immeníam «eorum multitudinem vidi(fetis, nihilomi- 


Y AXA τὰς ϑεὸς, &c.] Deficit μό- 
νον: quá deellipfi fcripfimus p. 162. 
n.2. Tangit autem reges adorandi 
morem apud Perfías uíu receptum, 
de quo paucis egimus D;/eri. 11. 
K. II. praemiffze p. 50. 

2 AQ! S, &c.] Sci. x obra. Similia 
exítat in articulo po ivo (re» 
lativo potiüs) fynthefis generis δε 
numer, Philip.I11.20.Hpo» γὰρ τὸ 
φολίτουμαι ἐν ὑρανοῖς utro x1, ἰξ ὅ ἡ 
&c. Vide etiam Rom. 1X. 22, 24. 
XI. 14. Galat. 1V. 19. Devi&oniá, 
2m hic loci refpicit, lege p. 101. 

feq, Solent autem duces tum. 


priftinz ipforum vittutis, tum ho- 
ftium ignavia fuos admonere. Sic 
Phormio apud 72««c54. 1. 2. haud 
ità longé à fine, — σολὺ δὲ ὑμεῖς 
ἐκείνοις πλέω Φόδονα αρέχῆε x; rig óli- 
gor xala zs προνενικηκένα τ, xo, θέα. 861» 
jo apud δίῳ.]. z1.c. 40. Ne genus 
l/i, néve boffium. igneretis, cum ;is 
€fl. "vobis, milites, bugnandum, quoi 
terrá marique priore bello uicifíis : à 
quibus, &c. Confualeetiam K. II. p. 
242.nD.1. Juflin.l.6.c.4. cum nota 
Brrnec. adiftaz Sed victis adversus 
pou ant£ vittores meo animus, neque 
vires pares fufre, 
Cca 
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«€ I.N uer / ,- 3» Ξ-. 9 /Z,. WM € P . 4ἅ 

σὺν τῷ "opio Φρονημαῖ: iéyau εἰς αὐτός" νὺν δ᾽, ὁπότε X) 
*C σεῖραν ἤδη ἔχέϊε αὐτῶν, ὅτι Θέλεσε 1 πολλαπλάσιοι ὄγ)ες 
“μὴ rec ὑμᾶς, τί ὑμῖν ἔτι ποροσήκει τότες Φοξεῖα ἃ s 
** Μηδὲ μένοι τῶτο μεῖον δόξήεξχειν, εἰ "o6 Κυρεῖοι, τοράσθεν 
«σὺν ὑμῖν ταϊόμενοι, vuv ἀφεςτήκασιν᾽ ἔτι γὰρ rot κακίονές 
* εἰσι τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν ἡτ]ημένων᾽ &Deuloy ὧν πρὸς ἐκείνες, xo 
* χαλίπον)ες ὑμᾶς. Τὲς δὲ ἐθελού)ας φυγῆς ἄρχειν, ππολὺ᾽ 
'* χρεῖτ]ον σὺν τοῖς πολεμίοις τατ]ομένες, ἢ ἐν Ty ὑμετέρᾳ. 
“τάξει, ὁρᾷν. — Es δὲ 3τις αὖ ὑμῶν ἀθυμεῖ, ὅτι ὑμῖν ἃ wx. 
€ εἰσὶν ἱππεῖς» τοῖς δὲ ττολεμίοις τσολλοὶ πάρεισιν, ἐνθυμή- 
«* βη]εὅτι οἱ μύριοι ἱππεῖς ἐδὲν ἄλλο, ἢ μύριοι ἄνθρωποι εἰσιν" 
“ ὑπὸ je γὼρ ἔππε ἐν μάχῃ ἐδεὶς MN ὅτε δηχθεὶς ὅτε 
** χακτισθεὶς ἀπέθανεν' οἱ δ᾽ ἄνδρες εἰσὶν οἱ τσοιῶν)ες ὅ, τι ὧν 
“ἐν ταῖς μάχαις γίγνήαι. “Οὐκᾶν τῶν γε ἱππέων πολὺ 


*€ nüs patrio fpiritu pergere adversüs eos aufi eftis: nunc cüm ex- 
** perimento etiam deprehenditis, ipfos, tametfi numero voslongé& 
«* foperent, impetum veftrum fu(tinere nolle, cur vos deceat eos 
** adhuc metuere? Enimvero nec idéà vos deteriore loco effe pu- 
** tetis, quód Cyriani, priüs à veftris partibus ftantes, Jam defe- 
«ὁ cerint: nam illi etiam his ignaviores funt, quos ipfi vicimus : 
** nobis igitur relictis, ad hos fugerunt. Áteos, qui facere fugae 
* initium velint, multó melius ef! in hoftium ordinibus, quamr 
** acie noftrá, videre. Quod fi quis veftrüm animum denrittat, 
* proptereà quód.nobis non fint equites, hoftibus multi adfint, 
*€ cogitetis tz/im equites decem mille nihil effe aliud, nifi decem 
** mille bomines; nam ab equo nemo unquam vel morfu fau- 
«ὁ cius vel calce czefus in praelio periit : at viri funt, qui, in pugnis 
** quod fiat, id omne gerant. Atqui nos multó, quàm equites, 


I Σὺν τῷ €aTpie Φρονήματι, &c.] 
I. e. elatos fpiritus gerentes, pa- 
triá veílrá dignos. 
2 Oi Κυρεῖοι, &c.] In MSto E- 
ton. atque editis legitur οἱ κύριοι: 
uod fcripturz vitium perfpexit 
Lonclavius, monuítque adeó re- 
ponendum Κυρεῖοι: fci], Cyriani, 
Cyrianarum partium Perfíz, Ari- 
zus & alii, de quibus p. 146, & 
163. Eádem formá dixit p. 101. 


Kvesior τραϊόπιδον. l. 7. epi τῷ 
Κυρείῳ fgaTiipa TO. Hifler. Gr. 
l. 3. feré mcdio, Κυρεῖον σράτευ- 
pa, &Ííuprà paulà, ὁ τῶν Κυρεῖω» 
Toos£ 3X; —— 

3 Τὶς αὖ — ἐνθυμήθη] Adi. p. 
98. n. 2. & de tranfitione à fin- 
gulari ad plurativum numerum 
Pixel . - 

4 Osxi ] Suidas: Οὔχων' ὅδαμῶς. 
Οὐκῶν Ji, συλλογιςικὸς σάδισμθ».. 


1". 


€ ἡμεῖς ἐπ᾿ ἀσφαλεςἐρε ὀχήμαος ἐσμέν οἱ j£ γὰρ ἐφ᾽ ἴπ- 
* ary. κρέμαν)αιν Φοδέμενοι ἐχ ἡμῶς μόνον, ἀλλὰ xy τὸ 
* κα]απεσεῖν" ἡμεῖς δ᾽ "ἐπὶ τῆς γῆς βεξηκότες, woAU μὲν 
“ ἰσχυρότερον τ αἰσομεν» ἥν τις προσίῃ, πολὺ δ᾽ ἔτι μᾶλλον 
“ὅτῳ ἂν ἐϑέλωμεν τευξόμεθα. Ἑνὶ μόνω προέχεσιν ἡμᾶς οἱ 
“ ἱππεῖς" Φεύγειν αὐτοῖς ἀσφαλές ἐρόν ἔςτιν» ἢ ἡμῖν. ΞΕ δὲ 
“ δὴ τὰς j£ μά Θαῤῥεῖτε, ὅτι δ᾽ ἐκέτι ἡμῖν Tir ἐρ-- 
ἡ τὰς αὶ μώχας “αρρειτε; "uA σαζερ 
** νης ἡγήσέϊαι, ἐδὲ βασιλεὺς ἀγορὰν πεαρέξει, TUTO ἄχθε- 
** de; σκέψασθε πρότερον xpeiT]ov, Τισσαφέρνην ἡγεμόνα £- 
«c PAL ὃς ἐπιξελεύων ἡμῖν φανερός ἐςπ ιν» ἢ ἃς ἂν ἡμεῖς ἂν-- 
« δρας λαβόν)ες qaia κελεύωμεν᾽ οἵ εἰσον)α, 971) ἤν Ti "pi 
** qiue ἀἁμαῤ)ανωσι; "pi τὰς ἑαύ]ὼν ψυχὰς x) τὰ σώματα 
* ἡμαῤίάνεσι. Τὰ δ᾽ ἐπῆήδεια πρότερον ὠνεῖα X, xgsi7]ov εκ 
66 τῆς ἀγορᾶς, ἧς ὅτοι παρεῖχον, μικρά μέτρα τσολλᾶ ἀρίυ- 
“ oí, μηδὲ το ἔτι ἔχονας αὐτὸς Augu Govt ἢ, ἤνπερ κρα- 


ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΑΒΑΣ. 2ος 


ἐς tutiore utimur vehiculo: nam illi in equis pendent, ron 
f tantüm nos metuentes, fed illud etiam, né decidant: nos 
*€ terrze. innixi multó vehementiüs feriemus, (i quis accedat, ac 
** multó etiam magis id, quod voluerimus, attingemus. | Unà 
“ὁ tantüm re nobis przítant equites: ipfis tutiüs Ji^, quam 
** nobis, fugere. Quód fi ad pugnas firmis quidem animis ceftis, 
** fed illud vobis grave eft, quód non ampliüs vobis dux viz erit 
«€ 'T'iffaphernes, nequerex forum rerum venalium przbiturus eft, 
** confiderate utrüm fatius fit, T'iffaphernem ducem habere, qui 
«ὁ nobis palàm infidiatar, an eos, quos ipfi delectos duces effe 
** jufferimus ; qui fe intelligent, fi quid in nos delinquant, in 
“ὁ animos ipforum ac corpora delinquere. —Confiderate. etiam 
** utrüm commeatum emere fatius fit ex foro, quod hi fuppedi- 
«€ tabant, parvas simirum menfuras multo argento, cüm pre/er- 
*€ ἐπὶ unde hoc fumamus jam ampliüs non habeamus ; an, vi- 


1 Ἐπὶ τῆς y? βιξηκότες I. e. 


terrae firmiter berentes; quz pul- 
chré quidem & fignificanter prz. 
cedentibus opponuntur iflis, ἐφ᾽ 
ἵππων κρέμανται, 

2 Εἰ δὲ sva &e.] T bom. Magi- 
Ber: ages, Avlixei, u Japca* ὅπερ 
Dagéo, εἰ μὲν ἀπὶ τὰ ἰλπίξω ipi, Qohi- 

ἃ 


x» συϊάσσῆαι" εἰ δὲ asl τῷ τολμῶ,. 
evrihxn. Pbavorin. Λέγεται καὶ 
ϑαῤῥῶ αὐὶρὃΟΚ T8 τολμῶ εἰσελθεῖν εἰς τιν 
οἷον, ϑαῤῥὼ τὴν μάχην, αι τὸ τολ- 
pur εἰσέρχομαι τὴν μάχην. Plené 
Nofter dixerit, Ei δὲ δὴ εἰς τὰς μὲν 
μάχας ἰόῆις ϑαῤῥεῖτε. Vide p. 179. 
n.3. &K.II.p.644.n.2. 
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“ς γῶμεν, μάτρῳ χρωμένες ὁπόσω ἂν ἔκας-ος βόληϊαι. Ei δὲ 
** ταῦτα je χιϊνώσκάε ὅτι drca κρεῖτγον, ' τὸς δὲ ποαμὲς ἅἄπο- 
*€ ρον. νομέζε)ε εἰναι», τὸ μεγάλως ἡγεῖσθε ἐξαπα]ηθῆναι διω- 
** Gos]ec, σκέψασθε εἰ ἄρα τῶτο Xy. μωρότα]ον πεποιήκασιν οἱ 
** βάρδαροι. TIow]eg je "yop αἱ ποαμοὶ, ἢν πρόσω τῶν τσηγῶν 
€€ ἄποροι ὥσι», ττροίέσι τορὸς τὰς τοηγὲς διαξα)οὶ γίϊνου)αι, 
** dd τὸ γόνυ βρεχοίήες. ^ E; δὲ μηθ᾽ οἱ πτόδ]αμοὶ διήσεσιν, 
* ἡμῶν τὸ μηδεὶς φανεῖται, ἐδ᾽ ὡς ἡμῖν γε ἀθυμήδον. Ἐπι- 
““ςαμεθα γὰρ Μυσέὲς, ὃς ἐκ ἂν ἡμῶν φαίημεν βελ]ιες εἶναι, 


«« Ctoriá fi quidem potiamur, uti menfurá, quantá quifque velit. 
«« Quód fi intelligitis hec meliüs ità fe habitura, verüm effe flu- 
** mina quiddam, trajici quod nequeat, exiftimatis, atque ea vos 
** trajecifle magnae vobis cífe fraudi ducitis, confiderate annon 
« jllud ipfum ftultiffimà barbari fecerinb Omnes enim fluvii, 
** etiamfi procul à fontibus /uis tranfiri nequeant, tamen ab iis, 
** qui ad fontes ;$/os progrediuntur, με tranfiri poffunt, uf πὲ ge- 
** nu quidem madefaciant. ^m veró fi neque flumina st; tranf- 
** miffura funt, & dux nullus compareat, tamen né fic quidem 
* animum defpondere debemus, — Scimus enim. Myíos, quos 
** dicere nobis przftantiores non poffumus, invito rege in ipfius 


1 TX δὲ “ἤαμὺς ἀπο ξ.}] Ser 

vua. Legefcripta de μᾶς ellip- 
áp. 13 25. Edndem adhibent 
Latini. Q7iffe lupus fabulis — Duke 

Jatis bumor, — ]. 6. Triffis res: 

dulcis res, uti Serviur ad P'irg. ecl. 
4.v,80,82. 

2 Ei δὲ μήϑ᾽ οἱ evdlapoi, &c.] Mz- 
retu; Var.lect.1.18.c. 15. legendum 
cenfet, Εἰ δὴ μή οἱ “ο]αμοὶ διείρ- 
ξυσιν, ἡγεμὼν δὲ, &c. ut fit fenten- 
tia, ** Quod fi videtis fore, ut né 
** lumina quidem itineri noílro 
“ obftatura fint, fed illud veremi- 
** pj, πὲ dux itineris nullus exi- 
** flat, né fic quidem animis con- 
** cidere debemus. Cur autem 
** fic quoque bené fperare debe- 
€** ant, ftatim fuübjicit. Sed Σὰ le- 
** gendum, ut dixi, conftare opi- 
** nor ex iis, qua antecefferunt: 

a 


** funt enim illa plané his getni- 
** ηᾳ.᾽ Ei δὲ ταῦτα μὲν yif veo xidle, 
ὅτι ὕὅτω xpsilo, τὸς δὲ eroraquse 
ἄπορον νομίζεε εἶναι --- δὲ paulo fu- 
prà: Εἰ δὲ δὴ τὰς μὶν μάχας Sag- 
ῥεῖτε, ὅτι δ᾽ ὑκέτι ἡμῖν, ἄς. Ipfe 
malim vulgatam le&ionem reti- 
nere, cim propter librorum ommi- 
um auétoritatem, tum propter ea, 
quz ftatim fequuntur; hec enim 
eft Xenophontis fententia: Eti- 
amfi flumina tranfitum denegave- 
rint, nec dux Grzcis adfuerit, 
tamen né fic quidem debere cos 
animis concidere; cüm Myfi ali- 
íqne, ipfis neutiquam virtute 
przeftantiores, etiam invito rege, 
fedes ejus intra imperii terminos 
fixerint incolueríntque, opulen- 
tà fatis rerum omnium copiá po. 
utt. 
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εἰ Lo! βαωσιδιώως oixcoy]og. ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ πολλάς τε νὼ 
ec μεγάλας X) eudai pov πόλεις οἰκῶσιν" * ξπιςάμεθα δὲ 
* Πισίδας ὡσαύτως Λυκάώονας δὲ X; αὐτοὶ εἰδομεν ὅτι», ἔν 
** τοῖς πεδίοις τὰ θρυμνὼ κα]αλαξβόν)ες, τὴν τότε χώραν καρ- 
€ πᾶν)αι. Καὶ ἡμᾶς δ᾽ 3 ἂν Φωΐην T χρῦναι μήπω Qa- 
** γερὰς εἶναι n» ὡρμημένες, ἀλλὰ κα)ασκευάξεσθαι, ὡς 
* αὐτῷ uy οἰκήσονας. Οἷδα γὰρ ὅτι x Μυσοῖς βασιλεὺς 
ἐς πολλὲς μὲν ἡγεμόνας ἂν δοίη, πολλὲς δ᾽ ἂν ὁμήρες TE 
e ἀδόλως ἐκ πέμψειν" x, ὁδοποιήσειξ y ἂν αὐτές» X, εἰ 
65 σὺν τεθρίπποις βέλοιντο ἀπιέναι. Καὶ ἡμῖν y ἂν 
* οἵδ᾽ ὅτι 5 τρισάσμενος ταῦτα ἐποίει, εἰ δωρα ἡμᾶς μένειν 


** ditione multas & amplas & opulentas urbes incolere; Pifidas 
& itidem urbes. ibidem incolere fÍcimus: Lycaonas ipfi etiam vidi- 
** mus, cüm in campisloca munita occupárint, illius agri fructus 
** percipere. Atque equidem dixerim nondum Uebere nos pra 
** nobis ferre domum proficiícendi impetum, fed resemfIras com- 
* ponere, quafi hic alicubi domicilia collocare velimus. — Scio 
€ enim regem Myfis duces multos daturum effe, multos obfides 
* fine fraude fe “05 dimiffurum : imo etiam viam ipfis muniret, 
** eriamfi vel in quadrigis diícedere vellent. Nobis quoque hzc 
* 39/p, fat ἴσια, libentiffima praftaret, i nos videret ἐμὰ nofmet 


1 Οἵ βασιλέως ἀποῆθ., &c.] MS. 
Rion. οἱ βασιλέως χώρᾳ dxosQ. 
Minis, opinor, librario placuit 
vocis βασιλίως repetitio. Sed no- 
men loco pronominis iteratum jam 
fuprà legimus p.27.n.1.p.88.n.4. 
Confer Joh.1V.1. 

ἃ Ἑκεις μεθα δὲ Πεισίδας Simili- 
ter locutione λᾶς ufus eft. p. 155. 
οἶδα δὲ x; Πεισίδας" €x przcedenti- 
bus fapplendá. ] 

4 Ar φαίη) Srepbanur haud im- 

τὸ Lgendum fuípicatus eft 

aíw pro ἔφην ha&enus vulgato. 

fanden inodumn pauló fuprà ad- 
hibuit, ὃς ux ἄν Qainpar— 

4 Ττεϑείσαοις) δι). ὥρμασι. Ple- 
πὸ Euripid. 


Ei τὸ τέθριππα γ᾽ ἰς ἄρμαῖα λεύσσων 
Αελίω, — Pbenif.v.1 ΤῊ 
ς Τρισάσμι.Ὁ.} Non agnofcit 
Conflantinus: in exemplum S/epba- 
zu: locum hunc Xenophontéum 
adducit; prztereà, nullum. De 
hoc fpeciatim compohfito, quod ge- : 
neratim protulit Demetr. Phal. fe&. 
92. dici poffit, EZu μένοι πὸ σύνθε- 
τονῦνομα 04H κὶ ποικιλίαν τινα ἐκ τῆς 
συνθέσεως x pili, x dua x; Cvle- 
iarT»a,&c. Felicescerte quidem 
à laude nominum vetborümque 
compofitorum Graci fant ix ** ife 
fcriptores: ter & ampliüs felices 
auCores facri. Exempla luppedi- 
tat Clar. Blackwallus, ὃ μακαρίτης, 
Claffc. Sacr. v. 1. p. 1g8, ἃ feq. 





ΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 


* πχαρασκευαζομένες. Αλλὰὼ γορ δέδοικα μὴν ἂν ἅπαξ 
“ μάθωμεν ἀρ[οὶ ζῆν, x ἐν ἀφθόνοις βιδ)εύειν, x) Μήδων δὲ x 
i Περσῶν καλαῖς x, ? μεγάλαις γυναιξὶ x παρθένοις ὁμιλεῖν, 
€«c 3 V {ὦ e , 3 θ , 6 “ ud ài - dg 

pol, ὥσπερ οἱ Λω]οῴαγοι, ἐπιλαθώμεθα τῆς οἰκαδὲ ads. 
*€ Δοκεῖ ὅν μοι εἰκὸς X, δίκαιον εἰναι, "W pt TOY εἰς τὴν Ελ- 
“ Adda 1 πρὸς τὲς οἰκείας urtipae e ἀφικνεῖα κ᾽ τὸ ἐπιδεῖξαι 

m e e * $9 V 5 » P" 
*€ roi; Ἑλλησιν ὅτι ἑκόν)ες 4 artyoy]au; &£oy «UTO0i6; τὲς yUV 
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«€ parare, quafi manfuri Fic effemus. — Verüm enimveró metuo né, 
** fi femel laboris expertes agere, & copiosé viclitare di(camus, 
** atque etiam Perfarum & Medorum pulchris procerííque mu- 
**]ieribus ac virginibus familiariter uti, quemadmodüm /oiezt 
** Lotophagi, fufcipiendi in patriam itineris oblivifcamur. Quam- 
** obrem confentaneum ὅς zquum mihi effe videtur, primum 
** ut in Gracciam ὃς ad propinquos redire conemur; ac Grzcis 
** oftendamus fuà ;f/os fponte pauperes effe, cüm liceat iis, huc 


I Παρασκιυαϑομένος] Sic fuprà 
modó καϊασκευαδιδχ reciprocam, 
ut media folent verba, fignifica- 
tionem babet, atque adeó refpuit 

ronomen reciprocum ; quod ma- 
ἃ vulgares edit. verbo ἀντιπαςε- 
σκιυάξιτο adícripferunt apud K. 
II. p. 417. . 
2 Μιγάλαις, &c.] Adi K. II. 
P. 315. n. 3. 

3 M3, ὥσπερ οἱ Λοϊοφάγοι, &c.] 
.Ecce iterum particula negativa, 

prz σαφηνείας ftudio fententiz re- 
ofita! Simili repetitione, poft 


impeditum nonnihil orationis cur- . 


fum, paffim utuntur auGores. Z;r- 
εἰ. A neid.g.v.210.&feq. 
Sed fi quis (que multa «vides di- 
erimine tali) 
δὲ quis ín adverfum, &c. 
Cicer. 19 epift.1.2. verebar né id ità 
caderet, ( quod etiam munc «vereor ) πὲ 
antequam tu, &c. Catterüm Xeno- 
phonti animo obverfata eft Home- 
yica narratio, OZyf. 1. v. 83. & feq. 
--οαὐτὰρ δικάτη ἐπίξημιν 
Ταίης Λαϊοφάγων, oiv. àrbwor il- 
δαρ ἴδυσιν. . 


Μοχ, 
Οἵδ᾽ a. οἱ χόμενοι μίγεν οἰνδράσι 
Δωτοφάγοισιν" 

Οὐδ᾽ ἄρα Δωϊοφάγοι μήδονθ᾽ ἑτά- 

φοισιν ὄλεθρον 

Ἡμδέροις, ἀλλά σφι δόσαν λωϊοῖο 

«άσασϑαι. 

Τῶνδ᾽ oris λωτοῖο φάγοι μελιηδέα 

καιρὸν, 

Οὐκ ἔτ᾽ ἀπαγ[εἴλαι “σάλιν ἤθελεν, 

801 νέισϑαι" 
Αλλ᾽ αὐτὸ βέλοντο pul ἀνδοάσι 
Λωτοφάγοισι 

Λωϊὸν ἐρεπίόμενοι μεενόέμειν, vógu ts 

λαϑέσϑαι. 

TÀ μὲν iy», &C. 
Pis. N. H.l. 13. c. 17. Eadem 

rica, que "vergit ad nos, infignem 
did loton guit — tam duis ibi 
cibo, uf nomen etiam. genti terrceque 
dederit, mimis bofpitali advenarum 
oblicione patrie. Vide fis etiam 
quz ad 2wizZil. l. 5. c. 8. notavit 
celeb. Burmarnur. 

4 Πένοδαι, ἐξὸν, &c.] Heycb. Πέ- 
vila soni, ine[17, d χρημαῖεἶ, κάμνει. 
Pbaworin. Πίνομια:» ασένης εἰμί. De 
particip. ἐξὸν vide p. 158. n. 5. 
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«€ οἴκοι Ἰἀκλήρες woAi]evov]ag ἐνθώδε κομισαμένες, WCG 
** δρᾷν. Αλλα γὰρ, ὦ ἄνδρες, πσαύ]α ταῦτ᾽ ὠγαθὲ δηλονότι 
€ τῶν xpa]év]uv egi. 3 Tiro δὴ δεῖ λέγειν, πτῶς ἂν wo- 
** ρευοίμεθά τε ὡς ἀσφαλές-αὐα, 1), εἰ. μώχεσθαι δέοι, ὡς 
€€ y orig" μαχοίμεθα. ΤΠρώτα je τοίνυνγ ἔφη, δοκεῖ μοι κα- 
€ τακαῦσαι τὰς ἀμάξας; ἃς ἔχομεν" ἵνα μὴ τὰ δεύγη ἡμῶν 
* φ-ρα] my, ὠλλα πορευώμεθα ὅποι ἂν τῇ ςρα)ιᾷ συμφέρῃ" 
* ἔπεῆα x) τὰς σκηνὰς συγκατακαῦσαι. Αὗται γὰρ αὖ 
“ ξἤὕχλον EE πιαρέχεσιν ἄϊειν, συνωφελᾶσι δὲ ἐδὲν dre εἰς τὸ 
ec ubrsch, ὅτ᾽ εἰς τὸ τὰ ἐπἤηδεια ἔχειν. Eri δὲ τῶν ἄλλων 
** σκευῶν τὰ περι] ἀπαλλαάξωμεν, πελὴν ὅσα πολέμε ἕνε- 
*€ vey, ἢ σίτων, ἢ ποτῶν ἔχομεν" iv. ὡς πελεῖςτοι μὲν ἡμῶν 


ἔς fi deduxerint eos qui domi jam vitam agunt inopem, opulentos 
** videre. Sed enim, virt, hzc omnia bona funt eorum utique 
*€ qui vincunt. De eojam dicendum, quó pacto quàm tutiffime 
** profecturi fimus, ac, fi praelio decertandum fit, quàm optime 
* praelium ineamus. Itaque primüm plauftra, quz habemus, 
** comburenda cenfeo ; πὲ farcinaría nobis imperent vehicula, 
** fed quocunque exercitui conducat, pergamus : deinde etiam 
** tabernacula unà comburenda, | Nam horum item vectura ne- 
** gotium nobis faceffit, neque quidquam vel ad pugnam, vel 
*€ ad commeatum comparandum adjumenti adferunt. Pratereà 
** in vafis reliquis quae fupervacanea funt amoveamus, exceptis 
*€ jis, quze ad belli, vel cibi, vel potüs ufus habemus: ut quàm 
€ plurimi noftrüm inter armatos fint, quàm pauciffimi impedi- 


I AzAzeuc σολιτεύοντας) Hefych. 
Ακχλήρῳ, μὴ ἔχοῦικλήρον μήτε ἐσίαν, 
ὅται στωχῶ.  Refpexit, opinor, 
Homeri O4y/. λ' v. 489. 

Ανδρι «rap! ἀκλήρω, ὦ μὴ βίοτθ. 

«σολὺς εἴη» 
Porro, πολιτεύοντας denotat hic 
(non eos, qui rempublicam admini- 
ffrant, magiffratu funguntur, fed) 
privatos, equi ἐπ republicá verfantur, 
& ejus legibus ac inftitutis vivunt. 
d hucyd.l. 2. feré medio: Αθλα γὰρ 
οἷς κεῖται εδρῆης μέγιτα, τοῖς δὲ κὶ 
ἄνδρες ἄριξοι πσολἤείοσι, i.e. in bo- 
rum ctiam civitate viri praffantiffimi 


ver/antur. Idem l. 4. propiüs fin. 
«óc τὸς ἐμπολιτεύοϊας σφῶν ixi, 
i. e. — qui illic degebant. Hefych. 
Πολιτεία, 9 πόλις ἢ Bi. 

2 Τὸν κραϊ ων ic1] Vide p. 112. 
n. 1I. &K.II. p. 110. &p.260.n.2. 

4 Τῦτο δὴ] Stepbanu:: Fortafüs 
δὲ Ícribendum eft. 

4 Τὰ ζιύ[η ἡμῶν ςραὔηγ}}} Locutio 
haud ità diffimilis iiti, quá ufus eft 
Ρ.12ς ἡ δὲ τύχη ἐςταϊή[ησε καλλιον. 

ς Οχλον μὲν καρέχυσιν dlu») Pro 
- i τῷ ἀ[εχ. Similiter fuprà p. 
128. vim paffivam verbo inefslixo 
ἀν, : ubi vide fcripta n. 4. 
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*6 14» τοῖς ὅπλοις ὥσιν, οἰς ἐλάχιςοι δὲ σκευοφορῶσι. h3 
ec 7 «A 9 / Ν , φ f .* ὃ ev 
τωμένων [6 γὰρ ἐπίς"ασθε ὅτι wrap]a ἀλλότρια ἣν δὲ κραῶ-- 
** μὲν, ᾧ τὲς πολεμίας ài σκευοφύρες 3 ἤέρες νομάξειν. ) 
— "* Apetey jui εἰπεῖν» 9π20 X5 μῆγιςον νομίζω εἰναι. ? Opara 
(« γὰρ τὰς σσολεμίως, ὅτε v πρόσθεν ἐξενεἴκεῖν ἐτόλμησαν 
* argoc ἡμᾶς WO BP; ἐπρὶν τὸς ςρα]ηγὶς ἡμῶν συνέλαθον, 
“ γομίζονες, ὄνων je τῶν ἃ σχόνων, xy ἡμῶν πειθομένων, 
*. ἱκαψὰς to ἡμᾶς τεεριγενίσθομ τῷ «τολέμωῳ" 5 λαξόν)ας 
“ δὲ ric ἄρχιούας, ὁ ἀναρχίᾳ ἂν xy ἀταξίᾳ ἐνόμιξον ἡμᾶς 
* ἀπολίσθαι. Δεῖ Ey σολὺ ἃ τὰς ἀρχοήας ἐπιμελεςέρυς 


ἐς menta vehant, Nóftis enim omnia, victi quibus potiantur, 
(ἐς aliena fieri: atque adeo fi vicerimus, hoftes ipfos in illorum ha- 
** bere loco debemus, noftra qui vehant impedimenta. Reliquum 
* ρῇ ut deco dicam, quod maximum effe arbitror: Videtis certé 
** etiam hoftes non ante bello nos aufos fuiffe laceffere, quàm 
** duces noftros comprehendiflent ; quippe qui exiftimabant, 
** quamdiu duces so); effent, ac nos ii; pareremus, fere ut bofti- 
** by; bello fuperandis fufficeremus: verüm, ubi duces ceperint, 
*€ nos eorum qui prseeffent orbitate ordinííque perturbatione pe- 
«ὁ rituros arbitrabantur. Quamobrem prafe&os jam defignate: 





Y E» τοῖς Sx Xon] Vide p. 112. 
n. 3. 

2 Kealuptr γὰρ, δες. Adi loca 
fuprà pauló citata p . p. n. 2. 
Perperam libri quidam exhibent 
articulum τὰ ante ἀλλότρια. Nos 
MsStum Eton. & edit. διγό. fequi- 
mur. Cum aetem ἀλλότρια intelli- 


gasoportetirgí, quod paflim defcit. 
: $ Ορῶχε γὰρ mix, &c.) De &ru- 
Gurá vide p.84.n.2. 


4. Πεὶν τὼς — συνίλαθω) Vide 
p. 162. n. 1. 

$ Δαδόνδες, δες. Muretus legen- 
dum putavit AaCésl, cil. οἱ πολέ- 
μιοι, CUm νομίζοες itidem paulà 
íaprà intelligendi, Sed haud in- 
commodé referri potet λαδόῆας 
ad primum illud fententiz: mem- 
brum, Otar: yas τὺς espe, 

i 


vel accipi pro AaGórls, eil. αὐτῶν, 
quod mavult Srepbesnus. Sic & alibi 
non raró accafativus officio geni- 
tivi sbíoluti fungitur. Nofter Hi. 
Gr. 1. 3. feré medio: Aí£ala δὲ 
ταῦτα x; σιρανθέῆα — Et K. IT. p. 
387. EslavÜa δὴ τρία δῆα τῶν, ὅς. 
ubi vide qus notavimus. 

6Arapxía ἄν», ἄς. ] Parüculam 
d» quz in editis deerat, ex MSto 
Eton. reftitui: & eà quidem refti- 
tatáà, non eft cur dwoXícÓo. in a- 
φολεῖσθαι mutemus ; cüm aorifto 
futuri temporis fignificationem 
ἄν dare foleat. Vide p. 6. n. τ. & 
152.8. 4. Eft tamen eadem ubi 
vel ἐλλειοῆικώς. fupprimitur parti- 
cula, uti notavimus p. 356. vel li- 
brariorum excidit incuriá. Por- 
τὸ, lege p. 192. n. 1. 





ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΆΒΑΣ, I* 
*€ γενέσθαι τὸς νῦν ra πρόσθεν, “σολὺ δὲ τὲς ἀρχϑμένες 


« viredleripes, πειθομίνες μᾶλλον τοῖς ἄῤχεσι vov, $36 
/ 9 e ^ 9 

ec wpocüe. H» δὲ τις “πε, 3» ψηφίσησθε τὸν ἀεὶ ὑμῶν ἔν- 
«€ τυζχάνον)α σὺν τῷ ἀρχοῦ κολάζειν, ὕτως ci τεολέμειοι 
** πλεῖςσον ἐψευσμένοι ἔσον]αι" τῆδε γὰρ τῇ ἡμέρῳ " μυρίες 
ec 9 9 A* € / No 9 ? ^ ed 
ὄψον]αι ὠνθ᾽ ἑνὸς Koucoyees τὰς ἐδενὶ ἐπηρεψον)ας κακῷ 
“ἔνα. Αλλὰ yapi περαίνειν 399 ὅρα 'σως γὰρ οἱ wo- 
** λέμιοι αὐτίκα πραρίσον)α:. — Oy ri δὲ ὃν τότων δοκεῖ καλῶς 

ac Ὗ 9 rd t , e» , , 
εἰνγἐπικυρώσαϊε ὡς τάχις"α», *iy ἐρίῳ πεεραίνη]ε. Es δέ τις 

M 


* zi εἶδε τῶν ἄλλων βέχ)ιον ἡ "ταύτη, τολμάτω νὸ 00 ἰδιστης 
* διδάσκειν. way]te γὰρ 7 κοινῆς σωτηρίας δεόμεθα." 


21I 


«€ oportet iis, quos antehac babyimus, multó effe diligentiores, & 
** milites ordinis multó obfervantiores, ac przefeQtis magis modo, 
** quàm antehac, dicto audientes, Quod fi quis dicto non fuerit 
** audiens, decreto à vobis facto ut quivis veftrüm, qui forté un- - 
** quam adífuerit, de 9 poenas unà cum praefecto (umat, fic demum 
** hoftes maximé fruftrà erunt: nam hoc ipfo die Clearchos fex- 
** cento$ pro uno confpicient, nemini, ut ignavus fit, conceffuros. 
** Sed jam tempus £//, ut ad finem 5c perducamus : nam for- 
** taffis hoftes mox aderunt. Et quidquid horum quidem recte 
** fe habere videtur, quamprimüm ratum facite, ut re ipsá per- 
** ficiatis.  Quód fi quis aliorum meliorem hác aliquam rationem 
«€ perfpexit, etiamfi privatus fit gregariff/te miles, cam nos docere 


** audeat; omnes enim communis egemus falutis." 


) To» πρόδθεν} [τὰ MS. Eton. In 
editis nonnullis legitur ἢ τ ρδέρων. 

2 Μυρίυς} Vide p.118.n.5. 

4 HJ» ὥρα} Similiter p. 26. ὅφε 


ὥρα Aífvs: ubi vide notata. Et fu- 
prà pauló, edsla ἀλλότρια til.tri. 


4 Is" ἴρίῳ erseoínils] Sic pef 
apud auctores ἔργον λόγω opponi- 
tur. Leusclaviu: reis fcribi pu- 
"tat feyw σεραΐνηται. Ἐΐ δέ τις τὶ 
εἶδι, &c.. Sed mutatione non opus 
eft, Caterüm, pro Ei δέ τις τὶ ii- 
δι, ἂς. MS. Eton. dat. Ei δὲ τὶ 
λλο βέλτιον ἢ, &C. 

᾿ 8$ Ταύτη] Scl. $35. Scriptores 
autem in primis Attici vocem 


iflam tanquam adverbium adhi. 
bent. Pbavorin. Καὶ τὰ ἐπιῤῥημαῖα 
γίνονται μὲν ἐκ 'σαῆων τῦ Aó[u μερῶνς, 
x; ΑἸ] κοὶ μὲν μάλιγα ἰδίως ταῦτα 
φῳοιῦσιν ἀπὸ dorus inne» ϑηλυκὼν 
ὀνομάτων, ὡς--- ταύτη, τὸ ὅτω. Eu- 
ripid. Oreft, v. 781. 

Oe. Ἐδ λέει" Φιύζω, τὸ δειλὸν τῇδε. 
Scbeliaftes: τὸ vx ἀντὶ τῷ ὅτως." 

60 ἰδιώτης] Opponitur hic, ut 
alibi (πρὸ, re dex ol. Sic privatus 
apud Latinos ei opponitur, $ui cf? 
cum poteftate ea imperio. 

7 Kowzg] Lesmclavius ftriben- 
dum cenfet κοινῇ. — Sed vulgata 
le&io fatis fana videtur. 

D4a 
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Mz ὃὲ Tavra Χειρίσοφος εἶπεν, AXÀ εἰ μέν τινος ἄλλε 
δεῖ πρὸς τύτοις, οἷς ! λέει Ξενοφῶν, xy αὐτίκα ^ segi woi- 
εἶν᾽ ἃ δὲ νῦν εἴρηκε, δοκεῖ μοι ὡς τάχιςα inira S ἄριςτον 
εἰναι" xy ὅτῳ δοκεῖ ταῦτα, ἀναγεινάτω τὴν χεῖρα. 5 Ανέτει- 
yay ὥπαν)ες.  Avagag δὲ πάλιν εἶπε ΞΞ evopoy" '' Ὡ ἄνδρες, 
** ἀκέσαϊε ὧν 4 προσδοκᾶν δοκεῖ μοι. 5 Δῆλον ὅτι πτορεύεσθα: 
* ἡμᾶς δεῖ, ὅπε ἔζομεν τὸ ἐπιτήδεια. Ακόω δὲ κώμας 
“είναι καλὰς, S πλεῖον εἴκοσι ς-αδίων ἀπεχόσας. Οὐκ 

εἰ οἱ πσολέμιοι, ὥσπερ οἱ δειλοὶ κύ- 


* ἂν ὃν ϑαυμάξοιμι, ὃ 
** γες) τύς μὲν ππαριόντας διώκεσι τε Xy δάκνεσιν, ἣν δύνων- 
“ται, τὰς δὲ διώκοντας Φεύγεσιν, εἰ 1$ αὐτοὶ ἡμῖν ὠπιῶσιν 
* ἐπακολεθοῖεν. ἴσως ἕν ἀσφαλέςερον ἡμῖν πορεύεσϑαι 


Poft "ες Cherifophus, Enimvero, inquit, fi quid aliud neceffa- 
rium fit preter ea, quz dixit Xenophon, ftatim fieri decet : quze 
veró jam protulit, quamprimüm decernamus optimum efle con- 
feo ; atque adeó cui probantur haec, manum is tollat.  Suftule- 
runtomnes. Et Xenophon cüm iterum furrexiffet, ** Audite, 
** inquit, viri, qua mihi expectanda videntur. Perfípicuum eft 
** eundum nobis efle ad ea /eca, ubi commeatum habituri fimus. 
** Ego veró pulchros audio vicos effe, qui non plus viginti ftadia 
** hinc abfunt. Quare nihil mirer, fi hoftes, quemadmodüme 
** timidi canes & infectantur pretereuntes & mordent, fi pof- 
** fint, perfequentes fugiunt fi etiam ifti nos diícedentes fubfe-: 
** quantur. Itaque tutius fortaflis iter fecerimus, fi in quadratum. 


1 Aífn] Detemporum commu-  hibent exgeare. Caeterüm, pro 


tatione vide p. 2. n. t. ἃ ibi quz 
adduximus ex Jfrif/ide: eujus ex- 
ftant verba T'om. 2. p. 529. edit. 
Oxon. 

2 E£wi] Muretus mavult i£íga:. 
Sed vide p. 25. n. 2. 

$ Ανέίτεναν asraslic) Vide p. 199. 
n 3. Similiter fine ullius particule 
vinculo mox infrà dicit: Εδοξε 
ταῦτα. ECK. II. p. $56. ϑιραπεύεσι 
Td τῶν ἀρχόντων ϑύρας. Sic Joh. 
IV. 6. ὥρα ἣν ὡσεὶ ἔκτη. 

4 Προσδοκᾷν Joxi? μοι] Pbavorin. 
Προσδοχᾶν, τὸ ἰλαίζειν ἀ[αθὰ xj κα- 
xa. Sic & Latini de utrifque ad- 


doxei μοι, Muretus ἱερ!τδοκῶμοι, 1.6. 
que preJagire mibi videor, Sed non 
audiendus eft: intelligas oportet 
δεῖν ante προσδοκᾶν. Similis eft lo- 
cutio K. II. p. 162. Ωδέ μοι ὅν δο- 
xi ἔφη, «oui: & alibi fepé 
Vide fuprà p. 26. n. 2. 

᾿ς Δῆλον ὅτι] Adi p.182.n.3. 

6 Εἰ οἱ πολέμιοι, ὥσπερ — εἰ x) αὐ-. 
τοὶ] Pari modo Nofter particulam 
εἶ repetit in Oeconomi.haud ità longé 
ab init. Οἶμαι δ᾽ ἄν εἰ ἱπὶ «ve ἰλ- 
θόντϑ. σϑ, x; μὴ ντϑ. ag! ἐμοὶ, εἰ 
ἄλλοσε ἡγησαίΐμην, ἄς, Adi p. 28. 
D 3. &pag.208.n.3. 





ΚΥΡΟΥ ΑΝΆΒΑΣ. Γ΄. 


εἰ τηρλαίσιὸν τσοιησαμένες “τῶν ὅπλων, ἵνα "τὰ σκευοφόρα X 
** ὃ “πολὺς ὄχλος ἐν ἀσφαλεςἔρῳ ἢ. Es ἂν νῦν ἀποδειχθείη, 
“ τίνα χρλήϊειοῦς τὰ πελαισία, X; "τὰ πρόσθεν κοσμεῖν, αὶ τίνας 
** ἐπὶ τῶν πελευρῶν ἑκαγέρων εἶναι» τὸ τίνας ὀπισθοφυλακεῖν, 
“ gy dy, ὁπότε οἱ πσολέμιοι ἔλθοιεν, [Qu A sUto)G ἡμῶς δέοι; ἀλλὰ 
ec χρώμεθ᾽ ἂν εὐθὺς τοῖς τῆ αἰμένοις. δ Εἰ j£ ὃν ἄλλος Tig βέλ- 
*€ τιον ὁρᾷ» ἄλλως ἐχέτω" εἰ δὲ μὴ, Χειρίσοϊδος ia ἡϊοῖγο, 7 mci- . 
** δὴ νὸ Λακεδαιμόν ὅς ἔς," τῶν δὲ τελευρῶν ἑκοαγέρων δύο τῶν 
* πρρεσδυώτων ς-ρατηγὼ ἐπιμελοίσθην᾽ ὁπισθοφυλακῶμεν 
** δὲ ἡμεῖς οἱ νεώτα]οι» ἐγώ τε 13 Τιμασίων, 0 νῦν εἶναι. 
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** agmen armatos difponamus, ut impedimenta & frequens.turba 
* loco fit tutiore. Oiuare fi jam coriltitutum fuerit, quem ag- 
«ὁ mini quadrato przcffe,'primámque aciem compuenere, & quos 
“ὁ ab.utroque effe latere, quófque à terpp curae oporteat, non 
6t neceffe fuerit im nos deliberare, cüm hoftes venerint, fed in- 
«ὁ ftructis ftatim uti militibus nobis licebit. Si quid igitur alius 
«ὁ quifquam rectius perípicit, aliter res inftituitor ; fi non, Cheri- 
** fophus frogti prafit, quandoquidem, Lacedzemonius eft; utri- 
** ufque lateris duo ἃ natu maximis duces curam habeant ; ter- 
*€ gum nps etate 'minorescnftodiamus, ego Jai/iret δὲ Timaüion, in 





1 Πλαίσιον] Vide p.76.n.4. 

2 Ta» ὅπλων») Vide Ρ.122.η,2. 

3 Τὰ exivoQóga ag 5, &c.] Vide 
p.25.n.2. &p40.n. ΕΝ 


4 Ἐν Σὐφαλιείρυ] Sic fuprà p. 


84. νομίζοντις ὅτως i» ἐσφαλιφάτῳ 
εἶναι» — De ellipfi vocis τόπϑ' jam 
diximus p.*45.n.2. , ..- 


g Τὰ πρόσθε» Scil. 3 ὅκλων pl qui 
', "anii Asus 1. vU: haud ità longe ab 


quá de εἰπε coníule p.40.n. 5^. 
6 Ei μὲν ὃν ἀλλθ. i Muretus & 
Stepb. τααϊαηϊ ἄλλο: fic pauló poft, 
Ei δέ τις ἄλλο βέλτιον ὁρᾷ, MEAT 
.Càm tamen faüprà dixit Εἰ δέ τις τὶ 
εἶδε ἢ ἄλλων, lectionem, fide libro- 
rüm nixam, loco motam nolim. 
7 Ἐπειδὴ κὶ Λαχέδαιμόένιόε ἴτε Ho- 
norem iffum auCtoritatémque La- 
cedzmoniis deferepdi caufam tan- 
git Nofter 1.6. haud procul abinit, 


TÀ μέντοι ipi expoxeidiras ὑφ᾽ ὑμῶν 


à. 


ΜΝ TO ' à 

dexolla, Δακεδαιμοιία. ἀνδρὸς σα» 
eórl&., ὅθ᾽ ὑμῖν, ὅτ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ συμφές 
δονεἶναι», αλλ᾽ ἤτον à» διὰ τῦτο τυγ- 

ἄνειν, εἴτι δέαίσθεφαρ, αὐτῶν" ἱμοὶ 

' ao ὁ dry τινομέξω τότο ἀσφαλὶς 
viva i; Ορῶ γὰρ ὅτι κὶ τῇ τ αἸρέϑι μὲ ὃ 
«τόσθιενίπαύσανδρ eei, epis 
ἐπόΐησαν e ὥσαν τὴν ad ὅμολ [εἴν 
Λακεδαιμονίοις κὶ αὐϑνῶν δγεμόεξες εἶν 


init. κὶ μέγαλε κινδύνυ ἱπικρεμασθιν- 
7&, (τὴ, Grzcis à barbarorum 
rege) οἴτε Λακεδαιμόνιον 18» £ujwmo- 
λεμησάντων Ελλήνων δγήσαντε δον. 
ει, πρύχοντες, — oflro, etiàm, 
e aida, oT, ineuhte, Sparta 
eft δυνα]ωϊα τη τε x; ὀνομβις άτη τῶν 
ἔν 75 βλλάδι σόλεων. C u SUO UU 
8 Τὸ ra (a:] -Eade . δος αν 
hrafis- ΚΊ THp. 4310: A ite faprà 
cripta p. 61. n. 2. 70. Magifieh, 





ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


«€ VTG δὲ λοιπὸν, ππειρώμοενοι ταύτης τῆς τάξεως, βελευσό- 
«c e à — 98 í/ 0v . Ὁ d 
μεθα 6, T, ἂν ἀεὶ X parrig-oy δοκοίη εἰναι. — Es δέ Tig ἄλλο 
« βελ]ιον ope» λίξάτω." Ἐπεὶ δὲ ἐδεὶς αν)έλείεν, εἶπεν; 
** Org δοκεῖ ταῦτα, ^ ἀνα)εινάτω τὴν apa." Ἐδοζε ταῦτα. 
«t »" v 9 6c “ es A] e Nw e -—e 
Nw, » ὠπιόύας ποιεῖν δεῖ τὰ δεδοίμανα τὸ ὅςτις τε ὑμῶν 
st Ξτώς οὐκείες ἐπιθυμεῖ ἰδεῖν, μεμνήέσθω ἀνὴρ ἀγαϑὸς εἰναι" 
«c (v yag ἔφ ν ἄλλως TÉTV τυχενν) 40gic TÉ "T ἐπιθυμεῖ, 
«* ἐν γεν τῶν M yap νηκάνων, TO κα ακαίνειν᾽ τῶν 
ct Ζ 4 » , ο. Vo» , 
δὲ ἡτ]ωμένων, τὸ ατοθνήσκειν agi. — Kot εἰ τις 8 χρημα- 
“τὰν ἐπιϑυμεῖ, κραϊεῖν πεειράσθω" τῶν γὰρ νικωνων ες X 
“ὁ χὰ ἑαύϊῶν σώζειν, X, τὰ τῶν ἡτ]ωμένων λαμδανειν." 
Téruy λεχθέν)ων ἀνές. σαν, χὰ ἀπελθόγ)ες κα)έκαιον τὰς 
ἡμάξας X) TEC σκηνάς" τῶν δὲ τοεριτ]ων, ὅτε j& δέοι!) τις» 
μῆεδίδοσαν ὠλλήλοις, τὼ δὲ ἄλλα εἰς τὸ τοῦρ sopir]us. Ταῦ- 
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«ς przefens qsudem. — In reliquum, hujus ubi ordinis periculum fe- 
** cerimus, quidquid femper optimum factu videatur, id confilii 
** capiemus. Quód fi quis rectius aliud perfpicit, exponat. " Cüm 
nemo contradiceret, ait, **Cui probantur hzc, manum tollat," 
Decreta hac erant. ** Jam, inquit, ubi difceffum eft, przftemus 
** oportet quae decreta funt: ac quicunque veftrüm uos videre 
** defiderat, meminerit virum /e fortem praebeat neceffe effe ; (hoc 
** enim aliter confequi non licet) quíque vità frui cupit, det ope- 
** ram ut vincat: nam vincentium eft, interficere; victorum, 
** mori. Et fi quis opum cupiditate ducitur, ;g conetur ut fu- 
«€ perior evadat : quippe eorum eit, qui vincunt, & fua tueri, δὲ 
** e2, quae vicli polident, capere." 

His diGis furrexerunt, & cum abiiffent, plauftra tentoriáque 
combufferunt ? ex fupervacaneis veró vef, quorum indigeret 
aliquis, «s inter fe communicárunt, cetera in ignem abjicicbant, 


2 Asolurdere τ᾽ — Edof e, &c. 11. 


và δὲ τύμερον εἶναι, x) τὸ τήμερον 
ἔχον, πρεῖϊτῆν 9 τὸ νῦν εἶναι!» (o τὸ νῦν 
nd einde primz phrafeos ex- 
emplum ex .friffide profert. Sed 
rhetorem hunc Xenophontémque 
nemo, cui modó mens fana, con- 


tenderit. 
1 Τὸ δὲ λοιπὸν] Legefis p. 122. 
8, 3. 


de p.199.n.3.& p.212.n.3. 

4 Tóc oiii] Intellige yónac, 
γυναΐεας, σαῖδας, Quorum eó9s 
fuprà meminit p. 177. ac denique 
QiXlara quaque. 

4 Or« τὰ ζῳ im oa? &c. ] Paf- 
fim hoc militibus inculcatum. 
Leye füprà p. 193. 


ΚΥΡΟΥ ANABAXZ.T* 


τα σοήσαν]ες ἠριςοποιΐῇο. Αρις-οποιωμένων δὲ εὐτῶν Sox idus 
! Μι,ϑραδάτης σὺν ἱππεῦσιν ὡς τρικέκον] ot x; καιλεσάμενος τς 
2. " ἢ "d d d V wv à ! 
cod]vyse εἰς ἐπηκοῦν, λέγει M08. Ἐγώ, e δὲν ἦρας Ἑλληνες, 
3,γὺ Κύρῳ πιςὸς ἥν, ὡς ὑμεῖς ἐπῖς ασθε, xy vuv ὑριῖν εὔνως" 1) 
X) Κύρῳ πιρὸς ἣν, ὡς ὑμεῖς ἐπ’ t, 15 νὺν ὑριῖν εὐνως τῷ 
ἐνθάδε εἰμὶ σὺν πεολλῷ Φύξῳ διρίγων. Es ὃν ὄρῴην ὑμᾶς qu 
τήριόν τι βελευομένες, ἔλθοιμι ἂν περὸς ὑμᾶς, ἰὸ “τὰς Os- 
, lj »y / *y Ψ e 29 “ y 
ράπον)ας πάνας αἴων. Λεξαῖε ὅν, ἐῴη, πρός με, τί ἐν νῷ & Ys 
ὡς πττρὸς Φίλον τε 13 εὔνεν x βελόμενον 5 κοινὴ σὺν ὑμῖν τὸν 
ς- ὅλον “Τοιεῖ. a. Βελευομένοις Τοῖς ς“οαἹηϊοῖς ἔδοξεν Ó ποκρί-: 
vaa, τάδε. (ὁ ἐλεῖ Χειρίσοζος) Ἡμῖν δοκεῖ; ἣν μὲν τις ἐᾷ ἡμᾶς 
ἀπιέναι οἴκαδε, 7διαπορεύε τὴν χώραν ὡς ἂν δυνώμεθα ai- 
véca]a* ἣν δέ τις ἡμᾶς τῆς 008 ἀποκωλύῃ διαπολεμεῖν τώτω, 
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Hzc cüm feciffent, prandebant. Its autem prandentibus Mithra- 
dates cum equitibus triginta circiter venit, ὃς cüm duces in locum 
unde poffet exaudiri vocáílet, in hunc modum loquutus eft; Ego, 
Graci, & Cyro, uti noftis ipfi, fidelis eram, & vobis nunc bene- 
volus (σι; adeóque híc magno cum metu verfor. Itaque fi quid 
vos conflii falutaris inire videro, ad vos cum miniftris omnibus 
veniam. Quare, ait, vobis quid in animo fit, mihi tanquam 
amico benevolóque, & vobifcum unà itineris faciendi cupido, 
exponite, Ducibus de re con(ultantibus πὰ refpondendum effe 
vifum e(t; (ac pro ceteris quidem loquutus eft Cherifophus) No- 
bis ftat per regionem quàm quidem poterimns innocentiffimé 
proficifci, fi nemo impediat quominüs domum difcedamus ; fia 
quis nos itinere prohibeat, contra eum quam fortiffimé poteri. 


1 Mileadérnc] Vide p. 162.8.5, 

2 Ἐϊς emixoor, λίγει)] Hác de lo- 
cutione jam fuprà diximus p. 163. 
n. 3. De temporum permutatione 
vide p. 198. n. 1. 

3 Kel Κύρῳ πιτὸς ἦν} Nofter fuprà 
pass Apaio δὲ κὶ Adlas 6 x; Mi- 
ἑαϑάτης, οἵ ἦσαν Κύρω envróralet, 

4 Τὸς θεράκποῆας-- ἄγω») Hefych. 
Θιρώπονϊες, οἱ ἐν ϑευϊέρα τάξει φίλοι 
--ὐυλοί "Pa ἡ ὑπηρέτωι. Pro ἄγων 
MS. Etom. exhibet ἔχων: que 

affim inter fe confunduntur. Sic 
uüprà p. 127. pro vd σιρώτως ἔχων 


ς Kers] Grata hec Noftro & 
familiaris e£ ellipfis K. II. p. 22. 
Α xi σε κοινῇ σὺν Κναξάρη ozxemi- 
σθαι, ibid. p. 165. σκοπεῖν δ᾽ ἀξιῶ 
ποινὴ xj cl κα ἐμέν — ubi βολὴ in- 
telligasoportet. Variasvocis £26 
figmá&cationes jam fuprà evolvi- 
mus p. 38. n. Δ. 

6G Αποκρίνασθαι τώδε (xj ἔλεγεν 
&c.) Hác de loquendi formá fcri- 
pámus p. 164. n.2. ] 

7 Asaroeióta Das τὸν, &c.] Adi p. 
840. D. 3. 


. EENOODNTOXEZ 


ὡς ἂν δυνώμεθα πράτιςα. Ἐκ τότε ἐπειρᾶτο Μιϑραδάτης 
διδώακειν εἰς ὥπορον εἴη. βασιλέως exoy]oc, σωθῆναι. U'E,- 
Sa δὴ ἐψιγνώσκετο ὅτι * ὕποπῆος εἴη" ὁ yxp τῶν Τισσα- 
φέρνως τὶς 5 οἰκείων πραρηκολύϑει ππίςεως ἕνεκα. Καὶ ἐκ 
4 viru. ἐδόκει τοῖς ς,ρατηγοῖς» βέλτιον εἶναι, δόγμα προιήσα- 
σϑαι, τὸν. 5 τούλεμον ἀκήρυκτον εἰναι, ἔς T& Üty τῇ WOAE- 
μία εἶεν" διέφθειρον yep προσιόντες τὰς ςρατιώτας; ὦ ἕνα yt 
λοχαγὸν διέφθειραν, ? Níxagyor Agxade 15 Soxyi]o ἀπιὼν 
γυκτὸς σὺν ἀνθρώποις ὡς εἰκόσι: 
Ma δεταῦτα ἐρις“ἤσαϑ)ες, x; διαδαν)εςϑτον ZaGa]ov τσο-- 
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mus, bello decertare. "um veró Mithradates oftendere nitebatur 
haud poffe fieri ut, invito rege, incolumes evaderent. Ibi tum in- 
tellectum eft fidem ei non habendam: nam & e Tiffaphernis qui- 
dam familiaribus eum fidei causà comitabatur. Quare vifum eft du- 
cibus fatius e(Te decretum fieri, ut bellum citra przcones gereretur, 
quamdiu fint in hoftico: corrumpebant enim accedendo milites, 
atque unum fané cohortis praefectum corruperant, Nicharchum 
Arcadem; ífque adeó noctu cum viginti feré hominibus difceffit. 





Poft hzc cüm pranfi effent, atque Zabatum fluvium trajeciffent, 


1 Esa. δὴ] Pbavorin. Exüu, τότε; 
ὅπυ, 5 αυθα. Ov μόνον τοπικὸν igir, 
&AAd x; χρονικόν. Sic fuprà Nofter 

.50. Ενθα δὴ níp €. &c. & 73. Ἐνθα 
3 cà», &c. Alibi pafüm. 

2 Ὑχοκῖθ.] Hefgchio eft ἐχϑρός, 
Lexicon G. L. vetus: Ὑποπῖθ. /v/- 
pegus, fufpiciofus. MS. Eton. ὑπό- 
eue. latis fignificanter quidem 
& loci fententiz convenienter, uti 
ex verbi σποκέμσειν interpretatione 

. 148.n. 1. conftabit. Sed nominis 
3ítius exempla defiderantur.. 

4 Οἰκείων-- mírws ἕνεκα) Hefych. 
Οἰχεῖοι, oi κατ᾽ ἐπιγαμίαν ἀλλήλοις 
«οοσήκονες, x ἴδιοι» x; κα] ἃ τὴν οἷ- 
κίαν eas. EO autem unà cum 
Mithradate miffi erant, uf ei fide; 
baberetur à V iffapberne. 

4 Ev vére[ Videfis K. T1. 73. n. 1. 

5 Πόλεμον axsevilo ] I. e. bellum, 
in quo preconibus ultro citróque 


commeare non liceret. Hz/jcbiu; & 
Pba«vor. AxnevxlÓ-, ἀνεπιπηρύκευῖϊθ.: 
1.6. ἄνευ xneoxsis, feu in quo nulli 
is? cop dion xj σπονδαῖς κήρυκες 
διαπέμποῆαι. lidem Axsesle., (τε- 


pono ἐἀκήρυκ!.) μέ[ας τις, ἀδιάλ- 


λακῖθ.: i.e. acre, (cil. bellum) im- 
placabiliodio imbutum. Herodot.l.;. 
€.81. Αἰγινῆται δὲ, εὐδαιμονίη T! με- 
γάλη ἐπα ρϑένιες, "ὦ ix Seve ea^ ase 
αἰναμνησθένες ijo» erpóc Αϑηνιίως, 
gpérs Θηδαΐίων δεηϑέντων, «σόλεμον 
ἀκήρυκ]ον Αθηναίοισι ἐπέφερον. 

6 E» “σολιμία] Refpice p.30.n.2. 

7 Νίκαρχον, &c.] Cujas foprà 
meminit p. 162. : 

8 Ὠχῆο dei] Ejufdem locati- 
onis exemplum pete fis ex p. 142. 
n. 1.& 149.n.4. 

9 Τὸν Za&alo] MS. Eton. edit. 
"ld. & Stepb. Ζάτην: Ltunclaco Ζάθην. 
Μαϊὸ, opinor, omnes. Reponolevi 

Inuta- 
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ταμὸν, ! ἐπορευον)ο τέ]αμένοι, τὼ ὑποξύπα xy τὸν ὄχλον ἐν μέ- 
σῳ ἔχού)ες. Οὐ “πολὺ δὲ πτροεληλυθότων αὐτῶν, ἐπιφαίνέ)αι 
ε 4 ε , , 
“τάλιν ὃ Μιβραδάτης, ἐππεας EX,UV ὡς διακοσίες, x, τοξοτας 
» 0 
x σφενδονήτας ὡς τεϊρακοσίως, μάλα ἐλαφρές Xj εὐζωνες" 
3. M , 
X, τροσῇει Ke Φίλος ὧν, πρὸς τῆς Ἑλληνας. Ἐπεὶ δὲ ἐγ- 
γὺς &ytve]o, ἐξαπίνης οἱ j£ αὐτῶν ἐτόξευον Xy ἱππεῖς X) "Wi- 
Coi, οἱ δ᾽ ἐσφενδόνων 1 ἐτίτρωσκον. Οἱ δ᾽ ὀπισθοφύλακες 
τῶν Ἑλλήνων Ζέπασχον f κακῶς, ἀντεποίαν δὲ ἐδέν᾽ o 
τε γὰρ Κρῆτες βραχύτερα τῶν Περσῶν ἐτόξευον, X) ἅμα 
inftructi pergunt, jumentis ac turbá ;zermi in. medio collocatá. 
Cámque non longé progrefli eflent, ín confpe&um prodit iterum 
"Mithradates, cum ducentis circiter equitibus, δὲ fagittariis fun- 
ditoribáfque feré quadringentis, levibus admodüm & expeditis ; & 
ad Graecos quidem versis, quafi amicus, tendebat. Cüm propiüs 
abeffet, fubitó ipforum tum equites tum pedites partim fagittas 
emittebant, partim fundis utebantur sof/ró/que vulnerabant. Grz- 
ci autem qui in extremo erant agmine injurias accipiebant, nihil 
injuric viciffim faciebant : nam et Creteníes minüs longé quàm 


mutatione ZaáG«lo», de quo fic fu- 
prà p. 151, Nofter: Μῆὰ ταῦτα a- 
Qíxoslo ixl T Ζαδαῖον ela — 
Καὶ 5lao9a ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς. 
Primo, poftquam εὸ adveniffent, 


die exponit p. 160. reditum Cle.. 


archi à congreffu colloquióque 
'Tiffaphernis, ducümque mox in- 
fequutam mortem : fecundo, p. 176, 
& feq. Grecorum, eo cafu percal- 


forum, mcerorem, animique anxi- 


etatem, necnon ducum, in mortu- 
orum locum fubftituendorum, ele- 
G&ionem: tertio, p. 195. &feq. ora- 
tiones, quas ifli duces eo habuére 
confilio, ut demiffos militum ani- 
moserigerent recrearéntque ; nec- 
non Mithradatis fraudem ftru&tam 
pariter & detectam, & fugam de- 
nique Nicarchi. Poft demum Grz- 
ci ZaG alos, de quo priüs, trajici- 
unt. Pluribus fluvium hunc tan- 
gimus in Indice Geograób. 


1 Ἑπορεύονϊο tílaypuíroi, τὰ, &c.] 
OnoJander Strateg.c.6. Αγέτω (cil. 
ὃ ςραϊηγὸς) δὲ τὸ σράτειυμα eme ip 
τάξει, xà» μήπω μίλλη av Go xA, 
ὅς. deinde Aa arro δὲ τὴν θερα- 
αεἴαν, τὰ ὑποζύ[ια, κὶ τὴν ἐποσκευὲν 
ἄπασαν i» μέση τῇ ἡυνάμει χωρίς, 
Nimirum, 5a τὰ σκευοφόρα, xj ὃ 
“ολὺς ὄχλθ. ἐν ἀσφαλιγέρω 7, utl 
Nofter fuprà modó p. 213. 

2 Ἑπασχον μὲν κακῶς, &c.] Sic 
infrà mox : κακῶς pir σέσχοῆας, 
ἀντιποιεῖν δ᾽ ἐδὲν δυνα μένος. 

40 τι yde Κρῆτες, &c.] Creta, 
au&tore So//no c. 11. jrima mari po- 
tuit, remis CJ fagittis. — Cretenfium 
itidem arcus fagittáfque fzpifimé 
memorant auctores. Vide fis Strab. 
l. 10. p. 736. Callimacb. hymn. in 
Dianam v. 18. Lucan. 7. v. 229. 
Plin. N .H3.16.c.356. yir. Max.l. 


9.c.3. Firgil. Ecl. 10.v.59. His om- 


nino adde 44jex. ab lexand. Gen. 
Re Dier.- 
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1 ψιλοὶ ὅν)ες εἴσω τῶν ὅπλων κα)εκέκλωῆο' ot τε ἀκού ς αἱ 
βραχύτερα ἠκόνμᾷον ἢ ὡς ^ ἐξικνεῖο! αὶ τῶν σφενδονήων. Ἐκ 
τέτε Ξενοφῶν) ἐδόκει διωκῇέον εἰναι" Ys ἐδίαπον ? τῶν TS ὅπλι- 
τῶν X; τῶν τσελ]ας-ὧν οἵ ἔτυχόν σὺν αὐτῷ ὀπισθοφυλακδν)ες" 
διώκον)ες δὲ ὠδένα κα]ελάμεξανον τῶν -πολεμέων. Οὔτε yap 
ἱππεῖς ἦσαν τοῖς Ἐλλησιν, ὅτε οἱ πεζοὶ τὸς πεζὸς ἐξα πολλξ 
Φεύϊον)ας εδύνανἾο κα]αλαμᾷξάνειν ἐν ὀλέγῳ χωρίῳ" “τολὺ γὰρ 
εἶν οἷον Te Y» ἀπὸ τῷ GÀ ς-ρα)εύμαζος διώκειν. Οἱ δὲ βαρ- 
δαρσι ὑππτεῖς 5x, Qeiloy]eg ἅμα ἐτέτρωσκον, Pag ταπίσϑεν 


Ῥεγίδίαρηι85 emittebant, fimülque, quod leviter effent armati, in- 
tra gravis armaturae milites fe fubducehant; δὲ jaculatores minus. 
longé jacula mittebant quàm ut funditores adtingerent. Tum 
veró Xenophonti vifum e(t perfequendum effe bogrm ; atque adeo 
ex gravis armaturae militibus & peltaftis n, qui cum ipfo forté 
erant extremo in agmine, períequebantur: at nullum /^men, 
cüm perfequerentur, ex hoftibus ceperont. Neque enim Graz- 
cis erant equites, neque pedites fugientem ex longo internialo pe- 
ditatum exiguo in fpatio capere potuerunt: nam longé à copiis 
ceteris perfequi non licebat, Equites veró barbari ctiam οὐδ. 
fugerunt vulnerabant in/eguenter, quippe qui ab equis à tergo (a- 


Dier.1 6. 22. fub fin. & auGores 
ibi à T?raguello citatos. 

| Ῥιλοὶ δες εἴσω, &c.] Oppo- 
nuntur ifti τοῖς ὅπλοις, 1. 6. δαλί- 
ταις paffim apud Hifftoricos. Con- 
fale Indic. 42. K. II. adjectum 
ad v. Ψιλοὶ, & fuprà p. 122. n. a. 
Cazterüm, locutione uíus eff eádem 
4fpollon. Rbad. Argon. l. 2. v. 236. 
& fcq. 


Ex δ' αὐτῆς εἴσω καταπέκλνχωι. 


ὑπειρόνδε 

Κοίλη ὕπαιϑα vetro — 

3 Ἐξικνεῖσϑαι, τῶν σφενδονητῶν) 
Vide fis p. 81. n. 5. 

3 Τῶντε ὁπλίων ;— 0] Ejufdem 
firucturz pete fis exempla ex p. 
160. n. 2. 

4 Ex «ολλϑ] Scl. δια ἡμαῖθ.: 
quá de ellipü lege p.75.n.3. $ic 


& pro «read, quod mox fequitur, 
plené dixeris ἐπὶ a2) διάφσημα. 

. $ Καὶ Qwysslic aua. ἐτίτρωοινον, 
&c.] Plutarab. in Craffo p.558. Ὑπέ-" 
Quolos γὰρ ἅμα βαλλουῖες oi IIaobos* 
x; Tere KC. Pirgil.Georg.l.3.v.31. 
F'identémquae γερά Partbum «ersi/gue 


Jagitiis, ubi Seres hee : bene, futen- 
atur 


“οἱ; tunc enim meliüs jacuia 

fagittas Horas. Od.. 19. 1. 1. 
Et verfís animofum equis 
Partbum dicert — 

6 Εἰς τὔπιφσθεν] Dixit eádem fere 
ufus Atticá crafi, atque p. 41. in 
εἰς τὔμπαλιν. Pbaeor. Ov arri τῷ 
v: (addideris δὲ 50) χρώνϊαι Ατῇ ποὺς 
ες ὅτων λέγωσι--- τὔὄμπαλων adi T : 
τὰ ἔμπαλι. ϑεὰ deauctoritate & 
exemplis in re notifimá mon εἴ 
cur laboremus. 
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τοξεύον]ες ὠπὸ τῶν ἵπατων' ὁπόσον δὲ τσροδιωξειαν οἱ Ἑλληνες, 
τοσᾶτο Way ἐπαναχιωρεῖν μαχομένες ἔδει. ! cs τῆς ἡμέ- 
ρας ὕλης διῆλθον ἃ τπελέον πέντε X, εἴκοσι ς αδίων, ἀλλὰ 
2 δείλης ἀφέκον)ο εἰς τὰς κώμας. Ἐνθα δὴ πσάλιν ἀθυμία 9». 
Καὶ Χειρίσοφος τὸ οἱ woes Grado: τῶν ς-ρα]ηγῶν ΒΞ ἐενοφῶν)α 
ἡτιῶν)ο, ὅτι ἐδίωκεν 3 πὸ τῆς φάλαγίος, X) αὐτὸς τε ἔκιν- 
δύνευε, τὸ τὰς προλεμίες 4 ἐδὲν μᾶλλον εδύνα]ο βλάπΊειν. 
/ tuy οἷν "EPIO" 028 4 
Ακώσας δὲ ὁ E svo(puy ἐλεῖεν ὅτι ὀρθῶς ἡτιών)ο» 51 αὐτὸ τὸ 
" δ.» / « .5 4^5 / δ / . 6 . 
&plov αὐτοῖς μαῤ]υροίῃ. : Αλλ ἔγω ἡηναίκασθην διωώκεῖν, P ε- 
c πεὶ ἑώρων ἡμᾶς $v τῷ μένειν κακῶς αὶ σσασχοντας, ὧντι- 
“ ποιεῖν δ᾽ ἐδὲν δυναμένες. Ἐπειδὴ δὲ ἐδιώκομεν, αἰληϑῇ, 


gittas emitterent: quantümque fpatii perfequendo Grzci pro- 
grefli funt, tantum ees pugnando retrocedere neceffe erat. Itaque 
toto die non plus viginti quinque ftadia confecerunt; fub vefpe- 
ram agtem ad vicos pervenére. Hic veró rursüs eria eft anxietas. 
Ac Cherifophus & ἐδ gui inter duces natu maximi eragt. Xeno- 
phontem incufabant, quód ab acie /ezgiàs boflem. períequutus ef- 
fet, ipféque periculum obiret, cüm /a/es hoftes nihil magis lze- 
dere poffet. | 

Hec cüm audiret Xenophon, recte fe eos incufare aiebat, rém- 
que adeà ipfam teftem iis adefle. ** Verüm ego neceffitate, inquit, 
** adductus fum ut boftes perfequerer, quippe quia videbam nos 
* detrimentum accipere, dum fubfifleremus, cüm nihil ΡΠ vi- 
€ cilfim £oflibus detrimenti inferre poflemus. Αἱ poftquam in- 


1 Des T9; ἡμέρας ὅλης] Elliptice 
dicitur pro διὰ τὸς ἡμέρας, ἄς. Vide 
fcripta Ρ.31.}.3. 

2 Δείλης, &c.] Similiter Lucien: 
in dial.in quem includit Alexandr. 
Hannib. ἄς, p. 129. Kai τοσώτες 
dséxltma μιᾶς ἡμέρας, dg, &c. ubi 
pariter atque hoc loco exaudienda 
eft prep. ἐπί. Adde quz notavi- 
mus ad v. διίλη p.75.n.1. 

3 Απὸ τῆς φΦαλαγίθ.) Sic fuprà 
pog. 112. «vgoiórlts ἀπὸ τῆς Φαλαγο- 

e &c. 3: his verbis fuprà mo- 
dà expreflit, d«à τῷ ἄλλω realiwipe- 
v*O- διωχειν : & mox infrà, ἐπὸ τῷ 
redlipalQ-Qunin. Hc/ycb. Φάλαγξ, 


ero^apagep σαρόάταξις. Suida: : Φά- 
λαγίες, στίχες" τάξεις" οἱ δὲ, τὸ ἐκ 
«Ano τάξεων ὁπλιϊίκον αληθθ.: 
Confule fis etiam Indic. V a&. K. TI. 
noftra adje&um, ad v. Φαλαγξ. 

4 Οὐδὲν μᾶλλον] Scboliaffein d ὁπ. 
gd. 1.5. pauló ultra med. interpre- 
te, eft ἐδ᾽ ὅλως. Non ità adpofité, 
opinor, ad locum. 

$ Καὶ αὐτὸ τὸ ἔργον, &c.] Sic 
ΚΙΠ. l. 8. extremo, «3 ἔργα — io- 
ρόσει — μαρτυρῖντα τοῖς ἐμοῖς Aé- 
γοις. Porró, detranfitione ab ob- 
liquá ad re&am orationem dixi- 
mus p. 28. n. 1. 

6 Ἐπεὶ} Adi p.188.n.4. 

Bes . 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΡΟΣ 


“ἔφη, ὑμεῖς λέγέ]ε᾽' κακῶς [2 γὰρ ἐδὲν ποιεῖν μᾶλλον ἔδυ" 
“γάμεθα τὰς τοολεμίες, ἀνεχωρόμεν δὲ τσάνυ χαλεπῶς. 
** UToig dy ϑεοῖς χάρις, ὅτι ἰὶ σὺν πολλῇ ῥώμη, ἀλλὰ 
** 2σὺν ὀλίϊοις ἤλϑον᾽ ὥςτε βλάψαι É£ μὴ μεγάλα, δηλῶ- 
“σαι δὲ ἂν δεόμεϑα. Νῦν γὰρ οἱ [ἃ πολέμιοι τοξεύεσι 
** y) σφενδονῶσιν ὅσον ]& οἱ Κρῆτες ἀντιτοξεύοιν δύναν- 
“ταῖν ἅτε οἱ Ex χειρὸς βάλλοντες ἐξικνεῖσιϑαι" ὅταν δὲ 
“ αὐτὰς διώκωμεν, 5 σολὺ μὲν wx, οἷον τε χωρίον ἀπὸ TU 
«c ς-ρατεύματος διώκειν, ὀλίγον δέ ἐνϑα ἐδ᾽ εἰ ταχὺφ εἰῇ Ó 
* πεζὸς, "wiQov ἂν διώκων καταλάδοι ἐκ τόξε ^ ῥύματος. 
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* fequuti fumus, compertum, ait, vera ef/z que dicitis : nam hofti- 
«ὁ bus nihil plus quam anteà nocere potuimus, & difficulter admo- 
** düm retrocedebamus. Quare diis gratia (2, quód non cum ma- 
«€ gnà fuorum vi, fed cum paucis venerint: adeó ut non magno- 
“ὁ peré quidem πο: lederent, quibus veró indigemus declararent, 
** Jam enim fagittis fundifque nos tanto ex intervallo petunt hoftes, 
** ut neque Cretenfes viciffim eve; fagittis petere poffint, neque «os 
** adtingere a//j, qui manu tela torquebant : cámque cos infequa- 
** mur, fieri non poteft ut longo ab exercitu fpatio infequamur, 
** fed exiguo /antàüm: ubi né fi quidem celer fuerit pedes, peditem 
** perfequendo adfequi fagittá arcu emifsà poterit. Nos itaque, 


I Tos ὅν θεοῖς xa, &c, ] Pietate 
gravem meritífque paffim fefe prze- 
ftat Xenophon. Sic Κα. IT. p. 647. 
Πολλὴ δ᾽ ὑμῖν χάρις ὅτι, &C. 

2 Σὸν ὀλίγοις] So. exlra in 
&pnluteliectis. Vide p. 102. n. 4. 
& 104. n. 1. &K.TI. p. 382.n.3. 

3 Πολὺ μὲν εἰχ — óAifor 2] Utri- 
ue huic periodi membro eadem 
bje&ta eft notio.  T'urpiter ita- 

que fefe dant cum iftá critici qui- 
dam cenfurá, quz Luc. ΙΧ, 45. 
tanquam tautologiz damnapndum 
wexat. Caterüm, locum hunc fic 
legendum & diftinguendum cenfet 
Leuaclavius: ἔνθα δὲ δλί[ον, 90 εἰ v - 
xXx &c. Sed nil mutandum: nam 
Mliufmodi claufulá, quam in é».for 
δὲ videmus, uti folet Nofter: p. 
135. Kai $ ααρὸ «τον ἡδὺ μὲν, κε- 
φαλαλγὶς δὲ. Quà de terminatione 


e 


fententie plura ad lib. proximà 
fequentem. 

4 Pópalo-] Ad vocem hanc ex 
Suidá quzdam & Eusaio adducunt 
Lexicographi : quibus melioris no- 
tz exemplum addidit do&if. Gram- 
miu; ex ZEíchylo, Perf. v. 147. 

Πότερον MA ῥυμα τὸ νικῶν,. 

H ϑορυκρανα 

Λόχχηςὶσχὸς κικράτηκιν. 
Scboliaffes: Πότερον ἄρα, φησὶν, 9 ὃρ- 
μὴ τὸ τόξυ igl τὸ νικῆσαν x; nTl20av 
τὸς Αθηναίος, ἢ ἰσχὺς τῆς δορυκρών 
λό[χης κεκράτηκι x, ἐνίκησε τὰς Πέρ- 
σας δηλαδὴ. Οἱ μὲν ydg Πέρσαι, vo- 
ξόται" ai δ᾽ Αθηναῖοι, λοξχοφόροι. o 
δὲ λέ[ει, ἐπὶ τοιῶτον, ἄρα oi Πίρσαι 
ἐνίκησαν τὸς Αθηναίωυς, ἡ οἱ Αθεναῖοι 
τὰς IHecac; Idem fané nomen, at 
alio fenfu, apud Exripid. Heracl 
v.261, occurrit; & alibi, 
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“ἸΗρῖς ἃ ἄν, εἰ μέλλομεν τάτες εἰρίειν, ὥς-ε μὴ δύνασϑαι 
“ βλαπῆειν ἡμᾶς πορευομένως, σφενδονη)ων τε τὴν ταχίςην δεῖ 
ες λ- "d Ld 4 Ψ’ 3 “ e € v 2 É tw * 

3X5 VTTIEGM. Ακέω ὁ εἰναι EV TO ς-ρο]εύμαῖ: ἡμῶν Ῥοδίες, ὧν 
«€ Ἵν NV No» 7 “ VN ng .» 

τῆς WoAXAXUCG ϑφασιν ἐπις ἃ σφενδονᾶν, X5 TO βελος αὖ" 
** τῶν x διπλάσιον φέρεσθαι τῶν ἹΠερσῥεῶν σφενδονῶν. Ἐκεῖ- 
** yg *yaip; διὰ τὸ ἐχειροπλήθεσι τοῖς λίθοις a Devdovgy, δπὶ 
*€ βραχὺ ἐξικγεν)αι" οὗ. δὲ γε Ῥόδιοι 5x5 ταῖς μολιδδισιν ἐπί 
«€ fi hos prohibere volumus, né nobis iter facientibus incommo- 
** dum adferant, quamprimüm ὅς funditores & equites habere 
** peceífe εἴ. Ac noftro quidem in exercitu Rhodios effe audio, 
** quorum plerofque fundas ufum habere cognitum aiunt, eo- 
** rámque telum duplo longiüs ferri, quàm quod'é Perficis fun- 


*t dis excuti foleat. Nam hz, proptereà quód lapides ejaculentut 
** eos, qui manus implent, ad breve./patjvm pertingunt : at 


** Rhodii glandibus etiam plumbeis uti nórunt. 


1 Ἡμεῖς pir, &c.] Mureto. judice 
omnino legendum ἡμῖν, ut cohze- 
reat cum verbo Jw. — Simili ufus 
ftructurá dixit K. IL. p. 71. Or, δὲ 
«σολλὼν μέν σοι δεήσει, — & alibi [28 - 
pé. Ζουπείαου. poft εἶρίειν demum, 
non poft à diftin&ionem ponit, ut 
ἡμεῖς ad μέλλομιν referatur. V ulgata 
mibi & le&io & interpun&lio reti- 
nenda videtur: nam ἐνακολυϑίας 
invenimus exempla K. II. p. 103. 
ubi vide notata cum n. 2. p. 102. 
Nofter itidem K.II p.205. Δεῖσθαι 
δὲ τότων νομίζων, τῶν μὶν ὑμῆέρων ἡδύ 
μοι QudizX ; ubi in νομίζων, perinde 
atque in ἡμεῖς hic loci, nominati- 
vus pro dativo cafu adhibetur, 
Videibi notata. Hujufmodi ftru- 
&uram, cujus ufum fcriptores A7- 
τικώταϊοι nOn refugerunt, fi eá, 
quá par erat, diligentià notáffent 
viri humanitatis fludiorum non 
prorsüs infueti, &arbari/mis 0S. in- 
terdum folacifmis auctorum facrorum 
di&iomem  inquinatam pronuntiare 
vix, opinor, fuftinuiffent. Litera- 
téne Milliu; fcriptorum Grzcoram 
peritus effet, an fecàs, cüm ]oan- 


Quód fi erga 


nem Evangel. minis Grzcé fcri- 
bendi arguerit, in Prolegom. ad 
N. T. p. 21. edit. Lipf. indicio 
eft oratio fua. 

2 Ῥοδίως, ὧν τὸς, ἄς. Deiifdem. 
mox infrà, Μακρότερον ydg οἵ τε. 
Ῥόδιοι τῶν Περσὼν ἐσφενδόνων, x; ἄς. 

3 Φασὶ) Vide p.8g.n.4. 

4 Χιιροπλήθεσι τοῖς λίθοις, &c.] 
Suidas: Χιιροπληθεῖ λίθῳ, fine au- 
&ore ; quem neque CI. Editor. ad- 
duxit. Stepbanus in Thef. L.G.Dic- 

Jtoridis tantüm meminit, qui no-- 
mine ifto, quantum manu prebendi 
porc, defignavit. Conflant. Home- 
IO etiam om ejus tribuit, Mihi. 
tamen utrumque poéma evolventi 
non occurrit. Sed Χιρμάδιον eo- 
dem feré fenfu adhibere Postam. 
notum eft.  Caterüm, de Perficis 
funditoribusquzdam diximusD;/- 
Jertat.1l. K. I1. premiffz p 52. De. 
barbarorum agmine Alexander a- 
pud 2. Curt. ]. 4. c. 14. alium nibil 
preter jaculum babere; alium fundá 
Jaxa lhbrare —— 

ς Καὶ ταῖς μολιδϑίσιν, &c.] MS.. 
Eton. μοχυθδίσιν. Baleares fundi-- 

ο |. VWores. 
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“ αὐαι opa S. Hv ὅν αὐτῶν ἐπισκεψώμεθα τίνες 'πέπαι)αι 
* σφενδόνας, ^1 τότων τὼ j£ αὐτῶν ἀργύριον δῶμεν, τῷ δὲ 
« ἄλλας πελέκειν ἐθέλον) ἄλλο ὠργύριον ὁτελῶμεν, 55 τῷ 
ες ^ 9 / *» Af » «97 € ^ 

c Qedovav εὐ] αἴμένῳ εθελοῦ), ἀλλὴν τινὰ ὠτελειαν ευρίσκῳ- 
*6 μεν» ἰσως τινὲς φανδν)αι ἱκανοὶ ἡμᾶς ὠφελεῖν. 5 Ορῶ δὲ 


** difpexerimus quinam eorum fundas habeant, atque pro his 
*€ partim argentum iis dederimus, partim iis, alias que texere ve- 
** int, argentum itidem pendamus, iifque, qui funditorum in or- 
** dinem recipi velint, aliam quandam immunitatem invenerimus, 
** fortaffe nonnulli comparebunt, qui nobis ufui efle poterunt. 


tores plumbo ufos efle docent O- 
vid.Met.].2.v.727,& feq. 
—(5 ctbere penden: 

JNon fecus exarft, quàm cim Ba- 

learica plumbum 

Funda jacit. — 

EtC. Sil..g.v.23 3. dfc terto mifcem 
Baltaris prelia plumbo. 

I Πέπαδἶαι Hujus verbi non 
ionfrequens eft apud Noftrum ufus. 
Suprà p.96. x; ἃ αἱπαῖο αὖ τις, — 
& infrà femel atque iterum. PAa- 
syor £9 Suid. TYéoraclo  κέχ!ηο᾽ ev γὰρ 
τὸ κῶμαι. Vide & KT. 25.8.5. 

2 Kai τότων τῷ pir, &c.) I. e. ἀπὲ, 
vxie Vel ἕνεκα τότων. Quarum pra- 
pofiionum ellipfis au&orum in- 
terpretes grammaticofque paffim 
latuiffe videtur. K. II. p. 187. μηϑὲν 
αὐτῶν κα]αθεὶς, pro all vel varie αὖ- 
τῶν: vide ibi notata. — Luciaw. in 
Cysico.p.1108. Καίτοι τί ὧν δῴη τις 
ἐἰνδρὸς τὴν, &c. pro ἀδὶ νεῖ ὑπὲρ a»- 
δρὸς: quod ςἂπι minimé animad- 
verterit interpes, locum peffime 
convertit. 7 Peocrit. εἶδ. a'.v.57. Τὰ 
μὲν γὼ πορθμεῖ Καλυϑωνίῳ, &c. Scbo- 
ἐΐαδε:: Ἑνικα μὲν τὐτὸ ἰγὼ, δίς, “4ροἷ- 
ὧπ. Αφγοναυτ. d. V. 995- 

Κιῖσε xj εὐναίης ὀλίγον λίϑον ἐλκύ- 

calis 

Τίφυθ.-- 

Scbol, Avis ali πρόθεσις, ἵν᾽ 3, τὸν 


dli εὐναίας xj ἀγκύρας λίϑον — Aris 
Jiepb. Eig. v. 848. 

Ovx ἄν ἔτι δοίην τῶν θεῶν τριώδολον, 

Ei 
Idem NiQ.v.34. 

— χάτιροι τόχῳ 

Ἐνεχυρασισϑαί φασιν. 
Ubi δεδοὶ. λείπι ὑπὲρ fcil. ante «&- - 
xu. Caterüm, hunc verborum or- 
dinem ex MSto Eton. refítitui ; 
cüm in libris antehac vulgatis hzc 
fit eorum pofitura, xj τύτων τῷ μὲν 
δῶμεν αὐτῶν ἀργύριον. 

3 Τελώμιν] Eodem fenfu verbum 
hoc pofuit 4ri/fopb. Bace. v. 174. 
Δύο δραχμεὶς μισθὸν τελεῖς ; Quin 
& Nofter, Iswaex. fub fin ἐθέλωσι 
τελεῖν ἀργύριον, ὡς μὴ, &C. 

4 Καὶ τῷ σφινδονῶν, &c.]Stepbama 
ità locum diftinguit: x») τῷ σφινδο- 
va» ililafpívo, 10120; ἄλλην τινὰ αἷ- 
τέλειαν; εὐρίσκωμεν,δις, Mihi placet 
interpun&io recepta: neque enim 
ἃ τῷ σφινδονᾶν ἰδέϊα γμένω feparan- 
dum videtur ἰϑέλοῆ,. ἘΠῚ autem 
aríAna, Hefychio exponente, dAu- 
Tuel yla.* lege, ἀλεϊωρίησία, 1.6. ἐπι» 
munitas à publicis muneribus. 

ς Ὁρῶ δὲ xj ἵππως, &c.] Locum 
hoc modolegendum putat Muretus: 
Oew δὲ Ὁ ἵππος i» τῷ τ ραϊευμαῖι, τὸς 
μέν τινας παρ᾽ ἐμοὶ, τὰς δὲ καὶ ἄλλος 
σπιυοφορυήας" drds τότυς κα τὸς αἶχ- 

μαλώτως 
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“ὁ iere ὃν TO » epé]supai, τὰς μέν τας τα ἐμοὶ, τὲς 
“δὲ τῷ Καὶ λεώρχῳ καταλελειμμένες" πολλὲς A X; ἄλλες 

** αἰχμαλῶτες σκευοφορεν]ας. Αν ὅν τότες πάντας ἐκ- 
ec et λέξαντες, exsuoopo. ἢ ^ | ἀντιδῶμεν, τὸς δὲ i ἡππες εἰς im- 

€ ortae κατασκευασωμεν, eie Ὁ ὅτοι τὰς φεύγοντας yid 

* eum ! Edo£a TauTa x; ταύτης τῆς νυκτὸς c Qeydors- 
ται ÉL εἰς διακοσίες ε ἐγένοντο, yero) δὲ x, ἱππεῖς ᾿ἐδοκιμαῖς 
σϑησαν τῇ ἁςεραίᾳ εἰς πεντήκοντα, x; ᾿ςολάδες Ο Sopa 
κες αὐτοῖς ἐπορίσϑησαγ᾽ X, ἵππαρχος τ σις ἄϑη Λύκιος m 
Ἡολυςτράτε Αϑθηναῖος- 
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** Preetereà video equos in exercitu, partim apud me partim ἃ 
€ Clearcho relictos ; alios item multos bello captos, qui impedi- 
** menta vehunt, Hoium i igitur omnium delectu habito, fi pro 
*eis jumenta fubftituerimus impedimentis vehendis idonea, 
** equófque equitibus adornandos curaverimus, fortaífis & illi fu- 
* grentibus boffióus aliquid moleítize exhibebunt."  Probata cft 
heec fententia: noctéque illà funditores circiter ducenti facti funt, 
ἃς poftridie equi equité(que ad quinquaginta probati funt, eí(que 
paratz folades & loricae; prafectus etiam equitum creatus. eít 


Lycius Polyftrati filius, Athenienfis, 


μαλώτες ἐκλέξ ανῆες awevopogíis e»a[- 
za nq», εἰς 0$ ep ἀνας νὸς i immu is- 
vías xclaciivacupar, ἴσως x; ὅτοι 
σὸς φεν: γοῆας ἀνιάσηωσιν. — Ubi pro 
exiueQéta μὲν aXipo fubftituit 
eussofopiis era [κάξζωμεν, pro andá- 
GwuciM &nacuci: in caeteris nihil 
vocum ordinem mutat. Huic in 
le&iope verbi αἀνιάσωσιε non invitus 
parui: jn cxteris non item audi- 
endus videtur. 

1 Ἐδοξεταῦτα)] Vide p.212.n.5. 

2 Ἐδοκιριάσθησα»] Mofcbopul, Δο- 
μέζω, τὸ δόκιμον κρίνω. 

3 ΣἸολάϑες κ», &c.) [ἡ τὰ F4. haud 
longe ab init. Aly τῆς acd. x; τῆς 
goAade., &c. Si feriberetur roA re. 
eafdem effeatque -ολιδαϊὸς xy vas, 
de quibus ad K. FI. p. 463. cenfue- 
xim. 7. Pol]. . 1. c. jo. fegm. 135. 
Ers. δέ τις x; emAas drri ϑώραχθε 


Idem 1.7. c. 15. fegm. 7o. Emoxas 
ài, Sétat ix δέφμαῖϑ.» κωτὰ τὰς ὡς 
peus ἐφωπτόμενος, ὡς Xnofar 19», 
Hunc illámve locum Xenophon- 
téum haud dubié refpexit. Hf yc. 
ZwoAdi, χιτωνίσκῷ: βαϑὺς, σκύτι- 
9. ὃ βύρσινϑω ϑώραξ. Vide fis 
euam Scboliafl. ad 4riffogb. Ogn.9. 
V.934. & Suid. ad v. Σπολᾶς Ita- 
que Xenophonti pro roAadsc & so- 
λάδϑ. reftitaamus forfan oportet 
omo dí, f cxox226-. 

4 Ο Πολυρφάτω] Seg. ὑός: cujas 
ellipfis au&oribus maxime famili- 
aris eft. Matt. IV. 21. Ἰάκωδον τὸν Φ 
Ζεξιδαίω. Hebr. X. 39. Ἡμεῖς δὲ ἐκ 
ἐσμὲν ὑποφολὴς --οἶ.6, σισὶ, vel τέχνα. 
hriffopb. Ogn3. v. 704. 

— Ἡμεῖς δ᾽ ὡς ἰσμὶν Ἐρωϊῷ.,. 

Πολλοῖς δῆλον -—— 

Ubi Scbol. Re pl» Ἑ ραἶθ.; 23ia152:0). 
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/ A / Ve 7 ^ oy , / ΝΕ 
ἹΜείναν)ες δὲ ταυτὴν τὴν ἡμέραν; TY αλλῃ ἐπορεύονο 7 00t- 
αἴτερον νας-αὐ)ες" 1 χαράδραν γὰρ αὐτὲς ἔδει Qin Gyon, e - 
ἢ ἐφοξῶν)ο μὴ ἐπιθοῖν)ο αὐτοῖς διαξαίνεσιν οἱ πολέμιοι. Δια- 
ξεξηκόσι δὲ αὐ]οῖς ἐπιφαίνέαι ὁ Μιθραδάτης πτάλιν, ἔχων 
ε [4 / , NA 3 /, 
VTTiXC χιλιές; τοξότας δὲ X5 σφενδονήτας εἰς τέϊρακισχιλί- 
D 4 » € 
Sc" τοσάτες yap ἤτησε Τισσαφέρνην, x; ἐλαῦεν" ὑποσχόμε- 
^ , / ^ / 9» τς . 
yog, ἢν τάτες λάθη, παραδώσειν αὐτῷ τὰς Ἑλληνας κατα- 
/ e) 3 "2 e 9. / »y rd 
Φρονησας;, ὅτι ἐν τῇ 7 ἐμπροσθεν urporGoAy ὀλίγες ἔχων, £- 
«CA 959 VW NV» 7 nd VW ε 
eras [e ἐδὲν, ττολλαὰ δὲ κακα ἐνόμισε πεοιῆσαι. Ἐπεὶ δὲ οἱ 
Ἑλληνες διαξεξηκότες ἀπείχον τῆς χαρώδρας ὅσον ὀκτὼ ς-α- 
δίας, διέξαινε x, ὁ Μιθραδατης, ἔχων τὴν δύναμιν. Παρλγ- 
yiX]o δὲ, 5τῶν τε weX]ag-uv ἃς εδὲει διώκειν, X τῶν ὅπλι-- 
τῶν, X) τοῖς ἱππευσιν εἰρητο ϑαρῥᾶσι διώκειν, ἐς ἐφεψομένης 


Cüm autem hoc die, quo fub/Hiterant loco, manfiffent, proftridié 
cum maturius furrexiffent, profecti funt: erat enim vallis quedam 
lis tranfeunda, ad quam ne hoftes adorirentur ipíos inter tranfi- 
tum, metuebant. QCuüm jam tranfiffent illis fe confpiciendum 
iterum przebet Mithradates, cum mille equitibus, fagittariis ac 
funditoribus ad quater mille: tot enim à Tiffapherne petierat, 
& acceperat ; pollicitus, fe, iftos fi confequeretur, in ejus pote- 
ftatem Graecos traditurum : quippe δος contempfit, quod priore 
incurfu paucis inftructus nihil detrimenti accepiffet, ac graviter fe 
]zfifle Grecos arbitraretur. Itaque cüm Graci tranfgretfi à valle 
ftadia circiter octo diftarent, Mithradates etiam /&i5 cum copiis . 
tranfivit, Erat autem przceptum, ex peltaftis quofnam 5offem 
perfequi oporteret, quoíque ex gravis armaturz militibus; man- 
datum etiam equitibus, fidentibus animis infequerentur, utpote 


V. H.1. 2. c. 41. κατὰ τὸ i96. 





1 Χαράϑραν)] He/ycb. Χαράδρα, 
χείμαῤῥθΘ' edlapóc --- Χαράδραι, ai 
χαράξεις τὸ ἰδάφυς, κὶ οἱ κοῖλοι τό- 
4“οἱ ar τῶν καταφερομένων ὀμθρίων 
υὐἱδάτων. Pbavorin. χαράδρα, κυρίων 
ἐπὶ χειμαάῤῥα. ὃς χαράττει δρατηρί- 
ec τὴν γῆν. 

2 Ἐμπροσϑο} MS. Eton «géc- 
9». Sed & ἔμπροσθεν de tempore 
paflim ufurpant auctores. JZ/cbin. 
dial. 2. fe&t. 12. οἵ ys ἔμπροσϑεν 
λόγοι; fuperiores fermone, — /Elian. 


τῶν ἵμπροσϑεν ἡμερῶν; Juxta fuperio- 
rum dierum,&c. 

3 Ta» τε αιλ]αγων ὃς] Malc in 
quibufdam editionibus poft σελῖᾳ- 
re» ponitür diffindio. Plené fcri- 
beretur, ὃς ἐκ τῶν eiXlagus. Vide 
p.68.n.3. Pro σαρήγίελτο perpe- 
ram edidére nonnulli “σαρηγέλλες- 
To. ReCté Stepbanus ea gimyys iro, 
eodem modo, quo fequitur dexroy 
reponendum monuit, 


Γ΄. 
ἱκανῆς δυνώμεως. Ἐπεὶ δὲ ὁ Μιϑραδάτης Ι κατειλήφει, 3, 
ἤδη σφενδόναι * x τοξεύματα ἐξικνέντο, 3ἐσήμηνε τοῖς EA- 
λησι τῇ σάλπ,γΠ, x εὐθὺς ἔέϑεον ὁμόσε οἷς εἴρητο, x5 οἱ 
ἱππεῖς 5 ἤλαυνον" οἱ δὲ ἐκ ἐδέξαντο, ὠλλ᾽ ἔφευγον ἐπὶ τὴν 
χαράδραν. Εν ταύτῃ T" διώξει τοῖς βαρξαροις τῶν TE χὲ- 
δῶν ἀπέθανον πολλοὶ, X) τῶν ἱππέων ἔν τῇ χαράδρᾳ ζωοὶ 
ἐλήφϑησαν ὡς ὀκτωκαίδεκα" τὰς δ᾽ ὠποθανόντας Ὁ αὐτο- 
κέλευς-οι οἱ Ελληνες ἠκίσαντο, 7 ὡς ὅτι φοβερώτερον Τοῖς 
“σολεμίοις εἰῆ ὁρᾷν. 
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fubfequuturis fatis magnis copiis. Cüm veró Mithradates zo: ad- 
fecutus effet, ac jam fundas teláque buc & illuc pertingerent, fig- 
num quídam Grzcis tubá dedit, atque adeà ftatim in congreffum 
curfu tendunt ii, quibus σε mandatum erat, equitéfque provecti 
funt: illi veró borum non fuftinebant impetum, fed ad vallem 
fugiebant. In hác perfecutione, de barbarorum peditibus multi 
perierunt, ex equitibus etiam in valle vivi capti funt ad duodevi- 
ginti: czfos autem Graci fuá fponte foedé mutilárunt, ut hofti- 





bus fpectaculum effet quàm maximé terribile. 


1 KaluAsQu] δε). Ἑλληνας. Sine 
cafu itidem id verbi pofuit 7 bucy- 
dides1. 2. c. 18. ig αὐτῷ Φρδρίῳ οἱ 
Αϑηναῖοι ἔχρῶντο, ὁπότε σόλεμθ' 
καταλάδοι. & ibid. c. $4. ὅν δέ γε» 
οἶμαι» «οὶ ἄλλ. σόλεμθ. καϊαλά- 


€» — Jil. Athenienfes. Nofter fu-: 


prà p. 125. ὀκέτι μὴ δύνηϊαι βασι» 
λεὺς ἡμᾶς χα]αλαβεῖν. 
2 Kai τοξεύμαῖα ἰξικν]0} Adi 
Pag. 81. n« 5. ' - 
3 Ἐσήμηνι) Scil. σαλπιίκτης. Quà 
de ellipfi jam diximus p. 121. n. 4. 
Noflerinfrál.4.femelatque iterum 


plené fcripfit,izusas— ὃ σαλπ κι ἧς. 


σημῖνη, ἄς. Mox pofteà, Εν τότῳ 
σημαίνει ὃ σαλπιγκτὴς, — Vide fis 
etiam quz ad lócum hunc Xeno- 
phontéum notavit do&if. Z/ac- 
«υαἰΐως Claff. Sacr. vol. 2. p. 17. 
4 Et àpóc s] Locutione fimili 
fzpé Nofter ufus eft. K. I1. p. 40. 
ὁμόσε ἐφέρονηο — Ρ.482. ὁμόσε αὐτοῖς 


συνεμίγνυεν. Scholiafles ad 7 δικά. 
l. 4. c. 29. Ομόσεϊέναι, ἐντὶ τῷ εἰς 
χεῖρας, x; «vcio, ἤτοι συς ἄδην 
μάχης. Czeterüm, in pugnas cur- 
fim ruere folebànt veterum exer- 
CGitus. Nofter fuprà p. 81. τὸ ἐπι-: 
λεγόμενον ἤρξατο δρόμῳ Sai" κ ἅ- 
μα, &C. K. II. p. 234. δρόμω τινὲς 
ἤρξαντο" συνιφείπιτο δὲ xj σᾶσα ᾽ν 
φάλαγξ δοόμω. 

ς Ἡλαυνον]) Scil. ἵππως. Sic fuprà 
ps ς. ἐλαύνει alios, fcil. ἵππον. Ab- 
oluté itidem fzpillimé apud No- 
ftrum occurrunt verba ἑλαύνν, t£«-. 
λαύνν, σαρελαύνω, ὅς. 

6 Αὐτοκέλιυςοι͵ Opponi folent 
iis, qui quid ix σαραγγίλματϑε 
faciunt. 

7 Ὡς ὅτι φΦοδερώτερον)] Muretus 
legendum putat Φοδερωταῖον. Re- 
&e, opinor ; faventéque adeó par- 
ticalà ὅτι, qua pafüm gradum 
hunc antecedit. ι 

Ff 
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Kai oi m “πολέμιοι ὅτω woara]ec ἀἐπηλθον᾽ οἱ δ᾽ Ελληνες 
Lr rl Ζ , / 3 

εἰσφαλως πορευόμενοι Ἐ τὸ λοιγὸν τῆς ἡμέρας, αφικοῦ)ο emi τὸν 
ev Β ἢ [| LÀ ? 

Τίήρη]α wo]apor. Εν)αυθα “σόλις ἣν eeu μεγαλη; ovo ὃ 
» e / . à ΝΜ 2 M τοι . “δὲ ) 
αὐτή ἣν Λαρισσα οἰῶν ὁ αὐτὴν “τοπαλαιοὸν Modo: T& 6 τεῖ- 
d 3 M7 7 Av / ef »e ES 
Xue ἡν αὐτῆς TO εὑρος uty]e X5 8X001 "ots, ὕψος δ ἑκα ν᾽ τῷ 
δὲ κύκλε ἡ περίοδος δὺο ταρασαγ[α!" ῳκοδόμηο δὲ πελίνθοις 

. ^t y e 

3 κεραμίαις" ἀκρηπὶς δὲ ὑπῆν λιθίνη τὸ ὕψος εἰκοσι wodov. 
Ταύτην δβασίιλευς ὃ Περσῶν, ὅτε τ-σαραὰ Μήδων EA ou avo TW 
ἀρχὴν Πέρσαι, τρολιορκῶν, ἐδενὶ τρόπῳ εδυναῖο ἑλεῖν᾽ “ἥλιον δὲ 
νεφέλη προκαλύψασα, ἠφάνισε ,7 μέχρις οἱ ἄνθρωποι ἐξέλιπον, 


Ac hoftes quidem re ità geftà difcefferunt: at Grzci tutó per 
reliquum diei itinere facto, ad Tigrim amnem pervenerunt. Ibi 
urbs erat ampla, /zd deferta, cui nomen erat Lariffa : eam prifcis 
temporibus habitaverunt Medi: muri autem ejus latitudo erat 
viginti quinque pedum, altitudo centum: ambitus comprehen- 
debat duas parafangas : lateribus fictilibus exftru&tus erat; fun- 
damentümque fuberat lapideum viginti pedum altitudine. Hanc 
Perfarum rex, quo tempore à Medis imperium adipifcebantur 
Perfz, cüm obüderet, nullo modo capere poterat: folem veró 
nubes prztegendo tenebris ea; obfcuravit, donec homines ani- 
mis defeciffent, atque ità capta fuit. Propter urbem ipfam pyra- 


1 Τὸ λομαὸν τῆς, &c.] Plené dix- 
eris xala τὸ λονπὸν uo. τῆς, δίς, 
Subftantivum addidit Nofter K.. II. 


Vac ἠἡφάνιδει, — Scriptura recepta 
Stepbano &  Mureto fe probavit o- 
lim; eique favet να (εὶ verfio, 








p. 10. τὸ exuiro» μέφθ. T2 ἡμέρας 
»» Vide p.40.n.s. 

2 ToraAaiós]V ide fis p. 105.04. 

3 Ksena ian] Sic libri, quos vi- 
di, omnes. Attamen ex confuetá 
magis fcripturá repofueris χερα- 
μθίαις ναὶ κεραμικαίς. 

4 Kewric] He/ycbio e& ὑποξ aoa, 
ϑιμελίωσις.“ x; eo) τὴν ἀρχῆς χῆονί- 
a Té κτίσεως, ἐφ᾽ B οἱ ευλοδάται. 

ς Βασιλεὺς ὃ Περσῶν, ὅτε, &cC. 
Coníule Di&ertat. I. K. II. ῥτϑε- 
miflz p. 27. 

6 Ἡλιον δὲ νεφίλη,δις.] Sic locus 
reftituendus videtur : cüm antehac 
legeretur, ἥλιος δὲ φέλην ersexa A o- 


nos antà capere potuit, quàm clem 
denfa nubes obfcuráffet, &c. ἐφάνισε 
autem, de quo nonnihil laborat 
Stepbanu;, vim aCtivam, ut aliàs 
folet, hic obtinet; refpicitque a- 
deó ταύτην vel eó20. 

7 Méx ew οἱ ἄνθρωποι δες. ) Forfan. 
legendum μέχρις Soi, ἄς. — Prior 
utique vocula ante alteram facil& 
excidere potuit. — Homines au- 
tem, ertim rei bellicz vacan- 
tes, fubità folis obícuratione ter- 
reri folitos, paflim tradunt Hifto- 
rici. Vide fis Heredot. |. 7. c. 37. 
Plutarch. in Periclep. 171. Quis- 
&i. J.O.].1.c.10.. 
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τὸ τως ἑάλω. TIag. αὐτὴν τὴν πτόλιν ἣν ! «τυραμὶς λιθίνη, τὸ 
«o Y e 4 δ δὲ Ld δύ «Ü ,T A 4 
[4 εὐρος &vog 7 Alpe, τὸς € ὕψος Uo πλε QuV' ἐπὶ ταύτης 70À- 
Aoi τῶν βαρξαρὼν ἤσαν ἐκ τῶν τ λησίον κωμῶν ἀποπεφευϊότες. 
Εν]εῦθεν ἐπορεύθησαν ς-αθμὸν ἕνα; “σαρασάγίας ἐξ, ππρὸς 
^. / bd L 
τεῖχος ἐρημον, μέγα; πρὸς Τῇ πόλει κείμενον' ὄνομαι δ᾽ ἦν 
τῇ πσόλει Μίσσιλα᾽ Μῆδοι αὐτήν τοό]ε ὥκεν. Hy δὲ ἡ E xpu- 
πὶς λίθε ξες-ὦἃ ^ xnoyxuXiTS, τὸ εὖρος wev|qcoy]a ποδῶν, x) 
4 ef / Vw / 3 / / 
τὸ ὕψος τεϑ]ήκοα. Ἐπὶ δὲ ταύτη ἐπῳκοδόμητο πολίνϑινον 
e Ἃ Ὁ 9 d d 4 A ef e ,. "- 
τεῖχος, TO j£ εὕρος ars] vcov]o. ποδῶν, τὸ δὲ ὕψος ἑκα]όν᾽ 3 τὲ 
δὲ χύκλε epiodoc ἐξ τπσαρασαγῖαι. Εν )αυθα eA eyt]o Μηδία 
γυνὴ βασιλέως Φυγείν, ὅτε ἑὠπώλεσαν τὴν ἀρχὴν ὑπὸ Περ- 


mis erat lapidea, unius plethri latitudine, altitudine duorum: in 
hác ex barbaris erant multi, qui de vicinis cà vicis profugerant. 
Indé caftris unis, parafangas fex, progreffi funt ad caftellum 
quoddam magnum, μά defertum, propter urbem fitum: urbi no- 
men erat Mefpila; eam Medi quondam habitárant. Zujus bafis 
erat de polito lapide conchyliato, latitudine quinquaginta pedum, 
altitudinéque quinquaginta. Super hàc extructus erat murus la- 
teritius, latitudine pedum quinquaginta, altitudine centum; am- 
bitus fex comprehendebat parafangas. Huc ferebatur Media re- 


gis uxor fugiffe, quo tempore imperium à Perfis ocufctutm ami- 


1 Iseaudc] Eft moles ingens ab 
latiffimà bafi paulatim in acumen 
adfurgens; ignis inftar, qui càm 
$n aérem tollitur, in acutum defi- 
nit: unde nomen pyramidis, à 
««υρὸς utique furgentis fipurs fimi- 
. litudine, dedu&um. Vide fis 4m- 
mian. Marcell.1.22.c. 15. 

2 Κο[χυλιάτυ] Stephani & Con- 
ffantini diligentiam effugit κοίχυ- 

λιάτης: non item 7. Pol/scis qui πα- 

d EsroQusl, repertum teftatur ]. 7. 
.fegm. 100. Κοβχυλίας (idem forfan 
atque κο[χυλιάτης) Hefgcbio & Pba- 
«or. eit λίθ9. σκληρὸς, ἔχων i ἑαυ- 
T9 κογχυλίες (malm smoyxvAiw) 
τύπας. 1. €. apis durus, concbylii in 
Je figuras contisems,/ Figuras autem 


illas nativas efie, non opere hu- 
mano factas, cum Lewncjavyio in- 
tellexerim. 

4 Τὸ δὲ xóxAu,&c.] MS, Eton. 8 
δὲ τείχους. Malé: nam füprà modó, 
τὸ δὲ κύκλυ σερίοδφ. δύο, &c. dixit. 

4 Απώλισαν] Sic refcribendum 
ex $/epbani conjecturá, re quidem 
ipsá monente, curavi. Locum ha- 

enis occupárat éeóAAwcax, quod 
fonat perdiderumt, 1. e. deffruxerunt, 
£verterutit: at ἀπώλεσαν & illud ip- 
íum fignificat, & pretereà idem 
uod awiferux. Ut autem. Graeci 
icunt ἐπόλωλεν ve ἐκείν, flc ὁπώ- 
Maas φὴν ἀρχὴν omi Περσῶν, i. €. (fi 
verbum verbo reddas) amri/erant im- 
perium ἃ Perf, dicitur pro prévai: 
F fa fuerunt 
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σῶν Μῆδοι. ταύτην δὲ τὴν τοῦλιν Ἰσολιορκῶν ὁ Περσῶν Da- 
4 , δύ ΒΗ / e " y br . M » 1» 
σιλεὺς» ἐκ ἐδύνα)ο ὅτε χρόνῳ ἑλεῖν, ἅτε βίᾳ Zeug δ᾽ au- 
Δδροντήτ ὅς Woiti τὲς &yoix uy] aeg, Xj ὅτως ἑάλω. 
ἙἘν])εῦθεν δ᾽ ἐπορεύον]ο ς-αθμὸν Eva; παρασαγίας τέτ]αρας" 
5 ΄« 7 ? a 
Εἰς τῶτον δὲ τὸν ς-αθμὸν Τισσαῴερνης Ζεπεφάνη, οἷς τε αὐτὸς 
t e Á y 4 M / QU 3 “τ 4 
2A0ty ἐππτεας EX OV, 3X4 Τὴν Opgev]g ὑνᾶμοιν») ? TV Τὴν βασιλέως 
4 « ΄-Ὁ 9 4 2 e e 
θυγα)έρα ἔχον)ος» X ὅς Κυρος ἐχὼν ey o βαρξαρες, X ὃς 40 
? ea ? / L e, 
βασιλέως ἀδελφὸς ἔχων βασιλεῖ εἐξοήθει; x πσρὸς τάτοις, ὅσες 
βασιλεὺς ἔδωκεν αὐτῷ" ὥςτε τὸ ς.ράτευμα ττάμπολυ ἐφάνη. 
3 9 [d / »y 
Ἐπεὶ δὲ &ylvg &yév]o, τὰς j& τῶν τάξεων εἶχεν ὄπισθεν κα]α- 


sére Medi. Ipfam hanc urbem Perfarum rex cüm obfideret, neque 
temporis diuturnitate, neque vi capere poterat: /2zdeg νετὸ Ju- 
piter habitatores ejus attonitos reddidit, atque [τὰ capta eft. 

Inde caítris unis, parafangas quatuor progre(fi funt. Ad ca 
caftra Tiffaphernes //s in confpectum fe dedit, cum equitibus, 
quibus ipfe venerat inffruczus, & Orontz copiis, qui repis filiam 
in matrimonio habuit, barbarílque qui Cyro 7s /ffíam fuperiorem 
adícendenti aderant, & cum quibus regis frater opem regi tule. 
rat, ac prater hos, eum 115 etiam quofcunque rex ipfi dederat: a- 
ἀεὸ ut ingens videretur exercitus, Cüm propiüs acceffiffet, non- 
nullos fuorum globos à tergo conftituebat, nonnullos ad latus 


fuerunt imperio à Perfa. — Animad- 
vertendum eft autem variáffe Xe- 
nophontem loquendi formam: di- 
 xerat enim pauló anté, ὅτε e aea 
Μήδων ἐλάμθανον τὴν ἐρχὴν Πέρσαι. 
Hzc fere Stephanus. 
1 Εμξροϊέήτως σοι] Hominem, 
- qui Διὸς Beoflaíu vim fuerit exper- 
tus, eleganter depingit O«idiu: 
"T rift.l. 1.61.3. v. 11. & feq. 
—4qui "ovis ignibus icu: 
Fivit ,&9 eft vite nefcius ipfe fuer. 
Hefych.E pe góslslog ora eere nf μέ- 
νος τὴν διάνοιαν, μα νόμενϑ.. Pbavor. 
& Suide εἰ itidem, καρδιόπληκῖθ., 
ἔκφρων, μαινόμενῶΘ.. — Caterüm, de 
verbo «ci eonfale p.70.n.3. 
2 Ἐπιφάνη, οἷς τὸ αὐτὸς, ἄς. Sic 
locum reftituit Muretus. Vulgo, ὅς 
e. 


71, ἃς, Poffe ἦλθεν füfpe&tum hic 
eíle, aut certé ἔχων bis íüumendum 
efle, adnotavit Srepbanu;. Cüm ta- 
men & ἦλθεν recte legatur, neque 
ἔχων bis fit accipiendum : fed le- 
gendum cum Mureto, cic τε, ἅς. ut 
It οἷς pro σὺν οἷς, quá de ellipfi vi- 
de p. 28. n. 5. δὲ K. TI. p. 58. n. 1. 
Quare nec audiendus fit $7/55.cüm 
ex ἐπιφάνη fumendum intelligen- 
dümque adeó conjecerit plurale 
ἐπεφανήσαν, perinde ac fi dicium 
effet, ἐπιφανησαν τε oi ἰσ ασιῖς, & 
αὐτὸς ἤλϑεν ἔχων. 

3 Τὸ τὴν — ἔχα!θ.) Confer p. 
144. de Orontá; & de locutione 
vide K.II.p.59.n.3. 

4 Ο βασιλίως ἀδελφὸς ] Sc, νόθ., 
de quo fuprà p. 150. 
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ς σας, τὰς δὲ εἰς τὰ πλαῇα τσαραίαγων; ἱἐμξάλλειν je εκ 
ἐτόλμησεν, 6δ᾽ εοϑλέ)ο διακινδυνεύειν" σῷφενδονῶν δὲ τταρήγ[ελδ 
X τοξεύειν. Ἐπεὶ δὲ Ξδια]αχθέν)ες οἱ Ῥόδιοι ἐσφενδόνησαν, 2, 
oi.3 XxvÜo]o£oras ἐτόξευσαν, γὼ ἐδεὶς ἡμάῤβ]ανεν ἀνδρὸς, (4ἐδὲ 
yop; εἰ πτάνυ τορεθυμεῖτο, ῥώδιον ἢν) X, 0 Τισσαῷερνῆς μᾶλα 
ταχέως ἔξω βέλων ἀπεχώρει, ὁ ἄλλαι τάξεις ὠπεχωρησαν" 
Xj 5 τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας οἱ j6 ἐπορεύονο, οἱ δ᾽ εἵποντο" X 
ἐκέτι ἐπέκειντο οἱ βαρδαροι "τῇ τότε ἀκροξολίσει" μακρό- 
τερον yop o TE Ῥόδιοι τῶν Περσῶν σφενδόνων, X, τῶν WAti- 
^s / N X « / jT ᾽, τ 
ςῶν τοξο)ῶν. 7 Μεγαλα δὲ X, Τὰ τόξα τὰ Περσικα ἐς" ιν" 
transfetebat ; neque tamen in Greco: impreffionem facere audebat; 
neque przlii periculum adire volebat: fasiiüm fundis fuos & fa- 
gittis uti jubebat. Ubi veró Rhodii hinc inde difpofiti fundis uti 
coeperunt, & fagittarii Scythas imitantes fagittas mittere, nemó- 
que ab hofte aberrabat, (neque enim, (i guis etiam magnopere 
cuperet, i4 facile fau erat). & T'iffaphernes admodüm celeriter 
extra jactum telorum fe recepit, & caeteri militum ejus globi re- 
cefferunt ; ac reliquum diei progrediebantur illi, hi fequebantur;* 


nec velitationi tunc catpte ampliüs inftabant barbari : nam Rho- 
dii longiüe quám Períz, quàmque plurimi de fagittariis, tela mit« 


tebant. 


1 Ἐμδαλλεν»] Sine adjeGione 
fimiliter id verbi pofitum videre 
eft fuprà p, 85. & alibi fepe. 
^ 2 Διαῖα χθέϊϊες οἱ Pódio;] Eandem 
vim verbo compofito dát prepof. 
dia, p. 104. in voce διασάδεςς De 
Rhodiis dictum pag. 221. & feq. 

3 XxvSorc£éra.] Nomen agno- 
fcunt, nefciunt auctorem Lexico- 

raphi. De Scythis ἤν]. in 
rom.v.7 10. 

Ἐκηδόλοις τόξοισιν ἰξηρτημένοι, 

Οἷς μὴ σελάξειν. 

4 Οὐδὲ yde, εἰ, &c.] Stephano le- 
gendum videtur, à δὲ yde, ἐδ᾽ εἰ, 
ἅς. Deficit autem ci; ante eez- 
ϑυμεῖτο. Confer Hebr. X. 58. ἃ 
fuprà p.72.n.4. 

ςΤὸ λοιποντῆς, &c.] Vide modó 
feripta p.226.n.1. 


Sunt & Per(ici arcus magni::adeó ut omnes quae cape« 


6 TX TórtaxeoGoAion]Voces haíce 
omnes Muretus delendas putat, ut- 
pote tralatas huc per errorem, ex- 
eo quod inferiàs legitur, dàm200» οἱ 
βάρθϑαροι, μεῖον ἔχονῖες ἐν τῇ τότε ἂ- 
κροδολίσει Sed fanus videtur locus, 
& né verbum quidem ei detrahen- 
dum. Caterüm, cum vocibus iftis 
i» τῇ, &c. intellige γενομένη, uti fu- 
prà monuimus p.154 n.6. 

7 Μιγάλα δὲ καὶ τὰ, &c.] Herodot. . 

l. 5. c. 49. de Perfis: ἥτε μάχη αὖ- 
τέων ἔσι τοιήδε, τόξα, κὶ αἰχμὴ βρα- 
xía : quibus ex verbis Βγ δον. de 
regno Perf. l. 3. perperam colligit; 
breves fuiffe Perfarum arcus. Ad- 
jectivumautem illud αἰχμὴ ΠΩ: foli 
vindicat, ad τόξα minime transfe- 
rendum. Clariüs de ejufdem po- 
puli armaturá pleniüfque ipfe H£- 

redet, . 


ΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 


ὥςε χρήσιμα ἣν, ὁπόσα ἀλίσκοιτο ' τῶν τοζευμάτων τοῖς 
Κρησί" X) διετέλεν χρώμενοι τοῖς τῶν ππολεμίων τοξεύμασι, 
x ἐμελέτων τοξεύειν ἄνω ἱέντες μακρᾶν. Εὖ ἴσκετο δὲ xj 
γευρα woe £y ταῖς κώμαις» τὸ 3 ppoMi dog" ὡςτε χρῆσϑαι 
εἰς τας σφενδόνας. 

Καὶ ταύτῃ E. τῇ ἡμέρα» ἐπεὶ καες-ραϊοπεδεύον]ο οἱ Ἐλληνες 
κώμαις ἐπηυχόνηες, ἀπῆλθον οἱ βαζαροι, μεῖον €x oy]eg ἐν τῇ 
τότε ἀκροξολίσει" τὴν δὲ ἐπιῶσαν ἡμέραν ἐμεινῶν οἱ Ἑλλῆνες» X) 
4επεσηϊσαν)ο᾽ ἥν γὰρ “πολὺς σῖτος ἐν ταῖς κώμαις. Τῇ δ᾽ ὑς-ε- 

), 9 , A 7e / NT 4 ej » 
ραΐᾳ &rropsvoy]o dio τῷ τοεδιπ, x; Τ᾽ σσαφερνης εἰπέϊο 5ἀκροξο-- 
λιζόμενος. Ἔνθα δὴ οἱ Ἑλληνες ἔνωσαν, ὁτι ὀππσλαΐσιον ἰσό- 
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rentur fagittae Cretenfibus ufui effent ; atque deinceps fagittis ho- 
füum perpetuo utebantur, e4/que furíum excutiendo ad longé eja- 
culandum fe exercebant. Quin & multi nervi plumbümque in 
vicis reperiebantur 9 quibus ad fundas uterentur. 

Atque hoc die, pofteaquam Graci in vicos delati caítra locáí- 
fent, barbari difcedebant, tunc temporis /a7/d velitatione inferi- 
ores: poftridie vero Graeci ibidem manferunt, ac cibaria parabant: 
i/fis enim in vicis magna erat frumenti copia. Poftridié per pla- 
nitiem faciebant iter, ac 'T'iffaphernes eos miffilibus emioüs 12- 
ceffens fequebatur. Ibi tum animadvertére Grzci, agmen qua- 
dratum, in latera zequalia difpofitum, incommodam hoftibus fc- 


eodot. 1. 7. c. 61. αἰχμὲς δὲ Bon x las 
ἔχον, τόξα δὲ μεγάλα. Ludum eun- 
dem, atque βΒγιγοπίμε, ludit ad .Ἐ- 
Kcbyl.p.759.Stanleius, Sic aliàs uti- 
que, nec mirum, fomno fopiti vi- 
dentur auctores, cüm le&ores re- 
verà dormitant. 

1 Τῶν τοξευμάτων] Adi p.81.n.5. 

2 Ἐμελέτων |Vim verbiexpofitam 
videre eft K. TI. p. 15. 

3 MóxX,620-] Ità4MS. Eton. edit. 
Mid. & Stepb. In Leuncl. fcribitur 
p^v636-; ἃ rectiüs quidem, Pba- 
«veris judice: cujus hzc funt ver- 
ba. Μόλιδ)θ. κὶ μόλυδΘ." εἰ pw 
ἐεὶ τὸ 2 ἐκ ἔγιν" εἰ δὲ v, τὸ ἢ) ἔχει. 
Conf. p. 221. n. a. 

4 Emieilica?slo] Adi fis p.47.n.3. 


$ ΑκροδολιξόμενθΘ.] Hefych. Ακρο- 
δολίζει" áxofligu, σοῤῥω las.  Axge- 
δολίδεδχ, τὸ ἐν «ολέμῳ καταρχιὼζ 
συμθευλιῶν. Lego, συμδολῶν. Pba- 
vorim. Ακροδολησάμενοι, τῆς συμθο- 
λῆς ἐν τῷ σσολέμν ἀρξάμενοι, 93 αἰκοῦϊί- 
σας. Απκροξολισμὸς δέξξιν, ὅτε πρὶν 
συμξαλλυσιν οἱ σολέμιοι, ἄλληλὼς 
βάλλωσι τοῖς βέλεσι xj τοῖς λίθοις. 

6 τιλαίσιον ἰσόπλευρον] Zrrian. 
'T a&. p.69. edit. Blanc. Πλαίσιον δὺ 
ὀνομάδῆαι, ὁκόταν σρὸς σάσας τάς 
e vede  αρα]άξηϊαί τις ἐν ἑτερομή. 
κει σχήμαϊι" αλινθίον δὲ, ὅταν ἐν τι- 
τραγώνω σχήμαῖϊι αὐτὸ τῦτο σιράξῃη, 
(forf egafm) ὅπερ Ἐινοφῶν ὃ τῷ 
Τρύλλυ ΄λαίσιον ἰσόπλευρον καλεῖ, 


Jam fuprà p.76.n.4. ab He/ycbio & 


ΚΥΡΟΥ ANABA X. Γ΄. 


«΄λεύρον "reps τάξις &iy φολεμίων ἑπομένων. Αναϊΐκη yao 
ἔς τιν, ἣν je συϊκυπ]η τὰ κόρα)α TE πσλαισία, ἢ 002 ς-ενοέρας᾽ 
ὅσης, ἢ ὁρέων ἀναϊκαξόν)ων, ἡ γεφύρας, ᾿ἀκθλίξεοζ, τὲς ὁπλί- 
τας» X) τοορεύεσαι πονήρως, ἅμα jà τοιεζομένες, ἅμα δὲ x) 
ταρατ]ομόνες᾽ got QUT y ient εἶναι ἀναϊοη,ἀτάκ)ες ὄν]ας.ΟἾαν 
δ᾽ αὖ ^er ym τὰ κέρα)α, aya» diam, τὰς τύτε ἐκθλί- 
ξομένες, 15 κενὸν *yilyan Κ, τὸ μέσον τῶν κερώτων, γὼ ἀθυμεῖν" 
τὰς ταυτα σασχου)ας, τῶν ττολεμίων ἑπομένων. Καὶ ὁπότε δέοι 
γέφυραν διαξαίνειν, aA Ay τινὰ 3διώβδασιν, ἔσπτευδὲν ἕκας-ος;,. 
βελόμενος φθάσαι τσρώτος᾽ χὰ *euerride]ov ἥν ἐν͵αῦθα τοῖς πτο-- 
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quentibus effe aciem. — Necefle eft enim, fi agminis quadrati cor—- 
nua coierint, càm vel anguítior $aulà via eft, vel montes i/à facere 
cogunt, vel pons g/iguis, ut gravis armaturse milites loco fuo in: 
arctum compreffi extrudantur, zgréque procedant, cüm partim: 
premantur, partim etiam perturbentur: adeó ut, ordinibus tur-- 
batis, vix ullum eerum e(le ufum neceffe fit. "Ubi veró cornua. 
rursüs diducantur, divelli eos neceffe eft, qui tum in arctum com- 
preffi loco fuo extrudebantur, atque medium inter cornua fpa- 
tium vacuum fieri, animifque angi mi/;ites hzc quibus accidant,. 
hoftibus lequentibus. Εἰ cüm pons tranfeundus effet,. vel quid: 
aliud fuperandum, unufquifque properabat, ce/eris antevertendi 
ftudio abreptus: atque adeó faciliüs ibi tum ab hoflibus invadi 


Schboliaffe Thucyd. σχῆμα rüea[u- 


Porto Ícribendum videtur eage£o-- 
»o» ὡλαισίω tribuitur: ubi tamen 


τόνως diae xn. 


pon quzlibet intelligenda eft qua- 
drata figura, fed ea tantüm, cujus 
inzqualia fant latera. Quód fi 
«λαίσιον fiat ἰσόπλευρον, tum de- 
mum uno nomine dicitur αλινθίον: 
quod à πλαισίῳ fimplici fic ditin- 
guitur, ut iftius quidem figura fit 
quadrata, lateribus equis: hujus 
itidem quadrata, fed oblonga. Vi- 
de “αν. 'T'a&.c. 41. & Indic Tad. 
K.II. adjectum, 

1 ExüAiGio0a:1] Ad hoc verbum 
ex Bibl. tantüm interp. unicum 
adferuntexemplum Lexicographi. 

2 Aiae x3] Opponitur, τῷ συΐ- 
κύσῆειν, quod modà pracefit. .Z. 


4 Διάδασιν] ϑυρτὰ p.152.fpecia- 
tim poni videtur Δἰφφασις pro eo 
omni, quod pontis vicem prsxeftet ; 
unde Phavorizo eft yíQvea. Hic 
fenfu laxiore dicitur de loco feu 
vià quávis, ponte excepto, cujos: 
tranfitus fit paulà diffcilior ὅς pe 
riculofior : hujufmodi funt$e», ὁδοὶ 
σινο]έραι, &c.de quibus modófuprà. 

4 Εὐεπίθἢον) Scil. «λαίσιον ex p. 
praeced. petendum; nifi forté ma- 
Vis σράτιυμα. | Ceterüm, nomen 
illud agnofcunt quidem Lexica; 
nonitem nominis auctorem. 7/s- 
mas καρ. Εὐεπιθ., ὃ εὐκόλως (le- 
ὃς, sóxeNG-) εἰς πσήνθεσιν, (forf. ἱπι- 

Sio) 
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λεμίοις. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἔνωσαν οἱ gpa]nloi, ἐποιησαν)ο ἘΣ 
ἀλόχες οἰνοὶ ἑκα]ὸν ἀνδρας, Xj λοχαγὲς ἐπές-ησαν, X, ἄλλες 
2 arey]ycov] oae; Xj ἄλλες 3 ενωμόγαρχας. Οὗτοι δὲ ππορευό- 
μενὸι οἱ λοχαγοὶ, ὁπότε je συγκύπ]οι τὰ κέρα]α, ὑπέμενον 
ὕςτεροι; ct μὴ ἐνοχλεῖν τοῖς κέρασι" τότε δὲ Ἡπσαρηϊον ἐξω- 
θεν τῶν κεράτων. Οπότε δὲ διάσχοιεν αἱ τολευραὶ T& ar Aa 
σία, τὸ μέσον ἀνεξεπίμπλασαν; εἰ je ς“ενότερον εἰὴ τὸ διέχον, 
καϊὰ τὰς λόχες" εἰ δὲ τσλαλύτερον, κα) ἃ 5 grey] ux og Uc" εἰ δὲ 
πάνυ wc], xx] δενωμό]ίας" ὡς-ε ἀεὶ ἔκπλεων εἰναι τὸ μέ-- 


poffent. Hzec cüm duces animadvertiffent, cohortes fex inftituére, 
quarum fingula viros centum aberent, ií(que ductores praefece- 
runt ; & alios quinquaginta militum praefectos, aliófque enomo- 
tarohas. Hi cohortium praefecti in itinere faciendo, cüm quidem 
coirent cornua, poftremi fubfi(tebant, ut né quid negotii corni- 
bus faceíferent: tum autem extra cornua promovebant. '"Cüm 
veró quadrati agminis latera diducerentur, medium complebant, 
fi quidem arctius effet quod diductum erat, per cohortes; (in la- 
tius, per pentecoftuas ; fin latiffimum, per enomotias : adeó ut 
medium femper expletum effet. Ac fi quid fuperandum effet vel 





9,σιν) ἤτοι ὃ εὐεπιχείρη!θ.. T 5ucyd. 
quem & 7 bora; citat, l. 6. c. 34. 
"ἡ ἡμῶν ἂν εὐεπίϑ ἢΘ. εἴη, &c. Scbol. 
svemix sies. ἡμῖν» ἃς, Alia exem- 
pla Cel. Grammius ex. driflot. & 
Dione Caff. adduxit. 

1 Δόχες] Sonat hic λόχϑ' gene- 
ratim sealafixór τάγμα: quot au- 
tem militibus plerumque conita- 
bat, diximus in Zndice d a£. K. II. 
adjecto. 

2 Πυϊηκοίηρας] I.e. “εῆηκος ύων, 
de quibus mox infrà, praefectos. 
Iidem Noftro, in Aaxiaip. Πολ. 
dicuntur αοὔηκοςῆρες, arlnxosl or] ness 
q bucydidil. 5. c. 66. Ubi Scboliaffes 
hzc: Oe«c τὴν ταξιν τῆς e p χῆς" arga- 
“Ὁ., βασιλεύς" δεύτερθ', σολέμαρ- 
xo^ TeiTO^ ^o χαγός" τέτα ξΘ.,αεν- 
““ηκοῦὴρ (uti fcribitur apud hunc 
locum Xenoph.) eínz18-, ivwjclae- 


xn. -1 
4 Ενωμοϊώρχας] 9i]. τὸς τῆς ini- 


μοτίας ἡγυμένος, uti tradunt 2Z/i- 
an. C. 5. & Zfrrian.p.21. 

4 IIagv[o»] Adi K.TI.p. 146.n.2. 

ς IIsinxogic] Erat autem σεη- 
tog iX dimidia Aóxy pars, cx militi- 
büfque adeó quinquagenis confta- 
bat, uti nomen ipfum indicare vi- 
detur. Haud paulo aliter de acie 
Laconicá 7 244.1. 5.c.68. i»Jiixa- 
£9 λόχω “εἰηκοςύιες ἦσαν τέσσαρες: 
Scbol. ἡ σεδηκοςὺς συνίς αἶαι ἀπὸ ἀνε 
δρῶν ixalóraixocioxld* ὁ δὲ λόχΘ.γτό- 
Tw» τῇραπλασίων, γίνξῆαι ἀνδρῶν πεν- 
τακοσίων xj δνοκαίδεκα. Quibus 
σ“εὐηκοςὺς eft quarta tantüm, non 
dimidia, ^/x» pars. 

6 E»péias] Hefycb. Ervpdlia, 
τάξις τις 2]g σφαγίων ἐνώμοῖθ., Sui- 
de eft τάξις τις ςραιαἢικὴ drogas í 
x; X , σαρὰ Λακιδαιμοΐνιοις. εἴσηϊαι 
δὲ ἐκ TB ὀμνύναι αὐτὲς μὴ λείψειν τὴν 
τάξιν. Sic feré Etymol. m. autor. 
Pbavor. Ἑνωμόϊία, τὸ ἥμισν T8AÓ xu 
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σον. Ἐὶ δὲ x) 'διωξαίνειν τινὰ δέοι διάδασιν ἢ γέφυραν, ἐκ 
ἑταράτ]οντο, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέρει οἱ λοχωγοὶ διάξαινον" X) εἴ 
are δίοι τι τῆς ^ Φαάλαγίος, ἐπιπαρῆσαν ὅτοι. Téro τῷ 
τρόπιν eto ύϑησαν ca9 ide ré7]agaci τς 
Ηνίκοω ἃ τὸν τούμγ]ον ἐπορεύονο ς-αθμὸν, εἶδον 3 βασίλειόν 
Ti; Xj epi αὐτὸ κώμας “συλλώς" τήν τὰ ὁδὸν πρὸς τὸ χὼ" 
piov TWTO διὰ γηλόφων ὑψηλῶν ψιγνομένην, oi καθῆκον ἀπὸ 
τὰ Opus, ὑφ᾽ ᾧ ἥν κώμη. Καὶ εἶδον i& τὸς γηλόφες ἄσμενοι 
οἱ Ἑλλήνες, ὡς εἰκὸς, τῶν τπσολεμίων ὄντων ἱππέων. Ἐπεὶ δὲ 
«πορευόμενοι ἐκ TE πεδία ἀνέξησαν ἐπὶ τὸν τρῶτον 4γήλο- 
Qov, κατέζαινον ὡς ἐπὶ τὸν ἕτερον ἀναξαῖεν. Ἑνγ]αῦθα wac- 


pons tranfeundus, non erant perturbati, fed deiaceps cohortium 
praedi tranfibant: ὅς ficubi phalange opus effet, aderant iti, 
ác ratione ad quarta caftra progreffi funt. 

Ad quinta cüm progrederentur caftra regiam quandam con- 
fpexerunt, & circum eam multos vicos; viámque ad locum hunc 
per colles editos ducentem, qui à monte, íub quo vicus erat, £2 
pertinebant. Ac Grzeci quidem colles ;//;s libentes videbant, uti 
confentaneum erat, quippe quorum hoftes erant equites. Cüm 
veró pergentes iter ἃ planitie primum in collem adfcendiffent, 
rurfum defcendebant ut in alterum adícenderent. Ibi tum ade- 


— οἱ δὲ τὸ τέτα ον τῷ λόχθ᾽ κὶ isw- 
μόϊάρ χης ὃ αὐτῆς ἄρχων. Apud hunc 
autem & Etymol. auctorem fcribi- 
tur etiam ἐνώμοϊις, — Alium, atque 
Suidas, numerum militum bopo- 
tía tribuit Scboliaffes d bucyd. ad 1. 
modó cit. nam pro viginti quin- 
que, qux ei concedit SuiZa;, au: 
Gore Scbol. ἔχει ixdgn ἰνωμᾶϊΐα d»- 
διρας τριάκοντα δύο: nempe, apud 
Lacedaemonios ; quibas ea vox 
propria. 7. Poll. 1. 1 fegm. 129. 
Ἰδίως μέντοι Λακεδαιμονίων, ἰννωμα- 
τία xj μοῖρα : pro quibus repofue 
rimus cum Centero isupgaría x) μό- 
e . Sed. de his olim plufa ad 

enophontis Acid. Πολιν. ὅς lib. 


proximé fequentem. 

I Διαδαίνοιν rod, &c. ] Confer p. 
27. n. 4. & locis ibi notatis adde 
Luc. II. g. 1 Pet. III. 14. Apoc. 
XVIl. 6. Devoce 2]d6ac vide 
modó fcripta p.231.n.5. 

2 6d^ayyO-] Refpice p. 219. 
n. 5. | 

3 BacíAnós τι} Intellige δῶμα. 
Sic δ νας. Il. 14. vox eadem deeft 
in viríiros : fcil. δώμασι. Et K. II. 
p.751. Alibi paffim. 

4T»AoQor,zaléG aov, ὅς. ] Stepba- 
sus: mavult s xalíGawor, ut ante i»- 
ταῦθα hypoltigme tantüm ponere- 
tur, . Ipfe κελείαν ibi riypd com 
Leunc£. non invitus pofui. , 


Gg 
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gayiverlas οἱ figo, x) cero Tu! Vins ἐπὶ τὸ "paye 

ἔξαλλον; ἐσζθενδόνων, ἐτόξευον 3 ὑπὸ μας ἔγων᾽ τὸ πολλὲς 

Ε d / eo 
κα  τρωσκον, 5) EX QT AW Τῶν EAAqvav γυμνήϊων, τὸ 4χα;- 
9 » e ^ e e 
τίκλεισαν αὐτὲς εἰσω τῶν ὅπλων ὥς-ε «σταντάπασι ταύτην 
ε 3 “-’:ἷο;ρκκ LÁ e 
τὴν ἡμόροιν ἄχρηςοι ἤσαν, 5 ἐν τῷ οχλῷ οΥτες, Xy os € Qtdo- 
γῆται x; οἱ τοξόται. Ἐπεὶ δὲ τσιεζόμενοι οἱ EA Aye ὀπεχεῖ- 
ησὰν διώκειν, σχολῃ "m ἐπὶ TO eL goy aQuevevrai, am Arras 
€ 9 / A / e 7 . ! 

οντες᾽ 6i δὲ “Τσλέβοιοι TOU ἀνεπήδων. ἤαλιν δε, ΘΊΟΤΕ αι" 
oity διτρός τὸ ἄλλο ςφάτευμα, TauTO ἔπασχον' x, ἐπὶ τῷ 
δευτέρα γηλόφε Tavra ἐγίγνετο ὥςτε aso τὸ τρίτα γηλόφε 
rant barbari, déque excelfo per declivia monti; jaculabantur, fun- 
das torquebant, fagittas mittebant, fub flagellis ; multófque cdrà 
vulnerabant, & Grazcos leviter armatos fuperárunt, intráque gra- 
vis armaturz milites eos concluferunt: adeó ut nulli omnino 
ufui die ifto funditores effent & fapgittarii, quippe qui in turbá 
erant. Cüm autem Graci freie preffi δες perfequi aderede- 
rentur, tardé in verticem perveniebant, ut qui gravi armaturá 
enerarentur: at hoftes celeriter refiliebant. Rursüm, cüm ad aliud 


agmen tenderent, idem ipfis accidebat : hoc etiam in altero colle 
ipfis ufu veniebat ; quare ftatuerunt de colle tertio milites non 


| Ὑψηλῦ ἐπὶ τὸ πρανὶς Ad α- 
trumqae adje£&. petas oportet ex 
nominexvetorfupplementum:quod 
deeft etiam in ἰσοπέδῳ, K.II.p.95. 
& aliàs fzpiffimé. 

2 Ἐδαλλον, ἐσ φωδόνων», &c.] Fer- 
vet opus: quod & verba hzc sco- 
Jéraxprolata fignificanter indicant. 
Lege omnino K.£1. p.488.n.2. 

4 Ὑπὸ pasífn] Maretus unà voce 
legit ἀσεμαςίγων. Sed vulgatafía- 
tis fana eft lectio; quam & eadem 
lequendi ratio alios apud au&ores 
inventa confirmat. Herodot. 1. 2..c. 
21. de copiis Xerxis Athon eEo. 
dere adgreflis, ὥρυσσιον ὑπὸ μα gifs 
“εὔοδαποὶ της τ ραδιῃς, pori co- 

e fa s cenferemi s effo- 
p “- ncn .Phntarcb. de [^ 
der, lib. eig) wo9op. p.470. ἴδι κ᾽ 
TJ; ὑπὸ pasufi διορύτεντας τὸν Αθω, 

6 


i. €. in/pice etiam tos, qui. βαρεῖ 
argentibus, &c. 
4 KalíxAncar αὐτὲς εἴσω, &c.] 
Vide p.218.n.1. 
$ Ἐν Ty $^, &c.) Ammonius » 
I306- καὶ Οχλό. διαφέρει. ἔλθ. 
μὲν γὰρ σύτημά Tuas" x AO- δὲ ave 
φέως ἔχλησις. βῤῥαυσονία. Ox M9, καὶ 
ὄχλωσις ἀσαραὰ τοῖς Ατικοῖς. Re- 
Giüs 7ώσοαι. Mogrfler : Ox». x; τὸ 
«A305, a; € ὄχλῃσις. Saprà 
hon p.215,217.de multitudine 
militan, fou inermi turbá ad cem 
gerendam minàe aptá, vocem 
Y£am adhibuit. Czeteràm, οἱ σφεν- 
δονῦεαι sj οἱ cofóres funt, qui fa- 
prà modó nomine yvuris di&li 
fant, & τοῖς ém&ox, 1. 6. 6m irent, 
PP ed dh ] 
λυ φιρόφψε 8c. 
bacbarorum. eme 


3 
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ὅδοζεν αὐτοῖς μὲὴ κινεῖν τὰς ς-ρα) τας" wy αὐτὸ τῆς δεξιῶς 
wAsvpac τῷ wAcugis ἀνήγαίον weX]agcac πρὸς τὸ ὅρος. E- 
“εἰ δ᾽ ὅτοι ἐγέγονο ὑπὲρ τῶν ἑπομένων πσολεμίων, dx]: ἐπῆ!- 
θεΐ)ο οἱ. πσολόμιο: τοῖς καηξαἰνεσι" δεδοικότες μὴ ὠπό]μηθείς- 
ἡσωνγ τὸ ἐμφόϊόρωθεν αὐτῶν γόνοιν!ο οἱ ππολέμιοι. Οὕτω 'τὸ 
λοιπὸν τῆς "pipa πρρρευόμεγοι, οἱ i2 τῇ ὁδῷ xao. τὰς γηλό- 
Que, οἱ δὲ κα)ὰ τὸ ὅρος ἐπ,παιριόγες, ἀφικού)ο εἰς τὸς κώμας. 
*y) ia] psc κα]ές σαν ox]u' “σολλοὶ yao (cow οἱ τέϊρωμένοι. 
Εὐ)αῦθα ἔμειναν ἡμίρας τρεῖς» Xy τῶν τ]ρωμένων ἕγεκα, 1) 
ἅμα ἐπῆήδεια πολλὰ εἶχον, ἄλευρα, οἶνον, κριθὰς ἵπποις 
συμξεξλημένας πολλάς. Ταῦτα δὲ Ξσυνηϊμένα ἣν ἐτῷ σα]ρα- 
, - ' ͵ e 2 / 307a 
σεύον], τῆς χώρας. "T ωῥ)η δ᾽ ἡμῖρᾳ κα]αθαίνεσιν εἰς τὸ πεδίον. 
Ἐπεὶ δὲ "κα)έλαξεν αὐτὲς Τ᾽ σσαφέρνης σὺν τῇ δυνάμει, ἐδίδαξε 
τὰς Ἑλληνᾶς τῇ ἀνάϊκῃ κα]ασκηνῆσαι B πρῶτον 6&00y κώμην, 


movere; verüm à latere dextro quadrati agminis peltaítas in 
montem fuübducebant. Illj cüm fupra hoftes, qui /5/os fequeban- 
tur, evafiffent, non jam ampliüs deícendentes adoriebantur ho- 
ftes ; proptereà quod metuerent né ἃ /uís abícinderentur, & utrin- 
que ipfis adeflent hoftes, [τὰ cüm reliquum diei pergerent, alii viá 
que per colles ducebat, alii per montem progrefli, ad vicos perve- 
niebant, ibique medicos octo conítituére ; nam multi erant vul- 
nerati. 

Hic triduum commorati funt, cüm vulneratorum causá, tum 
etiam quód commeatüs adfatim haberent, farinam, vinum, hor- 
deum multum equis congeftum. Haec autem omia in ufum ejus, 
qui regionis erat fatrapa, fuerant comportata. — Ceterüm die 
quarto in planitiem defcendunt, | Cámque Tiffaphernes (με cum 
copiis eos adfecutus effet, docuit Graecos ipfis caftra neceffarió 
vicum ubi primüm confpexerunt effe ponenda, neque jg; am- 


1 Τὸ λοιπὸν 736, &c.] Videp.226. fuprà Nofter τῷ σαϊρανεύω cafum 
n. 1. adjunxit accuíativum, p. 66. τὰ 

2 Kal ἰαϊρὺς, &c.) Lege p. 86. δ᾽ ἐν μέσῳ τότων ἅπαιτα σατρανεύ- 
Bn.4. &K.11.p.77. uci», oi, ἄς, 

4 Συνηϊμίνα ἦν τῷ, &c.] Reddi ἐκ Τὸ σαϊρωκεύοίι, S, &c. ]Confule 
etiam poffant, à /atrapál ceaa: fic — Differtat.11.p.c 1. K.IL. pesmifíe. 
p.223. TeFO ex oxala AA ione, ad Kelí^e «i Suprá p. 225. fine 
'foaant à Ciearcho relltdo:i. Ῥοετὸ, μὰ pofuit. [. 

g2 
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ἡ μὴ πσορεύεο S ἔτι μαχομένες" “πολλοὶ γὼρ ἦσαν ' ἀπόμα- 
xoi, TÉ] μένοι, x; οἱ ἐκείνεες Φέρονες, 15 οἱ τῶν Φερόφων τὰ 
ὅπλα δεξάμενοι. Ἐπεὶ δὲ Ξκα)εσκήνησαν, x, ἐπεχείρησαν i 
τοῖς 3ἀκροξολίξεσθαι οἱ βαρξαροι τσρὸς τὴν κώμην προσιόγ]ες, 
πολὺ πε ἤσαν οἱ ἘἙλληνες" “φολὺ γὰρ διέφερεν, 5 ex, τῆς χώ- 
gas Aquilae ἀλέξασθαι, 1 ᾿πορευομένες 6m: τοῖς πσολε- 
μίοις μάχεσθαι. Ἡνικα δ᾽ ἥν ἤδη ὁδείλη, ὥρα ἣν ἀπιΐναι τοῖς 
πολεμίοις ὅποτε γὰρ μεῖον ἀπες"ραϊοπεδεύονο οἱ βάρξαροι 
7rg Ἑλληνικῷ ἑξήκον)ω god, φΦοξέμενοι μὴ ὃ τῆς νυκτὸς 
ἐπιθοῖν)ο αὐτοῖς. 9 Πονηρὸν γὰρ vuX]og ἐς ἶ ς-ρώτευμα Περ- 


pliüs iter faciendum fimul & pugnandum: multi enim ad pug- 
nam, vulnera quód acceperant, inutiles erant, itidémqze illos qui 
portabant, quique horum, vulzeratos qui pottabant, arma acce- 
perant. Cüm jam caítra metati effent, ac barbari ad ipJum u/que 
vicum progreffi velitationibus eos adgrederentur, longe fuperio- 
res erant Greci: nam multüm przítabat, facto ex ftatione im- 
petu vim ἃ fe propulfare, quàm inter proficifcendum adversus 
irruentes hoftes dimicare. Cüm jam advefperafceret, hoftibus erat 


abeundi tempus: non enim unquam barbari caftra minüs fexa- - 


ginta ftadiis à Grecis copiis diftantia metabuntur ; quippe metue: 
bant né Greci noctu ipfos invaderent. Etenim Perfarum exer- 





1 Amopaxo] Pbavor. & Suide 
funt οἱ ἐκτὸς τὸ σσολέμυ γι[ονότες. 
λ t Vide p. 127.n.2. 
Ακροθολίζε ide p.230.n.5. 
ἢ IL y e &c.] Μὲ, Eton. & 
edit. A/d. i» 5 σεριῆσαν: rete ; ἢ 
uid tamen mutandum. Sic fere 
faprà p.205. E» μόνῳ τροέχεσιν» &c. 
ς Ex ἢ χώρας,δις. ] l. e. ex Patione 
pro caftris, five loco, ubi galienspn- 
ea», & ἐν τάξει conftiterunt. Cz- 
terüm, aAí£faeX fonat hic vim illa- 
tarn, boffium impetum propul/ando e 
turi.  Videp.ga.n.1. & p.34.n.4. 
Similiter K. II. p. 65. Τὶ brio ἡ ἢ 
&A facla: δικαιότερον, ἢ, &c. 
6 Asi) Refpice p.75.n.1. 
2 Τδελληνικυ]) Ádi p.40.n.5. 
8 Της»υχ]ὸς igibosrlo ] Ante nomen 


deficit «ἰῴ vel ixi, quá de ellipf 
vide p.219.n.2. SicK.II. p. 96. 
ἀλλὰ τῆς μὲν vuxlo«, pro ἐπὶ vel did, 
&c. Porró, verbum illud refpicit 
ἄνδρες, Ἑλληνες vel σρα]ιῶται, qui 
in voce Ελληνικϑ intelliguntur. [ἢ 
ed. $1255. legitur quidem — νυα]ὸς 
οἱ Ἑλληνες, &c. Vide p. 20.n..2.& 
loca ibi citata. 

9 Πονηρὸν ydg »oxloc, &c.] Confer 
K.II.p.218. Suidas: Πιποδισ μένοι" 
τὰς exódas δεδεμένοι — xalec χημάνοι: 
deinde verba hzc Xenophontis, 
nonnihil mutata, uti fit, adducit. 
Idem verbum Εσισάξαι perperam 
exponit iea»aQ sva; : ad quod ver- 
bum etiara adfert locum hunc Xe- 
nophonténm. Quin & eodem no- 
minc.notandus venit Pbaverisus ; 

cui 
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cmóyy Οἷτε γὰρ ἵπποι αὐτοῖς Qidey] tur, xs ὡς ἐπῆοπολὺ wrs- 
ποδισμένοι εἰσὶ, τὰ μὴ Φεύϊειν ἕνεκα, εἰ λυθείησαν᾽ tay τε τὶς 
θόρυξος γίνηται» δεῖ ἐπισάξαι τὸν ἵππον ' Πέρσῃ ἀνδρὶ, x) 
χαλινῶσαι δεῖ, ὁ 2 θωρακισθεα ἀναθῆναι ἐπὶ τὸν ἵππον. 
Ταῦτα δὲ πάντα 3 χαλεπὸν νυκτὸς, ἅτε X, ÜopUGE ὄντος, 
ποιεῖν. Τότε ἕνεκα τσύρῥω (ἀπεσκήνεν τῶν Ἑλλήνων. 
Ἐπεὶ δὲ ἐγίνωσκον αὐτὲς οἱ Ελληνες βελομένες ὠπιέναι. 
Xj 5 διωγίελλομένες, δεκήρυξε τοῖς Ελλησι παρασκευάσαι α ; 
ἀκεόντων TOV πολεμίων. 7 Καὶ χρόνον μὲν τινα ἐπέσχον τῆς 
citus noctu incommodus et. Nam & equi ipforum alligantur, 
ac plerumque pedicis conftricti funt, né, fi foluti fint, fugiant z. 


& fi quis incidat tumultus, homo Perficus equum infternat ne-. 
ceffe eft, neceífe eft etiam frenet, & ubi fe loricáà munierit, equum 


conícendat. 
multus fit exortus, difficile, 
habere remota folebant. 


Hzc autem omnia noctu facere, quippe cüm tu- 
Hác de causá longe à Graecis caftra 


Cüm autem Graci animadverterent. velle ipfos difcedere, «;- 
rímque confilium divulgatum effe, Graecis fe quifque pararet ird 


edixit przco, ut hoftes rem audirent. 


cul Επισάξαι itidem mara mas iori 
τὸν ἵπαον. MS. Eton. ἐπιπολὺ dat 
το ἐπιτοπολὺ. Suidas, ἐπὶ τὸ πολύ. 

Vide fis p.193.n.4. 

I Πέφση ἀνδ,}} y ide p.57: n.2. 
. 28weaxid isla, &c.) onftru&io- 
nis ratio poftulare videtur ϑωρώκι- 
9 él, ut ἀνδρὶ apté refpondeat. Sic 
apud Homer. 1A. d. v. 541. 

Alii To) Φίλον gw ἐμεῦ ἀπὸ νόσφιν 

ἐόν]α, 

Kevsladia Qooríofla, &c. 
pro ἰόῆι --- Qeoríesl. Et Noft. fuprà 
p.208. &feq.i£i» αὐτοῖς, τὰς νῦν οἴκοι 
ἄκλήρυς «τολἤεύοῆας ἐνθάδε κομεσα- 
μένας, pro κομισαμένοις. Sed tam 
Atticorumquàm Ροξίξ envja ὑαπὺ 
νόμον raf ai δύσκολον. 

3 Χαλιπὸν νυκϊὸς, &c.]MS.Eton., 
χαλιεπὲ voxlue xj θορύθω δ." τότῳ 
&c. Suidas δὰ v. ἰσισάξαι: ταῦτα 
Ji eajla χαλικὸὰ «ποιεῖν νύχ]ω » x; θο- 
(ion $10. Muret, ἄλλως 71 x; δορός 


Itaque barbari aliquamdiu 


Ce. Edit. S1£pb. & Leunclavv. le&ti- 
onem exprimendam curavi. 

4 Amaxxrgr] Quód fuprà modà 
dixit ὠπεςραϊοπεδεύονῖο. 

5 Διαγ[ελλομένως Suidas : Aya - 
γίλλων»" διαγ[ιλλομίνες,ταρακελευς 
opséruc HavoQpan* Εγνωσκοναύτος ἀπιέ- 
να! δυλομένως,κὶ διαγ[λλομένες" ἢ dE. - 
τῷ Φανοξθμένας" doge γινομένως. 

6 Exsev£s] Scil. κήρυξ τις. Adí- 
nem huic ellipfin videre eft p. 224. 
ubi lege n. 3. 

7Kai -- isíc xo] Deufu partica- 
lz vide pag. 104. n. 2. cum verbo 
intelligeiaslÀg, quod & aliàs defi- 
cere folet. AG. X X V II.43. ἀποῤῥί- 
arra fonat οἀποῤῥίψαντας iaclig: 
idem fupplementum poftulat is- 
YislsejuRd. cap.v. 15. Plené Lacias. 
Hift. ver. 1. 1. p. 375. καὶ σαραδόϊες 
αὐτὸς, & ibid. p. 385. ἰλλειπτικῶς 
dixit, x; dsrogeiyaflic ἰνηχόμεθα 1.6. 
cum proyeciffemus no, &c. 
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πορείας οἱ βάρδαροι" 1 ἐπειδὴ δὲ ὀγὲ ilio, ὠπήεσαν' εὶ γὰρ 


εδόκει λυσῆελεῖν αὐτοῖς νυκ]ὸς προρεύεσϑαι» τὸ κα]άξσθαι ἐπὶ 
τὸ ς-ραόπεδον. Ἐπειδὴ δὲ σαφῶς ἀπιόν)ας ἤδη ἑώρων οἱ EA- 
ληνες» ἐπορεύονἼο o αὐτοὶ Ξαναζεύξανῆες, xy διῆλθον ὅσον ἐξή- 
κοΐ)α «-αδίες" υὸ γίγνῆαι ϑτοδῶτον μέαξυὺ τῶν ς-ρα]ευμά- 
τῶν, ὥς τῇ ὑςεραίᾳ ἐκ ἐφάνησαν οἱ τσολέμιοι» ἐδὲ τῇ τρίτῃ" 
(v [d , 

τῇ δὲ τέώρτῃ, vux]oc 4 arporA Dor]ec, κα]αλαμβάνεσι χωρίον 
ε € " e 

ὑπερδέξιον οἱ 5 βάρβαροι, ἡ ἔμελλον οἱ Ἑλλῆηνες παριέναι» 
Ó ὠκρωνυχίαν ὅρες, ὑφ᾽ ἣν ἡ κατάξασις ἣν εἰς τὸ πεεδῖον. 
Ecos δὲ ἑώρα Χειρίσοφος τοροκατειλημμένην τὴν ἀκρωνυ- 
χίαν, καλεῖ Εενοφών)α ἀπὸ τῆς ἐρᾶς" x; κελεύει λαξόν)α τὰς 

Á/ , e 

πελΊ]ας ἐς Τπσαραγενέσθαι εἰς τὸ πτρῦσθεν. Ο δὲ Ξενοφῶν τὲς 
ab itinere faciendo fefe cohibebant: verüm ubi jam ferum diei 
effet, abiérunt : non enim ipfis conducere noctu proficifci, δὲ in 
caftra deduci videbatur. 2595 veró Graeci pofteaquam jam mani- 
: fefto di(cedentes viderent, etiam ipfi caftris motis pergebant, & 
fexaginta circiter ftadia emenfi funt: atque tantum inter exerci- 
tus fpatii reliZium eft, ut neque die altero adparerent hoftes, ne- 
que tertio; quarto vero, noctu progreffi, locum fuperiorem oc- 
cupant barbari, quà Greci tranfituri erant, simirum montis ver- 
ticem, fub quo defcenfus erat in planitiem. — Cherifophus ubi 
verticem i//zm praeoccupatum vidiffet Xenophontem ab agmine 


extremo arceílet; ej7que adfumptis fibi peltaftis ad anteriorem 
aciei partem adeffe jubet. At peltaftas non duxit Xenophon ; 


Y Ἐπειδὴ δὲ oi) Vide p. 126. 6 Axtenxíarieus ὑφ 3» Ac. Sa. 


prà modó p. 225. fcripfit — ασὸ τὸ 


n. 3. 

E Arat εὐξαῆις Pbavor. Αναξζεύ- 
Pus, πνατραϊοπιδιύσας, ὑποτρέψας: 
priore fenfu hic loci pofteriore 
pofuit Nofter K, II. p. 635. 

4 Toc ror] δεῖ). διάτημα : quod 
& alibi deeffe monuimus p. 75. n. 
5j. &p.218.n.4. 

4 TIgosA 6c] V algo, προσελθῦν- 
σις: quod iilius locam aliàs fzpe 
occupavit. Hujufmodi permuta- 
tionis exempla videre eft. p. 107. 
n.2. Gtepbano & Mureto jam olim 
fe probavit ea, quam recepimus, 
fcriptura. 

5 BaeGapoi, 3] Lege p.211.n.5. 


0puc,UQ' 9, &c. Sed utriquecafui ifta 
folet infervire prepofitio. Suida;: 
Ακρώνυξ — καὶ ἀκρωνυχία, τὸ ἄκρον 
esc : deinde locam hunc fic exícri- 
bit: Ἐπεὶ δὲ ἑώρα ὃ Χειρίσοφθ' eroo- 
κοϊειλημμένην τὴν dxpenvy ia ὃ ὅσος, 
ἐφ᾽ ἧς ἡ καϊάδασις, δες. Ubi Cl.edi- 
tor minis re&é apud Xenophontem 
29! ἣν legiflatuit. Mihi tamen nil 
mutandum videtur; cum ὑφ᾽ ἣν ἡ 
zala6ac1;,&c. recte cohzreant cum 
fequentibus iftis, ϑαὸρ τῆς xalaGd- 
σιως λόφθ.. 

7 Παραγυίαζ εἰς τὸ πρό ν)] De 
verbolepep.8.n.2. Czterüm, cum 


φὸ 
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je σε Χ] ων οἰς ex Sev (ὠπιφαιρθμενον ydo ἑωώρε; Tweoadi BYVP 
x τὸ σράτευμα παν) αὐτὸς δὲ ! Ἰσροσελάσας ἠρώτα, Τί κα- 
λεῖς; O δὲ λέϊει avra, Ἐξεςιιν ὁρᾷν᾽ τσροκαϊεἴληπῆαι γὰρ ἡμῖν 
ὃ ὑπὲρ τῆς καταξάσεως λόφος, xj ἐκ ὅς παρελθεῖν, εἰ μὴ 
τότες ἀποκόψομεν. Αλλὰ τί ἐκ ἥϊες τὸς σψελ)ας"άς ; Ο δὲ 
λέζει; ὅτι ἐκ ἐδόκει αὐτῷ ἔρημα xo] aurei τὰ ὄπισθεν, ἐπ - 
Φαινομένων τῶν ποχεμίων. Αλλὰ μὴν ὥροι γ᾽. ἔφη, uA site S, 
πῶς τις τὲς ^ ἄνδρας et^ τῷ Aou. Εγ)αῦθα ZavoQay ope 
TH ὅρος τὴν κορυφὴν * ὑπὲρ τὰ δαύ)ῶν ς-ρα]εύμαος ἄσαν, καὶ ἀπὸ 
ταύτης ἐῴοδον ἐπὶ τὸν λόφον, ἔνθα ἤσαν οἱ uro λόμιοι" τὸ Ales, 
Κρώτιρτον, ὦ Χωρίσοφε, ἡμῖν iéaÀ, ὡς τάχιζα ἐπὶ τὸ ἄκρον. 
ἐὰν γὰρ τῶτο λάδωμεν, w δυνήσον)αι μένειν ὑπὲρ τῆς ὁδῷ. 
Αλλ᾽ εἰ βάλει, μένε ἐπὶ τῷ ς-“ραεύμα" ἐγὼ δέ θέλω τσορεύ- 
to κ᾿ εἰ δὲ ^ χρήξεις, Woptis ἐπὶ τὸ ὅρος, ἐγὼ δὲ μενῶ αὐτῶ. 


(nam Tiffaphernem, totümque eus exercitum, fe oftendere vi 
debat) (ed ipfe advectus equo ed Cherifopbur, Quamobrem me 
arceffis? inquit. Huic refpondet is, Videre licet: praeoccupatusg 
enim nobis eft collis ille, aui (upra deícenfum eminet, nec tran(ire 
licet, nii hos dejiciemus. | Verüm cur peltaftas χε non duxifti ἡ 
Refpoudet ille, fibi non vifum effe, ut poíterius agmen defertua 
relioqueret, cium hoftes fe in confpectum darent. Sed enim tem- 
pus eft, inquit, confultandi, quo pacto quis homines à colle re- 
pellat. Ibi tum Xenophon montis verticem copiis fuis immi- 
nere videt, atque ab hoc ad collem z//um, ubi hoítes erant, adi- 
tum quegdem ε{2: ixaque, Optimum fuerit, inquit, Cberifophe,. 
quamprimüm nos ad acumen 7//ud tendere; nam hoc fi occuipa- 
verimus, fupra vram manere non poterunt. At, fi μὰ tibi vide- 
tur, ad exercitum maneto; ipíe volo e tendere: fin bec mavis, 
in mantem pergito; atque ego hic manebo. Tibi veró, ait Che- 





τὸ πρόσϑιν exandi μέρῷ,, fcil. τῷ 
σραπιυμαῖθ., uti mox cum ταὶ ὅσει- 
g3vintelligendum μέρη, &c. Vide 
fis p.2153.n.5. 

1 Προσελάσας] Scil. ἵππον. Vide 
p.225.n.5. MS. Eton. & ed. 8767. 
ergeiA cas, ] 

2 Ανδρας dria] De nomine vi- 
de p.25.n.4. Verbum autem Atti- 
co more pofuit pro ἀπιλάσει. Pba- 


vari. EA, dfi διλάσεω λαμθάπϊαι 
ἐνίοτε. Plura lege fis p.27.n.2. 

4 Ὑπίρ τῷ iavlov] V eigo, dads: 
quam vocem delendam cenfuit 
Muretui.. Sed «ifo ef auGoritate 
MSti Eton. paulum metetam re- 
tinere. 

4 Χρήζεις] Pbacor. Xosto, ἡνίκα 
σημαίνει τὸ χριΐαν ἔχω — ἔχει 795 
«ροσζεΐραριμίγον. Càm vero τὸ ues 
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Αλλὲ δίδωμί σοι, ἔφη o Χειρίσοφος, ὁπότερον βέλει, 6A. 
Εἰπὸν ὁ Ξενοφῶν ὅτι νεώτερός ἐξ ιν» αἱρεῖται Woptut a κελεύμι 
δέ οἱ συμπεμψαι ἀπὸ τῇ ' ςὁμαῖῆος ἀνδρας᾽ “μακραν γὸρ ἣν 
ὠπὸ τῆς ἐρᾶς λαξεῖν. Καὶ ὁ Χειρίσοφος συμπέμπει τὲς ἀπὸ 
τῷἢ ς-ὅμα)ος τελ)ας ς᾽ ἔλαξε δὲ τὲς κα]ὰ μέσον τῷ πελαισίω. 
Συνέπεοακ δ᾽ ἐκέλευσεν αὐτῷ ὶ τὲς τριακοσίας ὃ Χειρίσοφος ὅς 
αὐτὸς εἶχε τῶν ἐπιλέκτων, ἐπὶ τῷ cona] τὰ πλαισίᾳ. 
Ἐντεῦθεν szopsvov]o ὡς ἐδύναν)ο τάχις“α. Οἱ δὲ ἐπὶ τὰ 
Aou πολέμιοι ὡς ἐνόησαν αὐτῶν τὴν πορείαν ἐπὶ τὸ ἄκρον; 
εὐθὺς 1) αὐτοὶ 3ώρμησαν ἀἐμιλλάσθαι ἐπὶ τὸ ἄκρον. Καὶ 
ἐνταῦθα πολλὴ 4 κραυγή ἥν TE Ἑλληνικξ ς-ρατεύματος, 


rifophus, optionem do, utrum mavis, eligendi. Xenophon cüm 
fe natu minorem diceret, proficifcendi //jj munus eligit: hortatur 
tamen ut milites guo/Zám ex fronte fecum unà mitteret ; nam lon- 
gum erat, fi quos ab extremo agmine fumeret, — Et Cherifophus 
unà cut; ipfo peltaftas, qui erant primo in agmine mittet 2 eoj 
etiam fumpfit, qui in medio quadrate erant aciei. Praetereà fimul 
eum Cherifophus fequi juffit trecentos illos, quos ipfe de lecto- 
rum numero ri/itum in fronte quadrati habebat agminis. 

Indé quàm poterant celerrime profecti funt. Hoftes autem, qui 
erant in colle, càüm iter ipforum ad cacumen dire; animadverte- 
rent, mox & ipfi impetum ceperunt in cacumen certatim con- 
tendendi. Atque ingens ibi tum clamor Grzeci erat exercitüs, 


hic loci fignificet, grammaticum 
utique fi audiamus, tollendum erit 
s , Quod óvegbanus & Leunclav. íab- 
Ícribendum curárunt. 

1 Στόμαῖθ.] Suidas: Στόμα" τὸ 
ἔμπροσθεν pé e. T8 σρατῶ" Ἐενοφῶν. 
Κιλεύε, ἀπὸ τὸ τόμαϊθ. συμπέμψαι 
ἄνδρας" μακραν γὰρ ἦν ἀπὸ τῆς ὑρῶς 
Aabtis. 

2 Μακρὰν γὰρ ὅν--ὃρᾶς) MS. E- 
ton. μακρὸν γὰρ ἦν πὸ τῆς ἐρᾶς λα- 
C. In prioribus fi quid mutan- 
dum, repofuerim, μακρὸν ἂν γὰρ ἦν 
vel $ five εἴη, δς. Caterüm, ἑξᾶς 
ex MSto & Suidá refcripfi: οὖτα 
priüslegeretur ἐραγίας. Suidas ipfe 
quidem deoyía» exponit realias τὴν 


ὄπισϑεν anon Duros. Sed doa, re- 
&iàs opponiur τῷ rópalO-: & 
Xenophontis ipfius auGoritate 
confirmatur. Sic enim ille 777. 
Gr. lib. 4. ἐπεὶ δὲ ἐκώλυον τῆς ero- 

síag οἱ Θετταλοὶ ἐπελωαύνοντες τοῖς 
ὄπισθεν, σαραπέμπει ἐπ᾿ ἔραν x 
τὸ dei τὸ τόματθϑ' ἱππικὸν, eris, 
&c. Pbavor. εχ Euflatbio: Οὐρὰ. 
&aTÀ Ξινοφώτα τά ὀπίσω TO; φα- 
λαγγθ.’. Υἱάο εἰἰάπὶ fuprà p.238. 
l. 11. 

4 Ὥρμησαν &piAAae s, &c.] Sig- 
nificanter hec ardorem nisüíque 
militum, ad.cacumen occupan- 
dum nervis omnibus contenden. 
tium, exprimunt. 
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)διάκελευομένων τοῖς ξαύ]ων" πολλὴ δὲ κραυγὴ τῶν ἀμφὶ T σ- 
e ^v “ ^e 
ca sovm, τοῖς εαὐ]ῶν διακελευομένων. Ξ ἐενοζων δὲ ἐπαρελαύ- 
voy eT TE TT, τσαρεκελεύέ]ο" Ανδρες, γὺν εἰς τὴν Ελλάδα νο- 
μίζῆε dj Aa S, νῦν τρρὸς πταἴδας 1) γυναΐκας" νῦν ὀλίγον 
«τονήσαν]ες χρόνον, ἀμαχεὶ 3 τὴν λοιπὴν τσορευσόμεθα. Σω]η- 
/ Ve I LA » 2» ν᾿ v menle m 
ρἴδας δὲ ὁ Σικυώνιος εἶπεν, Οὐκ ἐξ ow, ὦ ET. ἐνοῴων, ἐσμεν σὺ 
EK γάρεφ᾽ ἵππα 0x3; ἐγὼ δὲ χαλεπῶς κάμνω, τὴν ἀσπίδα φέ- 

y. ^Koi ὃς, ἀκέσας ταῦτα, κα]απηδήσας ἀπὸ TE Varr, 
ὠθεῖτο αὐτὸν ἐκ τῆς τάξεως, Y τὴν ἀσπίδα ὠφελόμενος, ὡς &- 
δύναο τάχις“α ἐπορεύξο. Ἐτυΐχανε δὲ xe δθώρακα ἔχων τὸν 

e 3 " A e ᾿ 
ἱππικόν" agre ἐπιέξέ]ο. ὁ Καὶ τοῖς É Eum poney ὑπάϊειν --αρε- 
fuos cohortantis; ingens etiam eorum clamor, qui cum T'iffa- 
pherne erant, ac fuos ;/idem cohortabantur. Xenophon autem 
equo prztervectus, adhortatione δός ufus eft: Nunc vobis viri, 
de reditu in Graeciam, nunc de reditu ad liberos & uxores profofi- 
tum eíle certamen exiftimate : nunc fi exiguum ad tempus laboris 
tolerantes fuerimus, reliquum iter abíque prelio conficiemus. At 
Soteridas Sicyonius, Non zqua, inquit, noftrüm, Xenophon, eft 
conditio; nam tu quidem equo veheris, ego fcutum portans, gra- 
viter fatigor. Et is, hac cüm audiffet, ex equo defiliit, € loco 
iftum pepulit, fcutóque ademto, quam celerrimé poterat, perrexit. 


Forté ?1sc etiam thoracem indutus erat equeftrem ; adeó ut onere 
premeretur, Attamen priores hortabatur, ut procederent; po- 


1Διακελευομένων, &c. ] Scil. realw- 
vu», ἀνδρῶν vel vodiwysr, quos in 
φραϊεύμιαϊος intelligas oportet. Vide 
p.220.n.2.&loca 10] adlata. Porró, 


venuítatem quandam verborum or- 


do nonnihil mutatus orationi con- 
ciliat: càm enim dixerat, Jiaxs- 
λιυνομένων τοῖς lava» né tzdio ve- 
nirent eadem eodem ordine collo- 


cata verba, leguntur mox, τοῖς. 


ἑαυτῶν διακελευομένων. 

. 2 Παρελαύνων ἐπὶ 78, &c.] Quod 
ἰλλεικῆικὼς expreffit p.78.&79. Ple- 
né p.15. σαριλαύνων ἐφ᾽ GepalÓ-. 

3 Τὴν ^oi] Scil. 392ór quam 


[ρὲ alibi intelligendam oftendi-. 
. . utique loco, atfgme», nibilominus, 
h ! 


mus p.124.1.4. 


4 Καὶ ὃς] Pbavor. Oc σημαίνει 
(preter alia) xj αὐωνυμίαν ἰσοδυνα- 
pica» τῇ br6-: quam vim apud 
dialogorum fcriptores paffim obti- 
net. Lucian. Hift. verar.1. 1. p.377. 
Kai ὃς ae apuro, &c. Sic apud P/a- 
tont. Ízepiflime δὲ Noftrum. 

$ Θύρακα ἔχων τὸν ἱπταικὸν] Alius, 
utique equiti, alius pediti thorax 
erat. Difícrimen agnofcit & P/s- 
tarcb.inPhilopeem.p.359.—72» μὲν 
ἕππον ἄφνχιν, αὐτὸς δὲ χωρία σκολιὰ 
16 αἰζὸς ἐν ἱππικῷ θώρακι x) σκχιυὴ 
βαρυϊέρα χαλεπῶς, &c. Vide K. II, 
p.218.n. 1. p.428.n.2.p.462.n.2. 

- 6Kal, &c.] Valet, opinor, hoc 


tamen ; 
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κελεύέο, τοῖς 08 σπισθεν, “σαριέναι , μόγις ἑπομένοις. Οἱ δ᾽ 
ἄλλοι ς:ρα)ιωται Tai, Xj βάλλωσι, X λοιδορᾶσι τὸν Σω- 
τηρίδαν, ἕως ἠνάϊμασαν λαξόν)α τὴν ἀσπίδα πορεύεσθαι. * O 
δὲ αναξὲς, ἐπὶ τῷ ἵππε, ἕως αὶ βάσιμα ἥν, ἤγεν' ἐπεὶ δὲ 
ἄξα]α ἣν, κα]αλιπὼν τὸν ἵππον, ἐσπουδὲ τεζη. Καὶ Φθα- 
γεσιν ἐπὶ τῷ ἄκρῳ γενόμενοι τὸς ᾿σολεμίες. 
Ἐνθα δὴ οἱ i βαρξαροι sea pui] 2&sv[ov, 9 ἑκας-ος ἐδυ- 
γα]ο. οἱ δ᾽ EAAs9veg εἶχον τὸ ἀκρον᾽ 3Oi δὲ ἀμφὶ Τισσαφέρ- 
Ἢ - 9 / eS v € NO? X 
νην xy Αριαῖον ὠποό)ρεπομᾶνοι ἄλλην ὁδὸν ᾧχον)ο" οἱ δὲ ἀμφὶ 
Χειρίσοφον a Cai acti aridíor, ego omrtóturav]o ἐν κώμῃ 


fteriores, qui vix fequebantur, ut ad eos versüs fe moverent. Mi- 
lites czteri Soteridam caedunt, feriunt, conviciis profcindunt, 
donec eum recepto fcuto pergere coegerunt. Ille, confcenío eguo, 
quam quidem diu loca erant φησ pervia, praibat eques: cüm 
effent invia, equo relicto, pedes feftinabat. Ac citiàs quàm hoftes 
in cacumen perveniunt. 

Tum veró conver(i barbari, quà quifque poterat, fugiebant ; 
Grzci cacumen tenuerunt.  T'iffaphernes & Arizeus cum fuis fe 
convertentes aliá abiére νὰ ς Cherifophus quíque circa eum erant 
in planitiem càüm deícendif&ent, caftra in vico multis bonis referto 





tamen ; plane ati Joh. I. 10. E» τῷ 
πόσμῳ ἦν, ἡ ὃ κόσμθ. δι᾽ αὐτῶ ἢγέ- 
vilo: κ᾽ ὁ κόσμθ, αὐτὸν ἐκ ἔνω. (Ὡ- 
terüm, ὑπάζειν ἰοηδὲ eeodíus. “ἴσ:- 
Son. — ὑπάγειν λίζομεν 91i T2 erpeci- 
yu, τοτέσιν, εἰς τὔμπροσθεν ὕ- 
εσθαι. Harpocrat. Ὑπώγωσιν, ioi τῷ 
nori dec ἢ Penperaan 
10 δὲ d»aG ac, ini, dec. 
jocum hunc diftinxerunt editores, 
ad ellipticam loquendi ratienem 
Um attenti. Sic tygi 
Pxcudendum curárunt, ὁ wi 
ἐπὶ wu ieu, dec foc. οὐδε &éamen ὀπὶ 
TU ἵπαυ non ftstim τῷ asa Ga, fed 
verbo 3[», adjangi debeant. Hioc 
enim medo fugienda videtur lo- 
cutio: 02i rem ieri τὸν ἔτσι, 
ῥαὶ «u (mmu foil]. gei ss, ξωρημὸν .- 
H FT Nofter K. p. 4.71. εἰνέζεπεντεν 
6 t 


dei wi» ἵππον — p. 603. ἀναδὰς iur? 
«ὸὁν ipis ἵππον. Sed paffim occurrit 
hzc prima phrafis : altera, K.II.p. 
4:8. αὐτὸς δὲ ὡς ὁ[σόμενθΘ. αὐτωνἐαπὶ 
TE Θ. — písné ut hic leci ἐπὶ 
τὸ jeu Ío. Et p. $96. ἰφείποδο δὲ 
οἱ rep). αὐτὸν σκηπῆύχοι ἐφ᾽ ἔπιον. 
Sic denique ἐπὶ σε ivev ὅϊον τεδὰ 
opponsstur τοῖς ἔσσιυδε ere", ques 
mox fequantar. Porró, MS. Eton. 
honc verboram ordinem dat, ὁ X 
aene, duc μὲν gara ἄν, iss TO 
ipee "9u». 

2 Ἐφευγον, $, &c.] ὃϊς faprà p. 
238. — Base neo, $, dec. Lege fis 
p.21 1.n.5. 

4 Oi δὲ ἀμφὶ, &c.] Qei Noftro 
nox ónfrà funt Τισσφύρνης x; oi 
σὸν αὐτῷ. Vide p.141. n. 2. δὲ 
53 f 2. 
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pecvi πολλῶν αἰἴαθων, — Hoay δὲ νὐ ἄλλον κῶμοι AA Ao 
«αλεήρδις προλλῶν ἀγαθῶν. ἂν τώχῳ τῷ Ug). Noe τὸν 
Τίγῳϊα τποαϊαμόν. Ἡνίκα δ᾽ ἣν ᾿δείλη, ἐξαπίνης wmifieivos- 
«αὶ οἱ πολέμιοι ἐν D Weiz, τὼ τῶν Ελλήνων κωτέκοψον 
“ινας τῶν ἐσικόδασμένων ἂν τῷ “πεδίῳ ταῦ pigstagety" p γὰρ 
2 γομοαὶ πολλρὲ ϑθοσκημώνων διωι aM αἷς πὸ 3 πότ 
ραν τῷ ποταμβῇ κατεληῷῴθησα»» Ἐντρυθᾳ Τυσαρίῷέρνης 
w αἱ σὺν αὐτῷ καίειν ἐπεχείρησον τὰς κώμας. Ko τῶν 
δλλήνων μάλα ἡθυμησάν TUMC, ὡνεύμενοι μὴ TP, ATTIC 
deum, εἰ καὔσειεν, Ux. ἄχροιεν ὁπόθεν λαμξάνοιν,. “Καὶ n 
μὲν ἀμφὶ “Χειρίσοθον ὠπτήεσρν ἐκ τῆς θοηθείᾳς᾽ ὁ de 
Ξενοφῶν, ἐπεὶ κατέδη, “παρελαύνων ἐπὶ τὰς τάξεις, ἡνώκᾳ 
εἰπὸ τῆς βοηθείας cater οἱ Ἑλληκες» ἔλεγεν. Ogart, 9 
ἄνδρες Ελληνες» ὑφιέντας τὴν χώραν ἤδη ἡμετέραν εἶνε. 


locabant. Erant & alii vici plures, multis bonis pleni, iftá in 
planitie, fecundüm Tigrim fluvium. .Cüm jam advefperafceret, 
hoftes fe in planitie fubitó oftendunt, & ἃ Graecis quofdam ad 
predam per planitiem fpar(is.coneiderunt: etenim multa peco- 
rum agmina in ulteriorem fluminis ripam trajecta Jic capta funt. — 
Ibi tum T'iffaphernes quíque cum ipío erant vicos exurere cona- 
bantur. Itaque de Graecis nonnulli valdé demiffis erant animis, 
quippe qui £cc fecum cogitarent /z/iciti, né-commeatus unde fu- 
-merent, Pos fi barbari incenderent, aiios non haberent. | Et Che- 
rifophus quidem & qui circa ipfum erant ope /uis latá redibant : 
Xenophon autem, pofteaquam deícendiffet, ordines obequitans, 
“αὐτὰ ope latá Grzci rediffent ; Videtis, inquit, viri, concedere 
darbares regionem jam effe noftram: nam que ὦ nebis impetra- 


τ΄ Δυΐλη] Vide p.55.n. rz. 

2 Nopal] He/yebio. interprete, 
:Beonai. Nom? διαίρεσις, μερισμὸς, 
“ΦῬέμησις. T bomas Maciffer: Νομὴ, ἢ 

βοσκὴ, deró τῷ νέμομιαι τὸ βόσκω--- 

emi δὲ τὸ νέμω, γὸ μερίζω, νόμϑ.. 

Scribe, νομὸς, i. e. -a ^»00-, uti-ex- 

nitur ad Hem. 1. σ΄. v. 249. Ex 

oc autem fonte, licét alias dw? ὃ 

- »énop ai, idque-fapiüs, deducatur, 

hic leci peteada eít vocis νὑμαὶ 
fipnl&catiQ. — . 


᾿ν4 Πέραν] Addito articulo in.no- 
men tranfit, cum quo intelligàs 


oportet x9/x&: ut & apud Luc. 


III:22.&Marc.IV .35. . 
.A Kal ei je ἀμφὶ, ἄς. lLocum ità 
emendandum ceníuit Meretyri — ἐκ 


ἔχοιεν ὁφύθινλαμθανο n. OX Ξινοφῶν, 


ἐπεὶ καϊέδη, «σαφελαύτων vrl τὰς τάξ- 


aic, ἡνίκα οἷ ἀμφὶ Χειφξίσοφοι ἐαὶ βοη- 


θείᾳ ἀπηΐησαν, ἔλεζεν, Οράτειάνδρως 

Ἑλλῳν»ς, &c, MS. etiam. kan. pro 

atacar οἱ δλλινες habet daiug as. 
Hhs 
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1g) γὰρ, ὅτε ἐσπένδον]ο, διεπράτ]ον᾽ο, μὴ κάειν τὴν βασιλέως 
χώραν; γῦν αὐτοὶ 2κῴεσιν ὡς ἀλλό)ρίαν. AAAd ξάν aru κα- 
ταλίπωσί γε αὑτοῖς TÀ ἐπηηδεια; οψον)αι X; ; xc ἐνταῦθα 
«σορευομένες. AAX, ὦ Χειρίσοφε, ἔφη, 3 δοκεῖ μοι βοηθεῖν 
ἐπὶ τὰς καοντας, ὡς ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας. Ο δὲ Χειρίσοφος 
εἶπεν, 5 Οὔκεν ὅμοιγε δοκεῖ". ἀλλὰ 15 ἡμεῖς, ἔφη, κάωμεν, 


ef. ^» / . 
6v, χω Θαάττον weoucoyTO. .᾿ 


Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ τὰς σκηνὼς ἐπῆλθον, oi ἄλλοι περὶ τὰ ἐπι- 
τήδεια ἦσαν, ς"ρα]ηγοὶ δὲ xj λοχαγοὶ συνῆλθον. Καὶ ἐαῦβα 
| M 9 FC «μιν kd 7 e / » Ü 
ΖΦολλῇῃ aum pia, ἣν. Ενθεν ie γαρ ὁρὴ ἣν UTE ύψηλα, ἐνῦεν 
δὲ τοδ)αμὸς τοσᾶτος τὸ βάθος» ὡς μηδὲ τὰ δορά a ὃ ὑπερέχειν 

^^ Á/ ec 
"πειρωμένοις τὰ βάθως. Απορεμένοις δὲ αὐτοῖς "port Duy 
» ! 9 V a tovg 
τις 9 ἀνὴρ Ῥόδιος, εἶπεν, Ey θέλω ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, διαξι- 


bant, quo tempore foedera sobifcum fanciebant, né fcilicet. regis 
agrum exureremus, ewm nunc ipfi tanquam alienum exurunt. 
Quód fi commeatus alicubi fibi ipfis reliquerint, videbunt nos 
etiam εὖ proficifci. Verüm, inquit, Cheri(ophe, arbitror adversus 
exurentes nobi; tendendum effe, tanquam regionis no(trze defenden- 
dz causá. Mihi veró non ἡ videtur, ait Cherifophus : fed potius 
nos etiam, inquit, incendia faciamus, fic enim citius ii definent. 
Cüm autem ad tabernacula diíceífiffent, in commeatu cezqui- 
rtndo reliqui erant occupati ; at duces cohortiüámque praefecti con- 
veniebant. Atqui ibi tum multa «o5 urgebant difficultates. Hinc 
enim montes prealti, indé flumen tante altitudinis, ut né haftz 
quidem, cüm δὲς altitudinem zz: explorarent, fupra aquam exfta- 
rent. Ad eos in hác rerum difficultate hzerentes cm Rhodius 
quidam acceffiffet, Ego vos, viri, inquit, trajicere, fimul /cilicet 





1A yde, ὅτε ἰσπίνδονϊο,δς.} Vi- 
de p.140. 

2 Koc] MS. Eton. saíscv : 
perperam. Mofcbop. ἙΚαίω — ὅπερ 
ἄμεινον M[ioX κάω. Pbavor. τὸ pi 
κἄν, Ac lxór* τὸ di καίω, κοινόν. 

4 Δοκεῖ μοι βοηθεῖν} Vide p. 212. 
n.4.p.26.n.& p.29.n. t. 

4 Ἡμδέρας] Supple χώρας. Adi 
fis p.30.n.2. 

$ Οἴκων) Vide fis p.204.n.4. 

6 Καὶ ér» ]Lege K.II.p.656.n.. 


I. & quz Cl. Perizon. ad /E/an.V. 
H.1. 1.c.16.de νί ὅτως monuit. 

7 Ὑσερύψηλα) In lexicis dee: 
cui tamen adfine verbum, elegan- 
ter quidem & ad argumentum ac- 


. commodatiflimé, prolatum videas 


PhillI.g. Lege p.207.n.5. Ipsá 
voce utitur απ. V. H. 1. 3. c. 1. 
Sev δὲ ταῦτ᾽ ipo ὑπερύψηλα — 
8 Υκιρέχειν] δε 0892316. Plené 
K.II.p.521. ὑπερέχειν τῷ ὕδῥαῖθ. 
 Ανὴρ ΡόδιΘ.] Vide Ρ. ς7.8.2.΄ 
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Gara) κατὰ τετρακισχιλίες ὁπλίτας, ἥν μοι ὧν δέομαι 
ὑπηρετήσητε, "ὁ τάλαντον μισθὸν ππορίσητε. Ἑρωτώμενος 
δὲ ὅτε δεήσοιτο, 3 Ασκῶν, ἔφη, δισχιλίων δεήσομαι" πολλὰ 
δὲ ὁρῶ ᾿ ταῦτα περόξατα; x5 αἶγας, X) βόας, 1X5 ὄνες, ἃ ἀπο-- 
δαρέντα x, 5 Φυσηθέντα, ῥᾳδίως ἂν παρέχοι τὴν διάξασιν- 
Δεήσομαι δὲ x τῶν δεσμῶν, οἷς χρῆσθε πεερὶ τὰ ὑποζύγια. 
τέτοις δ᾽, ἔφη, ζεύξας τὰς ἀσκὲς, πρὸς ἀλλήύλες ὡρμόσας 
ἑκας-ον ἀσκὸν, λίθες ὥὠρτησας: x, ἀφεὶς ὥσπερ ἀγκύρας, εἰς 
τὸ ὕδωρ δὲ ἀγαγὼν; » ἀμφοτέρωθεν δήσας; ἐπιδαλὼ 9 ὕλην, 
x, γῆν ἐπιφορήσω. Οτι Καὶ ἄν 8 καταδύσεσθε, αὐτίκα μά- 
λα εἰσεσθε 70 yag ἀσκὸς δύο ἄνδρας ἔζει τῇ μὴ καταδυναι" 
e δὲ μὴ ὀλισθανεῖν, ἡ ὕλη 1x) 70 σχήσει. 


quater mille gravis armaturze milites, volo, fi mihi fuppeditave- 
ritis «2 quibus mihi opus eft, ac talentum pro mercede prabue- 
ritis. Interrogatus quá re egeret, Utribus, ait, bis mille mihi 
opus erit: video autem hic multas pecudes, & capras, & boves, 
& afinos, quibus: fi coria detrahantur & inflentur, facilé nobis 
trajectum preftabunt. Etiam vinculis iis mihi opus erit, quibus 
circum jumenta utimini. His ubi utres, ait, connexuero, fin- 
gulis utribus apté inter fe compactis, adpenfis lapidibus, iífque 
anchorarum ritu demiffis, deinde uiribus in aquam deductis, & 
utrinque ligatis, virgulta injiciam, & terram ingeram. — Acftatim 
quidem intelligetis minimé futurum, ut demergamini : nam utres 
finguli binos homines fuftinebunt, quo minüs demergantur ; ut 
autem non labantur, virgula & terra impedient. 


c. 7. Quibus adde quz fuprà fcri- 
pfimus p.52.n.3. 

4 Ταῦτα] Pro. quo Muretu: legit 
ἔνταυϑα. 

ς Φυσηθέντα } $c. δέρματα vel 
εοἱποδέρμαϊα, εχ ἀποδαρέδα peten- 
da. Similiteravzs, Joh.Vl1I.44. 


1 Kala τῆρακισχιλίως] Utribus 
nimirum bis mille comparatis; 
quorum quifque δύο ἄνδρας (uti 
infrà pauló dicit) σχοίη ἄν τὸ μὴ 
καταδῦναι. 

2 Tá^aslo] Confule Indicem 
vocibus, quz ad men. & pond. fpe- 


&ant, explicandis deítinatum. 

4 Acxar, iQ», &c.] Utribus, tam 
inflatis quàm ftramento refertis, 
amnes trajiciendi multa college- 
runt exempla Ca/aub, ad Suetonii 


Jul.c. 57. & 6tewecb, ad Piget. l. 3. 


refpicit ψεύδους, 1n voce Ψεύξης in- 
telligendum. Vide fis etiam p. 
220.n.2. 

6 1YA4w] Vide p.44.n.7. 

7 Ὁ γὰρ, &c.] MS, Eton. gos 
yse; ὅς. 
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^ Axscaci ταῦτα τοῖς € ἐ]ηϊοῖς τον ἐνθύμημα ! χαρίεν εἐδό- 
Xt εἰναι, τὸ δὲ éplov aid ἤσαν γὰ οἱ κωλύσον]ες τδέραν 
“σολλοὶ ἱππεῖς, οἱ εὐθὺς τοῖς τορώτοις EN ἂν ἐὐτέτρεήτον τότων 
“ποιεῖν. Ἐγ)αῦθα τὴν € ὑξεραίαν ἐπανεχώρεν ^ εἰς τόμπαλιν 
ἢ πρὸς Βαξυλῶνα, εἰς τὰς ἀκαύξες κώμας, καϊακαύσανἾες 
ἔνϑεν ἐξήεσαν᾽ tt οἱ ᾿σολέμιοι αὶ ππροσήλαῦνον, ὐλλιυὶ 8θε-- 
eyTo, 316 ὅμοιοι ἤσαν ϑαύμαξοντες, ὅποι ᾿σοτὲ τρέψονται 
oi Ἕλληνες, 16 τὶ ἐν yo Exon. Ἐνταῦϑα οἱ Κα ἄλλοι ςτρα- 
Σιῶται ἀμφὶ τὰ ἐπιτήδεια ἤσθιε οἱ δὲ ς-ρα]γοὶ X, οἱ λοχα- 
“οὶ "ai συνῆλθον, x) συναγαγόντες τὲς αἰχμαλώτες, 


Ducibus hzc qui audiiffent vifutn eft ícitum efle inventum, 
facinus ipfum ἐσ quod perfici non poffet: nam multi equites 
trans ffumen erant 7) (05 impedituri, qui primis ftatim non effent 
conceffüri, ut horum quidquam efficerent. Itaque poftridie re- 
trocedebant aversá à Babylone viá, .ad vicos non exuftos, cüm 
eos uride exierant incendiffent : quo facium ut hoftes non adequi- 
tarent eos, fed fpectarent, atque admirari viderentur, quó tandem 
itér verfüri effent Greci, & quid in animo haberent. Ibi tum 
ezteri milites in ceómmeatu comparando erant occupati ; duces 
veró & cohoftium prefc&ti rursàm conveniebant; &.cum captivos 


1 Xagín] Scribitur etiam non- 
nunquam χάριν, Grammaticis aliis 
hanc, illam aliis fcripturam defen- 
dentibus. Suida: : χάριεν οἱ Ατῇνκοὶ 
eroi δύο ἀναπίμπεσι" τὸ δὴ «σρὸ μῖας, 
κοινόν. Αριτοφαάνης Πλότῳ, V. 145. 
Καὶ, »2A/ εἰ τίν ἰσιλαμπρὸνβ καλὸν, 
H χάριν ἀνθρώποισι, δεὰ σὺ γί [νῆαι, 
Deinde, χάριν, σιροπαροξυϊόνως, dili 
S χαρίεϊως. Χαρίεν δὲ, «“αρὸξυϊόνως, 
bei δ ἰπιχαρῦς χαριέῆως : lepe, χα- 
gisle. Αἱ videau&oris vel edito- 
ris inconftantiam! Χάριν, inquit, 
«τοπαροξυϊόνως, dl) τὰ χαρίεντως : 
cüm tamen 114 in loco ex Zfri//opb, 
adlatofervatá fcripturá, neutiquam 
fumi poteft χάριεν αὐ xagifsloc, fed 
0 probsixaesíeu xaeielec. Etymol. 
1n. χαρίεν, τὴν τρίτην ἀπὸ τέλος ὀξύνει 
Ἡρωδίανος. Ῥδαυ.Χαρίεν, δόλον ὡς ἐπὶ 
ὀνόμαῖθ’ “«αροξώϊξιαι" τὸ δὲ σσροπα- 


δοξυνόμενον, Ατῇϊκὸν iri, ἐκιῤῥήμαῖι- 
κῶς «σρόσενεχθὲὶν, x αὶ! T8 χαριδνϊως 
νοηθὺν “σαρὲ τοῖς ὕσερον. Καὶ χαρίεν, 
τὸ μῆέχον x doilG, σρὸ μιᾶς ἔχει Ὁ 
τόνον. Sic & Euffatb.ad Hom.p. 1088. 
His, opinor accedendum eft, licet 
vulgatze editiones reprzefentent 
χάριν. Apud. K.II. p.45. fimiliter 
ex lententiá Euffatb. & Pbav. ícri- 
pfimus χαρίεν. 

2 Eis τμπαλιν] Vide p.218.n.6. 

3 Kai 9j0:0130 a», &C. ]MS. Eton. 
sj ὅμοιοι ἦσαν ϑαυμάζειν. — Infolens 
eft utrumque loquendi genus: at 
ufitatum effet -- θαυμάξωσιν. Cum 
Mureto legendum videtur, xj ὁμῶ 
ἦσαν θαυμάξονιες, &c. Dicitur au- 
tem ἦσαν ϑαυμά οὐἶος plané ut Luc, 
XV.1. Heo» iil γίδονιες,ας. Adde 
Marc. L.4. Luc. XI. 14. AG. IX, g. 
2 Cor.I.9. &V.19. 
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τἤλεῖχον τὴν κύκλῳ πᾶσαν χώραν τίς ἑκώς:η εἴη. Οἱ δ᾽ ἔλεον 
ὅτι ^ τὰ KK πρὸς μεσημξρίαν, " τής ἐπὶ Βαδυλῶνα εἴη x Μηδί- 
ay, δὲ ἤσπερ ἥκοιεν" ἡ EA φῳρὸς ἕω, ἐπὶ Σῶσώ τε x) Ἐκβάτανα 
Φέροι;, ivo: θερίζειν x ἱαρίξειν λέγέϊαι βασιλεύς" 5 ἡ δὲ διω- 
Gay]: τὸν πόαμὸν "pec ἑσπέραν, ἐπὶ Λυδίαν x) Ιωνέαμ φέροι" 
ἢ δὲ διὰ τῶν ὀρέων X πρὸς ctox]oy vé]pajeuívy, ὅτι Osig Kaods- 
χες ἄγοι. Τότες δ᾽ ἔφασαν οἰκεῖν ἀνὰ τὰ ορη, X) ττολεμικὲς 
esa, τὸ βασιλέως d aiti" ἀλλὰ X5 ἐμξαᾳλεῖν τεό]ὲ εἰς αὐ- 
τὰς βασιλικὴν ς"ρατιῶμ, δώδεκα μυριώδας" τύτων δὲ ἐδένα 
wrrovog σαι διὼ τὴν υσχωρία" ὁπότε μέν]οι τερὸς τὸν σατ 
τράπην τὸν ἐν τῷ πεδίῳ σαειξαινῇο, 7xj eipalvugÜos σφῶν 
τε "poc EXSIVEG" Ὁ ἐκεινὼν σρὸς αὐτές. 


coégiffent, quanam effet quzlibet ab omni undique parte regio 
percunctabantur, — Aiebant illi, ἃ partibus ad meridiem fpectan- 
tibus viam e(fe, φὰς in Babylonem dugeret & Mediam, quá ἐῥ 
veniffent: ad orientem qug /peZat, in Sufa & Ecbatana ferre, 
ubi rex zftatem & ver exigere dicitur: quae ei flyvium qui tra» 
Jeceritin occideotem versis pues in Lydiam & Ioniam ferre: 
quz denique per montes & ad feptemtriones vergat, ad Carduchos 
ducere. Hos aiebant in montibus habitare, ac bellicofos eíTe, 
neque regis imperio parere: quin copias aliquando regias, quae 
centies & vicies mille hominibus conftarept, in eos invafiffe; ho- 
rámque neminem, propter locorum difficultatem domum rediifle : 
ubi veró foedera cum regionis campeftris fatrapá fecerint, & ex 
ipfis, quotquot voluerint, cum illis, & ex illis, quibus liberet, cum 
lis habere commercia, ΄ 


i1 Hd xor τὴν, &c.] Eadem eft 
verbi vis K. I1.p.75. Dicitur autem 
auf xo vo, &c. pro ὄλεζχον (al. 
τὰς αἰχμαλώπτες) τίς ἐκάφη εἴη caca 
ἢ κύκλῳ χώρα. (Quà de fratará 

vide Ρ.132.ἢ.4.Δρ. 198-244. 
. μέρη. Vide 


2 Tà pi», &c.] Sci 
fis T 
ἃ Τῆς--οϑι' ὗσαι.) Utrobique in- 
ἱσεδὰ, δΝιλάξ ἤερ. 125. n. 1. 
Similiter articulo à, ter deinceps 
iterato, ὁδὸς adjunge. 
4 ἔνθα Sigur 15, &c.] e K. 
DL p.645. & que ibi notavimus. 
Adde fis Bocbart. G. 8. p. 196. 


* γοφῶν iy Αναβξάσεως γ΄. Ἐς Καρδύχ 


gH δια αἴ! τὸν, &c.] Plené 
fcripferis, καὶ δὲ ὁδὸς διαδάντι τὸν 
«e dlapós φαινομένη «5c, &c. 

6g£ic Καρδύχως alo. &c. ]Stephban. 
Byzant.Kagdix oi, ἔθνος Μηδίας, ic Ne- 
ἄξει" Térag δὲ ἔφασαν οἰκεῖν ἀνὰ Tc 
ὄρη, Ὁ “σολεμικὸς εἶναι, κα βασιλέως ἐκ 
ἀκύειν. Ubiquidam verba hacper- 
peram ftatuit hunc in moduni ede 
concpienda: Εἰς κα δόχαες ἀ[ε:" TÜ- 
φως δὲ φησὶ σολημικὸς εἶναι, x) βα- 
ein ἐκ ἀκόειν. De his infra. 

7 Kal ἐπιμι[νυῶζ, &c.] Locutio 
integré forfan ità fe haberet, κα 
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Ακόσαϊ)ες δὲ ταῦτα οἱ ς-ρα]η[οἱ, ἐκάθισαν χωρὶς τὰς Ἰέκα- 
cox ors φάσκον)ας εἰδέναι, εἰ δὲν δηλον ποοιήσαν)ες, ὅποι ποο- 
ρεύεα Κ, ἐμελλον- Εδοκει δὲ τοῖς ς-ρα]η οις αναϊκαίον εἰνα! 9 δια 
"o £g 3 / 

Τῶν ὁρέων εἰς Καρδόχες Σεμξαλλειν' TÉTUG γὰρ διελθόντες, 
ϑεῷασαν εἰς Αρμενιαν ἥξειν, ἧς Ορόντας ἦρχε, “σολλῆς x; 
8 e» » e A^ 
εὐδαίμονος. — EvlsuÜev δὲ εὔπορον ἔφασαν εἰναι, ὅποι τις εθέ- 

, M , δ. ej e / 

Asi τρορεύεσθαι. Ἐπὶ τέτοις εθυσονἾο, ὅπως, 5 ὁπηνίκα δο- 
κοίη τῆς o 6» τὴν πορείαν “΄σοιοίντο᾽ (ὁ τὴν pA ὑπερξολὴν 
^ 9^ 95 / A! ’ A 3 
Τῶν ορὼν 8 εδοίκεισαν nm κα)]αληφθείη) x; τσαρηγίειλαν, 8- 

/ LÍ 
σειδὴ δειπνήσειαν, συνεσκευασμένες WoyTaG ανωπαύεσϑαι, 
x, ἕπεσθαι, ἡνίκ᾽ ἂν τις τραραγίείλῃ. 


Hzc cüm audiiffent duces, feorfum collocárunt eos qui fingu- 
las regionis partes nofcere fe aiebant, nullo indicio ab ipfis aperté 
facto, quo profe&uri effent. Czeterüm ducibus ἐπε fe neceffe effe 
videbatur, per montes in Carduchos invadere : nam pofteaquam 
horum regionem peragráffent, perventuros dixerant captivi in Ár- 
meniam, cui Orontas praeerat, regioni certé amplae & opulenta, 
Inde dixerant nullo negotio, quó quis proficifci- vellet, tranfiri 
poffe. Poft hzc rem facram fecerunt, ut, cüm tempus videre- 
tur, iter facerent ; (metuebant enim né juga montium occcupa- 
rentur) imperárunt etiam litibus, ut, pofteaquam coenáflent, 
omnes 1ebus fuis compofitis quieti fe darent, & cum quis denun- 
tiet, fequerentur. 


ἐπιμί[νυδχ ix c Quy τέ τινας, vel τὸς 
βολομένος, «rods ἐκείνως» xe ἐξ ἐκείνων, 
&c. T bucyd.].4.c. 118. μὴ ἰασιμισος- 
μένος — μήτε ἡμᾶς σρὸς αὐτὲς, μήτε 
αὐτὲς σρὸςἡμᾶς.ς — Caterüm parti- 
culam ante verbum illad redun- 
dare arbitratur Muretus. 

l Exaraxóci] Sine au&ore ad- 
ducunt Lexicographi: quo tamen 
plus vice fimplici ufus eft7 2494. 1. 
4.C.55-ucikaraxócntióu. Ubi Scbo- 
liaffee eft ivixácoi τόποις. Ἐπὶ. 8.c. 
Y ὕναμιν γὰρ ἔχων ad Tóc ia p ovóca 

ἐνὸς καρ». bo. Magifl. Βκατα xé- 
σι κάλλιον λέ[ειν ἢ σαῆα χόσε. Τίθι- 
Ίαι δὲ τὸ κί καταχόσε,ἰπὶ κινήσεως" τὸ 
δὲ ixara x2 αὶ ἱκαγα χ, ἐπὶ ricis. 


2Ἐμβάλλε.ν] Videfisp.229.n.t. 

3 Ἐφασων) Scil. οἱ αἰχμαλωῖοι. 

4 Ἐπὶ τάτοις] Vide p. 196.n.2. 

ς Οτηνίκα---τῆς, &c.]7 ῥκο 4.1.4. 
C.125. ὁπηνίκα χρὴ δρμασθαι. Pba- 
vor. Οασννίκα, δπότε, ὅταν' Ξινοφῶν" 
οἱ δὲ ἰϑύσαντο, ὅπως, &c. ad ex- 
emplar hoc Xenophonteüm. Vide 
P.219.n.1. | 

6 Τὴν γὰρ ὑπιρθολὴν, &c.] Simili 
ufus ftruéturá p. 207. fcribit, Ay- 
κάονας δὲ αὐτοὶ εἴδομεν ὅτι, fr τοῖς, 
ἄς. & alibi fepé. Vide pag.132.n. 
3. Eandem fequitur Car. de B. 
G.1. 1.6.39. — rem frumentariam, 
uf fatis commode /uppertari peffut, 
tinere dicebant. 


EHENO- 


ZENOOONTOX 


KYPOT ANABAZECQOJZ A. 
ὅσα mm τὴν μάχην ἐν ταῖς σπονδαῖς. ἃς βασιλεὺς 


O 
x) οἱ σὺν Κύρῳ ἀναξαντες Ἑλλῆνες ἐσπείσαν)ο, X, 
ὅσα; τ’αραξάντος τὰς σπονδὰς βασιλέως x Τισσαφέρνες, 
ἐπολεμήθη ᾿σρὸς τὰς Ἑλληνας, ἐπακολεϑᾶντος τῷ Περσὼν 
/ 2? fe / 4 / 
spa] eupat]oc, €) τὼ ar poney λόγω δεδήλωγαι. 

Ἐπεὶ δὲ ἀφίκον)ο ἔνθα ὁ je Τιίρης πειδαμὸς τραϊάπασιν ἄ- 
πόρος ἣν διὰ τὸ βάθος 5 μέϊεθος, τγάροδος δ᾽ ἐκ ἦν, ἀλλὰ 3τὰ 
Καρδέχια ὅρη ἀπότομα ὑπὲρ αὐτῷ τῷ "o] ou ἐκρέμαῖο, 4εδσ- 
κει τοῖς ““ρα]η[οῖς δια τῶν ὀρέων "x optU]éov εἶναι. Hxwoy ydo 


UJECUNQUE in itinere fuperierem in Afjam facie uíque ad 

pralii tempus gefta fint, δὲ quae poft prelium per inducias, 

quas rex & qui cum Cyro adícenderant Grzci inter fe fecerant, 

quzque adversis Graecos pofteaquam rex & T'iffaphernes fcede- 

ra violáflent, hofiliter facta fint, infequenti 79,2 Perfarum exer- 
citu, fuperiore libro expofitum eft. 

Cüm autem δὴ perveniffent, ubi Tigris fluvius propter altitu- 
dinem & magnitudinem tranfiri omnino non potuit, neque tran- 
fitus erat 2//us, fed montes Carduchii prarupti fluvio immine- 
bant, videbatur ducibus per Pos montes iter effe faciendum. Nam 


EA Fir τῇ ἀναξάσει ἐγίνῆο μέχρι τῆς μάχης' νὸ 





1 Oca μὲν ἐν τῇ, &c. ]Confer init. 


fluviorum iftoram ortu cursüque 
].2.p. 109. &l. 3. p. 176. 


plura in Zsdice G 


2 Ey τῷ «πρόσθεν, &c.) Libro fe- 
cundo ineunte, fcripfit ἐν τῷ ἔμπρο- 
eu λόγῳ, ἕο. Vide fis pasen. . 

3Te« Καρδύχια,δις.} διέγαδ.1.16. 
p.1083. Πρὸς δὲ τῷ Tif os τὰ "E TIoe- 
ϑυαίων χωρία Bs οἱ “ὅλαι Ka Mx 
ἔλεγον. Pas. N.H.1.6.c.15. A - 
mis conse untur Carducbi quondam 
dici, wunc Cordueni, prafiuente Ti- 
gr?. Eodem infrà c. 37. Gerdyeo: 
sdpellat Plisis;. De his, necnon & 


4 Ἐδόκει τοῖς reds] Sic le- 
gendum omnino re&é cenfuit Le- 
anclavius, Similiter p. 248. ἐδόκει 
δὲ τοῖς γραἸ]ηγοῖς, &c. δὲ infrà p. 
254. συνλθῦσι τοῖς φραϊηγοῖς x; λο- 

nois Tur Ελλίνων ἔδοξε, &c. Libri 
flactenus vulgati dedére realidrai. 
Le&ioni receptz vetus verfio Gal- 
lica adf pulator ; quippe quis pro 
Grazcisillis exhibet, Je; cbefs furent 
T evi, e. | 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


τῶν ὡλισκομένων Uri, εἰ διέλθοιον τὼ Kao ὅρην &v ΤΉ 
Αρμευίῳ τὰς πηγῶς τῷ Ἔ Πρή]ος τεύαμέ, ἣν je Bsxev]as, dia- 
(ησον]αι" ἣν δὲ μὴ βέλωγ)αι,; ἱπερήασι. Καὶ τὰ Eufppare TÉ 
9 . ad , tet 
τὰς τη γοὶς δλέγέ]ο εἰ ur jw τῷ Τίγρῆος εἰναι" "νὼ ἔστιν ἃ 
3 / 3 e 
τὸ £&vóy. Τὴν δ᾽ εἰς τῆς Καρδόχες sj CoA gy ὧδε “τοιεν] αι» 
ej «A “ / ej di 0 ἤ Ἃ LI - 
ἅμα [6 λαθεῖν πσειρώμενοι, ἅμα δὲ Unos πρὶν τές roe 
4 » A . δ δ᾽. »,.,ὋἋὦὁὦοὸοὁ T 3 Ἵ / 
pus κα]αλαβεῖν τὰ ἀκρα᾿ ἡνίκῶ ὁ "ἣν api τὴν 5 τολευ]αὶ- 
b] 4? / ^ NEL / T 
αν Φυλακῆν» X5 ἐλείπετο της vux]oc 000» σκό)αίες διελθεῖν 
τὸ "rtÜioy, τηνικαῦτα 5 αναςαντες; OMTO -παραγγθλσεως 
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futurum audiebant de iis ques ceperant ut, fi montes Carduchios 
peragrarent, Tigris fluvii fontes in Armeniá, ἢ vellent, tranfrent: 
id ἢ minüs vellent, eos circumirent. Etiam Euphratis fontes non 
longé à T'igri abeffe dicebatur; nonullífque in locis anguflias effe. 
Ad hunc veró modum iter ia. Carduchos ingrediuntur, partim 
quàd iis cure effet ut occulté proficiícerentur, partim ut priu£- 
quam ab hoftibus occupareptur montium juga, e evaderent : cüm 
pofiremz agerentur excubiz, fautümeue noctis reliquum effet, 
ut planitiem per tenebras peragrare poflent, tunc cüm furrexiffent, 


1 Hieiaes] Vide p.41.n.1. 
2 Καὶ iri 8 τὸ, &c.] Ex conje- 
Gurá Stepbani ἂς re(cribendnm cu- 
ravi. In libris nonnullis legitur, 
TA ὄξιν ἤτω τενό». Leunciavio placuit, 
xj iri óma Ti φινόν. Sed emendatio 
Stephbaniana ex vitiosá veterum li- 
brorum fcripturá faciliàs atque ad- 
εὸ fponté feré exoritur. Tucyd. l. 
1.C.93. fpi 3, 1. €. Scbolraffe expo- 
nente, κατὰ τινας τόπυς. 
4 Τιλιευϊαίαν φυλακὴν) Tertiam 
σϑείηας Grzcis; quibus tres diei, 
totidémque no&is, erant partes. 
Quam autem z/tmam vocat vigi- 
liem Xenophon, eadem, obfervan- 
te Cl. RapPelro, videtur, quz Evan- 
gelitz Matt. XIV .26.diciturquar- 
ta: ex Romanorum lcilicet confue- 
tudine, quoram (Ὁ tmperio Judzíé 
tunc ris agebant, quibüfque 
adeó die! quatuor, nec pauciores 
no&is, erant partes. Ciaterüm, 
utraque gens, Piisio N.EE.].7.c. 5G. 


autore, vigiliarum inventionem à 
Palamede accepit. 

4 Τῆς νυκ]ὸς ὅσον exélaux, &c.) 
Deficit τοσῦτον, ut aliàs fzpiffime. 
Plene Nofter K. I1. p. 138. ἀγαϑὰ 
τινός μοι pllé et Tocur an μέφῷ. ὅσοι, 
a», &c. Adoxélaiu vide p.127.5 5. 

ς Ara sare, ἀπὸ σ“΄αρα[γέλσιεως 
Participium illud apud 75ucjd.l. 7. 
C. $0. €os denotat, qui moti; caffris 
abeunt : ubi cum eo intellexeris 
fealóv. Opponitur hic τῷ ἀναπαύ- 
sf, quod extat priore libro ex- 
tremo: quare non male, opimor,. 
vertitur, cum furrexi/fent, feu ad di/- 
cedeimdum fe pará/fent. Quod autem 
Lranclavvius veddit, Joco /é movent, 
id veró (atis intelligitur ex verbis 
proximé fequentibus, «ορενόμενος 
aquosslai,&c. atqueadeó alia quz- 
dam notio ifti participio fubjicien- 
da videtar. Suprà ofter p. 124. 
τῇ ἀλλὴη ἱπορεϑοῦο ergurAiTtpor εἶναι" 
rau. ΕΠ auttm, interprete Budixo 

Comm. 


ΚΥΡΟΥ͂ ANABAE. Δ΄. 


, 9 ed kA “κα P^ M LA 
tropsuopesvoi eux.vutrou θέρος ΤῊ ἡριεροι δος To ορος. Ἐνθο 
δὴ Xegirofoc k ἡγεῖτο τε ς τεύμι)ος: eel ὧν ' σὺ up 
αὐτὸν, τὸ τὰς γυμφυτας uz I4 evo(Dev δὲ σὺν τοῖς 07:16" 
ϑοφύλαξιν ὁπλίταις εἴπετο, ἐδένα ἔχων ^ yupwgra' ἐδεὶς 

pp ἀϑδόκε, κίνδωνος οἰναμγ μή Trj ἄνω «πορευομένων ἐκ τῷ 
y *» 7 V9 NX«A X » 3 " / 
owudey 3 wmievroio. Kai ἐπὶ ji τὸ y αναξαίνει Xe 
Qo; πρὶν Tot aitrÜéo X, TOY τγολεμέαν" eei] δὲ 4 ὑφηγεῖτο, 
5ε(ιίπε)ο δὲ ἀεὶ τὸ ὑπερξ ἄλλον τὰ ς-ραεὑμοῖος:. εἰς τὰς wr 
μᾶς τοὺς ἐν τοῖς ὠσπεσὲ TE X, κυχοὶς τῶν ὁρέων. 
uti denuntiatum fuerat, iter ingrefli primáà luce ad montem per- 
veniunt. Ibi tam Cherifophus in fronte erat exercitüs, fuis fibi 
copiis adjunctis, omnibüfqué militibus expeditis : at cum poftre- 
mo gravis armaturz militum agmine fequebatur Xenophon, cui 
tulli aderant expediti ; nam periculi nihil effe videbatur, né quis, 
ipfi dum furfum tendunt, à tergo infequeretur. Ac Cherifophus 
in verticem prius adícendit, quam hoftium quifquam animadver- 
teret: deinde przibat; cüm exercitüs fars ea femper fubfequere- 
tur, qua verticem füperárat, ad vicos in convallibus & receffibus 
montium fitos. 


Comm.L.G.p.606.dwi e aen 9f i^.- 
σεως aliquid feri ἐκ caffris «tl in a- 
cie, cum cla/fico won edicitur, Jed per 
manui imperium traditur US accipitur; 
quod etiam eracvy[oco dicitur.  No- 
fter Inzapx. feremedio: Té γεμὴν 
ἐξα[ωγάς τῷ iormimd lor ὧν οἱ evo- 
λέμιοι αἰσϑανομῆο, si ὠπὸ enpay- 
γύλσιως γίγνοιντο μᾶλλον, 9 εἰ εἷπὸ 
«"ρογφραῷῃς. Porró, militibus erat 
imperatum p. $48. συνισκευασμέ- 
τς exdylac ἐναπαύισθαι, x, ἕπεσθαι 
wín" ἄν τις σσαραγ[εΐλη. 

1 Τὸ οἶφιφ᾽ αὐτὸν] Sc. “ράτιυμα, 
quod paílim deficit. Vide p.7.n.4. 
. 2TuprsTa] M8. Eton. γυμνήγην. 
Sic utique librario vifum. Sed pa- 


e$t 


ex eádem origine «οιικωτέρα du- 
Gum adhibuit Nofter K.H. p.303. 
485.  lpíum hoc verbum, fed 
alio fenfu, occurrit Hrredot. 1. 1. 
Cc. 32. 

1 Ὑφυγεῖτο) Lesmelev. vertit, 
modicà briibot, pro eà ícilicet vi, 
quam «xà verbo przepofita non- 
nunquam obtinet ; de quá jam fu- 
prà di&um eft, p. 116. n. 2. At v- 

ηγᾶμαι tantüm vhlet, opinor, hic 
OCi «Ὡφοοδοποιῶ. 


&c.] Leumtl, vertit, reliquá exercitás 
parte femper fubfequente. — Amafzeus, 
Jtquebatur exereits frons. Uterque 
perperam. Poft ὑπιρδάλλον intelli- 


rum refert, utro tandem modo fcri- 
batur. Suidas: yvprsta ἡ εὐθεῖα 6 
yvprirsc: deinde (loco hoc Xeno- 
phontis citato) pergit, λέψεται x) 
γυμνὴς (vel your) yupuite. 

3 Ἐνίσποῆο | Participiam etiam 


ndum eft ἄκρον, atque adeó lo- 
A fic fere fup endis exponent 
düfve, iQeieilo δὴ dei τὸ τῷ τ᾿ ραΐεό- 
paie. μέρθ', ὃ τὸ ὥκρον ἤδη ὑπερεδ)- 
δλήκει. ὕὍϊ autem hoc loco dixit 
τὸ ὑπκιρδάλλον τῷ realiépade, ità 

112 P. 150. 


ς Ἐφιίπῆο δὲ aid) τὸ ὑπερ άλλον, 


/ 
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Eva δὴ οἱ Ὁ Καρδᾶχοι ἐκλιπόντες ταῖς οἰκίας,» ἔχον)ες X 

» ^ » a9 ᾽ν Α΄, κ᾿ ἢ 

γυναῖκας τὸ “σαῖδας» ᾿ ἔφευγον ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ δ᾽ ἐπῆήδεια 
“χσολλὰ ἣν λαμδαίνειν᾽ ἦσαν δὲ ὦ P χαλκώμασι τσαμπόλ- 
λοις κατεσκευασμένοι αἱ οἰκίαι, ὧν ἐδὲν 3 ἔφερον οἱ Ἐλληνες» 
εἰδὲ τὶς ἀνθρώπες ἐδίωκον, τὐποφειδόμενοι, εἰ arc ὧν ἐθελή- 
σειαν oi Καρδῶχοι 5 διξέναι αὐτὲς ὡς διὰ Φιλίας τῆς χώρας, 
ἐπείπερ βασιλεῖ "πσολέμιοι ἤσαν. Τὰ μέν]οι ὁ ἐπἤήδεια, ὅτῳ 
τις ἐπιτυγχώνοι, 7 ἐλάμξανον' ἀνάγκη γὰρ ἥν. Oi δὲ Καρ- 
δῆχοι ὅτε ᾿καλῶντων ὑπήκεον, ὅτε ἄλλο Φιλικὸν ἐδὲν 


Tum veró Carduchi, relictis edibus, cum uxoribus ac liberis 
in montes fugiebant : magnam δὲς commeatüs copiam capere 
licebat; zdes etiam vafis aeneis permultis erant infiru&tz, quo- 
rum nullum avferebant Graci, nec homines perfequebantur ; 
quippe is eo confilio parcebant ut. experirentur, an ipfos Carduchi 
tanquam per pacatam regionem tran(ímittere voluerint, quippe 
quia regi erant infe(ti.  Verüm commeatus, in quos quifquam 
inciderit, fumebant: neceffitas enim jid po/cebat.. At Carduchi nec 
vocantibus morem gerebant, nec ullum aliud amicitize faciebant 


p.150. τὸ ἡγόμενον 78 rooliópu al, 
ubi viden. 3. & infrà fimiliter, τῶν 
σκευοφόρων τὰ ὑπολειπόμενα. Sica- 
libi fzpé. Caterüm,7 ῥυ 4.1.8.ς. 
108. de parte claffis dicit, ὑπεριδε- 
δλήκει ἤδη τὴν ἄκραν, ἢ, ἄς. Et τῷ 
ὑπιρδάλλω quidem vim iftam po- 
tito, ortum debet ὑπερδολή, quo 
ufus ef Nofter fub fin. 1.3.p.248. 
l. 1. p.26. alibi. 

1 Ἐφευ[ον] In MSto. Eton. deeft: 
perperam, nec fine fensüs & con- 

ru£tionis detrimento, nifi pro 

ἐκλιπόντες repofneris Euros. Vide 
p.19.n.2. 

3XaAxdpaci]J-.Pell.l.10.fegm. 
174. Φαίης δὶ ὧν χρυσωμαῖα, x; ἐς- 
[υρώμαϊα, x) χαλκώμαῖϊα lr μέρει τῶν 
σκευῶν ἃ μόνον ἐν τῇ Αναθάσει Ἐπνο- 
φοῆθ. vieil χαλκώμασιν, ἀλλὰ x; 
Αριτοφάνυς iv, &c. 

4 Ἐφιρον] Vide p.166.n.4. 

4 Ἐποφειδόμενοι εἴ sog, &c. ] Inle- 


xicis omittitur ὑποφείδομα:. Inte- 
ra foret locutio, — ἐδίωκον, dAX' 
ὑπεφείϑονο ἀειρώμενοι εἴπως, &c. 
Similiter infrà Ῥδυ]ὸ dicit, — ix 
ὑπίμεινον, εἴ esee δυναίμην, &c. 
eod Διξέναι — ἐπείπερ, &c.] Idem 
em fenfu occurrit verbum p. 
206. Diodor. Sic. l1. 14. p. 367. ἦσαν 
Ji re (de Carduchis loquitur) 
““ολέμιοι μὲν τῷ βασιλίως, ἄς. 

6 Ἐπἤήδιια, ὅτῳ 7:4) MS. Eton. 
& editi plerique 3, τι ríc, &c. Sed, 
Stepbano monente, ὅτῳ reícriben- 
dum curavi. SicK.II. p. 236. — 
erdslas, ὅτῳ Ulu| accion», —ubi lege 

uz notavimus. ΕΚ. A.l. 1.p.77. 
ὡς Qiaxóndas ὅτῳ ἰδόχοιεν. 

» ἘἙλάμἝανον" ven, &c.] Lege 
quz differit Gro. de B. & P. 1. 3. 
€. 17. 

δΚαλιδίων ὑπήκυον ] Tertium buic 
verbo cafum tribuit K. II. p. 392. 
erus εἰσιιλῖντι ὑπακύσειαε, «Ὁ 
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ἐποίων. Οτε δὲ oi τελευταῖοι τῶν Ἑλλήνων xaríGauyoy εἰς 
τὰς κώμας ἀπὸ τῇ ἄκρε ἤδη ᾿σκοταῖοι, (διαὶ γὰρ τὸ ς-ενὴν 
εἰναι τὴν δδὸν, Ὁλὴν τὴν ἡμέραν ἡ ἀνάξασις αὐτοῖς tytri]o x 
κατάξασις εἰς τὰς κώμας) τότε δὴ συλλεγέντες P τινὲς τῶν 
Καρδέχων τοῖς τελεύ)αΐοις ἐπέιθέγτο, x, ἀπέκτεινον TwáG, 
x, λίθοις x) τοξεύμασι κατέτρωσαν, 3 ὀλίγοι τινὲς ὄντες" ἐξ 
ἀπροσδοκήτε γὰρ αὐτοῖς ἐπέπεσε τὸ Ἑλληνικόν. ἘῚ μέν- 
τοι τότε πλείες συνελέγησαν, ἐκινδύνευσεν ἂν διαφϑαρῆναι 
5 “πολλὰ TE ςρατεύματος. Καὶ ταύτην i τὴν νύκτα ὅτως 
ἐν ταῖς κώμαις o ηὐλισθησαν" οἱ δὲ Καρδέχοι κύκλῳ 7 πυρὰ 
ἕκαιον ἐπὶ τῶν ὁρέων, X συνεώρων ἀλλήλες. 


officium. Cüm autem Graecorum ultimi tenebris jam obortis de 
vertice montis in vicos defcenderent, (nam proptereà quód an- 
guíta effet via, diem totum adfcendendo & in vicos defcendendo 
contriverant) tum veró collecti quidam ex Carduchis ultimos ἦθος 
invasére, & nonnullos interfécere, lapidibus etiam ac fagittis a/ios 
fauciaverunt, numero quamvis effent exigui: nam Gracorum 
exercitus ex improvifo in eos inciderat. Quód ἢ tum plures 
colle&i fuiffent, in periculum interitüs magna pars exercitüs ve- 
niffet. Atque hanc quidem noctem ità in vicis commorati funt: 
at Carduchi undique in montibus ignes accendebant, séque mu- 
tuó adfpectabant. | 


3 Exdlais] Videfis p.127.n.3. — fibus adducendis tempero. 


2 Tok ἘΚαρδύχων, &c.] Diodor. 
Sic.1. 14. p.257. pd^ira δ᾽ ἐκπονϑεῖες 
(Carducbi) σφενδόναις ὡς μεγίσως 
λίθυς ἐμδάλλειν, x) τοξεύμασιν ὑπερ- 
μεγίθεσι χρῆσθαι" δι᾽ ὧν τὸς Ἑλληνας 
καῇ αἹ Πρωσκοῖῖϊες &£ ὑπερδεξίων τόπων, 
«σολλὰς μὲν αἱνείλον, ἐκ ὀλίίως δὲ xa- 
κῶς διίϑεσαν. 

4 Ολίγοι τινὴς ὄντες] A MSto 
Eton. male abeít c», quod fcri- 
ptores apud Atticos Ízpiffimé 
αλεονάζειν abunde docuit Sresba- 
ΠΡ Append. ad fcripta de dial. 
Atticà p. 80. Exemplis ibi adlatis 
adde Jis. dial. 2. fe&. 17. O- 
«τοῖοι γὰρ ἄν Tir ὦσιν οἱ, ὅς, Ibid. 
Íe&. 22, ὁποῖοί Tim; ἂν ὦσι, PIo- 


4 Τὸ Ἑλληνικόν] Adi p.7.n.4. 

ς Πολλὰ 78 realiópazo-] MS. 
Eton. σολὺ, ἄς. Sed nil mutan- 
dum. Infrà, τῶν ὑποζυγίων x; τῶν eite 
δραπόδων σολλὰ ἀπώλετο, — Utro- 
bique intellige μέρη. Quod fatis 
βερὲ monvimus. 

6 HioicÓncas] Eodem recidere 
videtur, atque διή[α γον, διέμειναν, 
&c. quibus fzpé aliàs utitur. In- 
frà legitur, ταύτην δ᾽ αὖ τὴν ἡμέραν 
ηὐλίσθησαν, &c. Minüs itaque ac- 
curaté αὐλιζισθαι verti folet perno- 
are, cim commorationem ἴα. 
xam que ac modursam denotet. 
His adde p.127.n.4. 

7 II»ea ] Vide fis p.177.2.3«. 


ὃ ξ4. ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


Ἅμα δὲ 7 ἡμέρᾳ συγελθσι τοῖς epo] ηϊοῖς x5 λοχαοῖς TOY 
Ἑλλήνων ἔδοξε τῶν ΤῈ ὑποζυγίων τὰ ἀναγκαῖα x; τῶ δυνο- 
d ΄ pd ΄ A y (€ / 
τώτα]α πορεύεσθαι εχούας, cet] rro] ee τὰ ἀλλα, Ye ὁπόξα 
ἦν νεωςὶ ! οἰχμάλω)α ἀνδρώποδα ἐν τῇ «-ρα] ᾧ, πραϑ]α ἀφεῖς- 
yel. Σχόλαίαν γάρ ΣΈ ΠΟΙΒΡΤΌ τὴν “πορείαν “σολλὰ ὄν)α τῶ 
ς: pl LN 5 P, MEN ν ὃν 5... (^q 
ὑποξύγια τ“ τὰ οὐχ αλωτὰ" 35 τρολλοὶ δὴ αὐτῶν, 3o; ert 
τάτοις ὄντες, ὥπύμαχοι ἤσαν, διπλάσιά τε τὰ εἰῇἤήδεια 
Ede: τυορίδεσθαι x) φέρεσθαι, «σολλὼν τῶν ὠνθρωήτων ὄντων. 

* Δόξαν δὲ ταῦτα, 5 ἐκήρυξαν τω τσοιεῖν. 


Ubi illuxit, Grecorum ducibus & cohortium praefectis vifum 
eft, fic iter facere, ut ex jumentis neceffaria zantim & robuftilfima 
fecum fumerent, cattera relinquerent, atque mancipia, quaecun- 
que recéns capta erant in exercitu, omnia dimittere. Nam multa 
quód effent jumenta & mancipia tardam reddebant profe&tionem: 
quin etiam ex ipfis multi, his praefecti, ad pugnandum Propterea 
inutiles erant; ac duplo major commeatus parandus erat & por- 
tandus, οὐ magnus effet hominum numerus. His decretis, per 


praeconem edixerunt, τὰ effe faciendum 


1 Αἰχμάλωϊα ἀνδράποδα) Mox 
ínfrà ἐλλειπδικῶς dicit αἰχμαάλωϊα 
tantám. Utraque vox de homini. 
bus adhibetur bello captis, & fer- 
vitui mancipatis. 

2 Esrosiilo — «eroAA a, &c. ] Sic. fo- 
lent auGores; refrapentur licet 
plerumique grammatici, & neutro 
plurativo verbum finpulare tribu- 
ant. Nofter K.II.p.95. utrumque 
verbi mumerum pariter adhibuit: 
"Td καινοὶ μηχανήματα εὐδοκιμεῖν 
χαῦτα γορ μᾶλλον ακἱξαπαῖὰν δύναν- 
ταιρ &C. Joh. X. 4. 5. κὶ τὰ ereóGalu 
αὐτῷ ἀχολυθιῖ, ὅτι οἴδασι τὴν Φωνὴν 
&UT8. Αλλο]ρίω δὲ J μὴ ἀκολυθήσω- 
σιν, ἀλλα Φιύξοῆα,,ΨἜς. Confer v. 
16.&]Jac.1T. 19. 

$4 Oi ἐπὶ τύτοις, &c.] Veteres 
grammaticiobfervárunt, i«1, δοκῇ 
'συβασσομένην, δύναμιν i) ἱξυσίαν 
"interdum fignificare. Sicinfrà p. 
3. iei τῷ αδιλφὼ ef im poteffate fra- 
tris. Hic autem denotat poteffatem, 


(non ejus, cui quis fuübjicitur, fed) 
quam quis in alios obtinet. Cz- 
terüm, ἀπόμαχοι qui dicantur, in- 
telligas licet ex p.2530.n.1. 

4 Δόξαν 9i vavra] AuGor novae 
L.G. difcendz methodi Parifienfis 
decet neutrum fingulare δόξαν re- 
ferri δὰ τὸ δοκεῖν, cujus infinitivi 
accufativus pluralis eit ταῦτα : q. 
d. μἢὰ δόξαν τὸ δοκεῖν ταῦτα. Si- 
militer Plato in Protag.p.314.edit, 
Steph. Δόξαν ἡμῖν ταῦτα, Propwé- 
μεθα. — Cüm νεγὸ δύξαντα ταῦτα 
dicitur, recté tradit idem, non in- 
telligi τὸ δοκεῖν, fed folüm fubftan- 
tivum plurale. Sic verba Xeno- 
phontis Hif. Gr. 1. 5. paulà citra 
med. Δόξαντα δὲ ravra, ὅς. fup- 
pleveris, Mira. δόξαντα ταῦτα τὰ 
πράγματα. 

ExsievZu»,&c. ] Scil. κύρυχες vel 


"Fui, julia φρο τηγῶν xj λοχα γῶν. 


Vide p.237.n.6.&p.28.n.g. Et ad 
wonuir, p.26.n.2. 





we 
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Ἐπειδὴ δὲ ὠριςἡσαύες ἑπορεύοῆο, ὑποστοες v στενῷ οἱ q'pat- 
γη[οὶ, εἴ τι εὐρίσκοιαν τῶν εἰρημένων μὴ ἀφιμενον, οἐφηραν)ο᾽ οἱ 
δ᾽ ἐπείθον)ο, ws» εἰ τις τὶ ὃς , ἢ πραιδὸς ἐπιθυμήσας, $ 
“υνοιπὸς ἢ τῶν εὐπρεπῶν. Καὶ ταύτην ὦ τὴν ἡμέραν ὥτωςἐπο- 
t QN 2 "na NOM D A p 
ρεύθησαν; τὸ μόν τι μαχόμενοι» τὰ δὲ y ἀμωπαυόμονοι. Eig δὲ 
τὴν ὑςτεραίαν χειμὼν γίνδαι πεολύς, ἀνοιῤκοῦὸν δ᾽ ἣν πσορούε € 
d γὼρ n ἱκρνὸ τὸ eri doen. Ἑ αἱ ἡϊεῖτο M Χεοιρισοῷος, ὠπισ'- 
βαφυλάκει δὲ Ἐξενοφῶν. 7 Καὶ οἱ ττολόμιοι ἰσιχιμρῶς ei]idev]o, 
xj σενῶν ov]av τῶν χκωρίων εἴ γὺρ περοσιόγ]ες ἐτόξευον x ἐσφεν- 
δόνων᾽ ὥς: ἠναϊκαζον)ο οἱ EAAwee; ἐπιδιώκον)ες x, “πάλιν ἐ- 
vor toov] ec, σχολῇ φορεύεα δ᾽ Xj θαμινὰ Ξπταρήγίειλεν ὃ Xe- 
νοφῶν ὑπομένειν, ὅτε οἱ πτολέμιοι ἰσχυρὰς errixéon]o. 4 EvÜac 
ὃ Χειρίσοῷος, ἄλλοἥε je ὅτε τααρεγυῶτο, ὑπέμενε, TOTB δὲ ἐχ 
ὑπέμενεν, AA Ty ταχέως, X, παρηϊγύα ἐπεσθαι" ὥςε δῆλον 


Pofteaquam pranfi jam iter facere οοδρι δηϊ, arcto quodaso in loce 
cüm fub(titiffent duces, fi quid reperirent ex iis quae dita funt, 
quod non diümnitteretur, aufesebant: illi autem parebant, przter- 
quam fi quis furtim aliquid retineret, vel pueri cupiditate, vel 
formofz mulieris, accenfus. Atque ità quidem die ifto iter fa- 
ciebant, partim pugnantes, partim etiam requiefcentes. Poftero 
veró die roagna coorta eft tempeftas, fed ramen neceílario pergen- 
dum erat; quippe quia commeatüs 7/5 non fatis magna erat co- 
pia. AtCherifophus quidem erat in fronte, & agmen ultimum 
ducebat Xenophon.  Hoftes autem acriter Grzcos invadebant, & 
quia loca erant angufta, propiüs accedebant & fagittis fundífque 
petebant; adeà ut Graci, dum Zoffem. períequerentur & rursüs 
retrocederent, tardé progredi cogerentur: fepe Xenophon etiam 
denuntjabat fubfiítendum efle, quoties hoftes acriter inftarent. 
Ibi Cherifophus, qui aliàs quidem, cüm denuntiabatur, fubfifte-, 
bat,. tam non fubfiftebat, td ducebat celeriter, /«é/que fequi ju 








| Τῶν sorgeras] Integró Ícripíe- 
118 τινὸς Me T. ἄς. Adi fie p. 68. 
n, 3.4 p.49. B. 1. 

4 Keil Alio atqae alio mode 
Latinà reddenda eít hac particola. 
Ufgsejusmipüevalgaree jam fuprà 
indicavimus p. 104.0.3. &p.841.D« 


6. Hic, opinor, valet autem. Sic & 
Alios. V .Fl.1.13.c. 1. Kal ἦν ἐν ποι» 
λ τὸ Qoenyl;, δια. EcLuc. XXIV. 
$a. Kai αὐτοὶ ergocRUsaE alic, δι, 
3 Παρηγίειλιν — ὑσεομάνειν] Cone 
fule p.26.2.2. &p.244.n.3. 
4 Ex9a] Lege p. 216.5. 1. 


HENOOQOQONTOEZ 

ἣν, ὅτι ᾿πραϊμώ τι εἴη" σχολὴ δὲ ἐκ ἦν ἰδεῖν exor]; TO 
αἴτιον τῆς σπεδῆς" ὥς εἡ πορείᾳ ὁμοία Qvysc svi, τοῖς ὅπι» 
σθοφύλαξι. Καὶ εὐ)αῦθα ἀποθνήσκει ἀνὴρ ααθὸς Λακωνικὸς 
Κλεώνυμος, τοξευθεὶς διὰ τῆς ἀσπίδος ᾿κὸ τῆς ςολάδος εἰς τὰς 
πλευρὰς, x) Βασίας Aguoe, διαμπερὲς εἰς τὴν κεϑαλήν. E- 
arti δὲ ἀφίκον)ο ἐπὶ ς“αθμὸν εὐθὺς, 3 ὥσπερ εἶχεν, ὃ Ξενοφῶν 
ελθὼν τγρὸς τὸν Xeipiroor, ἡτιᾶτο αὐτὸν ὅτι Vx, ὑπέμεινεν, 
dX ἠναπερίζον)ο Φεύγονες ἅμα μάχεσθαι. ἘΚαὶ νῦν δύο 
καλώ τε xdlaÓs ἄνδρε τεθνάτην, X, ἅτε 5 ἀνελέσθαι dre 
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bebat : adeó ut perfpicuum effet, aliquam rem moleftam fuper- 
veniffe: at otium non erat, ut quis ad iffum pergeret, ac que 
fe(tinationis effet cauffa videret: quare fugz fimile fuit iis iter, 
qui in extremo erant agmine, Ibi moritur etiam vir fortis Cleo- 
nymus Lacedaemonius, confixus fagittà per (cutum ὃς ftoladem 
in iffa: coftas mi//d, itémque Bafias Árcas, transfixá penitüs per 
caput /agittá.  Cüm autem ad locum caftris locandis idoneum 
eniflent, Xenophon, ut fe habebat, ad Cherifophum pro- 
ecus eum incufabat, quód non fubftitiflet, fed it duceret wit co- 
rentur in ipsá fugá dimicare. Jam quoque, «it, duo przclari 
orté(que viri occubuerunt, eófque nec tollere nec fepelire potui- 


3 Πρα[μα] I. ε. δεινόν τι. Hajus εἶχε, χαμαί. V5ucyd.1.8.c.41. εἷ- 


numero plurativo fzpifimé iwi 
πακῷ χρῶνται οἱ σαλαιοί : fcil. pro 
δυσχέρειαι;, κακοκάϑειαι, &c. 

2Καὶ τῆςτολάδος ]Refpice p.223. 
n.3. Diodor.8ic.1. 14. p.258. τὰ γὰρ 
βίλη (Carduchorum) wid» xa9:- 
sura dvor» er»Xuy idunt T; τῶν 
εἰσπκίδων κὶ ϑωράκων, ὥγι μηδὲν τῶν 
ὅπλων ἰσχύειν τὴν βίαν αὐτῶν ὑπομί- 
ww. (ἰιεγὰπι, Φοιηϊικώτερον efle 
ilud διαμπερὶς, & ex Homero de- 
fumptum, nullus licét monuerim, 
animadvertet le&or. 

4 Ὥσαιρ εἶ e] Elegans eft for- 
mula, quz de 1is ufurpari folet, 
qui rem ftatim, nullá neque morá 
neque matatione fa&tá, adgrediun- 
tur. Sic K.II.p.171. ὅπερ δι ^L Et 
Hift. Gr. 1. 4. haud itàlongé ab 
initio, Καϊεκλίνθη ὅν κὶ d es, ὥστιρ 

8 


ναγκάξεται“- μὴ κοι σαι τὺς ναύ- 
τας, ἀλλ᾽, ὥσπερ εἶχε, αλεῖν εὐθὺς, 
ἄς. Etmoxc. 42. Ἐπέσλει ὅν, ὥ- 
σπερ εἶχε, σρὸς, &c. Nec Latinis 
ignota phrafis. 2wint. Curt. lib. 8. 
cap. 3. Eodem comitante, ficut erat 
cruentá «effe, in, δε. ΝΕερ. in Pe- 
lop.íe&. 3o erat ffgnata, im, ἔθ. 
Adde fis Ovi4. Met. lib. 4. v. 473. 
& l. 11. v. 60. 

4 Kal νῦν δόο, &c.] Confule p. 


28.n.3. 

ς Ana] Baden L. i Comm, 
p.223. ἀναιρεῖν δὲ ανωιερεῖζ exponit, 
follere mirtvet ad. Με ἡ bw. Sic 
Nofter K.II.p.504. — αὐτῷ ἡ yvr9, - 
εἰνελομένη τὸν νεκρὸν xj, δες. Thucyd. 
1.4.5.44. 0i δὴ Αθηναῖθι — Tóc τι 
ἀλλοφρίως νεκρὸς ἱσπόλευον, xj τὸς 
δαυτῶν ἀνηρντο. 
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ϑάψαι αὐτὼ ἐδυνάμεϑα. Αποκρίνεται wrpoc ταῦτα ὁ Xu- 
giros Βλόψον, ἔφη, εἰς τὰ ὅρη, xj ἰδὲ ἐς ἄδατα πάντα 
&pí. Μία δὲ αὕτη ὁδὸς, ἣν ὁρᾷς» ogÜior xy ἐπὶ ταύτην ὁρᾷν 
ἀνθρώπων ἔξερςί σοι ὄχλον τοσῶτον, οἱ κατειληφότες Qu- 
λάττεσι τὴν ἔἐκξασιν. ἴ Tauro ἐγὼ ἔσπευδον, x, δια τῶ- 
τό σε ^W, ὑπέμενον, εἰ rug δυναίμην φθάσαι, "py καὶ- 
τειληφθαι 3 τὴν ὑπερδολήν᾽ οἱ δὲ ἡγεμόνες, ὃς ἔχομεν, X 
φασιν εἰναι ἀλλην ἐδ». Ο δὲ Ξενοῷῶν λέγει, Αλλ᾽ ἐγοὶ 
ἔχω δύο ἄνδρας. Ἐπεὶ γὰρ ἡμῖν πράγματα τπταρεῖχον» 
ἐνηδρεύσαμεν; (ὅπερ ἡμῶς τὸ ἀνωπνεῦσαι ἐποίησε) X) ὠπεκ- 
τείναμεν μέν τινας αὐτῶν, X) ζῶντας πρἐϑυμήϑημεν λα- 
δεῖν, αὐτῷ TérE ἕνεκεν, ὅπως ἡγεμόσιν εἰδόσι τὴν χώραν 
χρησώμεθα. 


mus. Ad hzecrefpondet Cherifophus: Refpice, ait, ad montes, 
ac vide quàm difficiles aditu fint omnes. Una autem hac via 
efl, quam vides, ardua: & ad hanc tantam tibi videre licet ho- 
minum multitudinem, qui fartem, quá foret alioquia evadendum, 
cuftodiunt. His de caufis ego feítinavi, & idcirco te non expe- 
Cavi, quia id operam dedi ut, ἃ quà ratione poffem, «à priüs perve- 
nirem, quàm juga montium occuparentur: duces certe, quos ha- 
bemus, aliam effe viam negant. Ego veró, inquit Xenophon, 
duos homines habeo, Nam cüm negotia nobis facefferent /o/fes, 
infidias ftruximus, (quod quidem nobis etiam refpirandi faculta- 
tem. dedit) ac nonnullos ex eis occidimus, smonnulles etiam vivos 
ut caperemus, hác ipsá de causáà, operam dedimus, ut izi/nerum 
ducibus, regio quibus σε nota effet, uteremur. 


Y Tavra ἐγὼ] Ellipticé, pro 3]g 
vavra, &c. Mriffopb.NsQ.v.334- 

Tavr de ἱποίεν, &C. 
Scbol. λείπει ἡ a]. d beocrit. EidvA. 
i9". v.3. 

Ov. Ταῦτ᾽ ἄρα λεχτὸς 

Χὼ μύγςαξ, &c. 

Scbol. Διὰ rào λεαῖὸς, &c. Exripid. 
Phonif.v.88;. 

Αγώ Ti δρῶν, δες. 
Scbol. λύπει Δἰᾷ. Nofter. Κ. fI. 
P-55. Ταῦτ᾽ dea, εἰπεῖν τὸν, &C. 


ubi lege notata. 

2 Οὐχ ὑπέμενον, εἶ eroe, &c.] Sup- 
ple σειρώμινθ. antes! ewc. Supr 
modó p, 262. eádem ufus eft lo- 
quendi ratione : ὑποφειδόρενοι, εἴ 
«ws ἄν, &c. ubi viden. 4. . 

3 T5» ὑπερθολὴ»)] Seil. τῶν ópur. 
Sic fuprà p. 241. τὴν yde ὑπερθο- 
Ad» τῶν open ἐδεδοίκεισαν pe xa vae 
ληφθείη. . 

4 Παρεῖχον] Scil. οἱ σολέμιοι» ΕΣ 
precedentibus repetendi. 
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Καὶ εὐθὺς ! aJaryóv]sc τὰς ἀνθρώπες, 2 ἡλεῖχον διαλαθον-: 
Tic, εἰ τινα εἰδεῖεν ἄλλην 000v, ἢ τὴν Φανεράν. Ο £ ὅν ἕτερος 
ϑ3ἐκ ἔφη» τὸ μάλα πολλῶν ἐφόδων τεροσαϊομένων᾽ ἐπειδὴ δὲ 
ἐδὲν ὠφέλιμον ἔλεγεν; ὁρῶντος τῷ ἑτέρε κα]εσφάγη. Ο δὲ 
λοιπὸς ἔλεξεν ὅτι ὅτος jo διῶ ταῦτα € φαίη εἰδέναι, ὅτι αὐτῷ 
τυΐχαάνει θυγάτηρ ἐκεῖ "πσαρ ἀνδρὶ ἐκδεδομένη᾽ αὐτὸς δ᾽ ἔφη 
ἡγήσεσθαι δυνατὴν x) ὑποζυγίοις πσορεύεσθαι ὁδόν. Ἑρωτώ- 
μένος δ᾽ εἰ εἴη τι ἐν αὐτῇ δύσξατον χωρίον, ἔφη εἶναι ἄκρον, 
ὃ εἰ μή τις προκαταλήψοιτο, ἀδύνατον ἔσεσθαι πεαρελθεῖν. 
Ἐνταῦϑα ἐδόκει, συγκαλέσαντας λοχαγὰς X, “σελτας ἂς» 


Et cüm homines adduci ftatim curáffent, ex iis feparatim 
fumptis quzrebant, ecquam viam aliam nóffent, prater confpi- 
cuam. Alter quidem aliam (6 nó//e negabat, etiamfi multi terro- 
res iffi incuterentur : cámque nihil quod effet ex ufu diceret, altc- 
rius in confpectu jugulatus eft. ter ile fuperftes aiebat iftum 
proptereà aliam (6 nó(fe viam negáffe, quód iftic filiam haberet 
viro collocatam ; ipfe νεγὸ ducem fe itineris futurum dicebat, 
quo etiam pergere jumenta poffent, Interrogatus ecquid effet in 
eá viá loci difficilis tranfitu, verticem quendam eíle aiebat, quem 
nifi quis occupando anteverteret /0//es, fieri non poffe ut tranfire- 
tur. Hic vifum eft, convocaüs cohortium praefectis & peltaftis, 


1 ΑΓαγόδις Ii nempe, quibus id 
negotii à Xenophonte datum erat. 
γε p.28.n.5.&p.254-n.5. 

2 Hi xo(3iaAaG6hic] Cum ver- 
bointellige.Xenopbon & Cherifophus. 
Eodem fimiliter fuprà pauló ufus 
eft, p. 247. ubi vide n. 1. De vi 

rzpofitionis, à quá participium 
, ancipit, lege p.229.n.2. 

3 Οὐκ ἔφη] Minis recte Leunc. 
vertit, wibil aiebat. Nimirum, με & 
dx (re&é obfervante Pigero, c. 7 
feCt. 12.) ante verba quzdam ità 
confirui debent, quafi fequeren- 
tur. Exempla dicia fuppeditabit 
auctor. Locum autem hunc fic 
pullo negotio fuppleveris; dx ἔφη 
εἰδέναι ἄλλην τινοὶ ὁδόν. 


4 Φύξω»] L. e. δειμάτων. Suidas : 
$26o; δέ igi “προσδοκία δ᾽ xaxt. εἰς δὲ 
T φόδον hal das ταῦτα δεῖμα, ὄκνος, 
aio xw, ἕκπλαξις, 060060, ἀωνία. 
Δεῖμα £ dpi φέζθ. δίος ἐμποιῶν, i. 
€. metus terrorem incutitms, Ἑδάςιπ 
eft ejufdem nominis poteftas K.II. 
p. 5. ἠδυνήθη iQixíz 0n) μὲν ἰπὶ mo- 
σαύτην y» τῷ ἀφ᾽ ἑαυτὸ Φόξῳ, &c. 

ς Iae' ἀνδρὶ ἰκδϑεδομένη)] Eadem 
reperitur conftru&io, cui tamen. 
parum favent Grammaticorum re- 
gulz, 1 Theff. IV. 8. — δόντα τὸ 
«νιῦμα αὐτῷ τὸ ἅγιον sic ἡμᾶς. 

6 Δυνατὴν κ', &c.] Atticam ftru- 
&uram communi fic mutes diale- 
Qo: καθ᾽ ὁδον, ἧ καὶ τὰ ὑποζύ[ια exten. 
ριύεισθαι ἂν Qao, 
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Y τῶν oTAi]av, λέγειν τε TO πραρόν]αν xy ἐρω]ὰν εἴ τις αὖ- 
τῶν ἐς-ἶν, ὅς-ις ἀνὴρ alalog ἐθέλοι γενέσθαι, vy 3 ὑπος-ἄς ἔθε- 
λον)ὴς τρορεύεσθαι. Ὑφίς αὐ] αι 4 τῶν À ὁπλῆων Αρις-ὥνυμος 
Μεθυδοιεὺς Αρκάς» x) Αγασίας Στυμφάλιος Αρκας. 5 Ay]e- 
ασίωζον δὲ αὐτοῖς Καλλίμαχος Παρῤῥάσιος Αρκὰς xj Αγα- 
σίας Στυμφάλιος Αρκαὶς᾿ X) ὅτος ἔφη ἐθέλειν τσορεύεσϑιαι» 
-“σροσλαξὼν “ἐθελοντὰς ἐκ τσάνϊος τὰ ς-ρα]εύμο;τος" εὖ γὰρ 
os. ἔφη, ὅτι ἔψονται προλλοὶ τῶν νέων és ἡγεμένε. Ἐκ 
τότε ἐρωτῶσιν; εἰ τις Y) τῶν γυμνητῶν ἢ ταξιαρχῶν ἐθέλοι 
συμπορεύεσθαι. Ὑφίςαται 7 Apig tag Χίος; ὃς WA 
wroAAH aig τῇ g'QuTiG. εἰς ταῦτα ἐγένετο. 


& φμίδι(ἤσπι ex gravis armaturze militibus, tum prafentem rerum 
ftatum exponere, tum quzrrere, ecquis fit ex iis, qui fe virum 
fortem praftare velit, ac fufcepto negotio fponte proficifci. Pro- 
fectionem faícipiunt ex gravis armature militibus Ariftonymus 
Methydrienfis Arcas, & Agafias Stymphalius Arcas. Inter fe 
autem contendebant Callimachus Parrhafius Arcas & Agafias 
Stymphalius Arcas: & is ire fe velle aiebat, adíumptis iis qui de 
toto exercitu ultro fe offerrent: nam fat fcio, inquit, multos ju- 
venes fequuturos, fi ego dux fim. Deinde interrogant, num 
quis expeditorum militum vel cohortium prafe&torum unà cum 
bis ire vellet. Operam fuam pollicetur Arifteas Chius, qui in 
rebus ejufmodi fepenumeroó exercitui fuit maximi pretii. 


1 Καὶ τῶν éxAliy] Scil. τίνας. 
Vide p.49.n.1. 

2 Ei ric avra», &c.] MS. Eton. 
εἶ τις dràe.. In editis etiam non- 
nullis deeft αὐτῶν: quod tamen $re- 
phanus re&té retinuiffe videtur. 

3 feordc] Z5om. Ma ἠδ Teira- 
μαι, dll v8 ὑπομένω, ao^] ράφοι" d9li 
TU ὑπισχνῦμαι δὲ erowlal* x; Θεκυ- 
δίδης ἅπαξ᾽ n[ays τὸς ἄνδρας ὥσπερ 
2w15». Át pro /ufcipio verbum illud 
ufurpat 7 5ucyd.1.8.c.68., 

4 Te» μὲν δπαλῇων]) Plené, ix τῶν, 
&c. Vide fis p.255.n.1. 

E Asriraciator δὴ αὐτοῖς, &c.] 
MS. Eton. habetaslizacidQo δὲ i- 
αὐτοῖς Καλλίμαχος Παῤῥάσιος Ae- 


xdi, xj ὅτος ἴφη, ὅς, quam Muretus 
reciprendam cenfuit fcripturam, 
nifi quód pro ἑαυ]οῖς fcribat αὐτοῖς. 
Sed cüm nomina propria apad No- 
ftrum fzpé fint geminata, Afacías 
Στυμφάλιος Aexa; in exilium, opi- 
nor, non ejiciendus eft. Vide fis 
p.27.n.1.&p.88.n.4. 
6E0120/la;] Scribitur in edit, Ze- 
untlav. «ροπαροξυτόνως. Rectius 
Stepb. fyllabam ultimam accentu 
diftinxit. Sic paulà fuprà, vorac 
ἐθελοῦ]ὴς «σορούεοχ. Confer p.93.n. 1. 
7 Apirías Χίος] Μ5. Eton.& editi 
uidam exhibent Aeíragx Q^, qui- ᾿ 
bus accedit /mu/eus. Sed Srepbano 
& Lesstlav. placuit Aeigías XiO-. 
2 
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Koai*y & δείλη, ἢ 304 δ᾽ ἐκέλευον αὐτὲς ἐμφαγόν)ας τσορεύ - 
eo νὁ τὸν ἡεμόνα δήσαν)ες τταραδιδόασιν αὐτοῖς" χὰ συή)θεν- 
ται, τὴν j£ νύκ)α, ἣν λάξωσι τὲ ἄκρον, τὸ χωρίον φυλάτη]ειν" 
ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ σάλπιγίῖ; σημαίνειν" 1 τὲς (2 ἄνω θν)ας 
ἐένωι ἐπὶ τὲς κα]έχον)ας τὴν HCM ἐκδασιν' " ἀυτὲς δὲ συμ-- 


ζοηθήσειν ἐκξαίνον)ας ὡς ὧν δύνων]αι τάχις-α. 3 Ταῦτα συν- 


θέμενοι, οἱ je ἐπορεύον]ο, urA"üog ὡς δισχίλιοι" (γὼ “ὕδωρ 
“σολὺ ἣν ἐξ ἐρανξ Ξενοφῶν δὲ ἔχων τὲς ὀπισθοφύλακας 
ἡγεῖτο πυρὸς τὴν φανερὰν ἔκδασιν, ὕπως ταύτη τῇ ὁδῷ ei 
πολέμιοι προσέχοιεν τὸν γᾶν» xj ὡς μάώλις-α λαθαῖεν οἱ τσα- 


Et advefperafcebat quidem, jámque eos fumpto cibo proficiíci 
jufferunt prafzZii : ac ducetn viz vinculis confiri&tum eis tradunt ; 
& rem ità componunt ut, fi jugum caperent, noctu locum cufto- 
dirent ; & quamprimüm illucefceret, fignum tubá darent: ac de- 
inde qui fuperiori effent loco adversüs eos tenderent, qui tranfi- 
tum 7//;m confpicuum tenerent ; ipfi ad opem ferendam concur- 
rerent, 75 tzentem quàm celerrimé poffent adícendendo. — His ità 
compofitis, proficifcebantur illi, numero circiter bis mille: (ac 
aqua zum ex ccelo multa erat /ap/a) & Xenophon cum agminis 
extremi cu(todibus ad tranfitum ;//um confpicuum praibat, ut 
hoftes in hanc duztaxat viam animum intenderent, ac quàm ma- 
ximé laterent //, qui prazeteribant, Pofteaquam ad terrenis al- 


τ H3» δ᾽ ἐκέλινο»ν] MS. Eton. οἱ 
δὲ ἰκέλευον, &c. SI quid mutandum, 
forían,Kai ἦν μὲν ἢ ϑείλη, οἱ 9s, &c. 
Verbo przpone nomen ςεαϊη[οἱ vel 
2[suóns, qualem jam fuprà videre 
εἰ ellipfin p.254.n.5. Porró, av- 
«ὡς refpicit Ariftonymum, Agafi- 
am, &c. qui modó fe iter ingref- 
furos receperant. 

2 Abc συμθοηθήσειν, &c.] In 
editis plerifque legitur, &/i δὲ συμ- 
ζυληθείσιν, &c. nec aliterin MSto 
Eton. qui tamen pro ἐκθαίνονες dat 
Pei. In margine edit. Szepb: 
laudantur, αὐτοὶ δὲ ev Gu buxo 
Bairorlis oca», &C.Leunclaviolegen- 
dum videtur, αὐτοὶ δὲ auge Anis 
ἐκᾷαἰνοῆες, ὡς à», ἄς, Nam quod 
margini, inquit, edit. SzepZ, legi- 

. € 


tur adnotatum pro diversa lectio- 
ne, συμβολῆς (fic utique fcribit Le- 
uncl. non συμδωλῆς) ἕνεκεν Bairorlte 
fcholion vitiatum effe arbitror il- 
lorum. συμδληθεῖεν ἐχδαίνοῦες, πὰ 
reftituendum, συμἝολῦς ἕνεκεν Toit 
βαίνονϊες. Mihi prater czteras je- 
&iones ridet ea, quam ex conjectu- 
rà Mareii reponendam curavi. 

3 Ταῦτα συνδέμεο.) MS. Eton. 
& libri quidam editi, ταῦτα cvp- 
δαίνωσιν: peffimé. Recepta fcrip- 
tura Stepb. Leuncl. ὃς Mureto fe pro- 
bavit; & re&é quidem refpondet 
praecedentibus illis, xj συντίθωϊα:» 
τὴν μὲν, &C. 

4 Ὑδωώρ --ἰξ Spesa] Plen& Nofter, 
quod ellipticéieredort.1.8.c. 1 3. χει- 
μὸν τῇ κὶ τὸ ὕδωρ —1. 6 — pÀireia — 
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(ὄγ]ες. Ἐπεὶ δὲ ἦσαν V ἐπὶ χαράδραν οἱ ὀπισθοφύλακες, ἣν 
ἐδει διαξαύας πρὸς τὸ ὄρθιον ἐκξαίνειν, τηνικαῦτα ἐκυλίν- 
/ t 9 
δῶν οἱ βαρξαροι ἀδλοτρόχες ὡμαξιαΐες, X μείζες X ἐλάτ- 
τες 3 AiD ug, οἵ φερόμενοι παίοντες τυρὸς τὰς wérpac διε-- 
σᾷενδονῶντο᾽ x) παντάπασιν ἐδὲ πελάσαι οἷόν T ἣν τῇ 
εὖ» N ad ^ ᾽ M / , Ld 
ὁδῷ. Evioi δὲ τῶν λοχάγων, εἰ μή ^TaUTE δύναιντο, αλλη 
ἐπειρῶντο" Xy ταῦτα ἐποίεν, μέχρι σκότος ἐγένετο, Ἐπεὶ δὲ 
Φ e» 3 d Φ ^ » " 
eoy]o 5 ἀφανεῖς εἶναι ἀπιόντες, TOTE ὦπήλθον ἐπὶ τὸ δεῖπνον" 
5. / 16»? * y 9. "^ e? / 
ετύζχανον δὲ x δάναρις"οι 0Y]eg αὐτῶν οἱ ὀπισθοφυλακήσαν)ες. 
Οἱ μέν)οι πολέμιοι 7 SQ. ἀνεπαύσαν)ο ὅλης τῆς νυκ)ὸς κυλιν- 
? “ 4 κά 
δάγ)ες τὲς λίθες" Tixj oua δα δ᾽ ἥν τῷ ψόφῳ. Οἱ δὲ ἔχον)ες 


veum quendam agminis extremi cuftodes aderant, quem ubi tran- 
fiiffent in arduum tendendum erat, tunc barbari /2xa rotunda, 
. quz vel fingula plauftrum oneráffent, & majores minoréfque la- 
pides devolvebant ; qui delati & ad petras adlifi tanquam ἃ fundá 
contorquebantur : atque agde) viz né quidem adpropinquare lice- 
bat. Nonnulli ex cohortium prafectis, hác fi neutiquam poffent, 
aliá υἱᾶ evadere tentabant ; ídque ad obortas ufque tenebras age- 
bant. Cüm autem fe difcedentes οὐ boffibus conípici non poffe 
putarent, tunc ad coenam abeunt: zx eorum autem umero ii, 
qui extremi agminis cuftodiam egiffent, né pranfi quidem fuerant. 
Verüm hoftes noctem totam lapides devolvere non ceffabant ; id 
qucd fragore conje&tare erat. Αἵ goffri, qui itineris ducem habe- 


2 


1 Ἐπὶ χαράδραν) Quidam (ad- 
notante ad maf. Stephano) tor- 
rentem, alii alveum torrentis vel fau- 
cet; nonnulli etiam istimum «alli: 
reccffum interpretantur. Vide fis p. 
224. n. 1. & ufum ejufdem vocis 
p.225. 

20Adleó xus apsaSvaiuc]Leguntur 
etiam ὁλοϊρόχως ἁμαξαίες. Suid. O- 
λοϊρόχες ςρογύλος,τροχοειδεῖς ΚΞ τὉ 
νοφων Τηνικαῦτα ἰκυλίνδυν οἵ Bagea- 
eos λίθος ὁλοϊρόχες ἐμαξιαίες" οἵ Qu- 
ρομένοι διεσφενδονῶνϊο, Hz/ycb. & Pba- 
«jor, Ὀλότροχος, σεριφερὴς 300. 

3 Aifur, c? Φερόμενοι,δζς, ]InMSto 


Eton. deeft vox prima: malé qui- 
dem; nifi cum Suidá, l. cit. eam 
ante ὁλοόϊρόχες pofueris. Caeterüm, 
non fine magno artificio felicíque 
rem luculenté depingendi ftudio 
verba hzc compofuiffe Xenophon- 
tem, ipfa docebit lectio. 

4Ταύτη-- ἀλλη]δελ δῷ: lege fis 
Ρ.211.ῃ.ξ. 

ς AQan;] Adi p.35.n.4. 

6 Ανάριςοι] Refpice p.108.n.2. 

3 Οὐδ᾽ ἀνεπαύσα).)] MS. Eton. 
ddv ἱπαύσαο. Sed verbi fimplicis 
compofitum illad fignificationem 
interdum induit, . 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


! τὸν ἡγεμόνα, Y τὰ κύκλῳ περιϊόν]ες» κοϊαλαμξάνεσι τὲς 

Φύλακας ὠμφὶ τοὺρ καϑημένες" x) τς fe ἀποκτείναντες, 
/ 3 L4 Lond e 

τὲς δὲ καταδιωξαύ)ες, αὐτοὶ ἐνγ)αῦθα ἔμενον, ὡς κατέχοντες 

Ψ € » 9? ^: 9? e ., "v 

10 ακρον" οι 8 κατεῖχον ἀλλὰ 2 μαις“ὃς ἣν ὑπὲρ αὐυτῶων: 
9» ἃ Ww € A «d 530 » ΑΨ» 78 e / 
wrap Oy ἣν ἢ «νὴ αὐτὴ 0206, &D ἢ ἐκάθηντο οἱ φύλακες. E- 
“ ἢ » ἕ φ ο΄. ^ 
Φοδος μέν]οι αὐτόθεν ἐπὶ τὲς πσολεμίες ἣν» οἷ ἐπὶ Τῇ Qavtpe: 
εν» ^7 NN ἢ) 9 “ “ 
ὁδῷ ἐκαθη)ο. 3 Καὶ τὴν j& νύκ]α εὐ]αῦθα διήγαγον. 

Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ὑπέφαινεν, ἐπορεύονο σιγῇ συντέ]αγμένοι 
ἐπὶ τὰς προλεμίες" "ὁ γὰρ ὁμίχλη ἐγένετο᾽ teg ἔλαθον ἐγ- 
γὺς τοροσέλθοντες. Ἐπεὶ δὲ εἶδον ἀλλήλες, ἥ τε ἐσαλπιγξ 
9 . e » 3 EL] 
ἐφθέν a]o, Xj 5 ἀλαλαξανῇ)ες οἱ Ελληνες s&v]o εἰς τὲς ἀνθρώ-- 
πες" οἱ δ᾽ ἐκ ἐδέξαν)ο, ἀλλὰ κα]αλιπόνες τὴν ὁδὸν, φεύ[ονἾες 
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bant, & /xa undique circumierant, przfidiarios δι μη, milites 
ad ignem fedentes offendunt: cámque alios occidiffent, alios 
períequendo dejeciffent, ibi manebant ipfi, quafi verticem tene- 
rent: quem tamen non tenebant, fed tumulus quidem erat fupra 
ipfos, propter quem angufta erat illa via, ad quam fium milites 
prafidiarii fedebant. ^ Aditus veró indé ad hoftes erat, qui ad 
viam confpicuam confederant, Et noctem quidem ibi exige- 
ant. ' 

Cüm autem dies illuxiffet, inftructi tacité in hoftes pergunt; 
etenim caligo offufa eft ; adeó ut occulti effent, cüm jam propé ad 
605 acceífiflent. Pofteaquam fe mutuó vidiffent, & tuba cecinit, 
& Graci fublato clamore homines invadunt: at impetum hi non 
fuftinuerunt, fed cüm relictà vià fugae fe dediffent, pauci fantim 


1 Tórsfipóva, xj τὰ κύκλῳ, &c.) 
MS. Eton. τὸν ἡπιμόνα, κύκλῳ ertgii- 
élie, ὅς, omiffis κὶ 74, quas tamen 
voculas editi libri fervárunt. 

2 Μαςὸὺς] 7 bom. Magifter: Ματὸς 
ἐπὶ γυναικός" μαξὸς δὲ (διμα σθὸς) ἐπὶ 
ἀνδράς. Ità feré Pbavor. qui vocis 
ejuídem ufum metaphoricumetiam 
notavit: Ma cà, ἀκρώρειαν ido χὴ ὅ- 

ὃς. Similiter Suidas, citato hoc 
en. loco, & omiffo αὕτη ante ὅδος. 
Quód fi μαςὸς re&é monti tribua- 
fur, quidni & flori πρόσωπον, Jac. 


I. 11? quam locutionem Apofltoli- 
cam importuné (dixeram, an im- 
perité?) carpferunt quidam inter- 
pretes.. Iifdem pari ratione dam- 
nanda eft phrafis ἕως τῆς ὀφρύος 78 
ὅρυς, Luc. IV. 29. & ὀρεινὴ ὀφρῦς, 
Strab.l. s. p.366. 

3 Kai τὴν — διήγαγον] Confule 


p.253. n.6. 


4 Σάλειγξ ἰφθέγξαϊο] Pro man- 
dato ducum p.260.expofito. 

ς Αλαλάξαϊις] Vide p.81.n.3. 
& loca ibi citata. 


Δ΄. 


τὀλίζοι ἀπέθνησκον" εὔξωνοι γὰρ ἧσαν. ΟἹ δ᾽ 5 ἀμφὶ Χειρί- 
9 ind /, L) » y 
σοῷον, ὠκέσαν)ες τῆς σάλπιγγος, εὐθὺς iy]o evo κα] τὴν 
ΛΔ eM ΝΥ ^v e A? e δὴ 
Φανεραν ὁδόν" ἄλλοι 08 τῶν ς-ρα]ηγῶν κατὰ ατριξεῖς ὁδας 
ἐπορεύοντο 7 ἔτυχον ἕκας οἱ ὄντες, x5 ἀναξαγες ὡς ἐδύναντο, 
3ἰἀνίμων ἀλλήλες τοῖς δόρασι" *3xy ὅτοι πρῶτοι συνέμιξαν 
τοῖς προσκα]αλαξάσι τὸ χωρίον. Ξενοφῶν δὲ, ἔχων τῶν 
ὀπισθοφυλάκων τὰς ἡμίσεις, ἐπορευέῆο 5 περ οἱ τὸν ἡϊεμόνα 
ἔχού]ες" (εὐοδω]άτη γὰρ ἣν τοῖς ὑποδυγίοις) τὰς δ᾽ ἡμίσεις 
t e e »y » 
ὄπισθεν τῶν ὑποζυγίων ἐταξε. Πορευόμενοι δ᾽ ἐν)υγχάνεσι 
λόφω ὑπὲρ τῆς 008, καϊειλημμένῳ ὑπὸ τῶν Dro Sj, δὲς 5 
3 v 7 * ev 3 wv. ^ v / 
ἀποκόψαι ἣν ανα ΎΧΉἢ; ἢ διεζεῦχϑαι απὸ τῶν ἄλλων Ἐλλη- 
4 9 e »» 4 
γων. Καὶ αὐτοὶ je ἂν ἐπορεύϑησαν» ἥπερ οἱ ἄλλοι, τὰ δ᾽ 
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interfecti (unt; quippe erant expediti. Qui circa Cherifophum 
erant, tubam ubi audierant, mox furfum viá confpicuá tendebant; 
cztteri duces per vias non tritas, quà quifque fortà aderat, per- 
gebant, ὃς cüm adfcenderent, ut poterant, alii alios haftis furfum 
adtrahebant: atque hi primi fe cum iis, qui locum occupárant, 
conjunxére. Xenophon autem, cum dimidiá extremi agminis 
parte ed vid faciebat iter, quà illi qui ducem habuerant: (nam va 
jumentis erat commodiffima) alteram partem poft jumenta dif- 
pofuerat. Dum procedebant in collem fupra viam forté inci- 
dunt, ab hoftibus occupatum, quos vel dejicerent neceffe erat, 
vel à Grzcis czteris disjungerentur. Et ipfi quidem potuiffent 
viam ingredi eam, quà ingreffi fuerant alii, fed jumenta fieri non 


1 OAifo;] Supple μόνον: quà de αἱρισερᾷ ἀνιμάτω τὸ σῶμα, τὴν, &C. 


ellipfi vide p.162.n.2. 
2 Αμφὶ Χειρίσαφον] Refpice p. 
'242.n.3. 

3 Ανίμων) Pbavor. Ανιμᾷνλι[ῆαι, 
τὸ αὶ v'yeu 71 así guy. Deindeidem, 
Ανίμων δόρασιν, ἀντὶ τῷ d9iAxor. 
Q bom. Mag. Anas λί[ῆαι ἰπὶ ὑ[ρῶ, 
μὲὴ ανίλκειν Mar. Att. Anpas, Ατῇ.- 
κῶς" ανέλκειν, Ἑλληνικῶς. — Similiter 
Suidas; qui bis verba hzc Xenoph. 
citat: & primà quidem malé legit 
eiMipev. Verbum hoc fenfu etiam 
metaphorico adhibuit Nofter Περὶ 
Iv. feré medio, Ἐσπειδὼν δὲ ἄνακε- 
gío» iavlóv εἰς τὴν ἀνάβασιν, τῇ μὲν 


4 Καὶ ὅτοι σρῶτοι, &c.] [τὰ lo- 
cum, fide MSti Eton. nixus, refti- 
tui. Sicinfrà Nofler, x; ὅτοι egere; 
ἰπὶ τὸ ὅρος, &c, In editislegitur ha 
Cenus, xj ὅτοι μόνοι erga Tos, δὲς. 
Sed minüs hecóuoidluvla fuavita- 
ti Xenophontéz conveniunt. 

5 H,rse ] Scil. 639, cnjus cafum. 
rectum refpicit mox εὐοδωϊάτη. Vi- 
de fis p.258.n.5. 

6 Ove ἢ ἀποκόψαι, δίς ] δὶς feré 
fuprà p.239. egoxaliíAntla: ydg 3- 
μὲν ὁ ὑπὲρ τῆς κα]αθάσιως ^óQO-, 
dix iri σ΄αρελθεῖν εἰ μὴ τότως αἰ ποκόν. 
vopar. 
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ὑποζύγια ἐκ ἣν ἄλλῃ ἢὶ ταύτῃ (Coi, Ενθα δὴ τσαρακε- 
λευσάμενοι ἀλλήλοις» προσξάλλυσι πρὸς τὸν λόφον ἷ ὀρβίοις 
τοῖς λόχοις, ἐκ κύκλῳ ἀλλὰ κα)αλιπόν)ες 5 ἄφοδον τοῖς 'σολε- 
μέοις. εἰ βώλοιν)ο Φεύϊειν. Καὶ ὁρών]ες αὐτός ava Gmivor]ac, 
ὕπη sóUvay]o ἕκας"ος, οἱ βάρξαροι, τε ἐτόξευον, ὅτε ἔξαλλον 
εἴγὺς ode arpocíoy]ae, & Ax (Qvys λείπεσι TQ χωρίον. Κ οἱὲ 
TWTÓY TE «ταρεληλύθεισαν οἱ Ἑλληνές᾽ 2x ἕτερον ὁρῶσιν ἐμ- 
πρόσθεν λόφον κα)εχόμενον, ἐπὶ τἔτον αὖθις ἐδόκει "wropsu- 
AX. ΔΕγνοήσας δ᾽ ὁ Ξενοφῶν μὴ, εἰ ἔρημον κα]αλείΐποι τὸν 
ἡλωκότα λόφον τὸ πάλιν λαδόν)ες οἱ τεολέμιοι ἐπιθοῖ]ο τοῖς 
ὑποζυγίοις τταριῶσιν, (5 ἐπὶ πολυ δὲ ἣν τὰ ὑποξυπα, ἅτε 


potuit ut 4118 quàm hác evaderent viz. Ibi tum mutuo fe co- 
hortati, cohortibus rectis in collem invadunt, non omni /armen 
ex parte, fed hoftibus exitu reli&to, fi fugere vellent. Et barbari 
cüm eos adícendere, quà quifque poterat, viderent, neque fagit- 
tas mittebant neque jacula intorquebant in eos, qui prope viam 
accedebant, (ed locum fugá d;las/i relinquunt. Quare hunc etiam 
Graci praeterierunt; atque iis alium quezdam ante /e collem ab 
boflibus occupatum cernentibus vifum eft, ad illum quoque per- 
gendum effe. Xenophon autem cüm fecum /olicitus cogitaret né 
fi collem, quem ceperant, incuftoditum relinqueret, iterum eum 
hoftes occuparent ac jumenta praetereuntia adorirentur, (in lon- 
gum utiqueexplrata erant jumenta, quippe quz per iter anguftum 


I1 Ορθίοις τοῖς λόχοις. Ῥδᾳσογῖν. casüs particip.) cum ἐδόχεν con- 
Καθόλῃ δὲ Acla σ΄ ἀντάμα δρθίον,  flruendum. Sic fere ; paul infrà — 
ὃ d» τὸ βάϑος ἔχη αλέον τὸ μήκυς. τοῖς Ἑλλησιν, ὁρῶσι Á τὸ σοαμῶ τὴν 


Sed, de his infrà videbitur. δυσαπορίαν, δρῶσι δὲ, &c. Caeterüm, 


2 Αφοδον] Re&é vocem hanc, 
pro ἄμφοδον, repofuit Leunclavius. 
Eft autem ἄφοδῷ. dra χώρησις vel 
εἰποχώρησις, ut contrà ἔφοδος eít 
ἔπιλιυσις, Auctoribus Sudá ἃς Pba- 
«or. Infrà eadem occurret vox. 

4 Καὶ ἕτερονδρῶσιν, &c.] M3. E- 
ton.& edit. 4/2. κὶ ἵτερον boule, &c. 
In edit $7255. locus fic diftinguitur 
“οἱ Ἑλληνες,κὅτερον δρῶσιν ἔμπροσθεν 
λόφον κα]εχόμενον. tvi, &c. Sed poft 
καὶεχόμενον omnino tollenda vide- 
tur τελεία rif pi, &$gsei(tertii fei. 


pro αὖθις ante ἰδόκε; legit παίσας 
εὐθὺς, quippe qui vertit, fme ullá 
cunctatione. Vide p.105.n.6. 

- 4 Ἑννοήσας δ᾽ ὃ Euopar μὴ, &c.] 
Particip. illud cogitationem indi- 
cat cum füfpicione quádam animí- 
que folicitudine conjun&am. Sic 
fuprà p.243. Καὶ τῶν Ελλήνων μάλα 
ἠθύμησαν τινες, ἐννούμενοι μὴ τα &C. 
Et cognatum his nomen, p. 181- 
«πρῶτον μὲν ἔννοια αὐτῷ ipie τί, 
&c. 
ς Em) σολὺ] πὰ etiam voce 

fcri- 
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διοὶ φεενῃς τὸς 008 wopruüpeva)) κα]αλείπει ἐπὶ τῷ Aou λοχα- 
γὰς Κηφισόδωρον ! Κηφισιφῶν)ος, Αθηναῖον, X Αρχαγόραν 
Αρίεζον e αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς λοιποῖς ἑπσρούέ ο ἐπὶ τὸν 
δεύτερον λόζαν, 2 x τῷ αὐτῷ τρόπῳ X) TÉTOY αἱρῶσιν. Er, δ᾽ 
αὐτοῖς τρίτος μας-ὃς λοιπὸς ἣν πεολὺ 5 ὀρθιώταῖος, ὃ ὑπὲρ τῆς 
4 ἐπὶ τῷ τυρὶ καταληφθείσης φυλακῆς τῆς νυχ]ὸς ὑπὸ τῶν 
qr poA Doy] wv. Ἐπεὶ δ᾽ ἐἰγὺς 5 ἧϊον οἱ Ἑλληνες, λείπεσιν οἱ 
βάρξαροι ἀμαχήϊ' τὸν μας-ὄν᾽ ὥς-ε θαυμας-ὃν γενέ S, Trai, 
xy vmrars]suoy δείσαυ)ας αὐτὰς μεὴ κυκλωθέν)ες woXmpxoi]o, 
α΄ πολείπειν. Οἱ δὲ ὥραι πὸ τὰ ἄκρα καθορών]ες τὸ ὄπισθεν 
φἰγνόμενα, wow]tg ἐπὶ τὰς ὀπισθοαφύλακας ἐχώρειν. 

Καὶ Ξενοφῶν je σὺν τοῖς νεωάτοις ἀνέξαινεν ἐπὶ τὸ ἄκρον, 
τὸς δ᾽ ἄλλες ἐκέλευσεν θυπάγειν, ὅπως οἱ Ἰτελευύ)αῖο; λοχα[οἱ 


incederent) Cephifodarum Cephifiphontis fi//um, Athenienfem, 
δὲ Archagoram Argivum exulem, cohortium praefectos, in colle 
relinquit: ipfe cum reliquis in verticem alterum tendit, atque 
hunc etiam eodem modo capiunt. Ipíis adhuc jugum tertium 
reliquum erat multó maximé arduum, quod cuftodiz ab iis, qui 
flluc progreffi fuerant, ad ignem noctu deprehenfe, imminebat. 
Cüm autem propé Graci (μος duxiffent, barbari fine praelio ju- 
gum relinquunt : adeó ut omnibus admirationi effet, atque fufpi- 
cabantur eos Jour prepiered deíerere, quód vererentur né circum- 
venti obfiderentur. Verüm hi de vertice deípicientes ea quz à 
tergo gererentur, omnes in eos, qui extremum agmen tutaban- 
tur, tendunt, 

Et Xenophon quidem cum junioribus in jugum adícendit, cz- 
teróíque ità fübfequi juffit, ut ultimi cobortium praefecti eum ipfis 


fcribitnr ἐπυνολὺ, &c. Vide fis p. j R7 Qvod verbum fine cafa 

$18. n. 4. & p« 75. n. 3. po um videre efl p.126. ubi vide 
1 KnQigipeie] Reífpice p.223. — fcripta n. 6. 

R: 4. . 6 tedíao] Modicum quid & les- 


. $ Kal τὰ αὐτῷ τρόπῳ. x), MC. 
Hoftibus nimirum fugi Eden 
uti fuprà p. 264. 

3 AecUutralós ὃ ὑπὲρ, &c.] Ste 
Ms, Rton, &libriediti. At Sm. 
$ésss; legendum. cenínit, ὀρθιμ- 
Tib. I ὑπ » A 

4 τῷ συρὶ καταληφϑιίση 
&c.] Confer pe 262. a 


tum hic fonare videtur; uti folent 
vezba. ab 18 przepofitione inci- 
pilentia. Vide p.25 1.n:4.&]x241. 
n.6. wafeus vertit alios pedetentim 
sque eh εαρθφαεὶ ᾽ν ὅς, quafi le- 
giffet ἴως non ὅπως. 
“τελευϊξοελυχα [οἱ T9ci. Cephi- 
fodorus & Archagorss. Ceterüm; 
pro λοχαξοὶ MS. Eton. dat λύχοι» 
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, . .«Ὺκτ« / MEME δὲ ι: ^ t€ fe 
πρροσμίξειαν" Y τεροσελθόντας xo]a τήν ὁδὸν ' ἐν τῷ ὁμαλῷ 
θέα τὰ ὅπλα εἶπεν. Καὶ ἐν τέτῳ τῷ χρόνῳ ἤλθεν Αρχαϊόρας 
ὁ Αρίεῖος πεφευγὼς, 1) λέψει ὡς Ξάπεκόπησαν ἀπὸ τὰ τερώτε 

, «ed “- , 4 / Vy 
Ao, x, oTi τεθνασι Κηφισόδωρος X Αμφικρατης, X5 ἀαλλοῖν 
e € ^^ » Ld 
ὅσοι μὴ ἀλλόμενοι κα]ὰ τῆς πέτρας πρὸς τές οπισθοφύλακας 
ἀφίκοῦο. Ταῦτα δὲ διαπραξάμενοι οἱ βάρθαροι, ἧκον ἐπ᾽ 
ἀντίπορον λόφον 3 τῷ μας᾿ῷ" ὁ Ξἰενοφῶν θιελέγετο αὐτοῖς 

^v Φ e d 
àr ἑρμηνέως περὶ σπονδῶν, x, τὲς γεκρὲς ἄπητει. Οἱ δ᾽ ἔφα- 
σαν ὠποδώσειν, ^&D ᾧ μὴ καίειν τὰς κώμας. Συνωμολόζει 
^s e fe t" Δ Δ «cA / 4 
ταῦτα ὁ Esyouv. 5Ενῳ δὲ τὸ fé ἀλλο ςρατευμα IWODIIEI, 
« ^w «9 , e 8ς 
οἱ δὲ ταῦτα διελέ[ον]ο, 5 wrav]ec οἱ ἐκ τέτε τὸ τόπε συνερῥύς- 


conjungere fe poffent; δὲ ubi acceffiflent, in viá loco equabili in 
armis confifterent, edixit. Atque ibi tum Archagoras Argivus 
elapfus fugà venit, ac /e fuó/gue de primo colle dejectos fuiffe nar- 
rat, & Cephifidorum, Amphicratem aliófque peremtos, quicun- 
que de petrá non defiliiffent ὃς ad extremi agminis przefidia per- 
veniffent. Hzc cüm barbari confeciffent, ad collem jugo oppo- 
fitum veniebant: cámque eis Xenophon per interpretem de in- 
duciis agebat, ac interfectorum corpora repetebat. Aiebant illi 
fe reddituros ^2, modó vicos non exurerent. Cum iis Xenophon 
de his confentiebat. Intereà veró dum copis czeterz prateri- 
bant, atque ἐμέν fe de iftis conditionibus differebant, omnes eo de 


1 E» τῷ ὁμαλὺ θέσθαι τὰ, &c.] (αΐνειν x' τάλανια xaT inaviós. Ex» 


Seil. xdew : quà de ellipfi vide p. 
2349.1. Poiro, θέὰχ τὰ ὅπλα d 
cuntur milites, cüm locum fibi fu- 
munt, ubi confiftant : locutionem 
jam feprà expofüimus p.54. n. 4. 
Hos mox pofteà vocat συϊῆα [μένωςι 

P Απικόπησων] Vide fis p. 262. 
M». O. 
3 Té μανῷ} Quem paulà anté 
deferuerant. 
Ἐφ᾽ 4] Alia aliàs eft phrafeos 
bajofce vis: fed adpofite ad hunc 
locum $uida;. EQ' ᾧ᾽ ἐπὶ τοτῳ, 1.6. 
eá. conditione, Dein exemplum ex 
Polybio profert : Kal σονέθενο μεθί- 
ξειν ὃ κριτὴς αυμμαχίας» ἐφ᾽ ὃ λαμ- 
6. 


tant verbal wá 298. edit. Par. ubi 
tamen rectiàs legitur συνίθῆο. 7 5u- 
cyd.1.1.C. 113. σπονδαὶς ποιησάμενοι 
ip'd. τὸς ἄνδρας κομιϑῆαι. Cseterum, 
in Ícripturá 73 xaín».confentiunt 
hic libri: de quá confale tamen 
dida p.244.n.2. 

& E» 4] Adi p. 104. n. 4. & p. 


6 rash οἱ ix, &c.] Muretus legit 
& didinguit hoc modo, edis; οἱ ἐκ 
τύτω τῷ τόπῳ συνιῤῥύησαν, ilasóe 
m alo, » ἐπεὶ se£ ale, &c. ututftam- 
que referatur ad Graecos, fablatis 
vocibus οἱ «νολέμιοι. — Fiujus mihi, 
quidem placet. conjectura. 
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ἡσαν. Ἑν)αῦθα icav]o oi ππολέμιοι, x5 ἐπεὶ ἤρξαν)ο κατω- 
ἄαίνειν ἐπὸ T8 μας" πρὸς τὲς ἄλλες, ἔνθα "ro ὅπλα ἕκειν- 
vo, itj]o δὴ οἱ προλέμιοι oA Au) "arae τὸ ϑορύδῳ" xy ἐπεὶ 
&y&vov]o ἐπὶ τῆς κορυφῆς τὰ μας-ὃἃ ἀφ᾽ € Ξενοφῶν xo]éGau- 
γεν, ἐκυλίνδεν ππέτρας;» X, ἑνός É κατέαξαν τὸ σκέλος. 
Ξενοφῶντα δὲ ^ ὁ ὑπασπιςἧς, ἔχων τὴν ὠσπίδα, ὠπέλεπεν- 
Εὐρύλοχος δὲ Λεσιεὺς Αρκὼς τεροσέδραμεν αὐτῷ ὁπλίτης, 
xy wo? ἀμφοῖν περοδεδλημένος ὠπεχώρει, νὼ οἱ ἄλλοι 3 πρὸς 
τὰς συντεταγμένες ἀπῆλθον. 

Ἐκ δὲ τότε 'σᾶν ops ἐγένό]ο *rà Ἑλληνικὸν, X) ἐσκήνησαν 
αὐτῇ ἔν "OA Aag X4 καλαῖς σἰκέαις, ὦ ἐπῆηδείοις δαψιλέσι" x 
γὰρ οἶνας πολὺς ἤν» ὥς-ε 5&9 λάκκοις κονιαϊ)οῖς εἶχον. B ἐνοφῶν 


loco confluxerant. Ibi tum fubftiterunt hoftes, cámque Greci 
deícendere de jugo ad alios ccepiffent, ubi arma erant difpofita, 
magno fané numero tumultáque ferebantur hoftes; & cüm ad 
verticem perveniffent jugi, de quo Xenophon defcenderat, faxa 
devolvebant, & unius quidem crus fregerunt: Xenophontem 
fatelles, fecum ablato fcuto, reliquerat; verüàm Eurylochus Lu- 
' δεηῆς Arcas, gravis armaturae miles, ad ipfum adcurrit, ac pro 

utroque boflibus objectus pedem referebat, caeteri quoque ad illos, 
qui ftabant inftructi, diícefferunt. 

'T'um veró omnes Graece copiz in unum convenerant, & ten- 
toria ibi pofuerunt v/; multis elegantibá(que edibus, & commeatu 
largo: etenim vinum 728 multum erat, ut ciíternis opere tecto- 
rio inductis continerent. Perfecerunt autem Xenophon & Che- 





1 Τὰ ὅπλα ἐκειῆο} Adpofité Es- 
flatb. ad 1]. ψ΄. p. 1300. obfervat 
κεἴται elle σύξοιχον verbo τίθεται. 
Confer p. 266. n. 1. Adde n. 3. 
proximé fequentem. 

2 O owvac wie ]LexiconGr.Lat. 
vetus: ὕκασπιτὴς, Protedlor, armi- 
er. Hefgebio idem eft, βοηθὸς δορυ- 
Φόρος, ὑπηρέτης.  Pbavor. ὕπασει- 
fai, δορυφόροι" (ficóuid.etiam) παρὸὼ 
τὴν ἀσπιϑδα" 315 βοηθοὶ κὶὶ ὑπηρέται. 

3 Πρὸς τὸς συδϊιταγμένε.)] Eos 
nimirum, quos fuprà paulà θέσθαι 
τὰ ὅπλα juflerat Xenophon ; apud 
quos ctiam za ὅσλα ixii/ls.. Itaque 


1i, qui eo jubente, τὸ ὅπλα ἔθεν]α, 
quamvls ἀπραξίαν quandam age- 
rent, tamen ad rem gerendam fta- 
bant accin&i. 
4 Τὸ Ἑλληνικὸν] Refpice p.7.n.4. 
ς Ἐν λάκκοις κοιατοῖς) Scboliaffes 
ad 4friffopb. Ἐκκλ. v. 154. Αϑη- 
9&0, x; οἱ ἄλλοι τῶν Ἑλλήνων, δρύ[- 
ματα ὑπὸ τὴν γὴν σοιδέϊες εὐρύχωρα 
x πξογγόλα ij τήράγωναν x) ταῦτα 
κονιῶντες, οἷον ὑπεδέχονϊιο xj ἴλαιον εἰς 
αὖὗτα. xj ταῦτα λάκκος ἰκάλων. 
Ità Suid. & Pbavor. Lexicon Gr. 
Lat. vet. Λάκχθ., Lacuna, faccus, 
cifferma. 
1,12 ΄ 
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δὲ xj Χειρισοῷος dier pa Par]o, ὥς-ε λαξόν)ες 1 τὰς γεκρὲς eme 
δᾶναι τὸν ἡγεμόνα" x5 "wray]es ἐποίησαν τοῖς ὠποθανώσιμ "ex 
τῶν Quva]av, ὥσπερ νομέξέϊαι ὠνδρώσιν αἰαθοῖς.. ΤῊ δ᾽ vge- 
ρωΐῳ ἄνευ ἡϊμεόνος ἐπορεύον)ο᾽ μαχόμενοι δ᾽ οἱ πσολέμειο;,. γὼ: 
3 orm ei e tvoy χωρίον arpoxa]o xag Gavov]eg ; ἐκωλυον τος Ul cb 

δος. Οπότε f dy τὰς. πρώτας κωλύσιεν, StvoQi» oricÜev. 
εκξαΐνων ταρὺς. το 6g, EXUS τὴν αὐφοφραξιν. τῆς 3 2008 τοῦς 
“πρώτοις, ἀνωγέρω τοειρώμενος tyilvea A, τῶν κωλυδν)ων᾽ ὁπότε 
δὲ τοῖς ὀπισθεν ἐπιθυπῆο, Χειρίσοφος ἐκδαίνων, 1) πεειρώμενος 
ἀνω)έρω γίγνεσθωι τῶν κωλυόν ων, ἔλυε. τὴν ἀποζψραξιν. τῆς 
-“ταρόθε τοῖς ὄπεσθεν. Kui ἐεὶ. ὅτοι ἐθοήθων ἀλλήλοις, 1 
ἰσχυρῶς ἀλλήλων ἔπεμεχανο. Hy δὲ ὁπότε. ὦ αὐτοῖς τοῖς’ 
eva aq πολλὰ τρράγματοι. "WEAR DET οὐ βάρξαροι Wow. 


rifophus, ut tradito ;/imeris duce interfectorum. corpora recipe-- 
rent; atque omnia mortujs-ju//a pro viribus feeerunt, quemad. 
modum /eri viris fortibus in more. eft. Poftridié fine duce pro- 
ficifeebantur: hoftes.autem pugnando, & locus: ficubi effet an-- 
guftus zum antecapiendo, tranfitus impediebant, Οὐ ergo pri- 
mos impedirent; Xenophon à tergo ad montes. adícendens, tran- 
fitüs ob(ítructionem primis folvebat, operam dans:ut: aitiüs iie, 
qui impediebant, evaderet; cüm veró-extremum. agmen: adori- 
rentur, Cherifophus adfcendens, δὲ opersm dans. ut altiüs iis, qui-- 
impediebant, evaderet: tranfitás obftructionems iis, qui extremi 
erant, folvebat; Atque ità femper hi mutuo fibi auxilium fere- 
bant, & naviter admodüm alter alterius curaro gerebat. Νοη- 
nunquam etiam lis, qui adfícendérant, barbam rurfaámr defcen- 


1 Τὸς νεκρὴ] Sicaliàs fepé οὗνι. δὲ ὡς ix τῶν δυαψῶν —i e. Pyfe 
«οὶ valent νεκρῶν σώματα. Suprà 
pauló, P. 266. x; τὸς νεκρὸς dm. 
K.II.p.604.. — ἡ γυνὴ, ἀνελιομένη τὸν 
μικρὸν «δίς. 7 ῥερά, 1.1. 6.63. 6; τὸς 
vexodes --- ἀπίδοσαν, XC. 

2 Ex τῶν δυνατῶν Eodem fenfu 


^ : "i Osee 4 
eu. 24 agi/^ San 
Ox», Δ] τὸ 5, ἐπὶ σάσιως τίϑεταει. 
Οποι, ΔΙᾷ τὸ "expos. ἐπὶ κυύσεως 








dicitur p. 28. ἢ δυνατὸν, & p. 168, 
ὡς δυνατόν, Thucyd. 1.7. 6.74. 04 
ξυσκινάσαιντο. ὡς Ix cé» δυνατῶν, 
&c. vertuntur, ut pro pra/ftnti fa- 
«utate, ὅς, idem 1. Δ. €, 3. Ἐπεὶ 


Hujus binaextant exempla p,248. 
& alibi paflim. 

4 Kai audTo) MS.Eton. ὅτως: 
quam]eGionem fequutus.dita/zur, . 
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κα]αξαίνεσιν' ἐχαφροὶ yog Tra», ὥς" X, εἴγύθεν Qevyor]eg 
3 5 » "y" 4 . « 

ἀποφεύγειν" 1 ἐδὲν͵ γὰρ 0.0 &XOV, ἢ τόξα xy σφενδόνας. 
Apigot δὲ τοξόται ἤσαν" εἶχον δὲ τῦξα ἐγγὺς τριπηχη, τὰ 
δὲ τοξεύματα dir A&oy ἤ διπήχη᾽ εἰἌκον δὲ τὰς γευρᾶς, ὑπό- 
τε τοξεύοιεν, ? πρὸς τὸ κάτω τῷ τόξε, 3 τῷ Quiere poo dodi 
τρροδαίνοντες. 4 "Far δὲ τοξεύματα ἐχώρει du) τῶν ὠσιπὶ- 
δὼν x; διὰ τῶν ϑωράκων" 5 ἐχρῶντο δὲ αὐτοῖς οἱ Ἑλχηνες 
ἐὐιΧαξόμενοι ἀκοντίοις,» ἐγαϊκυλωνϊες. Ἐν τόγοις τοῖς χω- 
dentibus multum negotii faceffebaht : quippe erant expediti, adeó 
ut cüm vel prop adcurriffent effugetent: neque enim quidquam. 
praeter arcus ὅς fundas geftabant. Erant autem fagittatii peritiffi- 
mi; arcáfque haBebant tern(ütm fer$ cubiforbaj, fagittas plus quàttr 
bicubitalesz nervos, cüm fàpittas miffuri effent, ad imam arcüs 
partem adducebant, fini(trum pedem promoventes. Sagitta au- 


tem Ícuta & loricas penetíabant; eis, fi quas Graeci nacti effent, 
tanquam jaculis utebantur, amenta cüm addidiffent. His in locis 
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1 Οὐδὲν ydp ἄλλο εἶχον, ἢ τόξα, 
&c.] De his Diodor.Sic.1. 14. p.257. 
Hear δὲ ὅτοι — τὰ xalà πσολέμον ἀἐ- 
σκϑῆις, μάλισα δ᾽ ἐκπονῶῆες σφενδό- 
ναις ὃς μεγίσος λίθες ἐμδάλλειν, x; 
γοξιύμασι ὑπερμεγίϑεσι χρῆσθαι. 

2 Πρὸς τὸ κάτω] Scil. μέρθ.. Vi- 
de fis p. 40. n. 5. 

3 Tw ἀριςιρῶ. modi ergoGarorri;] 
"Inafceus vetttt, applicato lavo pedé » ' 
Leuncl. pedem finiftrum adplicantes ; 
quám'fatetur hic nón efí ufitatz 
le&ionis interpretationem, fed hu- 
jufce τῷ ἀκίςερῳ αὐδὲ apoc GEN Xo. 
Sic enim fcribi debere cenfuit, Ip. 
fe, fi quid mutandum; malim «eo- 
φιΐνεγτες. 

4 Τὸ δὲ τοξιυμωῆα, &c.] Dicdér: 
$i. loco cit. τὰ ydg: βέλη “μείξω᾽ 


xaberbvd δυο ey ὧν ἔδυνα Alda - 


Tür ἀσπίδων τὸ ϑωράκων: mc 
$^ 'Ἐχρανο δὺ αὐτοῖς οἱ, &c.] Dio» 


dor. ibid. Οὕτω ya 
πεχρῆρϑκι ὀϊροῖς, Jet τὸς Ἑλλήνας 


ἰναβευλώῆας τὸ ipae βέλη, τὰς 
τοῖς σαινίοις pénis ἰξαποίί Pu. 
Ubi Sob, &-Ribedom: pariter mo- 


φασὶ μεγᾶλοις 7 


nent, ὡς inferendum anteeavlos«. 
Eadem itidém arite dxorzíG:, apud: 
hunc locum; iftelligenda eft pat- 
ticula. Caterüm, imygu^orri; le- 
xica non agnoícunt. Αγκχύλη au- 
tem He/ycbio dicitur axóvlio : Suidee 
itidem & Pbaver. εἶδ. ἀκόντιι. 7. 
Poll. 1. 1. feg. 136. ἡ ϑήκη τῷ 2é- 
gar, δυροθήκη" xj τὰ μέρη. τὸ μὲν 
τίλθ;, σαυρωτήρ᾽ τὸ δὲ μέσον, ἐγ» 
κύλη. Gcboliaffes δὰ Euripid. Orett. 
V. 1477. Αγάύλας, vd axorria; 18.- 
quit, ἐπὸ 78 ἐπυγκολίσϑαϊ" ἢ Qióri 
ἀπὸ τῆς μετὰ μέσου ἀ[κύλης hapGa- 
νόμενοι ῥίπτοδιν. Cujus ex mente 


. ἀγκύλη re&te exponi pofle videtur 


λαβὲ agolia, five afa, abitum ja- 
culi medio adligatum, qworegitur ᾿ 
&fleritütüf. : Hoc certé feifü fa- 
mitür Strab. 1-4; p. 350v. ἔρι δέ γε " 
x; γρόσφΆ ἰοϊπὸς ξολον, ix χειρὸς, dn 
ἐξ ἀγκύλης; ἐφιέμενον, &c. 1. e —' 
quod ton' αἰπεπ!ο,᾿ ftd à mát, &6.' 
Atque adeo ἐνα γαύλζντες hic loci 
commode redditur amentastos, Ícil.. 


- φὸ τοξείματαγ ut jacalorum prees- 


fareátlaldmg. - 
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pioic οἱ Κρητες χρησιμώταῆοι &ytvoy]o' ἤρχε δὲ αὐτῶν Στρᾶ- 
τοκλῆς Κρής. 

1 Τ᾽ αὕτην δ᾽ αὖ τὴν ἡμέραν ηὐλίσθησαν &y ταῖς κώμαις ταῖς 
ὑπὲρ τῇ τεεδίε τῇ πσαρὰ τὸν Κεν)ρίτην τσδ]αμὸν, εὖρος ὡς 
δίπλεθρον, ὃς ρίξει τὴν Αρμενίαν X) τὴν τῶν Καρδόχων 
χώραν" νὸ οἱ Ἑλληνες “ἐνταῦθα ἀνεπαύσαντο ἀπεῖχε δὲ 
τῶν ὀρέων ὁ πτο]αμὸς ὡς sb ἢ ἑπτὰ ς δια τῶν Καρδέάχων. 
Τότε j£ ὃν ηὐλίσθησαν μάλα ἡδέως, xy τὰ ἐπιτήδεια ἔχον- 
τες, 2 Xj πολλὰ τῶν «ταρεληλυθότων πόνων μνημονεύοντες. 
4Ἐπ|ὰ γὰρ ἡμέρας. ὅσας wt ἐπορεύϑησαν did τῶν Καρδά- 
χων, πάσας μαχόμενοι Meran, x, ἔπαθον κακαὶ oia 
ἰδὲ τὰ σύμπαν)α ὑπὸ βασιλέως "ὦ Τισσαφέρνες. Ως £y 


«maximo ufui fuére Cretenfes ; iis autem Stratocles przeerat Cre- 
tenfis. 
Atque ifto quidem die in vicis commorati funt, fupra planitiem 
fitam propter Centritem fluvium, latitudine duüm feré plethrüm, 
ui Armeniam à Carduchorum agro feparat : hic Grzci fe quieti 
dabant: ceeterüm à Carduchorum montibus fluvius ftadia circi- 
ter fex vel feptem aberat. Ibi tum quidem non fine magná ju- 
cunditate commorati funt, cim ὅς commeatum haberent, ὃς prz- 
teritorum, laborum multüm recordarentur. Septem enim dies 
quibus per Carduchos profecti erant, omnes perpetuis exegerant 
praeliis, za2líáque perpefli fuerant mala, qualia né univerfa quidem 
à rege & Tiflpherne illata fuére. Quamobrem quafi ab his libe- 


I Ταύτην δ᾽ αὖ τὴν, &c.] Adi p. Euripid.Orcft. hucadduci: vide fis 
105.n.6. & p.255.n.6. iftius tragcedie v.213. Ceeterüm, 


2 E/lavÜüa anascaslo] MS. E- 
ton. poft ἀνεκαύσαν)ο addit ἄσμενοι 
$96fle; ersdíey* quae non ex anGoris, 
opiner, fed librarii cujufdam ca- 
lamo fluxére. 

3 Kai σολλὰ is, &c.] ** Vulgà 
** enim dicitur, (inquit Gic. de fin. 
1.2.c.32.) ““ J'uenundi adi labores: 
** necmaléEuripides : concludam, 
** fi potero, Latüiné: Grecum enim 
** hunc verfum nóítis omnes: 

e Suavis laborum ef preteritorum 

,€6 ria." 
At aliud-fonat verfus, qui folet ex 


. Multa pro multum, nomen ro ad- 


«o^Ad fimiliter pro «ολὺ poluit 
Nofter K.II. p.197. eroAA d μὲνἐακι- 
γίσωνῖες, σσολλὰ δὲ, &c. Et Greeco- 
rum more Pireil. Georp.l.4.v. 301. 
Multa relucasti, &c. ubi Servius: 


verbio. Eadem vox adverbialiter 
ponitur Matt. IX. 14. pro eoAAa- 
κις Pbavor. Y10AA6 erewlórvsós igi 
TU σολλάκις. 

4 Esla γὰρ ἡμέρας δις.1 Diodor. 
δὲς. loco fepe cit. Οἱ δὲ Ελληνες ἐφ᾽ 
ila £ ἡμέρας διεπορεύοῦ!ο τὰ T Kag- 
δόχων 0gn, σολλὲ “αάσχοῆις ἄς. 
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ἀἰπηλλαϊμένοι τάτων, ἥδεως ἱἐκοιμήθησαν. Αμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ 
ὁρῶσιν ἱππέας πέραν τῇ πποταμᾶ ἐξωπλισμένες, ὡς κωλυ- 
cov]ag διαξαίνειν. πτεξὲς δ᾽ ἐπὶ ταῖς ὄχθαις ππαρα]ξϊα[μένες 
ἄνω τῶν ἱππέων, ὡς κωλύσον)ας εἰς τὴν Ἀρμενίαν ἐκβαΐένειν. 
Ἡσαν δὲ éroi Ορόντε x, Agri, Αρμένιοι x; Muyóorioi x; 
Χαλδαῖοι μισθοῷόροι. EX&yov]o 06 οἱ Χαλδαῖοι ἐλεύθεροι 3 
ἄλκιμοι εἰναι" ὅπλα δ᾽ εἶχον 5 γέῤῥα μακρὰ 34 λόγχας. Αἱ 
δὲ ὄχϑαι αὗται, ἐφ᾽ ὧν τταρα]εταγμένοι ὅτοι ἤσαν, τρία ἢ 
τέτ]αρα πελέϑρα ἀπὸ TE woraz ἀπεῖχον" ὁδὸς δὲ μία ἡ 
δρωμένη ἥν adero, ἄνω, ὥσπερ χειροποίη)ος᾽ ταύτῃ ἐπειρῶν)ο 
διαξαίνειν οἱ Ἑλληνες. Ἐπεὶ δὲ τσειρωμένοις τὸ, TÉ ὕδωρ 
3 ὑπὲρ τῶν μας "ὧν &Daivi]o, X) τραχὺς ἥν ὃ πρόϊαμὸς μεγά- 
λοις λίθοις X, ὀλισθηροὶς, X, ἅτε EV τῷ ὕδατι τὰ ὅπλα ἣν 
ἔχειν" 4 εἰ δὲ μὴ» ἥρπαζεν à ποταμὸς" £73 Τὰ τῆς κεφαλῆς 
rati, jucundé ad fomnum capiendum decubuerunt. Dies autem 
ut illuxit, trans fluvium equites vident armatos, tanquam fi tran- 
fitum impedituri effent; (upráque equites fluminis in ripis pedites 
inftruétos, tanquam fi impedituri effent né in Armeniam evade« 
rent. Erant hi Orontis & Artuchi, Armenii & Mygdonii δὲ 
Chaldzi ftipendio conducti. Et Chaldzi quidem liberi ac belli- 
cofi effe ferebantur: arma iis erant gerrz longe & hafte. Ripe 
autem illz, in quibus ifti erant inftructi, tria vel quatuor plethra 
ab amne diftabant: via, quz quidem cerneretur, una erat, eáque 
furfum ducebat, quafi manu facta : bác Graci tranfire conaban- 
tur. Cüm autem iis, 4 qui conabantur, aquam mamillas fupe- 
rare compertum effet, ac flumen propter ingentia faxa eque lu- 
brica effet afperum, neque arma in aqná geftari poffent; quód 
cseteroquin flumen 405 abriperet ; ac fi quis in capite arma geftare 


t Ἐκοιμήθησα»] Vide fis p.109. 
n. 3. 

3 Tigga) Confule Indic. voc. 
Βειᾶς. K. II. noftre adjectum.. 

3 Ὑπὶρ ? &ars»] Ultimá de vo- 
ce dictum eíl p.262. n.3. Addam 
hic liceat; nugari Grammaticos, 
cüm μαςτὸς mulierum, virorum μα- 
&«, effe ftatuant. J'.PelJ.1.2.fegm. 
162 Τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς fípioie, μα τοί" 
ἀφ᾽ d» τὸ τῆς. γῆς: ὑπερέχοιοι;, 


ματοὶ κίχληῆαι. Hec de pectore 
εἰνθρώπων generatim: deinde, Οἱ δὲ 
paro, inquit, x; τῆθοὶ καλϑηῖα: x; 
Tilüia* μάλιςα δὲ ἱπὶ γυναικῶν. 

4 Εἰ δὲ μὴ] Elegans: eft ellip- 
tica phrafis, cujus exemplum ad- 
fert Budeeu: Comm. L.G.p.991.ex 
Demoffb. “τοὶ eragaspio. Ο μὲν 
τοίνυν ὑπὲρ ὑμῶν γράψας μὴ ἄγειν i» 
τῷ σολέμῳ «πρὸς Φίλιππον ὅπλα, s 
δὲ μὴ, θανώτω ζημιῶσθαι» ὀπόλωλε, 

xs 
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«v LÀ / , PV. ^ 1 ? N 
T6 θπλαὰ εἰ TIG Φεροι» γυμνοί εζεροντο ρος Τὰ τοξεύματα 
y £, φ 9 ^9 
xj τῶ ἀλλα βελῃ ! ἀνεχώρησαν ὅν) Xj αὐτα ἐςπρατοπεδεύ- 
σαντο map TOV πσοταμὸν. 
3.,δ2 L / NE. 5. ἃ edi. 4 e 7 
Evüx εαὐτοι τὴν τσράσθεν vux]a ἦσαν ἐπὶ TE ὁρᾷς») Eupuy 
τς Καρδάχες σολλες συνειλείμένες σὺν τοῖς ὅπλοις. Ἐν- 
auo δὴ ψφολλὴ ἀθυμία ἥν τοῖς Ελλησιν, 3 ὁρῶσι Á TE τού]α- 
μὲ τήν δυσσορίαν, ὁρῶσι δὲ τεὺς διαβαίνειν κωλύσον)ας, ὁρῶσι 
' φᾳΦ L4 e 
δὲ τοῖς διαξαίνασιν ἐπικεισομένες τὲς Καρδόχες ὁπισβθεν. 
: / € -Y t€ / V € , » 3 "o9 , 
Ταύτην t ἂν τὴν ἡμέραν 4 Τὴν vox] EJ48V0V ἐν Ἰσολλη ἀπορίᾳ 
! e E ? [4 Á/ . 
ὄντες. ἘΞ εγαφῶν dà τ ὔναρ tidy" ἔδοξεν ἐν wtdaug δεδέσθαι, 
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vellet, nudos ferri adversüs fagittas aliáque oporteret tela; retro- 
efferunt, atque i//ic propter amnem caftra metati funt. 

Ibi autem in monte, in quo nocte fuperiore ipfi fuerant, vide- 
bant multos Carduchos collectos 4&f/gue armis inftructos. Itaque 
tum Grsecos magna invafit animi demiífio, cüm in amne traji- 
ciendo difficultatem cernerent, cernerent 5offe; qui ifo: tranfitu 
prohibituri effent, cernerent denique Carduchos trajicientibus à 
tergo inftaturos. «Quamobrem hunc diem ac noctem exigebant 
Tagnà difficultate adfe&i, At Xenophon fomnium vidit: f/gue 
dt) fii compedibus conftriétus effe vifus eft, ese veró fuá fponte 


Jin effet autem. ut. quis arma, flumen 
dum trajicitbat, ρεβανεῖ. Adde 
Matt.IX.17. 

1 Ανεχώρησαν i] Sic re&e MS. 


ἢ ira: Quo Toro, inquit, εἶ 
Ji μὴ fignificat, εἰ δὶ μὴ σειϑαρ- 
σχήσει» 1. €. qned fi non pareat. 
Huic addo 7 uc. 1. 2: c. 5. τά 


χε ἔξω ἔλεγον αὐτοῖς μὴ adit ai 
δὲ μὴ, sj αὐτοι, ὅζς. ubi εἰ δὲ μὴ 
valet, quód /£ son pareant, vel mon 
αὐ ἐπὶ -“--οὐβίπρακι. Rt Elias. 
V. H. 1. 13. c. 42. ἐκ ἔφη βελ)ίονας 
ἔχειν τῶν ἔργων "à λόγος» εἰ δὴ μὴν 
id quem locum Cl. Perizon. 
adduxit Dion Ciryfof. verba μας 
«quz extant Orat. 11. p, 178. A 
doístoc! ἣν ἱποίησεν Αχιλλεὺς, μὴ ἐ- 
'όπληκτθϑ. ἄν" εἰ δὲ μὴ, ἄς. 1. 6. 
^ Gutsm aliter ^ ret beberat,. δεῖ 

3 etiam ἤαξαγως id fujffft, &c. Sic. 
& apad" hunc Xo caris lo- 
cum, εἰ δὲ μὴ, non ad verba, fed 


ad lenfum refertur; ut exponans, 


Eton, & edit. 4114. In aliis deeft 
particala. Vide fis p.148. n.3. 
& p. $4. n. 3. . 

2 Τὴν “πρό εννύκια Soa», &c.] Sic 
editi, quos videre contigit, omnes, 
MS. Eton. dat τὴν αρώτην γέλα $- 
ca», ἑώρων,δις. omifls ἐπὶ τῷ 0puc. 

3 Oqaci pis r3, &c.] Haud param 
venuflatis & ἐμφάσιως repetitum 
orationi participium conciliat : 
déqne eodem elegantia fonte.flu- 
xerunt, quz legas licet. p. 241. 
γε εἰς τὸ Ἑλλάδι»), ἄς. 

4 Crate εἶδ»). Adi p. 180. n. 2. 
"Mrtemid 1.2.0. 62.8 Cicer. deDivin. 
1.2, 6458. & in 
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t αὗται δὲ αὐτῷ αὐτόμαζοι πρεριρῥαγήναι» Gere λυθήναι» X δια- 
ξαίνειν 25 ὁπόσον eGsA£]o. Ἐπεὶ δὲ 3ῦρθρος $», tox d]ocs πρὸς τὸν 
Χειρίσοφον, ὦ λέ[ει ὅτι ἐλπίδας ἔχει καλῶς meo μ᾽ 15 diti. 
ται αὐτῷ TO ὄναρ. Ο δὲ ἥδέ]ό t, 13 ὡς Tigra, ἕως Umi Qau- 
γεν, ἐθύον)ο πτάν]ες πραρόν]ες οἱ egenos" ^ τὰ ἑεροὶ καλοὶ 
ἣν εὐθὺς ἀπὸ τῷἜ "rptu. αἱ ἀπιόν)ες ἀπὸ τῶν ἱερῶν οἱ eoa] 
foi x λοχαῖ[οἱ τε αρηγίελλον τῇ egi DM . Apicshs 
δὲ τῷ ἘΞ ἐνοφῶν)ι: τορος-ρέχέϊον δύο νεανίσκω" ἤδεσαν γὰρ πράν- 
σες ὅτι ἐξείη αὐτῷ Xy ἀρις"ὥγ): x diem], τεροσελθεῖν" 1, αἱ 
καθεύδοι, ἐπε[είραν)α εἰπεῖν, εἴτι τὶς ἔχοι 5 τῶν πρὸς τὸν 'τσὸ- 
λεμον" X; τότε ἔλεῖον ὅτε Tul vavou» Φρύϊανα συλλέίον)ες ὡς 
ἐπὶ σῦρ, κὠπεῆα xot] ídosev ἐν τῷ τσέραν εν ταῖς πέτραις xay 
κύφαις ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν Wo]agaoy γέρον]α τε, 15 [υναῖκα; x; Óaai- 


difruptee deinde videbantur, adeó ut ipfe folutus effet, ac per omnia 
quae vellet evaderet. Cüm diluculum jat ade(let, ad Cheriío- 
phum venit, ac fe in ípe effe dicit bené ἐῤῇ, futurum ; /rmálque 
fomnium ei narrat. Is δὲ delectatus eo, δὲ quàm celerrime, inte» 
rim dum illucefcebat, duces qui aderant omnes rem facram fae 
ciebant: & ftatim ab initio pulchré litatum eft. Cámque à fa- 
crificiis difceffiflent duces & cohortium praefecti, exercitui denun- 
tiabant prandendum effe. Ad Xenophontem autem σύας pran« 
dentem juvenes duo adcurrunt: nórant enim omnes licere, ad 
ipfum & cüm prapderet δέ cüm coenaret, accederet aliquis; atque 
etiam, fi dormiret, excitaret dicerétque, fi quid haberet de iis quae 
ad bellum pertinerent : narrabántque adéi tunc 211], forté fe, dum 
ad ignem (armenta colligerent, in ulteriore ri?d in faxis ad am- 
nem ipíum- pertinentibus vidiffe fenem, & foeminam, & puelias 


1 Αὗται] Scil. ἰϑόχων, vel ἐφ κίνον- 
wo. Hujufmodi ellipfis extat ZEJi. 
V.HAg.e2 ydg τοιΣυθαρίταις 
"acp leyo Hi τρυφᾷν, xj Tw βίῳ 
ϑιαῤῥεῖν" ὃ δὲ Σμινδυρίδης κὶ exor 
ubi ex przcedentibus petas opor- 
tet verbum, quocum Smindyride: 
conftruatur: nempe, ἐτρύφα vel 
dispen, fcil. va βίῳ. 

2 Osgócor, ἂς. Re&iàs forfan, 
ὅσοι ἂν βέλοιτο-. 

3 Ορθ,9.} Vide fis p. 129. n. 1. 


4 Kal τὰ lied, &c.) Confer. p. 
121. n. 2. Ceeterüm, cum σρώ- 
τὸ mox fequente intellige »oéóse * 
quod fuprà deeffe monuimus p. 
203. n. 2. T 

ς Té» ege τὸν, &c.]Lege p. 89. 


n. 4. 
Οτεαιδίσκας] bom. Magiff. T1a;- 
δίσκην, xj τὴν ἐλευθέραν, x) τὴν QUA, 
Aafhxoi. — ἐπὶ μόνης δὲ τῆς δύλης» οὗ 
Δ'αὰλὼς Ἑλληνες xviilai τὴ σαιδίσκῃι 
Similiter ΓΝ ΣΝ 
Mm 
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δι ej I (07 e / ͵ " 7’ 9 e 
'σκας ὥσπερ 'μαῤσίπεπες ἱματίων κατὰτιθεμένες ἐν σσέτρα 


ἀντρώδει. 


Ιδόσι δὲ σφίσι δόξαι. ἀσφαλὲς εἰναι διαβῆναι: 


εἰ δὲ γὰρ τοῖς Ἰσολεμίοις. ἐππεῦσι τπσρόσξατον εἰναι κα]ὶ τῶτο: 
Ἐκδύν)ες δὲ, ἔφασαν ἔχουτες. τὸ ἐγχειρίδια 2 γυμνὰ ὡς VEUT 
σέμενοι διαξαίγειν" πορευόμενοι δὲ, τσρόσθεν dua Cavo ar giu 
βρέξαι τὰ αἰδοῖα xy διαξαντες, X) λαξόντες τὰ ἱμάτιαν͵ 


Tay ἥκειν. 


Εὐθὺς ὄν. ὃ Ἐξεινοφῶν αὐτός τε Ξἔσπενδε, x) τοῖς νεανίσκοις - 
ἐΓχεῖν ἐκέλευζε, X) εὔχεο τοῖς φήνασ: θεοῖς τα τε ὀνειραα a 


quajdatm, quee in petrá cavernosà quafr veftimentorum faccos.de» 
ponerent. Ipís id cüm vidiffent tutó /e trajicere pofie vifum fu- 
iffe: nec enim fieri poffe, ut hác parte hoftium equitatus accede- 


rent. 


Itaque cüm ./e.cefftbus exuiffent, nudis cum- pugionibus 


tanquam nataturos trajicere /e ΩΡ [72 narrant; cüm autem per- 
gererit, priüs fe tranfiifíe quàm pudenda madefacerent: atque i/4 
cüm tranfiiflent, & veftimenta ;//a cepiffent, eodem vado reveríos. 
Igitur Xenophon ftatim & ipfe libationem inftituit, & (μος in» 
fundere adolefcentibus 5i/te juffit, atque vota diis, qui tum fomnia 
tum vadum monftrá(fent, nuncupare, ut reliqua etiam fis per- 


. ἘΜαφσίπαῳς] MS. Eton. & edit.- 
4d. μαρσίασος, cum fimplici e. 
Sic, & Suidas in v. Μάρσιπϑ., ad 
quam locam hunc Xenophontéum 


adducit. 7. etiam Pe//ux 1. L 


fegm.79. Καὶ φασκώλωυς δὲ ἔλεον 
οἱ “σαλαιοὶ, rà τῶν ἱματίων ἀγ[εῖα, 
xj ϑυλάκχυς" HeoQu» δὲν x μαφσίνως 
ipai εἶπε. & fic feré idem 1. 10. 
frg. 138. . 

2 Τυμγὸ ecrvosparo;] MS..Eton, 
yvprol ὡς σπιυσόμενοι. — Non malé 
goidem, quod sd primam vocem ; 

ed ultimam re&é reprzfentant li- 
briediti. Suíd, & Phaver. Νιυσέμε- 
»ο., κολυμθήσονῆιες" Ξινοφῶν" Ἐκδύδ ες, 
ἔχοννις τὰ ἐγχειρίδια γυμδοὶ ὡἧς νευ- 
σόμενοι, ἱπωρῶντο διαθαίνειν. Uter- 

ue, ΟΠ Πο ἔφασαν, ad füupplendam 
ententjam τῷ ϑιαθαίνειν prapofu- 
erunt ἐπωρων)σ. 


3 Ecwedt, x5 «- ἰΓχεῦν, &c.] Ety, 
mol.m. Σπένδω, σημαίνει τὸ KT 0vci- 
ὧν φιλιῶμαικὶ καταλλάσσομαι x) θεὰ 
xj ἀνθρώποις. Ῥδαυον. Σπονδὴ, ὃ ἐπι» 
χιόμενΘ. ταῖς θυσίαις οἶνϑ." σπονδὰς, 
ἰκχύσεις οἴνα. AddeSuid. fuprà citi 
Pio rn. Vinonempe Grzci ad 

ibationes plerumque utebantur4 
ut] paffim teftatur JZemeru; : adeo 
ut.plené diceretur fede cho. ΕΞ 
x15 etiam folemne eft in facrificiig 
verbum. Vini ntique in pocula 
huic ufui deftinata ubi adfaum in- 
fuderant,. aliquantum mox deo- 
rum in hanorem effundebant. Ple. 
né dfriffopb. Eie. v. 1102. Eyxu δὰ 
σαονδὴν, δες. Cüm autem libationes 
cum precibus feré conjungi fole- 
rent, rité fequitur illud εὔχεσθαι. 
Plura qui defiderat, adeat velum 


"Arjbed. Gr. Ι, 2» C; 4 





KTPOT ANABAZ. A. 275 


τὸν ταῦρον» X, Th λοιπὰ αἴαθα ἐπἤελέσαι. Σπείσας δὲ, εὐθὺς 
E Se τὰς νεανίσκες wort τὸν Χειρίσοφον" 1 διηγϑήαι ταῦτα. 
Ακέσας δὲ ὁ Χειρίσοφος, σπονδὰς ἐποίει. Σπείσαν)ες δὲ, τοῖς 
É ἄλλοις Wa ἡγίελλον συσκευάδεσθαι, αὐτοὶ δὲ συγκαλέ- 
σανῆες τὰς epos ηγὲς, ἐδελεύσαν)ο ὅπως ἂν κάλλις-α dio Gositv, 
! yj τός τε πρόσθεν νικῶεν, Y " ὑπὸ τῶν ὄπισθεν μηδὲν κακὸν 
“σάσχοιεν. Καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς Χειρίσοφον j& ἡ[εἴσθαιν τὸ δια- 
ξαίνειν ἔχοϑα τὸ ἥμισυ τῇ ς"ρα]εύμα]ος, τὸ δὲ ἥμισυ ὑπομέ- 
very σὺν Ξενοφῶν." τὰ δὲ ὑποζύπα 339 τὸν ὄχλον tv μέσῳ 
τώτων διαξαένειν. Ἐπεὶ δὲ καλῶς ταῦτα εἶχεν, ἐπορεύονἾο" 
ἡγῶν)ο δὲ οἱ νεανίσκοι, ἐν ἀριςτερᾷ ἔχον)ες τὸν πεδ]αμόν᾽ ὁδὸς 
δὲ ἥν ἐπὶ τὴν διάξασιν ὡς τετ]αρα 6 (δια. 

Πορευομένων δ᾽ αὐτῶν 4 ἀν]ιπαρήεσαν αἱ τάξεις τῶν ἐπ’ 
σέων. Ἐπεὶ δ᾽ ἧσαν κατὰ τὴν διάδασιν 3 τὰς ὄχϑας TE 
'σοταμδ, ξέθεντο τοὶ σήσλα;, ὦ αὐτὸς πρῶτος Χειρίσοφος 


ficerent commoda. Libatione fa&tà, adolefcentes ad Cherifophum 
ftatim duxit; efque ifta narrant. us cüm audiiffet Cherifophus, 
libationes inftituit. Ubi veró libáffent, denuntiant, caeteris ut vafa 
tolligerent ; ipfi, convocatis ducibus, quo pacto quàm optiméà 
tranfirent, & tum eos à fronte qui f/abant vincerent, tum ab zi; à 
tergo qui erant detrimenti nihil acciperent, deliberárpnt. Ipfifque 
«drà vifum εἶ, ut Cherifophus in fronte eífet, ac cum dimidiá ex- 
ercitüs parte tranfiret ; & religua pars dimidia cum Xenophonte 
maneret; jumentáque ac turba /máel/5 medio inter hos ἰδοῦ trajice- 
vent. His ἐῶ recte conftitutis, pergebant: itineris autem duces 
verant adolefcentes, quibus ad levam erat amnis: via quz ad 
tranfeundi locum ducebat, ftadiorum feré quatuor erat. 

Cim proficifci ccepiffent, adversüs eos ex alterá parte fluminis 
equitum perrexére turma, — Ad locum trajectüs & fluminis ripas 
ubi perveniflent, aciem ordinandi causá fubfiftebant, ac primus 


τ Kal τύς τε τορόσθεν,δες.Ἷ Oron- 
£z Kil & Artuchi copias, de qui- 
bus p. 371. 

2'feif? ὕπισθιν,δις. Sci). à Car- 
. duchis, quorum meminit p. 272. 

3 Kai τὸν ὄχλον] Vide fis p. 234. 
n. 5. 

4 Λἠνπαρήιό ἂν αἱ ré£or &c.])Quas 


füprà memoratp.271. Cieteràm, 
verbum illud lexicis eft ignotum. 

& Ἐθεῆο rd ὅπλα] Leunclav.vertit 
arma pogunty & fic feré dmafeus. 
Minis recté ; nifi qui armati con- 
fiftunt, nec tamen reipsá pugnant, 
ii proprié arma ponere dicantur. 
Quod autem de Cheri(opho mox 

Mma 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


3 ἐςεεφανωμένος ὦ ἀποδὺς ἐλάμβανε τὰ ὅπλα, "ὁ τοῖς ἄλλοις 
“ / fe e ἃ EN No? / bd 2 Mj [4 
“πᾶσι τσαρηγ]}ελλε᾿ x4 τὲς λοχαγές ἐκέλευεν ἀειν ? τὰς A0- 
χες ορθ ες» τὲς Καὶ ἐν GipiG7 EQ, τὲς δὲ ἐν δεξιὰ δαύ)α. Καὶ οἱ m 

9 / 3 e 5, » 

pon 7 δἰς ϑεσφα[αζον)ο εἰς τὸν το δ) αμόν᾽ οἱ δὲ “σολερυίοι ἐτύξευόν 
V? Qo - * κ 5» “ VM No 

76 x, ἐσφενθονων ἀλλ᾽ ὅπω szxvEv]o. Ἐπεὶ dé ἐ καλῷ ἣν 

, , , « ^ 3 
τὸ σφαγια, 5 ἐπαιανιζον τσάντες οὗ σρατιωται M) 6 ἀνῃλώ- 
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ipfe Cherifophus coronatus ac vefte pofità arma capiebat, 14£u- 
que czeteris omnibus factendum imperabat cohortium etiam prz- 
fe&tos cohortes rectas, tunr ad dextram fuam, tum ad 1zvam du- 
cere jubebat. Et vates quidem hoítias ad amiriem maótabant : 
hoftes fagittas mittebant fundí(que utebantur; fed necdum ad: 
Grecos pertingebant. Pofleaquam pulchré litatum fuiffet, pz- 
ana milites omnes cànebant & clamorem exultanter tollebant, 


infrà dicitur ἐλάμδανε τὰ ὅπλα, 
nihil indà przfidii illorum.accedit 
interpretationi: quippe quia de eo 
id tum demum dicitur, cüm priüs 
veftem, & proindé arma, pofuiffet. 
Xtaque hic loci fonare videtur 
'phrafis vel fimpliciter armati /u5- 
Jiitermnt , vel aciei inffruendas, ducüm- 
Que adeó mandatorum accipien- 
dorum, cayrá. Vide p.267.n.1. 
JEseQosopóe-] MS.Eton. r:pa- 

νωσάμενΘ». Dicituris forfan ἐγεφα- 
supi6., quód modó rem facram 
fecerat ; nam veteres coronatos ía- 
crificáfle, fatis notum eft : nifi ma- 
vis illum ominis boni cauf& coro- 
nam, letiim utique & vi&orie 

uafi znimo precepte indicium, 

umpfiffe. Confule, εἴ γε δοκεῖ quze 
viri doCti Ksbníus & Perizon. notá- 
runt ad ZEAes. V .H.1.3.c.5. 
8 Τὰὸς λόχος ὀρθίυς) Lege.ex ZE- 
liano & Arriano adlata ad K. FI. p. 
394. Quibus accedunt PAavor. δὲ 
διά. in V. Oefía. 

3 EeQaliadollo εἰς, &c.]. ReGtiüe 

forían veteris in quàm a4 flumen: 
neque enim deett exemplum ma- 


€at in ipfo doviitrajetta hofüie, 


Zfrrian, de Exp. Alex. T 1. c 11. κὶ 
itrudy gU μέσο» τὸν erópop τῷ Ἑλλη- 
otóslu ἰγίνῆο (Alexander) e$a£Zarla 
ταῦρον, τῷ Ποσειδῶνι κὴ Νωρηΐσι σαν. 
δεῖν ἐκ χρυσῆς Φιώλης εἷς τὸν «σόῇονς 
Adde ejufd.l.6.c.3. “ 

4 Καλὴ ἣν τὰ, &c.] Adi p.79.n. 
4. p.121.n.2. 

$ Ἑπαιάνηδονῖ Vide p. 80. n. 4. δὲ 
p.200.n.t. - 

6 Ανηλάλαζον, συνωλόλυζον, Kc.] 
Prius verbum extat apud. Euripid. 
Jadl.y.719. Ed 'dr»AaA a£ &,Xdwe- 
χησάμῳ. Quem locum refpicit. 
etiam Cl. Grammiys, ubi recte d»a- 
λαλάζω 116 adnumerat verbis, quae 
inlexicis non habentur.  frriam. 
de Exped. Alex. 1. 6. c. 5. eandem 
notionem, fubjecit verbo ἐκαλαλάα-. 

1», quod in lexicis qurdem.re 
er ded dewéror. Vide p.8 jn. 
.4. Porró deeft etiam in pleriíque . 
lexicis συνολολύδω; (quod Cl. 
Grammius prsetermifit) áimplex au- 
tem ὀλσλύζω oft facrorum in primis 
vox, & clamorem mulierum facri- 
ficantium (obfíervante "fsimadov. 
in r£es. 1. 7. c. 10. do&if. Ca- 

Jab.) indicat. Pjuldem vide Con- . 
mue. . 
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/ M “ €, 
λαβον, συνωλόλυξον δὲ Xj αἱ γυναικες ἅπασαι. Πολλαὶ 
yop ἦσαν ! ἑταῖραι EV Τῷ ς-ρατεύματι. 
N ^ 04 «57 V ΛΝ t M uns ^o 
Kai Χειρίσοφος je ἐνέδαινε γὼ οἱ σὺν αὐτῷ" ὁ δὲ Ἐενοφῶν, 
^^ 9 / 4 , / » 
λαξῶὼν τῶν ὀπισθοφυλάκων τὲς εὐζωνόάτες, ἔθει ἀνε κράτος 
3 4 ’ 4 A! A v . , ev 
“σάλιν ἐπὶ TOV “σορὸν TOV xa]c T" ExGaciv τὴν εἰς TO, Τῶν 
tan v Q , , ᾿ 
Αρμέννων ὁρη᾽ τοροσποιέμενος 2 TRUTY dia Gag ἀποκλείσειν τὰς 
«8 Vot ^. 2 Nw 2 ^» 
“παρὰ τὸν τοδ)αμὸν ἱππεῖς. Os δὲ πσολέμιοι, ὁρώνῇες τὲς ἀμφὶ 
/ 3 d A ^ 
Χειρίισοζον εὐπέϊως TO ὕδω διαπερῶν)ας, ὁρων)ες δὲ τὲς ἀμφὶ 
᾿ “Ὁ [4 2 
᾿Ξενοφών)α θεον)ας 3 εἰς τόύμπαλιν, δείσαν)ες μὴ ἀποκλεισθεί- 
ΟΝ , « , ^ ^» 
σαν; Φεύϊεσιν ἀνα κρατὸς τσρὸς τὴν ἀπὸ τὸ τσόγαμϑ ἔκξδασιν 
d X wy Q V «ἡ 5 77 ra x I 
ἄνω. Ἐπεὶ δὲ κα] ἃ τὴν ὁδὸν &ysvov]os ἔτεινον ἄνω "pog τὸ ὄρος. 
A M! / 3 Ὁ 4 
Λύκιος δὲ ὁ τὴν τάξιν ἔχὼν τῶν ἱππέων, X4. Αἰσχίνης ὃ τὴν 
, » os ^ 2o € * N F 3 ΑΛ 39 
τάξιν ὀχὼν τῶν πελ]ας ὧν τῶν audi X εἰρισοῷον, eei εωρῶν 
ΦΝ / / ej '. « ἌΧ ^ , 

aya κρῶτος φεύγοντας, &goVTO" οἱ δὲ ς-ραάϊωται εἐδύων μὴ 


fnulieré(que etiam omnes altá lztáque voce unà clamabant. E. 
rant enim multa in exercitu amicae, 

Ac Cherifophus quidem cum íuis amnem. ingrediebatur: ὅς. 
Xenophon, fecum fumptis eorum qui.in extremo erant agmine 
expeditiffimis, totis viribus ad trajectum :;//ym.recurrit, qui era? 
propter aditum, in Armeniorum montes ducentem ; fimulans hác . 
fe tranfiturum δὲ interclufurum equites qui fecundüm flumen e- 
rant, Hoftes ubi Cherifophum cum fuis aquam videbant facile 
tranfmittere, videbant etiam Xenophontem cum fuis retro cur- 
rere, veriti né intercluderentur, totis viribus ad eum fugiunt adi-. 
tum, qui à fluvio furfum Zucebat.  Easmr.in viam cüm perveniffent, 
in montem furfum tendebant. Lycius autem qui equitum tur- . 
s$am ducebat, & JEíchines cui agmen erat peltaftarum de Cheri- . 
lophi copiis, es cüm totis viribus fugere viderent, fequebantur: | 


πα). ad Tbeopbrafl.c. 21. Redé. 


veró monuit, quod & exemplis 


adlatis probavit, illuftrif. Span. 


ad Callim. Hymn. in Del. v. 258. 

ὀλολύξειν folenniter in publicá ,e- 

tiam lztitià, que faullas lztafque 

flagitaret acclamationes, adhiberi. 

Lege fis qua loco cit, fcripfit vir 

eruditiffimus. u 
| Eva) Qyge Latis iti- 

. ἃ ᾿ 


dem honeftiore nomine amice ad« 
pellabantur. 

2 Ταύτη] Vide fis p.211.n.5. 

3 Ek τόμπκαλι»] Refpice p. 218. 
n. 6. 


^4 And κράτΘ. Sic fuprà divifim. 


At ubique feré MS. Eton. & edit. 
"4]d. conjunctim reprzfentant. Sed 
de huju(modi minutiis fatis fuprà,. 


pi δεῖ p.13. D4.. 





ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
πολείπεσθα;ι, ὠλλὰ συνεκβαίνειν ἐπὶ τὸ H oc. Χειρίδσ- 
Qog δ᾽ ᾿ αὖ ἐπεὶ διέξη, τὲς E ἱππέας ἐκ ἔδωκεν, εὐθὺς δὲ 
“κα]ὰ τὰς τεροσηκέσας ὄχθας ἐπὶ τὸν τοσ]αμὸν &z6Gouyey ἐπὶ 
τὰς ἄγω πολεμίες. Οἱ δὲ ἄνω, δρῶν])ες j£ τὰς ἑαυῶν ἱππέας 
φεύγοντας, δρῶντες δὲ ὁπλίτας ἐπιόντας σφίσιν, ἐκλείπεσι 
τὰ ὑπὲρ TE πα ὐ]αμὰ ἄκρα. 

ἘΞ vou» δὲ» ἐπεὶ ὅ τὰ τρέραν ἑώρα καλῶς γηνόμενα, ἐπε- 
enge 3 τὴν Ta Xie ny πρὸς τὸ διαξαίνον ς-ράτευμα. (Και 
γὰρ οἱ Καρδᾶχοι φανεροὶ ἤδη ἤσαν εἰς τὸ πεδίον κα)αξαἷ- 
νῆες, ὡς ἐπιθησόμενοι τοῖς τελευύ]αίοις.) Kon Χειρίσοφος fe 
"X ἄνω κατεῖχε, Λυκίος δὲ σὺν ὀλίγοις ἐπιχειρήσας ἔπε- 
διῶξαι, ἔλαθε τῶν σκευοφόρων τὰ ὑπολειπόμενα, "ὦ μετὰ 
τάτων ἐσθήτά τε καλὴν 1$ ἐκπώματα. Καὶ τὰ j£ σκευο-- 
Φύρα τῶν Ἑλλήνων x, ὄχλος 5 ἀκμὴν διόξαινε E ἐνοφωὼν δὲ 
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milites ce/eri clamabant /e ab illis non abfuturos, fed unà eum ii; 
in moniem evafuros. Αἱ Cherifophus ubi tranfiiflet, non ἐδ 
quidem equites infequebatur, fed ftatim per ripas ad amnem per- 
tinentes adversüs hoftes, fuperioribus in locis f/ub/jffentes, evafit. 
Illi veró qui in locis altioribus conf/iterunt, càüm equites fuos fu- 
gere cernerent, cernerent gravis armaturg milites adversis íe 
pergere, juga fluvio imminentia deferunt. 

Interim Xenophon cüm vidiffet rem in ultiore ripá Ὀεηὲ fuc- 
ceffiffe, quàm celerrimé ad copias amem. tranfeuates revertitur, 
(Nam Carduchi palàm in planitiem defcendebant, quafi quí in ex- 
tremum agmen impetum facturi effent.) Et Cherifophus fupe- 
riora jam tenebat dea, Lyciüfíque cum paucis 5o/fes infequi ad- 
greífus, impedimenta à tergo relicta cepit, & in his tum veftem 
pulchram tum pocula. Ac impedimenta quidem Gracorum & 
turba adhuc tranfibant: at Xenophon cüm /e /uó/gue in Cardu- 


gar, τηλναξάσει Ἑλληνικοςδὲχ ὅν. 
ται. Pbrynicb. etiam, Αχμὴν ali τῷ 
ἔτι, HooQpesla λίϊοσιν ἔπαξ αὐτῷ κε- 
xe σὺ δὲ φυλατῆυ xe», δὴ ἴ- 
Ti Hefych. Pbavor.&Suid. Axpsp ἔτι. 


Lexic.G r.Lat.vet. Axis, ἐπίῤῥημα, 


3 AS] Adi p. τος. n. 5. 
2 Τὰ αι «ἢ Quale opus fit fup- 
plemento didum fuprà p.24.n.2. 
T5» Taxirw) Paffim ἐπιῤῥημα- 
Ἴικως efferuntur. ZZ/an. V. H . l.i. 
C. 32. Oi δὲ τὴν raxiem σροσϑρα- 


μόϊις, δις. Vide fis Budei Comm, 
L.G :p97 l. 

4. ἀκμὴ] Marr. ditic. Ακμὴν dig 
€ Av lixevafli Bi, εἰ μὴ μόνθ' Hire- 


adbuc. Eádem voce ufus eft Z/ocr, 
, Ad Demos. initio feré: xj σὺ μὲν ἀκ- 


μὲν Φιλοσοφεῖς, iyd, &c. Et fzpé 
Polybius, Eleganuf. Alberti rens ad 
att 
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! σρέψας τρρὸς τὲς Καρδώχες, 2 ἀντία τὰ ὅπλα &Otro* 3 X 
“σαρήγίειλε τοῖς λοχαῖοῖς καὶ ἐνωμόγ)ας ποιήσασθαι ἔκας"ν 
“πὸν ἑαύ)α λόχον, fwao ἀσπίδας ππαραγαγοντας τὴν ἐνωμο- 
τίαν ἐπὶ φάλαγγος" X5 τὲς J£ λοχαγές 15 τὰς ἐνωμρτάρχας, 
5 πρὸς τῶν Καρδέχων ἐέναι!, ἐραγὲς δὲ κατας σασθαι πρὸς 
TÉ σοταμξ. 
. (Οἱ δὲ Καρδέχοι, ὡς ἑώρων τὰς ὀπισθοφύλακας TS ὄχλα 
Ψιλεμένες, Xy ὀλίγες ἤδη Φαινομένες, Θᾶττον δὴ ἐπήεσαν, 
δ dos τινας ἀἄδον)ες. Ο δὲ Χειρίσοζος ἐπεὶ τὰ a) αὐτῶ 
or φαλῶς εἶχε, πέμπει παρὰ Ξενοφάν)α τὲς πεελ]ας ὡς 15. 


chos converti(fet, adversis ἐσ:. ἀςςαι inftruxit ;. δζ. przefeCtis co- 

hortium imperavit, ut quifque cohortem fuam per enomotias. 
di(poneret, fcuta versüs in phalangem promotà qudque enomotià; 

edixit etiam cohortium praefecti & enomotarchze .in. Carduchos 

pergerent, à tergo curantibus juxta flumen conftitutis. 

At Carduchi, ut videbant extremi agminis cuftodes multitu; 
dine nudatos, jámque paucos ade videri, celeriüs 525 invaferunt; 
cantilenas quaídam canentes, Cheriíophus autem, conftituiis in 
tuto fuis, peltatas & funditores & fagittarios ad Xenophontem: 


nor, locum Xenophontéum refpi- 
Cit. Ozteràm, de ἐνωμοϊία ditum . 
eft p.232.n.6. 


Matt. ΧΡ. 16. obfervavit ἀκμὴν di- 
a iAMuuxa pro zal ἀκμὲν, l. 6. 


in ipfo "vigore ίεα materitate rei a- 
gesde, aut im ipfo boc temporis arti- 
cxlo five momesto; pro vario fignis 
ficatn τῆς ἀκμῆς. 

ΟἸΣτρέψας πρὸς τὸς, &ic. ] Sic op- 
time MS. Eon. & edit. 44/7. Alii 
libri reda κὶ τὸς, ὅς. 

2 Allia τὰ ὅπλα, &c.] Herodot. l. 
1.c.62. xj ἀνία 101ylo τὰ ὅπλα, 1. 6, 
cqfira ex adverfo pofuerunt ; vel, ca- 

“νὰ pofitis. obfidere. cceperunt, {01}. 
Αθηναίης ἱρόν. 

3 Kai σαρήγ[ειλε τοῖς, &c.] 4fr- 

rias. T act. p.21. Ξινοφὼν δὲ, ero 


μὲν μέρθΘ. τὸ λόχῳ ἡ bujolia ipo, d 


διασαφεῖ" δ], δὲ μεῖον s σάντως τε 
τῷ ἡμίσει, δηλοῖ ἐν ᾧ λέγει ὅτι οἱ 
λοχαγοὶ xal. ἰνωμόϊας ἵκαςΘ. ἱποι- 
ἡκᾳῆο τὸν αὐτὸ λόχον, Hunc, opi- 


Allag' ἀσπίδας,δς.]} Mrrian.'T act; 
Ῥ..54. Καὶ τῆς χλίσεως ἐπὶ δόρυ μὲν 
καλεῖται ἡ ἰς δεξιὰ, ἵναπερ τὸ δόρυ ἐςὶ 
τῷ δπλίτη". ἐπ᾿ acida b. r ixi τα 
λαιὰ ἵνα Φέρει τὴν &c mida. Przcipit 
hic Xenophon de σαραϊωγῇ, qua 
'Ta&icis dicitur εὐώνυθμῶ.. — Adde 
ZElian. 'T'a&t. c. 34. &51.& Indic. 
'TaG. ΚΙ, neftre adjectum. 

ς Πρὸς τῶν — πρὸς τῷ, &c.] Sic 
fuprà p.101, dixit. ee); τῶν Ελλή- 
say. & p. 122. σρὸ τὸ ασοῇαμῦ, ubi 
MS.Eton.habet «eec 5, &c. 

60), 9ác rac, &c.] Barbaros ple- 
rofque ituros in prelia ceciniffé" 
ad Tacit. de mor. Germ. 3. obfer- 
várunt viri eruditi; quos adi fis, . 


Adde drrian. Ta&. Ρ.7 4.. 
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σφενδονήτας ἡ τοζότας, ἡκελεύει ποιεῖν ὅ, τι ὧν πἀραϊγέλλῃ, 
Ἰδὼν δὲ αὐτὲς ! κα]αξαίνοδιας ὃ Ξενοφῶν, πέμψας ἄγ[ελοῦ 
κελεύει αὐτῷ μεῖναι ἐπὶ τῷ τοό]αμᾶ 3 διαξ ἄν)ας" “ὅταν δ᾽ ἄρ: 

4 ’ ? ’ wv LÁ e" 9 , . 
ξωγ)αι αὐτοὶ διαβαίνειν, vos] iuc evÜcv Y ἐνθεν σῴων ἐκξαΐνειν 

€ Á, 3 Φ 

ὡς διαξησομένες, " διηϊκυλισμένες τὰς vxo] ire, x GE GAS 
μένες τὲς τοξότας" ὅ μὴ πρόσω δὲ τά πρόϊαμξ προδιαξαίνειν. 
Τοῖς δὲ παρ᾿ ἑαύ]ω πσαρήγίειλεν, ἐπειδὰν 7 σφενδόνη ἐξικνῆ- 


mittit, atque facere, quidquid i//e imperaret, jubet. Eos Xeno- 
phon jam defcendentes confpicatus, miffo nuntio mandat ifthic 
ut ad amnem fubfifterent: ac ubi ipfi tranfire caeperint, £ssc ex 
adverfo ab utroque ipforum latere pergerent tanquam tranfituri, 
jaculatores amentis haftarum prehenf(is, fagittarii cum fagittis in 


nervos impofitis; procul tamen in fluminis tranfitu non progre- 
derentur. Eis veró, qui apud ipfum erant, mandabat uti cüm 


1 Κα]αθαίνονἶας] Sic re&tà MS. 
Eton. & edit. 4/7. Eandem lectio- 
nem fequutus πάει, vertit de- 

, Jtendente;, — Edit. Stepb. δὲ Leuncl. 
malé δια αἰνοῖες exhibent. 

2 Πίμψας ἄγ[ελον} Plen? hoc, 
"quod ἰλλειαλικωῶς extulit p.. 129. 
'ubilegen.2. 

3 Διαθαῆας] Vel delenda hzc 
"VOX (quod cenfait Muretur) vel in 
'καϊαοαδας mutanda videtur. 

4 Ora» δ᾽ ἄρξωνται αὖτοι] Scil. 
Xenophon ctum fuis. 

Διη[κυλισμένες, &c. )MS.Eton. 
διηϊκυλωμένως cui le&ioni nonnihil 
favet fotma participii p. 269. ἐνα- 

- kv^urlse, Nofter infrà 1. c. haud ità 
longé ab init. à δὲ τοῖς evXlacas 
'φῳῶσι σαρήγ[ιλλε διηϊκυλισμένος ií- 
γα!) o κὶ τὸς τοξότας ἰπιϑιδλησθαι 
ἐπὶ ταῖς νιυραῖς, &c. ubi vide no- 
tata. 

6 Μὴ «πρόσω δὶ τῇ, &c.] Srep5. 
margini verfionis /fma/. adícripfit, 
won frocul à flumine : re&tiüs, opi- 
nor, vertit Leuncl. quem fequuti 
fumus. Infià pauló p. 282. de iif- 
dem Nofter, xj geoverilíoo τὸ χα φῦ 


«προϊόντες, Kc. quippequi, mandati 
hujufce Xenophontis immemores, 
amnem trajecerant Carduchos in- 
vafuri. Porró, MS. Eton. pro «wgs- 
διααίνεν dat eesOaísu. — Sed re- 
&iüs ex verbo recepto Xenophon- 
tis exoriri videtnr fententia hzc: 
ne, (ἰδ. citeriorem in ripam, Xe- 
nophon ubi id temporis ftabat, 
priàs feftinarent illi, quàm ipfe 
cum fuie in ulteriorem rtpam, ubi 
tum illi confiterunt, evaderet, 
Eodem illo verbo utitur Xenophon 
libro Περὶ ἱππιεξῆς feré med, δεῖ τῷ 
οἰ γωγίϑ. καταξιδλημένε φροδιαλ- 
ναι αὐτὸν τῷ τάφρον. 

? £Qulórs, &c.)] Pro plurativis 
fingalaria, Atticorum utique mo» 
re, nomina efürpat. Sic fuprà 
pauló, p. 278. xj μὲ rito? iz33- 
τάτι, &C. V bucyd.1. 4. C. 10. xj τὸν 
“ολίμιον δεινότερον ἕξομεν, δες. pro 
τὸς ασυλεμίως. übi vide qux CI. 
Duker, contra cenfuram Diony. 
Halic. monuit: & Henr. $1255. A- 
nimadv. ad lib. de Dial, p. 46. e- 
iidemque Append. ad Scripta de 
Dial. /ftr. p. 130. 








"^". ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΆΒΑΣ,.. A. 28: 


- νι» ἃ ^ , e 9X9 M 
Tu, 4, αἀσπις Vot, «σαιανίσαντας 9εῖν eti ἐς τς σολε- 
pisc" ἐπειδῶν δὲ Ξαναςπρέψωσιν 0 πσολέμείοι, ὁ εἰς TÉ σοταμᾷ 
39 σαλπιγκ)ὴς σημήνη τὸ 'σολεμικὸν, ἀναςτρέψαντας {ἐπὶ 
δόρυ ἡ[εἴ᾿ ἀκ ὥ τὲς ἐραγὲς, Θεῖν δὲ τσών]ας ὁτηώχις“α, X, δια- 
ξαίνειν ἢ ἕκας"ος τὴν τάξιν εἶχεν; ὡς μὴ ἐμποδίζειν AA] Aug" 
5671: ὅτος ἄριςος ἔσοῆο, óg ἂν τσρῶτος ἐν τῷ ππέραν γένη]αι. 

Oi δὲ Καρδέχιοι, ὁρῶν]ες ὀλίϊες ἤδη τὲς λοιπὰς, (πολλοὶ 
γὰρ X) τῶν μένειν τέαγμένων ᾧχοντο ἐπιμελησόμενοι οἱ μὲν 
ὑποξδυγίων, οἱ δὲ σκευοφόρων, οἱ δὲ O ἑταίρων) εὐ]αῦθα δὴ ἐπέ- 
xtiv]o θράσεως, X; Tol on]o σφενδονῶν x τοξεύειν. Oi δὲ EA- 
ληνες "Wouayicas]se, 7 ὥρμησαν δρόμῳ eT αὐτές. οἱ δ᾽ ἐκ εδέ-- 
Eov]o' 1) γὰρ ἦσαν ὡπλισμένοι, ὡς j4 ἐν τοῖς Opt, ἱκανῶς 


funda pertingerent, & fcuta λυψαία fonarent, paeanem exorfi curfu 
femper in hoftes ferrentur ; cüm fe averterent hoftes, ac tubicen 
clafficum à fluvio caneret, ;?// (e in haftam converterent & à tergo 
. curantes pragirent, & quàm celerrimé currerent omnes, ac eo quo 
quifque confítitutus erat ordine tranfirent, ut né alii alios impedi- 
rent : eum utique fore fortiffimum, qui primus in ulteriorem ri- 
pam evaderet. ᾿ " 
Carduchi veró, càm paucos jam ΓΗ reliquos viderent, (nam 
multi etiam illorum, qui manere juffi fuerant, eo confilio diícef- 
ferant, ut curarent alii jumenta, alii impedimenta, alii amicas) 
audacter inftabant, fundí(que & fagittis uti cceperunt. At Grz- 
ci pzanem exorfi in eos curfu feruntur; quorum ili non fuftine- 
bant impetum: etenim armati erant, ut in montibus, fatis ad 


I Ασπὶς o9», &c.] Legep. 81. 
-«Ὦ. 4. p. 80. ἢ. 4.— 

Z Axaseéyucw] Supple iav: 
quod mox iterum cum arareiar- 
σας intelligendum. Sic fuprà p. 
79- τρέψας σοὺς r3 s,&c. Adde p. 
,257.n.7.& A&. VII. 42. Ἐγρεψε δὲ 
à Gi, cil. iavcór. D 

3 O σαλπιγκῖης cupi) Confer 
p.225.n.3. : 

4 Exi δόρυ) Vide p. 279. n. 4- 

? Or. $rG4 &c.] Supple λέγων» 
vel aliud huic adfine verbum, 
apte àv». — Confer p. 98; n. 2. 


Ejufmodi fupplementum poftulat 
JHaret. Carm. 16, L. 3. v..7. —— 
fre enim, ἄς. Ícil. aiebant, ícw 
Jciebant. 
ὁ Ἑταίρων] M... Eton. ἑτέρων, 
uam lectionem exprimit verfio 
Toanclaviea, Sed te&é fcribitur 
iraigor : nàm σολλαὶ, inquit No- 
fter p.277. Seas ἱταίραι iv τῷ τξα» 
τιυματι. ^ 7 . ΝΣ 
7 Ὡρμησαν δρόμῳ] Vide fis p. 
225. D. 4. & que do&tif. Bocbare, 
Hieroz. 1.2. c. 8. de more pugnas 
eur adgrediendi collegit. 
n 


ΞῈΝΟΦΩΝΤΥΤΟΣ 


«πρὸς τὸ ἐπιδραμεῖν 1) φεύγειν, ' περὸς δὲ τὸ εἰς χεῖρας δέ- 

9 UNA κι n » Jd aM s X du X 
χεσθαι, wx ἱκανὼς. Ἐν τάώτῳ σημαίνει 0 σαλπιγκτῆς X5 
οἱ E πσολέμιοι ἔφευγον πσολὺ ἔτι θατηον᾽ οἱ δ᾽ Ἑλληνες ? τὰ 
&va] iat ς-ρέψαυγ)ες, ἐφευΐον διὰ τὰ τσόϊαμξ ὁτιτάχιςα. Τῶν 
δὲ πσολεμίων.οἱ μὲν τινες αἰσϑανόμενοι, waa ἔδραμον ἐπὶ 
τὸν πσοταμὸν, τὸ τοξεύοντες, ὀλίγως ἔτρωσαν" οἱ δὲ ππολλοὶν» 
xj πέραν ὄντων τῶν Ἑλλήνων, ἔτι Φανεροὶ ἤσαν Φεύγοντες. 
3 Oi δὲ ὑπαντήσαγτες, αν δριξόμενοι;  ἐπροσωτέρω τῷ καὶ- 
gu προϊόντες; ὕςερον τῶν puero, isvour]ec 5 λέδησαν “ά- 
Au x9 ἐτρώθησαν τιγες 99 τύτων. 
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incurfiones faciendas fugámque capiendam, verüm ad impetus 
boflium, manus qui confererent, fuftinendos, non fatís. Hic 
clafficum canit tubicen ; hoftéfque multà etiam celeriüs in fugam 
fe dederunt: at Graeci diverfam cüm fe in partem vertiffent, quàm 
citiffimé per amnem fugiebant. $54 cüm ex hoftibus nonnulli 
animadverterent, ad amnem rursüs concurrerunt, & paucos fa- 
gittis vulnerárunt: eormm vero pars major, cüm Greci in adver- 
fam etiam ripam evafiffent, adhuc fugiens confpiciebatur. Qui 
autem obviam venerant, càm viriles przftarent animos, atque 
«ἀφρὸ ulterius quám commodum effet progrederentur, a//quandó 
poft illos, qui cum Xenophonte eran, rursüs tranfierunt: atque 
eorum etiam aliqui vulnerati funt. 





1 Πρὸς δὲ τὸ εἰς, &c.]. Locutio 
videturelliptica, & in hunc mo- 
dum fupplenda, «πρὸς δὲ τὸ vk 
«σολεμίος εἰς χεῖρας συονιόδας vel ἰλ- 
δόντας δίμοβν, &c. 


4 Τὰ bafis σρίψιωνες) Plene,. 


ὍΡΙΩΟΓ, fcripferis.h« «d ὀναντία 
seliyaslic ἑαυϊὲς, δες. Forfan etiam 
prepofitionem ἐς abíorpát vox 
ἙΛληνες. 
4 Οἱδὲ erai ario foc. ]8ant il, 
*t opinor, quos ebeiati Xemo. 
m i mi " Cherifopbue ; de 
uibus agitur fuprà p.279. Itaque 
sain: accwratà Lent verit, Oui 
autein δο)) obviam qodebant. 
4 tiger diépo τὸ 22:40] Vox ald- 
ma dicitur hic looi ἐπὶ τῇ sopeliíe 


; σείποεῦῆθ., ut eum exponit? bem, 
igif. Sic apud Euripid. Oref. 
v. 122. 
A δ᾽ εἰς dA qn καιρὸς ἐκπονεῖν ἐμὴν, 
. Ἀπανϑ', &c. 
Et Νοῖϊ. in libel, Περὶ Tem. fete 
med. ij ὅτως $vipa Mira αὶ τὸ pfo 
eor, ἀλλὰ Ὡολὺ “λεῖον v8. xaiplie 
Hoc utique Xenoph. p.280.vetae- 
tat ercécu v8 erdlapa ereclia Gale. 
& Διέίδησων ea] Roe etus 
quód ab interpretibus negle&am 
ROR oportuit: quippe milites ifti 
ἀνδοιδόμενοι, oblitique edeà man- 
dati Xenophontét, flumen vel ptor- 
eàs trajecerant, vel propiàs ad ri- 
pun, unde cem fuis Xenophon 
amnem ingreffus ef, accefferant. 


ΚΎΡΟΥ ΑΝΆΑΒΑΣ. A. 


Ei) δὲ διέίξησαν ἀμφὶ μέσον ἡμέρας, συὐαξάμενοι ἐπορεύ- 
θησαν διὰ τῆς Αρμανίας “ψεδίον ἅπαν, X, ! λείες γηλόφες, 
αὶ μεῖον καὶ wis]e τραρασαγίας" s γὰρ ἧσαν ἐγγὺς τῷ τοδαμᾶ 
κῶμαι, διοὶ τὰς πσολέμες τὶς πρὸς Καρδόχες. 3 Εἰς δὲ ἣν 
ἀφίκοντο πώμην, μεγαλὴ τε 39, τὸ 35 βασίλειόν τε εἶχε τῷ 
σατρούπῃ, X, ἐπὶ ταῖς πελείς"αις οἰκίαις 4 τύρδεις ἐπῆσαν" 
ἐπιτήδεια δ᾽ ἣν δαψιλῆ. Ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν ςαϑμὲς 
δύο, 5 σαρασάγγας δίκα, μέχρις 5 ὑπερῆλθον τὰς πηγὰς 
τῷ Τίγρητος ποταμῶ. Erro» δ᾽ ἐπορεύθησαν ςαϑμὲς 
τρεῖς) πραρασαγίας πεεὐεκαίδεκα, ἐπὶ τὸν Τηλεζόαν τοδ]αμόν. 
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Cüm autem univerf jom tranfüffent fub meridiem, inftru&isg 
ordinibus per totam Armenia planitiem, colléfque leniter fur- 
gentes, non minus quinque parafangis, iter fecerunt: neque enim 
prope flumen xl/i erant vici, propter ez gue cam Carduchis gere- 
bantur bella. — Vicus autem ad quem pervenére, magnus erat & 
regiam habebat i7 ufum fatrapz, plurimífque domibus fuperíta- 
- bant turres: ac commeatüs larga erat copia. Indé caf(tris alteris, 
parafangas decem progreffi funt, donec fupra Tigris fluvii fontes 


evafiffent. Indé caíftris tertiis, parafangas quindecim progrefli 


1 Adw] ER Hefgchbio, ὁμαλός 
Suid. Asa, ὁμαλὴ ὁδίς.  Hlis folet 
opponi rà ren xío xj ἀπότομα Don, 
quorum fupri meminit Nofter. 
Latini πε apponunt aero δὲ jre- 
rupto: Q.Curt. 1.6. c.6. Prerupta 
rupes erat, quà /heQtat. occillemtem * 

, quà "ergit ad orientem, le- 
suere /nómi//a fafligio, &c. ubi libri 
haud pauci exhibent Jeviore. (οἵ, 
de B. C. l. a. c. 24. jugum utrdqne 
ex parte praruptum atque 
phys tamen leniore faffigio ab ed 
Perte, &c. . 

2 Εἰς δὲ ἣν--κώμην, μεγάλη, &c.] 
Atticifmum hunc arripuerunt La- 
tini: cnjus exempla ἢ quis defi- 
deret, Sandi Min. 1.2. c.9. adeat, 
Pbawor. Aiviluuds ali εὐθείαις era- 
ea^apbarno, ΑἸλικῶν σιν. Verbo- 
rum autem ordo fic fe nullo nego- 
tio fitit; κώμη δὲ εἰς ἣν» δες. 


4 Βασίλειον] Vide (is p.233.n.3. 
4 Τύρσει ΗΠ δε. Tópo v, πύρῖϑ., 
Pra i, empopaxde. Bnide cit, 0 πι- 
οἴδολθ. τὸ τεέΐχυς: ubi citat Xe- 
hoph. verba, quz extant K.II. p. 
621. Οὕτω δὴ κύκλψφ, &c. 
ς Παρασάγίας δίκα) MS. Eton. 
& quidam editi, e aeacayl ας τρεῖς- 
At (obfervante etiam S/zpbano) le- 
gi debere δίκα, non τρεῖς, oftendit 
& qui proxime hunc fequitur lo- 
cus, ΄αμϑὲς τρεῖς, “αρασάγγας 
σιῆικαίδικα. Eandem enim & ibi 
roportionem effe videmus. Con- 
er p. 16. n. 1. 
6 *oigs36or] Lexica non habent, 
Leurcl, minüs re&é vertit, donec — 
Jostes trajeciffeut. Melius Amaf.— 
caffris — confe&tis fuprà Pigretii 
(fic enim apud hunc pro 77gr:; le- 
gi folet) fostes. Lege omnino p. 
2i ubi hác de τε agir, 
n2 


ΕΞἘΝΟΦΏΝΤΟΣ. 


! Obroc δ᾽ ἣν μέϊας ἃ 8, καλὸς δέ κῶώμα δὲ πολλαὶ τ ερὶ τὸν 
πό)ωμὸν ἤσαν. Ο δὲ τόπος ὅτος Αρμενία ἐκαλεῖτο ἡ πρὸς ἐστὶ 
πέραν. ἽὝσαρχος δ᾽ αὐτης ἣν Τ' ηρίξαζος, ὃ X; βασιλεῖ Φίλος: 
γενόμενος" X, ὁπότε παρείη; ἐδεὶς ἄλλος βασιλέα ἐπὶ TOV MIT 
“ον 3 ἀνέβαλλεν. Οὗτος L4 οσήλασ: ἐν ἱππέας ἔχων, X, τσρο- 
πέμψας ἑρμηνέα, εἶπεν ors βέλοῆο διαλεχθῆναι τοῖς ἄρχώσι- 
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funt, ad Teleboam fluvium. Pulcher is quidem erat, fed non 
magnus: multi veró circàóm amnem erant vici. Locus híc ad- 
pellabataur Armenia ad oceidentem vergens. , Ejus praefectus-erat 
T'eribazus, qui et regi füit amicus : ὅς quoties aderat, nullus alius 
regem in equum tollebat. Hic cum equitibus Gre: veri; ad- 





vehebatur, premiflóque interprete velle fe cum iis qui imperium 


óbtinebat colloqui fignificabat. 


1 O20. δ᾽ ἥν μέας pir, &c.] Au- 
diendus eftomninàDemetr. (qui di- 
citur) Pbaler.Tlsgi Eg. p.6.fet.6. 
Μακρὸ E δὴ x^ καιρὸς γίνοῆο ἂνποῖε 
διὰ ταῦτα (quz modó expofuerat) 
σίνοῦο δ᾽ αὖ ποῖε x; βρωχέος᾽ οἷον, ὅτοι 
μικρόν τι ἡμῶν λεγδίϊων, ὡς ὃ Ξενοφῶν 
φησιν, ὅτι ἀφίκονο οἱ Ἑλληνες iei τὸν 
Ἰηλιδόαν ποϊαμὸν, ὅχος δὲ 9»pí[ acquis 
ὃ, καλὸς δὲ" τῇ γὰρ σμικρ(,ηι i) ἀφο- 
χοπὴ 9 βυῦμα, συνεβάνηκ) 9 ἀμικρότης 
ᾧ ποῖα ὃ κα ἡ χόρις. ldem τη τὰ p. 
24.fe&t.121.. Τὸ δὲ τρόποι ἐν mali 
«ρα[μαῖ, φυλακ]έον" τιῆέξι, προσφό- 


qus ἑρμηνευϊέον" τὰ & μικρὸ, μικρῶς" 


τὰ μιγάλα δὲν μεγάλως, Καθάπερ 
ZpoQar ἐπὶ τῷ Τηλιδόα ποϊα μὰ δ. 
καλδ' φησι,Οὗτος δὲ {ποῖα μὸρλόνμί[ας 
δ, καλὸς δέ" Τῇ γὰρ Gea ordi ἃ 
συνθέσεως, x) τὴ ἀπολήξει εἰς τὸ ΔῈ, 
ὄνον ἐκ ἐπέδειξεν ἡμῖν μικρὸν το οα μόν; 
Vide fuprà Ρ.220.η.2. Caterüm, 
MS. Eton. & libri ha&enus editj 
verba Xenaphontis hoc pofuerunt 
ordine, &z6- δὴ 3» καλὸς μὲν, μέζας 

᾽ ὁ. Sed Mureto libens adíentior | 
qui ftatuit itàálegendurm effe Xeno- 
phontis locum, ut à rhetore poli- 
tiffimo citatur; tum propter au- 
Goritatem & vetuftatem ipfius,tum 


Ducibus cuz ut audirent vifum, 


quia multum Xenophonti elegan- 
tz & concinnitatis ab πᾶς pofiturá, 
accedit. Nequeenim obfcurum eft, 
quanto p us veneris habeat id,quod, 
uvio deeffe videtur, priore loco. 
ponere ; deinde autem id, quod ad: 
illius commendationem pertinet, 
fubjicere, quàm contrarium ordi- 
nem tenere. 
ΖΎπαρχος à apru, &c.] Diodor, 
Sic.l. 14. p.258. Ταύτης(Αρμένιας) δ᾽. 
ἣν σα]ράπης Τηρίξαδρς" «οὺς ὃν σπει-. 
σάμενοι» διεπορεύονο τὴν χώραν aic Q^ 
λοι. Ubi notandum apud Dieder.. 
c alea; effe, qui Xenoph. dicitur. 
ὕπαρχος. Suid. Ὑπαρχος, ὃ ἐφ᾽ ἑτέρῳ. 
ἀδοχόμενος ὃ vmrolilal mínoc ἑτέρῳ" ὃ μὴ 
ὧν αὐτοκράτωρ. Hefych. 'aaestoc* οἷα 
κονόμος" «ολέμϑ ς'ραπημός.. Apte au- 
tem haec in./armapam couvenire 
docebit vocis explicatio, quam K.. 
II. noftrz p. 686. adjecimus. Sic, 
paffim à Noftro adhibetur ὕπαρ. 
PIE 
2 ὦ Ανέδαλλο] διϑά, adv. O δὲ Ts- 
gioace- 0119-3 τῷ βασιλεῖ, ὦ ὁπό 
τι σ: ἀρείη, ὑδεὶς ἄλλθ. βασιλέα iui. 
τὸν ἵππον ἀγοδαλλμ᾽ aur) τὰ αἰνιξίη 
Gai. - Eadem fer& repetit infzd 
ad v. Παρείη,. | 





ETPOT ΑΝΑΒΆΣ. A. — of; 


Tos δὰ eoa] myoi ἔδοξεν a sou" » τγροσελθόν)ες I εἰς ἐπή- 
Φ ^4 / A^ δὲ μέ fe ej / / 
χρον, ἡρῶώτων Ti θελρι. O às ελείεν ὅτι σπεῖσα βάλοιτα, 
2.5 ᾧ T: αὐτὸς τὲς Ἑλληνας adit, wur ἐκείνες καίειν 
4 3 7 4 NV? / e , 
ve οἰκίας» λαμξανειν τε τῶ ἐπιτήδεια, ὅσων δέοιν)ο.- Ἐδοξὲ 
ταῦτα τοῖς epa] myois, Xj ἐσπείσαντο 3 ἐπὶ τότοις. 


Ε )εῦθεν ἐπορεύβησαν ς“αθμὲς 2s διὸ τῷ πεδία, παρα". 


; / s. /, $, » 4. 
σάγίας πεεκαίδεκα᾽ X, Τηρίδαζος τσαρηκολέθει, ἔχων τὴν 
ἑαυ]ξ δύναμιν, ὠπέχων ὡς δέκα grading" 1 ἀφίκον)ο τεἰς βασί- 


Asa x κώμας πέριξ “τολλᾶς, “σολλὼῶν τῶν ἐπήηηδείων μες"ἄς: 
ΣΙραἹοπεδευομένων δ αὐτῶν γίνξαι τῆς νυκ]ὸς χιωὼν uro AU 5x6, . 
εωθεν 


ἔδοξε διασκηνησαι τὰς τάξεις x, τὲς ς-ρα]ηγὲς κα]ὰ Tag .. 


κώμας, V γὰρ ἑώρων προλέμιον ἐδένα, Xy ἀσφαλὲς ἐδόκει εἶν 


vai, διαὶ τὸ πλῆθος τῆς χιόνος. Ἐγ]αῦθα εἶχον. wat] τὰ &tri- - 


eft; atque adéó cüm ad lócum accefiffent, ἃ quo audiri quiídguid 
diceretur. poffet, quid vellet interrogabant, Aiebat ille Πᾶς fe con- 
ditione cum iis fz:dus inire velle, ut nec ipfe Graecos lzderet, nec 
jpfi domus exurerent; commeatus /amen, quantis indigerent, ca- 
perent. Comprobata funt hzc ducibus, & iis conditionibus fce« 
dus pacti funt. 
Indé caftris tertiis, parafangas quindecim, per planitiem, pro« 
reífi funt: Teribazüíque eos fuis cum copiis fubfequebatur, ex 
iorum feré decem intervallo: atque Pic.ad regiam pervenerunt 
vicófque circa ea7z multos, magnà commeatüs copiá refestos. 
Cüm autem in caftris degerent, multa nix nocte decidit: quare 
mane vifum eft ut militum cohortes ac duces hinc indé in vicos 
diverterent; nec enim hoftem cernebant ullum, & quia magna 


» 


nivis effet copia, tutum e/Te videbatur. Hic iis commeatus illi . 


) Εἰς tenzoo] Vide.p. 215.5.2. 
4 EQ' à] Vide p.266.n.4. 
3 Ἐπὶ τάτοις] Quid aliàs fignifi- 


- £et, fuprà dicium p.196.n.2. Hic 


idem eft, quod ἐφ᾽ $* adi locum 
proximé citatum. 

4 Eis βασίλεια] δε, δώματα. 
Vide p. 233. n.3.. Scimus, inquit 
διορό. Append. ad fcripta de Dial. 
Att. p.150. Zfttícos adfeZliva quidem 
noymulla x^n0vilixesin fignificatione 


vüinxs ufurbare,. HaGenüs re&é,.. 
Sed quis unquam apud Vtticum Scrip-. 
torem. im folutá oratione fubflantiva . 


quoque ità ufurpata imuenit? lm 
certé & fubftantiva fic ufuppata 


inveniuntur: ᾳ od exemplis adla- . 


tis oftendit C 


. Blackwall, Claff. . 


Sacr. Vol. II. p.40. Adde Matt. . 


XIV.7. collat. cum 9. 
ς Καὶ--“διασκηνῆσαι] Adi fis P. 
2: 5.8.2. δὲ p.229.n.2. " 


* 
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/ $9 VN » ς. ω “ » “ἃ 9^? 
τήδεια bro. ἐςὶν αἴαθὼ, ! ἱερεῖα, σῖτον, οἰνες σαλαιεξ, tone 
δεὶς» ^ ἐς. αφίδας, ὄσπρια “ταγ]οδαπά. Τῶν δὲ ἀποσκεδανγυ- 
μένων τινὲς ἐπὸ τῷ ς-ρα]οπέδε ἔλείον ὅτι καλίδοιεν ς"ρα]εύμα, 
ὦ yux]wp πολλὰ πυριὲ Φαίνοίο. Ἐδόκει, δὴ τοῖς ς"ρα]ηγοῖς 
ἐκ ἀσφαλὲς εἶναι 3 διωσκηνᾶν, ἀλλὰ συναίαξεῖν τὸ ς“ρώτευ- 
μα. Πάλιν ἐντεῦθεν συνηλθον" x yap ἐδόκει 5 διαιθριάζειν. 
Nux]epeuoy] uv δ᾽ αὐτῶν ἐν)αῦθα, ἐπιπίπτει δ χιὼν ἄπλετος, 
dei ὠπέκρυψε καὶ τὰ ὅπλα x, τὲς ἀνθρώπες κα]ακεοιμένες" 
x, τὰ ὑποξόγιω συνεπέδησεν ἡ χιὼν, X, πσολὺς ὄκνος ἣν avi 


- g'actor! 7 καγακειμένων δὲ ἐλεεινὸν ἦν x? Pra rToxvas 


omnes, bumanis qui ufibus funt apti, aderant, animalia, frumen- 
tum, vina vetera eóque fragrantia, uvze paflze, omnis generis le- 
gumina. Eorum autem, à caltris qui /emgías palati fuerant, non- 
nulli dicebant exercitum fe vidiffe, noctáque multos ignes adpa- 
ruiffe. Itaque vifum eft ducibus tutum non effe hinc indé ;7 vi- 
co5 divertere, fed potiascopias ruri: effe cogendas, Suarez rursüm 
indé convenerunt; quippe quód ;f//j fub dio agere videretur, 
Verüm iis ibi pernoctantibus, vis ingens ade nivis incidit, uttum 
arma tum homines, qui bumi jacebant, tegeret : etiam jumenta nix 
conftrinxerat, longáque add fre torpore erat furgendi cunctatio: 
jacentium veró cefus erat miferabilis, in quos qua inciderat nix 


I Leia] Minüs cogitaté verti 4 Πάλιν ἤεῦθεν, &c.] Vide p.212. 
folet; vicis, boffie: càm ἱερεῖα n. 3. 
&nt paflim as θρόμμαϊα. Pba- 6 ΔιαιθριάξφεινἾ Con/lant fine au- 
&ore adfert: Sfepb. ait abfoluté 


«vor. Ἱερεύειν, d μόνον τὸ θύειν, ἀλλὰ 
poni apud Xenophontem pro Dj/- 


e) ἁπλῶς cpáQur ἱερεῖον γὰρ σφα- 
“ιαζόμενον bs. $ed de μᾶς voce  /eresare. Satis tamen ex 118, quse 





jam plura notavimus ad K.II. p.46. 

2 AraQida,] MS. Eton. raqi- 
δας: malé. T bom. Magiff Αφαφὶς, ὁ 
saQíc: Mar. 4dittiifla: AraQic 
Αὐικῦς" fais; Ἑλληνικῶς. Sic feré 
Suida: : V ocem Atticam P/is. Nat. 
1.1.13.c. 1 fecit fünam. Ex glofsá 
utique nata εἰ MSti le&jo. Sic 
enim Hefych. & Pbavor.. Αγαφὶς, 
φααὶς. 

3 Διασκην Suprà modó p. 
praced. aliá ufus formá dixit δια- 
ex»;ca; de utráque lege p.127. 
à. 6. 


fequutitur, conftat, re&tiàs, hoc lo- 
co exponi, Sub dio agere. MS. E- 
ton. dat συναῖθρι Ἵ εἰν. 

6 Χιὼν ἀπλῆθ.] Diodor. Sic.1.14. 
p.258. Οδοιπορᾶντες δὲ (Greci) διὰ 
τῶν Αρμενίων δρῶν, ἰληῴθησαν ὑπὸ 
χιόνΘ. σολλης, κὶ σαρικινδύνενσ αν 
οπολίϑαι er dili. Τὸ ydg, &c. ibid. 
legenda. Hefych. Phacor. Απλιῖον, 
«ολὺ, μέγα; αμέτρητον. 

7 ΚαἸακειμένων δὲ ani», &c.]. 
Ultímá cum voce intellipendum 
videtur ea96., atque adeó hunc 
jn ordinem refolvenda verborum 

coim- 


KTYTPOY ΑΝΑΒΑΣ, A. 


ef 4 δε '* VM ῳ » » / 4.5 
oTt μὴ τταραρρυειῆ. Ἐπεὶ δὲ &tvo(Dov ἐτολμησε γυμνος αναν 
ςἃς σχίξειν ζυλα, τάχα ἀνας ἄς Tig Xy ἄλλος ἐκείνε ἀφε- 
λόμενος ἔσχισεν. Ἐπ δὲ τότε Xj οἱ ἄλλοι evaga]ec "Up 
ἕκαιδν X, ἐχρίοντο" «σολὺ γὰρ ἐν]αῦθα ἥύρισκον τὸ χρίσμου 
ὥ ἐχρῶντο ἀντ᾽ ἐλαιε, σύειον, 1X5 ' σησάμινον, x) ἀἐμυγδάλι- 
yoy, ἐκ τῶν Wig, x, τερεδίγθινον. Ἐκ δὲ τῶν αὐτῶν ré- 
τῶν x, 5 μῦρον supiaxs]o. 

Mi]a ταῦτα πάλιν ἐδύκει 3 διασκηνήϊεον εἶναι xoa Tac 
κώμας» εἰς κίας. Ἐνθα δὴ οἱ ςρα] ὥται σὺν πτολλῇ κραυγῇ 
x ἡδονῇ ἤεσαν ἐπὶ τὰς e ifa "ὁ τὰ ἐπῆηδεια" ὅσοι δὲ, ὅτε To- 
πρότερον ὠπήεσαν, ταὶς οἰκίας ἀνέπρησαν, 4 ὑπὸ τῆς αἰθρίας 
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non defluxerat. Sed pofteaquam Xenophon furgens nudus aufus 
eft ligna findere, mox & alius quifpiam furgens ab illo quze ab- 
ftulerat //gpa fidit. "Tum veró alii quoque furgentes ignem ac- 
cendebant & femet ungebant: nam multum hic unguentum re- 
perére quo utebantur olei loco, fcilicet faillum, fefaminum, amyg- 
dalinum, ex amygdali; amaris zonfeZium, δὲ terebinthinum. De 
his ipfis rebus etiam unguentum fragrans inveniebatur. 
Secundüm hzc iterum videbatur per vicos binc indé in tecta 
divertendum effe. Ibi tum milites magno eum clamore & vo- 
luptate ad tecta & commeatus tendebant: quotquot autem, id 
temporis quo prids de vicis abierant, exnflerant domos, poenas 


compofitio : ἐλεεινὸν váto- ἦν καῖα- 
«εἰμένωγ, ὅτῳ χιὸν ἐπιπεπϊνκυῖα μὴ 
«αραξῥοιίη, ἴδε ὅτῳ nomen plura- 
tivum refpiciente ditum p.252.n. 
6. Similem militum calamitatem 
legere eft 9. Curt. 1.7.6.5. 

3 Σησάμινον, x, &c.] Confule 
Pls.N.H.1.13.c.1. 


χοσμέτων milurz ortum dobnit 
& εὐοσμίαν. 
ful cra jeriari enin Mi- 
excoa) cui faperioraad. 
, Δὲ tBcenim Nofter p.284. 
ἄδεξι wink sd vit ᾿ τὰς 
(Qa ada τς κώμας ὠνσφαλὸς diae 
τὸς τάξεις ote, $uidni etiam pro 
a 


fcri pturá noftrá facit : Διασκηνϊέον,. 
inquit, &elle A ditor" Nero Qoo" EMan 
ϑιασκηνηϊέον εἶνα: εἰς τὸς κώμοις, εἷς 
ςἕας. Vnl omittitur przepofitio 
8116 ταὶς xspu, ReG$ aptem hae 


 opponunturiflis, quz modóprecef- 


ferant p.286. x) γὰρ ἰδόκει Jiaipiai- 


hác vv Diesem. 
Quod ad loquendi genas adinet, . 

efus eft Noler KT. p. 533. 
δίκην δειδωκότις yw) «rasis τῶν οἷο. 
καίων, Ῥοιτὺ, Manerab. 1. 2. heud 
longé sbinit. pro ὑν᾽ αἰθρίας QE. - 
e sxoílep. τ | 


"85 ZENOOONTOEZ 


δίκην ἐδίδοσαν, κακῶς σκηνᾶντες. Ἐντεῦθεν ἔπεμψαν τῆς 
, » , 
yux]óg Δημοκρατὴν 1 Τεμενίτην, ἄνδρας δόντες, ἐπὶ τὰ 0p; 
ἔγϑα ἔφασαν οἱ ἀποσκεδαννύμενοι xaÜopay τὰ τουρα' ἕτος 
γὰρ ἐδόκει X) "T poTEpOV “πολλὰ ἤδη ἀληθεῦσαι τοιαυτας, TÉ 
ὄντα TS ὡς ὄντα, X) τὰ μὴ ὄντα ὡς ἐκ ὄντα. Πορευθεὶς de, 
A RA v 00» ἡ E δ " » ὃ δὲ δὰ iu »y 
TO αὶ WUpo WX EQu θεῖν, ὧν ox TUAM y ἥκὲν Q'yGV, 
ἔχοντα τόξον Περσικὸν, x φαρέτραν, 1 σάγαριν, οἱαντεβ 
3 
wi Αμαζόνες ἔχεσιν. Ἐρωτωώμενος δὲ "πὸ, ποδαπὸς εἰη, 
΄ «^ o / - N 9 4 ed ri 
ἽΠερσης μα ev εἰναι» πορεύεσθαι δὲ ἀπὸ τῷ Τ' ἰξαζε ς ρῶν" 
τεύμαϊος, ὅπως ἐπήήδεια Ane... Οἱ δ᾽ ἠρώτων αὐτὸν, τὸ 
Ἐρατευμα ὁπόσον T8 Ei), X, ἐπὶ τίνι συνειλεγμένον. O δὲ &- 
[, y w e es 
σεν ὅτι Τηρίξαζος εἰη ἔχων τήν τε ἑαυτῇ δύναμιν, 1 μισθο- 
΄ / A ( e ; , A » 8&4 »y 
ορες XaAvGag 15 Ταῦχές «τγαρεδκευασθαι δὲ αὐτὸν 9t, 


$i dederunt ///as, ut (Ὁ dio miferà cubarent, Indé noctu De- 
imocratem T'emenitem, datis εἰ militibus, in montes £05 miferunt, 
in quibus hinc indé palati mi/jtes ignes (4 videre dixerant : nam 
'is jam anteà hujufmodi multa veré narráffe videbatur, quze reverà 
exiftebant, tanquam quz reverá exifterent, & quz reverà non ex- 
iftebant, tanquam quz non reverà exifterent. Hic autem profe» 
&us, ignes fe vidiffe negabat, verüm hominem quem ceperat fe» 
cum ducebat, qui arcum habebat Perficum & pharetram, & fecu- 
rim, qualem habent Amazones. Cümque interrogaretur, cujas 
effet, Perfam fe effe aiebat, & à T'eribazi exercitu profectum, ut 
commeatus pararet, Eum interrogabant illi, quantus effet Te- 
ribazi exercitus, & quá de causá collectus.  Refpondit is, T'eri- 
bazum & fuas habere copias, “δὲ mercenarios Chalybas T'aochof- 


- 


1 Tini] Gentilitium vide- 
tur nomen. $/epb. By. "Tuna, 
«“ὅλις Φρυγίας, πρὸς τῇ Avxaoria, 
Τὸ ἐθνικὸν, Τεμενεύς. Idem,TésoO., 
σύ. Σικιλίας — Ο οἰκότωρ, Τεμινί- 
4«ης- Oriundus forían tamen erat 
Τιμενία Democrates. | 

2 Tó£orIIegoikós,x;, &c. ] V ide fis 
iDiffertat. 2. K.TI. premiflz p. $1. 
KlIndic.d a4.eidem libroadje&um, 


Adde fis Cl. Mest/auc. Antiq. ἢ. 
luftr. 'T'. 4. part. 1. p.69.& Suid. ad 
V. Σάγαρις. . 

3 Ti] A MSto Eton. malé ab- 
eft; quippe quz vocula eleganter 
in iftiufmodi locutionibus abun- 
dare foleat. Confer Luc. I. 61. 
XIX.48. XX1I.23. ubi perperam 
in quibufdam codicibus MSUs e&- 
dem omittitur particula — 
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εἷς ἐπὶ τῇ ὑπερδολῃ τῷ ὅρες ἐν τοῖς c'avoigy ἤπερ ! μοναχᾷ 
εἴη πορεία» ἐνταῦθα ἐπιθησόμενον τοῖς Ελλησιν. 

Ακόσασι τοῖς epa] toig ταῦτα ἔδοξε τὸ ς᾿ρβάτευμα συναία- 
yy x, εὐθὺς κα]αλιπόν)ες Φύλακας, X, pa] yov 2 ii Τοῖς 
2 / e δ / e / 4 
μένεσι Σοφαινέ)ον Στυμφαλιον, ἐπορεύον]ο ε ov]&c ἡϊεμόνα τὸν 
ὡλόν)α ἄνθρωπον. Ἐπειδὴ δὲ ὑπερέξαλον τὰ ὄρη, οἱ τσελ]ας"αἱ 
παροϊον]ες Xy καδιδού)ες τὸ ς-ρα]όπεδον, ἐκ ἔμειναν τὰς ὁπλίτας, 
&AA aya par yov]es ἔθεον ἐπὶ TO ς-ρα]όπεδον. Οἱ δὲ βάρξαροι 

» » e -—f? . ? w^. [7 
ἀκύσαν)ες τὸν θόρυβον, X, ὑπέμειναν, ἀλλ᾽ ἐφευίον᾽ ὅμως δὲ 
ἀπέθανον τινὲς τῶν βαρθδάρων᾽ xy ἵπποι ἥλωσαν ὡς εἴκοσι», 

Y € 4 / «7 A? 9 v 4 λέ 3 / 
X57 TX) Τηριίδαζε 640, "Ὁ ἔν αὐτῇ ἴκλίνωι αργυροίτο- 
que; eámque fe paráífe aiebat, ut in cacumine montis loca ad 
anguíta, quà unicum pateret iter, ibi Grecos adoriretur. 

ucibus, hzc cüm audiflent, vifum eft colligendas effe copias : 
ac mox ade relictis cuftodibus, ducéque manentibus i//bic date 
Sophzneto Stymphalio, pergebant, cum itineris duce, homine 
illo captivo. Pofteaquam montes fuperaffent, peltaítae progreffi 
& conípicati caftra, gravis armaturae milites non expectárunt, fed 
clamore fublato caftra curfu invadunt. Αἴ barbari tumultum ut 
audierunt, non fubftiterunt, fed in fugam fe conjecére ; ex barba- 
ris tamen nonnulli interfeQi erant ; & equi capti circiter viginti, 
captum etiam erat T'eribazi tentorium, quíque in eo erazt argen- 


1 Moax»]ConfAant.locohoc cit. peccaverit? 


legit μινὰ Sem formá adverbiali. Sic 2 Ἐπὶ τοῖς μένωσι] Eandem pra-- 


& Stepb. in Thef. L. G. quitamen  pofitionis vim videre eft p. 255. 
ibidem fufpicatus eft potis pora- — n. 3. 
x» fcribendum effe. Suid. Mora yw 3 λωσαν - ἰάλω] Thom. Magi/f. 


ἐπίῤῥημα, ail τῷ μοναχῶς" HwoQur. 
ὥς ἱπὶ τῇ ὑπιρθολὴ τῷ ὕφες, ἧπερ μο- 
να y» εἴη eropiía, ἐκιθησόμινοι τοῖς 
Ἑλλησι. — Hinc fua deprompfiffe 
Stepb. & Conf?. ex eádem, quam in 
exicribendo hoc Xenoph. loco fe- 
quuntur le&ione conítat: uterque 
enim cum Suidá omittit i» τοῖς σις 
γοῖς & ἔαυϑα, atque ἐπιθησόμενοι 
exhibet pro ἐπιθησόμενον. — [taque 
càm Sida; hic, uti folet aliàs, ca- 
tera Xenophontis verba minüs ad- 
curaté reprzfentet, quidni & in 


&Pbavor. Ἑάλω, οἱ Auto], d, ὅλως 
Sed utroque modo fatis Attice di- 
ci teftetur hic locus. Quare re&tiüs 
Mar. Attic, Hio xj ἑάλω, Ατ)ικῶς" 
ἐλήφθη, Ἑλληνικῶς. Caterüm ἑάλων 
feu ἥλων, zqué ac ἑάλωκα, aili σα- 
ϑηϊικῶν λαμξανεσθα:», paffim docet 
au&orum ufus. 
4 Κλίναι def: υρόποδες ;,&c.] Lu- 
xu fcilicet regali fplendida etiam 
rocerum erant tabernacula. He- 
otz, jubente Paufaniá, Herodot.l. 
C.79. ἀνὰ τὸ τραϊόπεδον (Perfarum 


fcriptura vocis, quà de agitur, Jal. quibus prafuerat Mardoniws) 
' o 


exi 
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δὲς, x) ἐκπώμαΐα, xj οἱ ἀρτοποιοὶ, νὼ οἱ οἱνοχόσι φασκοῦῇες 
εἶναι. Ἐπεὶ δὲ ἐπύθοντο σόντα οἱ τῶν ὁπλιτῶν ςρατηγοὶ» 
δοκεῖ αὐτοῖς ἀπιέναι τὴν Toy ie en τὸ gporróaredov, μή τις 
Φ 7 1... 2 e» ^ A 90^ » 
ἐπίθεσις "y&yyrau τοῖς καταλελειριμένοις. — Kon εὐθὺς ava- 
καλεσάμενοι Τῇ σάλπιγγι oe PEU αν» τὸ ἀφικνέντει αὐϑημε- 
Ῥὸν Ἐπὶ τὸ τ ρατόπεδον. 

Τῇ δ᾽ ὑςεραΐᾳ ἐδόκει προρεῦϊδον eiva, ἢ ϑύναι δ τιΐχις" ἃ, 
πρὶν συλλεγῆνοι τὸ ςρατευμα wap, x, κα]αλαζεῖν τὰ "εν. 
Συσκευασώμενοι δ᾽ εὐθὺς, md ruov]o δι χιόνος τρολλῆς, ἦγε» 
μόνας ἔχου ες ““ολλές" "Ὁ / tt ; ὑπερξαλόν)ες TO ἄκρον, 
ED à ἔμελλεν emi] (ϑεσθαι TwiGeloc xo Te-pat]oedeUc omo. 
Ἑ )εῦθεν ἐπορεύθησαν ς-αθμιὲς ^ ἐρήμες τρεῖς, wapa τὸν Ev- 

, " 4 587 “ἊΝ ͵ & M 
Φράτην τούϊορισν᾽ τὸ διείδοινον αὐτὸν βρεχύμενοι πσρὸς τὸν 
ὀμφαλόν. 3ἘλέγονἼο δὲ αὐτὸ αἱ πσηΐαὶ ε πρόσω εἶναι. Ἐν- 
teis pedibus le&uli, & ροςοἶδ, & ποπηπ "ὁ qui fe panum conficien. 
dorum artifices ac pincerras effe dicerent. — gg omnia cüm gra- 
vis armature tuilitum duces refciviffent, quàm celerrimé ad ca- 
ftra difcedendum ftatuunt, n& quis tmpetus in eos fieret, qui re- 
li&ti fuerant. Itaque ftatim, cüm tubá receptui ceciniffent, dif- 
ceff&re, eodémque die ad caftra perveniunt. 

Poftridié, quantà fieri celeritate poffet, pergendum effe videba- 
tur, priufquam offilis exercitus iterum cogeret anguftáque ;//a 
loca occuparet. Atque adeó vafis mox collectis, per nivem mul- 
tam profici(cebantur, ab itinerum ducibus multis infttu&Gi: eo- 
démque die cum jugum illud fuperátfent, in quo "l'eribazus ipse 
adgredi voluerat, caftra metati font, — Indé caftris tertiis in foli- 
tudine pof&is, &d Euphratem amnem profe&i funt: emque δά 
umbilicum ufque fe thadefacientes tranfierunt. — Perebantar ab 
doo fottes ejus hgud procul abeífe, Indé per multam nivem & 


στιδνάμενοι, εὔξνυσπον oxmd; παῖε- 
νκχιοασμένως χρυσῷ κὶ ἐσγύφω, κλί- 
φὰς T1 ἔπι χρύσος xj Uragyugst" Een- 
“ῃῇράς τε χρυσίως, 5) QhdAac τι 1) 
dan ἐχπώμαϊα. Tb) videfisc.8r 
gi dde 9.Curi.1.3.c. 11* 

1 Tío) τοῖς καϊαλιλειμμίνοιςἢ 
MS. Eton. γένοιτο τοῖς ὑκελεχει- 
qe. θεά nihil matatdum: fu. 
yrà modó p. preced.. Κιϊαλεαύν- 

à 


76 φύλακας, x» &c. 

4 Ee»pec τρεῖς, eod, ὅς. MS. 
Eton. — rn, σἀρασάγίας ewh- 
Naídina, ἐπὶ τὸν Εὐφράτην. 

3 Ἑλέζοντο δὴ) αὐτθαἱ,ἄς.7 Noftee 
p.250. αὶ τὸ Εὐφράτου τε τὰς er»- 
yug ἐλέγετο ὃ πρόσω τῷ Τίγρητθ.. 
εἶναι.  Pauloutique fapri p. 283. 
GrgciómsA9w τὸς σηγοὸς τὸ Τίνα 
yero errores. 
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γὖϑεν ἐπορεύον]ο διὼ χιόνος SAN; 
παρασαγίως ψυ]εναίδικα. oO 


34 
ἄνεμος 


Y 


" 
οἰσ 


λῆξαι τὸ χαλεπὸν τῇ τονεὺ 
θος ὁ 
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4 / 4 “ 
x, aedis σαὐμὲς τρεῖς, 
δὲ τρίτος &yevé]e χαλεπὸς, τὼ 


Βοῤῥᾶς evewliog ἔπνει; wras]amragiw ! ὠποκαίων xj ury- 
ὁοὺς τὰς ανθρώπυς. Ἐνθὰ δὲ τῶν μών)εων vi ^ ἐπε c Qali- 

e 97 e ἃ " . ἃ ev ev Μ᾿) £ 
τῶ αγόμ X35 salido M, woaci πρεριζξανως oce 


oc. Ἦν δὲ τῆς χιόνος τὸ βά- 


ἐ ὥςτε X, τῶν ὑποζυγίων τὸ τῶν ἀνδρρηεόδων πολ- 


λα ara Ajo, ἢ τῶν (ρα ιωτῶν ὡς τριάκον]α. Auytvor]o δὲ 

4, , es Pj /, *» €." ^s $e "A 
τὴν wx]o rug xaiov]sg 3 ξυλα δ᾽ ἦν ἐν τῳ caus τοολλά 
οἱ δὲ ὀψὲ wrporas]ec; ξύλα ux εἶχον. Oi ὄν ἐ'΄ψάλοι qxor]te, 


lanitiem caftris ternis, parafangas quindecim progreffi funt, 
ertia vero manfio fuit gravis, ventá(que Boreas adverfus flabat, 
omnino adurens & co homines, Ibi tum quidam ὁ va-. . 
tibus vento ut facrificarent precepit ; itaque res facra facta eft; 
omnibáfque manifeftó vifa eft flatés fsevitia deinere. Nivis au- 
tem altitudo sequabat orgyam : adeó ut δὲ jumentorum & man- 
cipiorum magnus interiret numerus, & militum feré triginta. 
octem integram ignes aceendebant ; quippe caftrorum iu loce 
multa erant ligna: at qui feró procefferant, ligna non habebant. 
Quvamborem illi, qui jamdudum Auc venerant, & ignes accende- 


1Asexaier a, &c-]Sic & Theophr. 
Hift. Pl. 1. 4-6. τὰν frigidus 
dicitur dwoxds τὰ δένδρα, x ὅτως 
eda “οιεῖν καὶ ϑηροὶ, ὡς δ᾽ - M ἡλία 
x) Χχοόνα es ελλὺ γένοδ᾽ ἄν. Pis. HN. 
].17.6.24. arbore fcribit edari quo- 
que γοῦν, aut Natu feigidiore. Vir- 
gil. Georg.l. 1.v.92. & feq. 

Nó tenues pluie, rapidice poten- 

tía foli; 


«ἀνίαν, eut Borea jeuttrabils fsi- 


gui aduvat. 
Plura vide à Clarif. Dre&enborchio 
adlata ad Sui 1. 4. v. 68. 

ἃ Xir1oQajwicectX v9, &c.] Ven- 
tos generatim Perím, figillatuum Bo- 
ream i, facris inflitutis cole- 
bant. DePerás te&atur Ecrodeit.l. 
E1.C.1541. Quei A5 ἐλίῳ-.-( δμωσι. 
Adde διγαὐ.ἷ. τς, p.i 064. De Με- 


galopolitanis Arcadicis Pasyan. 1. 
.C.36. TLewoíslas δὲ ἐν διξιᾶ τῆς 208 
Βορέᾳ τῷ ἀνέμῳ τέμινθ.,κὶ οἱ Μείαλο- 
πολῖται θυσίας θύωσιν ἀνὰ σὰν (TO, 
xj θεῶν ἐϑδενὸς Βορέαν Ürigor ἄγυσιν ὃς 
«sudo, dos, &c. De Thuriis&Athe- 
pienfibus des. V. H. 1.12. c. 61. 
Ex δὴ τύτων (caufam modó expo. 
fuerat) οἱ Θύριοι τῷ Βοῤῥᾷ ἔθυσαν, x; 
&c. Ubi vide qui notavit C]. Pe- 
rinan. & in primis doGiC δέους 
Grzc. Fer. 1. 2. ad feum, cui no- 
men Βοριασμεὶ, Athenienfibus Bo» 
rez in honorem celebratum: nec- 
nen illuftri(. $9amb. ad Callim. 
hymn. in D. v. 26. 
.3 δύλα δ᾽ ἢν} Vide p.147.n.5. 

4 Πάλαι] Pbavorine obfervante, 
ἐκ au μακρὸν χρόνον σημαίνει, aAA" 
ἴτω x) ρόσφαϊονν Ατῆικως. Sic & 

o3 
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x) πσὺρ καίοντες, ἐ προσίεσαν 7 ὃς τὸ "Up Tic ὀψίξοντας,. 
εἰ μὴ μεταδιδοῖεν αὐτοῖς πευρὲς, ῇ ἄλλο τι ὧν εἶχον βρωῆων.- 
Ενθα δὴ μετεδίδοσαν ἀλλήλοις ὧν εἶχον ἕκαςοι. Ἐνϑα δὲ 
"up ἐκαίετο, διωτηκομένης τῆς χιόνος, βόϑροι ἐγίγνοντο με-᾿ 
γαλοι ἐς τε ἐπὶ τὸ θαπεδον" d δὴ παρῆν μετρεῖν τὸ βαϑος 
τῆς χιόνος. . ᾿ 
Εν]εῦθεν δὲ τὴν ἐπιῶσαν ἡμέραν ὅλην emropevov]o die χιόνος, ὦ 
πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων '᾿ἐξελιμίασαν. Ξενοφῶν δὲ ὀπισθοφυ- 
λακῶν, X, καϊαλαμξάνων “τὸς τοί π)ού]ας τῶν ἀνθρώπων, ἡ] νόει 
ὅ, τι TO τράθος εἰη. Ἐπειδὴ δὲ εἰπέτις αὐτῷ τῶν ἐμυπείρωνὅτι σα- 
φως3βελιμιῶσι,καὶ ἐάν τι alui, ἀνας-ἡσού) αι,τσαριὼν ἐπὶ τὰ 
ὑποζύΠα, εἴ ται wo]ov ἢ βρωῆὸν ὁρῳη, ἐδιδα, 1e διέπεμπε διδὸν. 
τας τὰς δυναμένες τσαροϊρέχειν τοῖς βελιμιῶσιν. Ἐπειὰὴ δέ τι 


. 


rant, feriàs venientes ad ignem non admittebant, ni(i triticum, 
vel quid aliud, qua habuerunt, efculentorum, cum iis commu- 
nicarent. Ibi tum inter fe quae habebant finguli communicárunt. 
Quibus autem in locis accendebatur ignis, nive liquefactá, fcro- 
bes efficiebantur magni ad folum ufque; ubi nivis altitudinem 
metiri erat. 

Inde toto fubfequente die per nivem iter faciebant, ac muhi 
prz fame ingenti defecerunt homines. Xenophon autem, cüm 
extremo in agmine curaret, & offenderet homines humi qui ja- 
cerent, frimüm quid illud morbi eífet ignorabat. Pofteaquam 
veró quidam ex ufu peritis ei dixiffet, /los bomines plané prae in- 
genti fame deficere, ac fi quid ederent, furrecturos, ad jumenta 
pergens, fi quid potulenti efculentíve cerneret, fertim ipfe dabat, 
partim, qui undique difcurrere poflent & per famem deficientibus 
dare, dimittebat. Cüm quid autem comediffent, furgebant & 


jamdudum de tempore non longé 
przterito adhiberi notárunt viri 
elegantif. Broce£b. ad Tiba. 1.2.6]. 
6. v. 68. δὲ Drakenb. ad Scil. 1. 11. 
w. 373. Eadem vis τὸ «a^a: 
Mar. XV. 44. quod quidam teme- 
ré in ἤδη mutárunt. 
I Ἐδυλιμίασα»] Lege paulà in- 

frà fcripta, n. 3. 

| 2 Tk eíslosllas τῶν, &c.] Adi p. 
256. D. b. 


3 Βολιμιῶσι) Suidas, przmifsá 
φύτωτα e düwexpofitionecá, quam 
addu&am ad K.II.p. 57 1.n.3.legas 
velim, locum hunc fic exhibet, O 
δὲ “΄αριὼν "πὶ τὰ ὑσοξύγια, εἴ τι πο: 
δρώφ Βρωτὸν», ididu τοῖς βυλιμιῶσι- 
MS. Eton, σεριὸν--αὐ πὸ 01 δρῴη 8 
βρωτὸν ἢ ποτὸν, &c.  Au&oribus. 
ἀϊδιο K. II. loco citatis adde δεῤο- 
liafl. ad JMriffegb. Plut. v, 874. & 
Suid. in v. Kaghusdur. 
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τἐμᾷαΐϊοιεν, avig-ay]o x) ἐπορεύογο. Πορευομένων δὲ; Χειρίσο- 
Φος i£ "ἀμφὶ κνέφας τορὸς κώμην ἀφικνεῖται; x ὑδροφοράσας 
ἐκ τῆς κώμης γυναΐκας X) κόρας πρὸς τῇ κρήνῃ καϊαλαμᾷξανει 
ἔμπροσθεν TE ἐρύμαϊος. Αὗται; ἡρωτων αὐτὲς τίνες εἶεν. O δὲ 
ἑρμηνεὺς εἶπε Περσις"ὶ ori orga βασιλέως τσορεύοιν]ο "poc 
τὸν σάϊραπην. ΑἹ δὲ ἀπεκρίναν)ο ori ἐκ εὐ]αῦθα εἰη, ἀλλ᾽ ἐ- 
“ἔχει ᾿ Ἔσον παρασάγίην. Οἱ δ᾽, ἐπεὶ ὀψὲ ἣν, πρὸς τὸν 
κωμάρχην συνεισέρχούϊαι εἰς τὸ ἔρυμα σὺν ταῖς ὑδροφόροις. 
Χειρίσοφος j£ &v 1; ὅσοι ἐδυνήθησαν τῷ ς-ρατεύμαῖος ἐδαῦθα 
ἐς-ραϊοπεδὲύσων]ο" τῶν δ᾽ ἄλλων ς-ραιωτῶν οἱ μὴ δυνάμενοι 
ας διατελίσαι ἔν τῇ 00g, ἐνυκτέρευσαν ὥσῆοι X) ἄνευ τευρός" 


ire pergebant. — Hoc modo cüm proficifcerentur, Cherifophus fub 
crepufculum ad vicum quendam pervenit, ac de vico mulieres ὃς 

uellas aquam ferentes propter fontem ante munitionem offendit. 

os interrogabant i(tz, quinam effent. Et interpres linguà dixit 
Perficà à rege fe ad fatrapam proficifci. Refponderunt iftz, ipfum 
ibi non effe, fed abeífe parafangze circiter intervallo, Illi vero, quia 
ferum erat diei, ad vici preefectum cum zulieribus aquam geítan- 
tibus in munitionem unà ingrediuntur. Hic quidem Cherifophus 
& de exercitu quotquot poterant caftra pofuerunt: ex caeteris. 
militibus qui iter continuare non poterant, abíque cibis δὲ δὲ igne 


1 Ej (alo ]Nofer fuprà p. 260. 
participio hujufce verbi ufus eft: 
quod idcirco notandum, quia Le- 
Xicogr. ἐμφάγῳ fine au&tore fo- 
jent adducere. 

2Αμφὶ κνίφας -- ὑδροφορόσας,δις.} 
Etymol. m.Kyípac,róoxóvoc, maga TÓ 
xiriy Qdac εἶναι" — iierilas Dix, ανίφος. 
Phbavor. Κνίφας" δῆλον ὡς Qus ςἕςη- 
σίς iri τὸ σκότος" διὸ κὶ κνέφας λέ[ε- 
dai, ὡς καινὸν (repone, xeir) φάος. 
Caterüm,  vefpertino tempore, 
gentes apud Orientis, mulieres ex 
- edibus fuis ad aquas petendas ex- 
ire folebant. "Videomnino Gen. 
XXIV.11. He&or uxorem animo 
adloquutus folicito, metuere fe 
ait, ne quando, ipfo mortuo, — 
iue φορίοις Μισσηϊδθ. ἢ Ὑπερείης. 


Homer. TI. ξ΄ .ν. 457. Adde Og). ή- 
v. 20. ' Moris etiam fuiffe Atheni- 
enftium, ut puelle vel fummo loco 
natze aquatum exirent, teftatur 
Herodat. . 6 c.157. Quin ἃ Homer. 
Odyff. «'.v. 105. de Lzftrygonum 
regis filiá canit: 

Kóendi£ouGAwlo(Ulyffis quidam 

Ocii) πρὸ &r10- ὑδρενύση, 

Ovfavel ἰφθίμη Aairevyór& Afli- 

a&Teo. 

4 Ὁσον] Idem valet atque ὡς; fic 
fuprà p. 270. Ατεῖχε δὲ τῶν ὀρέων ὃ 
«οαμὸς ὡς i£ *, δις. & aliàs ἱξρξ. 

4 Ἰπρὸς τὸν κωμάρχην, &c.] Suid. 
Κωμάρχης" ὃ P αόλιων ἄρχων παρὰ 
Nooparli. Cateràm, συνεισέρχομαι. 
in lexicis ftat ἀδισπότως, 

| S Διαδιλίσαι b τῇ, &c.] MS.E- 
ton. 
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ὦ ἐν)αὐυθώ τινὲς oitto Noy]o τῶν fos uton. EQsisrov]e δὲ 
γῶν πολεμίων συνειλε[μεύνφ) Ῥινὲς, τὸ τὰ μὴ δυνώμενα τῶν 
ὑποξυγίων ἡρπαξον, Ὁ; ἀλλήλοις ἐμώχιονο τοερὶ αὐτῶν. E- 
λείπον)ο δὲ xy τῶν ς:ρατιωτὼν οἱ τε ' διεφθαρμένοι ὑπὸ τῆς 
? e ^ , 
χιόνος τὲς ὀῷϑαλμ φ) o) Tb ὑπὸ TE ψύχες τὸς δακτύλες 
Τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες. — Hy δὲ * τοῖς je ὀφϑαλμοῖς ἐπγι- 
κύρημα τῆς χιόνος, ei τις μέλαν τι ἔχων reo Tuv ὀφθαλμῶν 
προρεύοιτο᾽ τῶν δὲ ᾿σοδῶν, εὐ τις κινοῖτο, 4) μηδίαξοτε ἡσυχίαν 
3 ἔχοι, Xy εἰ τὴν νύκ]α UtroAvoi]o- Orci δὲ ^ ὑποδεδεμένοι ἐνοι» 
μῶν)ο, εἰσεδύον)ο εἰς τὰς πτόδοις οἱ ἱμοώ)ες, 19 τὰ ὑποδήμεο)α 
εριεπηϊνυν]ο᾽ x, γὰρ ἦσαν, ἐπειδὴ ὠπέλικε νὰ doro ὑποδή- 
o 
perno&ctárunt: ibíque ade? militum nonnulli perierunt, — Caste. 
rüm ex hoftibus quidam colle&i fubfequebantur, & jumenta in. 
valida rapiebant, déque iis inter fe pugnabant. Preetereà 2 rergo 
relinquebantur ex militibus quidam, tum quorutn nive corrupti 
erant oculi, tum quorum ex frigore pedum digiti putruerant. 
Oculis autem erat adversüs nivem adjumento, fi quis dum pere 
gebat nigri aliquid ante oculos haberet ; pedibus, fi quis fe come 
moveret, ac hunquam interquiefceret, ἢ noctu etiam calceamenta 
folveret. Quotquot autem calceati cubabant, lora in pedes eorum 


defcendebant, & calcei pedibus undique adfigebantur: etenim ἐν 
poíteaquam veteres calcei defeciffent, carbatinzs erant de corio 


son. τὺ ὁδὸν, non malé. Atíine quidem ἐπικόφημα non agnofcunt, 


nomine ifto Nolter eodem verbo 
ufus eft p. 49. ubi vide notata. 

1 Διεφϑαρμένοι ὑπὸ, &c.) Dieder. 

ic. 1. 14- p. 258. Tw δὲ σερικαῖα- 
AaQ0bl« ὑπὸ τὸ ed[u τὰ copas, 
«evacar ἀπιγίνωσκου ἐπικυρίαν, τῶν 
ἀπριϊηφίων αὐτοῖς σχιδὸν ἀπάντων 
ἀπονεκραμένων. Διόπερ ὡς 3 νὺξ, &C. 
Cum his conferre juvabit, qua 2. 
Curt. 1.7. c. 3. elegantiflime, more 
fuo, fcripfit. Caterüm, eadem oc- 
currit confiructio » Tim. Vl. 5. 
Hebr.X.23,2 5. 

2 Τοῖς ἃ oplaA poi —' δὶ erodus, 
&c.] Noftro fimiliter Memora£.l.4. 
pauló citra med. eve dicitur ἐπίχε- 
eo ψύχωυς. ἱπίκυρον ezóvus. Lexica 


utataatem bicorationisformam, 
& pro τοῖς δὲ eror, quz τοῖς μὲν ἐΦ- 
θαλμοῖς ἐπικώρημα poftulaffe vide- 
rentur, dat ? 9à eodax. Non ell ita- 
ue, cur cuiquam difpliceat firu- 
urz varietas, quà ufus eft Luc.I. 
55. & ApoRtolus ad Hebr. VT.4,5. 
3 ἔχοι] Id quod ex MSto Eton. 
repofui. Eandem fcripturam fua- 
dent verba eoescorvas surorro, ὕπος 
λύοιτος 
4 Ὑποδεδιμένοι] Plené Nofer Mc- 
mer. 1. 1. haud procul à fine, dixit 
ὑποδήμα]α ὑποδυῆῖαι. Huic autem 
fimilem ellipfin videre eft p. 274. 
in ἰκδύϊες, (ἰδ, ἱμάτια : p. 276, in 
ἀποδὲς, & alibi fzpé. 
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pale, ἱκαρδάτιναι πεποιημένοι ἐκ τῶν νεοδοίρτων βοῶν. Διὰ 
vac τοιαύτας By οἰνάΐκας ᾿ὑπελείπον)δ τινες τῶν ς’ρα] ὠ]ῶν᾽ ὦ 
ἐδόν)ες μέλαν τι Χωρίον δι τὸ ἐκλολονπέναι αὐτόθεν τὴν χιόνας, 
sixatov τῆηκέναι rjv χιόνα. Καὶ ἐτῇήκει διὰ κρήνην T», 3 
erri ξνέἐτμίζυσα ty νάπει᾽ tavta ex] peetrópeevos exaqy]o, 
φυύκἔφασαν" troptute Κ. Ο δὲ Hevour, ἔχων ὀτεισθοφύλακας, 
sc ἡσθέ)ο. ἐδεῖτο αὐτῶν vac τέχνῃ xj μηχανῃ m οπολείπε- 
σθα;:, λέων ὅτ, ἔποῆαι σολλοὶ σολέμιοι συνειλείμεένοι" X) ὅτε- 
recéns bobus detracto confectas. — Ob neceffitates igitur hujuf- 
modi milites quidam à tergo-relicii erant; & nigrum quendam 
confpicati locum, quód iftbic nix defeciffet, liquatam eam exifti- 
Thábant. Et erat few? liquata propter fontem quendam, qui haud 

ocul ia (altu quedaty veporsbat: huc cüm divertiffent confide- 
boot, 2c perrecturos fe negabant. Id càm Xenophon, agininis 
extremi ductor, intellexiffet, quávis arte machinàque obfecrabat 
δος ; n&à tergo manerent ; dicens, multos fequi ho(tes collectos: 
tandem etiam fe iratum priebuit.— At illi jugularet 29,05 horta- 


Ἰκαρδατνα,, &c.] Hefych. Καρθα- 
ti m, μόνη eri A Ao», Wo cum do&if. 
ubrio μονόπελμον) x; εὐτελὴς ὑπόϑη- 
qoa dl Γροικοκόν. Idem, Καρπώτινον, αἰ - 
“γφοικικὸν om μονόδερριον ς uno 
ÍcHicet «orio un&áque adeà foleá 
conftabat hic calceus : unde μοιό- 
ΦιἌμον, μονόδερμον reCtà. dicitur, 
Suid. δὲ Pbator. Kaebarues, ed» 
| ποδημαῖθ.. Ἐπειδὴ ὠἐπέλειπε τὰ αἷρ- 
aia ὑποδήμαϊᾳ, dias αὐτοῖς 
ἄσαν σιποιημίνα, ik τῶν noddgler 
f» mutatá nonnihil, at fit, ex- 
plarium Xenophonteorum  fcri- 
Ῥιυτᾶ. f. Pell. tentat etiam vocis 
o'iginem ; 1.7.fegm. 88. Απὸ δὲ ἐθ- 
γῶν ἡ qróh ten λέή[οήαι » ἕτερα. Kag- 
Gavism μὲν, ὠγροικῶν ὑπόδημα, κλη- 
ϑέν ὑπὸ Καρῶν. 
2 Ὑσιλιίποιῖο] Sic re&8 fcriben- 
dum cení(uit $4455. ut modóà pre- 
t p- 2094. ἐλείνοο, in przcteri- 
to imperfc&o. Vulgà legitur ὑπε»- 


λίπκοιλτοι 


4 T3» χιόνα In MSto Eton. de- 
fant: malé. Lege p. 27. n. 1. & p. 
229.n.6. 

4 ΑἸμίξυσα i» νάπει)] Hefych. δε 
Pbacor. ΑἸμίξεσαν, ἀναϑυμιαξζεσαν. 
Lexieographi auGorem adferunt 
nullum. MS. Eon. i» sé», utl in- 
frà paulo, p.296. legitur εἰς τὸν ναί» 
ww" Pbav.Náneisdevpol, Gdeal vic, 
δεοιλοίδες" οἱ ógaiso) οὐ ἀναπεπῖα μένοι 
τόποι, οἱ σύμφυῖοι. ldem, NávO.,. 
«aed τοῖς ποιήϊαῖς᾽ νῴπη δὲ σαρὸὼ 
τοῖς πομοῖς. Sed & hác utitur 7fri- 

flopb. Ορνιθ. v. 741. & Θισμοφ, v. 
1006. Et utroque modo: paffim 
Ícribi videbitur infrá.. 

IIeenecX] S149banu: legendum 
fu picatar Φορούσεσθαι, 

Τιλευῖων) 7 bom. Magifer : Οἱ 
pb Αη)ικοὶ, Til» ἐποίησα, λέίωσι,. 
sg τελευΐωσοι ἐποίησε, xj TUUM TAG 
ἐποίησαν" ὡσαύτως ἔπι τῶν ἄλλων 
αὐθειῶν, κα σασὼν αἰτια τικῶν οἱ δὲ. 
κοινοὶ, Τελευταίῖοι. Aga t. 
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λεύων ἐχαλέπαινεν. Οἱ δὲ σφάτηειν ἐκέλευον" ἐδὲ yao ἄν 
δύνασθαι ππορευϑῆναι. Ἑγ]αῦθα ἔδοξε κράτιςτον εἶναι τὰς 
ἑπομένες πτολεμίες Φοξῆσαι, εἰ τις MCN μὴ ἐπιπέσοιεν 
τοῖς κάμνεσι. Καὶ ἣν Ὡ σκότος: οἱ δὲ τρροσήεσαν τσολλῷ 
θορύξω, ἀμφὶ ἃ εἶχον 1 διαφερόμενοι. Ἐνθα δὴ οἱ j£. ὀπισθο- 
φύλακες ἐξανὰς αὐ]ες» ἅτε uliivov]sc, ἐδραμον εἰς τὸς τοολε- 
. μίας" οἱ δὲ καμνοῦ)ες, 5 ἀνακρωγόντες ὅσον ἐδύναν)ο μέγις"ον, 
3τοὸς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα ἔκρεσαν. Οἱ δὲ πολέμιοι 
δείσαντες, ἧκαν ἑαυτὲς xaO. τῆς χιόνος 4 εἰς τὴν νάπην, X) 
εἐδεὶς ἔτι wong ἐφθέγξατο. 

Καὶ Ξενοφῶν i£ xy οἱ σὺν αὐτῷ, εἰπόν)ες "τοῖς ἀσθενᾶσιν 
ὅτι τῇ Ug goin ἥξεσί τινες ETT. αὐτὰς» τοορευόμενοι» πρὶν τέτ-- 
ταρα ς ἄδια διελθεῖν, ἐν)υζχάνεσιν & τῇ ὁδῷ ἀναπαυομένοις 
ἐπὶ τῆς χιόνος τοῖς ς-ρα]ὠταις ἐγκεκαλυμμένοις, ὦ ἐδὲ Qu- 
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bantur: neque enim fieri. poffe aiebant, ut pergerent. Ibi tum 
vifum eft optimum eífe, ut fequentes hoftes terrerent, fi quis i4 
poflet, né in laborantes irruerunt. Támque oborte erant tenebrze, 
& bofles magno cum tumultu accedebant, de rebus quas habe- 
rent inter fe diffidentes, 'T'um veró extremi agminis milites 
ex(furgunt, quippe qui bonà adbuc erant valitudine, & curfu in 
hoftes feruntur: & qui ab itinere laborabant, fublato quàm pof- 
fent maximo clamore, ícuta haítis illidunt. Hoftes timore per- 
culfi in faltum z//um per nivem fe dimittunt, nec 27 quifquam 
ampliüs clamorem ufíquam edidit, 

Ac Xenophon quidem & qui cum eo erant, ubi fignificáffent 
segris illis poftridie venturos quofdam ad ipfos, iter pergentes, 
priufquam ítadia quatuor confeciffent, in milites per viam in nive 
requicfcentes eó/que obtectos incidunt, nec ullz ἐῤῇς conftitutae 





I Διαφερόμινοι MS. Bton.ga χό- 
μενοι : haud dubié ex gloffaà. }α- 
«or. Διαφέφισθαι, ἐρίζειν, Φιλονει- 
κιῖν--- Διαφέροϊαι, μα χοῖῖαι. 

2ΖΑνακραγόνιες ὅσον]ϑὶς recteMS. 
Eton. Suprà p. 289. d»sxeayórli 
ἔθεον, &c. Libri quidam perperam 
dant ἀναχραγότις, &c. 

3 Τὰς ασαίδας «ρὸς vd, &c.] 
Vide p.81.n.4. 


4 Eic τὴν νάπτην] Intelligit νά Θ. 
illud, cnjus anteà p. 295. memi- 
Rit ; ubi vide notata. - 

5 Τοῖς adeo) Hi fuprà modó 
κάμνοιϊες dicuntur. Hefych. Kayrsi, 
νοσεῖ, ἐργάζῆαι, κοσιᾷ. — Pbacvor, 
& Etymol. m. Κάμνω σημαίνει τίσ- 
Capa, τὸ κοπιῶ — τὸ καϊασκευάξζω 
— x, τὸ a us — σημαΐνει δὲ κα τὸς 
τεθνεῶτας. 
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λακὴ ἀδεμία καθεις ἥκει!" ὁ ayigarey αὐτὰς. Oi δ᾽ ἔλεγον 
ὅτι oi Spar porÜsy gx! ὑποχωροῖεν. O dt "παριὼν; Kj “«αραπέμ- 
gray τῶν τσεχ]ας-ὧν τὲς ἰσχυρδάτες, ἐχέλενε σκέψα «ὐ Ti εἴη 
τὸ κωλύον. Οἱ δὲ ἀπήγίελλον ὅτι ὅλον ὅτως ἀναπαύοϊο τὸ 

46 — . ed A € 4 ^». 4, 7 9» «Ὁ 
ςράτευμα. Ἐνίαυθα x5 οἱ πσερι ΞΕ’ εν ὥντα ηὐλίσθησαν αὐτὰ 
ἄγευ πυρὸς xj ἄδειπνοι, φυλακὰς οἷας ἐδύναντο κατας ησά-. 

id?» δὲ A e ^ .. € ΓΟ ^v / A] 
μένοι. Ἐπειδὴ ρος ἡμδρᾶν ἣν, 0 EtvoQuy σέμψας “ρος 
τὰς ἀσθενᾶντας τὲς νεωτάτες, 25 ἀνας ἥσοντας, ἐκέλευσεν ὧ-᾿ 
καγκαζ εἰν προϊέναι. Ev δὲ τότῳ Χειρίσοφος σέμπει τὰς εκ 
τῆς κώμης 35 σευσομένες σσῶς ἔχοιεν οἱ τελευταῖοι. ΟΥ δὲν 
ἄσμενοι ἐδόντες, τὰς je ὠσθενῶντας τέτοις παρέδοσαν κομί- 
ζειν ἐπὶ τὸ ς-ρατύπεδον, αὐτοὶ δὲ ἐπορεύοντο" ὁ σρὶν εἰκοσι 
ς΄ δια διεληλυϑέναι, ἦσαν ἐν τῇ κωμην ἢ Χειρίσοφος ηὐλί- 


aderant excubies & hos quidem excitàrunt. Αἰεῦδης autem hi 
priores ordines viam non ire, Αἱ Xenophon ipíe progreflus, & 
peltaftarum robuftiffimos quofdam praemittens, difpicere jubebat 
quid illud effet zos quod impediret. Renuntiabant illi totum ex- 
ercitum hoc modo requiefcere. Ibi tum & illi qui circa Xeno- 
phontem erant illic abíque igne & incceenes commorati funt ; con- 
füitutis, quales (απὸ poterant, excubiis. Cüm autem prope dies 
adeffet, Xenophon miflis ad zgrotantes de junioribus e//guoct, qui 
£05 eXcitarent, precepit ut progredi cogerent. Jntereà Cheriío- 
phus quofdagi ex vico mittit, qui quo pacto extremi agminis mili- 
tes fe haberent, quzrerent. Hi, Iztis eos oculis conípicati, zgro- 
tos jis, ut in caftra deducendos curarent, tradiderunt ; ipfi iter 
pergebant : ac priufquam ftadia viginti confeciffent, erant in vi- 
Co, ad quem diverterat Cherifophas.  Pofteaquam conveniflent 


IOUx ὑποχωροῖν] Leuncl. vertit. 
£01 — de id non cedere: Amal. mibil 
promovife. Mihiquidem hic ὑπο- 
χωρεῖν videtur τὸ σσροχωρεῖν figni- 
ficationem induere; atque adeó 
mentem iftorum, quos modà Xe- 
nopbhon cum fuis excitaverat, fic 
fere libet exponere, priore: fcilicet 
ordises non ità procedere, ut locum ip- 
Jer, etiam fi vtllent eádem vviá fequi, 
darent, Sic fuprà p. 241. n. 6. Kai 


τοῖς μὶν ἵμπροσθιν veraluw, δες. i. 6. — 
€eodyu : ubi vide n. 4. Adde fis 
p. 265. n. 6. 

2 Axassdceollac] MS.Eton. &edi- 
tiones nonnullz exhibent &ar£- 
cash, facili quidem & manifeílo 
errore, — Stepb. & Leuncl. re ipsá 
monente, fcripfére ἀνα ςήσοῆας. — 

3 Isvcopérac] MS. Eton. σκεψε» 
píras. Sed his permutatis invicem. 
non opus ett. 


Pp 


- 


408 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ἄπο. Ἑπὼ δὲ συνεγίγνοντο ἀλλήλοις, ἔδοξε κατὰ τὰς κώ- 
puc ἀσφαλὲς εἰναὶ τοὺς τάξεις ex». Kxi Χειρίσοφος E 


ἃ €f 


αὐτῷ ὑπέμεινεν, οὗ δὲ ὥλλοι, 'διωλαχόντες ἃς εὥρων κωμᾶς», 


^ 


' geveyto inen τοὺς ἑχυτῶν tyerreg- 

E EvÜa δὴ Τιολυκρετης Αϑηναῖος λοχαγὸς ἐκέλευσεν οὐδιένα» 
αὐτῶν" xj λαθὼν αὐτὸς τὰς eu uc, wy eri τὴν κώμην, ἣν 
εἶλύχει Ξενοβῶν, κα]αλαμζανει “σαϊ)ας ! ἔνδον τὰς κωμήτας' 
3) τὸν κωμάρχην" ἰὼ τσώλες εἰς δασμὸν βασυλεῖ τρεφομένας, 
ἑπ]ακαίδεκα" νὸ τὴν θυϊατέρα TE κωμαρλ'δ, ἐννάτην ἡμέραν 
“εἰαμημένην" ὁ δὲ ἀνήρ αὐτῆς λαγὼς ὥχετο θηράσων, X) ἐκ 
Ξήλω ἐν ταῖς κώμαις. Αἱ δ᾽ οἰκίαι ἦσαν 3 κατάγειοι, τὸ EC 
goa ὥσπερ Φρέατος, κάτω δ᾽ εὐρεῖαε᾽ 1 αἱ δ᾽ εἰσοδοι τοῖς jà 


emnes, vifum εἰξ tutà id fieri poffe, fi cohortes apud vicos contu- 
bernia haberent. Et Cherif(ophus quidem eo manfit loco, czteri, 
fortiti quos cernebant vicos, fuos quique nacti abibant. 

Ibi tum Polycrates Athenienfis cohortis ductor ipfum ut di- 
mitterent petivit: fumptííque adeà (um bominibus expeditis, ad 
vicum currit, quem fortitus fuerit Xenophon, & vicanos omnes 


. in eo ip/amque vici prefectum deprehendit ; pullos etiam equinos 


feptemdecim, qui regi tributi nomine alebantur ; & vici prefecti 
filiam, quse nono azf? die nupta fuerat: vir autem ejus lepores 
venatum abierat, nec in vicis u/guam ,captus fuit. Domus hic 
erant fubterranez, ac oftium quidem csju/gue putei inftar erat oflii, 
cis in imo latae effent : jumentis introitus erant Ὁ ΒΟΗ͂Σ, homines 


1 Evo] In MSto Eton. deeft. mine, adducit. Agnofcunt fané 


Vox autem non domum cujafque 


(ud aliàs fere) refpicit. fed totam 


vicum ; & opponitur locis quibuf- 
libet, qui ab eo paulà longiàs di- 
farent. ZLas. H. V .1.3.c.19. eari- 
dem ei vim tribuit: — οἐπογὼς ὅ 
Πλάτων τῷ ἔξω σιριπώτυ, ἔνδον iGd- 
διζι σὺν, &c. quod paulà infrà idem 
fic exponit ΖΞ αν, by τῷ sro τῷ 
isle, &c. Adde T 7ao4.1.4.c. 104. 
2 Ἡλι] Adi p. 289. n. 2. 
8 ΚαϊαγειοιἾ Suid. Kaldyais ct- 


, Ape, x; xala|uov ὑπὸ γῆν. Deinde 


verba hzc Xenophontis, Ai δ᾽ oi- 
πίαι, &c. tacito tamen auctoris no- 


vocem iftam Srepb. ἃ Conf. in L.G. 
'Thefaur. fed uterque $u/Zam ad- 
ellat, prztereà neminem. J. PwI. 
. 7. fegm. 123. Δέγειν δ΄ ipd αὐ κα’ 
φάγεια. oixXpala, xj ὑπόγεια. Tae 
L 9. fegm. 490. Μέρη δὲ σόλεων κὶ 
κατάγξιοι οἰκύσεις,δς. ESdem uti- 
tur Diodor, Sic. l. 4. p. 236. Kala- 
σκινάσαδιεις δ᾽ οἰκήσεις ἑαυτοῖς xola- 
γείως, Ὁ» &c. 
4 AV εἴσοδοι,δες. Dioder.Sic.l: 
14: Ρ.2ς9.---οαὗται δὲ (fcil. épais) 
τὸς μὴν ὑποδυγίοις καϊαδάσεις εἶχον 
ὁρυκϊ ὡς, τὼς δὲ τοῖς ἀκδρέσι xald κλι- 
μάκων, ταῖς οἰκίαις isola αἴνωσιν 
T 





KTPOT ANABARE A. δοῤ 
ὑποζυγίοις ogux]od, oi δὲ ἄνθρωποι xo] x34 wed e Cae 
soy. Ἐν δὲ ταῖς οἰκίαις ἧσαν αἶγες, eite, Sec, !ogeidee, ὸ 
τὰ ἔχγονα τώτων. τὰ δὲ κἼήνη πτάντα "χιλῷ ἔνδον ἔτρίφετο. 
Ησαν δὲ x τευροὶ, xy κριθαὶ, x ὅσπριοι, τὸ 3 αἶνος πρίθινος 
ἐν πρατῆρσιν" ἐνῆσαν δὲ τὼ αὐταὶ αἱ κριθαὶ εἰσοχειλεῖς, X) 


per ícalas defcendebant. ζ95,: in sedibus erant caprze, oves, bo- 
vés, gallinz, earámque feetus: jumenta iptüs omnia pabulo 
putriebantur, Erat etiam triticum, ὅς hardeum, & legumina, & - 
vinum hordeaceum in crateribus : quin & hordeum ipfum ἐξ ve- 
4: inerat labra eorum zequans ; in iifdem jacebant & calami, par» 


và 71 βοσκήμα]α τρεφόμενα χόφτῳ, 
vo δ᾽ ἀνδράσι eA» EAS 
erdsla» τῶν ergóc τὸ ξεν ἀνα[καίων. 

᾿ς 1 ρνιθες] 2 5om. Magiff. Ορνιθες 
εἰ πλὼς μὶν σαῦα τὸ «ετϊόμενα (lege 
eriflésea) Et vocem jeyi« quidem 
Grzcos apud vetuítiores evem in 
genere figniáicáffe notius e, quàm 
ut probatione fit opus. — Ad galli- 
naceam deinde fpeciem communi 
auCoram ufu tranfit. — friffop5. 
Zp»x. v. 811. 

Alae τί τὸν Gero ὡς ip? ἰξηνίκαϊε; 
UbiSchol. τὸν $e» exponit aDux]evé- 
»s. Lexic. Gr. Let. vetus: Oegng «xad 
οἶκον, Gallis. Athen]. 3.64.0 Mwg- 
“τἴλος ἔφη, AAAd μὲν s ὄρνιθας Ὁ si- 
θια νῦν μόνον ἡ συνήδεια καλεῖ τὰς i 
λείας, ὧν, &C.apud auctorem legen- 

aMonesm famen obiter leQo- 
rem liceat, ibidem aguas s- 
nx» admifHe δράσειν, Cüma 
Kenophontis verba quzdam ἐν δευ- 
vío» Παιδιίας legi teftatur, quei 
«reor tamen p. 93. reperiuntur. 
ὡς ἍΠ. MAE: τρόκω ὄρνις τὼ 
ἑαυΐϊος νοσσιάν ὑπὸ τὰς elíeul ac, δὲς. 
Quibus adjicere libet Evrspid. in 

ercule Fur. v. 71. 

za Ay Ἵ! 

u 3507 684, opyic ὡς υφειμένῃ. 
Adde do&tif. Bocbart. Hieros. l. 1. 
€. 18. 


2 X34] Vide fis p. 49. n. 4. 

3 Οἶνος κρφίθινος,δ:ς.} In MSto E- 
ton. & editionibusquibufdam dee 
vox ultima; in alias κριθινὸς fcribi- 
tur. Hoc autem vini genos Ofiri- 
dis inventam fuiffe tradit Diodor. 
8ie.], 1. p.13. τέλος δὲ τὸν Οσὶριν σὰ» 
car vi» οἰπεμένην ἰσελβθόϊα, «à κοινὸν 
Bios τοῖς ἡμερωϊάτοις ποιφιτοῖς οὐεργεν 
φῦσαι. Εἰ δί τις χώφα τὸ Ulis τῆς 
εἰμαίλω μὴ σροσδίχοϊο, διδώξαι τὰ 
ἐκ τὸς κριθῆς καΠασκεναζόμινον eó- 
μα, λειαόμειον d “ολὺ τῆς exe) τὸν 
οἶνον εὐωδίας τε 5; δυερίμευς. Apod 
eundem Diodor.l. 1.p.3 1. potus iie 
(obo dicitur: sslaezevaduo» δὲ pin 
τῶν πριθωὼν Aio culis eópa, At Amt 
909 ἃ “ολὺ τῆς ἀγερὶ τὸν οἷ»ον εἰ νδίας, 
ὃ καλῶσι ζύθον. Ejufdem vide l.4. p. 
211. Scribit etiam Jfeben. 1, 1. ferà 
extremo, sugsDwwa, «ag! Abyvslion 
βοίθημα, &f1 τὸς διὰ σινίαν απορὲν» 
τας ou, τὸν ix τῶν πριθὼν γινόμενον 
αἰἴνειν" ij Proc ἡδεὼχ cuc τῆτον ψρο- 
σφερομένυς, ὡς αὶ ἄδειν, τὸ δρχεῖϑα:ι» 
xj «ἀῆα eeu», ὅσα τ o»; quo 
Móuc. Confer Herodor. 1. 2. c. 77.. 

4 leoxusug] Pbeusr. & Suidd 
exponentibus, μέχρι sxsioue ro c 
Lid 304. J. Pl. . 2« fegm. 89. 


. a) δὲ χιλίων, τὰ μέτρα" ἰσηχει- 


A3, τὰ ivipara, Ejufdem vide l. ςς 
fegm. 135, . , 
Ppa 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


κάλαμοι ἐνέκειντογ οἱ [£5 μείδες, οἱ δὲ, ἐλάττες, γόνατα ἐκ 
- e à "hr « ^2 Y ὃ 4 Co * q 
ἔχοντες. Tru ὁ 0t oor Tic ἡψῴη» λα OyTO εἰς TO 
ςύμα ἐμυύζειν" X, rayo ! ἄκρατος ἥν; εἰ μή τις ὕδωρ &Ti- 
«χέοι" ἫΝ μάλα ἡ j σόμα : συμμαθόντι ἥν. 

O δὲ Ἐενοφῶν τὸν i£ ἀρχούϊα τῆς κώμης ταύτης σύνδεπνον 
ἐποιήσαῖο, 3 ϑαῤῥεῖν ἐκέλευεν αὐτὸν, λέγων ὅτι ὅτε τῶν τέκ- 
γῶν ς-ερήσοιτο, τήν τε οἰκίαν αὐτὰ 3Ξαντεμπλήσαινῆες τῶν ἔπι- 
τηδείων ἀπίασιν, ἣν ὠγαθόν τι τῷ ς:ρατεύματι ἐξηγησάμενος 
φαίνηται, ἐς" ἂν ἐν ἄλλῳ ἔθνει γένωνται. O δὲ ταῦτα ὑπισχ- 

“ A 4 v ΝΥ LÁ y 
γεῖτο, x) Φιλοφρονόμενος, Soivov εῴρασεν ἐνϑα ἤν κατορωρυΐ- 
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tim majores, partim minores, enodes. Hos cüm quis fitiret, 
in os fumptos cuz fugere oportebat : ac fotus is admodüm erat 
fortis, ni quis aquam infunderet : ac valdé. gratus erat fienti 
potus, qui quidem eflet εἰ ad(uefactus. 

Xenophon autem vici iftius prezfectum coenz adhibuit, eám- 
que bono efle jubebat animo, dicens. eum nec liberis fore orba- 
tum, & fe, domum ei rebus neceffariis ubi viciffim replé(fent, 
abituros, fi quidem exercitui, donec ad nationem aliam pervenif- 
fent, boni alicujus auctor fuiffe vifus eft. Hee ille pollicebatur, 

atque ut benevolentiam faam declararet; quo loco vinum defofe 








1 ΑκραῖοςἿ Suida: locum hunc 
tà citat: Ακραΐος" Neyopov: ΓΙανὺ δ᾽ 
3» ὃ οἶνος ἄκραῖος, εἰ μή τις ὕδωρ imi- 
χέει. Fértis utique fcu validus hic 
loci fonat ἀκραῖος, metaphorá à vi- 
no mero feu ajiyi? fümptá, cujus 
maxima ef vis. Similiter feré vo- 
cem hanc adhibet 725wcy4. Ll. 2. e. 


49. imualiórlog τῇ νοσύμαΐος ic τὴν 


πορλίαν, x; ἱλχώσεώς Tr αὐτηὶσ χυρᾶς. 


ἐ[γιϊνομένης, κ᾽ δια deoa ἅμα adxpaTU 
smwlsou;, &c. Et Diosyf. Hal. A. 
R.1.8.c.54. δι’ ὀργῆς ἀκρώτω, &c. 

2 Συμμαθόβι] MS. Eton. & libri 
quidam editi habent συμπαθόντι. 
Sed ex vet. cod. φυμμαθόῆι Ιέρο- 
fitum effe teftatar Stepbani. Quin 
& eandem hanc fcripturam confir- 
mat. $u/das, qui συμμαθόδι exponit 
συκνεθισ θέν," & dein locum hunc, 
auGQore quidem non adpellato, fic 


exícribit, x; easv ἡδὺ 9 συμμαθόν- 
τι τὸ σόμα, τὸ iz κριϑὼν. 

1ΑΠιμπλήσαὐες τῶν, &C.] Suid. ἃ 
quo Steph. id participii mutuatur, 
exponit αἰνὔαποδόδες" Ξινοφαν" Oi δὲ 
θαῤῥεῖν ἰκέλευον,λί[οῆις ὅτι ὅτε τέκνων 
τερήσοϊο, τὲν τε οἰκίαν αὑτῷ αἶιμ- 
πλήσανιες τῶν ἐπ Πηδείων. Locum fic 
corruptum & mutilatum exfcripfit 
etiam Confantimus. Czterüm de 
asíac, vide p. 250... 1. 

4 Ἐξηησαμεν 1 MS. Etón. τὸ 
γράτιυμα ese ἡ σάμενδ' ἄς. Ad 
tempus participii quod attinet, 
re&té ; ad cztera, perperam. Edi- 
tiones plerzque ἐξηγησόμενθΘ., pro 
quo διρρό. merità repofuit ἐξηίησά- 
pm. ϑαυρτὰ modó hzc inter fe 
tempora permutata vidimus in no» 
tá ad ἀνα ςήσονϊας p. 287. 

5 Οἶνον ἔφρασεν "δα, &c.] De πᾶς 





ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΑΒΑΣ, A. jor 


μένος. Ταύτην Á ὃν τὴν γύκ)α διασκηνήσαϊηες ὅτὼς ἑκοιμή- 
ϑησαν ἔν araciy ἀφθόνοις ἀγαθοῖς οἱ ga urea, ἐν φυλακῇ 
&xov]ec τὸν κωμάρχην; "ὁ τὰ τέκνα αὐτῇ ojus ἐν ὀφθαλμοῖς- 
Τῇ δ᾽ ἐπιόσῃ ἡμέρᾳ Hsvoav λαξὼν τὸν κωμάρχην, wpog 
τὸν Χειρίσοβον ἐπορεύδ]ο" ὅπε δὲ πσαρίοι κώμην, erperí]o πρὸς 


τὲς ἐν ταῖς κώμαις». » κα]ελάμδανε WayTay ᾿ εὐωχυμένως 
x) εὐθυμεμένες, xy ἐδαμόθεν ἀῴμσαν, roiv πτραραθεῖεν αὐτῷ 


- e. Ll ay δ᾽ e 9 1: t 9 v » [d 
Opigcoy' ἐκ ἥν ὃ ὅπ ὁ παρέ! σὰν ἐπὶ τὴν αὐτὴν T. Tide» 
κρέα ἄρνεια» ἐρίφεια, χοιρειῶ, μοσ'χιεια» * opviÜeias, συν σολ- 
λοῖς D τοῖς p wrugivoig, τοῖς δὲ, κριθίνοις. Οπότε δέ τις 
ΞφΦιλοῷ γέμενος τῷ ὅλοιτο roo itiy, εἰλκεν ἐπὶ τὸν Ἀρα“ 

Lr" wv e JM “ ^ 
τῆρα᾽ 569a κύψαντα ἔδει pourra aruiy ὥσπερ βᾶν. Kod 
fum effet, indicavit. Hanc igitur noctem milites domicilia binc 
indé nacti fic in rerum omnium copiá requiefcebant, cüm ;ntereà. 
vici praefectum in cuftodià, & liberos fimpl ejus in oculis habe- 
. rent. Poftero die Xenophon fumpto fecum vici prefecto, ad 
Cherifophum proficifcebatur: quacunque autem vicum aZiquem 
praterit, ad eos, qui in vicis erant, divertebat, & ubique eos 
convivia agentes ac Iztitià adfectos offendit, atque nullo /zsé ex 
loco eum prius dimittebant, quàm prandium ei adpofuiffent : nec 
erat ubi non in eádem mensá carnes agninas, hoedinas, fuillas, 
vitulinas, gallinaceas, multis cum panibus, partim triticeis, par- 
tim hordeaceis adponebant. Ac cüm quis benevolentiz decla. 
randa ftudio alicui propinare vellet, ad craterem eum trahebat; 
ubi prono capite bovis inftar forbentem bibere oportebat. Etiam. 


Joquendi ratione vide fis p. 84. n. 
2. & locis ibi citatis adde Matt. 
XXI. 42. 

1 Edwxspénk κὶ, &c.) Solemnia 
funt in epulis rebáíque pauló ju- 
cundioribus verba K. I1. p.28. T». 
avT& μὲν αὐτοῖς εὐθυμίας «αρεῖχιν 
ἐπὶ τῷ δείπνω. Vide & p. 244, 246. 
p. 286. οἱ δὲ Μῆδοι xj ἔπινον, " Tm 
χῦντο, καὶ όλωτο, x; «ria ne εὐθυμίας 
ἐνεκίμα χαντο. . 

2 Ognfua] Lege p. 239. n. 1.- 

3 Φιλοφρονύμειός τῳ βέλοῆο;, &c.] 
Sic edit: Srepb.& Leunclavv. MS. au- 
tem Eton. & edit. 4/4. Φιλοφρονύ- 
μειός τῳ βύλοιτο, Kc. 


.4 Pilas κὐψαῖῆα, &c.] Her. Thq1. 
Hir 1. 2. Τοιῶτος δὲ ὃ SwoQan zd» 
τοϊχίτορικο ἢε,ροἷοςκεἰντοῖς ἄλλοις "οἷον, 
ὅτι χιλὸν ἐγέψανῇο, ὅταν λέζει" κα, ὅτι 
τοῖς ΨΦΨαισὶν ὡς ἱγεοῖς QuA[oflo κὶ ὅτι 
eri οτὸ τὸ κραϊῆρος ἰσικόψαϊας ἴ- 
Ju, καθάπερ βυν'" ταῦτα γὰρ, x; τὼ 
τοιαῦτα, καθ᾽ ὑπερ (λλοσανάφίέλεις- 
a» ἴχει τὴν ἡδονὴν, ἧπερ ἐχ ὁμοίως ὃ 
Πλάτων χρῆται. MS: Εἴοη; ἔνϑιν ὅ.- 
ποχύψαῆα, atque-ità forfan fuo in 
exemplari legit Hermógene: ; apud: 
quem dw) τὸ xealseos rc&té expo«- 
nuntur ἔνθεν. At huic curz minimà 
faiffe, ut verba Xenophontis ipfa. 
totidem literis exarata proferres,ex-. 

Ordine 


ES 


^ , 


.8SENOSONTOZ 


τῷ "yn: b Aen Gast 0, τι βύλοιτο. Ὅ ἃ ἄλ- 


λο jadis £de 


e 4 9X9 ,. 
ἙΔΌΤΟνΡ 05 € 


τοὶ ὅπε dé τωι τῶν συγγενῶν i96, πρὸς 


Ergti δὲ 3A 0v τερὸς Χειρίσοξον, καβελείμζανον 3 2 tneirug 


σκηρίηες, 3 ἐς εφαχωμένες τῷ 


χιλῃ ξεῷαάνες, My 


νὥντας Δρμένήρς Ψωδας σὺν ταῖς βαρθδαρικαῖς 4 reu 


- vici prafe&o, quidquid vellet, famendi poteftatem faciebant. I 
ver aliud quidem nihil accipiebat ; fed cognatum ficubi aliquem 
videret, eumr femper ad fe recipiebat. 

Cümad Cherifophum veniffent, illos etiam convivia fab ce&tis 
agentes offendunt, coronis ex arido gramine redimitos, quida ὃς 
pueti Armenii ftolis barbaricis amicti miniftrabant: atque pueris 


ordine, quem in iis citandis, per- 
turbato, fequitur, ne pretermif- 
fones memorem, abunde conftat. 
Quare nec Xenophon quz ícribit, 
ad Hermogenis exemplaria, nec ad 
laria Xegophonptis, quz ex- 
fcribit Hermogenes, exigenda pu- 
'tem.  Au&on non proptereà ad- 
dendum quid vel detrahendum eft, 
ei quód addiderit quidquam detra- 
xeritve Interpres ; nec Interpreti 
: verbi Au&oris minuendi,vel, prout 
wfus ac ratio poftulent, augendi 
facultas et deneganda. 
3 Ἐδίδεσαν] Vide δὲ K.H.p.27. 
2 Καὶ ἱκείνως exweilac] Vox ulti- 
ma(cujus vim minis diligenter ex. 
pofuére Lexicogr.)non tantiim fes- 
toriiíeu domicilii cujuívispotionem, 
fed & cemoisa ab iis, qui illic ὧδ. 
gunt, agitata reprefentat. Huic 
certé loco fenfus hic maximé con. 
venit, quem & feries ei orationis 
vindicat. Dicit utique Nofter, fe 
«um fuis invenifle so ἐκείνως σκιῳωῦν. 
τας, 1. δ. bet efiam, perinde atque 
illos, ad quos priüs modó diverte- 
rat, p. 301. εὐων χεμένως, ἃς. Addit 
ἐγεφανωμέώνως, pro more fcilicet eo- 
ramepulis qui vacarent ; quá de re 


didum p. t, Sic K.II.p.136. 
exer) Cit cosivium. Et Aasidaip. 
Πολεν. haud ità longé ab init. σκη- 
»&1 & διασκηνὸν de conviviis Lace- 
diemoniorum femel atque iterum 


- adhibet. [nfrà itidem hiftoris hu- 


jufce l.5. σαρέχει δὲ à θεὸς τοῖς σκη- 
"r» ἄλφῆα, ἄρτως, οἶνον, &c. obi 
σαφῦντες fünt οἱ εἰς γὴν leri io. 
τες, Cjüíque adeà ueréxcovrer. 

3 Ἐγεφατωμένως τῶ, &c.] Adi p. 
276.n.1. Czterüm, in MSto Bton, 
& editionibus nonnullis deeft κε- 
Qd». At alii vocem hanc libri 
yeGà retinuerumt: qui | 


verbo nomen ab ee deductum δά. 
jicere folent Grzci. Sic fuprà No- 
ier p.231.dixit ajg Ca antt 


Ῥ. 169. φυλακὰς φυλάξειν, ubi vide 
notata. Sic ἃ AE/cbis. Kod Klose. 
| 61. edit. Stepb. — σύτερα οὐτὸν 
| χευσῷ ridi rifusuÜmas, ὃ, 
&c. Ec apud deben. l. τς. €. 10. — 
4 Στολαῖ] 2 bo. Magiff. Ipsos ὅτε 
ἐσθὴς x) γολὴ 2]ggiqu, τῷ pb τὼ 
ἔσθητα ἰνὶ 3! deux υϑυμάτων τώτ- 
τοῦζ' τὴν δὲ ρυλὴν, ἔν! τῶν διαφόρων 
σχημάτων τῶν σθήτων' οἷον ὅλλη ro- 
A39 Ἑλλήνων, καὶ ἄλλη ἢ βαρθέρων. 
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Φοἷς δὲ τσαισὶν ὀδείκνυσαν ὥσπερ ' ἐνεοῖς 0, Ti δέει ποιεῖν. E- 
«εἰ δὲ ἀλλήλες ἐφιλοφρονήσαντο Χειρίσοῷος x) Ξενοφῶν. 
xe δὲ ἀνηρώτων τὸνκωμάρχην Dia τῷ ^ wsoritor]og ἐρμηνέως» 
£9 € δ d e - / 4 * ἢ 
τις 64 4 χώρα. O ὁ εἐλέγεν oTi Ἀρμενίαι. αὶ treu) ἡ 
δϑιν rd ΜΝ ej "e 8 
ΤῸΝ» TL 9S0 Qon]o. ey ἐλεγέν 07i βασιλε; δασμέός, 
τὴν δὲ τελησίον χωραν ἔφη tiva Χάλυδας, 3 νἡ τὴν ὁδὲν &Qpoc- 
Üw, ὃ s. Καὶ αὐτὸν τότε j£ ὥχετο ἄγων Hevouv weoc 
i e Dod 4 Ὁ iQ € ^4 ᾿Ξ. ἢ 4 
Tué6 MIUTE 4 οικπξταις, 5, 47 70", OV ent, ταλοαμοτέρον δῖ. 
Juri τῷ κωμάρχῃ ἀνωϑθρέψαντι καταθύσαι, (ὅτε 5 ἥκυσεν 
9 4 


€ VA Y “ 4 NE. / » e 
αὐτὸν tiros τὸ Hue) δεδιώς μὴ ἀποθάνῃ. ἐκεκάκωτο. 
“ἀρ ὁ ὑπὸ τῆς ac" 7 αὐτὸς δὲ τῶν πτώλων λαμβάνει, x». 


δε tanquam (urdis oftenderunt quid fa&o opus effet. Poftea-- 
ah fe invicem comiter excepiflent Cherilophus & Xenophon, 
communiter vici prsefe&uay per interpretem Perficé loquentem. 
interrogabant, queenam Pc effet regio. Dicebat ille Armeniam. 
effe, Et rursüm quzrunt, cuinam alerentur equi. Regi, re- 
it is, tributi nomine οἱ; addidit proximam regionem effe: . 
halybum ; fimul viam, quse illuc duceret, indicabat. Et tunc 
quidem eum Xenophon ad familiam fuam reducit, equámque,.. 
quem fumpferat, feniorem vici praefecto tradit, ut enutritum ma- 
€taret, (quippe quód eum Soli facrum εἰς audiffet) veritus n& 
moreretur ; nam itinere debilitatus fuerat; ipfe de equulets i/i; 
quofdam accipit, ac caeterorum ducum cohortiümque praefectorum. 


1 New] 9uid. Emiéc* (fic eim 
apod hanc fcribitur) ἄφωνος, κωφὸς, 
αϑὲο ibidem Xenophontis hifce 
verbis He/ycb. Endo — κωφὸς, ὃς ὅτε 
αἰκόι des λαλεῖ. M3. Eton. £editi- 
ones quadam veteses, pro dome 
lne:;, peffimée exhibest ὦ sé- 
ew, quan tamen vitioíam fcriptu- 
ram íoquutus .fiecfaar verterat 
adelpcentib.w. ᾿ 
 Τιορσέάζοῆθ»] Ploné diserit τῇ 
Quer uti p. 186. βοιωτιάξων τὴ 4v- 
»9, tbi vide n. 5. 

4 as) τὴν ὁδὸν; δες. Sic paulb 
foprà Ῥ. 300. οἶνον ἔφρασεν θα ἦν, 
ἅς. ubi vide n. ς. Adde p. 385. 
0.2, & p.238. n.5. 


4 Oiniras) Vide fis Κι II. p.250. 
n. ; e 

6 Εἴκυσιν αὐτὸν ἱερὸν, &c.] Con-- 
fale Differtat. 2. K. II. premiflzs 

41. δὲ eruditif. Becbarti Elierog. . 

. 3. C. 10, 

6'teri τῆς σερείας} Scil. ad Cheri- 
fophum, cujus meminit p. 301. 

2 Αὐσὺς δὲ P “όλων͵ MS. Eton, 
vàr “΄ὅλον. Sed receptam nemo le- 
Gionem improbabit, qui memoriá.- 
mie inris fepiüs antehac 
expofitz exe i uis de- 
fideret, adeat p. ago n. » Adde: 
Matt. XXIII. 54. ubi omnino prs- 
fer rem hebraiínum monnull íe- 
degcehendifle putázant. 


204 | ΞΈΝΟΦΩΝΤΥΟΣ 


τῶν ἄλλων ςρατηγῶν ὦ ᾿λαχαγὼν ἔδωκεν ἕκας ὦ τσῶλον" 
Ησαν δ᾽ οἱ ' ταύτῃ ἵπποι μείονες je τῶν ἹΠερσικῶν, ϑυμωδέ-" 
ΦΈροι δὲ πολλῷ. Ἐνταῦθα δὴ X, διδάσκει o κωμάρχης πσερὲ 
τὰς πῦδας τῶν ἵππων Y τῶν ὑποζυγίων ^ σακκία ποεριδεῖν, 
ὅταν διὰ τῆς χιόνος 3 ἄγωσιν" ἄνευ "yag τῶν σακκίων. Κατε- 
δύοντο μέχρι τῆς γαξρός. 

4 Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἥν οἴδόη, τὸν m sfeuova παραδίδωσι Xt 
σόφω, τὲς δ᾽ P οἰκέτας κα]αλείπει τῷ κωμαάρχτη, WAS TUM 
» 49 ^ d? cs , 22, - 
api ἡδασκοῦῆος. Turo Er: eyti AppiroAiTS raeadi a-. 
σι QuAds]ew, ὅπως, εἰ καλῶς ἡγησαῆο, ἔχων Xy TMTOV ἀπίρε. 
7Καὶ εἰς τὴν οἰκέαν αὐτὰ εἰσεφόρησαν ὡς ἐδύναν)ο τολεῖς"α, x 
unicuique equuleum dedit. Erant autem equi hoc loco minores 
quidem Perficis, fed multó animofiores. Ibi tum eos docet etiam 
vici przfectus pedibus equorum & jumentorum facculos illigare, 
quoties per nivem erant: nam abfque facculis ad ventrem ufque 
in nivem demergebantur. 


Cüm jam dies effet octavus, itineris ducem Cherifopho tradit 
AXenopbon, vici tamen praefecto domefticos relinquit, praeter gnum 


filium jam pubefcentem. Hunc Epiftheni Amphipolitano adfer- 


vandum tradit, ut, (i recté ducis officio functus effet, cum illo 
etiam recepto domum rediret. In domum autem ejus quàm po- 
terant plurima invexérunt ; & motis caítris pergebant.  Duce- 


I Ταύτῃ] Plené, b ταύτη τὸ κώμαις ἡμέρας ὀκτὼ, “αρονούθησαν 
«ὅρα feu μερίδι. Vide p. 103. 8.3. εἷς τὸν Φᾶσιν, ὅς. Ceterum, per 





& p. 211. ἢ. 5. 

2 Σακχία eiii, &c.] Ad vo- 
cem primam Pol/. tantüàm nomi- 
nant Lexicographi. Rationem 
hanc equos per nives expediendi 
tangit Cl. Montfawe. Antiq. 11- 
luftr. T. 4. par. 1. p. 79. 

3 Αἴωσι»)] Abfolute verbum hoc 
paffim adhibet Nofter: vide p. 
265. n. 5$. atque ità quidem pofi- 
tum non incommode quibuldam 
in locus verti poteft ire, pergere. 
Sic utique vertendum eft Matt. 
XXVI. 46. Joh. XI. 7. 

4 Efi δὲ ἡμέρα ἦν ὀγδόη Dioder. 
Sic. l. 14. P. 299. ἐμμείναις às Teig 


ἡγιμόνα Nofter vult χωμάρχην. 

ς Οἰκέτας] De quibus modo fa« 
prà pag. przced. 

6 Ἐπισϑένει)] MS. Eton. KA»- 
eSín.. Idem inferis paulà, Κλει- 
σϑένης. Sed nil mutandum: hic 
enim Epifthenes effe videtur, cu« 
jus & infrà Nofter meminit li. 
bro 6. feré medio, ubi cum vul- 
gatis libris non diffidet MS. E- 
ton. 

2 Καὶ εἰς τὴν οἰκίαν. &c.] Quod 
le facturos fuprà p. 300. promife- 
rat Xenophon. 

8 Καὶ ἀναζιύξαῆις) Vide p.258. 
n. 2. 
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aval eua] ἐπορεύονϊο. Hiero δ᾽ αὐτοῖς ὃ κωμάρχης λελυ-» 
μένος δια χιόνος" 1j ἤδη 7 ἦν ἐν τῷ τρίτῳ ς-αθμῷ x 0 Χειρί- 
σοῷος αὐτῷ ἐχαλεπάνθη, ὅτι ἐκ εἰς κώμας ἦγεν. Od. ele 
ep ? 4) 5 *  )£ 8 . A ξ΄ * Ὰν 
ὅτι EX εἰεν ἐν τῷ τόπῳ τότω. Ὁ δὲ Χειρίσοζος aurov ἔπαισε 
, Ξἔδησε δ᾽ d^ Sacr δὲ τότε ἐκεῖνος τῆς νυκ)ὸς ἀποδρᾶς ὥχε- 
τοκα]αλιπον τὸν υἱόν. *T ὅτό γε δὴ Χειρισόῳ x, Hivofur- 
τι μόνον διάφορον ἐν τῇ πορείᾳ ἐγένετο, ἥ TE ἡγεμόνος κά- 
i» in ü à: « ^? 9 ed do X 
κωσις X3 ἀμέλειαβ. Ἐπισθενῆς δὲ ἡραση Tt TW Wo006, X, 
5 οἴκαδε κομίσας ποις -στάτῳ Ἐχρῆτο. 
Ms rero ςαθμὲς ἑπ]ὰ ἐπορεύθησαν, 6 ἀγὼ wt] ταρα- 
σάϊγας Τῆς ἡμέ o6, παρὰ γὸν Φάσιν οδ]αμὸν, εὗρος ὡς -“-λε- 
θριαῖν. Ἐν)εῦθεν ἐπορεύθησαν ς-αθμὲς δύο, πταρασαγίας δέ-. 


bat eos vici prefectus per nivem folutus ; jámque tertiis erant in 
caftris, cüm Cherilophus ei fuccenfuit, froptered quód non ad vi- 
cos duceret, Negabat is vicos hoc effe in loco. At Cherifophus 
eum cecídit quidem, fed non ligavit: hinc ille no&u reli&o filio 
aufugit. Hoc unicum fané Cherifophum inter & Xenophontem 
boc toto itinere peperit diffidium, ducis mizrirum iniqua caftigatio & 
3n eodern fervando negligentia, Puerum autem adamavit Epifthe- 
' nes, & ubi domum deduxiffet, fideliffimo utebatur. 

Poft hzc caftris feptem, parafangas fingulos in dies quinque, 
progreffi funt ad Phafin amnem, latitudine feré plethri. Hinc 
caftris binis, decem parafangas progreffi funt: ac in montium 


lentatque ix τότ δὲ, quà dephrafi 
vide fcripta fuprà fi 180.n.4. 


1 Καὶ ὅδη τἀν &c.] Sic re- 
4 Τοτό [103, &c. ] Editi, qvos vi- 


δὲ locum diftinxit 57/55. nec ali- 


ter fuprà Nofter p. 72. Καὶ ἤδη τι 
; MS, 


Φν ἀμφὶ ἀγορὼν erAdÜucas x; &c. Et 
P.75- Kai ἤϑη τι Sr aécor ἡμέρας, x), 
&c. atque alibi fi Perperam 


itaque Lemwlav. x ἤϑη τ᾽ ἦν ἐν T 


τρίτῳ γαϑμῷ" x; δ, &c. Porró ἦν 
hic loci ponitur pro ἦσαν, de quo 
vide p.49.n. t. 

2 EJyc: δ᾽ é] De more doces 
itineris, fufpe&os praefertim &ig- 
notos, adfervandi lege quz con- 
'gefüt Freinb. ad O. Curt. 1. 6. €. 4. 
p.338. edit. Salenó. — 

3 Απὸ δὶ τότυ] Idem,opinor,va- 


di, omnes dant τῦτό τε δὴ, &c. 
Eton. τότο δὴ, δες. pro quibus, mo- 
nente Srepbano, repofai τῦτό ys, &c. 

ς Οἴκαδι] Scil. in. Gtzciam: 
quod fonat etiam vox ifta p. 139. 
& alibi fepé. 

6 ^a) bi&ributioni etiam fig- 
nificandz, non eádem fane ubique 
ratione,infervitiftaparticulaMatt. 
XX. 9. Luc. 1X. 5, 14. Joh. II. 6. 
JEqualem itidem diftributionem 
fuprà denotat p.232. ἐποιήσαντο it 
Aóxus ἀνὼ ἐπκαῖεν ἄνδρας, &c. 


Q.4 


ΦΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ, 


καὶ emi δὲ τῇ εἰς τὸ πεδίον ὑπερδολὴ ἀπήντησαν αὐτοῖς- 
Χάλυξες 15 " Τάοχρι νὰ Φασιανοέ. Χειρισοῷος δὲ, ἐπεὶ κα- 
τεῖδε τὰς ττολεμίες ἐπὶ τῇ ὑπερξολῇ, ἐπαύσαο" πσορευόμενος; 
ἀπέχων 3 ὡς τριάκογ)α cadis ἐνῶ μὴ *xaro κέρας ἄγων 
τπλησιώσῃ τοῖς πολεμίοις" arapiy[eixe δὲ Το C ἄλλοις -α- 
ρώγειν τὰς λόχως, ὅπως ἐπὶ φαλουγίος γένοιτο τὸ φσράτευ- 
μα. Ἐπεὶ δὲ ἥλθον oi ὀπισθοφύλακες, συνεκάλεσε τὲς $px- 
γηγὸς x λοχαγὲς, τὸ ἔλεξεν dk. | 
Qi É πολέμιοι, ὡς δρᾶτε, κατέχεσι τὰς ὑπερξολὰς TRO 
Opec" 5 ὥρα δὲ βελεύεοϊ, ὅπως ὡς κάλλις“ἃ ἀγωνιέμεθα. Ἐμοὶ 
ic ἄν δοκεῖ τραραϊγέλλειν Kk aosg-orroteio Das τοῖς ςρατιώταις.. 
ἡμᾶς δὲ βελεύεαθαι εἴτε τήμερον εἴτε αὑριον δοκεῖ ὑπερξάλλειν 
τὸ ὄρος. Ἐμοὶ δὲ yt, ἐφη ὁ Κλεάνωρ, δοκεῖ, ἐπὲν ὡς τάχιςα. 


τοῦ 


Jugis, per quz in planitiem tranfeundum erat Chalybes iis & 


"Taochi & Phafiani occurrerunt. 


Cherifophus autem, poftea- 


quam hoftes eo i loco, quo tranfeundum erat, conípexit, progredi 
efivit cüm triginta ftadiorum intervallo abeffet ; ut né duétá in. 
cornu acie ad hoftes propius accederet; aliis mandat cohortes. 


promoverent, ut in phalangem coirent copize. 


Ac ubi ii, terga. 


qui tutabantur, veniffent, duces & cohortium przfectos convo- 
cavit, atque in hunc modum loquutus eft: 
Hoftes, uti videtis, montis juga tenent, tempüfque 2// delibe- 


randi quo pacto quàm optime dimicemus. 


Ipfe quidem arbitror 


militibus ut prandeant denunciandum effe, nobis autem coníul- 
tandum hodiéne fotias an cras mons fuperandus videatur. Mihi 
veró, inquit Cleanor, videtur, cüm primum pranfi fuerimus, ca- 


1? Ἐπὶ δὲ τὴ, &c.] Pleniüs fuprià 
P- 288. ὡς ἐπὶ T" ovs 60A» TU opus 
i», &C. mox etiam infrà, κα τέχυσιν 


τὲς ὑπερθολὰς τῷ ὕρως, &€. & ἃς ἃ. 


libi. Adi fis p.257.n.5. 

2 Τάοχοι) Nomen hoc Diod.Sic. 
1. 14. p.259. reftuendum videtur; 
apud quem ibi legimus de Graecis 
hifce, διεπτορεύονϊο τὴν Χάων x; Φασια- 
νῦν χώραν. Malim τὴν Υαόχων i, fc. 
nifi forté leniàs ex Stepbase Bys.. 
petendum fit remedium, fcriben- 
dámque adeà, — τὴν Tae» x, &c. 


nam fic ille: Τάοχοι, ἔθνος ἐνδοϊέρω - 
Ilóflu — Τύτυς Tiri; Τάως καλῦσιν. 

3 Ὡς reiáxorra] MS. Eton. εἷς. 
αυἹάκοῖα. Editi quidam exhibent . 
etiam ewlixolla, quam & /ma/zus 
in loco vertendo diquutus eft fcri- 
pturam. 

4 Καϊὰ κέρως ἄγων, &c.] Quid fit 
καὶ ἃ κέρας ἄ[ειν, quid ie) Φαλαγίθ» 
ἅπιν, dicendum in curisfecundis ad : 
K.II. illuftrandam infumendis, 

5 Ὥρα δὲ βυλεύεσθα!} Adi fis 
pagp2) 1.2.3. 
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epigom tps, ἐξουτλ ισωμένες ὡς τάχις“α ἰέναι ἐπὶ ! τὸς ἄν- 
δρας. Ἐὶ γὰρ διατράψομεν τὴν τήμερον ἡμέραν, οἱ τε νὺν opu 
τες ἡμᾶς πολέμιοι ϑαρσαλεώτεροι ἔσονται, τὺ ἄλλες εἰκὸς, 
TÉTUY ϑαῤῥώντων, wAesg ποροσγενέσθαι- 
Mia rérov Hevouv εἶπεν» ““ 2 Ἐγὼ δ᾽ ὅτω γινώσκω" Ei je 
* φναίοη 65) pura» τῶτο δεῖ πίαρασκευάσαοζ,, ὅπως ὡς 
** κρώτις-ω μαχέήμεθα' εἰ δὲ βελόμεθα ὡς ῥῶς"α ὑπερξάλλειν, 
'** miró μοι δεκεῖ σικκεπῆεον εἶναι» 9 ὅπως ἐλοῦχ;ς α ὶ τραύμα)α 
“λάβοιμεν, ὡς ἐλάώχις ὦ δὲ σώμαϊα ὠνδρὼν ἀπαδώλοιμεν. To 
'** & ἄν ὄρος ἔς" TO ἁρώμανον πλέον $ ^e. ἑξήκον)α gai, ἄν- 
f desc δ᾽ widaqui 5 QunsiT]oy]tc ἡμῶς Qeuntool εἰσιν; ὁ ἀλλ᾽ ἢ 
pienda effe arma & quàm celerrime adversüs homines pergendum. 
Nam fi diem hodiernum contriverimus, & qui jam nos vident 
hoftes fidentiores erunt, & alios confentaneum eft, iftis fiduciam 
pree fe ferentibus, plures acceffuros. 
Poft hunc Xenophon, ** Ego veró fic ftatuo, inqhit: Si pu- 
'** gnare quidem necefle fit, ad hoc nos nofmet parare oportet, ut 
"ἐς quàm fortiffimé pugnemus ; fin quàm facillimé monter fuperare 
'** volumus, hoc mihi providendum effe videtur, ut quàm pau- 
"ἐς ciffima accipiamus vulnera, quàm pauciffima hominum amít- 
** tamus corpora. Ac mons quidem Jic qui confpicitur, ampliüs 


'** quàm ad ftadia fexaginta porrigitur, cüm nulli ufguam homi- 
“4 pes, qui nos obfervent, adpareant, preterquàm in Πᾶς viá: 


1 Ti ἄνδρας} Confule p. 239. 
n. 2. 
2 Ἐγὼ δ᾽ ὅτω γινώσχω" Ei, &c.] 
.Sic'legit & fer& locum diflinxit 
Stepbanus. MS. Eton. & edit. “474. 
Eye δ᾽ ὅτω γινώσκω" εἰ pir τῦτο δὴ 
σαρασκιυάσασθε, &c. Leunclav. 
ἐγὼ δ᾽ ὅτω γινώσκν, εἰ pir — τῦτο δὴ 
«“αρασκιυάσασθα:, &c. τς 
3 Ὅπως Ad X76, &c.] Particula 
ὡς inter voces iftas. ponenda vide- 
tur. Sic fuprà modó, ὅπως ὡς καλ- 
λιρα alwenispiÜa. — ἱπὰν ὡς rd xir 
— ὅπως ὡς κράτιτα μαχόμεθα. 
4 ἘΦ᾽ ἱξηκοῖῆα ςἀδια) Supple ἐκ- 
φεινόμενον, Vel quid aliud huic fenfu 
congruens, - 


5 Φυλάτηιοντες) εν. & Etymol. 
Ih. Φυλάσσειν, ἱπιτηρεῦ.  S1c eo 
ufus Z£&an. V. H.1. 2. c. 17. οὗ, 
Μάγοι ergocivaZas —Ti τῶν ὦ λη- 
σίον “ “αρειςώτων φυλαξαι τὸν Ὦχον, 
ἧς, &C. Καὶ ὁ μὲν εἰς ήκει τηρῶν TH- 
vo, ἄς. Et 1 5ucd. 1. 3. c. 105. Οἱ 
ài Ακαρνᾶνες -- φυλάσσοντις τὸς με" 
Td Εὐρυλόχε Πελοκοινησίες, μὴ λά- 
ϑωσι πρὸς, &c. 

6 Αλλ᾽ ἢ) Pbaverino obfervante, 
ἄντὶ TH εἰ μὴ, ut & infrà l. 7. eaf- 
dem adhibet particulas: ἀργέριον 
μὲν ἐκ iyu, ἀλλ᾽ ἢ μικρόν τι. Et 
Apoft. 1. ad Cor. III. ς. Τίς ὅν 
isi IIa9AQ^, τίς δὲ Δαολλὼς, αλλ᾽ 
ἢ, ἄς. 

Q42 
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€ κλέψαι Ti ursigato να λαθόν)αςν 1 amamos φθάσαν]ας, ἣν ᾿ 
** δυνώμεθα, μᾶλλον 3 πρὸς ἐσχυρὼ χωρία τὸ ἄνδρας ππαρε- 
** σκευασμένες μάχεο,. Πολὺ γὼρ ῥᾷον * ogioy ἀμαχεὶ ie 
“ἐ you, ἢ ὁμαλὸν ἔνθεν wy ἔνθεν προλεμίων OV]uv x, νύκ]ωρ ἀμα- 
** Xi μᾶλλον ἂν τὰ πρὸ ποδῶν ὁρῴη τις, ἢ μεθ᾽ ἡμέραν μα- 
€* χόμενος᾽ Xy ἡ τραχεῖα τοῖς τοοσὶν ἀμαχεὶ Hir» Ξεὐμενες-ἔ- 
ec € M 4 M / ? 14. A »t 
Qo» ἢ op, τὰς κεφαλῶς βαλλομένοις.- Κλεψα; δὲ ἐκ. 
«« ^9 , -» €" 9?34N — «A Λ 9/ e A ἢ 
ὠδυναόν μοι δοκεῖ εἶναι, ἐξὸν fé vux]og ἱέναι ὡς μὴ δύνα, 
** δρῶσθαι" ἐξὸν δὲ ἐὠπελθεῖν τοσῦτον, ὡς μὴ αἰσθησιν 'σα- 
** ρἔχειν. 5. Δοκῶμεν δ᾽ ἂν μοι» ὁταύτῃ ταροσπποιέμενθι τρροσ-- 


*€ quapropter multó potius feri, & in aliquam montis deferti 
** partem. furtim ut invadamus clam operam dare, & ip//;, fi po- 
«ὁ tesimus, przeripiamus, quàm adverfüs loca munita & homines 
** paratos dimicare, Nam longé facilius οἷ fine praelio viá arduá. 
** γα, quàm planá, fi hoftes omni ex parteadfintz nocte etiam quz 
** ante pedes funt melius quis eernat, /; abíque pugná pergere liceat 
** quàm interdiu, fi pugnet: aípera quoque pedibus via, iis qui 
** fine prelio iter faciunt facilior δ΄, quàm plana iis, quorum δ. 
** runtur capita, Pofle autem fieri ut furtim jam agamus mili 
“ὁ quidem videtur, cüm noCtu ;/à: pergere liceat, ut confpici non. 
** poffimus ; liceat etiam eoufque difcedere, ut nullum 1/5 »of]r? 
** indicium prasbeamus. — Ceníeo etiam nos, hác fi parte eos in- 


4, Ami iir τοσῦτον] Quod qui-. 





1 Kesirlor-— μᾶλλον δ] Sic ἃς Lo- 
erat. in Ἐλέν. ἔγκωμ. p. 2134 edit. 
H.Stepb. ὥσθ᾽ ἡγήσατο κρεϊτἼον alos 
τιϑνάναι, μάλλον ἢ, &c. 

2 Ορϑιον--- iras, » &c.] Sic feré 
Nofter in Korsfir.. haud πὰ longé 
ab init. Θέυσι yd, (lepores) μαλιτα 
τὰ ἀνάνη, ἢ τὰ ὁμαλά. Ibid. paulà 
inferiüs, Εἰ δ᾽ ἐφυ[ινὄρθιον, &c. quz 
vox ultima adverbialiter poni vi- 
detur: ad czteras εχ χωρίον de 
cujus ellipfi vide p. 266. n. 1. pe- 
tendum eft fupplementum. 

3 Εὐμενεκέρα ] Senfu etiam meta- 
phorico vocem hanc adhibet 7 ?4- 
cyd. 1. 2. €. 74. is] ys» τήνδε ἤλϑομεν 
“ὁ σαρίσχετε αὐτὸν εὐμινὴ Dalee 
νίφασϑαι, &c. 

ε" 


dam (adnotante δὰ Δέκα, νετῆο- 
nem $/epb.) fignificare putant, αὖ-. 
Jctdere tam lento gradu, ut; &c. Le- 
unclav. reddit, £asro. ex intervalo. 
Jtjunctos ab eis. iter facere, mt, &Co. 
Plené dixeris -— εἷς τοσῦτον did rye 
μα ἀπ᾿ αὐτῶν, e, &C. 

ς Δοκῶμεν δ᾽ ds μοι] d bom. Ma- 
gifer: Qowse λίγομεν, Δοκῶ μοι». 
BTW κοί μοι δοκῶμεν, ἐπὶ erAuÜurri- 
κα: quod oftendit exemplis ex 
Platoue & Demofibene prolatis. Sic 
& Nofter K. II. p. 356. καλόν. τε. 
ὧν μοι δοκῶμεν, ἄς. quod pro 
δοκῶ, antehac edito, ex MSto Bodl. 
repofui, ' 


6 Tavra] Vide fis p. 261. n. 4. 
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** (αλεῖν, ἐρημόε e ὧν τῷ ἄλλῳ dpt χρῆσθαι" μένοιεν yag 
*6 αὐτῷ μᾶλλον do οἱ oA Ru: Arap τί ἐγὼ "pi κλο- 
“ πῆς cuu aA Nono Vue γὰρ ἔγωγε, ^ Χειρίσοῷε, ὧν» 
* χόω τὰς Λακεδαιμονίες, ^ ὅσοι Egb τῶν ὁμοίων, εὐθὺς ἐκ. 
“ἰ ρίδων κλέπηειν μελέων" x, ἐκ αἰσχρὸν εἶναι, ἀλλὰ ἐ- 
εἰ γαγκαῖον κλέπτειν ὅσα μὴ κωλύει νόμος. Οπως δὲ ὡς 
“ χκῥάτιςα κλέπτητε 1 πφειρᾶσθε λανθάνειν, ϑνόμιμον ὥρα 
“ ὑμῖν ἐςτιν, ay Apre κλέπτοντες, μαςιγᾶσθαι. Νῦν 


ἐς vafuros fimulemus, reliquas montis partes defertiores repertu- 
* rog : nam hic potiüs hoftes conferti fubítiterint,  Verüm quid 
** ego de furto.in. medium adfero? Nam vos equidem, Cherifo- 
* phe, Lacedamonies, quotquot Drm pares eftis, ftatim à 
** pueris furta meditari audio : nec efle turpe, fed neceffarium fu- 
** rari, quze léx auferre non vetat. Ut autem quàm folertiffime 
96 furemini detííque operam ut lateatis, legibus utique apud vos 
** (ancitum eft, ut, fiin furto deprehendamini, flagris caedamini. 


1 Ὑμᾶς ydo ἴγωγιε, &c.] Confu- 
Jendus Nofitr. Δαχεδαιμ. Πολιτ- 
haud longé ab initio: P/utarcb. in 
vitá Lycurgi p. so. His adde quz 
differit culüffimi vir ingenii &e/- 


lius in opere, quod infcribitur De. 


la maniéred'enfeigner et d'étudier,&c. 
i om.j.part. 3. P» 465. &íeq. edit. 
if. 


2 Occ) igi τῶν ὁμοίων] Apud La- 
cedzmonios ὅμοιο; iidem feré vi- 
dentur fuiffe, atque ὁμότιμοι apud 
Perías, i. e. pari bonore ac dignitate 
praediti. De iifdem Nofter Hift. 
Gr. ]. 3. feré medio: Οὗχος δὲ (Ki- 
νάδων) ἦν xo τὸ εἶδθ. νεανίσκθ. καλὸς, 
οὶ τὴν ψυχὴν. εὕρω; Θ., J μέντοι τῶν 
ὁμοίων. Tiautem ὅμοιον Lacedzemo- 
niis cenfebantur, qui cüm vitam à 
teneris annis exlegum przícripto 
inflituiffent, fic demum ad rem- 
poblicam accedebant. Nofter in 
Aasxsdeip Πολιτ. haud ità longé à 
fine : Ἐπέθηκε δὲ (Lycurgus) xj τὴν 
αἰνυπόςαλον ἀνάγκην ἀσκιῖν ἅπασαν 
«ολῆικὴν.εἰρέγν». 


Τοῖς μὲν ydg τῶ. 


νόμιμα ἰκελῦσιν ὁμοίως ἅπασι TOF 
ασόλιν οἰκείαν ἱποίησε, κὶ δὲν ὑπελο- 
γἱσαῖο ὅτε σωμάτων ὅτε χρημάτων. 
ἀσθένειαν. El SÍ τις ἀποδειλιάσειι B 
τὰ νόμιμα διαπονεῖσθαι, τῶτον ἑκεῖ 
ἀνέδειξε μή τε νομίζεσθαι ἔτι τῶν δ. 


eer εἶναι. Dephrafi ipfa iri τῶν, 


&c. vide K.II.p.607.n.3. 

.. 5 Nópipso» ὅρα ὑμῖν, ἃς ἢ Nofter 
ibid. Εἴσοι δ᾽ ὧν ὧν τις, Τί ὅδτα, εἴς 
mie τὸ κλίπτειν ἀγαθὸν ἐνόμιζε (Ly- 
curgus) σολλᾶς eA4yols ἰπσέθαλλε 
τῷ ἀλισκομίνν ; Ori, Φημὶ iyd, ij 
τἄλλα ὅσα ἄνθρωποι διδάσκυσι, κο- 
λάζυσι τὸν μὴ καλῶς ὑπηριτῶντα.. 
Káziiros μὲν ὅν τὸς ἀλισκομένυς, ὡς 
κακῶς κλέπτονϊας, τιμνρθαι. Plu- 
sarcb. in νἱιὰ ζγεὰγ. p. 50. à» ὡλῷ, 
“σολλὲς er ei “ληγᾶς, &c. 
Sextus Empyr. Pyrrhon, Hypotyp. 
l. 3. €. 24. p. 181. edit. Lipf. 
Φασὶ. δέ τινες ὅτι xal οἱ Δάκωνις 
τὸς κλίψαντας ἰκόλαζον, d ajg τὸ 
xixAofírai, ολλὰ Ag τὸ σεφωρα- 
σϑαι. Ubi vide fis qu& Cl. Fa- 
éric. notavit. 


ἘἘΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


, 0 ὀ 53 ᾿ à 7 4 4 4 

y μάλα σοι καιρός ἔριν ἐπιδείξασθαι τὴν "παιδείαν, X» 
/ PT ew 

δὰ Φυλάττεσθαι μέντοι μὴ ληφθωμεν ᾿ κλέπτοντες TH Oputg; 
τ ὡς μὴ “σολλὲς WANyac λάδωμεν.ἦ | | 

Αλλὰ μέντοι» ἔφη ὃ Χειρίσοφος», X, ἐγὼ ὑμᾶς ἀκόω τὲς 

/ "E 2. 2.4 , ANIME 
ἈΑθηναίες δεινὲς εἰναι κλεπηειν τῶ δημόσια, (1) μάλαδν)ος δει-- 
wü τῷ κινᾶύνῃ τῷ XAETI]oy]i) x) τὲς xpa] ict piy]os μώλις-α, 
εἰπερ ὑμῖν οἱ κρώτις-οι ἄρχειν ἀξιδύ)αι" ὥςτε ὥρα Xy σοι ἐπι- 
dieto, τὴν τεαιδοίαν. Ἐγὼ £e τοίγυν, £y ὃ Etyopav, ἕτοι- 
Δ E) i 9? / » 9 da ài ' .£ 

poc εἰμι, τές omi Dou at ας ἔχων; ἐπειδὰν ὀειπνήσωμεν, te 
ναι καϊωληψόμενος τὸ ὅρος. Ἐχω δὲ xj ἡγεμόνας οἱ γὼρ 
"S γυμνῆται τῶν ἐφεπομένων ἡμῖν ἐκλυοπῶν ἐλαθβόν τινας ἐνε- 


ἍΤΟ 


* 
e d 


| « Itaque jam tibi idonez admodum opportunitas eít inftitutionem 
.** oftendendi, & veró etiam cavendi ne deprehendamur dum par- 
'** tem aliquam montis furtim invadimus, ut né multas plagas 
ἐς accipiamus." 

At veró, inquit Cherifophus, & ego vos audio Athenienfes fo- 
ertiá publicas opes furandi valere, (quanquam graviffimum fu- 
ranti periculum fit propofitum) & vero praftantiffimos potiffimüm, 
fiquidem apud vos pra(tantifhmi 4ui;gue digni qui magi(lratum 
.gerant cenfentur : itque jam tibi quoque tempus e/? oblatum infti- 
'tutionis ve/ire fpecimen edendi. Ego vero, ait Xenophon, pa- 
Tatus fum ut cum extremo agmine, pofteaquam cibum ceperimus, 
pergam ae montem occupem; Duces etiam itineris habeo: quippe 
-milites-expediti de furibus quofdam illis, qui nos fequuntur, ex 











I Κλίστοντες rà ὄρυς] Poft xA- 
«Ἴοῆες intellige τι. Sic fuprà modó 
p- 308. τὸ ἐρέμον ὅρες κὶ «λίψαι τὶ 

, «σειρᾶσθαι ; & infrà ραα]ὸ, λάδωμέν 
v. TH $ew. De ellipfi particule 
iftius vide p. 49. n. 2.&K.T1I. p.390. 

, D. Ll. Leuticlav, fcribendum xAéxler- 
τς T) τῷ oeuc exiftimavit. 

2 Τὰ δημόσια] Sof. χρήματα : 
quod deeft Πάει] υς. ΧΙ. 41 Πλὴν 
τὰ ἰνόντα δότε, &c. quam fic fup- 
pleveris loquutionem, Πλὴν κατὰ 
τα ἰνόντα, &c. Nomenidem omittit 
Herodian. l. 7.íe&.9. fimülque fup- 
plendi rationem indicat: μῆηλθεν 


(Maximinus) ἐπὶ rd δημόσια" καὶ εἴ 
τινα ἦν χρύματα,, &C. 

3 Τυμνῆται] MS. Eton. & Suid. 
yupurz Tec. Sed vide P* 25 lI. D. 2. 
Adde K. II. p.519.n.2. 

4 KA "ux irum, inquit $7e9Àa- 
us, fi Xenophon zAeswr, ἃς non po- 
tiüs «λοκέων, fcripferit. Fallitur 
omnino vir doCtus: neque enim 
κλοπεὺς, Íed sa, rectus eít.cafus 
hic loci quzrendus. Suidas: Kus. 
ὃ χλέα]ης" Ἀινοφῶν" Εἰσὶ γυμνῆτες τῶν 
ἐφεπομένωνἡ μίνκλοπῶν. V OCCS Ünidee 
priores ex Xenophontis exempla- 
ribus corrigenda funt. 


ΚΥΡΟΥ͂ ANABAX. X. 411: 


ἫΝ OIL vÜd. d o,9 "c PT. AY. 
dgsugoty]s X5 TETUOV συνθανομαι OT! ἜΚ ἃ αἦὸν &g"i 70 00063 

3 . 2 7 NV. ἡ. A. ᾽ ς e) / , 
ὠλλὰ ^ véut]os 3 αἰξὲ x; βἐσίν᾽ ὡςτε,) vv τσὲρ ἀἁπαξ λαξωμέν 

ee ^» e » 
τὶ τὸ 6095 3 βα)ὰ Xy τοῖς ὑποζυγίοις ἐς α!- Ελπίζω μέντοι 
vd) τὰς πσολεμίες ^ μενεῖν &ri, ἐπειδὰν ἰδωσιν ἡμᾶς ἐν τῷ ὃ» 
μοίῳ ἐπὶ τῶν ἀκρων' ἐδὲ γὰρ νῦν εθέλεσι κα]αξαίνειν εἰς τὸ᾿ 
ὦ LA ^ x7 / : νι ἢ δ ^ 32) 4 4 
ἐσὸν ἡμῖν. O δὲ Χειρισοίδος sire, Καὶ τι 08i σὲ ναι, χα λείπ 
» 3 »:» 4 ?. . 
"Wy τὴν ὀπισθοφυλακίαν; αλλ ἀλλες “«σέμψον, ἐῶν μῆ Τιν δ ς.: 
ἐθελάσιοι Φαϊνων)αι. Ex τέτε 5 Αριςπώνυμος Μεθυὸδ εὶς ἐρ- 
χεταὶ ὁπλίτας ἔχων" x, Αριςεας Χίος, γυμνῆτας" x, Nixo- 
3 / , 9 

Hexe 6 Οἰταῖος, γυμνητας" X συνθημα ἐποιήσαντο, ὁπότε. 
infidiis ceperunt; atque ex his andio montem non effe imraceef- . 
fum, fed'in.eo πὶ ἃ capris tum à bobus paftum quaeri 7 adeó ut fe 
fémel aliquam niontis partem ceperimus, jumentis. etiam xa 6- 
runt pervia, Át né quidem hoftes diutiüs manfuros fpero, poftea- 
quam nos pariter cum ip/15 in.fummis verticibus viderint: neque 
ehim hoc tempore in equum nobiícum volunt /ocum defcendere., . 
Et Cherifophus, Cur te, inquit, ire oportet, ac curam agminis. 
extremi relinquere? quin alios mittito, nifi fe quidam fponte ob-. 
tulerint. "Tum veró Ariftonymus Methydrienfis cum gravis ar- 


matura venit militibus; & Arifteas Chius cum expeditis; cum 
expeditis etiam Nicomachus Oetéus: atque id fignum convenit, . 


1 Καὶ τύτων, &c.] In editis ante- 


hac libris fic legitur & diftinguitur 
locus; ἴλαδόν τινας ἐνεδριύσανῆιις τό- 
τιν" xj αυνθώνομαι, ὅς. In MSto 
Eton. deeft illad νότον: quod ta- 
men, pofitá pon ἐνεδρεύσαντες dif- 
tin&ionis notá , re&tiüe retinendum 
videtur,. & cum fequentibus (quod 
maluit etiam $7755.) conneéctend- 
um. Solent enim au&ores cafum 
iftam verbo σσυνθάνομαι adj unpere, 
fapprefüs prepofitonibus «aed 
vel ix. Res eft notiflima. 

2 Νίμεταν) MS. Eton. & edit. 
Mid. yésilas:: quam fcripturam fe- 
quutus eft /fina/ess. Sed vulga- 
tam huic libens ptetulerim: alio- 
quin dixiffet, opinor, Nofter, non 
γίμῆαι, fed γέμει» fequente utriuf- 
que nominis cafu genitivo, 


4 Bala] Hz/ycb. & Pbavor. Baós, . 
βάσιμον, i» ᾧ dirclaí τις ἱπιδαῖνειν. 
Suid. Βα!ὰ" βάσιμα, addito ex 4r-- 
riano exemplo. Caterüm, intelii- 

ndum hic effe xweía, ex iis, quae 
jam faprà non uno loco de vocis. 
iftiusellipfi monuimus, facilé cen-. 
ftabit. Τὰ fis vide p. 308. n. 2. 

4 Μινεῖν ivi] Leuncl.aliique minüs 
recte legunt μένειν ἔτι, δες. Erratum 
vidit Por:u;, monuítque adeó vel 
fubaudiendum ὧν particulam, ut ᾿ 
pro futüro μενεῖν accipiatur, vel 
etiam μενεῖν legendum : quod $zz- 
phanus quidem recté in orationem . 


: recipit. 


ΚΑ fries Aeiríae Res] Ho- 
rum fuprà p. 259. & feq. meminit. . 

δοίταϊδ', γουμνήτας) MS. Eton. . 
& edit. 414. ὀτάϊφ'. πη vertit; 


Teu j 
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- « y M , , ω |, 
ἔχοιεν τὰ ἄκρα, πυρὰ καίειν σολλα. — Tavra συνθέμενοι 
Φ .Φ ^s . Ν - L4 
qpiguv' ex δὲ TE ἀρές"ε τοροήγαγεν I Ἀριςὥνυμος τὸ ςρατευ- 
μα wav ὡς δέκα ς δια τσρὸς τὰς προλεμίες, ὅπως ὡς μά- 
LÀ 
Aug δοκοίη ? ταύτῃ περοσάξειν. 
Ἐπεὶ δὲ ἐδείπνησαν X γὺξ ἐγένέ)ο, οἱ E ταχβθέν]ες ᾧχοῦῇο, 
Xy καταλαμζάνεσι τὸ ὅρος" οἱ δ᾽ ἄλλοι αὐτῇ ὠνεπαύοντο-. 
Οἱ δὲ τοολέμιοι, ὡς ἤσϑοντο ἐχόμενον τὸ ὄρος; ἐγρηγόρησαν, 
A, ἕκα M JN ὃ M , A δὲ ε 9.“ 
2 ἔκαιον 'συρα πολλὰ ὦ γυκτὸς. Ἐν πεῖ δὲ js ἐγένετο, 
“Χειρίσοφος i£ ϑυσάμενος $yt xara τὴν ὁδόν" οἱ δὲ, τὸ ὅρος 
κατωλαθόντες "ὁ τὰ ἄκραι» ἐπήεσαν. Τῶν δ᾽ αὖ “πολεμίων 
ΕῚ 5 Φ es eo w P» ee 
τὸ É wWoAU ἔμενεν ἐπὶ τῇ ὑπερδολῇ TE Opwg, μέρος δ᾽ αὐτῶν 
ἀπήντα τοῖς κατὼ τὸ ἄκρα. Πρὶν δὲ ous sai ? τὲς 
πολεμίας, ἀλλήλοις συμμιγνύασιν οἱ κατὰ TO ἄκρα" X) 

- , e? e 

ψικῶσιν οἱ Ἑλληνες 1x3 διώκεσιν. Ἐν τάτω δὲ ὁ οἱ εκ. TH 

€ «4A rd r4 [4 4 A] A 
aridis οἱ j£ ππελτας᾿αἱ τῶν Ἑλλήνων δρόμῳ ἔθεον περὸς τὰς 
ut cüm Jontis vertices occupáffent, multos accenderent ignes. 
His i/d compofitis prandent.; & à prandio copias omnes Arifto- 
nymus decem fere ftadia hoftes versüs produxit, ut quàm maxi- 
mé exercitum hàc adducturus videretur. 

Coenati cüm effent ac nox adveniffet, profe&i funt ii quibus 
erat hoc datum negotii, montémque occupant; ceteri ibi /s/ra 
montem quieícebant. Αἵ hoftes ubi montem occupatum intelle- 
xére, vigilias egerunt, /oz4que no&e multos accenderunt ignes, 
Cümdies adveniffet, Cherifophus factà re facrá ues red vià duxit; 
& illi, qui-montemverticéfque occupárant, ἐπ bo/les contenderunt. 
Hoftium veró viciffim pars maxima montis in fuperiore tranfitu 
manebat, pars eorum iis qui in Jugis erant obyiam ibat. Prius 
autem quàm hoftes coirent, manus inter fe conferunt ii qui juga 


tenebant; vincántque Graci & 5ofjes perlequuntur.  Intereà 
etiam de planitie peltaftse Graeci ad acie congreffos curfu fereban- 


Q'riu:.. Stepb. & Leunclav. dant Oi- 
ταῖθ'. Caterüm, Leusclav. pingit 
hic γυμνῆτας, fuprà modà γυμνή- 
vac. Ἐπ re&é quidem utraque fe 
habet fcriptura, fi modó illam à 
re&o γυμγὴς, hanc à γυμνήτης de- 
ducas. Vide p.251.h.2. 

1 Αριγώνυμθ.] MS. Eton. habet 
ὁ XugícepG: Ἰάςὸ forfan, quód 


aliàs nomini recepto foleat addi 
Μιϑυϑριεύς. 
: 2 Ταύτῃ] Vide p. 308.n.6. 

4 Τὺς σολιμίυς, &c.] MS. Eton. 
dat τὸς σολλὺς ἐλλήλων, δες. Sed 
fana eft vulgata le&io.  Péevr. 
Συμμιγυῦναι λέ[ῆαι, τὸ συνέρ sio, κὶ 
evidaus καὶ συμδάλλειν, καῖε νόμον 
ereAipu* δστικὴ συντάσσεται. 
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"“σαρατ]αγμένες" Χειρίσοφος δὲ ! βάδην ταχὺ ἐφείπέο σὺν 

τοῖς ὁπλίταις. Οἱ δὲ πολέμιοι οἱ & τῇ 002, ἐπειδὴ ^ τὸ ἄνω 

e? ε , ' e LN 9 L7 «3 € Y $ ^ 

ἑώρων ἡτίωμενον, ζεύγεσι" 1 ἀπέθανον [ὦ οἱ 'σολλοῖ αὐτῶν; 

γέρῥω δὲ ττάμπολλα ἐλήφθη" ἃ οἱ Ἑλληνες ταῖς μαχαίραις 
/ , 


κόπτοντες, ἀχρεῖα emoisy. ὥς δ᾽ ἀνέξησαν, ϑύσαντες, Xj 


, , 4 3 s , X [4 
S τρόπαιον ς-ησάμενοι, κατεξησαν εἰς τὸ πεδίον x) κώμας 
wWoAAUy ἀγαϑῶν γεμέσας. 

Ex δὲ τύτων ἐπορεύθησαν εἰς Ταύχες, calde wiy]e, τα» 

ασάγ[ας ὁ τριώκονηα: X τὰ ἐπήηδεια ἐπέλιπε' χωρία ψγὼρ 

ᾧκεν ἰσχυρὰ οἱ Τάοχοι, ἐν οἷς x, τὰ ἐπήήηδεια E εἰχον 
5 ἀνακεκομισμένοι. ὃ Ἐπεὶ δὲ aixov]o εἰς χωρίον, ὃ πσόλιν 
«A ? P » d' , 7 c δὲ μὰ » ἢ A» 
pé Vx si ey 8ὸ οἰκίας, συνοληλύσοτες θὲ σαν αὑτοσὲ τῷ ay- 
ὄρες x) γυναῖκες νὸ κ͵ήνη uroAAd, Χειρίσοῷος je πρὸς TUTO - 


bantur : & Cherifophus gradatim quidem fed celeriter cum gravis 
armaturae militibus fubfequebatur. Αἱ hoftes qui in viá /yJffite- 
rant, cüm /uerum partem in fummo monte victam cernerent, fu- 
m arripiunt : atque ex iis plerique periére, permultáque capta 
unt fcuta; quz: Graci gladiis //d ceedebant, ut ad ufum bellicum 
inutilia redderent. Cüm adfcendiffent, factá re facrá, tropzóque 
conftituto, in planitiem & vicos multis bonis refertos defcenderunt. 
Indé caftris quinque, parafangas triginta ad T'aochos progreffi 
funt ; & commeatus jam deficiebat : nam "T'aochi munitis in lo- 
cis habitabant, in quibus commeatus etiam omnes e fubvectos 
tenebant. Cüm in locum perveni(fent, ubi ἐσ nec erat op- 
idum, nec domus, aen iluc convenerant & viri & mulieres & 
jumenta multa, Cherifophus hunc, ut primüm δὲ venit adortus 


1 BajwTax)&c.]Sonareviden- - 2 Τὸ dou, &c.] Scil. μέρῷ.: refpie 
tur pleno gradu: δρόμῳ quidem ferri ce p. 150. n. 3. 
Cherifophum, cüm ὑπλίτας duce-—— 3 Τρόπαιον] Lege p. 202. n. 4. 
ret, minüs utique conveniebat. & Dioder.Sic.1.14. p.259. 
Sed ità tamen βάδην pergebat, ut — 4 Teidxola] MS. Eton. & editi 
ταχὺ, quim maximá potuit is ce- quidam “εἤήκοῆα. Adi p.283.n.5. 
leritate, qui non currebat, fubfe- ἄς p. 16. n. 1. 
queretur. Paffim autem βάδην ero- ς Araxutogue giros] Confer K. TI. 
eiii X opponuntur τοῖς δρόμῳ θεῖν, p.41. n44- : 
Teixur, &c. ΚΠ. P. 139. ὅτε βάδην 6 Ἐπεὶ i] Lesuncd. & alius quidam 
ὑπύκυσιν, ἀλλ᾽ au τρέχων" p. 234. peflime dederunt ἐπεὶ i9, contra 
Καὶ αὐτὸς δὶ à KocO- ἐκιλαθόμυΦ’ MSti Eton. atque ceterorum edi- 
τὸ βάδην, δρόμω κἀγεῖτο. torum, quos vidà omniu fidcm 

r 


. 
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φγροσόξαλ λεν εὐθὺς spe" ἐπεὶ δὲ ἡ τρωτή τάξις ἐκαμνεν, ἄλλη 
ar poc nei, X αὖθις ἀλλη E γὰρ ἣν ἀθρόοις πρερις "ἤναι, Ἰάλλ᾽ 
»*7 a , L1! δὲ - * 0 A - 9- 0 - 

αποτομον ἥν κυκλῳ. Ἐπεὶ 06 Sievouy 4AUs συν τοῖς οπισθο 

P Φ ^e 4, , 
φύλαξι x πελ]ας-αἷς x) ὁπλίταις, εὐ]αῦθα δὴ λέγει Χειρί- 
σοῷος, Εις καλ ὃν ἥκεις" τὸ γὰρ χωρίον cipt]&ov' τὴ γὰρ ςρὰ" 
7 ἐκ 3 ἐξ τὰ ἐπηήηήδεια, εἰ [^ ληψόμεθα τὸ χωρίον. 

Εν)αῦθα δὴ wow tGuAsvorro' x, τῷ E ἐνοῷῶντος ἐρωτῶν" 
» 3 " » e 
Toc. τί τὸ κωλύὸν ειἢ εἰσελθεῖν ; εἶπεν ὃ Χειρισοῷος, Αλλὰ 
μία αὕτη 6g πάροδος, Ἦν ὁρας" ὅταν δὲ τις ταύτῃ ἐπειράται 
“παριέναι, κυλινδῶσι λίθες ὑπὲρ ταύτης τῆς ὑπερεχέσης wé- 
. ἃ γ Ἃἃ / 52 διο) θῶ δ᾽ ἔδει- 
τρας᾿ ὃς δ᾽ ἂν καϊαληφθειη, ἕτω δια] θέαι. Αμα δ tà 
ze αὐτῷ συντετριμμενες ανθρώπες X, σχελῃ "ὦ τολευράς- 
Ἦν δὲ τὸς λίθες αναλώσωσιν, &Qy ὁ Ἐενοφῶν, ἄλλο τι ἢ ἐδὲν 
eft: cámque primus ordo re gerenda fatigaretur, alius accedebat, 
ac rursüm alius : nam conferti ἰώ, quippe qui przeruptus un. 
dique erat, circumfiftere non porerant Ubi veró Xenophon 
cum extremo agmine & peltaítis gravífque armaturze militibus 
venit, hic Cherifophus, Opportuné, inquit, ades; nam locus Pie 
nbbis capiendus eft: neque enim exercitui fuppetet commeatus, 
nifi locum ceperimus. 

Ibi tum confilia communiter capiebant; cámque Xenophorr 
interrogaret quidnam effet quod impediret, quominüs ingrederen- 
tur? Unus utique, ait Cherifophus, hic aditus eft, quem vides : 
δὲ cüm quis per hunc tranfire conatur, lapides de faxo illo emi- 
nente devolvunt : quifquis autem δὶς tactus fuerit, ità adficitur. 
Simul ei monftrabat homines, quibus & crura & coftz confractze- 
effent, Quod fi lapides, inquit Xenophon, abíumpfíerint, num- 
quid aliud an nihil eri? quod nó* quominüs traníeamus impediat ? 


& XVII. εἰ. 
4 IHugara;] Sic MS, Eton. & 
edit. Leunc], Pe m veró “44. 


1 AAA! εἰπόγομον} Vulgo, ewó- 
TepÓ-. Cüm νετὸ ad χωρίον refe- 
pendum videatur, τοῦς qoidem 


DLeunclauius ἀπότομον wulgatie ha- 
Genus fcripturs preetulit. 

2 Εἰς καλὸν wxuc]. Sic: Nofter 
Symoe/. fuo feré ineunte, Eis παλόν 
ys vpis συϊετύχηκω. 


3 Er:] Vide p. 212. n. 3. K. r1.. 


» 499. B.-1« Vat. XXVI. 4, ι8. 


& Stepb. ἐπειρῶτο dederunt ; quod. 
in σειρῶταν mutandum in margi- 
ne fum edidonis monuit etinm 


SN. 
ς Οὕτω διατίϑεται) Manu mon- 

ται protentá, quie verbis fafiüs ut 

exponeret, tempus non ferebat. 





ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZE. A. 416 
! κωλύει ᾿σαριέναι; w γὰρ δὴ ἔκ TE ἐναντία ὁρῶμεν, εἰ μὴ 
ὀλίγος τότες ἀνθρώπες" X5 τάτων δὺο ἢ τρεῖς ὠπλισμένες. 
Τὸ δὲ χωρίον, ὡς xy σὺ (v) σχεδὸν τρία ἡμίπλεθρά ἔςτιν, 
ἃ δεῖ βαλλομένες ππαρελθεῖν. "T éru δὲ ὅσον πλέθρον δασὺ 
4 * ^* e 
«σἰτυσι 2 διαλειπόσαις μέγαλαις, 8. ἀνθ᾽ ὧν ἐς-ηκότες ἄνδρες 
τί ἂν πτάσχοιεν ἢ ὑπὸ τῶν φερομένων λίθων, ἢ ὑπὸ τῶν κυ- 
λινδαμένων 3 TO λοίῆτον VV ἤδη yilv£]a ὼς ἡμίπλεθρον, 0 δεῖ, 
« f “ * | 9n^ 
ὅταν 4 λωφήσωσιν οἱ λιϑοι» ππαραδραμεῖν. AAX εὐθέως, 
Ν e ’ 3 ν 5» ? . M. M d 
€» ὁ Χειρίσοῷος, ἐπειδὰν ἐρξώμεθα 5 εἰς τὸ δασὺ “σαριενα!» 
ὁ φέρον)αι οἱ λίθοι ττολλοί. Αὐτὸ ἄν, Ἐφ η, τὸ δέον six" θατῆον 
γὰρ 7 ἀληθῶς ἀναλώαυσι τὸς λίθες. ὃ Αλλὰ πεορευώμεϑα 


nec enim ex adverío videmus g//zs, praeter paucos hofce homiries ; 
& ex iis duos tré(ve armatos. | Locus autem, ut ipfe vides, feré 
feíquiplethrum patet, quod se; ictibus expofitos emetiri oportet, 
Hujus autem /oci tantus, quantum pletbri menfuram &quet, pinis 
magnis per intervalla difpofitis denfum eft, ad quas fi viri confi- 
ftant, quid vel à ja&tis vel à devolutis faxis incommodi tulerint? 
Jam reftat igitur dimidium plethri, quod quidem fpatium, ubi la- 
pides ceffaverint, curfu conficiendum eft, At ubi primüm, inquit 
Cherifophus, pergere ad lecum illum denfum cceeperimus, multi 
in nos ingerentur lapides. — Hoc ipfum 4. inquit Xenophon quod 
facto opus fuerit: nam δὲ citiàüs haud dubié lapides abfument. 
Verüm age jam ad eutn lecum pergamus, unde paulum aliquid erit 


τ Kwon] Vide fuprà modó fcri- 
pta ad iri, przced. n. 5. 
4 Διαλεκύσαις) Suid. δι Pbaver. 
Διαλιίκωσαι ἀλλήλων ἀπέχωσαι. 
3 Αὐθ' ὧν} Hanc le&ionem libri, 
er vidi, przftant omnes. At 
ὅσην: maluit ἐφ᾽ ὧν. Ipfe, fi 
vulgata quidem prazpofido loco 
movenda ft, libens ofuerim 
ἐφ᾽ ὧν. Sic feré mox infrà Nofter: 
ἀπῆλθον ὑπὸ τοὶ δένδρα, Kc. &, ἀτρο- 
ὄτριχιεν ἀπὸ T8 δένδρα, ὑφ᾽ &,&c. Nec 
Cass in his exemplis variatio pro- 
hibet, quominàs cuiquam fe pro- 
bet conjeGura ia mediam jam ad- 
lata : nam, δίφιοῤοραίρ obfervante, 


» ὑπὸ γενικὴ συῆώσσιται καὶ δοτικῇ κα 
αἰτιωτικῆ, Hic. AwÉs 

4 Λυφήσωσω) . "fat, 
ἐπὸ τὸ τρα χύλυ τὸ ὥχθῷ. ἐποθίλχ᾽ 
Φαῦσαι" εξαι" ονωπαῦσαι" ἡσυ- 
χόάσαι" Suid. & Ῥδανονία. αυρίως δὲ 
sdevigi λωφῆσαι ἐπὶ βοῶν» τὸ βα,Φ. 
svi τῷ τραχύλω ὠποθέσθαι" λόφῷ. 

ὲ 4 ὃ τρά λθο , 
- Eli 73 jacs] De vi iftias arti- 
culi lege K. II. p. 173. n. 4. 

6 Ofoofla;] Vide . 414. B. 3. 

» Αληϑως} In MSto Eton. de- 
eft: quod & Meretiu. delendum 


it. 
8 Αλλὰ] Adi p.58.n.1. 
Rrz 
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» A IELAM AN "1 δῷ 7 
ἔνϑεν ἡμῖν μικρὸν  Ugeepóv τι πσαραδραμεῖν ego, ἣν duyupte 
Qa x, ἀπελϑεῖν ράδιον, ἣν ? βελωμεϑα. 

Ἐγ)εῦθεν ἐπορεύον)ο Χειρίσοφος καὶ E vov, ὁ Καλλίμαχος 
Παρῤῥάσιος, λοχαγός" (τότε yap ἡμονία ἣν τῶν δπτισθοῷν- 
λάκων λοχαγῶν ἐκείνῃ Τῇ ἡμέ e) οἱ δὲ ἄλλοι λοχαϊοὶ ἔμενον ἔν 
τῷ ἀσφαλεῖ. Ma τῶτο ὅν ἀπῆλθον ὑπὸ τὰ δένδρα ἄνθρωποι 
εἰς τὲς ἑδδομήκον) αν ἐκ ἀθρόοι, ἀλλὰ καθ᾽ ἕνοι, ἕκας-ος ? Φυ- 
λατόμενος ὡς ἐδύνα]ο. τ Αἰασίας δὲ ὃ Στυμφάλιος x) Api- 
cayuuog Μεϑυδριεὺς, 1$ ὅτοι τῶν ὀπισβθοφυλάκων λοχαγοὶ 
cv]tc; x, ἄλλοι ὃ, ἐφίςασαν ἔξω τῶν δένδρων" x γὰρ ἣν ac- 
Φαλὲς ἐν τοῖς 9 δένδροις ἑςάναι “σλείον, ἢ τὸν EV λόχον. Ενθα 


curfu tranfeundum, fi quidem poterimus ; & abire facile fuerit, ἃ 


-voluerimus. 


Dehinc profe&i funt Cherifophus & Xenophon, & Callimachus 
Parrhafius, cohortis prefectus; (hic enim ducis inter agminis 
extremi prefectos officium eo die obtinebat) ceteri coliortium 
prafecti in tuto manebanr..— Pofthac igitur homines feré feptua- 
ginta ad' arbores fefe conferebant, non conferti, fed fingulatim, 
cavente fibi ut potuitunoquoque. Agafias autem Stymphalius & 
Ariftonymus Methydrienfis, gui & ipfi poftremi agminis cohor- 
tium ductores erant, atque alii etiam, remoti. ab arboribus fubfifte- 
hant: neque enim. tütó plus quàm una cohors apud arbores 


1 Teiós τι] Utramque vocem 


3 ΦυλατῖόμινΘ.7 Vide p. 151. 
delet Msretu;: & prior quidem in. n. 6 


MSto Eton. non comparet. Hunc 
fequi malim, ut fit μικρόν τι ;quam 
δὲ Stepb. Ícripturam- in nonnullis 
vet. cod. fe inveniffe teftatur. 
2 Βυλώμιθβα] MS. Eton, δὲ edit. 
usedam veteres habent ἣν ed ya- 
a. Lefcaris, tefte Stephano, legifle 
videtur βαλλωμεθα: qnam ille qui- 
dem le&ionem fe non improbare 

rofeffus, agnofcit: tamen vulga- 
tam le&ctionem huic aptam efle lo- 
co, ut unum fit δυνα μένων, alterum 
βυλομένων' perinde ac fi dixiffet, 
ὧν ᾿βυλώμιδα" i) 8e δυνησόμιϑα. 
In receptá fcripturá nihil vitii 15» 
tere videt. 


4 Αἴασιας δὲ ὁ — καὶ ὅτοι] Adi p. 
175. n. 2. ubiduali numero prono. 
men adhibet ; & lege p. 50. n. 2. 
Adde fis quz fub&ülius pauló, more 
fuo, ad Homer. 11. a'.v.566. (cripfit 
Cl. Sam. Glaske. 

6 Δένδροις] 7 bom. Mhgifler : Abr. 

Jpie v, ὡς Θυκυδίδης, P» ἕτεροι" J δίν- 
δροις, ὃς He»oov*. Morris πἰνεές. Δέν- 
δροις, Ξενοφῥν: δένδρεσιν, Θυκυδίδης, 
Jal. tanquam ab εὐθείᾳ illa 963,0., 
de quá agit: Stepb. Animadv. in 
Libr. de Dial. p. 25. 2 /ucyd. 1.2.0. 
75. σεριεςαύρωσιν αὐτὸς τοῖς δένδρε- 
σιν, &c. Scbol. σημείωσαι τὸ 062,0- 
εὐθειαν. ρον, ἴς ἕον δὲ ὅτι ἐν 79 Ài- 

Aur 
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δὴ x) Καλλίμαχος μηχανᾶταί Ti. Προέτρεχεν ἀπὸ τῶ. δέν- 
ὃρε, ὑφ᾽ ᾧ ἣν αὐτὸς, δύο ἢ τρία ᾿βήμαϊα' ἐπεὶ δὲ οἱ λίθοι Qé- 

οιντο, ἀνεχάξετο εὐπετῶς" &D ἑκάςτης δὲ ᾿τυροδρομῆς πλέον. 
$ δέκα Ξλἅμαξαι περὼν ἀνηλίσκον)ο. Ὁ δὲ Αγασίας, “ὡς 
ὁρῷ τὸν Καλλίμαχον, ἃ ἐποίει; X, τὸ ς,ράτευμα War ϑεώ- 
μενονν δείσας 5 μὴ ἐ τσρωτος τπραραδρώμοι εἰς τὸ χωρίον, ἅτε 
τὸν Αριξώνυμον πλησίον ὄντα παρακαλέσας, ἐδὲ Εὐρύλο- 

oy τὸν Λεσιέα, ἑταίρας ὄντας, ἐὸ ἄλλον ἐδένα, χωρεῖ 
' αὐτὸς. Xj παρέρχῆαι “ππαὐ]ας. Ο δὲ Καλλίμαχος, ὡς ἑω- 
e αὐτὸν Wrapicy]oc, ἐπιλαμθανέ)αι αὐτὰ τῆς iTUOg" ἐν δὲ TET 
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fare poterat. Ibi tum quiddam etiam. machinatur. Callimachus : 
ab arbore, fub quà /fationem ipfe naZ?us erat, paífus duos aut tres 
procurrebat ; cum vero lapides jacerentur, expedité íe in tutum 
recipiebat : ad fingulosautem procurfus plus quàm decem faxorum 
plauftra abíumebantur. At Agafias ubi, quae faceret Callimachus, 
toto.fpeótante exercitu, vidit, veritus né primus in locum excur- 
eret, nec Ariftonymo Μόϊ proximo advocato, nec Eurylocho Lu. 
fienfe, qui fodales ejus erant, nec quoquam alio, folus e tendit, et 
antevertit omnes. — Callimachus autem, ut eum fe prsetereuntem 


Au Δίονυσιϑ λεξικὼ Φίρῆαι, ὅτι λέ[ι- 
ταὶ 8 μόνον δίνδρον, &AAd x; δένδρεον x; 
δίνδρος. Φησὶ γῶν ὅτι δένδρον μᾶλλον 
ἢ δίνδρΘ:») x) δίνδρα μᾶλλον ἢ δένδρη" 
x; αἱ «luc ii Joy 8 x5 δίνδρω, μάλ- 
λον ἢ δῖίνδῥει x; δένδρον, 

' 1 Βημαῖα] Eadem frmilder voce 
ufus eft Nofter K. II: p.520. ὀλίγα:- 
B*pale «ροϊόῆις, &c. Hinc ad rri- 
Bunal, fupgeffum, lockmve Ypíum, iv 
M κάϑηται βασιλεὺς ἢ xeilos, figni- 
ficandum transfertur. 

2 Προδρομης) Verbo illo «“ροΐ- 
7pix» rité cadit, et in.rem apté, 
nomen hoc ; quod nefciunt Lexi- 

raphi. - 
Ἕ nate: erp») | Audaciüs 
aulo, ut folet, Lucianus: Eunucho 
1oeunte fcripfit ὅλας ἁμάξας βλα- 
σφημιῶν, ἄς, Similiter fua Latini 
inbent comvicioram plawffra, ' uti 
7&6 notavit doGif. Jas. le. 

ἃ, 


Lucian. 1;2.c.20. 

4 Ὡς δρᾷ τὸν Καλλίμα χον, ἃ, &c.] 
Vide p.153:n.5. 7 

5 M» ἐδ) Phavor. Ov, ἀπόφασιν. 
“ολλάκις τοεριτῇὴν οἱ Αττικοὶ Χαμ- 
Θάνυσι. Vide fis Budzei Comment, 
L.G.p.935.& feq. 

6 Avr) Etymol. m. Αὐτὸς, ὃ uó- 
YO- ὡς τὸ, Τυδείδης, αὐτὸς σερ᾽ ἰὼν, 
«“σρομαχοισι ἰἱμίχθη. Infpice/isdo- 
cum ipfum om. 1]. 9; v.99. d bto» 
erit. Idyll. 11. v. 12. 

Πολλάκι ταὶ ὄϊες σοτὶ T αὔλιον 

αὐταὶ aswÜor 

Χλωρᾶς ix, &c. 

Scbol. Αὐταὶ, dl. 9 μόναι, Opue-* 

“Τυϑιίδης δ᾽ αὐτὸς «σϑνέων, dll Savré- 

μαῖθ' x; μόνθ. : quae emendanda. 
funt ex τρίο Homero. ut τοδὲ ob- 

fervavit do&if. /rsaud. Animadv. 

Critic. c. 36.. Lege etiam quee fcri». 
pfimus fuprà p.131.n.1.. 
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apte αὐτὰς Αριςώνυμος Μεθυδριεὺς, x) μέ) τὰτον Evgu- 
λοχος Λεσιεὺς' P wow]ec γὰρ ὅτοι ἀν)εποιξυ)ο ace] te, xo [ἊΝ 
γωνίζον)ο πρὸς ἀλλῆἥλες, 1, ὕτως ξρίζον)ες αἱρᾶσι τὸ χωρίον. 
Ως γὰρ ἅπαξ εἷς ἐπέδραμεν, ἐδεὶς ἔτι ᾿πέτρος ἄνωθεν ἠνέχθη. 

Εὐαῦθα δὴ 3δεινὸν 3v θέαμα αἱ γὰρ γυναῖκες, ῥίπεσαι 
τὰ πταιδία, τῶ Xy ἑαυ ὰς ἐπικαερρίπγεν" x οἱ ἄνδρες ὡσαύ- 
τως. Ἐνθα δὴ 1) Αἰνέας 0 Στυμῷαλιος λοχαγός, ἰδὼν τινα ᾿ 
tov] ὡς δίψον)α ἑαυ)ὸν, 4ς-ολὴν ἔχοῦ)α καλὴν; ἐπιλαμξανέἕαι 
tg αὐτὸν κωλύσων. Ο δ᾽ αὐτὸν ἐπισπᾶταιγ X, ἀμφότεροι ᾧ- 
χοντο xor τῶν τσετρῶν φερόμενοι; x, ἀπέθανον. Ἐν] εῦϑεν 
ἄνϑρωποι i ὀλίγοι Ψψάνυ ἐλήφιϑησαν, βόες δὲ 1 5 ὄνοι X) 
2 pon] a “χολλά. 


318 


vidit, umbonem ἐρεῖ ipfius apprehendit : ac intereà Ariftonymus 
Methydrienfis eos curfu praeterit, et poft ipfum Eurylochus Lu- 
fienfis: nam hi omnes virtutis gloriam fibi vindicabant, déque 
bát inter fe certabant, atque dum hoc modo contenderent, locum 
capiunt. Nam pofteaquam unus eorum femel iJuc irruiffet, nul- 
lus lapis ampliàs defuper volvebatur., 

Ibi tum horrendum objeZium erat ípectaculum: nam mulieres 
projectis parvulis liberis, fuper eos deinde feipfas etiam prscipita- 
bant; fimiliter viri quoque. Hic vero JEneas etiam Stymphalius 
cohortis przfe&us, currentem quendam ut fe precipitem daret 
conípicatus, elegante amictum vefte, prehendit bominem né id face- 
ret impediturus. Verüm bic /ecum illum trahit, et ambo per faxa 
pracipites aci fünt, atque interierunt. — Cuapti funt deinde δος τό 
perpauci homines, boves veró et afini et pecora multa. 


τΠαῆις ydo ὅτοι εδιποιδεῖο, &c.] 
Confule p.2 $n feq. 

2 ΠέτρΘ.} Suprà modó, & mox 
infrà, declinatione ufus eít fecan- 


σφᾶς αὐτὸν vd τέκνο, ἡ τῶς γυναι 
μας ἀποσφατΊδήων, καϊα καινόν, ὧς 
«αΓχόδπων, εἰς τὰ Ῥείαῖα ῥία] λων, na - 


φαπρημνιζόδων dee 3 reyes, Sicuti- 


dà. Pbaver. ΤἸτέτρα μὲνκοινῶς, erdlco 
δὲ Alina. My). IléreO-, opa 
κύριον" xj σαρο τοῖς Avflixois 3 erí- 
TQ. mpla fcriptores paífüm 
fuppeditabunt Attici. 

3 Δεινὸν ἦν. θέαμα] Haud minis 
joi illud Abydenorum erat, quo 
P Le Lj 
bio 1. 16.p.7 39.edit. PerjfixwA ys 
ἦν; θεωρῶν τὸ eA300 ig τὴν ὁρμὴ τῶν 


s ipfevi&or, au&ore Poly- Ἐπ 


que alii complures defíperabundi 
ab hoftium peteftate fe fuáque vin- 
dicare adnifi funt. Exemplorum 
adfatim εἰ in Frex&. notis ad 
Fler.1.2.c.18.fe&.15. 

4 Στολὴν] Refpice p.302.n.4. 

$ Ὅνοι κὶ σρύδαϊα σολλά) MS, 
On. ὄνοι Φολλοὶ sj ereó Gala. Cui 
accedit /ma/. nifi quód σρόξατα 
non agnofcat. 
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Ἑν)εῦθεν ᾿ψπορεύθησαν Quz Χαλύξων ς-αθμὲς ἐπ] ἃ, ταρα- 
σαγίας πε ήκοῆα. Οὕτοι ἤσαν ὧν διῆλθον ἀλκιμώταϊοι, 1 
εἰς χεῖρας ἤεσαν᾽ "toov δὲ ϑώρακας λινὲς μέχρι "τῷ TEM. 
4 ἀν) δὲ τῶν πτερυγίων σπαῤ)α τευκνὰ ἐςπραμμένα. Εἶχον δὲ 1G. 
κνημῖδας ἀκ Q1 x, urapa τὴν ζωνην μαχαΐριον ὅσον 5 ξυήλην 
Λακωνικὴν, ᾧ ἐσφατῆἼον ὧν xpojsiv Quvauv]o: 9 x ἀπό]έμνού)ες 
ἂν τὰς κεφαλὰς, ἔχονγες ἐπορεύον]ο᾽ 7 x ἤδον, 1 ἐχόρευον; 
ὁπότε οἱ "WoMiguoi ὄψεσϑαι αὐτὲς ἔμελλον᾽ εἶχον δὲ xa düpu. 
ὃς τπυεν]εκαίδεκα τρηχῶν, μίαν λόγχην ἔχον. Οὗτοι ἐνέμενον 
ἐν τοῖς πολίσμασιν" ἐπεὶ δὲ τσαρέλθοιεν οἱ. EAAqveg, tieroy]& 


Indé per Chalybum agr: ca(tris feptem, parafangas quinqua- 
ginta progreffi funt. ΗἸ amnium, per quorum agros Graci feco- 
runt iter, fortiffimi erant, atque adeo. manus cum eis: conferebant : 
loricas lineas ad imum ufque ventrem fertigentes habebant ; ac 
pro alis funes denfos contortos. Erant eis δὲ tibiarum tegumenta 
& galez, ac juxta zonam fica, inftar Laconici gladioli falcati,. 
quà, quos in poteftatem fuam redigere potuerint, jugulabant ;. 
capitáque cüm abfeidiffent, cum iis abibant; canebant etiam &. 
faltabant, quoties hoftes ipfos confpecturi erant. Habebant &. 
haftam quindecim fere cubitorum, cui unus erat mucro: Mane- 
bant illi-quidem in. oppidis; ubi veró Grgeci praeteriiffent, (eque- 


I Ἐποριύθησαν je XeM eed Pro 

quo nomine apud Dieder. Sic.1. 14. 

P 259. legitur Χαλκιδέων: de qui- 
us vide Zndscem Geegraph. 

2 Elxo di ϑέρακας ^mi, ἄς. 
De quibus coanfule κε. II. p. 463. 
n. 1. 

3 Ts ἥτε] Vocari ὅτεο tradit 
7. Pell. l. 2. fegm. 170. quidquid 
míra ambilicum fit, ufque ad pu- 
bem, He/ycb. Hvgor, ὃ eric) τὸ ὑπο- 
γάγριον vóxO-, ὃ ὑπὸ τὸν ὄμφαλον. 

4 A3li δὲ τῶν ΦἸερυγίων)] MS, E- 
ton. ajli δὲ τῶν αἹερύγων» ὥς. Sic 
ἃς Suid. ἴῃ v. Ἐυηλη. TJ. Pell. 1.. 1. 
fegm. 134. Θώραξ, καὶ τὰ μέρη và 

ὡφακθ., αἸέρυχις. Vide fis ἢ. 
Siepb, Animadv. in Adag. Erafmi 


p.458. ,/ ^" ς 

$ Ξυύλῳ Δακωνιπῳ: Hc. &. 
Pbauor. E 43s, ξυάλη" ἔξι δὲ ξιφί» 
διον,δ τινες δρίπανον λέίῳσι. Suid.Hod- 
Xm. ἣν ξυάλην λέίαμεν' hunc locum. 
deinde Xenoph. citat. Gladium. 
autem fuiffe brevem, & 1oflar fal-- 
cis incurvam, docet erudit. Meuz/. 
Mifcell. Lacon..1. 2. c. 1. Falcatis- 
itidem armis eumadícribit. 7. Poll. 


].1.fegm.137. 


6 Kal gecligserls ἄε,. &c.] Sic. 
MS. Kton. atque editiones plerz- - 
que. At Leyzcdaviu; hoc tandem. 
moda legendum ceníuit: ᾧ xa» 
τίμνοντες wj ἔχοντες πὰς κιφαλαάᾳ δ᾽. 
qa 


geéele, . . 
7 Kai ἴδω] Refpice p. 279: 0- G, .. 


* ἂφΦ 
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ἘΠ 07 7. p δὲ ἐν τοῖς ὁ M; Δ ν5 af 
cie μαχρμενοι" ῴχοντο δὲ ἐν τοῖς ὀχυροῖς" X) τὰ ἐπῆήδεια 
ἐν τύτοις ἀνακεκομισμένοι ἤσαν" ὥς“ε μηδὲν λαμδάνειν αὖ- 
τόϑεν ré; Ἑλληνας, ἀλλὰ διετρώφησαν τοῖς Χγήνεσιν, *à ἐκ 
τῶν Ταύχων ἐλαζον. 

Ex τότε οἱ Ἑλληνες ἀφίκοντο ἐπὶ τὸν 3 Αρπαδον πόϊα- 


μὸν, εὖρος τεττάρων πλέϑρων. Ἐντεῦϑεν ἐπορεύϑησαν di. - 


Σκυθινῶν ςαϑμὲς τέτ]αρας» σαρασάγγας εἰκοσι» διὰ πρε- 
δίκα εἰς κώμας ἐν αἷς ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς» x) ^ ἐπεσηισαῦῆ)ο. 
Ἐγτεῦϑεν δὲ ἤλθον ςαϑμὲές τεΐϊαρας, “παρασάγγας εἴκοσι, 
Ó ar pog πόλιν μεγάλην x, εὐδαίμονα, οἰκόμένην᾽ ἐκαλεῖτο ὲ 


bantur ἐπ δὸς femper pugnantes: in loca autem munita fe deisde 
recipiebant; in quae commeatus etiam comportaverant, adeó ut 


nihil ex eo loco Grzci caperent, fed //; jumentis alerentur, qua 


ex Taochoruni agr? ceperant. 


Indé ad amnem Harpafum, cujus erat quatuor plethrorum lati- 


- tudo, Grzeci pervenére, Hinc per Scythinos caftris quartis, pa- 


rafangas viginti progrelfi funt, per planitiem in vicos ; in quibus 
triduum manferunt, ac cibaria parabant. Indé caftris quatuor, 
parafangas viginti Progre/A7, ad urbem magnam opulentámque, in- 
cólis frequentem, veniunt; cui nomen erat Gymnias. Ἐχ μᾶς 


C YfholcJi »,&c.] MS. Eton. ᾧ- 
xu Ji», &c. quam le&ionem fuam 
fecit Muretus. MavultSmepb. ioo y ui- 


. 4o5 quippe qui οἴχομαι εἰς τόπον 


71d, non autem οἴχομαι ἐν τόπτῳ τιν!» 
re&é dici fufpicatus eft. Locutio- 
nem effe ellipticam, fic fupplen- 
dam 4x oflo, i» τοῖς ὁ χυροῖς Ulis, aut- 
tumavit Leusclavius. Sed tali auxi- 
lio non opus eft. Sanam effe vul- 
gatam fcripturam vidit Ports, δὲ 
exemplis ejufdem loquendi forma 
adlatis prebavit. Dionyf. Hal. A. R. 
1. 1.6.73. «el» Αἰνείαν κὶ TeeaciA0e 
irIraA(a. Idem l. 7. c. 20. aeora- 
Asl ἐν Ennio τρίσθεις, &c.7 bucyd. 
1:7.c.17. αὐτοὶ τε ἀποςελθῆες δατλι- 
τας ἦν τῇ Σικιλία, &c. Nofter Hz. 
Gr. lib. 7. fab fin. ἐν Αρκαδία εἰ πήε- 
σαν,ᾶις, Etin. gef. hauditàlongé 
ab init. i» τῷ σοταμῷ ἵπισαν, δίς. 


His adde quz notavit δηλῥεν. δὰ 
Pax/an. pag. 932. edit. Kuba. nec- 
non διῶ. Ápp. ad Al. fcripta de 
Dial.Att.p.126.& Joh. V .4. 

2A ix τῶν Ταόχων, &c.] Me- 
morata p. 317. 

3 Αρπασον] Diodor. Sic. 1. 14. p. 
259 ffavius hic dicitur Αρπαγθ. 
Idem pro Zxof»a» dat Tacxszriser. 
Paulà aliter nomen hoc fcribit e- 
tiam Stepb. Byz.  Exo9woi ἴϑνΘ. d 
exóeow τῶν Μακχρώνων, ὡς Ἐενοφῶν &- 
ναθασιως τῆάρτῳ. Sed de his plu- 
ra in Zndice Geograpb. 

4 ETicilícaslo] Adi p.230.n.4. 

ς Πρὸς σόλινμεγάλην,δο.} Alium 
hic, atque folet aliàás, nominum 
iftorum ordinem inflituit. Vide 
p. 9. n. 5. & p. 32. n.2. Caterüm, 

ro Τυμνίας apud Dioder, Sic. ]. c. 
Ccribitur γυμνωσία. 
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Γυμνίας. ! Ex ταύτης τῆς χώρας 0 ἄρχων τοῖς Ἐλλησὶν ἡ[ε- 
μόνα πέμπει, ὅπως di. τῆς ἑαυτῶν “πολεμίας χώρας ἐπά- 
γος αὐτές. Ἐλθὼν δὲ αὐτὸς, λέγει ὅτι "^ ἄξει αὐτὲς εἰς χω- 
piov, ὅθεν 3 πέντε ἡμερῶν ὄψονται ϑαλατῆ)]αν" εἰ δὲ μὴ, τεθ- 
vayas ἐπηγγέλλετο. 4 Καὶ ἡγεέμενος δὲ, ἐπεὶ ἐνέξαλεν εἰς 
τὴν ἑαυτοῖς πολεμίαν, παρεκελεύετο αἰθειν 1, φθείρειν τὴν 
χώραν" 5 ᾧ x, δῆλον ἐγένῆο ὅτι τάτε ἕνεκα ἔλθοι, ὶ Ó τῆς τῶν 
Ἑλλήνων εὐνοίας. Καὶ ἀφικνάν)αι 7ἐπὶ τὸ ἱερὸν ὃ og T9 πέμπ]η 
ἡμέρᾳ" ὄνομα δ᾽ ἣν τῷ ὄρει Θήχης. Ἐπειδὴ δὲ οἱ πτρωτοι ἔγέ- 
yoy]o ἐπὶ τῷ ὅρες, X) vir τὴν ϑάλαϊταν, 5 τολλὴ κραυγὴ 
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regione princeps £jus itineris ducem Graecis mittit, ut eos per 8» 
grum fibi hoftilem deduceret. Ipfe autem cüm veniffet,fe ducturum 
€os ad locum aiebat, unde dierum quinque /baetio mare confpec- 
turi effent: fin autem, minus fe mortem perpeflurum recipiebat. 
Atque adeó prsecedens, poftquam in hoítile fibi (σύμ ingreflus 
eflet, ut agrum incenderent & vaítarent hortabatur: ex quo pa- 
tuit euin hác de causá veni(Te, non propter aliguam erga Graecos 
benevolentiam. Ας die quinto facrum ad montem perveniunt 5 
monti autem nomen erat Theches. Cámque priores in montem 
evafiflent, ac mare confpicerent, magnus eorum clamor exfítitit. 








. 1 Et ταύτης r$, &C.] Sunt, qui 
delendam putarunt prepofitionem 
iftam : fed non audiendi. Diodor. 
Gi.lc. Εκ δὲ ταύτης ὃ τὸν τόπωι, 
&c. eodem prorfus modo. i 

2 Αξει avrX] Sic MS. Eton. 
edit, Szepb. & Ald. Peffimé Lem» 
cav. fcribit αὐτός. 

4 Πίῆι ἡμερῶν) Vide p. 71. n. 1. 
& p. 236. n. 8. 

4 Kai ἡγύμενθ.δὲ, iei, &c.] Hanc 
loci fcripturam ac diftin&ionem 


Mureto debes. Priuslegebatur, τες. 


riva, barn[ y AA ilo* καὶ ἡγόμενθ., bil 
di ἐνέδαλεν,ζς, Leunclav. autem fic 


reftituit: —imn[ yíA Ado, io d ydp ee, — 


ἐπειδὴ ἐνέδαλιεν, ἄς. Ceterüm pro 
δαυτοῖς, quod mox occurrit, MS. 
Eton. babet iavlé : quo cafu fuprà 
modo ufuseft Nofter, διαὶ τῆς ἑαυϊῶν 
Φιλιμίας, ἄς. 


Sed nil τωυϊδῆς. 


dum: nam ΦολόμιΘ. cum utroque 
cafu jungi folet. e d 
$ ῶι καὶ δῆλον] MS.Eton. & edit. 
uzdam vet. malé exhibent ὃ κὶ 
ὅλον; &c. Idem error inlibr. 2. 
P» 133. irrepferat. 

6 Τῆς τῶν Ἑλλήνω», &c.] Dicitue 
pro eo quod eft τῆς εἷς τὸς Ελληνας, 
&c. Dequá locutione vide K. r1. 
p. 603. n. 1. 

7 Esi τὸ ἱερὸν ὅρΦ., &c.]In MSto 
Eton. defunt τὸ ise)» : de hoc epi- 
theto infrà dicendum in 1. 7. mons 
autem ifte Diodero eft Χύήριον, MS. 
Eton. Hye. 

8 Πολλὴ κραυγὴ, &c.] Diodor.Sic. 
loco cit. ὡς εἶδον «σορευόμενοι οἱ «σρῶ- 
To τῷ θάλατῖαν, σιριχαρεῖς ἦσαν, e 
τοιαύτην ἱποίων κραυγὴν, ere τὸς is 
d deayías ὕῆας, ὑπολαμῦ ἀνοῖϊαις πο. 
λιμίων ἔφοδον dias, χυρεῖν εἰς ὅπλα. 
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ἐγένετο. Ακόσας δὲ ὃ Ἐξενοφῶν x) οἱ ὁπισθοφύλακες, ὠήθησαν 
X» y 2 7 e ^. I ef 4 4» 
x) ἐμπροσθεν o Ar emi]ideo), πτολεμίες" ! εἰποῦ]ο yao 15 65 
πισθεν oj ἐκ τῆς καιομένης χώρας" x αὐτῶν οἱ ὀπισθοφύλακες 
ἀπέκτεινάν τε τινὰς Xj ἐζώγρησαν, ἐνέδραν πτοιησάμενοι" X) 
γέῤῥω ἔλαδον δασέων βοὼν 5 ὠμοῦδεια ἀμφὶ τὰ εἰκοσιν. 
Ἐπειδὴ δὲ βοὴ πλεῖόν τε ἐγίίνετο xj ἐγγύτερον, x) οἱ ἀεὶ 
E , » / 3 ἃ N 9 e Ἃ ^ / 
ἐπιόγῆες 3 ἔθεον δρόμῳ ἐπὶ τὲς iti βοών]ας» x) ττολλῷ μείζων 
ἐγίνετο βοὴ, ὅσω δὴ πολείες ἐγιίνοντο, ἐδόκει δὴ μεῖξαν τι 
^v 9v 9 5249€ / 
εἶναι τῷ Ξενοφῶντι. * Kad aya Gog ἐφ᾽ ἵππον, x Auxiov xj 
τὰς ἱππίας ἀναλαβὼν, ᾿σαρεξοήθει" x, τάχα δὴ ἀκόεσι βο- 
ν)ων τῶν ς-ρα]ιω]ῶν, 5 ϑάλατ]α, ϑάλατ]α, 15 πταρε[γυων)ων. 


S uem cüóf Xenophon & agtninis extremi milites audii(fent, ar- 
bitrabantur hoftes re//are alios qui etiam à fronte Grecos invade- 
rent: nam & à tergo monnulli de exuftà regione fequebantur ; eo- 
rámque aliquos extremi agminis cuftodes occiderant, a//guo; etiam 
vivos, locatis infidiis, ceperant : fcuta quoque feré viginti ex cru- 
do boum hirfutorum corio facta ceperunt. 

Cüm autem augefceret clamor & propiüs accederet, & qui 
femper. fuccedebant curfu tenderent ad illos, qui continenter cla- 
mabant, ac jmultó major efficeretur clamor, prout plures utique 
conveniflent, res aliqua fané gravior effe Xenophonti vifa eft. Ita- 
que cüm confcendidiet equum, ὅς Lycium equité(que fecum fump- 
fiffet, opem /vis laturus adcurrebat: ac ftatim quidem audiunt 
milites, mare, mare, clamantes, & fe mutuócohortantes. Ibitum 


* Elrorre γὰρ νὼ, &c.] A MB8to 
Eson. abfunt xj οἱ. Articulum ità 
potiüs collocandum .. flatuerunt 
Leuncl, & Portu; quàm, ut vulgó 
- folet inter xj & ὄπισθεν. Nec reji- 
ciendum cenfui, quem propofue- 
runt, ordinem. 

2 f)peoéna] MS. Rton. & edit. 
uzdam vet. dant ὠμοῦ éia : quam 
ripturam agnofcunt etíam Suida: 

& 7. Pollux. AtGtephanu:, quocum 
facit Leuncl. $poGénin, & ὑμοοείων 
pauló infrà, ex veterum au&ori- 
tate codicum in.contextu retinere 
maluit. 


3 Evo» δρόμῳ] Sic demum read 
reícripfit SzzpP. Ab aliis legi folet 
ἔθεον δρόμον. Sed 1o modo paffim 
loquitur Nofter: p. 81. ἤρξαῖο δρόμῳ 
θεῖν. p.281. ὅρμησαν δρόμῳ. p.313. 
δρόμῳ ἴϑεον. & infrà ]. c. haud ità 
longé ab init. κὶ ἔθεον δεόμῳ οἱ, &c. 

4 Καὶ] Refpice p. 104. n. 2. 

5 OGaAarla, ϑάλατ]α Repetito 
nomine militum animos in lzti- 
tiam repenté conjectorum felici- 
ter exprimit. Affetum eundem, 
fimili fer de causá natum, haud 
diffimiliter depingiuZirgil, /Eneid. 
1.3.v.523. & Íeq. » 
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Ἑνθα δὴ ἔθεον ἅπαντες, 19 οἱ ὀπισθοφύλακες, x5 τὰ ὑποξύπα 
ἡλαύνέἕ)ο xy οἱ ἵπποι. Ἐπεὶ δὲ ἀφίκον)ο waw|sc ἐπὶ τὸ ἄκρον, 
εὐ)αῦθὰ δὴ "ipis A oy ἀλλήλες» X) ς"ρα]ηγεὶς X λοχαγὲς, 
1 δακρύονες. Καὶ Ξεξαπίνης, Ξότεδὴ arapeyl uyoav]og, οἱ ς-ρα-- 
τιῶται Φέρεσι λίϑεφ, ^xy τσοιθσι κολωνὸν μέγαν. 5 Εὔαύυθα 


currebant univerfi, etiam agminis extremi milites, cim quidem & 
jumenta eodem agerentur & equi. Pofíteaquam univerfi in ju- 
gum perveniffent, tum veró fe invicem, & duces & cohortium 
ductores, fufis intere lacrymis, amplexabantur. — Ac derepenté, 
incertum cojus juffu, lapides congerunt milites, & magnum exci- 


tant tumulum. 


— ltaliam primus conclamat .4- 

cbates ; 

Italiam leto focii clamore falutant. 
Pontus autem Euxinus erat, quem 
Greci jam tum confpexére; ad 
quem civitates Grzcanicz fitz e- 
rant haud paucz. Hinc illud gau- 
dium. 

1 Aaszevorlsc] Adi K. TI. p. 530. 
n.t. Nofter Hi//. Gr.1.7. non longé 
abinit. Τὸς μένοι ἣν Emaéln ἔφασαν 
εἰκόσανας (fuos fcil. ντξιοτίᾷ poti- 
tos)—«e alas κλαίειν. Οὕτω κοινόν τι 
ἄρα χαρᾷ x) λύπῃ δάκρυά igi. 

2 Ἐξαπίνης] Stepb. ἃ Noftro qui- 
dem in fuo Gr. L. T'hef.citat. ἰξαί- 
φνης, fed ibidem obfervandum ait, 
solui/fe Xenopbontem dicere ἐξαπίνης» 
gud (nollem di&um) ef£t α οιηϊικώ- 
φιρον. Conffant. etiam unicum vocis 
ejuídem ex Zomero adfert exem- 
plum. At vocibus Xenophontem 
poéticis gaudere, neque cuiquam 
pauló humaniori ignotum, & Sre- 
phanus ipfe in annotationibus fuis 
fubinde obfervavit. 7 Jom. Magiff. 
Ἑξαπιναίως, Θυκυδίδης, &c. oi δὲ δη- 
«ορικοὶ, ἐξαπίνης. Sic & fuprà No- 
fter p. 217. ἱξαπίνης οἱ μὲν. &c. 

3 Οτυδὴ “αρε[γυήσαῆθ. &o. ] In 


Huc /eutorum ex crudo boum corio factorum, 


MS. Eton. edit. 4/4. Flor.& Suidá 
vy δὴ disjunctim legitur; quidam 
etiam codices, tefte $tepbaso, ha- 
bent jz&, Sed cum eodem viro 
doctifimo et Leunc/. libens óruJ9, 
δες. conjunGim fcripfi: quà lo- 
quendi ratione infrà quoque ufus 
eft Nofter. 

4 Καὶ «οιῶσι κολωνὸν, &c.] Illu- 
ftrat hec Diodor. Sic. 1.14. p.259. 
συνενέγκαντες δ᾽ εἰς ἕνα τόπον λίϑως 
«aur axis, X; “σοιήσαντις αὐτῶν 
ανατήματα μιγάλα, σκῦλα τῶν 


- βαρδάρων ἀνέϑεσαν, βυλόμενοι τῆς 


ςρατιίας ἀϑάνατον ὑπόμνημα καῖα- 
Airis. 

ς Eslavba irlib«zas,&c.] Suig.in 
v. Παραΐγελλει, Erlavs0a d»ilibucas, 
δερμάτων «A300. x) Gaxinciac, x 
yíeda. MS. etiam Eton. pro Jiepa- 
τίνων habet δερμάτων. Sed fana e(t 
vulgata lectio, cum quà intelligas 
oportet ἀσαίδων. Vox eadem bis 
patiturellipfin.fsaer.Od.14.Jci/ v. 
10. Kal Osea xj βοείην, 1.6. acida, 
& v. 18. Μάτην δ᾽ ἔχω βοείην. Idem 
MS. dat Jp«6 ofr, edit. quedam 
yet. μοθοΐων. Quibus jam fuprà 
p.322. n. 2. vplgatam ícripturata 
preulimus, 

2 
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ἀνέθεσαν πλῆθος δερματίνων ὡμοξοείων, X5 βακ]ηρίαςν 9) 
τὸ αἰχμάλωτα γέρρα, x3 ὁ ἡγεμὼν αὐτός τε κατέτεμνε τὰ 
γέρρα, 15 τοῖς ἄλλοις διεκελεύετο. Mélà ταῦτα τὸν ἡϊεμόνα 
ποπέμπασιν οἱ Ἑλλήνες» ! δῶρα δόν)ες ὠπὸ κοινὰ, ἵππον, X) 
Φιάλην ἀρίυραν, 1) σκευὴν Πε σι μκὴν, xp δαρεικὲς δέκα" ἥτει 
δὲ μάλις.α τὰς δακτυλίες, Xj ἔλαξε τοολλὲς παρὰ τῶν 
"DAT IUTUV. Κωμην δὲ δείξας αὐτοῖς, ἃ σκηνήσόσι, x; τὴν 
eov ἢ εἰσππορεύσοιντο εἰς Μάκρωνας, ἐπεὶ ἑσπέρα ἐγένετο, 
Σῴχετο τῆς νυκτὸς ἀπιῶν. 

Ἐγ)εῦθεν ἐπορεύθησαν οἱ Ἑλληνες Ξδιὰ Μακρώνων ς-αθμὲς 
τρεῖς, πταρασάγίας δέκα. Τῇ τορῶτῃ δὲ ἡμέρᾳ ἀφίκον)ο ἐπὶ 
TOY τοδ)αμὸν» ὃς aput τήν TS τῶν Μακρώνων χώραν x τὴν τῶν 

᾿Σκυθινῶν. ἘΕΐχον δ᾽ ὑπερδέξιον χωρίον οἷον χαλεπωταῖον, xy 


numerum magnum, & baculos, & gerra hoftibus erepta, impo- 
nebant ; ipfe etiam itineris dux gerra concidebat, ὃς aliis idem us 
facerent füadebat,| Poft hec Graci ducem itineris dimittunt, cüm 
ei donáffent ex communi £2efauro equum, & pateram argenteam, 
& ornatum Perficum, & daricos decem: annulos autem in pri- 
mis petebat, multófque ad«à à militibus accepit. Cüm vicum eis 
monft;áffet, quà diverfuri effent, & viam quà ad Macronas pro- 
gredi poflent, ubi advefperafcebat, noctu difceffit. 

Indé Graci per Macronas caítris tribus, parafangas decem 
progrefii funt. Ac primo quidem] die ad amnem perveniunt, qui 

acronum ὅς Scythinorum regionem terminabat. Erat iis ad 
dextram locus editus quàm difficillimus, & ad fini(tram alius am- 


1 Δῶρα Qéhic ἀπὸ, &c.] Diodor. 


319. dixit ἰδ Σαλύδων, & p.320. 
δίς. loco paulà ante cit. κὶ τῷ μὲν 


; Σκχυθινῶν. 





δδὃῪὴ γήσαὖῖι φιάλην ἀργυρᾶν, x) τολην 
Περσικὰ ἰδωρησκῆϊο" ὃς δείξας αὐτοῖς 
τὴν iwi Μαάκρωνας 000r, ἀπηλλάγη. 
Ceterüm, cum κοινὰ intelligendum 
elt forfan 0ucaves: cujufinodi fup- 
plementum poftulat Z5wcydides 1. 1. 
€.80, i5 ὅτεϊν κοινῷ ἔχομεν, &C, Scbol. 
E» xod, ταμενδηλολέτι. Addel.6. 


€. 8. Ded cis vide p« 5: . 2. 
di p. 216. 


; fixie - dus] 
s. * 
3 Διὰ Manes] Sic fuprà p. 


4 Εἶχον δ᾽ ὑπερδέξιον, δες. ] Erysno. 
5, &uGor, Suid. & Pbavor. locum 
hune Xenophontéum exfcripseres 

wi tamen omnes vim vocis ὑπερ-- 
ἔξιθ. frlentio pratermiferunt. Ex- 
poni recté quidem folet aliàe /vpe- 
rior, (ditus, &c. Sie fuprà p.238. ἄς 
alibi paffim. Hic veróinterpretes, 
quos vidi, omnes locum non “47. 
fum tantüm, fed à dextrá quoque 
Griecorum pofitum, iftà voce fig- 
nificari putárunt. Et huic quidem 
1ntCr- 
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sz eaque ᾿ἀλλὸν ἐγ δ]αμὸν, εἰς ὅ ἐνέδαλλεν ὃ ὀρέξων, δὶ ἃ 
ἔδει διωαδαίΐνειν. — Hy δὲ ὅτος δασὺς δένδροις 2 παχίσι f 3, 
“συκνοῖς δέ. Tavra; ἐπεὶ 3 “προῆλθον οἱ Ἑλληνες, ἐκοπτον" 

^9. t / , ^e / “ € 904 , 
σπεύδοντες ὡς τάχιςζα εκ TM χωρίε ἐξελθεῖν. Οἱ δὲ Μά- 
/»e e» 

X pute, ἔχοντες γερβα X Aoyx ac Xj 4 τριχίνες χιτωνᾶς, 
3 καταντιπέραν τῆς Qin na eng πραρατεταγμενοι ἤσαν, X5 ἀλ- 
λήλοις διεκελεύοντο, ὁ λίϑες εἰς τὸν πσοταμὸν ἐῤρίπταν" 
ἐξικνῶν)ο δὲ ἐδὲ ἕτως, ἐδ᾽ ἐόλαπτον ἐδένα. 

Ἐνθα δὴ προσέρχέαι τῷ Ξενοφῶν): τῶν ᾿φελ]ας ὧν τις ἐ- 
νὴρ, Αθήνησ: φάσκων δεδελευκέναι. λέγων ὅτι γιγνώσκοι τὴν 
nis, in quem ille, qui agros utriu/que nationi? terminabat, influe- 
bat ; qui /ane trajiciendus erat. Confitus erat arboribus non den- 
fis quidem, fed frequentibus, Fas, Graci cüm acceffiffent, cze- 
debant; id operam feduló. dantes, ut quam celerrime de 5c loco 
evaderent. Αἱ Macrones, ornati gerris & haftis & tunicis qua; ἃ 


pilis contextis fererant, exadversüm trajicendi locum inítructi 
ftabant, ac (e mutuó cohortabantur, lapidéfque in amnem jacie- 


bant: verüm né fic quidem ad Grecos pertingebant, nec quem- . 


quam lzdebanr. 


Ibi tum ad Xenophontem ex peltaítis vir quidam accedit, qui. 
fervitutem Athenis fe ferviiffe profiteretur ; dicerét4ue adró lin- 


interpretationi favent, quz mex 
fequuntur hzc, xj i£ deicseac ἄλλον, 
&c. Eandem voci tribuit notio- 
nem interpres etiam Diony/. Ha/. 
l. 3. €. 23. i£ ὑπερδιξίω τε καϊεὸὸν ἱπὶ 
τὸ σράνις, &c. 1. 6. de loco fuperiore 
à dextra in loca declivia, &c. Cate- 
rüm, οἷον itidem fuperlativo praze- 
fitum infrà videre ef 1. 7. haud 
ngé ab init. 

1 Ενέδαλλεν ὃ opi] Similiter 
verbo ifto ufus eft p. 10. Giu e dA 
(Marfyas) εἰς rà, &c. Porró,exem- 
pla participiorum quz quemad. 
modüm ὁρίζων, praefixo articulo in 
nomina tranfeunt, extant Matt. 
IV.5. XIX. 4. A&. VII. 44.. & in 
fcriptis σῶν i£» pafüm. Ex genio 
Kaque Lingue Grzcz, non He- 
brazorum more; (quod cenfuit 7i- 


geras C. 1. $ 19) natus eft hic 
participii ufus. 

2 Παχέσι μὲν ὃ, ασυκνοῖς x Hane 
loci diftin&ionem optimé fequu-- 
tus e(t maji; ; cüm ceteri in- 
terpretes expreflerinthanc, — ea- 

ἐσι μὲν, ὁ σσυκνοῖς δέ: quam & li- 

ri hactenüs editi reprzfentant. 
Quod fi δένδρα illa evx»a non ef- 
fent, quà tandem ratione δασὸς 
ex illis dici potuerit amnis? Ge- 
mina huic loquutio ef p. 284. — 
μέγας pl» 8, καλὸς dí. Adde P 
220. D. 3. 

5 ITeoxA0o»] MS.Eton.«eec 3300». 

4 Texinc) Ex. Lexicographis 
qui totus pendet, vocem hanc ex- 
tra fcriptorum facrorum  monu- 
menta reperiri miretur. 

ς Καϊαἠιπίρα»] Vide p.61. n.1... 





326 SENOOQNTOZEZ 
! φωνὴν τῶν ἀνθρώπων. Koi nut, ἔφη, ἐμοὴν ταύτην τὴν πσα 
6* 3 / , 9A^ » “ P» 
τρίδα εἰναι" τὸ» & μή τι κωλύειγ ἐθέλω αὐτοῖς διαλεχθῆναι» 
Αλλ᾽ εδὲν κωλύει, ἔφη" ἀλλὰ διαλέία ἃ “μάθε πρῶτον αὐτῶν; 
ἢ 3 / e d 3 / ej , ",᾿ / 
tivec εἰσίν. Οἱ δ᾽ εἶπον, ἐρω]ήσαν)ος, ori Μάκρωνες. Ἐρώτω 
τοίνυν; ἐφη, αὐτὰς 3 Ti 3ἀν) τή χασ l3 X, (Coi ἡμῖν 4F0Af- 
Lr εν » e Ve “Ὁ "NON t / »y 
putos εἰναι; Οἱ δ᾽ amraxpivos]o,Ori i ὑμεῖς Sei τὴν Thon ἔρ- 
χεσθῆε. Λέΐειν ἐκέλευον οἱ ς-ρα]ηἴοι or: γε & κακῶς Ἰδοιησοῆες» 
ἀλλὰ βασιλεῖ πολεμήσαν)ες ὠπερχόμεθα εἰς τὴν Ἑλλάδα, x 
2. Χ / / 3 / ?. . ἢ * 8$. 
emi ϑάλατ]αν βελομεθα aixes S. ἩΗρώτων ἐκεῖνοί, εἰ δοῖεν 
ἂν τέτων τὸ ππιςά. Οἱ δ᾽ ἔφασαν. οὐ Diyoui) λαξεῖν ἐθέλειν. 
^ 4 Ι "s 
Ἐγ7)εῦθεν 5 διδόασιν οἱ Μάακρῶνες βαρβαρικὴν λό[χην τοῖς EA- 


guam fe illerum hominum agnofcere. Atque arbitror, inquit, 
meam hanc effe patriam : ac, nifi quid vetat, volo cum eis col- 
loqui. Nihil vero, ait ;/lz, vetat; quin colloquere cum eis, ac 
primüm ex iis difcito, quinam Dominum fint. Dixerunt illi, in- 
terrogante e, Macronas fe εἴθ, Quare igitur, inquit Xenophon, 
cur aciem adversüs nos inftruxerint, velintque noftri effe hoftes, 
Refponderunt illi, Quia vos etiam ad regionem noftram acceditis. 
Dicere bominem jubebant duces, id fané non e? fadum ut ullo vos 
damno afficiamus, fed pofteaquàm adversüs regem bellum geffi- 
mus, in Graeciam redimus, & ad mare pervenire volumus, Quaz- 
rebant illi, num de his fidem dare vellent. Velle fe aiebant Greci 
& dare fidem & accipere. 'T'um Macrones haftam Graecis barba- 








1 Φωνὴ} Lingsam itidem deno. 
tat vox illa p. 186. 

1 Mabi— αὐτῶν] Sic Nofter Κ΄ 
TI. p.97. Ma: δέ μυ, ὦ, ἄς. utro- 
bique intelligenda eft przpofitio ; 
ut integra oratio fit, eae" vel i£ 
τῶν — eap" vel ἐξ ips. Confer K. 
II. p. 67. n. r. 

3 Aft xaci, &c.] MS. Eton. 
habet ἀντιτετά x alas, more fci. To. 
num & Atticorum, pro à»cdla- 
μένοι εἰσί. Cieterüm, de verbo χρή- 
δυσιν lege fis p.239.n.4. 

4 Ἐπὶ τὴν ἡμδέραν) In MSto E. 
ton. additur χώραν: cujus tamen 
paffim obvia eft ellipfis. Vide p. 
30. D. 8. . 


6 Διδόασιν oi, &c.] Eandem dia- 
lectum Noftro ufurpatam infrà vi- 
debimus. Diodor. Sic.]. 14. p.259. 
Qi δ' EAA mi; εἰσδαλόντες εἰς τὴν τῶν 
Μακρώνων χώραν, Ἰσπείσα ον, x «τρὸς 
erigi σ΄ αρὰ μὲν ἐκείνω» λόγχην iae 
δον δαρδαρικὴν. αὐτοὶ δ᾽ Ἑλληνικὴν 
ἔδωκαν ταῦτα ydg ἴφασαν αὐτοῖς οἱ 
βάρϑαροι διὰ προγόνων σ΄ αραδεδόρχ 
«ρὸς eigo βιδαιόταῖα. Moris au- 
tem antiquorum fuiffe, ut in fide 
dandá accipiendáque arma inter fe 
permutarent ex Hemero conítat de 
Diomede ἃς Glauco ἔς canente, 
Il. ζ΄. v. 230. 

Τιύχεα δ᾽ ἀλλήλοις ἱπαμείψομεν" 

ὄφρα, ὅζρ. 
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Ati, οἱ δὲ Ελληνες ἐκείνοις Ἑλληνικὴν ταῦτα γάρ ἐ2α- 
σαν wig εἰναι" Θειὸς δ᾽ ἐπεμαρτύραντο ὠμφότεροι. 
Mé]a δὲ τὰ τοις ἀεὐθὺς οἱ Μάκρωνες τὰ δένδρα ' συνεξέκοπ- 
Tov, τήν τε "000v ὠὡδοποίαν, ὡς διαξιξ ἀσού]ες, ἐν μέσοις ἀναμε- 
De . 3 ef LA 4 “ὦ 
μι[μένοι τοῖς Ἐλλησιν᾽ x) a[opaty OLA εδύναν)ο τσαρεΐχον" 35 
e ἢ eJ LEY ^e 7 
3διηίαγον τρισὴν ἡμέραις, Stc d ἐπὶ τὰ ὄρη τῶν Κόλχων κα]έ- 
φησαν τὰς Ελληνας. Ἐν)αῦθα ἣν ὅρος ula, προσ Gar ov dé x 
E e , Á ^ 
ἐπὶ τότε οἱ Κολχοι παρα]εταϊμενοι ἤσαν. Καὶ τὸ m Wo TOY 
e 3 ᾿ Ι ὔ t€ (ὦ »y Y 
οἱ Ελληνες ον) παρέ ἀξαν)ο φαλαΐψα, ὡς ἅτως ἀξον]ες τρος 
y ω - 9 
τὸ Opog' ἔπειτα δὲ ἔδοξε τοῖς ς-ρα]ηγοῖς συλλεγεῖσι βελεύ- 
ej e / 3 ad . JE" p" ^ 
M, ὅπως ὡς κάλλιςα ciyuvilv]ou. Ελεξεν ὧν Ξξενοῷων 
ef ^s ,* 4 / “΄ ^s / e 
0TI δοκεῖ, “ταὐσαν)ας Τὴν φαλαΐγα, 4 Aox ec ορθιες “σοιησαι- 
, , Lr] ^ 
“Ἢ i£ γὰρ φάλαγξ διασπασϑήσεται εὐθὺς 5 τῇ κα ydp 
** ἄνοδον, τῇ δὲ εὐοδον εὑρήσομεν τὸ ὅρος" Xy εὐθὺς τῶτο ἀ- 
* ϑυμίαν τοοιήσει, Póri τεταγμένοι εἰς φάλαγγα, ταύτην 


ricam dant, & illis Grzci vici/fím Gracam ; nam hoc pacto fidem 
epud fe dari aiebant: deos autem utrique teftes invocabant, 
Pofteaquam. fides effet data, ftatim Macrones un àeum Gres 
arbores czedebant, & viam fternebant, velut trajecturi i5. alteram 
ripam, Grzcis mediis permifti : forum etiam rerum venalium, quale 
quidem poterant, fuppeditabant ; & triduo deducebant, ufquequó 
Grzcos in Colchorum montibus fiftrerent, Erat ibi mons guizem 
magnus, fed in quem /gmen adícendi poffet : atque in eo Colchi 
ftabant inftructi. Ac primüm quidem Grzeci phalangem contrà 
inftruxerunt, quafi fic d//pofitam aciem ad montem ducturi: fed 
deinde ducibus collectis vifum e(t deliberandum «ffe, quo pacto. 
quàm przclariffimé dimicaturi effent. Itaque Xenophon //ài vi- 
deri dixit, omiísá phalange, cohortes rectas in(tituendas effe. 
** Nam phalanx ftatim, Pergit, divulía erit: quippe alibi quidem 
** montem invium, alibi aditu facilem reperiemus; idque mox 
« animi demiffionem creabit, quód 79fri in phalangem difpofiti, 


. Y Συνιξέχοπῖον In Steph. "T'hef. 4. Λέχὰς à] Adi p. 276. n.2. 
deeft hoc verbum; à Con/fant. fine ς Τῇ μὲν γάρ dyodor, &C.] Suid. & 


au&ore adfertur. Pba«or. Ανοδον, οἀδιεξοδον : uterque 
2 Οδὸν ὠδοσοίον} Confer p. 233. deinde locum hunc citat. 
n. 1.- . 6 01, — &ggc i] MS. Eton. $- 


. 3 Aiyeyo,&c.]MS.Eton.eag- τον; de ἐρῷσι pro ἐψοῦῆαν vide p, 
ζγαγον ἐν, &C. A 3 I p. Lu. 6. : ! Ν 
a . - 
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^ διεσπασμένην ὁρῶσιν. Ἐπεῆα δὲ, ἣν FU! ἐπὶ πολλὲς τῆαἵν 
*€ μένοι τσροσαίωμεν, περιτ]εύσεσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, "ὁ τοῖς 
“ περιτ]οῖς Σχρήσον)αι 0, Ti ἂν βεέλων)αι" ἐᾶν δ᾽ ἐπὶ ὀλίγων 
“ τῇαϊ[μένοι ἴωμεν, ἐδὲν ἂν εἴη θαυμας ὃν, εἰ διακοπείη ἡμῶν ἡ 
"29 € v 34 7 ' HIE ' ΄ . 
φάλαγξ ὑπὸ a pocoy πὴ ἢ βελῶν ὃ ἀνθρώπων συμπεσόν]ων 
εἰ * V ed » “ ef / Voy / ' 
εἰ δὲ σὴ THTO ἔφα, Τῇ Ολῃ φαλαΐίγι Καΐκχον ἔφ’ αἱ. Αλλά po 
** δοκεῖ ὀρθίες τὰς λόχες τυοιησαμένες, τοσῶτον χωρίον Ξκα- 
46 τασχεῖν διαλιπόντας τες λόχες, ὅσον ἔξω τὰς ἐσχάτες 
** λόχες γενέσθαι τῶν πολεμίων κεράτων" X5 ἅτως ἐσόμεθα 
€ τῆς τε τῶν πολεμίων φάλαϊγος t οἱ ἔσχατοι λόχοι, X) 
* ἀῤρθίες αἰού]ες οἱ κράτις"οἱ ἡμῶν "πρῶτοι ποροσίασιν' ἢ τε ἂν 
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** hanc ipfam divulfam videbunt. Prztereà, fi /5c inftru&i in boffes 
*€ ut multis conden/a fit. acies tendamus, numero nos fuperaturi 
** funt hoítes, & iorum operd quibus nos fuperaverint ad quam- 
“ὁ cunque voluerint rem ufuri funt; fin ità inftructi pergamus ut 
** rarior fit, nibil mirum fuerit, fi ea noftra phalanx alicubi per- 
** rupta fit ἃ confertis tum telis tum hominibus ingruentibus: 
*€ quod fi hoc aliquá in aciei parte acciderit, toti phalangi malé 
*€ erit, Verüm arbitror, ubi cohortes rectas inftituerimus, tan- 
** tum cohortes ;//2; per intervalla difpofitas fpatii occupare de- 
*€ fere, ut extremae cohortes extra hoftium cornua ferreciee fint : 
** atque fic demum erimus cohortes utique extremae extra hoftium 
ἐς phalangem, & dum rectas ducemus cobortes, noftrüm preeftan- 
*€ tiffimi quique primi ad boffemm accedent; quáque Jecus tranfitu 











| Ἐσὶ σολλὺς τεταγμένοι, &C.] 
Dicuntur, quorum ordines majore 
numero à fronte ad extremam a- 
ciem porriguntur: ἐπ᾿ ὀλίγων, vi- 


Cifim, quorum μῆκ., feu frontis , 


longitu o, βάϑθ. feu latitudinem 
aciei fuperat. Secundum autem, 

ue acquartum, prepofitioni ἐπὶ 
relt? hic adponi cafum, videre ef 
K. II. p. 461. n. 2. 

2 Χρήσονται 9, τι, &c.] Vide p. 

3. n. 1. 

3 Kalacxis,&c.] Lege p.26.n. 
2:p.244.n.3. & p.315.n.2. de par- 
ficipio proximé fequente. 


4 Ορθίυς dyoflic] Mmajfanaus vertit 
is ardua erecfos, δὲς. quam &Stepb. 
interpretationem probáffe videtur. 
At hoc fenfu Nofter haud dubià 
dixiffet ὄρθιον, non ὄρθίως, ἄγοντες 5 
vide p. 308. n. 2. Jam νετὸ, cüm 
fcripfit ὀρθίως, non ocinaturam, fed 
aciei formam defignare voluit, 

ς Πρῶτοι, &c.] VulgÓ «ρῶτονςξ 
quam receptá fcripturá mutandam 


vidit ad 4ma/. Stephanus. Sic fu- 


prà p. 263. καὶ ὅτοι πρῶτοι, tc. & 
Infrà p.331. x; ὅτοι πτρῶτοι ἐπὶ τὸρ 
&c. Creterüm do ereocíac: vide fis 
P 25Q. n ξι 
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€ 1 εἴοδον ἢ» ταύτη ἑκας-ος ἄξει 0 λόχος. Καὶ εἰς τε τὸ 
“ διαλεῖπον 5 εἰ ῥάδιον ἔςται τοῖς προλεμίοις εἰσελθεῖν, ἔνϑεν 
€« " Dd , vy δ , » δ w / 
ἔνϑεν λόχων δύων, διακόψαι τε € ράδιον ἔςται λόχον 
** optio πρροσιὄν]α. Eav Tt τὶς wis»]as τῶν λόχων, 0 τσλη- 
«c [/ 9 / . 9 e ὃ 95 ^v , 9 A L1 
σιον es qot ν TE 7*9» εἰς θυνη T τῶν λοχὼν ET TO 
$9 δ 2 , ^v *3 
« ἄκρον ava eva, ἐϑεὶς μῆηκετι μείνῃ Τῶν τσολεμίων. 
A | e NM? 7 567 M M 
3 Ταῦτα ἔδοξε 5 ἐποίεν ὀρϑίες τές λόχες.  Hevopoy δὲ 
9 9 3 4 es bd ^ 
ὠπιὼν ἐπὶ TO εὐώνυμον ἀπὸ τῷ δεξιξ, εἶπε τοῖς ς-ρατιώταις, 
3 « e e / vw € 3 5v rd 
εἰ Ανδρες, ὅτοί εἰσιν ὃς OpXT&, μόνοι ἔτ’ ἡμῖν ἐεμποδὼν τῷ 
» , 
*€ μὴ qox εἶναι» ἔνθα 5 πάλαι σπεύδομεν" τότες ἥν πως 
«c ὃ / 9 6 A ϑ»,Ἃ δι δῷ e 99)? 
" duya pueda, ^15 μές 0s; καταφαγεῖν. 


ἐς facilis erit, hàc quaelibet cohors perget. Neque veró in re/i/la 
*€ jnter cobories noftras intervalla proclive erit hoftibus ingredi, 
** cüm hinc atque hinc con//itute fint cohortes ; nec proclive erit 
** cohortem rectam accedentem perrumpere. Quód fi ex co- 
** hortibus aliqua laboraverit, opem feret proxima; & fi una de 
** cohortibus in verticem aliquo modo adfcendere poterit, hoftium 
** nemo amplis eri? qui fübfi(tat." Hzc decreta funt: atque 
adr? rectas cohortes inftituerunt. Et Xenophon à latere dextro 
ad lzvum pergens, δε habuit ad milites verba, ** Hi, quos cer- 
. * nitis, viri, ἋΣ nobis adhuc impedimento funt quominüs jam 
* ;//ic (imus, quó jam dudum properamus: hos, fi quo modo 
« poffimus, vel crudos devoremus oportet." 


1 Eooedor—a£u] [ntellige $eO- vel 
xyeuecíoc. Verbi illius abfolute pofi. 
ti exempla pete fis ex p.304.n.3. 

2 Οὐ ῥάδιον ipai] Sic ex MSto 
Eton. S*epbano probante, reícripfi, 
Alii dant J 2&01ó» ipi, &C. 

4 Tavra ae] Adi p. 223. n.1. 

4 Ἐμποδὼν τὸ μὴ Recte fe $1255. 
& Leuscl. probavit hzcle&tio. MS. 
Eton. & edit. quzdam habent τὸ 
μὴ, ἄς. Eadem reperitur conftra- 
Gio K. II. p. 172. εὖ ἴϑι ὅτι xj τὸ 
συγγνώμης τυγχάνειν iumoddr, &c. 
Adde p. 425. 

ς Πάλαι σπιύδοεμιν) In MSto E- 
ton. legitur ἐσπεύδομενν. Sed vide 


p. 198. n. 1. De “σάλα; confule 
p.291.n.4. 

Καὶ ὠμὸς δεῖ, &c.] Sic ferà 
Nofter Hif?. Gr. 1. 3. feré medio: 
mu γὰρ ἐντότοις τὶς λόγΦ. γένοιο περὶ 
Zswaghalur, ὑδένα δύνα δχ κρύπειν τὸ 
μὴ dx, ἡδίως ἄν κὶ μῶν ἐσθίειν αὐτῶν. 
Vehementer hec & animosé adeà 
proferuntur, ut adripuiffe Nofter, 
quod cecinit olim Poéta, videa- 
tur : Il. δ΄. v. 34. & feq. 

Εἰ δὶ σό ,' —— 
μον βιδρώθοις Πρίαμον, Πριαμοιό 
71 φαῖϑας, 
AAAs; τε, ὅτε. 
Confer Cl. Ceríc.ad Num.XIV 9. 
t 
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Ἐπεὶ δ᾽ ἐν ταῖς χώραις EX 6701 &ytyoy]a, x TÉ; λόχως ὀρθίες 
ἐποιήσαϊο, &ytvoy]o j& λόχοι τῶν ὁπιλήῶν ἀμφὶ τὲς ὀϊδοἠκον)α, 
ὃ dà λόχος ἕκαςος σχεδὸν εἰς τὰς ἑκαόν᾽ τὲς δὲ πρελ]ας-ἐς x, 
τὰς τοξότας TEXT ἐποιήσαϊ)ο» τάς . TÉ εὐωνύμε ἐξ a, τὲς δὲ, 
τῷ δεξιῶ, τὰς δὲ κα]ὰ μέσον' σχεδὸν ἑξακοσίας ἑκάςστες. Ἐκ 
τότε παρηϊγύησαν οἱ ς"ραϊηγοὶ : ! εὔχεσθαι" εὐξάμενοι δὲ x) 
““αιανίσανῆες ἐπορεύονο. Καὶ Χειρίσοφος je x, Ξενοφῶν xj 
οἱ σὺν αὐτοῖς πτελτας“αἱ, ἔξω γενόμενοι τῆς τῶν “σολεμίων 

, 3 , e WM , e 785 25 »5*' 5 
φαλαγίος, ἐπορεύονῆο. οι ὃξ προλέμιοι, ὡς εἰδον αὐτές, ay- 
τιπορεύονται" X, οἱ |& ἐπὶ τὸ δεξιὸν, οἱ δὲ ἐπὶ τὸ εὐώνυμον 
διεσπάσθησαν, x) πολὺ τῆς ἑαύϊῶν 3 φάλαγγος ἔν τῷ μέσω 
χενὸν ἐποίησαν. ἰδόν)ες δὲ αὐτὸς 4διχάζοντας οἱ δκατὸ τὸ 


Pofteaquam fuis quique locis con(titerunt, ac rectas fibi infti- 
tuerant cohortes, gravis armaturze cohortes octoginta circiter fu- 
&re, càm quzelibet cohors centenis feré militibus conffaret : peltaftas 
veró δὲ (agittanios trifariam difpofuerunt, alios extra finiftrum cor- 
zu, alios extra dextrum, alios ace mediá ; fingulis in partibus fere 
fexcentos. Deinde diis vota nuncuparent milites edixére duces ; 
2c vota ubi nuncupaflent & pzeana ceciniffent iter pergebant. Et 
Cherifophus atque Xenophon quíque cum ipfis erant peltaftz ἰὼ 
pergebant, u£ extra hoftium effent phalangem. Hoftts autem, eos 
ubi vidiffent, contrà perrexére: & partim /ztus dextrum, partim 
finiftrum versüs erant diftracti, atque adeó mediam ipforum aciem 
magná ex parte vacuam reliquerunt, Eos cüm peltaftze, eu; Ar- 





1 Εὔχισθαι" &c.] Ea 4], nun- 
cupare vota, de quibus perfolutis 
mox infrà fub finem libri legemus, 
De “αἱανίσαντες vide p.200.n. 1. 

2 Αὐτὸς, asliaroesiosla:* &c.] MS. 
Eton. — avT3sasliüéoslac, oi μὲν ἐπὶ 
τὸ διξιὸν, οἱ δὲ ἐπὶ τὸ εὐώνυμον δια- 
σαάρθησαν, x; σολὺ τῆς αὐτῶν, &C. 
Quam fi lectionem ífequaris, fic 
cum Zeuncl. reddas: Hoftes, càm 
eos in fe curfu ferri uiderent, partim 
dextrum «versus, partim fimiffrum la- 
tus diffperft funt, aciémque, ὅς, 

4 Φαλαγ[.] Vide p.219.n.1. 

4 Διχάζοντας) In Sep. Thef. 


reperitur quidem Jis», fed abf- 
que auctore: Cosfant. citat. tan- 
tütn Matt. X. ἃς. 

5 Kala τὸ Ἀρκαδικὸν] MS. Eton. 
«ρὺς τὸ, ὅθε. nec malé quidem, fi 
vertas ἐπ vel apud, &c. Perperam 
Lennclao, reddit, izffru&i Zrcaafo 
more, &c. Cujus tamen in margine 
editionis tandem fcribitur, σοὶ Afr- 
cadico eraat in agrnine — Rectius 4. 
να σε Jocum accepit, qui dat fr. 
cadici peltati — V ult hic Arcadas 
Nofter, qui leviori ufi funt arma- 
turà ; quibüfque mox fefe Arcadas 
gravioribus inftruGtos armisadju n- 

aifle 
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ἀρκαδικὸν πτελ]ως αἱ, ὧν ὄρχεν Αἰσχίνης ὃ Ἀκαρνὰν, νομί- 
σαῦ)ες Φεύγοιν, ova κράτος ἔθεον" X, ÉTOI πρῶτοι ἐπὶ τὸ ὅρος : 
εἰγωξαίνεσι" 5 συνεφείπεϊο δὲ αὐτοῖς τὸ τὸ Ἀρκαδικὸν ὅπλιτι- 
V ww Y" , ε 4 e NN » EY 
X0y, ὧν ἥρχε KAeayop 0 Ορχομένιος. — Os δὲ τσολεέμιοι, 7i 
y " 4 7 » 3 4 ^» xy y Ld , 
sp£os]o ϑεῖν, ἐκέτι &g'yrav, ἀλλα Φυγῃ αλλος αλλῃ ετρα- 
sero. Οἱ δὲ Ἑλληνες ἀναξαάντες, ες“ρα]οπεδεύσαν]ο ἐν wroA- 
A«ic κώμαις, x; τὰ ἐπιτήδμα δὲ πολλὰ ἐχόσαις. 3 Καὶ 
δ ν 9. 9 ef A» d * 47d δὲ ’ 
τὸ αὶ ἀλλα δὲν ἥν, 0, Ti X5 εϑαύμασαν τα 06 σμήνη 
πολλὰ ἣν αὐτύϑι, 5 γὁ τῶν κηρίων ὅσοι ἔφαγον τῶν ς-ρα- 
τιωτῶν, ᾿σάντες ἀφρονές τε δγίγνοντο, X3 ἥμεν, τὸ κάτω 
διεχώρει αὐτοῖς, X ὀρϑὸς ἀϑεὶς δδύνατο ἰς-«ασθαι ἀλλ᾽ οἱ 
cadico erant in agmine quibüfígue ZEíchines Acarnan praeerat, fe 
duas in partes fcindere confpexiffent, rati bomines fugere, totis 
viribus currebant: atque hi primi in montem adícendunt: fub- 
fequebantur hos gravis etiam armatura milites Arcadici, quibus 
Cleanor Orchomenius prserat. Αἱ hoítes, pofteaquam currere 
coeperunt 7;//j, non con(titerunt amplius, fed alius alió fugà elapfi 
funt. Graci cüm adícendiffent, multis in vicis caftra locárunt, 
atque bis (πὸ commeatüs copià abundantibus, Et in czteris 
quidem nihil erat, quod mirati funt, verüm alvearia illic erant 
multa, & de favis quotquot ex militibus comedebant, omnes & 
amentes fiebant, & vomebant, & ipfis egerebatur infrà, & rectus 


 xiffe tradit. Lege fis p.277.de/E- 
fchine. Caterüm, cum Aekadixàr 
intellige συτήμα, itémque cum óz- 
Ailixó» pauló infrà. Confer p.7.n.4. 
1 Asa xe 10] MS.Eton.draxen- 
γόντες. Confer p.296.n.2. 
2 EZwipeizire] In lexicis defi- 


eríervorleg ἱπὶ τὴν γῆν, ὅμοιοι τοῖς τε. 
τιλιυτηκόσιν ὑπῆρχον. Πολλῶν δὲ 
φαγόϊιων 2]g τὴνγλυκύτηϊα τῆς aw - 
λαύσεως ταχὺ τὸ e A200. ἐγεγόνει Ὦ 
ατπ]ωκότων οἱονεὶ τροπῆς ἐκ «σολέμῳ 
γεγενημένης. Ἰ,ερε ibidem plura, & 
fenfu & verbis feré orationi Xeno- 


deratur. 

í Καὶ τὰ μὲν ἄλλα] Quem ante 
calum paflim κατὰ decft. Vide p. 
198.n.4. 

4 Τὰ δὲ σμήνη. &c.] Diodor. Sic. 
l,14.p. 259. Εὐρίσκετο δὲ xj σμήνη 
“παμπληϑὴ eni) τὸς τόπυς, ἐξ ὧν 
“πολυτιλὺ «ροσιφέρετο κηρία᾽ TU- 
τῶν δ᾽ οἱ γιυσάμενοι σ“αραλόγῳ eri- 
eiénslo συμηϊώμα,ι. Οἱ γὰρ μῆα- 
λαύοντες αὐτῶν, ἄφεονις ἐγίνοντο, ig 


phontés congruentia. 

ς Καὶ vw» κηρίων, &c.] Vide p. 
303.n.7.& 310.n. 1. Plené fcripíe- 
rjs μέρθΘ. τι ix τῶν, ἄς. Addo p. 
259. n. 4. Mer. dfttic. Ἐφαγον xgí- 
a7Ó, ὁ κρέας, Avlixuc. 

6 Κάτω διειχώρει, &c.] Sal. 9, τι 
ἂν τῶν κηρίων iQayw: nif mavis 
cum verbo yas3ie intelligere. 

2 0:96.] M3. Eton. ὀρθῶς, im- 
perite. Vide K.II. p. 3564.n.]. 

t2 
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& ὀλίγον ἐδηδοκότες, σφόδρα μεθύεσιν ἐῴκεσαν" οἱ δὲ πολὺ, 
μαινομένοις — ' oi. δὲν x) ἀποθνήσκεσιν. Ἐκειντο δὲ ὅτω 
“σολλοὶ, ὥσπερ τροπῆς γεγενημένης, X5 πολλὴ ἣν ἡ ἀϑυ- 
μία. Τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ ὠπέϑανε καὶ ἐδεὶς, ἀμφὶ δὲ τὴν αὐτήν 
ars ὥραν 2 ἀνεφρόνεν᾽ τρίτῃ δὲ xj τετάρτῃ ἀνίςαντο, ὥσπερ 
ἐκ Φαρμακοποσίας. | 
E/suÜey ἐπορεύϑησαν δύο ς.αϑμὲς, ἐπ] ὰ wapacatylac x) 
διηλθον ἐπὶ ϑάλατ]αν, 3 εἰς Τραπεξάντα, “σόλιν Ἑλληνίδα 
οἰκεμένην, ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόν)ῳ, Σινωπέων ὠποικίαν, EY ΤῊ 
Κόλχων χώρᾳ. Ἐνταῦθα ἔμειναν ἡμέρας ἀμφὶ τὰς τριά- 
xcv]a, ἂν τωῖς τῶν Κόλχων * χώραις" x; εὐ]εῦθεν ie aile 
τὴν Κολχίδα. Αγορᾶν ὃὲ παρεῖχον 5&y τῷ ς-ρατοπέδῳω 
τραπεζάντιοι, 9x Sail τε τὰς Ἑλληνας, x, ξένια &0a- 


ftare nemo potuit: fed qui paulum ederant, valdé ebriis erant 
fimiles; qui multum, furentibus : nonnulli, etiam morientibus. 
jacebant autem ità multi, quafi càüm in fugam verfi fuiffent, & 
magna erat militium triftitia, Po(tridié nemo quidem mortuus 
erat, fed eádem feré horá mentis rursim compotes fiebant: die 
tertio & quarto furgebant, velut ex medicamenti hauítu. 

Indé caftris binis, parafangas feptem progrefüi funt, & ad mare 
tranfiverunt, in Trapezuntem, urbem Graecam incolis frequens 
tem, ad Pontum Euxinum, coloniam Sinopenfium, in Colchorum 
regione fiam. Hic dies circiter triginta commorati funt, Col- 
chorüm in agris: atque hinc falis incurftonibus proedas ὃ Colchide 
agebant. Forum in exercitu rerum venalium 'Trapezuntii prz- 
bebant, Gracófque tum exceperunt, tum muera iis hofpitalia 


1 Οἱ δὲ; Adi p.101.n.4. ed'iiopírm, Σινωπέων ὥποικον, Plara 
2 AnQeóne] Hanc le&ionem  videin /ndiceitineri huic illuftran- 
MS. Eton. exhibet: quam ὅς 5/;- do deftinato. 


phanus in vetere quodam libro in- 
ventam teflatur fimul & Hie repo- 
nendam putat. Eidem favet Dio- 
dor.Sic.loco cit. ἀνακτώμενοι τὸ Φρο- 
νεῖν, ἀνεξησ αν; xj, &C. necnon διυΐά, 
& Pbavor. Ανεφρόνησεν' iz 725 μέθης 
ἀνένηγεν. - 

3 Ec Τραπιζᾶντα, &c.) Zfrrias. 
Periplo Ponti Eux. ineunte; Εἷς 
Teositolo ἥκομεν, σόλιν Ἑλληνιδα, 
ὡς Aéyui BiuoQor ἰκεῦΘ., ἐπί θαλοατῆη 


4 Χώραις" x; ii29:] MS. Eton. 
κώμαις" καῆαυθα δρμώμενοι ἰληΐζον- 
vo, &c. Sed non eft, cur à vulgatá 
difcedamus fcripturá. Οὐυδά fi 
qii participium illud recipien- 

um cenfeat,re&iüsxaslidw,quàm 
κώνταῦϑα cum MSto leget. 

5 E» τῳ τρατοπέδῳυ) Refpice p. 
108.n.1. 

6 Καὶ ἐδέξαό c1, &c.] Diodor Sic: 
loco memorato, Ενταῦθα δὲ διατρί- 

ψαιτες 
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σῶν βὰς ὦ ἄλφῆα Xy οἶνον. Ewóuroa7]oj]o δὲ ὦ ὑπὲ τῶν 

- φλησίον Κόλχων τῶν ἔν τῷ πεδίῳ μάλις-α οἰκέγ)ων" X; Sous 
y wap ἐκείνων ᾽ ἦλθον τολέονα; βόες. Μετὰ δὲ τῶτο τὴ 

ἡ wap ἐκείνων ᾿ ἦλθον πλέονα, otc» Mera δὲ τῶτο 5τὴν 9υ- 
σίαν, ἣν εὑζαντὸ, πταρεσκευάζοντο' ἥλθϑον δὲ αὐτοῖς ἱκανοὶ 
βόες 3 ἀποθῦσαι τῷ Δ τῷ Σωτῆρι» X Ἡρακλεῖ, ἡγεμόσυνα" 


donárunt, boves & farinam & vinum. — Cum ii; etiam pro Col- 
chis finitimis, qui maximá ex parte habitabant in planitie, tran. 
figebant: quin & ab illis munera hofpitalia venerunt plura, bo- 
ves, PofteX facrificium, quod voverant, parabant : ac boves ad 
eos adlati funt, qui füfficerent facrificiis Jovi Servatori, & Her« 
cali faeiendis, quód fe/ii eos itinere duxiflent; aliis item diis, 


ψαντες ἡμέρας τριάκοντα, σαρὰ μὲν 
τοῖς ἰΓχωρίοις λαμπρῶς ἰξινισθησαν, 
αὐτοίτε, &C. Suid Ἐΐνιον, δῶρον σα» 
ἃ ξένων διδόμενον. Sic utique, ξένια 
eu ξιίνια vocabantur, quz hofpi- 
tibus hofpites dabant vel mitte- 
bant munera. Morem hunc pere- 
grinos muneribus oblatis excipi- 
endi dimittendíque auctores fxpé, 
in primis Homerus, tangunt. Vide 
Il. ζιν.218. & feq.x'v. 209.A'.v. 20, 
nec minüs Odgy/.»v.217. £.115. & 
alibi. Adde Pisdar. Y199.0' v. 228. 
& feq. Noítrum K. II. p. 190. & p. 
371. T. Poll.l.3.fegm.59. Καὶ δῶξα 
E£ina, Δημο ἕνης 71 x; Ξενοφῶν. 

1 Ηλθον «λέονα ἄς. ]Noiter H7/. 
Gr. l. 7. feré medio. Καὶ μὲν οἱ Aa- 
κεδαιμόνιοι"-- Bux ξένια ἔπεμψαν. In 
edit. S/ep5. & vet. nonnullis repe- 
ritur manca hzc loci le&io : ἦλθον, 
βόις, οἐποθύσαι τῷ Διὶ, &c. illisom- 
nibus, qua inter ἤλθον & Bói, ἐπο- 
ϑῦσαι, &c. occurrunt, omiffis. Sed 
& illa MS. Eton. optimé exhibet 
integra ; nifi quód pro σλέονα det 
«λέον: quam fcripturam priori, £é- 
να qua plané refpicit, pofthaben- 
dam ante nos vidit Leundawviu:. 
Deceptus utique, ὡς εἰκάσαι», hoc 


loco fuit librarius repetitá voce 
βόες: ejüfque adeà oculis ab lined, 
ubi legerat eAíos, βόες, &c. ad 
ἑκανοὶ βόες celeriüs tranflatis, fcri- 
pfit deinde εἰ ποθῦσαι; &c. czteris, 
qui medium jure locum occupant, 
preetermiffie. 

2 Τὴν ϑυσίαν, 3», &c.] Lege p. 
330.D.I. 

3 Αποθυσαι vg, &c.] Devi quam 
prepof. ἀπὸ in compofitis obtinet, 
vide p.7 1.n.2. Confer Matt. V.26, 
3:1..»18. XVIII. 25,26. & aliàs 

pé Diodor. $ic.1. 14. p.260. αὐτοί 
τι T9 τε Ἡρακλεῖ xj Διὶ σωϊηρίῳ ϑυ- 
σίαν ἰποίησαν x; [υμνικὸν d γῶνα καθ' 
ὃν τόπον Φασὶ σροσπλιεῦσαι τὴκΑργὼ 
x; τὸς eig) Ἰάσονα. Le ουε Serva. 
tore confule p.199.n.1. Idem No. 
ftro K. II. p. 232. ecp pax 6 x ἡγε- 
p» necnon ewig x; ἡ εμὼν, p. 476. 
Herculem etiam Διὶ Zulze) Δα] ἢ. 

it Nofter infrà l. 6. quem & ibi- 

em titulo ἡγεμόνθ. plus vice fim- 
plici donat. Hujus habitá ratione 
tituli, ἡγεμόσυνα (cujus vocis au- 
Gorem nefciunt Lexicogr.) rité deo 
utriquereddunt Grzci, üt elec. 
σωτήρια : de quibus vide p. 199, 
n. 2. Plura ad lib. 6. 
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35 τοῖς ἄλλοις δὲ ϑεοῖς, ἃ ηύζαντο. Ἑποίησαν δὲ Xj ἀγῶνα 
γυμνικὸν ἐν τῷ δρέ!;, ἐγθα "tp ἐσκήνεν᾽ εἵλοντο δὲ 3 Δρακόν- 
Τίον Σπαρτιάτην (39; ἔφευγε “σαῖς ὧν οἴκοθεν, “ταῖδα ἄκων 
κατακτανῶν, ἐξυήλῃ πατάζας) 5 δρόμε τε ἐπιμεληθῆναι, 
. Xj τῷ ἀγῶνος δ ποροκατῆσαι. 6. ᾿ 

Ἐπειδὴ δὲ ἡ θυσία &yévi]o, τὼ δέρμα)α τοαρέδοσαν τῷ Δρα- 
κογτίῳ, τὸ ἡγεῖσθαι ἐκέλευον, ὅπε τὸν δρόμον πσεποιηκῶς εἰη. 
O ài, δείξας ὅπε πραρες κότες ἐτύγχανον. Οὗτος ὃ λόφος, 
quz voverant. Prztereà certamen gymnicum illo in monte 
inftituerunt, ubi tabernacula pofuerant: Dracontium veró Spar- 








tia:em (qui puer adbuc domo fugerat, quód puerum, quem gla. 


diolo percu 


erat Lacomico, imprudens interfecerat) legerunt ut 


curam curriculi haberet, & certamini przeflet, 

Pofteaquam facta fuerant facrificia, Dracontio pelles tradide- 
runt, ac duceret εὃ hortabantur, ubi curriculum deügnáffet. Ille 
veró locum, in quo forté conftiterant, monítrans, Hic collis, in- 


1 Αλλοις δὲ ϑεοῖς, ἃ wifaylo] Sie 
locum ex MSto Eton. emendavi. 
Priüs fcriptum ἄλλοις δὲ θεοῖς ηδξ αν. 
«o. Emendationem ftabiliunt,quz 
in principio libri proxime fequen- 
tis leguntur hzc, x; ὡς dvíbvca» ἃ 
εὕξα)ο, &c. Caterüm, fcribitur hic 
Siv£aflo, ex diale&o (ἡ. | Atticá ; 
fuprà mod9, εὔξατο, ex communi. 
Sic fuprà p. 287. videre e£ ηὅρισκον 
& εὐρίσκῆο. Confule fis Cl. Maiz- 
Zaire de Dial. p. 59. 

2 Aeaxóslor, δὲς, ] Citat & hunc 
locum fuo modo, SwiZas, ad v. 
Syr. 

4 Oc ἔφευγε, &c.] Antiquitüs u- 
tique moris erat, ut folum verteret 
homicida. Hom.ll. ὅν. 333. & feq. 

Ho; ὃ μὲν (Medon) — 

— Ala/l6- 33:1 016^ αὐτὰρ ἔναιεν 

E» Φυλάχη, γαίης ἅπο σατρίδϑ.» 

ἄνδρα κατακτὰς δ᾿ 

Τιωτὸν, &C. 
sHerodot.1. τς ἧς. Ὡβασιλεῦ, (Crce- 
Íe) Τορδίεω μὲν rà Μίδεω sips «αἷς, 
ὀνομάζομαι δὲ Αδρης Oe Φονιύσας δὲ 


ἀδελφὸν ἐμεωυΐδ ἀέκων τ ἄρειμι, ἐξε- 
ληλαμέίνθΘ' τε ὑπὸ τὸ eralpor, κὶ ig1- 
ρημίνθΘ.' erdslan. Pau/an.l. 5.c. 1. Αἰ- 
τωλῷ δὲ para Ἐπειὸν βασιλεύσαντε 
συνέπεσεν ἐκ TI osrorrtou φυγεῖν, ὅτε 
αὐτὸν οἱ Απιδῷ. σαῖϑες iQ αἵματι 
ἀκεσίῳ δίκη εἷλον. Idem cjufd.1. 2. 
ZuwnwrTwxa δὲ τῷ Οξύλῳ φυγάδι 
ἐξ Αἰτωλίας εἶναι" δισκεύοντα γάρ 
φασιν ἀμαρτεῖν αὐτὸν, κὶ ἰξεργάσα- 
σθαι Φόνον ἀκέσιον. Plura fi velis, 
adi Meur/. 'T'hem. Att. 1. 1. c. 16. 
Adde C/eric. ad Gen.1V.12. 
4 Ξυήλη) Refpice p.319.n.g. 

Aeépu) Pbavor. δρόμοι τόκοι 
τινὸς ὅσαν, xu ἔτρεχον οἱ vios. I^ 
dem, Δρόμθ', xj ἐπὶ τῶν ἀρχόντων, 
(lego, τρεχόντων) s; ἐπὶ τῷ ὑποκει- 
μένο τόπι τοῖς Vox uci. 


6 Ἡροςάτησα!ι} 7. Poll. 1. 3. c. 


| 30. Περὶ οἰ γωνοθέτων κὶ ἀγώνων. A- 


γωονοθέται, d3Ao9ícas, ἀγώνων δια- 
ϑέται — σροςάται᾽ — τὸ δὲ πσιρᾶγ- 
μα, ἀγωνοθιεσία — a γώγων » 
— αρογασία - οἷ γώνων Grpotgaais 
&c. 
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PN πάλλιςοος τρέχειν, ὅπε ὧν τις βάληαι. II; ὅν ἔφα- 

σαν, ! δυνήσονται “σαλάίειν ἐν σκληρῷ x, δασεῖ ὅτω ; Ο δὲ. 

ἂν ^e / 9 ὔ ε / A 

εἶπεν) Μαλλον τι ἀνιασέ]αι 0 καταπέσων. Ηγωνίζοντο δὲ 

παῖδες ὲ "ς-ἄδιον τῶν αἰχμαλώτων οἱ πολεῖςοι, 3 δόλιχον 
^e ego? » 

δὶ Κρῆτες 'σλείες ἢ ἐξηκοντα ἔθεον" 4 πάλην δὲ, x; τουϊμὴν, 


quit, ad currendum aptiffimus cf, quacunque quis currere volu- 
erit. 41 qui tandem poterant, aiebant 211], tam afpero & arbori- 
bus denfó loco luctari? Is utique, ait ille, qui collapfus fuerit, ve- 
hementiori quodam dolore adficietur. Et certárunt quidem in 
ftadio pueri de captivorum πραγ plurimi, dolichum Cretenfes. 
plures quám fexaginta currebant; luctá, & pugilatu, & pancra- 


1 Avr3eoslai] MS. Eton. Jvr£ei- 
σϑαι. Sed recté fe habet vulgata 
lectio; idque unum poftulat, ut 
cum verbo hujufmodi nomen ali- 
quod, acxslai, ἀγονιγαὶ, adJAdlai, 
vel denique ἄνθρωποι intelligas 
Confule p.89.n.4. | 

2 zh] Pbavorino exponen- 
te, τὸ xal εὐθεῖαν εἰςμηκθ. τῆαμί- 
», x; ó τόπθ. b ᾧέτρεχον. Nimirum 
& locum denotabat, in quem varia 
athletarum exercitia fpeCctatum 
convenerat populus, & fpatium, 
quod curfu conficiendum defigná- 
ret certaminis auctor feu praes. 
Cüm autem ftadii fere fpatio cur- 
fus definire moris effet antiqui, 
tandem cur/us ipfe adii nomen ac- 
cepit, five ftadit agnofceret feu ex- 
cederet terminos. Et hoc quidem 
feníu dicunt auctores, ἀγωνίζεχ, 
$adir, τὸ ς ἀδιοννικᾷν, c. Porró,de 
menfurà ftadii confule Indic. men- 
faris explicandis deftinatum. 

4 Aux ]3Sud. & Pbavor. Aó»i- 
xo - ὅνομα τῷ δρόμω, «-σροπαροξυ- 
τόνως, δολιχὸς δὲ, τὸ ἐπίθεῖον, ὃ μα- 
πεὸς, δξυϊόνως" ἔφι δὲ 0 δόλιχΘ." xd'. 
ςσάδια. Alii (in quibus &ipfe Su;- 
das) aliam δολίχωῳω menfuram tri- 
buunt. Hzc tamen in PinZ. verba 
convenit OAws. y. v. 58.& feq. 

' o 


Τῶν νιν γλυκὺς ἵμερθ. ἔσχεν 

Δωδικα[ναμυπῖον arte) τέεμα δρόμῳ. 

lemo» φυτεῦσαι. 
Scbol, Awtiud [ya μεῖον) ἤν, ὃ ϑωδι. 
uai οὗ ἀ[ωνιζόμωνοι τεθρίπποις περι» 
ρχονῖο" ἢ δωδικά[να μπῖον, τὸ (6 [ναμ-- 
«ἰὸς ἔχον" ἐπειδὴ» (6 δρόμος ἐποίει τὸ 
τέλεινονρμα Ἐ ἵππων. Ex duodecim 
autem circa metam flexibus illis 
oriuntur Suide viginti quatuor fta- 
dia. In /adii utique certamine, de- 
fignato fpatio femel decurfo, vi- 
GQuri przmiam adjudicabat prz- 
fes: in delicbo, curfum id genus 
longifümo, fladii fpatium duode- 
cies currere ac recurrere folebant 
agoniRz. Hzc fere do/ic^i menfu- 
ra, ubi ludi in folennibus populi 
conventibus celebrati erant. Sed, 
temporis loci, aliarümque huc 
fpettantium σερις ἄσεων habendain 

efiniendis hujufmodi fpatiis eft 

ratio. Atque adeó hic loci folen- 
nis dolichi menfura, quam ei collis 
ile, in quo jam tum certabant. 
Grzci, denegare videtur, haud 
anxié quarenda eft. 

4 Παάλην 2i, c, &c.]Detribus hifce 
ludis vide /rcbacl. Gr.1. 2.c. 21. &. 
in primis D//ertationes doCtif. Bu- 
rete, quz: in quarto tomo Mere 
riarum Liter. Pari/. reperiuntur. 
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Y e :- . «Δ ΝΑ’ 5», 2 e LEA 
x τταγκράτιον ! érepor' 34 καλὴ Dea, εγένετο᾽ πολλοὶ yag 
κατέξησαν, Xj, ἅτε ϑεωμένων τῶν ἑταίρων “τολλὴ Φιλονει- 
κία ἐγίνετο. Ἐθεον δὲ xj ἵπποι" Y) ἔδει αὐτὰς "xara τῷ 
πρανᾶς ἐλάσαντας ἔν τῇ ϑαλατἼη, ἀνας-ρέψαν)ας πάλιν 
ἄνω, "πρὸς τὸν βωμὸν ἥκειν. Καὶ κάτω ἢ οἱ πολλοὶ ἐκυ- 
λινδᾶντο᾽ 4 ἄνω δὲ urpóc τὸ ἰσχυρῶς ὄρϑιον μόλις βάδην &a- 
βεύοντο οἱ ἵπποι. Ενϑα “ολλὴ κραυγὴ,» X; γέλως, τὸ Wa- 
ρωκελευσίς εγείνετο αὐτῶν. 


tio fefe exercebant alii; & fpectaculum (απὸ pulchrum erat; nam 
multi i4 certamen deícendebant, δι, quippe quód eve: fpectareot fo- 
dales, magna erat zmulatio.  Currebant etiam equi ; atque eos 
primüm agitare per declivia collis ad mare ufque oportebat eguites, 
rurfá(gue fursüm convertere, C$ με demum ad aram venire. Ac 
deorfum quidem plerique devolvebantur; fursüm veró ad /orum 


valdé arduum vix lento grada equi pergebant. Erat hic eorum 


ingens clamor, & rius, 


I Ἑτεροι" ὅς. Scil. ἡγωνίζονϊο, ex 
precedentibus repetendum. Cz- 
terüm, locum hunc ità ex vetuftis 
quibufdam exemplaribus reftituit 
Stepb. Vulgó legitur — σα[κρά- 
Tior, καλὴ ϑέα, &C. 

2 Kalà τὰ eeari;] Vide p.234. 
n.I« 

4 Πρὸς τὸν βωμὸν, &c.] dMrriani 
forfan tempore exflitit: nam fic 
ille Periglo P. E. ineunte; x; τὴν ἐδ 
ϑαάλασσαν τὴν τὸ IIó9ls Ev£iiro &c- 
paire) κοϊίδομεν, ὅθεν “σερ κὶ HavoQuru; 
σύ" κὶ οἱ βωμοὶ art ao vy τὰ Ails μέν» 
re? τὰ τρα χίϑ. io rà, &c. Pbavor. 
Βωμὸς, τὸ οἰκοδόμημα ἦν ᾧ ἐθυον--ἢ, 
ὃ ὑψηλὸς τόπϑ.. Idem, Βωμοὶ, εἰ μό- 
νον ἐφ᾽ ᾧ ἔϑυον, ἀλλὰ x; κτίσμα τι 
ἁπλῶς xj ἀνάξημα. fic carceres 
ponebantur, ἃ quibus emiffi erant 
£qui, ad quos etiam tanquam ad 


cohortatio, 


metas recurrendum. 1 

4 Arv δὲ ego; «ὁ, &c.] E ié 
adeo Nofter' fua hzc verba Er ma. 
teriam adcommodavit, ut eorum, 
fonus ipfe quidem & ordo equo- 
rum zgré in loca ardua eniten. 
tium fpeciem legentis animo in- 
generent. Diony? Hal. engl συνθέ- 
σεως Τῶν ὄνορι. eCt. 16. Kal αὐτοί τε 
δὴ κα]ασκχινάξυσιν oi ποιηϊαὶ xj λο- 
γογράφοι, «πρὸς χρῆμα δρῶδις, oie 
siia xj δηλωτικὰ τὸν ὑποκειμένων τοὶ 
διόμαϊα, &c. Plurimüm in hoc ge- 
nere, ficut in cxteris, eminent 
Homerus, Virgilius, Cicere. Huic 
contrarium videre eft exemplum 
P. 5o. ubi lege. n. 3. & p. 261. n. 
4. Mag"a «virtus, inquit. Quin. 
J. O. 1 8. c. 3. eff, rei, de quibus 
loquimur, clarà, atque st ctrai οὐ» 
dtantur, enuntiart. 


AENO- 
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KTPOTYTY ANABAZECZQOZ E. 


: EA κα δὴ ἐν τῇ ἀναξάσει τῇ i£] Κύρε ἔπραξαν οἱ 
Ελληνες, x5 ὅσα ἐν τῇ "woptía TY μέχρι ἐπὶ QaAaT- 
ταν τὴν ἐν τῷ EuZsivo Πόντῳ, xj ὡς ἐπὶ Τραπεζῶν-- 

TX πόλιν Ἑλληνίδα ? a Qixoy]o, xy ὡς ὠπέθυσαν, ἃ εὔξαντο 

3 σωτήρια ϑύειν, ἔνθα WQouToy εἰς Φιλίαν γὴν ἥκοιντο, ἐν τῶ 

“τρόσθεν λόγῳ δεδήλωται. 

Ex δὲ τάτε συνελθόνϊες, Gu AUoy]o “περὶ τῆς λοιπῆς 90“ 
ρείας᾽ ἀνές-ἡ δὲ τερῶτος Αὐιλέων Θέριος, αὶ ἔλεξεν ὦδε, ** E- 
*€ γὼ Et τοίνυν, ἔφη, ὦ ἄνδρες,» ἐἀὠπείρηκα ἤδη συσκευαζόμε- 
ες yoc; 5 ὦ βαδίζων, X, τρέχων, X τὰ ὅπλα Φέρων, Xj ἕν 
“τάξει ἰὼν, 01$ φυλακὰς φυλάτἼων, 19 μαχόμενος" ἐπιθυμῶ 

UZECUNQUE in expeditione cum Cyro /uperiorem in 

Afiam fufceptd Graeci geflerint ; quseque in itinere ad mare 
ufque qued 1n Ponto Euxino continetur, & quo pacto ad T'rape- 
zuntem urbem Grzcam pervenerint, & quo modo facrificia per- 
petraverint, qua pro falute facturos (6 voverant, ubi primüm pa- 
catam in terram venif(fent, fuperiore libro expofitum eft. 

Deinde cüm conveniffent, de itinere reliquo deliberabant : ὅς 
Antileon Thurius furrexit primus, atquein hunc modum loquu- 
tus eft, ** Equidem, viri, inquit, jam defatigatus fum colligendis 
** vafis, & eundo, & currendo, & ferendis armis, ὅς ordinc fer- 
** vando, & excubiis agendis, & pugnando : jámque adé) cupio, 


τόσα μὲν δὴ, &c.] Refpice p.249. 
2 AQíixorlo, κα νὰν kc. la 
libris nonnullis legitur, ἐφίκονῖο, i» 
τῷ πρόσθεν λόίω, &c. vocibus qua 
εἰπέθυσανϊηϊετς & ἐν τῷ, &c. Ícribun- 
tur, prorfus omifis, Has tamen 
omnes preftat MS. Eton. prater 
ἥκοιντο ὅς 9o, (quorum loco dat 
ϑύσειν δὲ aQixowlo) ὃς Leuncl. re&é 
editioni fuz inferendas curavit. 


4 Σεϊήρια] Vide p. 199. n. 2. 
| 4 Amiienza) Lege p. 126. n. 6. 

$ Kai βαδίζων, xj τρέχων, 1, (ες. ) 
Conjun&ionum hzc coacervatio 
inftantiora facit, quz dicit ille ; 
qui fingulis inhzrendo verbis, la- 
boris quod ceperat tedium ex- 
prefsé magis enuntiat. 

6 Φυλακας QvAaTIa) Infpice p. 
16g. n. 5. e 
Uu 
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« δὲ ἤδη, ᾿πταυσάμενος TÉTUV τῶν τσόνων, $T ϑάλοτταν 
€Y0L9V, “τσλεὶν TO ÀOVTOV, Y ἐκταθεις, UTTTED Οὐυσσευς» 
** καθεύδων ἀφικέ X, εἰς τὴν Ἑλλάδα." Ταῦτα ὠκέσαντες 
& ^ e /, 
οἱ σραμωται» 3 ἀνεθορύξησαν ὡς εὖ λέγοι" “χὁ ἄλλος ταυτὰ 
» . ) L] 4 
ἔλεγε» X σαντες οἱ παρόντες. Ἐπεῆα Χειρισοῷος avég- Y, 
κὰν Ὁ (ς( ud Y UN ^ oy ὃ $ (G ^: 
πεν ὧδε, “Φίλος μοὶ &griv, ὦ avOasc, Αναξίξιος, γαυωρχῶν 
“δὲ τυγχάνει" ἣν ὅν πεμψη] με» 0142) ἂν ἐλθεῖν Y τριήρεις 
V ἔχων αὶ τσλοῖα τὰ ὑμῶς bola ὑμεῖς δ᾽, ἐπείπερ uri 
ἐς ἢ) 2 , ec ἂν ἐνὼ ἔλθω" ὕξω δὲ ^ m-* 
βέλεσθε, τοεριμένετε £g". ἂν ἐγὼ ἔλθω" ἥξω δὲ roce. 


«ς fine laboribus his impofito, quandoquidem maris nobis eft co- 
«ὁ pia, in poíterum navigare, &, ficut Ulyífes, porve&us, dormi- 
** endo in Grzciam adpellere." Hac cüa audiffent milites, buic 
ut qui re&é diceret ad(trepuerunt : alius etiam eadem dicebat, 
omné[que adeó qui aderant. Deinde furrexit Cherifophus, & 
hzc verba fecit, ** Amicus mibi eft, viri,: Anaxibius, cui jar: 
*5 contigit. navarchi munus: quamobrem fi me miferitis, arbi- 
** tror me cum triremibus rediturum & navigiis, quae vos vectura 
** fint : vos auteni, quoniam navigare vultis, expectate donec 


| Παυσάμιενθ. róror, Kc.]T bon. 
Papi Παδωΐἕτερον, σαύομαι δὲ ἐγὼ. 
Plené dixit Joh. in.Ajocal. XIV .15. 
ἵνα; ἰναιαύσωνῖαι ἐκ TT. κόπων αὐτῶν. 
2 Πλεῖν τὸ λοιπὸν, io, &c.] Vide 
fis p. 314.0. 1. Animum autem 
ad Odyf. v, v. 116, & feq. advo- 
eat : 
[Y ux νηὸς βάντες vys ?7n- 
£o, 
Ὡρῶτον Οϑυσσῆα γλαφυρῆς ἐκ νηὸς 


atat 

Αὐτῷ σύν τι λίνῳ ^ e σι[αλϑεῆι, 

" Ka3)' d)! ivi ψαμάθῳ ἴθισαν h- 

ϑμωμένον ὕπνῳ. 

3 Αμνθορύθησαν ὡς, &c.]72om.Ma- 
gif evite pévoritl y, ἀλλὰ ij 
ἐπὶ μεγίςῳ ἱπαίνα. Defettivoitidem 
applaudentium orationi flrepitu 
verba, ifto ex fonte derivata, ícri- 
proree adhibent. Z/ocrat. Panathen, 


Init. idw» τῶκὶν ταῖς βᾳ]ορείαις 


διαλαμπυσῶν, κὶ τὸς ἐκύοντας ἔπι» 
σημαίνεδκ, s) θορυδεῖν ἀκα[καζυωσῶν. 
Idem fub fin. ejuídem Orat. Ταῦτ" 
εἰπόντΘ. αὐτῷ, x; τὸς σαρόδας a£i- 
écarrO- a voQuacDa: eei ὧν τσα- 
ξεκλήβθησαν, ἐκ ἰθορύδησαν, ὃ arsul» 
εἰωϑασι σᾶσι τοῖς χαριέντως διει- 
λεγμένοις, ἀλλ᾽, ἄς. Seníu tamen 
huic contrario venit id verbi apad 
Diodor. Sic. 1. 1. p. 66. At apud 
Noftrum, H;f. G». l. 2. feré me- 
dio, fimiliter atque hocloco : Ως 
δ' εἰπωνταῦτα C eramenes) ἐπαύ- 
caro, κὶ ἡ βολὴ iyíreyo εὐμενῶς ἐπι» 
ϑορυδήσασα" δες. 

4 Καὶ 4AAG- Tavra] Hanc fcri- — 
turam, MS. quam Eton. reprz- 
entat, unà voce comprobárunt 

Stepb. Muret. Leuncl.. Vulgo legt- 
tuf, »; ἄλλως ταῦτα, δες, 

ς Αναξίδ,Θ.)] De hoc necnon 

Cherifophi reditu, infrà 1. 6G. 
Δ. . 
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Ακύσαντες ταῦτα οἱ ςρατιώται ἥσθησαν TE x, ἐψηφίσαντο 
“λεῖν αὐτὸν ὡς TOY 16705 

Ma τῶτον Ξενοφῶν civigon, νὸ ἔλεξεν ade, '* Χειρίσοφος 
** ἃ ἤδη eri τελοῖα ctas, ἡμεῖς δὲ ἀναμενᾶμεν. Οσα ὅν 
* ioi δοκεῖ καιρὸς εἰναι ποιεῖν ἐν τῇ μονῇ, ταῦτα ἐρῶ. Πρῶ-- 
“ τον E τὸ ἐπήηδειω δεῖ πορίζεσθαι ἵἐκ τῆς τσολεμίας" ὅτε 
« yap ? ἀγορώ &guy ἱκανὴ, ἅτε ὅτι ὠνησομεθα Water, εἰ 
“μὴ ὀλίγοις, ἥτε χώρα Ἰσολεμίο, κίνδυνος ὅν πολλὲς ἐς 
*t σόλλυσθαιν ἣν ἀμελῶς τε χἡὸ ἀφυλάκτως πορεύωνται ἐπὶ 
Bd γὰ ἐπηηδεια. 3Αλλά μοι δοκεῖ σὺν προνομαῖς λαμξά- 


«ἐ rediero: citó certé redibo." Ἦξεος cüm audiffent milites, gavifi 
fant, & quàm celerrimé navigio diícederet decrevére. 

Poft hunc furrexit Xenophon, & fic loquutus eft, ** Jam Che- 
** rilophus quidem ad navigia mittitur, & nos ῥζς eum opperie- 
* mur. Quamobrem quicunque mihi tempus poftulare vide- 
« tur ut, dum commoramur, faciamus, haec voi; exponam.  Pri- 
εἰ müm commeatus ex hofítico parare oportet: quippe nec forum 
* eft nobi; quod fufficiat, nec adeft quocum mercemus «liquid, 
** preterquàm paucis ; & regio ef hoftilis: quare periculum erit 
*€ né multi pereant, fi negligenter ὃς incauté ad farandes com- 
(6 meatus perrexerint, Itaque arbitror parandos effe per excur- 


1Ex S aeupíac] Videp. 336.n.4. 

ἃ Αγορά ipw, &c.] Vox illa (uti 
ad Polyb. obfervavit etiam ὁ erd»v 
Ca/aub) apud hifloricos Grzcos 
pafüm denotat non forum tantüm 
aut mercatum, δὰ δὲ commeatum, 
eámque in primis amwomam, que 
«enum eff expofíta. Exemplis à viro 
do&ifümo adlatis adde K. IT. p. 
366. x; ayega» τὸν BuAóptror ἄγειν, 
δπυ, &c. p. 300. Τὴν δ᾽ ἀγορᾶν τὴν, 
&c. & p. 447. ὅτις δ᾽ a» τῶν ἱμπό- 
ἔων ero ἀγορὰν παρέχων, &c. 
Dionyf. Hal. A. R.1,2.c.55. Αγομό- 
νης ydg εἰς τὴ» Ῥώμην ἀγορὰς ἐν σκά- 
$e, ἄς, &1.7.c. 12. Αὕτη βραχύν 
Tira χρόνον ἡ ἀγοροὶ Ῥωμαίος διέθρε- 
ye. Xenoph. fuprà p. 126. ἀγο- 
φὰν δὲ ὑδεὶς, δίς. Adde p. 26. Plu- 
ΤΆ videbimus infrà.— Cseterüm, 


rem eandem Nofter his exprefüit 
verbis p. 184. ὅτῳ δὲ ὠνησόμιθα 20i» 
ὄλιγυς ἔχοντας. 

4 Αλλά μοι dox, &c. ] Particulam, 
&*Aa hocloco fignificare igiiur,ita- 
que, ad AG. X. 20. moriuit Cl. EJ. 
"tr. hecnon apud frr. de Exped. 
Alex.t. 5.0.26. Αλλά “ψαραμείναῖε, 
ἄνδρες, &c.. Adde K. TI. p.Ó4.n.2.& 
alibi fspé. Porro, pro προνομαῖς 
Muretur legitereodeépeis. Edit.qoz- 
dam vet. exhibent συμπρονομεύειν, 
Ἐρίς malim vulgatam leCionem 
retinere, quz idem valet ac fi d 
χει qr povopad o α οιυμένυς; &C. quod 
mox expobit iei λείων ἰχπορενομές 
y», & isi λείαν ἐξιόῆας. Confer K.. 
H.p.416.n.1. Suidá atique ilser- 
prete, exgoropszo e& ληΐζω, xj αἶχ- 
nari Bt eceopgsvertos qui- 

u2 ! 


.340 ΕἘΝΟΦΩ͂ΝΥΟΣ. 


* vety τὸ ἐπίήδεια, ἄλλως δὲ μὴ 'erAavocÜei, ὡς σώξησθε". 
ἡμᾶς δὲ τέτων ἐπιμελεῖσθαι." Ἐδοξε ταῦτα. ““ Eri τοί- 
vuv ἀκέσατε X ταδε' Ἐπὶ λείαν "yog ὑμῶν ἐκπορεύσογαί 
τινες. Οἶμαι ὃν 3 βέχ)ιον eva ἡμῖν εἰπεῖν τὸν μέλλοντα 
ἐξιέναι», φράζειν δὲ x) ὅποι" iva X TO “σληθος idt y τῶν 
ἐξιόντων X, τῶν μενόν]ων, καὶ συμππαρασκευάζωμεν Ey τι δέη"" 
x, βογθησαί τισιν ἂν καιρὸς 9; ἰδωμεν ὅσοι δεήσει βοηθεῖν" 
* yj ἂν τις τῶν ὠπει Ἱέρων ey xe τι πσοιεῖν, συμξελεύω- 
*€ μεν» τσειρώμενρι εἰδέναι τὴν δύναμιν, EQ ὥς ὧν ἴωσιν. 
Ἐδοξζε κἡὸ ταῦτα. ““ Ἑννοεῖτε δὴ x τόδ᾽, ἔφη" 5 Σχολὴ τοῖς 
** πολεμίοις ληῖζε » Y δικαίως ἡμῖν ἐπιξελεύεσιν᾽ ἔχομεν 
€ γὰρ Pro, ἐκείνων" 7 ὑπερκάθηνται δ᾽ ἡμῶν. Φύλακας δή 
ec μοι δοκεῖ δεῖν περὶ τὸ ς-ραϊοπεδον εἰναι" ἐὰν ἂν κα) ἃ μέρος 


** fiones commreatus ; aliter non evagandum, υἱ-[αἰνὶ fitis ; nof- 
** que ade curam iftorum agere debere." — Decreta funt hzc. 
*€ Jam porró audite etiam hzc: Ad predam utique farandam 
** yeftrüm nonnulli egreffuri funt. Quapropter arbitror rectius 
** effe ut js, qui exiturus eft, nobis δος tp/um indicet, etiam quo 
€* pergat fignificet ; ut & exeuntium δὲ manentium multitudinem 
** videamus, & fi quid ῥογαίο opus fit, unà cum ijs paremus ; & ἢ 
** tempus poftulet ut aliquibus opem feramus, videamus quó fup- 
«* petias eundum fuerit: ac fi quis imperitorum aliquod adgredi 
** velit facinus, confilia conferamus, datá operà ut vires cognitas 
*€ habeamus eoruz, in quos perrecturi fint." Decreta funt & ifta. 
** Hoc etiam velim confideretis, inquit: E/7 hoftibus praedandi 
«ς otium ; ac jure nobis infidiantur: quippe res ipforum habe- 
** mus: fupra nos etiam confident. Quare opus effe arbitror, 
** ut circa cafua fint excubitores : fi ergo divifi in excubiis & fpe- 


dem feu ληϊζομένως exercitus unde 
alerentur paraffe, ubi aut εἰ γορὰ 
plane non aderat, aut minus ἱκανὶ, 
paflim docent Hiftorici. Confer 
P. )40- . 

1 DAaae X] Huic pariter atque 
λαμδάνενν, quod modó przceflerat, 
adde δεῖν. Refpice p.328.n.3. 

4 Τὰς] Adi p. 59. n. 2. 

4 Βίλτιον siyas] MS. Eton. βέλ- 
T1299 εἰπεῖν, ἄς, Sed confule EK. 


I. p. 245. n. 1. 

4 Kai ἂν τις — iuco] Vide pag. 
47. D. 1. 

ς Σχολὴ τοῖς] 3c. ἰςὶ. Vide p. 
406. n. 5. 

6 Τὰ txilu»] Nempe, Xespala : 
quá de voce ellipfin pafsá vide p. 
310. ἢ. 2. 

7 Ὑαιρκεθηῆα Eodem hoc ver- 
bo mox infrà utitur; quód tamen 
jn lexicis non comparet, 
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** μερισθεύ]ες Φυλάτ]ωμεν τὸ σκοπῶμεν, 37]ov düvauy] ἂν ἡμῶς: 
** ϑηρῶν οἱ πσολέμιοι. Ert τοίνυν τάδε ὁρῶτε᾽ Es X ἐπις“ἄμε-: 
* Qo σαφῶς ὅτι ἥξει won Χειρίσοφος a[uy ἱκανὸὼ, ἐδὲν ἂν 
* ἔδει ὧν μέλλω λέϊειν᾽ ! νῦν δ᾽, ἐπεὶ τῶτ᾽ ἄδηλον, ? δοκεῖ μοι 
* πειρᾶο πλοῖα συμπαρασκευάζειν X αὐτόθεν. Hv je γὰρ᾽ 
* 35A Óm ὑπαρχόν)ων ἐνθάδε, ἐν ἀφιϑονωτέροις τολευσέμεϑα. 
“ ἐὰν δὲ μὴ ἄγῃ, τοῖς ἐνθάδε χρησόμεθα. Ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ πλοῖα 
* σολλάκις τσαραπλέον)α᾽ εἰ ὧν αἰτησάμενοι τταρὰ T porre 
*€ ζωήίων μακρὰ πλοῖα, 4 κα]αϊοιμεν X; Φυλάτηοιμεν αὐτὰ, 
“τὰ πηδάλια -σαραλνομενοι; ἕως ἂν ἱκανὰ τὰ ἄξον)α yt- 
€ γήαι, δίσως ἂν ἐκ ἀπορήσαιμεν κομιδῆς, οἵας δεόμεθα." 
Εδοξε € ταῦτα. ““ Ἐννοήσαϊε δ᾽, ἔφη, εἰ εἰκὸς X τρέφειν 
et ὁ ἐπὸ κοινῷ ἃς ἂν κα]ωγαίωμεν, ὅσον ἂν χρόνον ἡμῶν ἕνεκα. 
** μένωσι, ἡ 7 ναῦλον συνθέσθαι, ὅπὼς ὠφελᾶντες xy ue 


*€ culis viciffim fuerimus, minüs nos venari poterunt hoftes. 
** Porró etiam hzc videte : Si certó fciremus Cherifophum cum 
** ed navium copiá, mobi; quae fufficeret, venturum, nihil ver?is. 
** opus foret 7j, quae fum prolaturus: nunc veró, cüm illud in- 
«C certum fit, operam dandam effe arbitror, ut ex hoc loco naves 
ἐς unà comparemus,, Nam fi quo tempore venerit 15, nobis hic fup- 
** petent naves, pluribus ceri navigabimus ; fin nullas adduxerit, 
«ὁ jj; quae hic aderuzt utemur. — Video autem naves fzepé praeter- 
** vehi: quamobrem fi, cám à Trapezuntiis naves longas pe- 
** tierimus, illas fubducamus ac, reíolutis gubernaculis, cuíto- 
ἐς diamus, donec i; fit earum numerus qui nobis vehendis fufficiat, 
** haud certé vecturá de(tituemur 72//, qualem ;?// requirimus." 
Decreta funt & ifta. ** Confideretis etiam velim, inquit, an 28 - 
** quum Λί ut eos quos cum nzvigiis íubducturi fimus, quam qui- 
** dem diu noftri causáà manferint, communi alamus impensá, & 
« naulum ;/; conítituamus, quó 77s commodo qui adfecerint, 


1 Νὺν δὲ} Sine temporis fignifi- ᾳ Καϊαζοιμιν] ϑυρρὶς εἰςλιμένα. 
catione, ut pad Latinos susc rró, — 6 ἴσως] Confule p. 192. n. 5. 
ponuntur. Vide fcripta ad K. II. 6 Απὸ κοινῦ } Lege p. 324. n. 1. 
p. 602. 7 NavXox] Lexicon Gr. Lat. vet. 

2 Δικιῖ μοι σειρᾶσϑαι) Adi p. NavAo, Navis wedura, Naulum, 
$28. n. 5. Scbol.ad Mriffopb, Balg.v.272. Καλε 

4 EX0», &c.] Seil, τὼ αλοῖα &[ov MirealS ori δναῦλονάαρσενικῶς d NV. 
ἱκανὰ, ἄς. dx: τὸ ναῦλον εἰωϑασι λέγειν», &c. 


242 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


** Agy]ai. . Ἐδοξε x, ταῦτα. ““ Δοκεῖ τοίνυν μοι, ἔφη, ἂν 
«ἃ ν ταῦτα ἡμῖν μὴ ἐκπεραίνηται ὥςε ἀρκεῖν ““λοῖα, 
1 τος δδὰς ἂς δυσπόρες ἄκϑομεν εἰναι, ταῖς παρὰ 9a- 
* λαταν οἰκεμέναις " πόλεσιν ἐντείλασθαι Odotroniy' τ εἰ- 
** σού]αι γὰρ γὼ διὼ τὸ φοβεῖσθαι, x) διὰ τὸ 5 βέλεσθαι ἡμῶν 
€ ἀπαλλαγῆναι." 

ΕΠ] αῦθα δὴ τανέκραϊον ὡς € δέοι ὁδοποιεῖν. Ο δὲ, ὡς ἔνω 
τὴν ἀφροσύνην αὐτῶν, 5 ἐπεψήφισε ἢ εἐδὲν, τὰς δὲ πόλεις 


** commodo adficiantur 724. Et hzc decreta funt, ** Jam vero 
** inquit, cenfeo, bzc utique fi “ὦ nequeant abfolvi, ut gue no- 
** bis fufficiant navigia babegmus, civitatibus maritimis imperan- 
** dum, ut vias quas eíle audimus tranfitu difficiles, 1205/5 mu- 
** niant: quippe parebunt imperio tum quód πο, metuant, tum 





** quód nobis liberari velint." 


Ibi tum exclamárunt sri/ies non effe cur viz muniantur, Ille, 
ubi dementiam eorum agnofceret, nihil eo: fententias rogavit, fed 


1 Τὰς 09s — ὁδοποιε}} Vide p. 
327. n. 2. 

2 Πόλισιν bilancio) Infpice P. 
165.n.5.& 3528.n.5. 

3B5AseX| ἡμῖν, &c.] Sic re&té le- 
g Muretus. In MSto Eton. & li- 

ris plerifque editis legitur βελεύε- 
eX ἡμᾶς ἀπαλλαγῆναι. At Stephano 
& Lene]. placuit βύλιοχ, Frequen- 

autem eft pronominis & 
verbiiftius,quam repofuimus,flra- 
Gura. Nofter K.I1. p.388. τότων αὖ 
ἐδόκει ἥδιον ἐπαλλαγῆναι, &c. & p. 
320. καί τῷ; ἄλλης vócu ἀπαλλα- 
y9ai, 1, &c 7 bucyd.1.4.c. 64. Αθη- 
ναίων τε ἀπαλλαγῆναι, x) οἰκείυ «r0 
λίμω. Jam fatis exemplorum. 

4 Ανέκραον ὡς, &c.) Sic fuprà p. 
$38. ἀνεθορύξησαν dc εὖ Aifoi.. Coe- 
terüm, pro ὁδοποιεῖν MS. Eton. dat 
ὁδοιπορεῖν: nec malé quidem, cüm 
. hinc intelligas hommes dixiffe fe 
nolle αἰζεύειν, fed αλεῖν, atque 
adeà non efle, cur Xenophon ci- 
vitatibus illis itinera monienda 
committeret. 


Eve sQuos Harpocrat. (cui ac- 
cedunt Suid. δὲ Pbavor.) Ἐπιψύφι- 
Cur, all r8 ἐπικυρῶν — «A2 δὲ ἐξι 
«aed τοῖς As Tixoig τὄνομα ἰπὶ TÓ TU P 
σημανομένυ, ὡς x; qaod HioQur ἐν 
“πρώτη ἀπομνημονυμάτων. Fjus li- 
brt haud longé ab init. reperitur, 
opinor, quem is voluit, locus ; ubi 
legitur, ἰσιθυμήσαιιες 9 δήμυ eacd 
τὸς νόμος ἰννέα φραϊηγὸὺς μία ψήφυ-- 
ποι εῖναν σαδας, ἐκ ἠθέλησεν κιψη- 
φίσαι, i.e, Leunclaoicinterprete,— 
cakulum fuum noluit adjungere: mi- 
nüs reCté. Τὰ verte, dere il popu- 
pulumin fuffragia mittere soluit. Ni- 
mirum ἐπιψηφίσεν (uti docuit in 
libello de verbo med. eruditif. Kz- 
fter.) proprié notat, pcpu/i f/affragia 
de re aliquá colligere; íeu, populum 
ἐκ fuffragium ruittere ; vel, posulum 
de re aliquá fertentias rogare. Quare 
putem veteres illos Lexicogra- 
phos, necnon Jw, alióíque 
eorum auctoritate fretos, ἐπεψηφι- 
m & ἐπιψηφίξομαι inter fe confa- 

iffe; càm medium hoc quidem 
fonet 





ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZ E. 343 


1 ἐκύσας errtims woiiy τὰς ὁδός" λείων ὅτι θ2 77ον ἑπαλλάξον- 
/ ε / 
ται» ἣν εὔποροι γένων)αι αἱ ὁδοι. Ἐλαζον δὲ "ἡ ᾿πσεν)ηκόν)ορον 
., P 74 
παρὰ Τραπεζεν)ΐων, ἡεπέςησαν 5Δέξιππον Λαχωνωκὸν we- 
2 , “- ^t “ῳ Φ 
οίοικον. Οὗτος ἀμελήσας T& συλλαξεῖν πλοῖα, ἀποδρὰς ὥχε- 
Ψ “ , M M e Ψ «Av / » 
τὸ ἔζω τῷ Tcv] v, ἔχων τὴν ναῦν. Ovroc E ἄν δίκαια ἔπαθεν 
ej » ^s A , ". , 
Ug"apov' ἐν Θρώκῃ γὰρ τσαροὶ Σευθῃ τοολυπραϊμονῶν Ti ἀπέθα- 
νεν ὑπὸ Νικάνδρε τῇ Λακωνικᾷ. ἙἘλαζον δὲ xj τριάκόγ)οραν 
3 ^ ,,κΚ - 
ἢ ἐπες-ἄθη Πολυχ ἄτης Αθηναῖος ος ὁπόσα Aa Gato: Tox, 
, T Y à i λας» jf; a» ^ 9 
καἤη[εν ἐπὶ τὸ g"got]owredov. Καὶ τὸ je ϑαγώζροα, ἃ ἐπῆϊον, ἐξ- 
΄ e ^ v . ^ 
capspuevoi, φύλακας xalicamav, ὕπως σῶα εἴη᾽ τοῖς δὲ τσλοίοις 
3 . 3 /, “ῳ 3 
δ ἐχρήσαν)ο εἰς τταραγωγήν. 7 Ey ᾧ δὲ ταῦτα ἦν, ἐπὶ λείαν 


civitatibus ut non invite vias munirent perípafit : quippe quód 
diceret ipfos citiüs difceffuros, fi vize tranfitu faciles redderentur, 
Acceperunt etiam quinquapinta remorum navem à Trapezuntiis, 
cui Dexippum Laconem ;//ius oci accolam prafecerunt. Isomiís4 
capiendorum navigiorum curá, cum navi extra Pontum aufugit, 
 Verüm is deinceps jufto adfectus fuit fupplicio: nam cüm apud 
Seuthem in "T'hracià multis fe rebus a/ieuis implicaret, à Nican- 
dro Lacedzmonio interfectus eft./« Acceperunt & aliam triginta 
remorum navem, cui Polycrates Athenienfis prasfeQtus eft: qui, 
quotquot naves caperet, ad caftra fubducebat, Ac merces qui- 
dem, quas vehebant i//z, inde eximentes, cu(todes con(tituebant, 
ut falvz effent: navigüs νεγὸ ad /uorum deductionem utebantur. 
Quo tempore facia hac erant, ad predam exiére Greci ; ὃς ex 


fonet /uffragio lato aliguid ffatuo, 
decerno, &c. activum illud, aliud 
modó expofitum. Leunc]l, & 4maf. 
vertunt, mibi] fanxit, Plura de 
verbo eodem infrà. 

1 Ἑχκέσας — «oui, &c.] MS. E- 
tón. εχύσας -- ὁδοχοιεῖν. Priorem 
Je&ionem,/ci/. ἐκύσας, lequutus eft 
“καίει: quae tamen quin vitio- 


fa fit nullus dubito. Haud adeó- 


apertum eft verbi vitium, cüm 
phrafin illam Noftro bis jam ufur- 
patam vidimus. 

2 Πεῆηκόντορον ) δ 6)], ναῦν. Vide 
Ῥ.36.η.2.. 


3 Δέξιππον Λακωνικὸν, &c.] De 
quo fzpé infrà. Ceteràm, Leu. 
vertit, Dexippum Laconem à Spartae 
viciniá. 

4 T3» av] Vide p.69.n.4. 

$ Αγώιμα, ἃ, ὅς. ]TÀom. Map? 
& Pbau. Ayélipa κάλλιον ἡ 9oglia* - 
εἰσὶ δὲ κὶ dyslipas ἃ μόνον το Qodlia,, 
ἀλλὰ» τὰ ἀπλῶς κομιφόμινα. Ad- 
de fis J.Po/j.1.1.fegm.99. 

6E xe»salo] MS.Eton. xescau- 
vo: quod & Stepb. ad “ἴα pro- 
báffe videtur. Sed vulgatum li 
bens retineo. 

7 Ἐν &] Adi p.266.n.5, 


3.44. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ἐξηεσαν οἱ Ἐλληνερ᾽ x, οἱ E ἐνέϊυζχανον, οἱ δὲ x, ὁ. Ἰλεα ἱνέῖϊος 
δ᾽ ἐξαίαγων x τὸν ἑαύ)ξ x τὸν ἄλλον λόχον πρὸς χωρίον χα- 
λεπὸν, αὐτός τε ἀπέθανε Y) ἄλλοι πολλοὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 

Ἐπεὶ δὲ à ἐπῆήδεια ἐκέτι ἣν λαμβάνειν, ὡς-ε ἴ ἀπαυθη- 
μερίζειν ἐπὶ τὸ ςραϊόπεδον, 2 x τότε Aaa ὁ Ξενοφῶν ἡ[ε- 
μόνας τῶν Τραπεζεν)ΐων, ἐξαΐει εἰς Δρίλας TO ἥμισυ TW ςρα- 
τεύμα]ος, τὸ δὲ ἥμισυ uA] καελιπε τὸ ς-ρα]σπεδον" οἱ 
γὰρ Κόλχοι, crt 3 ἐκπεπ]ωκότες ἐκ τῶν οἰκιῶν, πολλοὶ ἤσαν 
ἀθρύοι, x, εὑπερεκαθην]ο ἐπὶ τῶν ἄκρων. Oi δὲ Τραπέξόντιοι, 
ὁποθεν τὰ ἐπήήδεια ῥῴδιον ἣν λαῦεῖν, ἐκ ἤγον᾽ Φίλοι γὰρ 
αὐτοῖς ἤσαν" εἰς τὰς Δρέλας δὲ τοροθύμως ἥγον, ὑφ᾽ ὧν κα- 
κῶς ἔπασχον, εἰς χωρία τε ὁ εἰνοὶ xy δυσθατα, τὺ ἀνθρώπες 
“σολεμικωτάτες τῶν Ey τῷ Πόντῳ. 


iis alii predam nacti funt, alii non. Cleznetus veró cüm & co- 
hortem fuam & aliam quandam ad locum difficilem eduxiffet, tum 
ipfe periit tum alii multi de iis qui cum ipfo erant. 

Ubi commeatus ἐΠ parandi facultas non erat ampliüs, ut eo- 
dem die in caftra reverterentur milites, indé Xenophon adfumptis 
de Trapezuntiis itineris ducibus, in Drilas dimidiam copiarum 
partem educit, dimidiam propter caftra reliquit cuftodienda: nam 
Colchi, quód ex zedibus fuis exciderant, in unum coacti erant 
multi, & in fuperioribus mentium verticibus confederant. At 
"ITrapezuntii eos ia illorum bominum agros non. ducebant, unde 
commeatus facilé petere licuiffet ; quód ipfis effent amici; in 
Drilas veró libenter ducebant, à quibus malé multati fuerant, 
ínque montuofa & acceffu difficilia loca, hominéfque omniu» qui 
in Ponto Pabitabant bell:cofiffimos. 


1 Απαυθημερίζειν, &c.] Suid. & 
Pbawvor. Απταυθημερίζειν' αὐθημερὸν 
ἐπανέρχεχζ. Dein, citato hoc loco, 
uterque legit ἐπὶ τὸ γράτευμα: 
quam le&ionem exhibent MS. E- 
ton. & libri quidam editi. Vide p. 
332. n. 5. Stepb. δὲ Leunclav. valga- 
tam reprzfentant. Ὁ. Poll.l. 1.fegm. 
64. κὶ τὸ τὴν αὐτὴν δδὸν διὰ μιᾶς ἡμε- 

ας ἐπανιλϑεῖν, αὐϑημερίσαι : ubi 

S. quo ufus eft 7ωχρένσι. dat a- 
φαυθημερῆσαι, quod in ἀπαυϑημε- 


eíca» mutatum Po//uci reftituen- 
dum cenfuerim, — Eandem verbi 
iftius fcripturam Cl. Perizon, ad E- 
lian. V .H.1.9.c.2. revocavit, 

2 Ex urs] Vide p. 305.n.3. 

3 Ἐχπιπ)ωκότις ἔκ, &c.] A MSto 
Eton. ix malé abeft. Leumd. pro 
οἰκιῶν Ícribendum cenfuit oixuar, 
Si me tamen audies, vulgatam 
tenebis lectionem. 

4 Yoieixa nilo] Hoc verbi vidi- 
Ihu$ p. 340. — 
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Ἐπεὶ δὲ ἤσαν ἴεν τῇ χώρῳ οἱ Ἑλληνες, ὁποῖα τῶν χωρίων τοῖς 
Διείλαις 2 ὁλώσιμα ἐδόκει εἶναι!» ἐμπιπρανῇες ἀπηεσαν᾽ 3 xj g- 
δὲν ἣν λαδεῖν εἰ μὴ ὕς x) Dae, ἢ ἄλλο Ti κίῆνος τὸ τεῦρ διαπε- 
Φευγὸς. Ἐν δ᾽ ἣν χωρίον; ὃ μήϊρπολις αὐτῶν ἐκαλεῖτο" εἰς 
τὐτοσαν)ες συνεῤῥυήκεσαν᾽ περὶ δὲ TUTO ἣν ἐχαράδρα ἐσιχυρὼς 
βαθεῖα, νὸ πτρόσοδοι χαλεπαὶ πρὸς τὸ χωρίον. Οἱ δὲ πεελ]ας αἱ 
argo ps xov]te σἄδια wie ἢ ἐξ τῶν ὁπλῆῶν, διαξαν)ες τὴν 
χαράδραν, ὁρῶντες πρόθατα “ολλα Xx, «Aa χρήματα, 
τσροσεδαλλον πσρὸς τὸ A ngon Συνείποντο δὲ xj do ὑφόρορ " 
“σολλοὶ, οἱ 5ἐπὶ τὸ ἐπιτήθειω ἐξωρμημένοι" dece ἐγένονἾο οἱ 
διαξαν)ες ar siue, ἢ εἰς δισχιλίες ἀνθρώπες. Ἐπεὶ δὲ μα- 
χόμενοι ἐκ ἐδύναν)ο λαβεῖν τὸ χωρίον, (36 γὰρ ταῷρος ἥν wepi 
αὐτὸ εὐρεία ἀναθεξλημένη, 30) σκόλοπες ἐπὶ τῆς ^ ἀναξολῇῆς, 


Pofteaquam in regione Graci jam crant confpecli, quicunque 
Joca captu facilia Drilis effe videbantur, ea cüm incendiffent ind? 
difcefsére: neque quidquam capere erat nifi fues bovéfque, vel 
quid aliud pecoris ignem quod effugerat. Unum erat oppidum, 
quod metropolis eorum adpellabatur: in hoc omnes confluxe. 
rant: circa hoc autem va//ir- alveus erat admodum profundus, 
atque ade aditus ad oppidum ἐμά difficiles erast,  Cüm veró 
peltaftz ftadiis quinque vel fex gravis armaturae milites curfu prz- 
ceffiffent, traje&tóque alveo, vidiffent pecora multa aliá(que res, 
ad oppidum impetum convertunt, Sequebantur 5o; etiam haftati 
multi qu commeatüs farandi causá fuerant egrefTi : adeó ut al- 
veum qui transierant hominum duüm millium fuperarent nume- 
rum.  Pofteaquam dimicando oppidum capere non poterant, 
(etenim foffa lata circa id erat egeflà humo ducta, & in i24 quae 
egefta fuerat terrá fudes erant defixz, multzeque ligneze turres 


1 E» τῇ χώρᾳ] Sic MS. Eton. & 
edit. veteres. S75b. ὅς Leusclav. 
exhibent i» τῇ ἄνω χώρα, &c. 

3 AAdcipa] Sxdd exponente, 
εὔληκῖα. Pbavor. fimpliciter xala- 
Aewld : quo fenfu venit vox ea- 
dem. K. TI. p. 3567. . 

3 Καὶ Jib» ἦν, &c.) Sic fcriben- 
dum curavit 5/5. In MSto E- 
ton. atque libris quibufdam im- 
preis x; deeft, In. Leunclav. le- 


gitur editione 53i» δὲ ἦν, &c. 
4Xaqd3ea]V allisalveum hic fig- 

nificare videtur. Vide p.261.n.t. 
$ Evi τὸ izidua] Vide K. t1. 


P. * n. I. . 

à AsaGoXm ] Rettà Exf/atb. refe- 
rente Stephano, ava Go d τάφρων eíle 
ftatuit τὸ ix τῶν τάφρων ἀναθαλλό- 
μενον χῶμα. Auctorem tamen, ifto 
qui fenfu vocem adhibuk, nefci- 
unt Leticogr. 09 

x 


Φ 
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xj 'τύρσεις πολλαὶ E wai πεποιημέναι ) ἀπιέναι ἤδη ἐπεχεί- 
ραν" “οἱ δὲ ἐπέκειῦ]ο αὐτοῖς. Ὡς δ᾽ ux ἐδύναν]ο ἀπελθεῖν, (ἣν 
γάρ 3&Q ἑνὸς ἡ καταδασις εκ TH xpi εἰς τὴν χαραδρωω) 
ἀπέμπεσι poc Ξ ἐνοζφων)α, ὃς ἡΐεῖτο τοῖς ὁπλίταις. Ο d. ἐλ- 
ϑὼν λέ[ει 0]: ἐς ὶ χωρίον χρημάτων πολλῶν μες"ὄν᾽ TUTO εἶτα 
λαδεῖν δυνώμεθα᾽ ἰσχυρὸν γάρ ἐς-ιν᾿ ὅτε ἀπελθεῖν ῥάδιον᾽ μά- 
χον]αι γὰρ ἐπεξεληλυθότες, x) ἡ 5 ἀῷοδος χαλεπῇ. 

Ακέσας ταῦτα ὁ Ξενοφῶν. wporalayuy wpoog τὴν χαρά- 
δραν, τὰς m ὁπλίτας ἐκέλευε 606.6 τὼ ὁπλα᾽ αὐτὸς δὲ δα. 
Ga σὺν τοῖς λοχαίοῖς, ἐσκοπεῖτο πσότερον "T xptiT]ov παίειν 
x) τὰς διαξεξηκότας, ἢ X τὰς ὁπλίτας Qa Gi Gau, 7 ὡς ὡ- 
λόν)ος ἂν τὰ χωρία. Ἐδόκει yap τὸ  ἀπαΐειν ἐκ εἶναι ἄνευ 
τοολλῶν γεκρῶν; ἑλεῖν δ᾽ ἂν dide X5 οἱ Aexaloi τὸ χωρίον" 


x 


firectz) jam abire adgreffi funt: at 5f/es iis inftabant, Cámque 
abícedere non poflent, (quippe fingulis tantüm defcenfus in alve- 
um erat ex oppido fergius) ad Xenophontem mittunt, qui gra- 
vis armaturze militum dux erat. /fd eum cüm venerat zentíus op- 
pidum quoddam e(ie ait rebus multis refertum: hoc neque capere 
poffumus, i7quit ; quippe muniuum eít ; neque abfcedere proclive 
nobis efl : nam impetu egreffi pugnant, & abíce(fus eft difficilis. 
Hzc cüm audiffet Xenophon, /ui: ad alveum adductis, gravem 
armaturam in armis juílit confiítere : ipfe ubi cum cohortium 
ductoribus trajecitlet, utrüm coníultius effet abducere eos qui 
transierant, an gravem etiam armaturam trajicere, qua(i futurum 
εἰσι ut caperetur oppidum, confiderabat. £os utique ut guis ab- 
ducat haud εἴς fiae multorum caede videbatur, & capi locum poffe 
cohertium quoque ductores exi(timabant: Xenophon etiam Jis 


HSENOO€ OQONTOZ 


1 Peru] Vide p.285.n.4. intelligenda eft. 


20i δὲ, ὅς. 8cl. “σολέμιοι, ex 
Orationis ferie petendi. Vide p. 
2:7. Ὁ. 4. Idem fopplementum 
pottulat ἐπεξεληλυθότες, quod infrà 
pauló occurrit. 

3 EQ" i, &c.] Similiter K. H. 
p. 146. ἰδὼν ταξίαρχον ἄγοντα τὰν 
ταξιν — i9 irX, ἄς. 

4 Πίμπωυσι, &c.] Intellige £5/1- 
Ao. Adi p. 280. n. 2. mox eadem 
ie&o quidem cafu vox cum ἐλθωὼν 


5$ AQoj6-] In MS. Eton. & edit. 
plerique legitur ἄμφοδθ.. — Scd 
vide p. 264. n. 2. 

6 Gícla, rà ὅπλα) Coníule p. 
275-0. 5. - 

 Ὡςξαλόήθιων, &c.] AX) cs (ver- 
ba funt ZZ. Porti) ὡς αλωσωομένᾳ, vel 
ἀλαιθησὶ ὧν, ταῖέεν, ἀλισκιὰζχ μέλ- 
Acsi enfu participii paffiyo 
vide p. 289. n. 3. De vi pasüsuls. 
& B. 152.0.4 & p.6.n.1. 
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ὁ Ξ tyoooy συνεχωρησε;, τοῖς ἱεροῖς -σις-:εὐσας" οἱ γὰρ μανγεις 
3 e / v - 
2 ἀποδεδειγμένοι ἤσαν ὅτι μαχὴ fé εἰη, τὸ δὲ τέλος καλὸν 
$756 &£ods. 4 Καὶ Tie ἃ λοχαγὲς πεέμπει διαδιξαάσον)ας 
τὲς ὁπλίτας, αὐτὸς δ᾽ ἔμενεν 5 ἀναχωρίσας ἅπανας τὲς 
4 A?» Φ 06? / wm ec 
“ελ]ας- ac, 0 ἐθένα εἶα ἀκροθολι ta A. Ἐπεὶ ὃ ΚΟΥ Οἱ 077“ 
Afraus ἐκόλευσε τὸν λόχον Exag*oy “σοιῆσαι τῶν λοχαγῶν, εἷς 
ἂν κράτις"α οἰήαι afuyitio S ἦσαν γαὶρρ οἱ λοχα[οἱ πολησίον ἡ 
9 / ^ / 4 / , / i 9 / 
αλληλων, OL “σαν]α TOV χρόνον eA 0g 79i ὠνδραγαϑίας 
ἀν)εποιδν)ο. Καὶ οἱ i λοχαϊοὶ ταῦτα ἐποίεν. ὃ δὲ τοῖς WtA- 
Tag'mig Woci παρήΎ[ελλε 7διηϊκυλισμῖνες ἐένα!» ὡς; ὁπόταν 


accedebat, fretus hofliarum extis ; nam pugnam fore quidem va- 
tes declarárant, fed finem egrefsüs praeclaram. Itaque cohor- 
tium ductores mittit qui gravem armaturam traJicerent, ipfe fub. 
fiftebat peltaftis omnibus fua in loca coliocatis, nec quemquam 
velitatione uti finebat. — Pofteaquam gravis armature milites 
veniffent, cohortium ductorum quemque o modo cohortem fuam 
ftruere juffit, quo /e optime dimicaturos exiftimaret : nam prope 
à fe invicem aberant i//; cohortium ductores, qui per idomne tem- 
pus inter fe de fortitudinis glorià contenderant. Atque hzc qui- 
dem faciebant cohortium prafecti: is autem peltaftas omnes a- 
mentis jaculorum prehenfis progredi juffit, ut qui2us, pofteaquam 


"—- 


1 Τοῖς iegog,&c.] Legep.79.n.4. — 4Kai] Adi p.522.n.4. 


2 Αποδιδειγμένοι ἦσαν] Tis, quae 
Ψ bucydidi propria effe cenfuit Dio- 
sy. Hal. £pift. ad mme. fe&. 8. 
fruftrà adnumerat al τὸ ἱνεργήικῶ 
qà “ψωθητικὸν meaea^apGany, Ex- 
empla ab eo adlata videre eft apud 
€ buc). 1. 1. c. 120. Quibus ος 
adde, eít ejuíd. 1. 6. c. 36. τὸν ἐκεῖ 
φόλεμον μήπω βιξαίως xalla2)Avpd - 
ως. &c. Scbol. αἰδὲ, τῷ κα]αλιελυκό- 
vac: & Rom. IV.21. 

4 Τῆς i£ó)»] Cujus aliz alibi 
funt fignificationes. Hic veró de- 
notat egref/«m ex eo loco, unde p. 
446.ἀπιίναι ἤδη ἐπεχείρυν, Quofen- 
fu pauló etiam inferiàs occurrit, 
δολοι σαν ὅτι ἱπικεΐσονται is] τῇ 
ἐξόδῳ T! ig καταθάσειν. 


ς Αναχωρίσας ἅπαντας} “ἔπαλ, 
vertit is unum locum co£git ; quem 
feré fequutus eft Leuscl. Sed aliam 
notionem repre&fentare videtur a- 
ναχωρίζω, tam hoc loco quàm K. 
Il. p. 123. Suid. (quocum facit 
Pbavor.) Ava χωρίξει, dili τὰ drva- 
χωρεῖν σσοιεῖ" XeoQor. 

Ακροδολίζιὰχ ] Vide p.230.n.5. 

7 Ais eue piros, KC. ] S. Eton. 
hic etiam, ficut, p. 280. exhibet 
διη[κυλωμίνυς. Suid. Διη[κυλημένον" 
τὸ ἀκόνιον μῖϊα χειφιζόμινον' ἀἤὶ τῷ 
b» μασχάλῃ xcale τὸ δόρυ. Ἀπνοφων" 
O δὲ “σι σ“αρόγἤιλε διηϊκυλημένυς 
ἐέναι, ὡς, ὁπόταν σημήνη, dixosliQus 
διῦσοι. κὶ τὲς τοξότας ἰπιδιδλησθάι 
ἐπὶ ταῖς nveai;, di ὁπόταν cnm 

Xxa τοξεύειν 


—— Mar ---ς-ς---ς---.-.- ————— .-. -π 4 
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1 σημηνῃ, ἀκούειν ἐδεησον' κυ 3τες τοξότας émis ἐπὶ 
ταῖς γνευραΐς» ὡς, ὁπότῶν σημῃνῃ; τοξεύειν διησον" 4x τάς yu- | 
μνῆτας λίθων ἔχειν μες ἀς τας διφθέρας" x, τὲς ἐπήηδείες 
ἔπεμψε τάτων ἐπιμεληθῆναι. Ἐπεὶ δὲ τσ ἀν]α τοαρεσκεύας"ο, x 
οἱ Aoxaloi x) 5 ὑπολοχαϊοὶ, x οἱ ἀξιξν)ες τότων μὴ χείρες 8i -- 
yai, wray|tc ππαροΐ ἐ]αί μένοι ἤσαν» τὺ ἀλλήλες ὥ συνεώρων' εὖ- 
εἰδὴς γὰρ ἥν ἡ παράταξις διὼ τὸ χωρίον. Ἐπεὶ δ᾽. P eraiayi- 


ἤρηυηι //s dandum curaret, emittenda forent jacula; fagittarios 
etiam cum fagittis in nervos impofitis, ut qui£us, fignum ubi de- 
diffet, forent fagittze emittendz ; velites quoque facculos 6€ pelli- 
bus confe£tos lapidibus refertos habere: mifit etiam idoneos quof- 
dam bomines, qui hzc ut fierent. curarent, Pofteaquam omnia 
comparata erant, & cohortium ductores & horum legati, & alii 
qui fe his nihilo deteriores haberi volebant, omnes acie inftructà 
conftiterunt, féque mutuó intuebantur : quippe acies propter loci 
naturam pulchra erat. Ubi veró paeana ceciniffent, & fonuiffet 


τοξεύειν διεῆσον' ὅς. Recepta le. 
&ioni, quam editi libri, quos vi- 
di, omnes preftant, nonnihil favet 
Hzycb. qui agnofcit διηκυλίσθαι, 
& exponit, τὸ ἐνεῖραι τὸς óaxluAM; 
τῇ ἀγκύλη T8 ἀκοῖια. Sed & ex- 
empla lectionum, quz ex MSto & 
$Suidá jam funt adlate, profere 
6iepbanus in Thef. L. G. Indice. 
p. 280. n. 5. 

i zo] Vide p.281.n.5. 

2 Διῇῆσον] Suid. loco cit. dat δεή- 
ev. Sed huicanteferenda ett fcri- 
ptura vulgata. Nofter K. II. p.75. 
ὡς διῆσον, &c. ubi vide notata: & 
p. !95. σαρηγύησε- ὡς αὐτίκα δεὴ- 
eor ἐπιδιώκειν, &c. A MSto fané E- 
ton. abet illud δεῦσον: quod & Sre- 
phanus elegantiüs omitti putavit. 
Mihi retinendum videtur; cüàm e. 
juímodi repetitionum haud pauca 
Nofter fuppeditet exempla. Vide 
fis p. 295. n. 3. "Talia fi perpendif. 
fet, (complurahaud dubié legerat) 
ΟἹ Kuferus, neutiquam, x; 4x εὗρον, 
quz Matt. XXYI.60o. prius legun- 


tur,repetitionis non folümingratz, 
fed etiam fupervacanez, damnáf- 
fet. Qua tamen, nixus au&toritate 
MS.Parif. 3. delenda ftatuit in pre- 
fatione ad fecundam N.'T'. Mi/Zaxi 
editionem. 

3 Τὸς τοξότας, &c.] Cüm modà 
dixerat τοῖς aiXla.gai;, eundem hic 
quoque cafum orationis feries po- 

ulare videatur. Sed vide p. 237. 
n. 2. Suprà p. 280. breviüs dixit 
— ἰἱπιδεθλημένως τὸς τοξότας.  U- 
trobique intelligendum videtur 
τοξεύματα. 

4 Καὶ τὸς γυμνῆτας λίθων, &c.] 
Hi Ὑ. Polluci l. 1. fegm. ι31.λιθοα 
GóAo: dicuntur : de quorum ufu ὅς 
operá fatis copiofe & adcuraté, ut 
folet, differit Polyab. 1. 10. p. $99. 
& feq. 

í Ὑπολοχαγοὶ) Vocem non ag- 
noicunt Lexicogr. Confer p. 189. 
n. 2. 

6 Ἑπαιώνισαν, x; ἡ, &c.] Vide 
P: 262. Dn. 5. P. 200. D. I. & P. 
$22. n. 3. 
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σαν; xj ἡ σάλπιγξ eQüeyLa]o, x Ἰἅμα γε τῷ Ἐνυαλίῳ ἡλώ- 
- 4» δ 2 e € " e ἃ 4 / 2* (e 9 7 
λαξαν, xy ἔθεον δρόμῳ οἱ ὁπλῖται" 5 τὰ βέλη "ops ἐφερεῖο, 
λόϊχαι, τοξεὐύμα]α, σφενδόναι, τολεῖς"οι ἐκ τῶν χειρων λίθοις 
4. ELA" ^ , δ δὲ 6 ων e v 
ἤσαν δὲ οἱ 1 wrup wrpoc &Qepoy. ὙΠῸ Ew εἰς τῶν βελῶν ελίπον. 
οἱ πσολέμιοι τὰ τὸ ς᾿αυρωμα]α x, τὰς TUpTtig" gt Αἰασίας 
Στυμφάλιος "ὦ Φιλόξενος Πεληνεὺς, κα]αθέμενοι ταύπλα, ἕν᾿ 
e / 3 46 4.Δ d κι e ΑΝ. » δ 
viles μόνον ἀνεξησαν; XA A06 ἄλλον εἰλκεγ 35 ἀλλος ἀναξε-. 
Cei, τὺ ἥλωκει τὸ χωρίον, ὡς ἐδόκει. Καὶ οἱ j£ πεεχ)ας-αἱ xg 
οἱ ψιλοὶ εἰσδραμόν])ες ἥρπαζον 0, Ti ἕκας-ος ἐδυναο" ὁ δὲ Ξενο- 
“- M A X , e / 2327 ’ ^o 
Φῶν cac ἐκα]α τὰς πύλας. ὁπόσες ἐδύνα)ο 5κα)εκώλυσε τῶν 
ἐπλῆῶν ἔξω" ππολέμιοι γὰρ ἄλλοι ἐφαίνον]ο ἐπ᾿ ἄκροις τισὶν᾿ 
ἰσχυροῖς. Οὐ πολλᾷ δὲ χρόνε μέ]αξὺ γενομένε, κραυγὴ ἐγὶ- 
« 4 ε Ν 
γνέ]ο ἐνδον,καὶ ἔφευγον; οἱ E καὶ ἔχον]ες ἃ ἐλαξον, ^ τάχα 


tuba, ftatim & Eryalium clamárunt, & curfü in boffes tendebant 
gravis armaturze milites : fimul etiam tela, haftz, fagitte, fundz, 
plurimi ἃ manibus γι} lapides, torquebantur: erant quoque qui 
ignem adferebant. Hoftes ob telorum multitudinem & valla & 
turres relinquebant ; adeó ut Agafias Stymphalius ὃς Philoxenus 
Peleneus, depofitis armis, tunicá folàüm :"duti adfcenderent, atque 
alius alium adtraheret, cüm alius j27 adícendiffet, & oppidum 
captum effet, uti quidem videbatur. — Ac peltaftze velitéfque faci 
incurfione quod quifque poterat rapiebant: at Xenophon, ad 
portas qui izzered. ftetit, ἃ gravis armature militibus quofcunque 
poterat demoratus eft extrá: nam hoftes alii in Jugis quibufdam 
munitis confpiciebantur. Nec longo tempore interjecto clamor 
intus ortus eft, fugiebantque ade, alii cum iis quas ceperant re- 
bus, forfan etiam vulneratus aliquis: magnüíque ad portas erat 





I Apa γι — μὰ} dmmon. Apa 
ij Ops διαφέρει. Apa μὲν γάρ iri 
χρονικὸν ἰπίῤῥημα. Opa δὲ, τοπικόν- 

2 Ὁμὸ ἐφέρεϊο, Aéf zai, &c. ] Lege 
p2342. — 

3 Καὶ ἄλλϑδ' ἄλλον, &c.] Confer 
p.263. ) 

4 Κα]ὰ τὰς σύλας] 7 Pom. Magifl. 
& Pbhavor. πύλαι; imi τείχους" ϑύραιν 
isl οἰκίας. ᾿ 

8 Κατικώλυσι) Melius forfan, 
inquit $7epbasus, καϊεκώλνε. Vul- 


gatam praítant fcripturam libri 
omnes. 
6Táxa]75om. Magiff. αὶ 8 τα. 
χίως, αοιηϊαΐ" οἱ δὲ ῥητορες, Ta xíéoci; 
τάχιγα κα ir τάχει" τὸ δὲ τάχα dili. 
E ἴσως) κι αἰμφότεροι" ὅπερ κὶ μόνον τί-᾿ 
θῆαι, κὶ μα τῇ ἴσως. Porró, vox θύ- 
ρα, quz mox occurrit, idámque 
nat quod ϑέρας, diftin&ionem, 
quamGrammatici &Scholiaftz vc- 
teresinterev^ai&Üiea: ftatuerunt;, 
perpetuam non εἴς declarat. 
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δέ τις καὶ τετρωμένος" καὶ “πολὺς ἣν PA I TT. ἀμφὶ τὰ 9ύ- 
ρέτρα. Καὶ ἐρωτώμενοι οἱ ἐκπίπτοντες, ἔλεγον ὅτι ἄκροι 
Ti6 ἐς ἱν ἔνδον» καὶ οἱ “Φολέμιοι ολλοι, οἱ '"WOUHCI ἐκδεδρα- 
μηκότες 1 τὰς éydoy ἀνϑρώπας. ' 

ΕϊΠαῦθα ἀνειπεῖν ἐκέλευξε Τ᾿ολμέδην τὸν κήρυκα ἰέναι STO 
τὸν βελόμενον τὶ Aag Gata. Koi ἐφέρονο εἰσω πολλοὶ, 15 y- 
xac: rdg ἐκπίπ)ον)ας οἱ eir ὠθέμενοι, τὸ xo]ax2aur: τὶς 
“πολεμίως “σάλιν εἰς τὴν ax Qa. Καὶ τὰ Kk ἔξω τὺς ἄκρας 
“αν]α διηρπάσθη Xj ἐξεκομίσαν)ο οἱ Ἑλληνες" οἱ δ᾽ ὁπλῖται 
39 εὐ)ο τὸ ὅπλα, οἱ κα πεερὶ 5 τὸ ς-αὔρωμα, οἱ δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν 
τὴν ἐπὶ τὴν ἀκραν Φέρεσαν. O δὲ Esvoov καὶ οἱ λοχαγαὶ 
ἐσκόπων, εἰ οἷόν T Ei τὴν ἄκραν λαδεῖν᾽ Ty γάρ ὅτῳ σω]η- 

, » “. 0v Y | ΄ Υ, Ψ , 
ρία ἀσφαλης" αλλὼς δὲ 5 Way aA ETTOV ἐδόκει εἰναι ἀπελ- 
Sey' σκοπεμένοις δ᾽ αὐτοῖς ἔδοξε πταϊάπασιν ἀνάλωτον εἰ- 


fefe protrudentium impetus, — Qui elabebantur interrogati, aie- 
bant arcem intus efle quandam, multóíque hoftes, qui excur- 
fione factà homines intus qui erant czederent. 

Hic Xenophon. "T'olmidem praeconem publicé denuntiare juffit, 
ut, quicunque /Polerum aliquid capere vellet, ingrederetur.  Ita- 
que multi irruebant, & qui fe invicem trudendo intró tendebant 
erumpentes fuperant, ac rursüs hoftes in arcem concludunt. Et 
quz quidem extra arcem reperzebantur, omnia erant direpta ez- 
dímque Graci exportabant: gravis autem armaturz milites in 
armis confiftebant, partim ad oppidi vallum, partim ad viam il- 
lam, quz in arcem ducebat. Xenophon autem & cohortium 
ductores confiderabant, ecquá ratione arx capi poffet : nam ;2- 
ferum falus ità foret certa: czteroqui perdifficile effe videbatur 
abfcedere: iífque ed de re deliberantibus vifum eft eum capi locum 


1 Τὸς ἔνδον] Vocem hanc, quz 
in edit. “4. Sre$b. Leuncl. deeft, 
ex MSti Eton. fide, huic inferere 
loco vifum eit. 

2 Καὶ νικῶσι τὰς, &c.] I. e. Qui 
extra erumpere (verba funt Sze- 
$hani) conabantur, coa&i fuerunt 
retrogredi vi eorum, qui ingredi 
volebant. 

3 ES9wTo và ὅπλα] Vide p. 


27$. B. 5. 

4 Τὸ rasgepa] MS. Eton. «à 
ταυρώματα : quem modó p. $49. 
numerum nomini huic erat 
Nofter. 

5 Πα[χάλεκο»)] MS. Eton. habet 
eam xa^mro. In lexicis utique 
ftat illa vox ἐδισπότως : quam ta- 
men Noftro, cum multis id genus 
aliis, libens tribuerim. 
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vai τὸ χωρίον ; Ἐνταῦθα πταρεσκευάζον)ο τὴν ἀφοδον, x τὲς 
A . e€ v , X M 3 
K ς-αυρὲς ἕκας-οι τὰς Xx arae διήρον, ! xo τὰς ἀχρείες 
ἐφ᾽ ἀρπαγῶς ἐξέπέμπον, καὶ τῶν ὁπλιτῶν τὸ πσληθος᾽ xoa 
τέλιπον δὲ οἱ λοχαγοὶ οἷς ἕκτος &TTiG"SUEY. 
; -» » 3 

Ἐπεὶ δὲ ἡρξαν])ο OL TTOX NEL, ἐπεξζέθεον ἐνδοθεν wroX Aoi, γέῤ- 
ε Va. 7 » 4 δ ν 2 ΄ / 
ga X λοίχας ἐχού)ες, 15 κνημῖδας Cx pay Παφλαίονικα" 
καὶ ἄλλοι ἐπὶ τὸςς οἰκίας ἀνέβαινον τὰς ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς εἰς 

M y / du" ef ἐδὲ d. [4 3 ot 3 f 
τὴν COO Φερέσης οὐδ᾽ ὥςτε uos IGCELV aa aMc Ty αὐτάς 
xa]à τὰς ὃσσλας τὰς εἰς τὴν ἄκραν Φεράσας" X, γαρ ξύλα 
μεγάλα ἐπεῤῥίπτεν ἄνωθεν, ὥςτε χαλεπον ἣν καὶ μένειν καὶ 
ἐπιέναι" ὦ ἡ νὺξ Φοξερὰ ἣν ἐπιᾶσα. Μαχομένων δ᾽ αὐτῶν x 
ἀπορεμένων, θεων τις αὐτοῖς μηχανὴν σω]ηρίας δίδωσιν. 4E£fa- 
πίνης γὰρ ἄνελαμψεν οἰκία τῶν ἐν δεξιᾷ, 5 ὁτεδὴ ἀνάψανἠ)γος- 
omnino non poffe. Ibi tum ad abíceffum fefe parabant, ac fin- 
guli palos fibi proximos diruebant, & ad rem gerendam inutiles ad 
raptus faciendos, unáque maximam gravis armature militum 
partem emittebant: 20: veró reliquerunt cohortium ductores, 
quibus quifque fidebat. 

Pofteaguam abícedere coeperunt, ;5 eos intus excurrebant 
multi, gerris & haftis & tibiarum tegumentis & galeis Paphlago- 
nicis inftructi : atque alit in domos adícendebant ex utráque vize 
parte ///25, quae ad arcem ducebat ; adeó ut tutum non effet eos 
portas versüs in arcem ducentes perfequi : quippe magnas trabes. 
defuper jaciebant, ut tum manere tum abire difficile effet: nox 


etiam, quz inftabat, erat j?/55 terrori. Iis autem pugnantibus δὲ ad 
angufítias redactis, deorum quifpiam falutis api/rende rationem of- 





fert. 


I Καὶ τὰς a. X96 10, &c.] Io 
MSto Eton. legitur x, τὸς ἃ xesiue 
x φΦορτίᾳ ἔχωντας ἰξικέμαοντο, 
&c. Leuud. voces, κὶ τῶ φορτίω i- 
χωτας, glofíz loco hebuxfle vide- 
tur; quippe qui axcsíes expofuit 
calone farcenas es. Eafdem & 
Sieb. aliq. vocts emiferunt: 
reété, OpigOr. Αχρεῖφε autem hic 
loci funt ἐμόν τς ad rom peremdesm 
suni: op , live clones fnerint, five 
τὰ σώματα ἀσβωυις. — Kodem forà 


Nam fubitó quedam, ex iis quze ad dextram eraut, domus 
ffammá concept fulüt, incertum quis incenderat. 


Cüm autem ea 


fenfu gaudet K. Ul. p. $25. 

2 Kearn IlaQ^ayarza) Herodbt. 
1.2. 6.72. Παφλαγόνες δὲ iran lióeslo 
igi pi τῆσι κιφαλῆσι ἔχ olas κραίνεαι 
“ισλιίμώκ, &c. Nofter, bzuló in- 
frà, κράνη ita σκύτινα fuifle tradit. 

4 HivAa« 72 c-- Φερῦσας ] Sic At. 
Xll. 10. ἦλθον ivi τὴν aor — $75 
φέγζοσων εἰς, &c. ᾿ 

4 Ἐξωπυ ιν) Adi p.323..2. 

ς ΟἸυδὴ ενώψα)Θ»͵ MS. Eton. δε 
edat, quadam wetuita dant ce» δὴ 


4. “ 
ea 
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1Ωςς δ᾽ αὐτὴ συνέπιπῆεν, ἔφευΐον οἱ ὠπὸ τῶν &v δεξιᾷ οἰκιῶν. 

Ὡς δ᾽ ἔμαθεν 0 Ξενοφῶν Turo πεαρὰ τῆς τύχης, ἀνάπτειν 

ἐκέλευε X, τὰς ἂν ἀριςερῷ οἰκίας" αἱ δὲ ξύλιναι ἦσαν. ὥςε Y) 

ταχὺ ἑκαίουἶο. ? ΕφΦευγον ὧν καὶ οἱ ἀπὸ τάτων τῶν οἰκιῶν» 
« WX A / Av , δι 4 8: e ». 

Οἱ δὲ xa] o "opua δὴ T$. μόνοι &ÀUTTHV, 95 δῆλοι 90a OTI 67i 
κείσον)αι ἐπὶ τὴ. ἐξόδῳ τε τὸ 3 xd]aGart. Ἐν) αῦθα arasuy- 
΄ - ὔ ej » / Ld ri ^v 9 
yt Aet Doptiv ξυλα, ὁσοι ἐτυγχανον ἐξω ov]ec τῶν βελῶν, εἰς 
M ΄ €^ M ^ [4 N δὲ 4 & "δ ῳ 
TO μέσον εαὐϊὼν X4 τῶν Ἰσολεμίων. Ere ὃ IX Ayo γΟη Wr, 
^éymyav' &vqm]ov δὲ 1 τὰς Wap αὐτὸ τὸ χαράκωμα οἰκίας, 
ὅπως οἱ τοολέμιοι ἀμφὶ ταῦτα ὀχοιεν. Οὕτω 5 μόλις ἀπηλ- 


collaberetur, qui in domibus ad dextram /ii: erant, inde fugie- 
bant. Hoc ubi Xenophon ex re fortuità didiciffet, Grecos juffit ad 
finitram etiam /i/as domos incendere: hz ligne: erant: atque 
adeó celeriter exurebantur. Itaque illi etiam, Jas qui oceupdrant 
edes, inde fugá dilabebantur. Soli jam moleftià Grecos adficie- 
bant, qui à fronte erant, & (αἱ quidzm perfpicuum erat eos Gree- 
εἰς exeuntibus ac defcendentibus inflaturos. Hic ei:, quotquot ex- 
tra telorum ictus erant, mandat, ut ligna in medium ipfos inter 
& hoftes locum portarent. Cüm fatis multa jam congefla effent, 
ea incenderunt: incenderunt etiam zedes juxta vallum ipfum fo- 
fíías, ut in his occuparentur hoftes. [τὰ vix asdem à loco bec 


ἐνάψαῖθ. τινός. Sed ultima vox  Vulgó legiturixGacu. 


omnino delenda eft, & 57423 con- 
jundim fcribendum. Idem ]lo- 
quendi genus occurrit p. 323. ubi 
vide n. 5.  Ceterüm, 5S/epb. pro 
ὡνάψαῆθ., legit ἰνάψατῖίθ. & mox 
infrà idoli», ubi ceterorum libri 
ἀνάπτειν exhibent. 

1 Ὡς δ᾽ avrà συνίπιπτιν) MS. 
Eton. & libri quidam editi reprz- 
fentant ὡς δ᾽ αὐτοὶ συνέπσιπτον, &C. 

uam le&ionem fequutus eft 4ma- 
ut. Longé reCtils Stepb. &Leunci. 
vulgatam receperunt fcripturam. 

2 Ἐφευΐον ὅν joi, &c.] In quibuf- 
dam codicibus οἱ ante ἀπὸ non ex- 
tat; cui tamen διεῤό. δὲ Leunclav. 
locum hunc re& tribuerunt. 

3 KaraGdcu] Sic MS. Eton. 


4 Ernyar i531] MS. Eton. & 
edit. ΔΖ. ἀνῆψαν & ἀνύπτον: ut 
pauló fuprà. Parum refcrt, utro 
tandem modo legatur. 

$ MoAic] Hellad. Chreftom. Or; 
τὸ μόγις οἰναλογώτερον διὰ TH y, Φη- 
ci, γράφεται, imi τῶν pila «σόνω γι. 
νομένων τα τ]όμενον" οἱ δὲ ἴωνες xj Alo- 
λιῖς “αραλόγως δια τὸ A, μόλις λί- 
γοντις ixQpísucs κὶ γράφωσι. δον. 
Mapifiro interprete, μόγις ponitor 
αἰντὶ 78 μιτὰ βίας" μόλις ἀντὶ τὰ 
βραδίως. ϑὶς utique ferió rem a- 

unt Grammatici, cüm ex fexcen- 
tis autorum Atticé fcribentiom 
exemplis eos nupari conftet.  Su- 
rà p. 356. μόλις videre eft, ubi 
S. Eton. dat μόγις. 
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(ov c0? τῷ x volt; "uo ἐν μέσω ἑαύ)ων 33 τῶν πολεμίων προιη- 
ψάμενο!. Καὶ κατικαύϑη Waco ἡ TOC 1 αἱ οἰκίαι X) αἱ 
γύρσεις X) τὰ ς᾿αυρωμαῆα, τὸ τώλλα ala WwA*» τῆς ἄκρας. 
Ὑῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ ἀπηεσαν οἱ Ἑλληνές, txor|tc τὰ ἐπῆήδεια. 
3 E M ^o 3 ν» -— 
! Ἐπεὶ δὲ τὴν καϊαξασιν ἐφοξιο τὴν εἰς Τραπεζώῆα, (σρα- 
γῆς ydp ἤν 1$ ς-ενὴ) ψευδενέδραν ἐποιήσανο᾽ x; ἀνὴρ Μυσὸς 
4:18 γένος, τὸ τνομα TUTO ἐχὼν, τῶν Κρηΐων λαξὼν τόαρας 
ἢ τεΐν)εν ἔμενεν, ἐν λασίῳ χωρίῳ, 135 πρροσεποιεῖτο τὰς προλε- 
μίες ψειρᾶσθαι λανθάνειν" αἱ δὲ πεέλγαι αὐτῶν ἄλλῃ X, aÁ- 
λῃ διεφαίνον]ο, χαλκαῖ ὅσα:. Οἱ je ὄν 'τσολέμιοι ταῦτα διο-- 
gor]ec, &QoGuv]o ὡς ἐνέδραν ὥὄσιαν᾽ δὲ ς"ρα] ἃ ἐν T Tw. καῆέ-. 
cuy&p. ^ Esrii δὲ ἐδόκει ἱκανὸν ἤδὴ ὑπεληλυθέναι τῷ Μυσῷ, 
2 / . 4, . 3 qw » . M / ofi 
ἐσήμηνε φεύ[ειν ἀνα κράτος" 51 ὃς ἐξανας ἃς Φεύγει, καὶ cà 
4^» ^ V oet» e eu f ov 
σὺν αὐτῷ. Καὶ οἱ j& ἄλλοι Κρητες ([ἀλίσκεσθαι γὰρ ἔφασαν 
difcefferunt, igne hoftes inter & ipfos excitato. Atque tota qui- 
dem utbs & aedes & turres & fepta, catteráque omnia praeter ar- 
cem, exurebantur. 
. Poftridié Graci difcefsére, commeatu in(tructi. Quoniam au- 
tem deícenfum in T'rapezuntem metuebant, (quippe praeceps erae 
& anguítus) fictas fecerunt infidias: atque adeà vir natione My- 
fus, id qui nominis etiam habebat, /zeum adíumptis quatuor auk, 
uinque Cretenfibus, in loco ardoribus denío fubfidebat, ac dare 
e operam fimulabat ut ;//^ic clam hoftibus eífet: eorum verà 
peltz, quz effent serez, ex aliá atque 4118 parte dilucebant. Ἐπ 
hoftes, quidem hzc cüm perfpicerent, tanquam 7//ic effent infidize, 
fibi metuebant: intereà veró defcendebat exercitus, Cüm au- 
tem Myfo jam fatís longé procefiiüe videretur, fignum /4i; dedit 
ut quantis poffent viribus fugerent: atque adeà ipfe ex infidiis i/Hs 
exíurgens fugit, i/émque ii qui cum iplo erant. Ac czteri qui- 





1 Es] δὲ τὴν, &c.] Citat hanc 
locum fuo modo, mutatis fcilicet 
alis, alis omiffis, $midas δὰ v. 
Ψεοδινέδραιν. . 

. 2 Τὸ γῴθ.] In MSto Eton. de- 
funt. Idem pre ἄλλη x; ἄλλη, qus 
mox infrà fequuntur exhibet ἀλ- 
Ah x) ὄλλοῖε. Sed vulgata utrobi- 
qune re&e fe habet le&io. De pel- 
farum, quarum pàf paulo memi«- 


nit, materiá ide p» 19. 8.3. ᾿ 
: $ Καὶ δι] Videfis p. 241. n, 4. Ἢ 
4 Αλίσκεσθαι γὰρ, &c.) Cum «^ 
λίσκισθαι intellige particulum a», 
quz futuri fignificationem ei lar- 
fiatur. Exempla, in quibus ea- 
em defideratur particula, videre 
eft p. 56. n. 3: Illud etiam monuit 
Portus, τὸ ἔφασαν οντὶ τὸ ῴοντο hic 
pofitum videri. - - ^: - E 
Yy 
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τῷ δρόμῳ) ἐκπεσότες ἐκ τῆς 008, εἰς ὕλην κα]ὰ τὰς ' νἀπαῇ 
κυλυδώμενοι ἐσώθηδαν' 0 Μυσὸς δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν φεύγων) 
ἐδόα [βοηδεῖν' xai ἐξοήθησαν αὐτῷ, καὶ ἀνέλαξον Tí] omuóvor. 
Καὶ αὐτοὶ ? ἐπὶ τοόδκ ἀνεχώρησαν θιλλόμενοι οἱ βοηθήσαν- 
τες, καὶ οἰντιτοξεύοντές τινες τῶν Κρητῶν rug ἀφιενῶνται 
ἐπὶ τὸ ςρατόπεδον πάντες σῶοι ὄντες: 

Ἐπεὶ δὲ ἅτε ὁ Χειρίσοφος ἧκεν, ὅτε wein ἱκανὰ ἦν, ἅτε 
ἐπῆήδεια ἦν λαμδδνειν ἔτ,» ἐδόνει atri]to εἶν. 31Καὶ εἰς A 
τὰ π“λοῖα τὲς Tt ar Ütvav] as; eve i Curuy, τὸ τὰς ὑπὲρ Ψεή)ω» 


e 


gaxoila. ἔτι» x αἴδας, x) γυναῖκας, wy τῶν σκευῶν ὅσαι μὴ 
ἀνῴξκη ἣν ἔχειν" x) Φιλήσιον €) Zofaívi]os τὲς 'σρεσζύατας 
τῶν ςοαηγῶν εἰσζιξάσαντες, τότ 


e ὧν. ERAMUOy ἐπιμελεῖσθαι" 
οἱ δὲ ἄλλο; ἐἐπορενονο" καὶ δὲ "δδὸς ὀδοκοιυμίνη ἦν. ὃ Καὶ 
deta Cretenfes (quippe quód futurum dicerent ut curfa υἱ 7) ca- 
perentur) ex viá elapfi, in fylvam per faltus devoluti falvi vene- 
Tunt : at Myfus vià ;);d fugiens, clamore (τος ad opem ferendam 
vOtabat: ac opem ei tulerunt ἐδ, vulneratümque rec nt, At- 
que ii etiam opem qui tulerant telis petiti pedem referebant, & de 
Cretenfibus nonnulli qui fagittas ?mtered 1n hoftes viciffim emit- 
febant: ità demum in caítra falvi omnes perveniunt, 
. Cüm autem neque Cherifophus rediiffet, neque navium fatis 
magna effet copia,'neque commeatus uzde capere poffent amplius 
erat, vifum eft difcedendum effe. Quapropter in navigia tum 
zegrotos impefuerunt, tum eos qui annos quadraginta excefle- 
yaht, pueros etiam & mulieres, déque vafis quzcunque Trabere 
necefle non erat : ac Philefius Sophzenetüfque, qui maximi natu 
mtér duces erant, eadez ut confcenderent navigia ubi curáffent, 
torum Aes curam fufcipere jufferunt; ceteri pedibus iter facie- 
bant: via autem erat munita, Atque itmere facto ad Cerafun- 











Y Nds] Ádi p. 295. n. 4. 

3 Ἐπὶ eróda ἐκ χώρησων} Nofter 
K. n.p. 486. codem feníu fcripfit 
is) eróda ἀνεχάφξονο. . 

3 Kei] Vide p. 285. n. 5. 

4 Ἐσορούοῦο) Scl. nald yir, ut 
infrà paulo Nofter: vel τοῖν eo- 
3e», uti K. ΣΙ. p. $376. Navigatiosi 
bic licét opponatur, eft tamen ubi 
«οριύεσθαι dicitur etiam navi pro- 
fe&turus, Vide AG.XX.8a. 


$ Οδὲς ὁδοποιυμένη] Confer p. 
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6 Ke a) σρῆσοι} Sic 
δείλην Men φῳρὸς, δες. & p. 344 
Οὕτω νόρμενοι, φεναῤταῖ- 
e 4ei, &c. V Adde feprà p. 296« 
n. 4. Diodor. Sic. p. 260. Toa- 

» — verrai: ed gud. 

ca εἰς Κιρασίωτα, dic. Adde Job. 


KTPOT ANABAT.- E. gs 
- βἀἰφικνᾶν)αι προῤευόμανσι εἰς Kagaeris]o: rofjexon, 'σόλιν EAAq- 
yide, " “πὶ 3 θαλάσσῃ, Σινωπέων “ὥπρικον, ἐν τῷ Κολχόδι 

gp. Ἐνταῦθα ἔμειναν ἑρήέρας Jia" γ 
ὅπλοις γίνεται τ ἀρθμὸς, uy ryi]o 4 ἀκ αρεισγχίλιοι vij 
κάσιο..  QUro) ἐσώθησαν &x τῶν ἀεὶ τὰς μυρίερ’ οἱ δὲ «A- 


λοι ἀπώλον)]ο ὑπὸ τε πολεμίων» X; χιόνος, 5 X, εἰ τις νόσῳ. 


y 3 ἐξέτασις ἐν τοῖς 


tem, urbem Grzcam, ad mare fitam, Sinopenfium coloniam, in 
Colchidis regione, die tertio perveniunt. Ibi decem manferunt 
dies: & recenfas eorum qui in armis erant aus. eft numeráfque 
$nitus, atque octo mille fexcenti fuerunt. — Hi ex decem feré mille 
falvi evaferant : czeteri tum ab hoftibus tum nive perierant, atque 


1 E«l τῇ ϑαλάσση) Supple κει- 
μένην: quà de ellipf agitur p. 32. 
Ὦ.ἴ. 

2 Ασποικον, i», &c.] Ῥααϊὸ aliter 
de'Trapezuntio, Grecá itidem ur- 
be, dixit p. 332. — Σινυπέων ὅποι» 
aíar, iy τὰ Κόλχων χώρᾳ. Diodor, 
Sic. loco cit, — εἷς Κερασῶϊα, αόλι 
Ἕλλῳίϑδα, Συνπίων ἄποιχον. ΝΕ 

4 Ἐξίτασις br, &c.] Suprà itidem 
Nofter p. 12. ξῆαυθαᾳ ΚῦΌρΦ. ἰξίσ α- 
: σὺ x ἀριθμὸν Ἐ Ἑλλήνων ἱποιήσεν c 
τὸ ᾿γίνοο ai σύμπανϊες, δὲς, Adde K. 
11. p. 149.7 19d l4. c7 Efíraco 
πλωνὶποιήσαϊϊο, —1i.€.armalsfirá- 
*wuwxt, uti quidem vertit interpres. 
Idem 1. 6. c. 96. ἐξέτασιν τε δπλων 
Twoiislo — 1. e. codem interprete, 
exercitum recenfueruut: nec malé u- 
trobique. Licàt enim ἐμῆγο fit 
verbum expiationis poenum. pet 
quandam tamen analogiam (wffrare 
exercitum dixerunt Latini pro exer- 
citum recoguofcere vel recenjtre, Indé 
autem hornm verborum fignifca- 
tionem accepiffe videuir. illud, 
quód expiatio ipía fiebat per cir- 
cuitum ambulando, viftn 05, con« 
fiderando res hominéíque, Hec. 
EfíraeiBacancopé;. Phavor. E£«- 


ταξόμουοι, iesuniuaroi dex ge ὄμενοι. ᾿ 


Ῥξδαξω, ἰρευνῶ, isla οἰξἤάζω, τὸ 


ἀπαριθμῶ" ἐξ ἃ ἱξέτασις, ἡ ἀπαρφῖϑ- 
pnis. Nimirum ὀξέτασες proprie 
fonat examen, inquifitio, KC. Cüm ve- 
τὸ eorum, five militum feu civium 
domi degentinto, qui ἰξίτασω fub- 
Iéré, numeros etiam ipiri foleret, 
hinc faftum videtur, vt ἐξέτασις 
pro ἀπαρίβμησις nonnunquam ac- 
ciperetur. Priore & magis proprio 
ilo apud Noftrum fenín vepit, 
cüm & vox ὡρίθμὸς ei adjungatus, 
Caterüm, ante iv τοῖς 6s o« infe- 
rendum forfan eft τῶν: ut loci hu. 
jus ftru&ura ad exempla, € Noftro 
jam ἃ 7 buo. adlata, propriüs ac- 
cedat. Qus fi minis placeat fen- 
tentia, ὅπλα hic verti oportet ca 
fra, velordines. Confer p. 210.n. 
1. & p. 189. n. 5. 

4 OXlaxw χίλιοι κὶ, &c.] Nume- 
rum eorum haud pauló majorem 
fuiffe tradidit fuprà p. 330. Sed 
ibi cauté fatis voces ài, e xii 
eic, humeris fingulis Qrepofuit. . 

$ Kal εἴ τις éco] Dixit fere ut 
P* 340. τάχα δέ τις 19, &c. necubi- 
Que εἰ & τάχα conditionem & rem in- 
ttam denotant; fed vocule 7 

τ ΤΑΣ nonnunquam idem atque 

"et, de quà vide p. 192. n. 5. va- 

lere videntur. Similiter eafdem 

voculas adhibet 2 ^uod, L 7. c. 21. 
ya 





"6 "kNO?hNTOX 
Eilatbo: 'διαλαμξάνεσι τὸ διὰ τῶν αἰχμαλώτων 3 γενόμενον 
ἄργύ 6 103 3γὺ T3» δεκάτην, ἣν τῷ Απόλλων; ἐξεῖλον xj Τῇ ΕφΦε- 
eis, &g ἐμιδι; 4διέλαάξον ei ς-οα]ηοὶ, τὸ μέρρςξκας"ος Φυλατειν 
vtig Sici: 5 ay]i δὲ͵ Χειρισοζῃ Νέων ὁ Ἀσιναῖος ἔλαθε. - 
Ξενοφῶν ὅν τὸ K& τ AqroA Xuvog ἀνάθημα ποϊησάμενος, 


morbo quidam. Ibi pecunie ex captivis reda&ze partes quique 
fuas figillatim accipiunt ; & decimam, quam Apollini Ephefize. 
que Dianz. exemerant, figillatim acceperunt duces, ut quilibet 
bifce diis partem debitam adfervaret ; pro Cherifopho autem Neon 








Alinenfis Partes accepit. 


. - 


Xenophon utique cüm donarium Apollini confeciffet, in the- 


M . 


Kai t£ μὲν Συρακόσιοι, τῷ τε Τυλίπο 
«Ὁ κὶ τὸ Ἑρμοχράταως, Xj εἴ τὸ ἄλλω, 
exul, ὥρμηΐό 71, &c. abi & ali- 
os, preter Gylippum & Hermo- 
cratem, idem Syracufiis fuafiffe in- 
nuit. Porró, de ftructurz mutati- 
one vide p. 21. n. 1. p. 25. n. I. p. 
5498. n. 3. 

1 Αιαλαμδάνεσιτὸ alg ] Verbum 
fo[etvesti partiustur. — Minüs ad- 
curaté. Vide p. 258.n.2. & p. 229. 
n. 1. MS. Eton. exhibet — τὸ ἀπὸ 
τῶν αἰχμαλώτων, ἃς. . 
/^oC2 Γενόμενον ἀργίριῳ] QLom. Ma. 
41}. ΤοἹνόμενον d. μόνον τὸ ἰνεργόμενον, 
αἰλλὰ xj ανῆκον τινὶ κα ὠρμόξζον" οἱονεὶ, 
"à «qo αὐτὸν ἐρχόμενον, xj αὐτῷ 
συμδαῖνον. Pbavor. Αργύριον, “σἂν 
νόμισμα εἴτ᾽ ἐν χαλκῷ, εἴτ᾽ ἐν ὠργύρῳ 
“ἴτ᾽ ἐν χρυσῶν εἰώθασιν ἀῤφγύριον και- 
"Quis" io. οἱ μὲν ῥήτορες, ἑνικῶς" οἱ δὲ 
"xepaxol, ἀργύρια, «“ληθυήικῶς. Ὁ 

3 Καὶ T?» δικάτην, &c.] Decimt- 
rum diis fuis ab ethnicis confecra- 
tarum haud pauca reperiuntar ex- 
empla. Diod. Sic. 1. 20. p. 256. de 
Carthagiriienfibus : εἰώθεισαν i» τοῖς 
ἔμπροσθεν χρόνοις δικάτην ἀπος ἔλλειν 
τῷ θιὼ σ΄ἀἴων τῶν εἰς σρόσοδον ατπ- 
τόπων. Pluralege.fis apud Grot. de 
jute B. ac P. 1. 3. €. 6. Huet. Quzcft. 


Alnet.l.5.c.5.reberol.Gr.A. 2.c.4, 
Clerici Comment.ad. Gen. XIV.20, 
᾿ 4 AiíA ae or — τὸ μέρῷ. — φυλάτο 
vu] Similiter Lazrt. . a. fegm.c 1. 
δίδωσι τῷ — Qu érhi,&c.De vi ar- 
tculividep.315. n. g. ^ 

ς Arri δὲ '"Χειρισόφυ, &c.] Hic 
quippe necdum redierat, referente 
Nofítro p.554. . 

6 Ard] Suid interprete, ea» 
τὸ ἀφιερωμένον θεῷ. Pbasor.. Ανάθη- 
pa, ἄγαλμα, κόσμθ-. Αναθήμαῖϊα, 
ὡς ἐπ ἤΠοπολὺ λέ[οϊ αι σέφαναι, Φιαλα:, 
ἰκπώμαῖα, θυμιαϊδρια, χρυσίϑες, ὧρ-- 
γυρίδες, οἰνοχίαι, ἀμφορίσκοι.᾽ He- 
“δεό. ἀνάθημα, ἄγαλμα. Etymol. m. 
au&or, Ανάθημα, ἄγαλμα, κόσμθ.- 
Do&if. quidem Sa/ma;.  Plinian. 
'exercit. p.767. edit. Trajec. fcribit, 
ἀνάθημα Gra&cis non dici de omni 
re, quz diis confecrabatur, fed de 
illo tantüm genere donorum, quz 
"fufpendi poterant, ant in excelfo 
᾿δὲ confpicuo loco ftatui, ut effent 
templis ornamento. Sed ipía do- 
nariorum, qux PPavorini jam mo- 
dà verbis enumeravimus, natura 
δῇ ufum etiam, non ad ornatum 


folum, ea fuiffe deftinata mon- 


ftrare videtur; quod & Cl. Raple/. 


Joco. Polé-- citato ad Lac. XXI: s. 


lucu- 
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ὶ ἀνά)θησιν εἰς τὸν ἐνΔελφοῖς τὠν Αθηναίων θησαυ y jx ἐπέϊρα- 
"Ver, τε αὑτῷ Óvopa xc τῷ Προξένε, "og σὺν Κλεάρχῳ ἀπέθανε" 
/ . Av PEE ὃ δὲ σχφοιλ ῥ])έμιδι sc E 4" » 9 
ξένος yop raura. T 228 rnc Apléidoc τὴς] Qerias "ors ἀπῆει 
“σὺν Asi Aaa 6x τὰς Ασίας τὴν εἰς Βονω]ὰς 0007, 5x] are was 


faurum.illud Athenienfium, qui 
nit; ac tunt nomen fuum tum 


Delphis eft, coàfecratum repo. 
Proxeni, qui cum Clearcho oc- 


cubuerat, infcripfit : ἐς quippe ipfius erat hofpes. Quod veró Di- 
anz Ephefie donarium Gnimo intenderat, id quo tempore cum A- 
gefilao.ex ΑΒΔ difcedebat viá ju Boeotios sjur, apud Megaby- 


luculenter probavit. Sic veró Po- 


Jyb. 1. 4. p. 326. edit. Wecb. ἰνέσρησε. 


ταὶς codo tas esp) τὸ cípo Qs κὶ ταὶ 
Acura διέφθειρε τῶν ἀναθημάτων, ὅσα 
«τεὸς κόσμον ἢ χρείαν ὑπηρχε ποῖς, 
-&c. Sunt autem, qui voces αἰνάθε- 
μα Ícripturá tantüm, non item ufu 
- & figbificabi, inter fe diftingui pn- 
tárunt. Sed re&ifimà P/ctju in E- 
. tyinolog. ΜΡ. M hec-eraditif- 
“ ΘΟ oif. ad Rom. X. 
. lit: Ανόϑεμα ἀεαϑέματθ. διαφέρε- 
τοῖν Ανάθημα μὲν γάρ i£, τὴ διὰ τὰ 
ἢ γραφόμενοι, τὸ εὠνιερόμενόν τε x; à 


) x d- 
velliÜépasar isg9 τιν; τόπῳ. Διδίμα . 


. δὲ, δωὲ cu ^ ἐκφωνῶμιγον, τὸ ὕδριως 
ἐχόμενον x; ἀνωθεματισμῦ. — V bom. 
Magift. -Ἀγάθημα, μἐὰ ἀνάθεμα. De 
: hoc vocum iftarum difcrimine co- 
tosà ac erudité difputat Sa/ma/. 

. loco cit. Neque veró inficias ive- 
sim, in auctoribus praefertim Ec- 
clefiafticis reperiri, ἐνάϑεμα pro 

| ἀνάθημα: 


- endum videtar, qui 1 cum ἢ per- 

. qputárint. , Vide Mou/auc. Palz- 
. ogr. "Gr. p. 139. 

V Αναϊίθησι εἰς τὸν ἕν, 

* ἢ, 2. δῥτο.ς t. τὸ δὲ ἡμίσεθ. (χρυσίυ, 

quod parl apri memorat, quód- 

: «que Noftua eft ἀργύριον, p. 375.) 

. lorolariié Am Qc psa usala. Por- 

τὸ, apud.omnes fere gentes inya- 

luit mos, ut fibi thefauros in iem- 


3. verbaadta- . 


librariorum imperi- 
εἶα negligentisveid quidem tribu. | 


&c.] Laert. 


plis ftatuerint. Herodor. 1. 1. c. 14. 
Delphis.thefaurum Corinthiorum 
«fuifie ícribit, Ibidem conditos 
fuifle complures aliarum gentium, 
in quibus & Athenienfes erant, 
thefauros refert Pau/as, 1.10. c. 11. 
Vide fis etiam Cl.C/eric, ad 1 8am. 
XXXI το. & Frasckenft. differtat. 
de ZErario Pop. Rom. quz in Syn- 
.tagm. Graviano reperitur p. 623. 
20, σὺν Κλιάρχω, &c.) Adi p. 
164,170,178. 
3 Τὸ δὲ τῆς, &c.] Scil. μέρθ. ἀρ- 
yveg*s, quod Diane confecrandum 
» Δ verat, 
4 Q1 osa σὸν, &c.]. Confule 
. Differtat. 1. K. £1. noftrz pramif- 
.ísp.6. . 
. 5 Kalóum σαρὰ MifaG oto, &c.] 
Moris fuiffe veterum, ut privati 
fuas, aqué atque gens univerfa 
publicas, pecunias in fanis apud 
facerdotes fecuritatis causá depo- 
nerent, ex Ciceron. 1. 2. de leg. c. 
16. liquet. 4flexasder in Ciliciá de- 
pofiife apud Solos ἐπ deluóro δεοιαὶ- 
" am dicitur ; CJ. /tbenienfis Cliffbenes 
Suneni Sami, civis egregius, cim 
rebus timeret. fuis. filiarum dotes cre- 
didit. .Vide quz do&if. Davi/. ad 
. locum unc notavit. .Caeterüm, 
. Hefycb. Μιγαθδύξιοι λόγοι, μεγάλοι 
ἀπὸ τῷ Περσῶν βασιλίως" οἱ δὲ βάρ 
᾿ Gage, x; οἱ τὸς Αἐξδιέμιδϑ. ἐξρεῖς, &c. 
Sic enim locus legendus & diftin- 
' , guendus 


4:8 ΞἘΜΟΌΟΦΏΝΤΟΤ, . 


pd Μεϊυδύξω τῷ ' τῆς Αβ]έμεδὸς κεωκόρῳ, ὅτι αὐτὸς woduui- 
σαν ἐδόκει ἐγαι "pale Afri etu ἂν ΚΚυρωνείκ᾽ διὴ ἐπέφφιλον, ἣν 
E αὐτὸς σωθῆ ,ἑαύιυποδάνοι 58i Drs σάθοι, ve Óecren, ἀτοιη- 
ed τῇ Aus, φγρ!οῆο χαραῖαι, τῇ θεῷ. 5 Ewa δ᾽ &- 
Φυΐε Ξενοφῶν, καϊοικθῆος ἤδη αὐτῷ δὲν Σκιλεν}, ὑπὸ τῶν 
σγίων, 7 οἰκισθέ, τταρὰ τὴν Ολυμπίαν, ὠξικνεῖται 
Μείαξυζος εἷς Ολυμπίαν θεωρήσων, 15 ἐποδίδωσι τὴν «ταρα- 


zum Dianz zdituum reliquit, $rapiered quód ipfe proficifci vi- 
debatur przlii periculum cum Agefilao apud Coroneam lubiturus: 
-qmandavitque adeà, & (alvus evaderet, ip& ut reftitneret ; fin aliquid 
ibumanitie ei accideret, «ít dedicaret, Diane ἀἱ cüm confeciffet 
donari, uud dese gratiflimum fore arbitraretur. — Pofteaquam 
veró exulüffet Kenophon, & jam Apsicdaty imn À peces 
"imoniis propter Olymrpram condi, venit ad Olympiam - 
üi gratiá Megabyzus, ac depofitum ei reftituit, Sud cüm χε- 


poendus videtur, Adde 8mab.1. ^ Vide fis Differua. I. K. τι. pra- 
Y4p.590. milie p. 5, 6. 

1 Τῆς Ἀξ[έμιδῷ. naxóoo] Ety- — 6 ErTeiorny &c.] Pagan. ἱ.΄ς. 
muol.m. Νευκύρ., 'σαρὰ τὸ κσρῶ,κα- ς. ὅ. Αακεϑαιμόνιοι δὲ Bragor Ἔκιλ-- 
ϑαίρω καὶ ἐπιμελείας deu, καὶ τὸ νως Ala (ἔς enimaped bunc. & ζοῦν. 
Acl, $ T6 ved ἐπιμιλέμινθ.. Pba-. cum duplici à foribitur aomea) 
vor. Νεοκόρθ. (fcribe νεωκόρΘ.) δ τὴν αποϊεμόμινοι τὴς λείας, Sesogasicids- 
ἐκκλησίαν κοσμῶν κορεῖν γὰρ, τὸ σδ6.- σαν. Φυγάϑι ἤϑη γεγονόφι ὅπ ,Δϑη- 
«οὖν. 3ic fere ζω. ἃ Said. γαίων, δεἀπὶ BaosMén, fec. I:Coníale 

"ΩΣ Ἀγησίλαε, &c:] Confule D; 
I. Differtat. ΚΠ. premiffm p.6.& 
-Su&toribus ibi citatisadde P/sarcb. ᾿ ptem 
in Atl. p.6os. Czeterüm, de prs. le&ionem in duobus fe: ja- 
lio ibt commiffo plura in notis ad ribus inveniffe teftatur .L, . 
NNoftri orationem de Aeeflao. eandémque Sre5. huc revocsn, 





3 Kai ivírnAn] Pbaver. & Suid. 

EmróAn, Ux dai, dedlibdla:. Ad- 

de quz fcripfimus K. IJ. p. 588.n. 
3- & Arifopo. »01^. V. 608. 


4 Ἐξ δί σι σσάϑοι, ἀνκθεῖναι, &c.]- 


Ῥδάφον. habi, ἀπὲ δ ἀφιερῶσαι. 
reno $1.— χευσίονἔχων, 
(Xenophon) τὸ μὲν 3pscv Μιϊαθύξῳ 
δίδωσι τῷ τῆς Αδέμιδϑ. ξερεϊφυλώτ- 
tus, Toc ὧν lari Un" εἰ δὲ μὴ, ἄ[αλο. 
μα σοιησάμενοι, ἀναθεῖναι 79 Du. 
5 Evi δ' ἔφυγι, &c.] Sci. ἑπὶ λα- 
RU pal, auctore Laertio, loco cit. 
a ὃ 


dam cenífuit. 

8 Αφικνιῖχαι Μιγάδνξθι &s.] 
Latrt.1.2.c.68. Αφικομώω δὲ rà Me- 
γαδύξυ κατὰ τὩρόφασιν τῆς eew- 


γύριως, κομισώμε.( Xenephos) «d 


xeipola, &c. Adi Diffestat. 1. K. 
II. premiffam, loco cit. Porro, 


ϑιωρεῖν dicitur etiam abfoluté pro 
y cni iwdos, apud Larims, in 
igr. feré medio: 3«eBéra qde 
τινὰ τῶν ero ra» ἄγισϑωι ernod τὸν 
οἰγωνοθέτων, ὅτι βαπτὸν ἔχων indi 


710», ἐθεώρει, . 
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xellubdum αὐτῷ» * Hwrequi» δὲ λαζῶν», χωρίον ὠνεῖται vu θεῷ, 
Urs ἀνεῖλεν ὃ ϑεόφ. Ἔτυχε δὲ διαῤῥίων. Des χωρίω πεδορμὸς 
φξελληνῶς. Καὶ ἐν Eire δὲ τσαρὼ τὸν τῆς ἘΦισίας Ail 
δὸς 3 νειν Etape τσδ]ωμὸς wropeopti, τὸ ἐχθύες τε ἐν ἀμ- 
V ἔν Σκιλῶντι χωρίῳ x θηρᾳι 

Voy 





φ δ)έροις tic) x) uel seit ἐὰν δὲ τῷ 
πων, ὁπόσα eg» Αἰ βενόμενει. ϑηρία. 5 Ἑποιήσε δὲ x) 
y) βωμὸν cio τὸ ἱερὰ εἰγρυρία" i ὑτολοιπὸν aki δικαεύω» τὰ 
ἐκ τὰ eoi T upaia, θυσίαν ἐποίει τῇ Suy xy πάντες οἱ wro- 


cepiffet Xenophon, agrum dege mercatus eft, ubi deus oraculo 
monuit. Agrum eum Bellenus perlabebatut amnis. Apud Ephe- 
fum etiam propter templum Diatee Ephefiz Sellenus amnis pras- 
térfluig; pifcéíque fünt atque conchee in utroque: preterea in 
agro, qui ad Sciluntem eff, venatienes in/littwriur omnium, que- 
cunque venando capiuntur, ferarum. "Templum etiam δὲ aram 
de pecuniá facrá extruxit ; ac poítea femper decimá parte fructu- 
um maturorum ex agro collecferum exemtà, facrum des faeiebat: 


Y Ἐινοφὼν δὶ Aaedr, &c.] Lazt. 
loco cit, πκεμισάμενθ. τὸ 2cenp tla, 
χωρίον Vrela ro, xj καϑιέρωσε τὴ θεῷ» 
PM “ποταμὸς tgeu Σιληνῦς, δμώγυ- 

τῷ b ἘΦίσῳ. . 

μ᾿ Aw] Ms. Eton. dat Σιλι- 
yos. Sic Strabo 1.8. p. 593. P791 διὰ 
qw Αἰ γείων φόλιως «r0 mi Σιελινὸςς, 
ὁμώνυμθ. τῷ τε i» Ἐφίσῳ eap τὰ 
Adele lié, τὸ iro 2 νῦν Ἡλεΐᾳ 
vye agger τὸ xogtery f φησιν d- 
τήσα δὰ τὴ ἰέμιδι SnooQutxdid χρη» 
σμόν. Ὁ Pas ax. l. 5.c.. fcribi- 
tur Zi iik: & 1. 7. €, 24. ΣελινθΘ.. 
Utrobique repofuerirg XU uc, 
PropibsadXenophontéas editiones 
accedit nominis apud Laértium, 1, 
cit. fcriptura, fcil. £135: pro qug 
tamen reponi opnrtere Σελιιῶς con- 
tendit Méxagis; ad locum. Sed vide 
p.62.n.e.p.120.n. t. p.162.n.9. 

3 Nw»]-Mar. fric. Μιὼς τὴν εὖ. 
Saas ἑνικῶς ποῤξυτῴως, Aldo το» 
ὃς, Ἑλληνικῶς. ᾿ NM 

4 Εν δὲ τῷ lj Σαιλδυῖ», &c.] Sic rez 


fcribendum re&é conjecit Leusc/. 
In lihris. ha&enns vulgatis deeft 
pofterins ἐν: quod quiae, 
jam modó le&um fuerat, facilé ex 
hoc loco excidere petuit. Adi fis 
Differtat. jam fzpiüs citata. ΄ 
᾿ Ἐποίησε δὴ κ', ἂς, ]Pay/an.]. cit. 
3οΠοικήσας δὲ (Menog on) ἐν Ἔσιλ- 
λδῆι, τέμενός τε κὶ ἐερὸν xj ναὸν Α 67{- 
pibi ἠῥκοδομήσατο Ἐφισία.  Delo- 
quendi ἐοσηᾷ vide p.28.n.g. 
* 6 Too dii δικαπιύων, &c.] Vi- 
de fis p. 198. n. 4. ἃ modóà fcripta 
p:356.n. T 
7 Ὡραΐα] Scil. ὅξα ὅραι φύεσιν 
uti Nofter p. 10. vel jesus, eam 
qui matyritatis perfe&tionem atti- 
Btre, quam iis. dant Boa... Τρ γε. 
τάσσῆἤαι δὶ [πὶ «Dol γής δραίων, i; 
ἐπὶ τῶν καϑ' ὥραν συντ,λεμέμων δρῶν. 
Pbavor. ρα, ἱφ᾿ Ἰκάτυ τος τῶντισ- 
φαάρνντμημάτων TB go — x) ὅρα» 
$ εὐμορφίᾳ. Kal ἀπ μὲν s ὺς 4» 
ga TO», ὃ εὐεεδός" οἱ πὸ δὲ τῦ ἱτίρυ ea" 
ὃς σοι κῶς, ὃ χαρπὸς, Burt bri τὸ 
ἐςμόζοῆι 
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λῖται x, οἱ ws χωρα; ἄνδρές y γυνοιῆξες μδ]εῖχρον TW de 
T»9 Πα έχει je ἢ Θεὸς “τοῖς σκηνωσιν ὠλφήα, "adve, οἶνον, 
τραγήμαϊα᾽ 9) τῶν ϑυομάνων ἀπὸ τῆς ἱερᾶς ϑγομῆς λάχος 
5x5 τῶν ϑηρευομένων ót. 5 Καὶ yao ϑήραν eToimni]o εἰς τὴν 


ἑορτὴν οἵ τὰ Ἐξενοφῶντος τεαῖδες. 1, οἱ τῶν ἄλλαν πσολιτῶν' 
«Ὁ / o: XS ὥνδορε Oc 9« .“λῆ.η-.. 4 wA? 

οἱ δὲ βελόμενο; 1) ἀνδρες δυνεθήρων" τὸ ἥλίφαξπο, τὰ ἃ ἐξ 
, 9 “Ὁ “Ὁ € ῳ o: -e x 5 , , 

&UTE TH ipu χωρία; τὰ δὲ 7ex. τῆς Φρλϑης, σύες x; δορκώ-. 

δὲς x) ἔλαφοι. Ες δὲ ὃ TOT66; 82 ἐκ Λακεδαΐμονος εἰς ο- 
λυμπίαν τεορεύονται» ὡς εἰκοσι radii ἀπὸ τῷ ἐν Ολυμπίᾳ 


& feíti quidem cives omnes δὲ finitimi viri femingsque participes 
erant. Prasebet autem iis deg, qui agitant convivia, farinas, pa- 
nes, vinum, tragemata; qui" pártem etiam eorum, é paícuis qua 
mactantur facris, itemque eorum quz venando capiuntur; Xeno- 
phontis enim &.czterorum civium filii ad feftum ἐμά venationem 
infituebant : & qui volebant viri venationi fimul operam dede- 
runt : atqugpertim ex agro facro, partim ex Pholoe, fues & capreae 
δι cervi capiebantur, Locus ;5/e, quà in Olympiam Lacedseemone 
proficiícuntur, ftadia fer? viginti à Jovis apud, Olympiam fano 


ξρμόζονῖ, καιρῷ. Vide Cl. Grevii 
Lea. Hefiod. c. 2. δὲ do&if, Salma" 
Plin. exercit. p. 252. 


1 Πρὸσ χωροι, ἄς. ]Sic rede δερΖ.. 


exemplarium vetuftorum auctari- 
tate fretus. Alii dedére σρόχωροι.. 
Adfinem hoic vocem videre eft 
Κ΄ Π.Ρ. 413. Ipíaextat 7 bucyd. 
,8.c. t1. u 

2 Τοῖς σκηνῶσιν,δ:ς.Ἶ Videomni- 
20 p. 302. n. 2. Ceterüm, vocem 
€eyveia, quz vulg poft οἶνον legi- 
tur, fide MSti Éton. nixus htnc 
ejeci. 
, 3 Νομὴς λάχος] Prior de voce 
jam egimus p. 243. n. a. He/ycb. & 
x9 μοῖξα. ᾿ | 

4 Kai τῶν ϑηρευομένων δέ] Vide 
Dp. 220.n.5.& p.284.n.1. 

$ Kal γὰρ ϑήραν ἐποιϑνῖο, &c.] 

ieg. Laert. l. c. τ ἠεῦϑεν διετέλει 
NuryyVrWP, sj τὰς QS iria), κὸν &C, 


Vide Differt. I. quam K; II. prz-' 
mifi, Ῥ. 6. ΕΞ ᾿ 
6 Συνιθήρων] Extat quidem hoc 
verbum in ϑοῤῥοεί, Philo&t.v.1019. 
uti re&té monuit doGif. Graswmius. 
Sed fallitur vir idem cel. cüm iu, 
Iexicis id prorsàs defiderari ftatu- 
it: reperitur enim in Coxfqsr. civ 
tàto etiam Xenoph..." 
| ZEg τῆς Φολόης, σύες κ᾿, &c. ]Mon- 
tis, id cui nomen contigit, in Ar- 
cadià defcribendá meminit P. Me- 
la l. 2. c. 5. Plin. N. H. l. 4. c. 6. 
Montes in dhrcadióá, Phole£ cum oppi- 
do. Strab. 1. 8. p. $47. καὶ 3 Φολόη δ᾽ 
ὑπέρκεῆαι τῆς Ολυμπίας ἰγγυτάτω, 
eO Αρκαδικὸν, ὥςε τὰς ὑπωρείας τῆς 
Πισάώτιδϑ. εἶναι. Pau/an. ]. $. c. 6. 
Παρίχεται δὲ à. Σκιλλῶς αὶ ἄγρας 
ϑυρίων x ἐλάφον- . . 
, 8 Hin — σοριύοντα;.] Plene, 3 
ὁδῷ ix — Φορεύοῆαι ἄνθρυποι. Vide 
p.238.n.5.& p 84.0.4. ] 





KTPÓY ΑΝΑΒΑΣ, E. 

Διὸς ἱερῶ. ! Ey, δ᾽ ἐν τῷ ἱερῷ τόπῳ ὁ ἄλση x δβη δένδρων με- 
e e €! . »e / ej € . 
ς ἃ, ἱκανὰ x) σῦς X) αἰγὰς X5 Dig τρέφειν 1) ἵππες᾿ ὥς-ε καὶ 
τὰ τῶν εἰς τὴν ξοβ]ὴν ios] uv ὑποδύγια 3 εὐωχεῖσθαι. Περὶ δ᾽ 
9 A Y vy e 7 δὲ δ 3 1 di ej » € 3 

αὐτὸν TOV ναὸν αλσὸς Ἡμέρῶν δὲν puv ευ Ὲ θη, 0T& 667i ὅτρω- 
κτῶν ὡραῖα. 10 δὲ ναὺς, ὡς μικρὸς μεγάλῳ, τῷ ἐν Ἐφέσῳ 
εἴκας-αι" 5 καὶ τὸ ξόανον ἔοικεν, ὡς κυπαρίσσινον χρυσῷ Ov]i, 
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abeft. In facro etiam loco funt & luci & montes arboribus re- 
ferti, & fuibus & capris & ovibus & equis alendis apti ; adeo ut 
eorum etiam, qui ad feftum {μά eunt, jumenta faturentur. Circa 
templum ipfum lucus οἷ hortenfibus fativis confitus evnibus, 
quz fru&us pr&bent, ubi maturuerunt, edules.  ''emplum au- 
tem, ut parvum magno, illi qued 7/7 apud Ephefum adfimiliter 


ftructum εἴ ; fimulacrum etiam, ut cupreffinum aureo, illi qu04 


1 En ] Pbavor. En, iri, ὑπάρχει: 
Froftrà fufpicatus e£ Bexa ad Gal. 
III. 28. £» librariorum vitio fcri- 
ptum effe pro iri, atque nullum 
prioris fcripturz exemplum Grz- 
cos apud au&tores reperiri potuiffe. 
Si quis plura defideret exempla, a- 
deat velim do&if. Spanb. in dfri/tos5. 
Plut. v. 348. Aliaetiam apud No- 
ftrum olim σὺν $15 notabimus. 

2 Evux1io0a,] Similiter 4fri/fot. 
Hift. anim. 1. 8. c. 6. verbum hoc 
adhibuit: μετὰ δὲ τὰς τρεῖς ἡμέρας 
εὐωχῶσιν ἤδη οἱ “ιαίνοντες τὲς Dg. 
Quam verà propriéfignificatiónem 
Athenienfum linguá verbum illud 
habeat, docet Nofter Memorab. 1. 
j. extremo. 

4 TewxXid] Vocis auctorem ne- 
fciunt Lexicogr. Eádem tamen u- 
fuseft ἃ Elias. V. H. 1. 1. c. 31. 
i) T(wxla “ραῖα, x, &c. ἢ, e. expo- 
nente Cl. Perizes. poma feu fra- 
&us, qui crudi in fecutdam men- 
fam adponi folent, & iftá parte 
anni, in quà rex (Per/arum ícil.) 
regiones obibat, maturi erant. 
Suid. reuxl3, τὰ καϊακταὰ τῶν ὅπως. 
eur, εἷον κάρυα x; βάλανοι. 


40 δὲ ναὸς, ὃς μικρὸς, &c.] Plin. 
N.H.]1. 36.c. 14. Magnificentie ve- 
ra admiratio exflat templum Epbefee 
Diane, ducentis viginti amnis facium 
à totá Affa, — Univerfo templo longi- 


tudo eff δες pedum, latitudo ducen- 


torum viginti, columna centum viginti 
Jeptem à fingulis regibus factae, 6o pe- 
dum altitudiue. Adde Liv.1.1.c.45. 
Paufan.1.4.c.31. Solin. Polyhiit.c, 
49.Salmo/. Plinian Exercit.p.c6g. 
Spanbem. in Callim. hymn. in Dia- 
nam. v. 240. Porró, AG. XIX.28, 
ideó forfan Diana audit μιγάλη, 
quód infignis effet templi iftius 
magnificentia, cultüfque ejus per- 
magna celebrjtas. Videndi tamen 
ad locum eruditi interpretes, à do- 
&if.JPolfiicitati : necnon Cl.Kuhn, 
ad Paufan. loco fuprà citato. 
5 Kai τὸ ξόαον, &c.] Plin. N. H. 
d. 16. c. 40. Maximi eterna putant 
tbenum, C9 cupre/fum, cedrumque, cla- 
ro de emnibus materiis judicio in tem- 
ph Ephefe Diane : utpote càm totá 
Hf exflruente quadrigentis annis pe- 
raétum fit, conuenit tecum cjus εἴ à 
cedrinis trabibus, — De ipo fmulaero 
Dee ambigitur : ceteri ex. eleno effe 
zz , tradunt, . 
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τῷ ἐν Ἐφέσῳ. Καὶ ςἥλη ἔξτηκε trapo τὸν ναὸν γρώμμαϊις 
ἔχεσα, ἹΈΡΟΣ ΟΧΩΡΟΣ ΤΗΣΑΡΤΕΜΙΔΟΣ, 
ἐὸν δὲ ἔχοντα καὶ καρπύμενον, τὴν ἃ δεκάτην καταϑύειν 
ixag's ἔτες» Ex δὲ TM πεεριτ]α τὸν ναὸν ἐπισκευάζειν᾽ ἐὰν δά 
τις μὴ ποιῇ ταῦτα» τῇ ϑεῷ μελήσει. | 

^ Ex Κερασεύ)ος δὲ κα)]ὰ 3a Jav [e exopadov]o 3 eria 
X τσρῦσθεν, οἱ δ᾽ ἄλλοι κατὰ γῆν ἐπορεύοντο. Ἐπεὶ δὲ "cay 
^ πὶ τοῖς Μοσυνοίκων ὁρίοις, πέμπεσιν εἰς αὐτὲς Τιμησίθεον 


ef! apud Ἐρδείαπι fimile eft. Ac ropter templum ftela erecta 
eft, has qua continet literas, FUNDUS DIAN/E SACER. 
Hunc qui poffidet atque /nde fructus percipit, quotannis eum 
decimam confecrare, & de reliquo templum inftaurare oportet : 
quàd fi quis ifta non fecerit, deae curz erit. 

Ceterüm ex Cerafunte mari quidem 1), qui priüs, vehebantur, 
ezteri terreftri pergebant itinere. Cámque ad Mofynaecorum 
fines adeflent, Timefitheum Trapezuntium, qui Mofynaecorum 


traduxt. Mucianus — witigistum — 42Εκ Κιρασϑῆθ. δὶ, &c.] Ad hi- 


At Fitruv.1.a. cedrinum fuiffe fcri- 


bit. Cüm vero fanum illud & fi- 
mulacrum in Scillunte Nofter Di- 
anm erigere ftatuiffet, ad inftar 
ejus templi & fimulacri, quod E- 
Ὁποῦ fuit; credi par eff, eum di- 
igentius infpexifle fimulacrum, & 
ex quali factum effet materiá cog- 
nitum habuiffe.  Forfan tamen 
χευσὼ dixit hae ἐπιχούσῳ, ut La- 
tinis aureus ρὲ pro imauratus di- 
citur. ᾿ 
1 Ὑὸν δὲ ἔχοῆα, &c.] Orationem 
hanc infinitam fic fupplere licet, 
τὸν δὲ ἢ ᾿χοῆῖα κὶ καρπάμενον zT» E, 
δες. Hujufmodi füpplementum po- 
ftulat oratio Thàcydidéa 1.6.c.80. 
Καὶ μὴ ἱκείνην τὴν «σροθυμίαν δοκεῖν» 
&c. pro δεῖ vel χρή δοκεῖν. Ῥῥαυον, 
᾿Απαρέμφαϊα dil €goraxlixor λαμ- 
δ ἀνοῆαι. Homer; 11. à. v. 325. 
Σειρὸς Al! ἄγεμεν Βρισήζδα — 
ἄγυν ἀγῆε. De decimis vide p. 
356. ἢν 23» 


floris jam redit feriem, quam p. 
356. intermiferat. 
3 Oisig κὶ σρόϑε)] Sel. of τε a- 
miles, xj οἵ ὑπὲρ τετ]αρακοῖα Crus 
xj παῖδες, κἡ γυναῖκις, ἄς. de qui» 
bus vide p. 354. 
4 Evi Toi; Μοσυνοίχων, ὅς. ]Strabo 
]. 12. p. 825. viris δὲ (cil. eorum, 
ul Εσ1ὰ κωμὴ ται dicuntur) ἐπὶ δένα. 
δρεσι " συργίοις cixga, διὸ κὶ Μοσυς 
νοΐκες ἰκάλων οἱ σαλαιοὶ, τῶν οὖρ- 
eye μοσύνων λεϊομένων. “Δ 0Mon. Rbod'. 
Ἐν. ' o18.& feq. — . . 
ἐρὸν δ᾽, αὖτ᾽ ἐπὶ τοῖσιν γα αν. 
, dpa Gor,' es 
Hiin Μοσσύνοικοι a» ἄρεα ταιῆ σε. 
Μόσσυναφ" κὶ δ᾽ αὐτοὶ ἱπώνυμοι Eb 
ϑὲν ἔασι. ᾿ 
ϑεῤοϊϊαβ. ad ejuíd. lib. v. 379. 
Moceiroikoi δὲ ἐϑνθ. x) αὐτὸ οἶπὸ τὰς 
διαγωγῆς τὴν προσηγορίαν le χηκός" 
μόσσυνοι *y&ág οἷ ξύλινοι οἶκοι λέγον: 
ται, οἷς £j αὐτοὶ ἐχρῶντον Sed de. 
his alibi plura. 
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vo» T πεδάντιον, I ρόξενον ὄντα τῶν Μοσυνοίκων, € ]ωὼν- 
τες πότερον ὡς διὰ φιλίας ἢ ὡς διὰ τσολεμίας Σ προρευσού)αι 
τῆς χώρας. Οἱ δ᾽ 3 εἶπον ὅτι εὶ διοίσειεν᾽ ἐπίςεὐον γὰρ τοῖς 
χωρίοις. Ἐγ)εῦθεν λέγει 0 Τι μησίθεος ὅτι πολέμιοί εἰσιν αὖ- 
τοῖς *oi ἐκ τῷ ἐπέκεινα" 515 ἐδόκει καλίσαι ἐκείνες, εἰ βέ- 
Aoi]o συμμαχίαν ποιήσασθαι xy πεμφθεὶς ὁ Τιμησίθεος, 
δ ν΄ Γ᾿» νὰ ouf - " 

ἧκεν ἄγων τὰς ἄρχούας. Ἐπεὶ δὲ αφικοῦ)ο.» συνηλθὸον οἱ τέ 
τῶν Μοσυνοίκων ἄρχοντες x3 οἱ ς᾿ρατηγοὶ τῶν Ἑλλήνων" 1 
ἐλεγϑ j£ Ξενοφῶν, ἡρμήνευε de Τιμησίϑεος. 


erat hofpes, ad eos mittunt, interrogantes utrüm tanquam pef 
pacatum an tanquam per hoftilem agrum iter ipfis faciendum 
foret. Illi perinde fore aiebant; quippe qui locis munitis fide- 
bant. Tum Timefitheus narrat effe iis hoftes 2105, qui ulteriüs 
babitarent : quare vifum eft hos ut advocarent, fi belli focietatem 
inire vellent ; atque adeó miffus ad eos "Timefitheus, fecum unà 
du&is gentis principibus rediit. Pofteaquam adveniffent, tum Mo- 


fvncecorum principes tum Graecorum convenére duces: ac Xe- 


nophon qui 


1 Πρόξενον] Ll. 6. Budeo interpre- 
fe, Comm. L. G. p. 257. ?ub/icum 
Bofpitem.Hefych.I1oéf moi, oj ereorá- 
ται! κ ξενίας ἱπιμελάμενοι,ἥ[εν τὸς ξέ- 
uc ὑποδειχόμινοι. Pbavor. Πρόξυθ., 
ὃ ὑπὸ “όλεως ἠἐξιωμένθ. i» τῇ σφῆέρᾳ 
Ὡροϊγαὺχ ξίνων' οἷῶ. Αἥννωος i» τοῖς 
Ὕρωσὶ, x; ὁποῖοι οἱ βασιλικοὶ διοικη- 
vui? Idem, Πρόξενῶ', ὃ ποινὴ ὃ ασό- 
λιως ὅλης QUAD». Suid. TIpb mus ἰκά- 
λων τὸς τ αμένος εἰς τὸ Omodí y eo 
qie ξώς, τὸς i£ ἄλλων σόλεων ἧκον» 
vac. δἔπεριον. ΓΙρόξενθ. i; Ἰϑιόξενθ. x) 
ΔορύξεινΘ. διαφέρει. Πρόξενῶ., “ὁΆεως 
ὁ * ΖένΘ. δ᾽ ὃ εἷς bó. O δὲ ad- 
vc xj 1διόξινθ.»" Δορόξινθ. δὲ ὁ καϊὰ 
΄όλεμον γινόμενθΘ. Φίλθ.. 

8 IIogsso slo) Sic re&é M8. E.- 
ten. Ha&tenüs in libris plerifque 
fcriptam  erceecorran. t Stepb. 
Lesnel. Portss uno ore auctores 
funt, ut vel eroe mo of(gi vel Wr opt. 
evTatreícribeaetur, 


em verba fecit, que "Timefitheus interpretatus eít ; 


Elso» ὅτι d dieu] Similiter 

em verbo ufus εἰ as. H. V. 
l. 3. c. 32. Καὶ τί διοίσει, ἔφη, δίς. 
Idem l. 7:014. Οὐδὲν γὰρ διοίσει, εἶ 
T$5 &c. 

4 Oi ἐκ τῷ ἐσέκειναἿ Elliptica eft 
locutio, hoc forfan modo lupplen- 
da : οἱ ἐκ δ᾽ τόπυ vel μέρους, ἐπ᾿ ἱπεῖνα 
χωρία, vel μέρη, ὅδις. q5ucyd. 1. 7. 
c. $8. ἐν τῷ ἐπέκεινα, ἰϑρυμένοι Σιλι- 
y5»lios. I. e JE. Porto interprete, b 
Ty ἱπίκεινα μέρει, i» τῷ μέρει τῷ ἐπ᾿ 
ἐκεῖνα TG. χωρία i» ἑκεΐνοις τοῖς χωφί- 
esc 07, Idem 1.8.ς.104. 861 rd T9 
ἐπέκεινα αὐτῶ γιγνόμεναι, Kc. 1.6. ἐξ 
af “ὦ, ἐκ ulteriore illius parte 
bant, &c. Vulgó quidem proadvere 
bio habeturisízisa. He/ycb.&Pba- 
ver.Esízsnan, eneíns, (icribo, era» 
ἐκεῖ ἀνωτέρω, ἐξωτέρω. 

ς Kai] Vide Ῥ.28ς Ὡς. 

6 Hxv, &c.] Verbum hoc fen- 
fam τὸ ἐσανίρχομαι apud Noftrum 

Zz3 fepe 


464. SENOOOQNTOEZ 

* () ἄνδρες ᾿Μοσύνοικοι, ἡμεῖς διελθεῖν βελόμεθα εἰς τὴν 
* EAAxda Tn "aW Aoix γὰρ ἐκ ἔχομεν" κωλύεσι δὲ ὅτοι ἡμᾶς, 
«c ὃς ἀκϑομον ὑμῖν πσολεμίες εἰναι. Ei ὃν βέλ 8εσθε, ἔζεςτιν ὑμῖν 
€. ἡμᾶς λαδεῖν συμμάχες, τ τιμωρήσασ!ο εἰ τι τσώποθ᾽ ὑμᾶς 
** ὅτοι ἠδίκησαν, X, τολοιπὸν ὑμῶν ὑπηκόες εἶναι τότες. ΞΕ. 
“ δὲ ἡμᾶς ἀφήσέε, σκέψασθε τοόθεν αὖθις ἂν τοσαύτην δύνα 
** μιν λάξοῆε σύμμαχον." Πρὸς ταῦτα ἀπεκρίνα)ο ἃ ἄρχων 
τῶν Μοσυνοίΐκων ὅτι X, βέλοῆο ταῦτα, xj vols τὴν συμμα- 
χίαν. “᾿Αγξνε δὴν Ἔφη ὁ Ξενοφῶν, τίἡμῶν δεήσεσθε χρήσαικ.. 
* ἂν σύμμαχοι ὑμῶν γενώμεθα; 31 ὑμεῖς τί οἷοί τε ἔσεσθε 
“ἡμῖν συμπρᾶξαι περὶ τῆς διόδε y ^Oi δ᾽ εἶπον ὅτι ἱἰζανοῖ 


«ὃ Cupimus'nos, Mofynceci, pedeftri itinere in Grzciam tran». 
** fire; navigia quippe non habemus: verüm nos impediunt ii, 
** quos vobis hoftes effe audimus. — Quapropter fi velitis, licet. 
** 4m vobis nos belli focios adícifcere, atque ade: illos, fi quá 
** unquam vos illi adfecerunt injuriá, ulcifci, ínque pofterum ut 
** veftro pareant iidem imperio efficere, Quód fi nos dimiferitis, 
«ὁ circumfpicite Zandez undé tantum, vobis qui opituletur, exer- 
** citum accepturi fitis." Ad hac Mofynozcorum princeps re- 
fponodit velle fe hac, & focietatem eorum accipere. ** Agite vero, 
** inquit Xenophon, quam ad rem noftrá vobis opus erit uti 
** oper$, fi vobifcum belli focietatem ineamus? ac vos quid ad- 
** jumenti ad éxfediendum nobis tranfitum | adferre poteritis P? 


Izpé obtinet. Sic fuprà p. 338. 
αεριμίνῆι G7 ἂν ᾿γὼ ἔλθω" ἥξω δὶ τα- 
xiv. Et Joh. XIV.18. ἔρχομαι «ρὸς 
ὑμᾶς. ubi fimplex itidem compo- 
fiti illius vicem fupplet. : 

1 Moz óoixo] ΗΔ nimirum, qui 
jn ulteriore Ponti litore habita- 
bant, mores plerumque illorum 
imitati, ad quos primó acceflerat 
"imefitheus, idem quoque, quod 
111, nomen adepti funt. 

. 2Ei δὲ ἡμᾶς ἀφήσῆι] I. e. fi eos 
 ulcifcendi facultatem, quam vobis 
jam daturi fumus dimiferitis. 

4 Καὶ ὑμεῖς τί οἷρί τες &c.] MS. 
Bton-exhibet xj vae τί οἴεσθε ForseX 
ὅς. Libri typis imprefli, sg ὑμεῖς 

à 


«οἱοὶ τε ἔσεσθε, &c. Ipfe cum 87ε- 
phano malui ex utráque 1]1ἃ ter- 
Uam, cámque agdeó finceram, epi- 
por, lectionem conficere. Elepan- 
ter autem τί οἷοί τε dicitur pro wí 
δφῳνήσεσθει Sic 7 Aucyd. 1.8. c. 65. οἱ. 
ἄν μάλισα τοῖς τε χρήμασι κὶ τοῖς 
σώμασιν ὠφελεῖν οἷοί τε ὦσιν. 

“4 Οἱ δ᾽ εἶσον ὅτι, &c.] Abundat 
hzc vocula, ut alias fe pé. 72azcy4. 
lib. s. cap. 10. — Βρασίϑας — λέγει 
τοῖς μιϑ᾽ ἑαυτὸ Ij τοῖς ἄλλοις ὅτε οὗ 
ἄνδρες ἡμᾶς αὶ μένωσι. Et ibid.c. 39. 
slenoX δ᾽ ὅτι ἣν μὴ Sud ἢ ἡὑρώψν ue» 
λυμα ἤ. Vide K. II. p. 504. n. t. ὅς 
Srepb. Append. ad fcripta de Dial, 
Att. p.75. &feq. 





ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΑΒΑΣ. E. 365 
ἐδ μὲν εἰς τὴν χώραν ! εἰσξάλλειν, ἐκ τῷ ἐπὶ ϑάτερα, τὴν τῶν, 
ὑμῖν τε X) ἡμῖν πολεμίων, X, δεῦρο ὑμῖν τεέμψαι ναῦς τε X) 
ὥνδρας, οἵτινες ὑμῖν συμμαχϑνταί τε ὁ τὴν ὁδὸν ἡγησον)αι.. 

. ΞῈἘπὶ τύτοις ποις ἃ δόν]ες X, AaGov]g, Y oy]o' X; ἧκον τῇ 
ὑςεραίᾳ e[ov]&c τριακέσια Ξπσλαῖα μονόξυλα; γὼ EV ἑκάς ῳ τρεῖς 
γνδρας" ὧν οἱ δύο tx Gow]eg, εἷς τάξιν Eüev]o τὰ ὅπλα ὁ δὲ εἰς. 
ἀνόρας" ὧν οἱ j£ duo ἐκῷ, εἷς ταῖζιν tlie UE 

ἐμίενε. Καὶ οἱ D λαξού)ες τὰ “λοῖα, ἀπέπλευσαν" οἱ δὲ με- 
νόγ)ες ἐξέ]αξαν)ο ὕτως" 4 Ἐςησαν ὥσπερ, ἀνὼ ἑκαῆὸν μάλιςα, 


Nobis, inquiunt, fatis virium eft ad invadendum ex alterà parte 
illorum agrum, qui & vobis & nobis hoftes funt ; po/fJumus etiam 
huc ad'vos.tum naves tum viros mittere, qui & auxilio vobis 
fuerint, & viz fe duces praftituri. 

His conditionibus cüm dediffent utrizque fidem, δὲ accepilfent,. 
ad fuos abiére ; ac poflridie cum trecentis navigiis monoxylis ve- 
nerunt, tribüfque in fingulis viris; quorum duo de navigiis egreffi,. 
ad Grecorut aciem fe adjungebant: unus is movigio manebat. 
Atque illt quidem, fumptis navigiis, izdé. enavigárunt ; qui verà 
manebant hoc fe modo in aciem difpofuerunt :. Steterunt, centu- 


1 Eic Oa AAur, ix τῷ (ri, ἄς. Sic 
qucyd.1.7.6.32. ἡ ἡ γυμνηϊία τῶν 
Συρακεσίων ix τϑ πὶ θάτερα roo tai 
τῷ τείχει. — Caterüm, quà ratione 
locutio fit füpplenda, diícas licet 
ex p.363.n.4. 

2 Ἐπὶ Tro) Ufitata in foederi- 
bus ineundis formula. Mar. Oxo. 

. 72. ed. αἱ. Ἐπὶ τοῖσδε συνέθενῖο» 
ἄς. 7 bucyd. 1.4.c.16. Αἱ μὲ σπονδαὶ 
ἐπὶ τότοις ἐγένοο, &c. Adde fuprà 
p.285. n. 3.  Caterüm, legitur 
etiam Exi τοιέτοις. Ὁ 
' $3 Πλοῖα μονόξυλᾳ)) Hefycb. Mo- 
τοξύλοις, «Aor,  Ttà & Pbavor. 
Apud utrumque forían reponen- 
dum, Μονοζύλοις, ““λοίοις. Lexicon 
Gr. Lat. vetus: Μονόξυλον, Linter. 
Arrian. Peripl. M. E. p. 151. edit. 
Blanc. hujufmodi navigia memo- 
Iat:Egidi ἐν aur» ( Menu 14) «λοιά- 
ρα gavld wj μονόξυλα; οἷς χρῶνται», 
&c. Ipsà voce Grzcá ufus eft P/iz. 
N.H.1.6.2.23. Regio autqm, tx quá 


piper monoxylis lintribus Caracen com» 

vebunt, vocatur Gottomara. 
4Es1ca» dc eie 2rd, &c. ]SIcMS.. 

Eton. atque edit. feré omnes. At 


in διεεῤῥαπιϊερ! ΓΕ ησαν ὥσπερἰνὼ 


ixaló» μάλιτα, οἷον χοροὶ, dfligoig uro. 
τες, &c. Ipfe διεῤό. illud οἷον in ex- 
emplaribus minimé contemnendis. 
reperiri fcribit, Lectionem Sze95. 
improbat Leunclavius ; putátque a- 
deà factam quandam vocum tra- 
je&ionem, ut hoc modo legatur, 
Ἐγησαν ἀνὰ ἱκαϊὸν ua^ira, ὥσπερ οὗ 
χοροὶ, &c. Szepb. etiam, modó re- 
tinueris οἱ €oeoí, loco fuo moven- 
dum ὥσπερ & ante οἱ χοροὶ ponen« 
dum, cenfuit. Ipíe nec Ícripturam. 
vocum, nec ordinem mutatum, ve« 
lim. Non infrequens utique eft a« 
pud elegantifiimos etiam Gracias 
Ícriptores, iftiufmodi, verborum. 
trajectio. Nofter fuprà.p. 347. ixí- 
λευσε τὸν λόχον xag oy σοιῆσαι T&R 
λοχαγῶν &c. Herodot. 1,1. c 199. 
ἀλλα, 








66 ΞΈΜΟΦΩΝΤΟΣ 


οἱ χοροὶ, ay]ig*ti x uvlec ἀλλήλοις, ἔχιῦες Ay wes ! λευχῶν 
βοῶν δασέα, Ξεἰκασμένα κιτ)α "wélaAw" ἐν Ót τῇ δεξιῷ Ξπαλ- 
τὸν ὡς ἑξώπηχυ, ἔμπροσθεν E& Nox» ἔχον, ὄπισθεν δὲ αὐτῷ 
τῷ ξύλε σφαιροειδές. Χῆωνίσκες δὲ ἐνεδεδύκεσαν ὑπὲρ γο- 
ψάτων, πάχος ὡς 4 λινῷ ς-ρωμαϊοδέσμε" em i δὲ 7" xe ast. 
"iatim admodum, tanquam chori, alii aliis refpondentes, omnes 
in(truti gerris denfis, ex alborum boum coriis, ad hederz folii fi- 
militudinem factis ; dextrà fex feré cubitüm paltum fementes, cujus 
anterior pars cufpidem habebat, pofterior fphaeralem ligni ipfius 
formam.  Tunicis fupra genua induti erant, quarum erat ea craí- 
fitudo, qua linez fafcim, quà flragula veftis con(tringitur: in 





ὥλλο τί ἢ λιίκῆαι τὸ ἐνθεῦτεν ἐμοὶ 
πινδύνων ὃ μέγιςϑ.; Dionyf. Hal. de 
q'5ucy4. Hitt. judic.c. 31. ** Kai δρ- 
ποι» Φησὶν, εἴ eu ἄρα ἐγί[νοὔο ξυναλ- 
Aayn, i» τῷ αὐτίκα ergóc TO ἄπορον 
ἑκαϊέρω διδόμινοι, ἴσχυον, Ux Uyofler 
ἀἄλλοϑεν δοναμειν᾽" Ἐν τέτοις, Inquit 
Criticus, ἐπέρα αἹόν τε κὶ σερίφρασις" 
οἱ μὲν γὰρ ““Ὅρκοι τῆς συναλλαγῆς" 
σημαινόμενον by sos τοιῶτον, “Οἱ δὲ 
erigi τῆς Φιλίας ὄχροι εἴ eu dea γέ- 
oislo." Τὸ δὲ ““ἴσ χοον,, δι᾿ ὑπερ άτω 
κείμενον, τῷ “ αὐτίκα" ἵπῆαι" βυλι- 
«αἱ γὰρ δηλῶν, Ἐν “τῷ eragavlixa 
ὄσχυον." Ibid. lege plura. Extant 
autem illa 7 /xcyd. verba l. 5. c. 82. 
Collatis hifce exemplis, haud ità 
Aura videbitur verborum ftru&tura, 
x Joh. II. 27. Καὶ ὑμεῖς, Ti χρισμα 


&c. Suid. Asligorfleg Erncareo mie 


μάλιγα χοροὶ, drrigorx ulli; dAAS- 
λοις, ἔχονες γέῤῥα exdrric βοῶν λευ- 
xa» Sedinhoc adcuratam citandi 
diligentiam (quod & aliàs monui) 
Íruítrà quaefiveris. Porro, μάλιγα 
hic loci, & apud TJscyd. plus vice 
Ámplici, valet idem atque e4me- 
dum, cüm vocibus numerum deno- 
tantibus adjun&um ef ; i. e. fer? 
eirciter. Vide fis Y 5ucyd.l. 1.c.13.& 
€. 9) Liv. l. 44... 43.Cfar. de B. 
G. l. 5. c. 40. & quie ibi ad vocem 
admodum notavit Cl. Doi. 

τ λινκῶν Gun] Euffatb, ad Ho- 


mer. 1.3. v.141. 1péon δὲ ὅτι ἐλέφα»- 
τα pir λέει τὸ ἰλειφάδινον δῶν" τῷ 
ὅλει ὀνόμαῖι ὀνομάζων τὸ μέρθΘ." ᾧ τρό- 
qe x Bi, τὸ δέρμα, ἡ βύρσα. Adde 
11.5.238. &alibi. Hujufmodi for- 
fan thoracibus ufi funt equites illi, 
qui Ρ.γ76.λιυχκοθώρακες adpellantur. 

- 2Εἰκασμένα κιτῖδα ἢλῳ] 7. Ῥοὶ. 
1.1. ς. 124. Πέλη Δ μα δονικὴ, ὥς φη- 
σι Ξενοφῶν, «αριοικυῖα κιτῖῦ erila- 
Ag. Hunc locum, opinor, reífpe- 
xit. Suidas ipía Xenophon ver- 
ba citat ad v. Πετάλῳ. 

4 IlaXlà»] Quid fit, docebit Tn. 
dex vocab. Perfc. K. II. nofirss 
adjectus. 

4 Avé rewkaTodícpu] Vocant 
Grzci γρωματόδεσμον fragule «v- 
fis iwvolurizm. Ὡς Cleopatrm 
commento, quo pericolum ad vi- 
tandum uía eft, fic Piuorcb, in 
C «fare p.731. οἰ πόρω δὲ λαθεῖν 900 
ἄλλως, ἡ μὲν εἰς v gepsarodeoquor iv- 
δύσι, ροτείναι (repone Ὡροτοΐνεν) 
μεικρὼν ἰαυτύρ' ὃ δὲ Ασολλόδωρθ. 
ἱμάντι συνδήσας τὸν ςρωμαϊόδεσμον, 
εἰσκομίζει, &c. Plura fi defideres, 
adi doCtif. Ca/auden. animad. in 
"Mtben.l. 1.0.4. 2 5o. Magiff. Στ 
pa Tic μὴ εἴπῃς ἐπὶ τρωμάτων, ἦν. 
^a τρωματόδισμθ., x ςρωματόδισο 
por, ἐδετίρως. αν. Mitic. Στρω» 
ματόδισμθι, Aris rewperir, 
jte. 
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πῤτίνη Ἰσκύτινα, oia. "710 τὰ Παφλαγονινὰ, ἐπρύζυλον ἔχον» 
τα κα)ὰὼ μέσον, ἐ[γύ]άτω τιαροειδῆ" εἶχον δὲ xy 3 σαγάρεις σι- 
δηραᾶς. Ἐγ]εῦθεν ἐξῆρχε je αὐτῶν εἰς» οἱ δ᾽ ἄλλοιν *warrte 
ὀδον]ες ἐπορεύοντο ἐν ρυθμῳ, xy διελθόντες dii τῶν τάξεων X) 
5 διὰ τῶν ὅπλων τῶν Ἑλλήνων, ἐπορεύοντο εὐθὺς πρὸς τες 
πολεμίας, ἐπὶ θχωρίον Ὁ ἐδόκει ὀπιμαχωταῖον εἰναι. 7 Exei]o. 
δὲ TÉTO πρὸ τῆς πόλεως, τῆς μητροπόλεως καλεμένης au 
τοῖς» χὰ ἐχύσης ὃ τὸ ἀκρόταῖον τῶν Μοσυνοίκων' 915 περὶ TÉ- 


capite coriaceas ge//abant galeas, cujufmodi funt Paphlagonicz, 
quarum in medio fpira erat tortilis, tiarae formam quàm proximé 
referens : habebant etiam fecures ferreas. "T'um veró ex iis unus 
progreffum à cantu auípicatus eft, cztteríque omnes cum cantu in- 
cedebant in numerum, pérquc ordines Grzcorum & armatos. 
progreffi, in hoftes rectà tendebant, ad caítellum, quod facillimum 
effe expugnatu videbatur, Situm hoc erat ante urbem, quam. 
ipfi metropolim adpellabant, quaque arcem Myíoncecorum pr»e- 
cipuam continebat ; atque adeà de μᾶς bellum ster ipfos geffurn. 


I Σχότνα, ἄς. διά. Zxórvo, 
δερμάτινθ.. Deinde, paucisinterje- 
Gis, locum hunc Xenoph. citat. 

2 Κρώδυλον, &c.) In Suidd, ad v. 


αὐτιτεταγμάνοις. Pbavor. Ῥυϑμὸς, 
ἁρμονία, ἀκολυϑία, «aide $9 
τῆς χινήσιως Tali. Suid. ὅταν ἡ 
ταχεῖα x) βραδιῖα τῶν σοδὼν ἄρσις 





Κρώξυλθ» legitar etiam hic locus. 
Eodem interprete, Kes6vAQ- eft à 
μαλλὸς vir «aiio (fic quoque 
reícribendum in He/yb. δὲ Pba- 
wor.) — ὃ in τῶν τριχῶν emmayná- 
»0- κόσμϑθ.. Schbeliaff. in Thucyd. 1. 
). €. 6, Κρύδυλθ. δέ iri εἶδθ. αλέὲγ- 

0. τῶν Tex, ἀπὸ ἱκατέρων εἷς 
ὀξὺ ἀποληγον. Harpocrat. ἹΚυρίως δὲ 
εἶδῷ. τι ἐμπλοκῆς ip. ὃ xoi oA». 
Sic & Etymol. m. auctor, Vide 
fis quz de hác voce notárunt Pr- 
οἶκον. & Kubs. ad /Elian, V. H.1. 
4. C. 22. | 

3 Zayáei] Confule Indic, E- 
tymol. K. I1. adjectum. 


4 Tlashe δος, &c.] Refpice P. 


279. n. 6. Sic feré de Lufitauis 
Dieder. δὶς. 1. 4. p. 311. ἐν δὲ τοῖς 
“ολίμοις « οὸς ῥυθμὸν ἐμδαίνεσι, κὶ 
«αιᾶνας ἄδυσιν, ὅταν ἱπίωσι τοῖς 


xj ϑέσις λόγον ἔχωσι πρὸς ἄλληλα, 
ῥυϑμὸς γίνεται. 

ς Διά τῶν. ὅπλων) Vide p. 355.. 
n. 3. 

6 χυρίο, ὃ, &c.] Mavult Muret... 
ἢ ἐδόκει quam fcripturam fequitur. 
“πα. Sed nil mutatdam. δ. χα, & 
Pbaver. Esiua y6- ϑυνα μένη σολε- 
prex: utroque verba hec Xeho- 
pbontis adferente. 

7 ἔκειτο] M5. Eton. ὠκεῖτο, Scd 
lectio vulgata rc&é in aliis libris. 
retinetur. 

8 Τὸ ἀκρόταϊον) I.e. /upremam re- 
gionis partem, maximéque five na- 
turá loci five arte editam. Quippe 
moris erat arces urbium, quas indé 
adpellárunt ὥκρας, in altis locig. 
zdificare. 

9 Καὶ «pi τότε, &e.] $c. 3n. 
ter ipfos Mofynaccos, 
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- e FK. MP 4 9N ^» Y ui - u 
TU ὁ WOoAEUO6 ν᾿ 04 yap csi TT ἐἔχόντες &O0XHV EyMQOTE 
9 , 7» . , 
arav]uv Μοσυνοίκων εἰναι. — Καὶ ἐῷασαν τέτες 8 δικαίως 
pd 2." 3 M LAE. . Co 3 PN 
£y tV " TETOy ἀλλα κοινον Oy καταλαμιβοντας ur Ascvex]esv. 
Eizov]o δ᾽ αὐτοῖς xy τῶν Ἑλλήνων τινὲς, € ταχθέν)ες ὑπὸ 
τῶν ς-ρα]ηγῶν, ἀλλ᾽ ἁρπαγῆς ἕνεκεν. Οἱ δὲ πολέμιοι, *urgo- 

“ὦ ς᾽, «ε» . ἐπεὶ δ᾽ i've ἐνῶ e , 
σϊόν)ων, 5 τέως fe ἡσύχαζον" ἐπεὶ δ᾽ &l'yüc eytvoy]o T4 χιωρίξῖ, 
*3 4 . 7 ^^ à 
ἐκδραμόν)ες ὃ τρέπονται αὐτὲς, Xy 7 ἀπέκτειναν συχνὰς τῶν 
βαρθδάρων, xy τῶν συναναξαύ)ων Ἑλλήνων τινάς" 19 ἐδίωκον, 
μέχρις $ εἶδον τὰς Ελληνας βοηθθν)ας" εἶτα δὲ ἐκτραπόμε- 
νοι ὥχοντο᾽ 1j ἀποτεμόντες τὰς κεφαλάς τῶν νεκρῶν» ἔπε- 
^ ^s e ^ / Li 

δείκνυσαν τοῖς τε Ἑλλησι Xj τοῖς ἑαυτῶν τσολεμίοις" X) ἅμα 


erat: nam quolibet tempore, eam qui tenebant, Mofyncecos ii 
omnes in poteftate fuá habere videbantur. Atque hoc aiebant 
ios mon jure tenere, led eo quod.utri/gu£ commune erat occupa- 
to, res fuas amplificare. 

Sequebantur hos à Graecis etiam nonnulli, non à ducibus de- 
fignati, fed praedze causà. Hoftes autem, :///s accedentibus, pri- 
muüm quiefcebant : cüm veró propé à caítello abeffent, excurfione 
factà in fugam eos vertunt, ac barbarorum complures, & Groe- 
corum, qui cum eis adfcenderant, nonnullos interfecerunt: fu- 
gientes etiam. perfequebantur, donec Grzcos /uis opem ferre vi- 
derent: tum veró converfi difcedebant: ὅς cüm interfectorum 
pracidiffentcapita, tum Graecis tum hoftibus ez fuis oftentabant; 


, 1 Kal ἔφασαν) Scl. qui fe Grz- 

cis adjunxerant. 

2TsTo]Scil. χωρίον illud, in quod 
tendebant cum fociis Greci. 

3 II^sonxleiy ] V ide fis K. II-.p.9t. 
n. t. Suid. Ἰηλεονικῆω, — ασλέον ἔχω 
dde. Hefych. Πλεονξια, τὸ er Mor 
τ δίοῦθ. Ix τινϑ. λαμδανειν. 


4 Προσϊόντων] Hanc lectionem 
MSto Eton, debemus. n libris 


editis fcribitur egéórlor. Hzc au- 
tem invicem permutata vidimus 
p.107.n.2. 
& Τίως pir, &c.] Pbavor. Τέως, 
vri τὸ i» τοσύτῳ — xj ἀντὶ TU κα- 
Xd τὸ «αρὸν — x; ἀντὶ TB μέχρι τῷ 
νῦν. Elias. V. H. 1. 10. ς. 9. — 
"τίως μὲν εὐφραΐίνετο, xj ἑαυτὸν diría 


τῇ ὀσμὴ. Emi δὲ αὐτῷ, ἄς. 

6 τρέπονται αὐτὸς} Eidem νεῖ» 
bo vim activam dedit Nofter Hf. 
Gr.1. 1. haud ità long? ab init. τύ- 
τὸς δὲ τρε΄ άμενοι 1, &C. 

7 Απεειναν συχνὸς τῶν, &C. ]5«4. 
eorum qui fe focios Grzcis addi- 
derant. 

8 Kal ἀποτιμόντες τὰς x109aAd«, 
&c.] Sic fuprà p. 319. Chalybes :. 
x) ἀποϊέμνοῆις τὸς κιφαλοὶς ἔχονῆες 
ἐπορεύοντο" κὶ zdor, κὶ ἐχόρευον, ósró- 
τε οἱ σολέμιοι ὄψεσθαι αὐτὸς ἔμελ- 
^o. Hoc utique eo confilio pa- 
trabant barbarz gentes, ut fe vi- 
&ores oftentando fuis animum ad- 
derent, hoflibus contrà terrorem 
ineuterent. 
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ἐχόρευον, ἵ νόμῳ τινὶ gdoy]ec. Οἱ δ᾽ Ἑλληνες μαλα ἤχθονῇο, 
ὅτι τές TÉ “πολεμίες ἐπεποιήκεσαν ϑρασύ)έρες. Xj ὅτι οἱ 2ελ- 
0oy]e; Ελληνες σὺν αὐτοῖς ἐπεφεύϊεσαν, μαλ᾽ ὄν)ες συχνοὶ" o 
Ψ ζ ? , 3 » d ^ ^e δὲ [- 
du πρῦσθεν ἐπεποιήκεσαν 3 ey τῇ gon]sío. Ξενοφῶν δὲσυ 
, 4 ν e CC ^^ A , 

καλέσας τς Ελληνᾶς, εἶπεν Ανδρες epo] Tau, μῆδεν 4αᾳθυ- 
** μήση]εἕνεκα τῶν γε[ενημένων᾽ 5ἔς-ι γὰρ, τι ἡ αἴαθὸν εἰ μεῖον 
* τῷ xax γεγενήαι. Πρῶτον je γὰρεπίςασθεότι οἱ μέλλοιἷες 
€ ἡμῖν ἡγεῖα os τῷ 0v]; τσολέμιοί εἰσιν οἷσπερ Y) ἡμᾶς ἀνά[κηο 
*€ eei], 5 ὁ γῶν Ἑλλήνων οἱ aoo] ς-ἡσαῦ]ες τῆς σὺν ἡμῖν 


fimülque tripudiabant, ad certum quendam modulum cantantes. 
At Grazci molefté admodum ferebant, hoítes à fuis audentiores 
efle redditos, ac Grecos, qui cum iftis profecti fuerant, cüm 
valde multi fuiffent, fugiffe: quod nunquam antea /oetd in expe- 
ditione fecerant. Xenophon autem convocatis Grzcis, bec ver- 
ba fecit: ** Nihil animis, viri, demiffi fitis propter ea quae acci- 
** dére : eft enim & boni quid non minus malo quod accidit. 
** Nam primüm certó fcitis, eos, qui futuri funt itineris noftri 
** duces, reapíe hoftili effe in illos animo, quos itidem nos Pc//ium 
«ὁ ]oco ducere neceffe ef? : deinde ex Graecis ii, aciem qui noftram 


1 Νόμῳ τινὶ &dorls;] Suid. & Pba- 
«or. Nó», ὃ κιθαρῳδικὸς τρόπος τῆς 
μιλῳδίας, ἀρμονίαν ἔχων τακτὴν; x) 
δυθμὸν ὡρισμένον. Adde p. 210. n.7. 
& T.P» 1.4. fegm.65.&78. 

2 EA0ésrsc] MS. Eton. ἐξελθόν]ες. 
Sed nil mutandum : cüm fimplex 
etiam proficifcendi gaudeat fignifi- 
catione, uti quidem monuimus 
K.II.p.240.n.2. 

4 Er" 7ealiía ] MS. Eton.atque 
edi plerique i» τῇ γραῖα. Omnino 
malé. Hanc autem fcripturam vo- 
cis receptz locum aliàs etiam oc- 
cupáffe notavimus K.TI.p.378.n.1. 

4 Αϑυμήσητε) MS. Eton. & libri 
quidam typis impreffi dant θαυμα- 
c9, alii P υμήσετι. Edit. 8226. 
Ícripturam libens recepi. 

$ Er: γὰρ 0, τι c, &c.) Eodem 
modo loquitur JEfilin. dial.2.fe&. 


24. i£ 0, τι ἂν euo wrie νομία 
iure εἶναι διὰ 78705; Idem mox in- 

rà fe&. 25. fine interrogatione: 
αὶ ydg igi 0, τι à» αὐτὸ ἰχκομισαί- 
μεθα ὅσων, &c. Ducem autem fe 
prodentem fimul δὲ flrenuum prz- 

et hic Xenophon, cüm malis adeó 
non cedendum, ut in iis ufum ali- 
quem inefle ftatnat. Ono/and. ΣΊρα- 
Tny. C. 3. Ov! dy δέ τις ἰμπέση δυϑυ- 
μία ςρατιύμασι x eóco. — ὁ γρα- 
τηγὸς τότε μάλιςα τοῖς ςρατιώταις 
ἱλαρὸς, xj γιγηϑὸς, xj ἀκαταάπληκ- 
τῷ. φαίνεσθαι. 

6 Τὼν Ἑλλήνων οἱ ἀφροῦ σαῆαες 
Adi pag. 259. n. t. Porró in MSto 
Eton.legitur ἔκεια δὲ ἡ * Ελλήνων οὗ 
ἀμελήσαϊις, &c. De particulá in- 
latá non laboro: at gloffam fapit 
participium. Pbavor. AQgorrig$- 
σας»; ἀμεριμιήσας 24 μελήσας. 

ἃ ἃ ΄ 
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€ τάξεως, ἡ ἡησώμενοι i avob εἰναι σὺν τοῖς βαρδιίροις ταύ) 
«c argo], ἅπερ σὺν ἡμῖν, δίκην δεδώκασιν ὡς-ε αὖθις sT]o» 
*€ τῆς ἡμέγερας τάξεως ὠπρλείψον)αι. Αλλ᾽ ὑμᾶς δεῖ παρα- 
€ σκευάσαο, ὅπως X3 τοῖς Φίλοις S01 τῶν βαρξάρων δόξετε 
ec xptir]us αὐτῶν εἰναι, τοῖς πολεμίοις OAM E]E, ὅτε ἐχ ὅμοί- 
*€ oic ἀνδράσι μαχᾶνται VUY τε X ὅτε τοῖς ἀτάκ]οις ἐμάχον)ο." 

Ταύτην je ὃν τὴν ἡμέραν ὅτως 3 διέμειναν" τῇ δ᾽ ὑς εραίᾳ 
ϑύσαυ)ες, ἐπεὶ ἑκαλλιέρησαν; a pig tmo], ὀρθίες τὰς λοχς 
“φοιησάμενοι; τὸ τὲς βαρξάρες ἐπὶ τὸ εὐώνυμον κατῶ ταυτὰ 
ταξάμενοι, ἐπορεύον)ο, τὲς τοξότας μεταξὺ τῶν λόχων ὀρθίων 
^üy]u» ἔχοντες», ὑπολειπομένες δὲ μικρὸν TU ς-όματος τῶν 
ὁπλιτῶν. σαν γὼρ 5 τῶν ππολεμέων οἱ εὔζωνοι, οὗ κα]ατρέ- 


*€ contemp(erunt, & fe cum barbaris eadem gerere pofle putá- 
** runt, quae nobifcum ge/sére, paenas dederunt : adeó ut pofthac 
“4 minüàs fint aciem noftram relicturi. Verüm με vos paretis 
*€ vofmet oportet, ut tum iis barbaris, qui si; funt amici, prze- 
** ftantiores ipfis videamini, tum hoftibus declaretis, non jam 
« ipfos cum fimilibus viris pugnaturos, atque cüm sjedà nullius 
*€ ordinis obfervantes funt adorti." 

Et hunc quidem diem ità permanferunt: poftridie faCtá re fa- 
crà, ubi egregié litàáffent, prandio fumpto, inftructis cohortibus 
rectis, ac birbaris eodem modo ad finiftram collocatis, pergebant ; 
fagittariis intra cohortes rectas receptis, “ὦ tamen ut paululum à 
gravis armaturze militum fronte abeffent. Nam inter hoftes e- 
rant expediti, qui ἐπ 5soffres incurfantes lapidibus vos petebant. 





I Tavra] Vulgó, ravra. At priorin MSto Eton. deeft : alte-. 


Stebbano recepta meritó probata eft 
fcriptura. 

2 Παρασκιυάσαδζ, ὅπως.“ δύξῆιε, 
&c. ]MS.Eton.dateaeacsxivacioX, 
ὅπως --- δόξηϊε---δηλώσητε,δις. Mihl 

uidem placet vulgata fcriptura. 

baor. Ostoc, 0T$^ ape dvilasavi τῷ 
$a, εἰς ὑπό! απ) κὸν darodidelas, ὅταν ἢ 
Tóerealna ὁμολο[όμενον, ὅταν ἡ imapeu 
φπεεῖξον εἰς εὐκ! κὸν ἐποδίδοϊα ι" ὅτο 

i λαμθανῆαι ayli τὸ σᾶς, ἐπὶ σα- 
ᾳα[γιλίας, «góc μέλλονϊα δριςικόν, 

4 Διέμειναν) Vide p.253.n.6, 


4. Ora» — ὑπολειπομίνες)] Vox. 


rius vice Muretus reponit ὑπκολειπο- 
μένου. Sed Atticorum more eA«orx- 
Cur videtur δνΐων, cui fimilia exem- * 
pla fuppeditat διό. Append. ad 
Al. Scripta de Dial. Att. p. 77. δὲ 
feq. Caterüm, de cohortibus ità 
dilbofitis vide p. 327. n. 4. Nec 
minüs commodé procedet oratio, 
fi retineas ὑπολειπομένους, ut refera- 
tur ad τοξότας, quàm fi refcribas- 
ὑπολειπομοένθ, quod σόματῷ. refpi- 
ciat oportet. 

ς Τῶν σσολιμίων oi εὔζωνοι, oi; &c.] 
Α MSto Eton. abeít οἱ pott sU amos 


quam 
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γοντες τοῖς λίθοις ἔξαλλον. Τύτες £y ὠνέςξελλον οἱ τοξόται 
x) οἱ σελτας-αἱ' lod ἄλλοι βάδην ἔπορευοντο, τσρῶτον je 
2 ἐπὶ τὸ χωρίον, aD ὦ τῇ τοροτεραίᾳ οἱ βαρδαροι ἐτράπησαν, 
x, οἱ σὺν αὑτοῖς. Ἐνταῦθα γὰρ οἱ τσολέμιοι ἧσαν ἀντιτεταῖ- 
μένοι. Τὲς E ὄν πσελτας “ἃς ἐδέξαντο οἱ βάρβαροι, X) ἐμά- 
χοντο" ἐπεὶ δ᾽ ἐἴγὺς ἤσαν οἱ ὁπλῖται, ἐτράποντο. Καὶ οἱ je 
“τελτας-αἱ εὐθὺς εἵποντο, διώκοντες ἄνω "pog τὴν μητρόπο- 
λιν" οἱ δὲ ὁπλῖται ἐν τάξει εἴποντο. Ἐπεὶ E ἄνω ἦσαν "oec 
Ταῖς τῆς μητροπόλεως οἰκίαις» ἐνταῦθα δὴ oí πολέμιοι ὁμᾶ 

πάντες γενόμενοι 3ἐμάχοντο, x5 ἐξηκοντιζον τοῖς WaA- 
τοῖς Xj A ἄλλα δόρατα ἔχοντες Way £a, μακρῶ, oca ἀνὴρ 
φέροι μόλις, τάτοις ἐπειρῶντο ἀμύνεσθαι ἐκ χειρὸς. 


Hos itaque fagittarii ac peltaftae reprimebant : caeteri eilites gra- 
datim procedebant, primó quidem ad eum ipfum locum, de quo 
pridié barbari, atque ii qui cum ipfis erant Gre, in fugam acti 
fuerant. Ibi enim hoftes adversüs inftructi ftabant. Et pel- 
taftarum quidem impetum fuftinebant barbari, pugnamque ini- 
bant : verüm ubi gravis armaturze milites prope jam ab if/is abe« 
rant, in fugam fe convertebant,. Ἂς peltaítse ftatim fequebantur, 
furfum ees ad metropolim perfequentes ; at gravis armaturze mi- 
lities ordine fervato fequebantur. Pofteaquam furfum ad ipfas 
metropolis domos perveniffent, tum veró in unum collecti hoftes 
univerfi dimicabant, paltáque ejaculabantur ; & cüm alias habe- 
rent haftas, craffas, longas, quantas vir uus vix geftaret, his vim 
boffium à fe cominüs propulíare conabantur. 





Quam cüm voculam in aliis etiam 
codicibus defiderari vidiffetS/e55a- 
*u;, eam quidem delendam, & ar- 
ticulum oi, ante εὔζωνοι, in οὗ mu- 
tandum cenífuit. 

10i δ᾽ aAA] Scil. δελῖτγαι. 

2 Ἐπὶ τὸ χωρίον, d Q' ὅ, &c.] Vide 
Ῥ.372. 

3Eps χονῖο, ἡ ἰξηκόπιζον,δς.1Μ8. 
Eton. atque editi quidam veteres 
dantind x oilo reiqeraXloi, δὲς. κ) ἐξη- 
κόδιξον prorfus omiffis; quibus eti« 
am διρρό. afteri£cum, notam utique 
vocum fufpeQarum, adpofuit. Sed 


locum hunc, per me licet, teneant. 
Similiter Nofter Hi. Gr.1.4.paulà 
ultra med. ij 70i; δόρασιν ἰξακοῦϊί- 
foe &c. Paltum quid fit docebit 
ndex Etym. K. Π. adjectus. 
4. Αλλα δόραϊα ἔχονϊες, &c.] Sic 
padim Nofter verborum ordinem 
on&mque ad rei exponendz natu- 
ram exigit. Viricertéiniquum ha- 
fte ingentis pondus egré fuftinen- 
tis labor hic pulchré depictus eft, 
& quafi ob oculos pofitus — ὅσα 
αἰνὴρ φέροι μόλις. Α de p. 536-n.4. 
& de μόλις p.352«n.5. 
Aaaa 
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Ἐπεὶ δὲ ty, ὑφίεν)ο οἱ Ἕλληνες, ἀλλ᾽ ἴ ὁμόσε χώραν, ἐφυίον 
οἱ βαρξαροι, γὁ ? ἐντεῦθεν ἅπαντες ἔλιπον τὸ χωρίον. O δὲ 
βασιλεὺς αὐτῶν, 3 ἐν τῷ μόσυνι ^ri ET. ἄκρε ῳκοδομημένῳ, 
(ὃν τρέφεσι aroy]ec xoivm αὐτὰ μένον)α x; QuAa]ov]o. ἐκ ἤθε- 
λεν A Den, ἐδὲ οἱ ἐν τῷ προτέρῳ αἱρεϑέντι χωρίῳ" ἀλλ᾽ 
οὐτὰ σὺν τοῖς δμοσύνοις κα]εκαύθησαν. Oi à Ἑλληνες διαρ- 
πσάζον]ες τὸ χωρίον, εὕρισκον 7 ϑησαυρὲς ἐν ταῖς οἰκίαις ἄῤῥων 


Cüm veró Graci non cederent, fed ad manus cum eis confe- 
rendum pergerent, fuge fe dederunt barbari, atque hinc univerfi 
oppidum reliquerunt. At rex eorum, qui in ligneà egeat turri, 
loco edito exítructá, (quem ibi manentem ὃς cuftodiam agitan- 
tem communiter alunt omnes) ex ed egredi nolebat, ac né illi 
quidem qui in loco priüs capto erant: fed ibi unà cum sedibus 
ligneis exufti fuére. Grzci cüm oppidum diriperent, thefauros 
panum in zdibus invenerunt congeftorum. patrios anno fuperiore 





1 Opóc: ixsgm] Confer p.225. 
B. 4. 

1 Erriz9»] Lexic. G. L. vetus 

exponit, Hinc,exis. Hefych. Esl- 


θιν, ἔνϑιν, ἐκ τότο. Ad hunc locum 


adpofité & clariüs quidem βδανον. 
EflsuÜe», ae ava; 1.6.confz/lim,fro- 
diss. Quofenfu fuprà fzpé venit. 

30 ἐν τῷ μόσυνι, &c.] Etymol. 
m.auctor : Μόσυν, σημαίνει τὴν ξυλί- 
γῈΣ7νοἰκίαν.- Hefycb.&Pbavvor.Mócc vr, 
«ceo. Duplici utique c nonnun- 
quam exarata eft vox. Ditsy/. Pe- 
zieg.v.766. 

— x) 0t μόσσυνας ἴχεσι 

Δυρατέως. 

Ad hzc Euflatb. Ol; τὸς Μοσσυνείκος 
exseiQ edi ur? ἰτυμολογῶνὸ Avosyo i, 
λέγει μόσυνας ἔχειν dugalísc, "ys 
ξυλίνος. Adde p.362.n.4.& Diony. 
Hal. A.R.1. 1.c.26. 

4 Τῷ iv' ἄκρου, &c.] Quod: fuprà 
p.367. Noftro τὸ axeórolor ἢ Μοσυ- 
»oixasdicitur Diodor. $ic.]. 14.p.260. 
Hy Ji τὸ χωρίον rSv0 μηϊρόπολες τῶν 
ἄλλων ἐρυμάτων, ἐν 9 x; ὁ βασιλεύς 
αὐτῶν κατόώκει, τὸν ὑψηλόταῖῆον τόπον 
ἔχων. ἘΘθ9. δ᾽ ἔχει «water μένειν ἐν 


αὐτῷ τὸν «dla βίον, κάκεθεν δια- 
δέναι TÉ, ὄχλοις Td σροςάγματα. 
Excerp. Nic. Damafc.p.517.legun- 
tur hec: Μόσυνοι τὸν ἑαυ]ῶν βαιλέα, 
τρέφυσιν iy αύργῳ κα ήκλεισον, /fpol]. 
Rbod.1.2.v.1028.& feq. 

Αὐτὰρ lr ὑψίσῳ βασιλεὺς μόφσυνι 

ϑαάσσων 

Ιϑείας πολέεσσι δίκας λαοῖσι die 

κάδει, 

Σχέτλιθ. &c. 

ς IIecléou] MS. Eton. «πρότερον. 
Sed fzepiflimé adje&iva pro adver- 
biis, tam apud Grzcos quàm apüd 
Latinos, poni notifimum eft, Vi- 
de fis p. 328.n.5. 

6 Mocóro ]MS.Eton.pocvroisoic. 
Vulgata forían fcriptura librario 
minis erat probata, quàd ex μόσυν, 
υνῷ», ἄς. juxta regulas grammati- 
Cas,móc ust, nOn. uec vro, deductum 
oportuit. Sed haud pauca reperi- 
untur nomina, quorum ex diverfis 
declinationibus formantur cafus : 
exemplorum copiam vulgusGram- 
maticorum fuppeditabit. 

7 Θησαυρὸς) Tam de copiá, quam 
de.receptaculo, rerum quaruümcun- 
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'yeympuéytoy τσ α]ρίες ππερυσινῶν, ὡς ἔφασαν οἱ Μοσύνοικοϊ" τὸν 
δὲ νέον σῖτον σὺν Τῇ καλάμῃ οἰποκειμενον᾽ ἦσαν δὲ 2 δειαὶ αἱ 
πλεῖσται. ΞΚαὶ δελφίνων τεμάχη ἐν ἀμφορεῦσιν εὑρίσκέο τε- 
ταριχευμένῶ; x) ςέαρ ἐν τεύχεσι τῶν δελῴινων, ὦ ἐχρῶν]ο oi 
Μοσύνοικοι, καθάπερ οἱ Ελληνες τῷ ἐλαίῳ. 4 Kagua δ᾽ ἐπὶ 


confecios, quemadmodum aicbant Mofynosci : & frumentum no- 
vum uni cum i£/o culmo conditum ; cujus maxima pars erat zea: 
Reperiebantur etiam in amphoris delphinorum fruítra fale con- 
dita, ac delphinorum in vafis fevum, quo Moflynaci fic uteban- 


tur, ut Grzci oleo. 


que adhibetur vox ; praecipue ta- 
men & proprié de rebus pretiofis 
quas congerere amant homines & 
recondere, J4friffopb. Ogni. v. 6co. 
&.feq, 
τὸς ϑησαυφός τ᾽ αὐτοῖς δείξυσ᾽, ὃς 
οἱ πρότεροι καϊέϑεντο, 
Τὸν ἀργυρίων" — 
Οὐδεὶς εἶδεν τὸν ϑησαυρὸν τὸν ἐμὸν, 
αλὴν, &C. 
De tbecá, ubi res pretiofz adfer- 
vantur, Pbiloffr. de vità Apollon. 1. 
1.C.3 «ἀνοίξας τὸς θησαυρὸς, δείκνυε 
&c. dixit, eádem plané ufus phrafi, 
que Matt.Il.11. reperitur. 7. Pol. 
.9.fegm.44. in θησαυροὶ xg ταμιεῖα, 
fa rà χρήματα xj οἱ συροί. Etiam 
de mali; Euripid. os. v. 923. 
— pí[ac θησαυρὸς ὡς ἀνοίζνυται 
Κακῶν, iQ οἷσιν &C. 
Similiter Latinis ufurpatur tbe/au- 
rus. Confer Rom. Il. 5. & quz ibi 
notavit Cl. Jolfiu: Adag. Era/mi 
p.377. E lian. V .H.1.1.c.12. 
1 Νινημένων, &c.] MS. Eton. & 
irre editi habent γενεμημένων. 
alé. Suid. ΝΜινημένην — σεσωρευμέ- 
yp. EnoQur Eveoi yag Üncavgdc ἐν 
ταῖς οἰκίαις ἃ δίων νενημένων “περυσιῶν. 
Quz ex hoc loco corrigenda funt & 
fupplenda verba. Hefgcb.& Pbaver. 
Νενημένων; συ[κειμένων" Νένηται, σι- 
«λήρωϊαι, σωριύῆαι, Etymol m. No, 


In tabulàátis. nuces erant caftanez multe 


ῥῆμα, δηλοῖ τὸ σωρεύω" ὃ ὃ «mapa 
κεί μεν. νἔνηκα, νένημαι. 

2 Ζεια: Hefych. Ζειεὶ, οἱ E oia εἶ. 
2». oi δὲ, τὰς ὀλύρας. Pbavorino eft 
1108» χριθης. Plin. N. H.1. 18.c.8. 
Frumenti genera. won eadem vbique : 
nec ubi eadem funt , ijdem nominibus — 
"Egypto autem ac Syrie, Ciliciceque C3 
Affen, ac Greci peculiares,eea,olyra; 
tipbe, ubi vide Cl.Hard.n.5. 

3 Καὶ δελφίνων τιμάχη] Pbaver. 
Τίμα χοςκρίως, ἢ gh, ἢπλακδῆθ. ἐκ 
εἶποις, αλλὰ τόμθΘ:" τὸ γὰρ τίμα χϑ. 
μόνονἐπὶ ἰχθύων. Αρισοφάνης ἐν Πλέτῳ 
v.89 ς. Πολὺ χρῆμα τιμα χῶν,κὶ πρεὼν 
ῥαἼη μένων" yag ϑεϊ πεῖν, καὶ κρεῶν, ἐν 
δήλωσινδτι τὸ τιμα χῶν ἐπὶ ἰχθύων λέ- 
fu. Καὶ τεμάχη, τὰ κόμμαῖα Y ix 
θύων — δεῤοἠαβ. ad Mriffopb. N«Q. v. 
338. ivi ἰχθύων τὸ τίμα XO, i ἐπὶ 
«€ AaxeyQ- ἐπὶ δὲ κρεῶν ἐκῆι. Conf. 
eund. ad Iex. v. 285. Ad hzcexi- 
genda videntur, quz Suidas fcri- 
pfit in v. Tic Xx». 

4 Καάρυα δ᾽ ἐπὶ T, &c.] 7. Poll.l. v. 
fegm. 232. κάρυα τὸ dx ἔχοντα δια- 
φυὴν" εἴη δ᾽ ἂν ταῦτα τὰ λιπϊοκαρυα» 
ἢ μαλλὺν τὰ καςάνια ὀνομαζόμενα" 
Φησὶ γὰρ etel αὐτῶν Ξινοφῶν, &c.in- 
(τὰ mox citanda. δαύπα, Pliniam 
exercit. p. 425. Κάρυα eAalía funt 
caffanee, que fitu ac facie plane funt, 
mon prorsus rotundee 5 fed amygdalee 

etiam 
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8 '᾿ ἀνωϊαχίων ἣν πολλὰ τὰ ür Aa] ec, ἐκ Ey 0] os 7 διαφυὴν ἐδε- 
(αν. 3 T'éroig xy τολεῖς-ον ἐς σίτῳ ἐχρῶνο, Ἁψούες. OR 
μίαν. ? Τάτοις x5 τολεῖςον ως σίτῳ EX pt 2» ον)ες.  Owog 
δ᾽ εὐρίσκετο, ὃς ἄκρατος IE, ὀξὺς ἐφαίνετο εἰναι ὑπὸ τῆς αὖ" 

3 ει 
σηρότητος᾽ κεραθεὶς δὲ, εὐώδης τε xy ἡδὺς. ; 
Oi ἃ δὴ Ἑλληνες ἀρις “ἥσαντες ἐνταῦθα, E7TOpEUOYTO εἰς TO 
/ " ^s 
"πρόσω , ar apodov] ec τὸ χωρίον τοῖς συμμαχήσασι τῶν Mo- 
^ ἢ ^ m 
συνοίκων. Οπόσα δὲ X) ἄλλα τσαρηεσαν χωρία τῶν σὺν τοῖς 
? ε Ν᾿ Li 3 
-πσολεμίοις oy]uv, τὰ εὐπροσοδώτα)α οἱ i£ ἐελειπον, οἱ δὲ ἐκόν-- 
“ / Led / 
“ες τοροσεχώρεν. Ta δὲ τσλεῖςτα τοιάδ᾽ ἣν τῶν 5 χωρίων" 
ezque latae, in quibus nulla erat fiffura. His elixis ut plurimüm 
panis loco utebantur. "Vinum etiam reperiebatur, quod merum 
equidem cam effet, acidum effe prae aufteritate videbatur ; dilutum 
veró, tum fragrans tum dulce. 
Et Graci quidem cüm hic pranfi effent, ulteriàs pergebant, 
oppido Mofynccis, qui pugnz focii fuerant, tradito. Quaecun- 
que autem oppida eorum, qui ab hoftium partibus effent, alia 


przterirent, acceffu facillima quidem alii deferebant, alii fponte 
fe ii; dediderunt. Maxima autem oppidorum pars erat hujuf- 





etiam plane, US aliquanto stiam planio- 
res quàm caffanem. Ideo Xenophon, ut 
diflingueret ,addidit ἐκ ἔ χοϊαδιαφυήν 

μηδεμίαν: nam amygdale ab uno la- 

tere fpeciem quandam δια Φυὴς prafe- 
^X: caflanee ac frinutee nuces, onm- 
πίη nullam. Suid. & Phavor. Καρόα" 
τὸ δέν δρο»" κάρυα δὲ, ὃ καρπός. 

1 Ανωγαίων) Pbavor. Ανώγαιον, 
τὸ οἴκημα, --- A]g διφθόγ fu x) μικρῶ. 
Repone, κὶ 5 μικρῦ. Hanc vocis 
Ícripturam Lexica alia non agno- 
Ícunt. Suida; exhibet ΑνώΪεον, ani- 
[sios, ἀνώ[εων, dvalaios. Etymol. m. 
TÀ ἄνω τῆς γῆς ὃν, ava[ aor, 

2 Διαφυὺ»]} In Conan: Lexic. 
deeft hzc vox. Quidam libri δια- 
φυγὲν peffimé reprzfentant. 

3 Τότοις x; αλεῖξον, Gc.] Sic le- 

'gendum ftatuit Leuncl. ut ad τότοις 
ubaudiatur καρύοις. Priüslegeba- 
tur, τότῳ καὶ eDuigw σίτῳ Lycgaslo, &c. 
F'itii origo, pergit idem vir doctus, 
ex abóreviaturá, in eMigo σίτῳ ἄς. 


mi/fum ὡς, propter. fiuilitudinem cum 
ultimis U9 primis literis in borum utreo- 
que. MS. autem Eton. dat τότων κὶ 
eMiscociruiy «slo, ἔψονῖες, x &eluc 
óz1u71««: quam fi quis le&ionet re- 
cipiendam putet, intelligendum 
erit, ex elixis caftaneis panes ab 
iis fuiffe toftos. .Ac non temeré 
fufpicatus eft Leunc/av. in μᾶς le- 
Qione reperiri fcholiolum quod- 
dam, quo cízs vox, alioqui panem 
fzpe fignificans, per ἄρτος decla- 
retur, unà cum usüs modo, qui 
expreffus eft in ὀπτῶντες. 

4 E^umo] MS. Eton. £& editi 
nonnulli, ἔλιπον. Sed vulgatam 
fcripturam poftulat fimul & con- 
firmat σροσεχώρον, quod flatim le- 
gitur. 3imilem errorem fublatum 
videre eft p. 295. n. 2. 

ς Χωρίων" e— c0An;] Sic feià pro 
χωρίον, quod Pay/a». adhibet 1. 8. 
C. 13. extremo, infrà ejufd. l. c. 
23. legitur πόλισμα. 
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Απεῖχον ἀλλήλων αἱ πόλεις gadux ὀγδοήκοντα, ἴ αἱ δὲ 
" € Ww e. ? ᾽ δὲ ? , 2 , , 
TW XEIOV, αἱ δὲ [A6iov aya SonvTuy δὲ αλληλων "CUY]XEOV εἰς 
i e7/ 3 οϑ»ρ»ςπς-ς / Ld e ε 4 A ΄ 
Τὴν ἐτεραν ἐκ τῆς ETEDOLG “σοόλεως. | Ovrw; ὑψηλή T8 X5 Xoi- 
λῃ ἡ χώρα T». Ἐπεὶ δὲ uropsuoju&vos 3 ἐν τοῖς Φιλίοις ἤσαν; 
^ ἐπεδείκνυσαν αὐτοῖς τσαῖδας 5 τῶν εὐδαιμόνων σιτευτὲς, τε- 
θραμμένες καρύοις ἐφθοῖς, amas - λευκὲς σῴύδρα, X ε 
WoAAU δέοντας ἰσὰς τὸ τσλᾶτος "ὦ TO μῆκος εἰναι" P gro 
Y Noe 4 Ay [4 3 4 9 ΑΞ 
Auc δὲ τὰ νῶτα, X3 TX. εἰοπροσθεν wav]a 7ες- μέρες ἀνθεμιον. 
modi: Diftabant à fe invicem urbes ftadiis octoginta, nonnullae 
plus, nonnulle minüs: quód fi magná voce inclamarent, fe mu- 
tuó ab urbe uná ad alteram exaudiebant.  Adeó edita erat & 
concava regio.  Pofteaquam pergendo in amica veniffent oppida, 
oftenderunt iis pueros divitum faginatos, caftaneis elixis nutri- 
tos, teneros valde & candidos, & craffitie ac longitudine prope- 


modum pari ; tergis vario colore imbutis, anterioribüfque parti- 
bus omnibus picturá floridá diftinclis. Quszrebant & cum me- 


1 Ai δὶ, &c.] Refpice p. 82.n. 5. 

2 Xorsxso;] In lexicis fine au- 

ore reperitur. 

3 Er τοῖς Φφίλιοι.] MS.Eton. & e- 
dit. A/d. b τοῖς φίλοις, δες. & reCtiüs 
ità fcribi putavit Stepb. — Sed reti- 
nenda mihi quidem videtur vul- 
gata fcriptura, & intelligenda χω- 
φίοις. Cujus vocis ellipfin indica- 
vimus p.188 n. 1. Nifimavis ἀνθρώ- 
eroi£, Cul fubftantivo adjectivum 1]- 
lud tribuit Nofter infrà, — κὶ πρὸς 
arf garni Φιλίων κὶ Aa oAEpaur, x, &C. 

4 Ἐπιδεικνύσαν] Vide p. 376.n.7. 

ς To» εὐδαιμόνων σιτευτὰς, &C.] 
Suid. Ευδαίμων" ὃ α λύσιῶ.. Sic La- 
tinis ufurpatur δεσίω. Vocem can- 
dem de urbibus αλῦτον ἐχώσαις 
paffim adhibet Nofter; vide fis p. 
32.n. 2. 7. ο 1.1 fegm. 233. Φησὶ 
desea rir (engin) Ewodos ὙΠ. 
Jac eio livpóuc καρυοις ἐφθοῖς. IJem 
adcuratiàs locum hunc citat, ]. 6. 
fegm. 56. Παῖδας σιτευϊὸς EwoQoy 
ἔφη. Diodor.1.14. p.260. τὲς δὲ eai- 
δας τῶν αλωσιωτάτων τρέφισϑαι 


καρύοις ἰφϑοῖς. Adde p. 400. 
6 ποικίλος δὲ TZ νῶτα, &c*] Diod. 
δίολθιά, ὥπαας δ᾽ ix maid εἴ[μα-- 


, vw LY M1 , 
σι TOP τε rro TG σήθη καϊαπεκποι- 


κίλθαι. Plin. N. H.1.6.c.4. Μογπὲ. 
ποῖὶς ftgnantes corpora. P. Mela, 1. t. 

C. 19. Meffyni — notis corpus omne 

perfgnant — 

? Ἐγιζμένες ἀνθέμιον] In MSto E- 
ton. vox prior deeft: quam tamen 
legiffe Diodorus loco citato videtur, 
& recte libri ceteri preftant, He- 
Jycb.. Ανθέμιον, τὸ ἰκλεκχ!ὸν χρυσίον, 9- 
[ραμμήτις ᾿λικχοειδὴς 3» i» τοῖς χίοσι. 
Suid. Ανϑέμιον, τὸ ἐκλεχτὸν χρυσίον. 
In utroque, pro ἐκλεχ]ὸν, legendum 
πλεκῖρον cenfet Salmaf. Plin. exer-. 
cit.p. 761. Invenitur etiam in ver- 
fione 5" ὁ Ecclef. XII. 6. ἀνθέμιον δ᾽ 
χρυσία: ἕετε αἴ ἄνθεμα xcocu dixit 
Pindar. Olymp. 2. v. 131. Apud 
 beopbr.1. 1.c. 22. plantzznomen eft: : 
quz PJinio N. H.1. 26ς. 8. forfan 
eft antbemum. Huc refpexit “σία, 
quippe qui locum [τὰ vertit peZora 
antbemii flore pilla crebrifque notis di- 

ffiada. 





476 ZENOOQNTOZ 


ΤῈ δήτεν δὲ xj ταὶς ἑταίραις αἷς ἦγον οἱ Ἑλλῆνες, ἐμφανῶς 
συϊγενέσθαι" νόμος γὰρ ἣν σφίσιν ὅτος. Atuxoi δὲ wrav]ec οἱ 
ἄνδρες 15 αἱ γυναῖκες. Τότες ἔλεγον οἱ ς-ρα]ευσάμενοι βαρ- 
δαρω]άτες διελθεῖν, xj WAeigcoV τῶν Ἑλληνικῶν νόμων Χκε- 
χωρισμενές. Ἐν τέ γὰρ ὄχλῳ ὄντες, ἐποίεν ὥπερ ἄνθρωποι 
ἐν ἐρημές Wong tiny, a Mae δὲ «x ὧν τολμωεν" μόνοι τε 0y- 
TEG ὁμοία ἐπρατῆον; περᾶν θμετ ἀλλὼν οντες" διελέγοντό 


retricibus, quas Graci fecum ducebant, palam confuefcere : nam 
hic illis mos erat. Candidi autem omnes erant viri & mulieres, 
Hos qui huic expeditioni interfuére maximé barbaros dicebant, 
inter omne, quorum 7f; fines peragrállent, ac plurimüm à mori- 
bus Graecis remotos. Nam in turbá cum effent, faciebant ea 
quz homines in folitudine fecerint, alioqui veró facere non aude- 
rent ? & cum foli effent, fimiliter agebant ac fi cum aliis effent: 


flindia erant. Mihi tum τὸ 4 χρόας 

αἰνθηρὸν, tum xócp.& inde corpori 
adlatus hác voce, adverbialiter 
pofità, denotari videtur: &»09. e- 
nim, unde deduCta eft, interdum 
valet χρῶμα, .& id omne quod in 
fuo genere ornatum eft δὲ przitans, 
fignificat. Ceteràm, Leunclav.ver- 
tit, anterioribus partibus univerfa 
ficturá floridá diflinclis. Haud 1tà 
diflimilem apud Britannos corpora 
inficiendi morem invaluiffe docet 
σαν. de B. G.1. 5. c. 14. ubivide 
quz viri eruditi nofárunt. 

1 Ἐζήτων δὲ xj, &c.] Diodor. Sic. 
Joco fuprà mod cit, Βαεδαρώταῖον 
δ᾽ ἔφασαν οἱ realiórai τῶτο διεληλυ- 
Divas τὸ ἔβθνΘ., x, ταῖς μὲν γυναιξὶν 
αὐτὸς αλησιάξειν πάντων δρῶντων. 
aMpollon. Rbod.1.2 v.1025. 

οὐδ᾽ εὐνῆς αἰδὼς ἰπιδήμιθ., ἀλλὰ 

συες ὡς 

Φορθ δες, ἐδ᾽ ἡδαιὸν ατυϑόμενοι 

«“σαριὄντας, 
Μίσ[ζονται χαμάδις ξυνὴ φιλότηϊι 
γυναικῶνο 
Pompon.Melal.1.c.19.fropatulove/- 
€untur,promifcubconcumbuni 2 palam. 


2 Τότος ἔλεγον οἱ, &c.] Confer 
ex Diodoro modà adlata. Jfpollem. 


lib.2.v.1020.& feq. 
Αλλοίη δὲ δίκη xj ϑέσμια mois 
τέτυχται 


Ὅσσα μὲν ἐμφαδίην ῥέζειν ϑέμις, 
ἡ bi δήμῳ 
Ἡ ἀγορὴ, τάδε σαντα δόμοις ἐνὶ 
μηχανόωνται 
Occa δ᾽ ἐνὶ μεγάροις σεπονήμεθα, 
κιῖνα ϑύραξε 
ΑΨιεγέως pico noni ξέδεσιν ἀυι» 
a ie. 
Scymn. Fragm. v. 162. 
——— οἱ λιγόμενοι Mocvroixol 
Τοῖς ἔθεσι xj νόμοις 0; ἴρίοις βαρ- 
αρικοῖς" 
Φασὶ γὰρ ἐν ξυλίνοισνν ὑψηλοῖς τὖ 
ἄγαν 
Πύρ[οις ἰνοικεῖν πάντας, i Qaniga 
δ᾽ ἀεὶ 
Exaga τπρατῆειν' 
drrian.in Peripl. p. 12.edit.Oxon. 
— Μοσυνοικοὶ ἔθεσιν ὠμοῖς, sel os βαρ- 
δαρικοῖς. Adde Strab. 1. 12. p.825. 
3 MIT ἄλλων δῆες] MS. Eton. adl 
ἀλλήλων δες. Editi pleriqueetiam 
habent iórls;: quibus nonnihil fa- 
vet 
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e r" 1.95.7 52 * “ LLL. E) , 
TS £XUTOiG; ἐγέλων εὖ ἑαυτοῖξ» Y; ὠρχάντο εις" ἄμεένϑι 
ὅπε τύχοιεν, ὡσπερ ἄλλοις 2 ἐπιδεικνύμενοι. 
Διὰ ταύτης τῆς x», ας οἱ Ἑλληνες, διώ τε τῆς πολεμίας 
e , » » 4 » eo 
x; τῆς Φιλίας» ἐπορεύϑησαν ὀκτῶ caJpdg xy ἀφικνᾶνται 
3ec Χάλυξας. Οὗτοι ὀλίγοι ἤσαν, καὶ ὑπήκοοι τῶν Μο-. 
, Φ 4 A € B ῳ m ξ΄ $ . 9 4 ὃ 5, 
συνοίκων" x3 0 ίος ἣν τοῖς Wise αὐτῶν απὸ σιθηρείας.- 
Ἐντεῦϑεν ἀφικνᾶνται εἰς Τιδαρηνές. Ἡ δὲ τῶν Τι αρηνῶν 


nimirum & ipfi fecum fermocinabantur, & de feipfis ridebant, & 
tripudiabant ubicunque forté Jcorum effent fubüftentes, quafi ἃ 
aliis emet oftentarent. 

Per hanc regionem Graeci, per hoftilem utique & pacatam, 
caftris octo progreffi funt ; atque 47/9 ad Chalybas perveniunt. 
Hi numero erant exigui, δε Mofyncecorum imperio fubje&i: ac 
eorum plerifque victus erat à faóriid ferreà quefitus, Inde ad 
Tibarenos perveniunt, "CT'ibarenorum autem ager multo magis 


vet Euf'atb. ad Diony. v. 766. Is δὲ μὲν οἵγε 
enim fic locum hunc exfcripfit: ἐν UIoípsa lgat/li νομῷ ir “οιμαί- 





ὄχλῳ μὲν σοιδοῖες, ἅπερ ἄν τινες ir d- νυσι" 
ξιμίᾳ σοιήσειαν" ἐν δὲ τῷ ἰέναι μόνο,  ΑΔλλὰ σιδηροφόρον συφαλὲν χίθόεα 
erealorric ὅπερ ὧν μῆ᾽ ἀλλήλων ἰόν- γατομίοντες, 


ví. Sed càm Nofter bis paulà fu- Qvor apetiG orla Biolgo vov* 53i ero- 
prà fcripfit i» 3x9 dilac, & μόνοι érlec, τὶ σφιν 
malim cum Lewwlevis idem hic Ἑως ἀντίλλει καμάτων ἅτις, ἀλ- 
quoque participium retinere. ᾿ Ad guns 
ΟἋ Καὶ ἐγέλων ἰφ᾽ jas] Nofter —  Avyns κὶ καπνῷ κάματον βαρὺν 
K. II. p. 356. dixit, ἐφ᾽ ἑουδ ἐγίλα,. ἐγλοέωσι. . 
feníg alio. . Adde ejaíd.l. v. 374. & feq. Paler. 
2 Ἐπειδεικνύμενοι] Similiter adhi- — Flac.1.4.w.610.&feq. 
buit ἐπιδείκνοϊχζ, p.94. ubi viden.2. — fJevi/ma quanquam 
Εἰς Χέλυδας) De quibus fimul Gens Cbalybum y duris patiens cui 
δὲ 11s, quos p. 319. meimorat, agt- eulius in arvis, ' 
tur in JsdiceG, , Et tonat adfli1á fsmper domus ig- 
ς Καὶ ὁ βίφ. iv, δις.] Diem. v. ma maf. 
268. & feq. Addeejuíd.l. 5. v. 141. &feq. Amm. 
C Τοῖς δ᾽ ἔσι καὶ Χάλοθες roii xj Marcell.l.22.0.8, — 6 Céalybes,per 
ἐπηνία γαῖαν quos erutum 69. domitum eff primitus 
Ναίωσιν, μογιρὰ διδεηπότις γα ferrum, — Ab his duriflimum ferri 
Yrs " genus chalybis nip 
Οἵ ῥα βαρυγδύποισιν ἐπ᾿ ἄκμεσιν ξΑύτῳν ἀπὸ cilspiiac]Prima vox 
Bp P in MSto Eton. malédeefi. | Reli- 
, Ovxéh easellas καμάτω κὶ (00. qui libri δὲ Efetb. ad Diesyy. v. 
αἰνῆς 767. eam retinent: xj τὸν βίον (hu- 
Apollon. 2.v,1005.& feq. " a legis) adven τοῖς eMe 
is. 
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1 orga πολὺ ἣν τσεδινωτέρα, x, χωρία εἶχεν ἐπὶ αλάττῃ 
ἧττον ἐρυμνώ. Καὶ οἱ σρατηγοῖ ἔχρηζον πρὸς τὰ χωρία 
argon GaA Aen, x) ΤῊΡ $7 Qaia ὀνηθηναΐ τι X) τὰ £u, 22 
jus παρὸ τῶν Τιβαρηνὼν; ἐκ ἐδέχοντο, ἀλλ᾽ ἐπιμεῖναι κε- 
λεύσαντες ἔς-ε βελεύσαιντον EQUovTe. 3 Καὶ πολλὸ κατα- 
Θυσώντων, τέλος ὠπεδείξαντο οἱ μάντεις πσάντες γνώμην, 
ὅτι ἀδαμῇ ποροσίεντο οἱ ϑεοὶ τὸν πσόλεμον. 4Ἐντεῦϑεν δὴ 
7d ξένια ἐδέξαντο, xy ὡς διὰ Φιλίας τσορευόμενοι δύο ἡμέ- 


3 [ord 


? Leod ζ΄ 
- αποίκες, οἰκᾶντας ἔν τῇ Τιξαρηνων xpo 


erat campe(tris, & ad mare habebat oppida minüs munita. Ac 
duces quidem oppida ille adoriri volebant, atque ede) exercitum 
eommodo aliquo potiri: itaque munera hofpitalia, quse à 'T'iba- 
renis veniebant, non accipiebant, fed cum i/ss donec confultáffeng 
expectare juffiffent, rem facram faciebant. Et cüm multas ma- 
étáffent boflias, tandem vates fententiam Jane /sam omnes ape- 
ruerunt, nullo modo deos bellum bac comprobare. "Tum deinde 
dona acceperunt hofpitalia : cámque biduum veluti per pacatum 


egrum perrexiffent, ad Cotyora pervenére, civitatem 
Sinopen&um colonos, 'T'ibarenorum in agro habitantes, 


ee) σιδηριίας. — Cateràm cum ei- 
δηρείας intellige τέχνης. 

3 Χώρα Φολὺ ἥν “εδινοέρα]) Scil. 
quàm ii, uos anttà fter fectrart. 
2 A des, kc.) Sic ΤΣ Ta rà p. 

433. καὶ Zína xj ere! ἐκείνων ἤλϑον, 
&c. Confer p.332.n. 6. 

3 Kal «re^ καταθυσάδων) In- 
tellige ἱερεῖα vel ϑύματα. 

. 4 Eflstóo δὴ τὰ ξένια, &c.] Re&e 
Iocum hunc in exemplum maxima 
fidei, quam omnibus vaticiniif- 
que, ex hoftiarum extis motibuf- 
que captis, habuére Grzci, addu- 
zit cel. Ment/asc. Antiquit. 'T'om. 
2; part. 1. p.163. 

Πόλιν —aceoimeic, &c.]MS.Eton. 
habet ἀποικίαν. | Sed fatis fana eft 
Ícriptura, quam in editis repertam 


. dedi. Nam ultima vox refpicit εἰ». 


“4, Cotyoree incolas, in priore erónee 
. u - ' 


r&cam,. 


intelle&os. Cenferp. 166.n. .&p.. 
112.n.5. Nimirum ifta MSti leto 
extum ab iis, quz faprà leguntur- 
p.433. — eéA 0 Ἑλληνίδα — Eietríu» 
euo μείων, &c.duxiffe videtur. i 

turetiam p. 355. — φόλιν Ἑλληνίθα. 


-— Συνπίων ἄποιον - At Thucyd. e- 
tiam. ].5.c.79. nameratim plerati- 


vum voel eró^» fubjunxit: τῇ 3" 
orsgalo ἐπὶ μὲν τὴν «σόλιν ἐδὲνμᾶλλον. 
ἐπέπλεον, καίπές ip “οὐλὴ ταραχῇ κὶ 
φόξῳ dila, 1.6. πολίτας. Similiter 
Noltro, Hf. Ge. 1. 1. ferà medio, . 
numerorum convenientia negligi- 
tur —0x AG: ἡθροίθη πρὸς vds ναῦς, 
θαυμαξ osse x5 “-- Aíforlsc, ἄς. Neo 
alia efteviláfw; ratio Joh. VII. 49. 
Αλλ᾽ ὁ 0x AG jTO- ὁ puieyirdrnas τὸν- 
νόμον, ἱπικαϊ ρα οὶ εἶσι. Adde Loc.. 
II. 13. Ceterüm, de urboillá agi- 
tur in Zndjee Geograph, 
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Μέχρις τῇκυθα ἐκέζευσεν ἡ ς“ρα)ιοἱ. ! HAv0oc τῆς κα]αξά- 
σεως τῆς 00g ^ ἀπὸ τῆς ἐν Βαδυλῶνι μάχης ἄχρι εἰς Κόϊύωρα, 
ς-ἀθμοὶ inca] ov εἴκοσι δύο, τοαρασαγίαι ἑξακόσιοι εἴκοσι, adio 
3 μύριοι Ox ]ancuT X301 εἴκοσι," 4 χρόγε πλῆθος, Ox]a μῆνες. 
5 Esfaida ἔμειναν ἡμέρας τεϊ]αράκονῆα 1 wáv]e- Ἐν δὲ ταύ- 
ταις Ἰσρῶτον je τοῖς Θεοῖς ἔθυσαν, xy πομπὰς ὁποιήσαν 
κατὰ ἔθνος Ἴδκαςος τῶν Ἑλλήνων, ὦ ἄγωνας γυμνικός. 
Tà δ᾽ ἐπιτήδμα ἐλάμξανον, τὰ [e ἐκ τῆς Παφλαγονίας» 
vd δ᾽ ex τῶν χωρίων τῶν ἹΚοτυωριτῶν᾽ δεἰὶ γὰρ τσαρεῖχον ὦ- 


Huc ufque exereitus pedibus iter fecit. Spatium itineris de- 
fcendendo à pugnà ad Babylonem cermi/sd ufque ad Cotyora con- 
fei, chftva centum £9 viginti duo, parafangse fexcentae viginti; 
ftadia duodeviginti mille viginti : temporis fpatium, mení(es octo, 
Hic dies quadraginta quinque maníerunt. In his primüm facra 

diis fecerunt, & pompas Grzcorum quifque pro more gentis 
exequuti funt, i///;que ludos gymnicos.  Commeatus partim à 
Pephlagoniá, partim ex agris Cotyoritarum capiebant : nec enim 


1 T4900. τὸς καταθδάσεως, &c.] 
Suprà p. 5 1. utitur λήθει χώρας: 
: ub1 vide n. 2. Infrà 1. 7. extremo, 

legitur Αριϑμὸς συμπάσης τῆς 098 
τς dual de ter x) κα!αθέσιως, vab- 
(ol, &c. Suprà itidem p. 122. Αριῦ- 
μὸρ 3i σῆς δὼ, ἣν 3A0o ἐξ ΕΦέσω τῆς 
Ἰωνίας μέχρι τῆς μοχης ταθμοὶ τρεῖς 
; ἐνενήκοντα; “φαρασάγ[αι, &c. ubi 
Jege n. 5, Jam verà quare à Baby- 
Jonià pergentium Grzcorum iter 
£ola6ac:; audit, expofuimus p. 1. 
Dh. I. 
2 Απὸ τῆς i» Βαδυλῶν;, &c.] De 
quá vide p. 8o. & feq. 
Μύριοι δαϊακισχίλιοι, &c.] In 
MS. Eton. legitur μύρινι x; ὀκίακι- 
χίλιοι x; ἱξακόσίοι" χρόνω, ps 
4. Xeórs e»00-] Sic 1, 7. extre- 
1D0, xeóru α A100. 9 d ya aioiue, ὅς. 
. gErlas0a ἔμειναν, &c. ] Dioder.Sic. 
ἴ.14.Ρ.261.Κακεῖθενως Κοαϊύωρα ὦ ὅ- 
Ἀινασρε[ενήθησαν Ελληνίδα, Σινωπέων 
Sew, Ἐν ταύτη δὲ οὐ όήκονθ᾽ ἐμέ- 


ρας δίδριψαν, τὸς σεριοίκως τῆς Πα ῷ- 
λαγονίας τὸ κὶ τὸς ἄλλυς βαρθάρυς 
Assséofls;. Porró, in MSto Eton. 
deeft la ante eírrs, 

6 Φομκὰς, &c.] Pompz ἄς 
religio erant, δὲ triumpbales, «δὲ 
Jtrales, — Pbawor. Ioyori, ἡ i» Tat 
τῶν ϑιῶν σανηγύρισι «6006, καὶ, καὶ 
μετα νίκην d» ϑριάμδῳ «ροέλευσις- 
Caterüm, Leuncl. κατα ἔϑνθΘ., &c. 
vertit, Graecis per. fingulas nationes 
diffinflit, &c. & fic feré majeur. 

uo quidem fenfu dixit Nofter 
P. 76. κατα ἴϑνη. 

7 ἙκαςΘ.} Edit. Stepb. exhibet 
ἕκατον. Sed relié 1xac10. legitur ὅς 
ad ἐποίησαν refertar: nam cum 
verbo plurali paffim conjungitur. 
7 bycyd. 1. 2. c. 87. τὸ καϑ' ἑαυτὸν 
ixa c6. imic9i, ἂς. Eadem eft τῷ 
quifque ratio. —— . 

8 Οὐ γὰρ σαρεῖχον ἀγορὰν] Vide 
locum Grotii citatum p. 140. n. 39 
Ρ.339.}.3. &ibid.n. 5. 

Bbba 


ΠΞΈΕΈΕΝΜΟΦΩΝΤΟΣ.: 


γγορῶν, so gig ! τὸ τεῖχος τὸς ασθενέντας ἐδέχοντο. ᾿ 
E» δὲ τότῳ ἔρχονται ἐκ. Σινώπης wptoGue,. Φοδέμενοι 
᾿ “περὶ τῶν ἹΚοτυωριτῶν τῆς ΤῈ “σόλεως, (ἐ ἥν. γὰρ ἐκείνων, Ὁ 
3 Φόρες ἐκείνοις ἔφερον) xj artpi τῆς χώρας; ὅτι ἤχῆον θη8- 

μένην" καὶ ελϑόντες ἐς. τὸ ς-ρατόπεδον, | ἐλεγον" ( ^aroog- 
| γόρει δὲ Ἑκατωνυμος, δεινὸς νομιζόμενος εἰναι! λέγειν) e Ἐ- 
« πεμᾷεν ἡμώῶς; M ἄνδρες ς᾽ ρατιωται» 59 τῶν Σινωπέων 
* ao», ἐπαινέσοντάς τε ὑμᾶς» ὅτι ἐνικάτε ἘἙλλῆνες ὀντὲς 
ες , * δὲ * 9 , “ 6 δ ^ λ- 

βαρξαρες, ἔπειτα δὲ x, συνησ' )ησομένες, στι Oi Wo 
** λῶν τε xj δεινῶν (ὡς ἡμεῖς ἀκέομεν) πραγμάτων σεσω- 
'** σμένοι πράρες-ε. Αξιέμεν δὲ, Ἑλληνες ἄντες 15 αὐτοι, ὑῷ 
«c ὑμῶν ὄντῶν Ἑλλῆηνων ὠγχαϑὸν μέν τι qa Y. pu κακὸν δὲ 
** μηδέν" ἐδὲ γὰρ ἡμεῖς ὑμᾶς ὑδὲν τσώποθ᾽ ὑπήρξαμεν κακῶς 
Ali forum: rerum venalium fuppeditabant, nec segros intra Π10:- 
nia recipiebant. 

Hoc 1900 tempore Sinope veniunt legati, metuentes de Cotya- 
ritarum & urbe, (illorum enim «a erat, vectigaliáque illis pende- 
. bant) & agro, quia populationibus vexari audierant: atque ὁ) cüm 
in caftra veniffent, Puju/medi orationem habuére; (eam autem pre- 
. nuntiabat Hecatonymus, qui dicendo valere exiftimabatur) ** Mi- 
**fit nos, milites, Sinopenfium civitas, ut tum laude vos adfice- 

** remus, froptereá quód Graci cüm fitis barbaros fuperaveritis, 
«ὁ tum deinde vobis ut gratularemur, quód per multa ac gravia. 
. ** (quemadmodum nos audimus) incommoda huc incolumes 
*€ veniftis. Ceterüm zquum cenfemus, cüm & ipfi imus Grz- 


** ci, ut à vobis Graeci qui fitis commodo aliquo, nullo incommo- 
. * do, adficiamur: nec enim ὉΠ} vos unquam injuriá priores ad-— 
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r TÀ 2x6] 7 bom. Magiff. Τεῖ- 
x9 ὑδιτέρως, τὸ τῆς σόλεως. 

2H» Mid nt SaL Σινωπέων. 

3 Gópuc— iQeeor] Sc. Kilywgirant, 
Pbhawor. δὲ d bom. Magift. 946. xv- 
eiwc τὸ ὑπὲρ ἰδίας εἰσ Φερόμενον γῆς. 
Czterüm, Φόρως φέρειν dicitur pari 
- locutionis ratione, quà Φυλακὸς 
QuAaTli p. 337. n. 6. ubi vide n. 6. 

4 Προηΐόρει ie, Sd Digenlsgur 
egoxl qr ergotos]s! HiroQur Hxer 
«είσδεις ἐκ Σιιώπης κὶ ΔΙρὶ τὸς Ἐλλη- 
2054" «reosyóbu δὲ ἙΕχρίωνυμθ», δεινὸς 


νομιξόμινθ. εἶναι λέϊειν. Sicetiam ἃ 
Ῥδαναγίνο verbum. illud. exponi- 
tur; cüm tamen locum in $7492. δὲ 
Ceonflant.'Thef. reperiri non potrit. 

6H τῶν Σινωπέων σόλις] Vide p. 
165.n.5. 

6 Aid «ολλῶν τι, &c.] Confer 
phrafin 1Pet.111I.20. cojus verfiapi 
Anglicanz, quam proponit do&if. 
Hamrmondu:, przfidium ferre vide- 
tur vis phraíeos Xenoph. διαὶ ecA- 
λων »- σέσωσμένοι.- 

2 Ὑακήρξαμιν.-- erousis] om. 
Mag:f.. 





ΚΎΡΟΥ ANABAZ E. 


*^mrongy]ec. Ko]umprrau δὲ ὅτοι εἰσὶ δὲ ἡμέτεροι ἄποικοι" ἡ τὴν 
«t χώραν ἡμεῖς αὐτοῖς ταύτην παραδιδώκαμεν, ' βαρξά ς 
e ἀφελόμενοι. Διο x; δασμὸν ἡμῖν Φερέσιν ἔτοι τ αγμένον᾽ 
** 35 Κερασώνγ)ιοι x; Τραπεῤθήγ οι ὡσαύτως" ὥσθ᾽ ὅ, τι ἂν rd- 
. * γες κακὸν πσοιήσήε, ἡ Σινωπέων πεόλις νομίξει πσάσχειν. 
ε ^" Ww» 7? e v » M , ἢ / 
C Nw δὲ ἀκέομεν ὑμας εἰς τέ τὴν σόλιν βίᾳ ψαρεληλυθοτας, 
ἐνίες σκηνδν Ey ταῖς οἰκίαις, X, 5εκ τῶν χωρίων Aus Got 
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x 
€ ὧν ἂν δίησθε, £ σείθουτας. Ταῦτ᾽ ὅν ἐκ ἀξιέμεν. Eidé 
. * ταῦτα “ποιησή]εν. ἀνάκγη ἡμῖν "ὦ Κορύλαν x; Παῷφλαγο- 
«c w" ef à , - 
γος, 345 ἄλλον OVTIJO, ἂν δυνώμεθα, Φίλον 4 ποιεῖσθαι. 
Πρὸς ταῦτα, ἀνας" ἃς. Ξενοφῶν, ὑπὲρ τῶν goo] ὠ] ὧν εἰπεν" 
, “ Ἡμεῖς. δὲ, ὦ ἄνδρες Σινωπεῖς, ἥκομεν "αἴαπών)ες ὅτι τὸ σώ- 
** La]a διεσωσάμεθα τὸ τὰ ὁπλαὶ S. γὰρ ἡμῖν δυναὸν ἅμα. τε 


** fecimus. | Hi veró Cotyoritse coloni funt.à nobis Puc dedudti ; 
ἐς agrámque nos lis, quem barbaris ademimus, hunc tradidimus, 
“ Quà de causá nobis. etiam vectigal illi conftitutum, itidémque 
** Cerafuntii & T'rapezuntii, pendunt : adéó ut quidquid his in- 
«ὁ jurize intuleritis, id /z pati Sinopenfium civitas exiftimat. Tam 
** veró audimus vos in urbem vi ingreífos e//z, nonnullófgge in 
** gedibus habitare, & ex agris «2, quibus vobis opus fit, fuafione. 
«ὁ non adhibità, capere. Hec utique haud zequa effe cenfemus. 
** Ουδὰ fi bzc facere perrexeritis, nobis & Corylam & Paphla- 
** gonas, δὲ quemcunque potuerimus alium, amicum reddamus 
** neceffe erit." 

Ad ea, cüm furrexiffet Xenophon, pro militibus dixit ; ** Nos 
. ** Sinopeníes, Puc venimus fatis bené nobifcum actum rati, quód. 
** corpora confervavimus & arma: nec enim fimul opes agere ac. 


Magifl.'twdoxw, egenaldoxu. ἘΪε- fter p. 332. & 355. 


gantis autem illius conftra&ionis . 


exempla in libris faeris haud pauca 
' reperiuntur. Vide, f libet, Matt. 


| XI 1. Luc. V.4.V1I. 45. AG. V.42. - 


& paffim alibi, more Atücorum 
μοτοχῶν amantifümorum. , 

1 BeeGdeuc ἀφελόμενοι) Οδἃ de 
- €onftruGione vide p.95.n.5. 


.2 Kal Κιρασύντιοι i Τρωπεζόν 


“5.9.} Nimirum, utrofque hos fuis: 


30 civitatibus colonos collocave- 


rant Sinppeníes: uti fuprà No-. 


3 Ex T χωρίων Ape dni]In MSto: 
Eton. poft χωρίων legitur βία. Sed 
càm mox feqnatur y “σειθοΐας, ito 
mon opus eft additamento. 

4 ποιεῖσθαι} Sibi, five commodo: 


fuo) facere: : pro vi fcilicet verbi. 


medii, quam expofitam viderc. eft. 
p^34-0.4-. | 

5 Afasarhis] Suid. Αἴα α ἄν demi- 
σθαι rui, € μηδὶν «“λίον imónti.. 
Similiter 7 5acy4.1.6.c. 36. Βαιὶ £f -- 
qi el yasrár οἴεμαι αὐτὺς ὅτι, KC... 


ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 
ει χρήματα t ἄγειν X Φέρειν, x, τοῖς πολεμίοις μάχεσθαι: 
€ Καὶ γῦν, ἐπειδαν εἰς Τας Ἑλληνίδας ““όλεις ἤλθομεν, ἐν 
:«c 2 ^ A aateo Tu λιν tue) " 
Τραπεζεῆι É( τεαρεῖχον yup ἡμῖν αἰοραν) ὠγέμενοι εἰ γὸ- 
** ey τὸ ἐπιτήδεια, νὸ S ἀνϑ᾽ ὧν ἐτίμησαν ἡμᾶς, τὺ ξέγια 
ἐς ἔδωκαν τῇ epor]io, 5οὐ)διρεσμεεν αὐτὸς" τὸ μὴν "e τις αὖ- 
** γρῖς Φίλος ἣν τῶν βαρξιάρων, τέτων ἀπειχόμοθα᾽ τες δὲ 
5€ πολεμίας κὐτῶν, &(D ὃς αὐτοὶ s[orv]o, κακὸν ἐποιϑμεν ὅσὸν 
** δυνώμεθα. Ἐρώτα δὲ αὐτὲς, 7ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτυχον" 
ec wopuc γὰρ ἐνθάδε, We ἡμῖν ἡπιμόνας διὰ Φιλίαν ἡ “σόλις 
** συνέπεμψεν. ὅποι δ᾽ ἄν ἐλθόν)ες ἀϊοράν per] ἔχωμεν, ἄν 
“τε εἷς βάρξαρων γῆν; ἂν τε εἰς Ἐλληνίδα, y, ὕδρει» ἐλλ᾽ 
** ἀναΐκῃ λαμξανομεν τὰ ἐπἤήδεια. 9 Καὶ Καρδέχες, καὶ 
** Χαλδαίες, X) Ὑαόχες, καΐπερ βασιλέως S3, ὑπηκόυς ov- 
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** ferre potuimus, & adversüs hoftes pugnare. Itaque Jam, ubi 
*€ Graecas ad urbes venimus, apud Trapezuntem (quippe rerum 
*€ venalium nobis forum przebebant i5co/e) commeatus ;/los tam- 
** tà (umpfíimus pretio quos fumus mercati, δὲ quia nos honore 
** adfecerunt, donáque hofpitalia exercitui dederunt, eos viciffim 
** honore profequuti fumus : atque adeó fi qui barbarorum ipfis 
** erant amici, ab iis nofmet abítinuimus ; hoftes veró eorum, in 
“ὁ quos ipfi duxerint, quantis potuimus damnis adfecimus. At 
** eos interrogato, quales nos na&ti funt: hic adfunt enim, quos 
€€ per amicitiam nobifcum civitas ez duces mifit itineris. In ea 
'*€ yeró cüm venerimus loca, ubi forum non obtineamus, five adeà 
'** barbarorum in terram, five Graecorum, non pet injuriam in- 
** folentem, fed neceffitate coacti commeatus fumimus. Itaque 
'*** Carduchos, & Chaldeos, & T'aochos, qui quamvis regis impe- 


6 Ei τις — φύτων, &c.] Pro Col- 





-O B Afro φέρειν] Adi p. 166. n. 4. 
2Ilaeiyoryde spi», &C. 
p.332. & p. 140. $ 2. Ceeterüm 
"verbo fuus deeft cafus, cil. Τρασε- 
«όντιοι. Confer p. 260. n. 1. 
1 3 &i9' ὅν] Leguntur etiam Luc. 
4. 20. . 
4 Kal fina ἔδωκαν] Confer p. 
332.n.6. 
5 Αὔἢῆιμώρμεν)] Eodem hoc verbo 
ufus eft Nofter K. II. p. 333. ἐλλὰ 
τοιράσομοι σὶ ἐντηιμισαισασοδις, 


Chis utique cum Grecis tranfege- 
rant T'rapezuntii p. 333. De ftru- 
Qurá loci vide p. 340. n. 4. & p. 94. 
n. 2. 
“χΟποίων τινῶν} Lege p. 253. n. 3. 

8 Oo: δ᾽ à» iA0órls , &c.] Confule 
Grot. de B. & P. 1.2. c. fet. 7. De 
ὅποι vide Se tit & ] De . 

9 Kai Kagdiyucsio, &C. qei- 
bus omnibus vide p. $3. & leg. p» 
270. & p.306. &feg. 








KTPOT ΑΝΑΒΑΣ. E. 4283 


& uc, ὅμως X) μάλα φοδερὲς ὄν]ας, πολεμίες ἐκ]ησάμεβα, 
3 3 / 9 3 
αἱ τὸ ἀνάϊκην εἶναι λαμξανειν τὰ ἐπήήδεια, ἐπεὶ oelopoty 
ες » - !M / δὲ Y p 6 ’ v 3^ 
S πσαρεῖχον. ax paa δὲ γε, καὶ βαρξαρες ovjac, eel 
φὲ ? vov 3 dui “ u * 4. 
αἴοραν oia € ycy]o τσαρείχον, Φιλες TE ἐνομίζομεν vo. 
᾽ 3 ' - 3 , 
4 y Dia εἰδὲν ἐλαμξδάγομεν τῶν ἐκείνων. 2 Κοτυωρίτας δὲ, 
ἐς e , Vw pd 3 ο 3. ἢ 9 ΝΥ 
ὃς ὑμέϊερες φατε εἰναι» εἰ Ti αὐτῶν εἰλήφαμεν, αὐτοὶ Qi 
*C mior εἰσίν" M γὰρ ug 3 Φίλιοι πφροσεῴεροντο ἡμῖν, ἀλλὰ 
» » 87 9 
€ xcov]; τὰς τούλας, ÉT εἰσω ἰδέχοο, ὅτ᾽ ἔξω *ayo- 
e pow Ἢ &poy" ἡτιῶν)ο δὲ τὸν "ruo ὑμῶν 5 ἁρμος-ἣν τότων Gi 
*€ τιον εἰναι. ὍΟ δὲ λέϊεις, βίᾳ YT σκηνᾶν, ἡμεῖς. 
, ^ » 4 Pd Φ φ 
€ ἠξιῶμεν τὲς κάμνοντας εἰς τὰς ςόγας δέξααζ, ἐπεὶ δὲ ἐκ. 


«ὁ rio non pareant, funt tamen admodum formidahiles, hoftes so- 
** δὲς reddidimus, proptereà quód neceffe erat commeatus fumere, 
«ες cüm forum κοδὶξ rerum venalium non preberent,, At Macro- 
** nas, quanquam barbari effent, cüm forum, quale quidem po- 
** terant, fubminiítrarent, in amicorum effe numero putaba- 
** mus, nec quidquam illis vi ademimus. | Quod ad Cotyoritas 
** attinet, quos veltros effe dicitis, fi quid eis ademímus, ipfi in 
** culpá funt: non enim erga nos fe tanquam amicos gefsére, fed 
* cüm portas claufiffent, neque nos intromittebanrt, neque extra 
** sgyuros res venales ad nos ferebant: ac horum quidem auctorem 
* extitiffe praefectum à vobis ἐσέ conquerebantur. Quod: 
«ὁ autem dicis, de nobis quo/dam vi ingreífos in edibus degere, pe- 
** tivimus noe ut egros fub tecta reciperent: cüm vero portas 


1 Μάκρωνος δέ ys, &c.] Adi p. 


,.& feq. 
53 Kdentiras δὲ, &c.] Intellige 


zala. Sic Nofter K. II. p. 102. T 
μέδοι Ἑλληνας,. τὸς ἦν τῇ Ασία oiudv- 
τας, db er» σαφὶς λί[ῆϊα: εἰ Varoflas. 
ubi vide notata. 7Z/ias. itidem V. 
H.1.5.c. 17. ἀλλὰ xj Alac6m, ὅτι, 
ἃς. i. e. Sed C9 quod ad Aftarbem,&c. 
Latinos hanc loquendi rationem 
imitatos effe docet Cl. Periz. ad 
San. Miner.l.4.c.1 1.extr. 


4 Φίλιοι “ἰσεφίροηο μ᾿} MS. 


Eton. φίλοι. Sed vide p. 27ς.}.3. 
Ὡς phra& αροσφέρεσθαί τινὶ (0ἢ» 
fule K. II. p. 498. n. 3,- 


4 Αγορὰν ipio] Lege p. 339- 
n.2 


Αρμοςὴν] Pbavor. Aeporai, oi 

ἀπὸ βασιλέως q1AAÓqunos εἰς ἔθνη" ὅ- 
égporal, οἱ ὑπὸ Λακιδαιμονίων εἷς: 
ὑπηκόες πόλεις ἄρ χονῆες bera porópemvos , 
Sic feré S2;4. & Harpocrat. Αρμοφῆς 
autem dioi videtur eaed τὸ ἐρμό-- 
&w τὲς ὡρχομένυς i» x«là τὸς γύ--- 
. De hoc prefecto plaribus a- 
git Meur/. Mifcell.Lacon.1.2.c.4.. 
& Crag. de republ. Lacedem. 1.2.. 


C. 13. 

'6 O δὲ λέγεις Plené fcripferis 
Kol ἐκεῖνο δὲ ὃ λέγεις,δις. Vide Ῥ.31.- 
Ὡ,2.δε 96.n. 3. & Ρ.122.Ώ.2. 


484. ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


P" 4 , f" e v 9 cde 9$ NV κ [d 

ἀνεωγον τας WuXoxc, ἢ μας ἐκ € ἔχονἼο, &U TO τὸ χωρίον, 
.«««... 3 , Y Z soy θ΄ ETT 019 

TaUTT εἰσελθόνγες, ἄλλο [. sdev βίαιον εἐποιησαμεν" σχῇ" 
'**5 γᾶσι δ᾽ &y ταῖς etíxg οἱ καάμνούῆες, τὰ ἑαύϊων δωπανῶν)ες" 
“κα τὰς τούλας Φρερῶμεν, ὅπως μὴ ᾿ ἐπὶ τῷ ὑμέξέρῳ ὧρμο- 
«t e" ὦσιν οἱ κάμνον)ες ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐεῷ ἡμῖν " κομέσ ac Dau, 
*5 ὅταν βελώμεθα. Οἱ δ᾽ ἄλλοι, ὡς ὁρᾶτε, σκηνόμεν "Uma 


** Opi ἐν τῇ τάξει, πταρασκευασμένοι, ἂν μέν τις εὖ aro 
«o οἷς Ν δὲ 4 9. ἢ θ 4 δὲ ὃ [2 $ 
αν]ευὐποιειν" ἂν OE X000, ἀλέξασ ai. ΤΑ δὲ ἠπειλησας, 
** de, ἣν ὑμῖν δοκῇ, Κορύλαν καὶ Παφλαγόνας συμμάχες 
5 “ροιήσεσθε «D. ἡμᾶς" ἡμεῖς δὲ, ὃν j£ ἀναΐκη ? σολεμήσο- 
** μὲν τὺ ὠμφό]εροις᾽ (ἤδη γὰρ xou ἄλλοις πολλαπλασίοις 
“ ὑμῶν ἐπολεμήσαμεν) ay δὲ 0x3 5 ἡμῖν» X5 Φίλον πποιήσο- 


*** ;// non aperirent, quà nos farfe non admittebant, eá oppidum 
«** ipfum ingreffi, nihil fané aliud violenti fecimus: ipforum cert& 
*€ fub tectis agunt aegri, fua tamen in fe infumentes: atque portas 
4* przefidio munitas tenemus, ut né noftri zites zegri fint in prze- 
«€ fecti veftri poteftate, fed nobis fit eos δίπε, càüm volemus, ex- 
€** portandi poteftas. Ceeteri, quemadmodum videtis, fub dio 
τ fuo eui/que ordine degimus, parati, fi quis beneficio nos adfece- 
** rit, ad beneficia reddenda: fin injuriá, ad eam propulfandum.- 
** Quod ad minas tuas attinet, vos nempe, fi ità vobis videatur, 
** cum Corylá & Paphlagonibus focietatem adversüs nos factu- 
4€ ros ; nos, fi necefle fit, vel cum utrifque bellum geremus: (nam 
** cum aliis numero vos longé fuperantibus bellum geffimus) 
** quód fi nobis ità videatur, ctiam Paphlagonem iJ/zm nobis 


1 Ἐπὶ τῷ spflíos,Kc.]Adip.19go. — 3 Αλίξαχ]) Videp.9a.n.1.. 
».2.— Per . 4 A δὲεαειίλησας) Confer p.583. 

2 Ὑπαΐθριο.} Nullam feré vocem ἢ. 2. 
Grecam effe, cujus in re militari — $Hg, x φίλον, &c.] Ledionem 
uentior ufusfit,preíertim apud banc & verborum ordinem exhibet 
Phó. quim ὕπαιθρα, exemplisad- MS.Eton. Νυἱρὸ legitur — api» ig. 
latis oftendit doGif. Ca/aub. Com- φίλον ecuiQ] Κορύλαν; x) τὸν Παφ- 
ment. in 2ejyà. P 121. edit. Parif. λαγόκα “οιόμεθα Quer. Sed nomen 
Verüm vi ὑπκαίθριΦ. nullum citant Κόρυλαν, cum tribus illis, quz id 
idoneum auctorem Lexicogr. No- ftatim precednnt, vocibus, ideà 
fro tamen addas licet V5sc4.1.1. forían huic loco inferuit librarius, 
€. 134. δα μὴ ὑπαίθριος ταλαπω» — ut quis per τὸν Παφλαγόνα intelli- 
eon, ὡς δέοι, Hal. À.. R.l.4.€45. genduseffet, clariüsindicaret. Su- 
τότε δὴ τῶνὑπαιθρίων, &c. prà quidem bis vidimus Κορύλαν x; 
Ilse- 
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py τὸν Παφλαγόνα. Ακόομεν δὲ αὐτὸν x, ἐπιθυμεῖν τῆς 
ec vpdi]é ας σόλεως"» xj χωρίων Τῶν ἐπιθαλατ)ιων. Πειρασό- 
* μεθα ὄν, συμπρατ)ονϊες αὐτῷ ὧν ἐπιθυμεῖ, Φίλοι γενεο S. 
Ex τύώτε μάλα j& δῆλοι ἦσαν οἱ συμπρέσξεις τῷ Ἑκαω- 
γύμῳ. χαλεπαίνον)ες τοῖς εἰβημϑνοις. Παρελθὸὼν δ᾽ αὐτῶν ἀλ- 
Aoc, εἶπτεν ὅτι V πσόλεμον ποιησόμενοι ἥκοιεν, ἀλλ᾽ ἐπιδείξον-- 
e , 3/7 ] M ΄ ὯΔ .Ν & 4 
Tic oTi Φίλοι εἰσὶ. ᾿Καὶι ξενίοις, ἣν je ελθή)ε πρὸς τὴν Σινω» 
, / 5 — ὦ , . v di 2... ? θ / / 
πέων “σόλιν, Ext; δεξομεθα" vus le "rdc ἐνθαδε κελεύσομεν 
διδόναι, ἃ dUyas]au* ὁρῶμεν γὰρ “σαν]α aA 0s ov]: ἃ λέϊετε. 
Ex τύτε ξένια τε ἔπεμπον οἱ ᾿Κουωρῖται; x5 οἱ ς-ρα]η[οἱ τῶν 
Ἑλλήνων ἐξένιζον τὰς τῶν Σινωπέων πρρεσθεις, "ὁ πρὸς ὠλ- 
| Aste SuroAAa τε καὶ ἐπηηδεια διελέίοντο᾽ τά τε ἄλλα x, 
eei τῆς λοιπῆς “πορείας ἐπυνθάνον)ο, καὶ ὧν ἑκάτεροι εδέ- 
vro. Ταύτῃ jé τῇ ἡμέρᾳ TUTO τὸ τέλος ἐγένετο" 


ές 


*€ amicum adícifcemus, Audimus certé eum potiundi tum urbe 
*€ veftrá, tum locis maritimis cupidme corripi. Quare operam 
** dabimus ut, eum in iis que cupit confeguendis adjuvando, ami- 
« citiam cu? eo jungamus." 

Tum veró Hecatonymi in legatione collezz palam fignifica- 
bant zegré fe 1114 ferre, quae ab eo fuiflent prolata. Et ex iis alius 
in medium progreffus, dixit fe non bellum excitaturos veniffe, 
fed oftenfuros fe nobis effe àmicos. — Quód fi ad Sinopenfium ur. 
bem accefferitis, hofpitalibus ibi donis vos excipiemus : jam veró 
πο γος qui de hoc loco funt jubebimus dare vobis, quz poffunt; 
nam vera effe omnia, quze dicitis, videmus. — Poft hzc hofpitalia 
dona mittebant Cotyoritze, & Graecorum duces Sinopenfium le- 
gatos hoípitio excipiebant, atque inter fe de multis ;///gue quz à 
re erant colloquebantur ; inter alia de itinere reliquo perconta- 
bantur, déque íis quorum utrique indigebant. δίψα is quidem 
huic diei finis erat fa&us ;- 








TlaQAa[óya; conjun&os : at eofdem 
hoc etiam loco conjungi vetant 
uz fequuntur hzc, Axdop δὲ ad- 
τὸν, xj, ἄς. Porró, infrà pauló de 
Hecatonymo fic Nofter: αρῶτω 
μὲν ἀπελογήσαῖο περὶ B εἶπεν, ὡς τὸν 
᾿Παφλαγόνα Φίλον eroimoowlo, &C. 
1 Καὶ ξενίοις, $ μὲν, &c.] De ξε- 
viosg Yide p. 332. n.6. de tranfitione 


ab obliquà ad rectam orationem, 
.98 n.2. 
2 TX n025] Scil. Kélvseí vac. 

' SHoXA& τε κ᾽ πῆήδεια ]MS.Eton. 
«0AAG τε x; Φφιλικα, ὅς. Sed hec 
vocis receptz gloffa videtur. Ho/ycb. 
&Pbavor.Esílidi&.,5 ΦΙΆΘ.: quem 
fane fenfum apud optimos quefque 
anftores fzpé obtinet. . 

cc 
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Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ αυνέλεξαν οἱ epaijeies τὰς camaras, vy 
δάδωεε αὐτοῖς πρερὸ τῆς λοιπῆς wroptior, 'ταρακαχέσαο)ας τες 
Σινωπίας. βελεύδουο. Eirs y&o σε δέσε wopsste lori 
μον ἂν ἔδοιεεν sive σὲ Σιιωποῖς ἡγάρενοι" (ἔμπειροι γαρῆσαν 
τῆς Παφλαβονίας) im καῖε θαλαίϊαν, ταροσδεῖν sdoxs; Xi 
γωπέων" μόνοι. sdow NY ἔκρινον οἰκριε τσ λοῖδε Ld nad. ἣν s 
»u»]o, τῇ redis. | Καλίσινωῆες $» τὰς τρρίσθεις lance a 
x, ἡξίων 3 EA Xy ὄντας Ἑλλησιτώτῳ “Φσρώτον καλὼς δόχε- 
σϑα;, τῷ εὔνως Ts εἶναι καὶ βόλτις"α συμΟελεύειν 

Ανας ὡς δὲ Ἐκαώευμος, περῶτον ἧὶ Ξαπελογήσνεσ τοτρὶ ὦ 
εὐπεχ ug τὸν ΣΙ αφλαίόνα φίλον τροιησοιήο,στιάχ, ὡς τοῖς λλησε 


Poftridié duces collegére milites, itque vifum» e& de reln 
itinere, Sinopenfibus arceffltis, deliberare. Nam five pedi 
iter faciendum effet, Sinopenfes ipfis commodi futuri viz duces 
videbantur; (quippe periti eraut gonim) five. mari, bes 
eorum erat fententia, Sinopenfium le opem, defideraturosz foli 
enim effe videbantur idonei, qui navigla praeberent ee, quae exer- 
citui fufficerent. Itaque legatos ubi arcefliverant, in confiliuns. 
£05 adbibebans, petebantque ut Graeci cüm eílent hoc primüm 
ἀρ officio re&té atque ordine exciperent, ut ἐφ. quoque Graecis. 
benevoli eflent. & confilia φυ po//ent optima darent. 

Cüm autem furrexiffet Hecatonymus, primüm fe excufavit de 
eo quod dixerat, (e Paphlagonem :0/£; amicum adjuncturos, nan. 
itd 1e dixiffe quafi bellum adversüs Graecos ipfi gefturi effent, fed 


Llegó ao» ὧν ἐδόκυν,ϑες.} ReDtiüs.— Ait Lewel, ità vertit, quali feri- 


ferían, χρύσιμοι. ὧν ἐδόκων, δος. Ce- 
teràm, ἡγύρμενον η MSto Eton. ma- 
lé deeft. Quàd fi χρήσιμον retine- 
re malis, cum eo intellige χρῆμα : 
dk confer p. 206.n. 1. 


|" 2 Ἑλληνας lac Βλλησι,ᾶζο. ]$teghh.. 


lóci fenfum hunc efle ftatuit, αι. 
Dant ut Grecos. fa Graesse exhibentes 
boc premum, ad comiter excipiaendutrn, 
preftarent. Vel, fi liberiüa inter- 
pretari licet, (verba. funt S495. 
eum Grec eint, ut comitatem, v 
bumnavitatem, Grarcorum noturet con» 
«venientem erea Graecos ebibens, δὲς, 


ptum effet, Κλλιρως da, HAReec 
τότῳ σρῶταν, ἅτε, — Miki quidene 
Xenoph. verborum bàe utt trajo- 
&ione ferà tali, qualem indiezwk 
p. 183. n. 3. & p. 564. n. 2. atque 
adeà dativus ἙΆλησι, ac «rec. pen 
dere, videtur, non ab δες, ut vo- 
luit δινγό. 4 &c TH 

3 Απελογάσ αἿο eo 3, ze: 
ftru&urá paf&ar usuntar eoe 
$ bucyd. |, 1. €. 72. τῶν ula ign ap de 


el τῶν eig μηδὸν ἀπολογησαμέντως — 


Diony. Hnl. A. Rl: 21.c..34. ἀπελος 
uso ersgl.g 2e 909622 ^. stp. ὅς, 
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bius σφῶν εἴποι» ἀλλ ori, "a£ov τοῖς βαρθάροις e- 


Parc Md vic Ἑλληνας ospieres]nmi. "Ἐπεὶ à cuu CuA Uu ἀκέ- 
Asuov, ἐπευξζώριωνος ὅδὲούπτιν, “ΕἸ rupe ἀβέλτις ὦ 
*6 po, domes οἴμοι, τροχλιώ μοι slate γένοίο" εἰ δὲ μὴ, τώναν- 
“ ἕῳ δαὕτη γὰρ ἢ ^ συμξελὴ λείομένῃ εἰναι, doner μοι 
€ " ψῦν ὧν καὶ εὖ συμξαλεούσας φανῶ, τ πολλοὶ 
« ἔσεσθε o5 ὀσνωνῶν ἔς με' ὧν δὲ κανῶς; φρολλοὴὶ ἔσεσθε οἱ κα- 


** σαρούμωοι.. Πράϊμαῖα je Uv οἶδ᾽ ὅτ, 'σολὺ τολείω ἕξομεν ἐὰν 


uod, ejm ipfis berbarorer amicitià uti Jiceret, Graecos zomn 
5 funt antelaturi.— Cüm veró em conflium fuum exponere ju- 
berent Graecorum dcs, precatus. deos in. hanc. fententiam verba 
fecit, “ὁ Si vobis id conBlil dem, quod mihi videtur optimum, 
« yyulta tnihi evenitnt commoda; &ün autem, contraria: nam 
** hzec, facra quse dicitur, adeffe mibi videtur confultatio : jam 
* enim, fi bonum confilium dediffe vifus fuero, multi eritis, qui 
** ene laudibus adficietis ; fin malum, multi eritis, qui me execra- 
€ bimini, Novi certé quidem nos long? plus moleftiz habitu- 








pesult. 

2 Kel) δὲ σομδυλεόειν, &c.] Legi- 
tur etiam Ἐπεὶ δὲ συμδυλούειι pa lxi. 
λιύδε, &c. necnon Ἐπεὶ δὲ ev 
λεύειν μὲν κελεύετε, ἄς, Sed $109). 
δι ἐμαί. recepta Ícriptura merità 


3 Αὕτη ydq disi, &c.] Ex hoe 
Ζαραια ífum uit 


Stephanas, (quod tum in emetat. in 
Xenopb. an in Thef. G. L. ad v. 
Dow fnonuit) qua fcripfit Ρητόρ. 

idass. fob init. AAAadddcof60., 
ὦ σαὶ καὶ nera ἐσόψενόθ' T αὐτὸς 
ὧν, τῶν» ape, ds αἰδὼς 
Q0» ὧν ταῦτα κυ ig oid is vhi 

"ut φὴν συμδυλων dear, nalde 

go Tuve αἰτοίη ergeciA Uds. Idem 


vir doGif. abutroque, Xepophonte  snà 


fcil. & Luciano, dici proverbiali- 
ter putavit, adludendo vidilicet 
ad ἱεράν ἄγκυραν, quam nauta 
tangoum m ac validifüi- 
inam, tum demum mittere folent 
€àmr extremo laborant difcrimine, 
Hojus meminit Lacs. plue vice 
fimplici, in Seve Tragedo, fub 


pew- fin. Adde Era/fwm. Adag. p. 219. 


Mili veró Laciass; & in loco pri- 
müàm citato, δὲ in trstatu ad J»- 
«ἀῶ. libros ementem, íub Binem; vbi 
legitur itidem ἑερὸν χρῶμα συμθω»-» 
A3, τείρεχίῆς videtur, non Xeno. 
tem, fed Platonem, cujus 
reperiuntur verba in 7 5eaee, 
haud longé ab init. Αλλὰ pb δὲ, 
ὦ Aspólons, κὶ λίγοταί γε ev eund 
heb» vespa εἶναι. — Eisio ὅν κὶ ἄλλῃ 
ἥτις Svigi ned, i) αὐτὴ ὧν iio, eel 
js 09 νῦν συμθυλεόη. 
4 Τιολλοὶ ἔσιῶ εἾ MS. Eton. ἔσον- 
vas Sed ἃ le&ione valgatá mini- 
) reesdendum videtur. — 
€cca 
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** κα]ὰ 0x27 ]ay κομίζησθε: ἥμας yap δεήσει Τα Aoi Wo- 
ες gite iy ἣν δὲ κα)α γῆς φέλλησθε, ὑμᾶς δεήσει TEC μαχομεν 
^v e / λ v / 
ες καὶ τῆς χώρας Τῶν Παφλαγονὼν καὶ Τῆς δυνάμεως, DT 
€t yop ἡ χώρα ἀμφότερα,» x πεδία X00 16706 X 0p ἁψηλό- 
X “ἅ᾽ «^ »AN e ΟΝ 3 4 . 7 
* cala. Καὶ wpeToy j£ οἰδα εὐθὺς ὅπε τὴν εἰσβολὴν apa/- 
, » “ἊΝ ZU. . 
'* κῃ ποιεῖσθαι" ἐ γάρ gy ἄλλη, ἢ ἢ τὰ ^ κέρατα τῆς ὃ- 
€ δὲ TEO ες καϑ' ἑκάτερώ ἐφ ιν ὑψηλα" & κρατεῖν καϊέχοντες 
᾽ , “ον 355 
«c καὶ TF oyU ὀλίγοι δύναιντ ἂν, τατων δὲ κατεχομένων, và, 
€* ἂν οἱ “σαντες ἄνϑρωσποι δύναιο διελθεῖν. Ταῦτα δὲ τ 
» : 
«€ δείξαιμι ἂν, εἴ μοι τινὰ βέλεσ θεσ υμπέμψαι. Ἐπεῆα θὲ 
4 . 9 ε e . 
“ oido, πεδία oi] oc, 1€ 3 ἱππείαν, ἥν αὐτοὶ οἱ βαρξάροι. νομές. 
ε / ^ t ΄ 
«c (uri x gei] εἶναι ἁπάσης τῆς 4 βασιλέως ἱππείας. Καὶ 
c ros, fi per mare domum revertemini ; quippe nós navigia fup- 
«€ peditare opartebDit : fin autem.terrá proficifcemini, vos pugne- 
€** tis neceffe erit. Attamen dicenda funt, quz fentio; nam δ 
** Paphlagonum regio & vires mihi notz funt : habet nimirum 
«€ bc utraque regio i//a, tum campos. pulcherrimos, tum altiffi- 
** mos montes, Ας primüm novi quidem protinüs quà parte 
«€ j5 eam ingredi neceffe fit; non alià utique licet, quàm quá vize 
ὅς per montem ducatis cornua funt utrinque excelía : quae fi qui 
€* occupent, vel admodüm pauci tenere poffint ; hí(que σώ. oc- 
$** cupatis, ne quidem ce/eri homines univerfi tranfire poterunt. 
** Hac veró etiam monftrare potefo, fi quem mecum unà mife- 
* ritis, Deinde novi plana effe, atque equitatum, quem i 
** barbari univerío regis equitatu potiorem ducunt. Atque hoc 


“Ἔχε γὰρ, &c.] Vim particule 
Ífzpéaliàsattigimus. Vide fis p. 
340.n.2. & p.67.n.1. , 

2 Kícala τῆς 838] Pbavorin.Kígas 
ὦ μόνονζωϊκόν ἐστ, ἀλλά «DU Kj τοπικὸν 
«ροπικως ὡς δῆλον ἐκ TU ὑψυκέρα]α 
αἴτραν. Scribezixígala. Phrafs 
e& dfriffopb. iQ. v. 597. 

Δύλι:, Κυνθίαν ἔχων 
ὙΨικέραϊα αέτραν" 
Czterüm, τοὺς và» σα μῶν καμιτες 
ξολεῖδα zíeala fcribit $zra. ].10.Ρ. 
704. ubi vide notata. Pari meta- 
phorá fluminum flexus corssg La- 


tinis dici notifümum εἴ, Simili. 
ter quzvis ἐξοχὴ, feu quod in terrá 
prominet, átque nonnihil incur- 
vatum eft, χέρας audit. Vide fis 
Philoftr. de vità Apol. 1. 2. c.18.n. 
9. ἃ Plin. N. H. 1. 3. fe&. 6. 

3 I*mía»] Nullum fignificatio- 
nis, quam hic loci poftulat illa vox, 


exemplum adferunt Stepb. & Con- 


Jan. in Thef. Rete Hz/ycb. & Pba- 
ver Ἰπαεῖαν, τὸν ἵππον, 60 fcil. fenfu, 
Quo συλληπῆκως iei ἢ ἱππέων Aé[ las. 

4 Βασιλέως) Perfarum, tel ite- 
x". Copf. P 10.2.2. — 
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€ vüy ὅτοι V τα ἀρεγένονο βασιλεῖ καλῶν" ἀλλὰ XV μεῖζον 
«“ φρονεῖ ὁ ἄρχων αὐτῶν. ^ Hy δὲ x δυνηθητε ' τά τε ὄρη κλέ:- 
* iau, ἢ φθάσαι λαζόν)ες, ἡ ἐν τῷ πεδίῳ Ξκραῆητε μαχόμενσι 
“ yc τε ἱππεῖς TÉTEG X) πεζὸς» μυριάδας “σλέον ἢ δώδεκα, 
(c € » 4 ^v «^N δ 3 / L2 d 
€* χξᾷξςε emi στόϊαμες, πρῶτον ἢ τον Θερμωδονῇα, εὖρος τριῶν 
*€ πλέθρων' ὃν χαλεπὸν οἱμαι διαξαίνειν, ἄλλως τε X) τσο- 
*€ λεμίων 'σολλὼν ῶ ἔμπροσθεν ὄνων, 'σολλῶν δὲ ὄπισθεν &« 
** πομένων᾽ δεύτερον δ᾽ Ip, τρίπλεθρον ὡσαύτως" τρίτον δ᾽ 
ἐς ΕῚ 4 “ ^ “Ὁ du 0 3 dv. Ü y / 
Αλυν; € “μείον δυοῖν ς"αὐιοιν᾽ OV SX, ὧν δυνησῦε ἄνευ "WW λοίων 
* διωξῆναι" πσλοῖα δὲ τις ἔς᾽αι ὁ ππαρέχων; ἐς δ᾽ αὕτως "ὁ ὃ 
9? .9 Ν,) E] ^v 
« Παρύριος ἄβα)ος" &Q ὃν ἔλθοῆε ἂν, εἰ τὸν Αλυν τῶτον 
ἐς , wu » Vot uv / " 
διαξαίητε. Ἐγὼ αὶ ὅν αὶ χαλεπὴν ὑμῖν εἶναι vouiQu τὴν 
* πορείαν; ἀλλὰ “ταὐώπασιν ἀδύνα)ον. Av δὲ πολέη)ε, ἔςτιν 


«Ἔ adr) tempore ii ad regem ees vocantem non profecti funt ; fed 
* & majores fpiritus eorum gerit princeps. Quód fi poteritis, 
«ὁ etiam montes furtim occupare, vel eos capiendo pravertere,, 
** atque in planitie tum equites hofce tüm pedites, quorum cen- 
** tena funt viginti ampliàüs millia, przlio viceritis, ad amnes. 
** venietis, primum quidem "T'hermodonta, cujus eft trium plee- 
ἐς throrum latitudo ; quem ad trajiciendum difficilem arbitros 
ἐς przefertim cüm multi fint à fronte hoftes, multi à tergo fequan- 
** tur: ad alterum deinde venietis Irim, trium itidem plethrorum. 
**-]atitudine : ad' tertium-£o/7eza Hàlyn, düo non minus ftadia /z- 
' ** jg; quem abíque navibus trajicere non poteritis: naves veró. 
ἐς quis vobis fuppeditabit ? itidem & Parthenius tranfiri non po- 
** terit; ad quem veniendum vobis erit, fi Halyn hunc trajece- 
** ritis, Quapropter equidem cenfeo non difficile vobis effe δοε' 
** iter, fed omnino non pofle perfio. am fi navigetis, licet hinc 








Y Ta Oen xA yas, &c.] Vena- 
δὲ Grzci verbum hoc de iis ufur- 
pant, qui.clam, aliis neo opinan- 


tibus, quid agunt occupántve. 


Nofter fuprà p. 308. eroAv ὃν κρεῖτ΄- 
sor τὸ ἐρήμῳ ὅρυς x) κλέψαι Ti, &c. 
Adde p. 309. & feq. 

2 Keelnrs μαχόμενοι, &c.] MS. 
Eton. κεξατῆσαι μαχόμενοι Ti; Ts 
ἱπσεῖς τότων; x; πεζῶν μυριάδας, &c. 


A le&ione vulgatá ftant libri edi- 
ti, quos vidi, ommes. - 

4 Θιρμώδονα, &c.] De fluviis hoc 
leco memoratis. agitur in Zn4dice 
Gecgrapb. 

4 Mii] MS. Eton. μείω, ἄς... 
Sed & adverbiali formá 118 re&é& 
fcribi folet. Κι II. p. 103. ἐγὼ: 
μὲν οἶμαι ἱππίας pi» ἄξγιν d μεῖον», 
&c. ZEE AE 
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^56 ἰγβθέγδε K& P εἰς Σινώπην trapo Murau, ἔκ Σινώπης δὲ εἷς 
55 Ἡράκλειαν" εξ Ἡρακλείας 9 Σ ὅτε πσεξῇ ὅτε κατὰ 9a- 
5€ λαγ)αν ὡπορία' “σολλὰ “γὰρ Egi πλοῖα ἔν Ἡρακλείᾳ" 
Σπεὶ δὲ ταυτα ἔλεξεν, οἱ m ὑπωώπη]ευον φιλίας ἕνεκα 5 τῆς 
ἐζορύλα Atto, (36 ? ἣν 4 πρό ἐνος αὐτῷ) οἱ δὲ x) dc Japan 
. ληψόμενον διὰ τὴν συμξελὴν ταύτην' οἱ d ὑπόπ]ευον x, τέτι 
| ἕνεκα λέ[ειν, ὡς μὴ πεζῇ ἰό]ες τὴν Σινωπέων χώραν xaxov τι 
 agysidow]o. " Οἱ δ᾽ ὃν Ἑλληνες 5 ἐψηφίσαν)ο κα]ὰ ϑάλατῆαν 
«τὴν “πορείαν ποιεῖν. Mia ταῦτα XM at εἶπεν, “Ὡ E:- 
' 5 eusreic, oi ^ ἄνδρες emos “σορείαν» ὑμεῖς συμξυλεύ)ε 
|« irs ἔχει, εἰ E μέλλει EZ ἐσεσθαι κανᾶ, sic ἀριθμῷ 


- €* Sinopeo navibus proficiícamini, ex Sinope Heracleam ; ex He- 
- * racleá pergentibus nec in itinere pedeítri nec per mare volis erit 
: * difficultas : quippe multa funt apud Heracleam naves." 

Hzc ubi dixiffet, alii fufpicabantur fic dixifle eusy propter ami- 
' eitiam Corylse, (etenim hujus erat hofpes)alii etiam quód munera 
- ob confilium hoc accepturus effet: alii autem fufpicabantur πᾶς 
* quoque de causá «um hac protulifie, ut né pedibus iter in 
 Sinopentium agro detrimenti aliquid inferrent. Tandem Grseci 
'Mgcreverunt iter per mare faciendum, | Secundüm baec Xeno. 
«ΒΏοη ἐκ bonc fententiam loquutus, ** Iter illud, Sinopenfes, dele- 
“4 gére milites, cujus /nffituendi vos iis eftis au&ores; verüm ità 
-** fe res habet, fi tanta erit navium copia, ut né unus quidem 


: Εἰς Zwórw eagasissea]Pba- ς Ειγηφίσα ἢ} Difcrimen inter 
ever. Παραπλεῖν, τὸ τόπον rus διέρ- medium boc & activum ejufdem o. 
, x iex exíotla* xj τὸ εἴσω τινὸς σλεῖν. riginisvetbum videreeftp.343.n.5. 
imiliter 7 Ducyd. 1. 8. c.63. αὶ ea- 6 Oi μὲν ἄνδρες Senflas] Sic ex 
βαπλιόσας δυοῖν νιοῖν Ατύοχθ. εἰς MSto Bton. refcribendum. Editi 
Χίων, &c. lerique omnes dant οἱ μὲν ἄνδρες εἰ 
. 8 00e σιδι ει καλὲ, δες.) Con- is. &c. Verüm $1595. & Muret. 
"fole omnino K. H. p. τ τὰ 8.4. — perticulam εἴ in ei», vel ὄνοι, ver- 
3 T» Κορόλα Me i€ princi- tendam cenfoerunt; quam Leesc/. 
. pes quidem edit, & MS. Eton. ia. delendamtanquam füpervacanoem 
. quo legitur etiam ταῦτα jater Ke» re&ius judicavit. ΕἸυὲς tandem 
εὐλᾳ & λέγειν. Fuére, quibus pla- libros fe invenifle dicenti, qei 
€uit τῆς οἷς Κορύλαν. Ced ni] mu- particulam illam non habent, ἃ 
- tandum. Nohier fa id. $2. iti- accedere pro&tetur Gerpbasns. 
dem de Κύρῳ φιλίᾳ [oq . Ὧε 7 Μίλλει aia teseX) Sic AG. 
λέγειν vide p. 198. n. 1. XL. 38. λιμὸν μέαν μίλλειν ἔσισθαιν 
4. ΠριξίνΘ.] Αὐἀὲ Ρ. 163.5.1. &c. ubi prius verbum in quibut 
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“να μὴ καταλείκισθαι ἐνθάδε, ἡμεῖς ἂν ᾿σλίοιμεν" εἰ δὲ 
*€ μέλλοιμεν οἱ [E καταλείψεσθαι, οἱ δὲ ἐσλεύσισθαι, ἐκ ἂν. 
** ἐμδαΐημεν εἰς τὸ Ao. Τ᾿ “ὡσπομεν γὰρ ὅτι ὅπα Σὲ ἂν 
"T. “ δὺν. / δ᾽ à X ! ζι "y 4 A & "ou e 
πρατῶμεν, duyaipuU. ὧν x, Tu teh, X5 T& ἐπιτήδεια ἔχειν 
*t yj δέ aru 3r]ug τῶν τοολεμίων ληφϑησόμεϑα, εὔδηλον δὴ 
* ὅτ᾽ ἐν ἀνδρωπόδων χώρᾳ ἐσόμεϑα. Απκέσαντες ταῦτα 
οὐ πτιρίσδεις, τοίμπειν ἐκέλευον πρρέσδεις. Καὶ πίμπεσι 
Καλλίμαχον Αρκώδαν x, Αρίφωνα Αθηναῖον, xy Σαμολᾶν 
Αχαιον᾽ ὦ σὲ É exor 0» . 
E» δὲ τέτῳ τῷ χρόνω " Eavous] 5, ὁρωῆ, à σολλὲς ὁπλί- 
τας τῶν Ἑλλήνων, ὁρῶνμ δὲ πσολλὰὲς πεχ)ακὡς, πσολλὲς δὲ. 
ὔ « - N 9g μ᾿ 
S, τοξότας οὐ σθενδονήτας, ὸ Ἱνπίας δὲ, €) μάλω Ra διῶ. 
τὴν τριδὴν ἑκανες ὕγ)ας» ἐν τῷ Πόῳ (ἔγνϑα ἐκ ἂν atr ῥλήϊων. 
μάτων τοσαύτη δύναμις “σαρεσκευάσθη) καλὸν αὐτῷ ἔ- 
4 τ , E L4 v / , 
δόκει εἶναι καὶ χώραν καὶ δύναμιν τῇ Ἑλλάδι ποροσκήσα dos 
“πόλιν χαϊοικίσαν ec. Καὶ γενόανν, ὧν ἐδόκει αὐτῷ μεγάλη, : 
καϊαλοϊζομένω τό, Tt αὐτῶν το ληθος x τὲς τρερισηκδνας TOV 
** hic relinquatur, nos navigabimus: 8n futurunr ut alii relinqua- - 
*€ mur, navigenmusalii, nequaquam naves conífcendemus. Scimudiy 
** enim, ubicunque fuperiores fuerimus, fore ut & falvi effe & - 
** commeatus habere poffimus; fin alicubi hoftibus inferiores de- . 
«€ prehendamur, perípicuum fané εἰ mancipiorum nos forte - 
** fore muliatos." Hzc ubi legati audüflent Sinspenfes, Gratos : 
ut legatos mitterent hertabantur. Itaque Callimachum níiittorit 
Arcada, & Ariftonem Athenienfem, & Samolan Acheum; iique. - 
adeo profecti (unt. | 
Intereà Xenophon, multos cüm Gracorum-gravis armaturze.- 
milites intuersetur, .itueretar peltaftas multos, multes etiam fa- 
gittarios δὲ fundnores, & equites, «jque jaa valdé propter Joc- 
gum uíuas idoneos, in Ponto (ubi exiguis pecuniis tantus exer- - 
oitus comparari nor poraerit) fem- fóro. prseeluram exifimabat, . 
fs cand. divitzte, & reptenem δὲ potentiam Grsecis scquirerent, . 
Atque A& civita: rttagria tpfi fotura videbatur expendenti tum eo- 
runt qui 9 aderant multitudinem, tum eorum qui Pontum cir-- 
dam codicibus maelé. omitttut. Κι H-p. 30. “αρίσομαι fo Φών-". 
Adde δι, XXVII. 10. vy — e xus wir. Ubivide:: 
b XNwofévr, —— καλὸν asr$] netetm; Adde Marc. V. s, Apecal. . 
Pronomen. hic easemidg, utb &. IE 7... 
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Flój]oy. ' Καὶ ἐπὶ Té roig suco, πρίν τινι εἰπεῖν τῶν e" pec] uod] rv 
2 Σλανὸν ππαρακαλέσας τὸν Κύρε tea] iv γενόμενον, τὸν An 
δρακιώτην. O δὲ Σιλανὸς, δεδιὼς μὴ γενοῆο ταῦτα, x xa]oc- 
μείνειξ we7g alia, ἐκφέρει εἰς τὸ ς-ρώτευμα olov ὅτι Si tyo- 
Qu» βέλξιαι uw τὴν epa] ὧν; X τεόλιν οἰκίσαι, x) emu] 
ὄνομα Y δύναμιν “εριποιήσαιν- Αὐ τὸς δὲ ὃ Σιλανὸς eC A e]o 
e / , MT / 3 ’ e ἃ M 4 / af 
ὁτῆαχις ἃ εἰς τὴν Ελλάδα aita 386 γαρισαρα Kupw £- 
AaGt τρισιχιλίες δαρεικὲς, OTt Tac δέκα ἡμέρας ἡλήθευσε θυό- 
μένος Κύρῳ, διεσεσώκει. Τῶν δὲ epa] ui], ἐπεὶ ἥκεσαν τοῖς 
kÉ ἐδόκει βέλτιςον εἶναι καταμεῖναι, 4 τοῖς δὲ πολλοῖς, E. 
Τιμασίων δὲ ὁ Δαρδανεὺς; ὦ Quot 0 Βοιώτιος πρὸς ἔμπο- 
Qus τινὰς πσαρδας τῶν Ηρακλεωων x; Σινωπέων 5 λείεσιν ὅτι 
εἰ μὴ ἐκποριᾶσι τῇ ςρατιᾷ μισϑὸν, ὡς-ε ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια 


cumcolebant. Et horum quidem causà maciatis bofliis exta con- 
fulebat, . priufquam animo quod cogitabat ulli militum exponeret," 
arceflito Silano Ambraciotá, quo Cyrus vate fuerat ufus, Silanus: 
autem, veritus né hzc //à fierent, exercitálque dz alicubi re- 
maneret, in caftra rumorem effert velle Xenophoritem exercitum 
eifthic manere, & urbem exítruere, & fibi nomen ac potentiam 

mparare, Αἱ Silanusipfe quàm celerrimé in Greciam perve- 
nire cupiebat; nam daricos ter mille, quos à Cyro acceperat, 
cüm de decem i///s diebus Cyri nomine exta confulens vera pro- 
tuliffet confervarát. Militum autem, rer ubi audiérant, non- 
nullis vifum eft optimum manere, majori parti non ;/2 vi/am 
"erimafion autem Dardanius ὅς. Thorax Boeotius mercatoribus 
quibu(dam Heraclienfibus ac Sinopenfibus dicunt periculum fore, 
nifi ftipendium exercitui fübminiftrarent, ut navigantibus fuppe- 





-3 Kal ἐπὶ τότοις i9óvro] Adi p. 
121. n. t. Confer etiam p. 248. 
n. 4 

2 Σιλανὸν “᾿΄αρακαλέσας, &c.] 
Refpice p. 70. . 

| 509; ydg σαρὸ Koen, &c.] Con- 
fer p. 70. 

4 Τοῖς δὲ σσολλο!}] MS. Eton. 
τοῖς δὲ «Λείοσι, ex interpretamen- 
te. . Vide fis p. 40. n. 3. 

. ς Δέγυσι ὅτι, εἰ 07i] Nemo won 
«ridet, inquit Leuncl. ebundars vel 

u 


primo «tl altero loco particulam, ὅτι 

ὀΐξ pofitam. — Ego, pergit idem vir 

do&us, prieri expusgendum credide- 
rim; mifi quis οἰτῆικισ μὸν aliquem in 
bis edoceat. — Ejus exempla. jam 
notavi p. 208. n. 3. & p. 212. n. 6. 

Adde p. 364. n. 4, & K.TI.p.332.n. 
I. p. 363. n. 3. p. 366. n.'1. Confer 
i. Joh. III. $0. δε 1Cor. XII. 15. un- 
de, càüm Era/ms; pleonafmum hunc 

ignoraret, particulam ὅτ, ejicien- 

dam autumavit. 
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ἐκπλέοντας, ὅτι κινδυνεύσει μεῖναι τοσαύτῃ δύναμις ἂν vif 
Iloy]e* ! BeAeue]ou yeso Hevoav, 5 ἡμᾶς πτωρακεοιλεῖ, ἔπει» 
δὰν ἔλθη τὰ πσλοῖαι, τότ᾽ εἰπεῖν ἐξαίφνης TY σρά ii, Avdpte, 
* yuy i ὁρῶμεν ὑμᾶς 3 ἀπόρες δος x) ἐν τῷ ὠπόπλῳ ἔχειν 
« τὰ ἐπῆηδεια, X οἴκαδε αἰπελθόν᾽ας ὁγησαΐ Ti rig oixo/* εἰ δὲ 
** βέλεσθε3της κύκλω χώρας περὶ τὸν Ylóy]ov οἰκυμένης ἐκλε-" 
** ξάμενοι ὅπη ἂν βόλησθε κα]ωσχεῖν, xs τὸν j& ϑέλοδα, ἐπ 
*€ πιξνα: οἴκαδε, τὸν δὲ ἐθέλοντα, μένειν αὐτῶ, ἐπελοῖοι δὴ ὑμῆὲ 
““ πᾶες:ν, ὥς -ε ὅπη βέλεσθϑε ἐξαίφνης ἂν ἐπιπέσοῆε." 
Ακόσξαν]ες ταῦτα οἱ ἔμυπὸροι ἀπήγ[ελον ταῖς «(λεσι" συ- 
Ῥέπεμψε δ᾽ αὐτοῖς Τ᾽ μασίων ὃ Δαρδανεὺς Ἐρύμαχοόν τὲ τὸν 
Δαρδανέα xy Θώραπα τὸν Βοιώτιον, τὰ αὐτὸ ταῦτα ἐρῶν)ως. 
Σινωπεῖς δὲ x) Ἡρακλεῶται ἀκύσα)ες» πίμπεσι πρὸς Τιμα- 
σίωνα; xy κελεύωσι 5 πρρος"α]εῦσαιγ λαδοα χρήμα]α, vrac 
feret commeatus, né tanta in Ponto copise manerent: Nam Xe- 
nophon, jsquiunt, boc init confilii, & nos hortatur, ut pofteaquam 
venerint navigia, tum fubitó Δὲ adloquamur exercitum, ** Vide- 


* mus jam vos, milites, eas ad anguítias redactos, ut neque com- 
** meatum inter enavigandum obtinere poffitis, neque MS 






€ reverfi, commodi quidquam iis qui domi fuerint przeftare : qu 
€ (i vobis vifum fit partem aliquam regionis undique vetsüm ὁ 
€ fu; circa Pontum habitatz delectu facto ubicumque vobis libi- 
** tum fuerit, occupare, ac deinde eum, cui libet, domum abire, 
*€ eum item, qui velit, hic manere, naves fané vobis adfünt, adeo 
€ nt in quamcunque voletis partem fubitó impetum facere po- 
ἐς tueritis." ' 

Hzc cüm mercatores illi audiiffent, (μα: ad civitates refere- 
bant: ac unà cum iis 'imafion Dardanius Erymachum Darda- 
nium & 'T'horacem Bcetotium mifit, qui eadem hsec exponerents 
Sinóopenfes áutem δὲ Heracleote ea ubtaudiiffent, mitturit ad 'Fi- 
mafionem, atque hortantur ei ut efficiendo, acceptá pecunid, pra 


1 Βυλεύεται γὰρ, &c.] Vide Ρ. 3'T3cxón^o χώρας, &c.]IntelRige 
219.n.5. ve KE TP Vide P-331.n.5. & Marc; 

2 Απόρως, &c.] MS. Eton. &li- Vl. 36. 
bri quidam typis imprefi, quos 4 Πλσῆς δὴ, &c.] Sic re&&Leuncl: 
fequutus eft 4£ma/. dant εὐαύσαος, — Vulgo legitur «eoim δ' ὑμῖν, ἄχος 
Íenfa & contrario quidem & in-  Srzpbamo placuit eAe& γ᾽ ὑμῖν, &te 
Commodo. $1455. & Leascl. teips— 5 Τιρογαδιῦσαιν — ὅπως, &c.] Sio 
poftulante, déógu; tefüruetunte KE. οὶ σξογαλεύνσι, ies hc. 
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ET Ug ἧς ᾿ τιᾷ. Q δὲ, ἄσμενος ἀκέσ ἀκ ἐν σ' υλλόγὼ τῶν 
σιρα]ωτῶν ὄνων, λέγει τάδε, “" Οὐ δεῖ πρροσέχειν μονῇ, & 
“ ἄνδρες, ἐδὲ τῆς Ελλάδος ἐδὲν urspi wr λείονος προιεῖσθαι. Ακώω͵ 
*! δέτινας ἴ (ues ἐπὶ TéTQ. ἐδ' ὑμῖν λείον)ας. Ὑσισχνὅμαι 
N δὲ ὑμῖν, ἐῶν ἐκηγλέη]ε ὠπὸ ψεμηνίαςν μισθοφορᾶν παρέξειν» 
“ὑμῖν. ? Κυζικηνὸν ἑκάςῳ 5:τῷ μηνός X4 ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν» 
" "Dowd, ty9sv xy εἰμὶ φυγάς" νὼ ὑπάρξει ὑμῖν ἡ ἐμὴν 
“5 σόλις᾽ ἑκόν)ες γάρ. με. δέξον)α:. Ἡνγήσομαι δὲ αὐτὸς ἔγω: 
** ἐγβὲν πτολλὰ χρήμαϊα λήψεσθε. Ἐρμπειρος δὲ εἰμι τῆς Ai 
*f ολίδος" X, τῆς υγίας; X5 τῆς T guacdog, x; τῆς Φα ναξαξᾳ 
« ἀρχῆς πάσης" P τῆς (δ, διὰ τὸ ἐκεῖθεν ναι" τῆς δὲ, διὰ τὰ, 
ες" ΩΝ 9 9 — t 4 , . 4 2 3 
€ ἐςτρα]ευσθαν ἐν etyrn. σὺν Κλεάρχῳ τε 35 Δερκυλλίδα. 
εἴτι, ut exercitus 2 Ponto navigaret. Ille veró, his libenter au 
ditis, quo tempore militum erat conventus, μὰς ufus eft oratione, 
** Non oportet, milites, ad manfionem animum convertere, aut, 
*$ quidquam pluris quàm Graeciam facere. At quofdam audio 
«€ de hoc exta confulere, vobis rem, licét minimé expofuerint. 
** Vobis autem, ἢ ab ipfo menfis initio enavigaveritis, ftipendiurm, 
ἐξ menftruum me in fingulos Cyzicenum przbiturum polliceor z, 
vos quidem in 'Troada ducam, unde jam exulo: ac prato, 
vobis erit mea civitas; quippe me libenter excipient. Ipíe 
*€ porró vobis ea ad loca dux ero, unde multas coníequemini 
** pecunias, Peritus utique fum ZEolidis, & Phrygie, & TT'roa- 
** dis, & totius Pharnabazi przfecturz: illius quidem, quód inde 
* fim oriundus; hujus vero, quód in eá cum Clearcho ὃς Dercyl. 
*lidá militaverim." "^ — ὁ ὁ6ὁὌἝ. | . 


- τ Θέεσβαι ἐπὶ Tére] Vide fuprà Jfavebit, à partibui | Jfabit : cujus 


pauló pag.392.n, 1. 

.2 Κυικηνὰ] Hoch. δὲ Phaver. 
Κυζικηνοὶ &alnesg" διε όηνο ὡς εὖ 
six aba] uiros ercóc anro» δὲ ἦν γυναι- 
—é ὃ τύπϑ'. Suid. πρόσωπον ϑὲ ἦν 
“ψεφμεεῖον ὃ τῆπθο iori δεδαϊέρω e«ee- 
γομὴ λέοῆῖθ..  Vigihti octo drach. 
1Aas valebat quifque ftater. 
.3T9$ μηνός Sic füprà p.:51. δώ- 
qu — τρία ἡμιδαρεικὰ τῷ μηνὸς τῷ 
προτιώτῃ" ubi vide n. 3. , 

. 4 Καὶ vadoin] Valet hic adrrit 


* 


fignificationis exemplum ex De- 
mof?. adfert.Budeu: Comm. L. G4 


p28- 155- 
ς Πόλις' inérlic] Confule p. 1122 


n,3.&p.165.n.s. , 
'6 TM A ?, &c.] MS. Eton. τὰ 
E — τὸ δὲ Δἰφᾳ τὸ συνες ρα]εναχ, &c. 


Ediuü quidam —ajg τὸ τραϊεϑψισθαις 
&c. Sed melioris note libri reCe« 
ptam przftant le&ionem.  Czte- 
rüm,. cum priore articulo intelli 
gendum in prióiis eft τρωάδφ.. 
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ες Avag de" εὐθὺς Θώραξ ὃ Βοιώτιος, (ὅς aei "epi ς"ρα]ηγίας 
Ξενοφαγ)ιἐμοίχεο, ) Qu, εἰ ἐξέλθοιεν ἐκ τῷ TTov]u, émeo C, αὐτοῖς 
Χεῤῥόνησον, χώραν καλὴν 39 εὐδαίμονα gre τῷ βελομένῳ, 
, Lnd , , v P" 

ἐγοικεῖν, τῷ δὲ μὴ βελομένῳ; ἀπιέναι οἴκαδε. γελοῖον δ᾽ εἶναι, 
"ἐν τῇ Ἑλλάδι ὄσης χώρας πτολλῆς τὺ ἀφϑόνε, ἐν τῇ βαρξάρων 
. 2 / δ᾽ ΔΨ 4 9 e» ἢ θ 9. A ab / 

μας εὐειν.  Ectó av, Pu, “ ἐκεῖ γενησῦε, καγω, καθάπε 

Τιμασίων, ὑπισχνμαι ὑμῖν τὴν μισθοφοράών. “Γαὗτα δ᾽ ἔλε- 
γεν» εἰδὼς ἃ Τιμασίωνι οἱ Ἡρακλεῶται Y οἱ Σινωπεῖς *errad- 
γέλοιν)ο ὥςεεκπλεῖν. Ο δὲ E ἐνο(δῶν 5ay TÉTU acia. Ανας-ἐς 
δὲ Φιλήσιος τὸ Λύκων οἱ Αχαιοὶ, ἔλείον ὡς δεινὸν εἴη, ἰδίᾳ D 
: "Thorax autem Bceotius cüm ftatim furrexiffet, (qui fempee 
de ducis munere cum Xenophonte contendebat) ipfis ceffuram 
giebat Cherfonefüm, regionem pulchram & opulentam, ἢ é Ponta 


exirent: adeó ut ei, qui velit, in eá habitare, ei, qui nolit, do- 
. mum abire Zicat: ridiculum autem eífe, cüm in Grzcià effet 


ager amplus & copiofus, barbarorum «um in regione quazrere, 


Eo vero, inquit, donec perveneritis, etiam ipfe, 
Hzc Zberax dicebat, quód nóffet 
Sinopenfes Timafioni promiferant ed. «ondi- 


ftipendium vobis polliceor. 


quz Heraclieníes 


Hone, ut enavigarent Greci.  Iotereà filebat Xenophon. 
autem Philefius & Lycon Achzi furrexiflent, grave quiddam. 


10s: τῷ βωλομένν, ἱνοικεῖν, &c.] 
"Supple ἔσεσθαι, vel ὧν ἰξεναι. In 
. MSto. Eten. μὴ ante βουλομένῳ, 

quod mox fequitur, perperam de- 
eft. Sicenim Nofter pauló infrà, 
σὸν μὲν βυλόμενον ἐποπλιῖν ἤδη, σὸν 
ἡ μὴ βωλόμενον, &c. 
,. 2 Maru) Adi p. 193. n. 3. 
03 Exii yírnoti] 4 bom. Magi. E- 
κιῖ — irío δὲ ὡς oi ϑοκιμώταΐῖοι τῶν 
«παλαιὼν ἱπὶ ςάσιως τιθέασι τὸ ἐκεῖ 
»- τὸ δὲ ἱκεῖσε, ἐπὶ κινήσεως. Pbavor. 
. δεῖται δὲ τὸ ἐκεῖ καὶ ἃ δήμαῖθ. τἄσιν 
δηλθῆθ.. — His forfan au&oribus 
Gatakerus de ftilo N. T.C. 45. negat 
. voculam illam e), i//uc, feu swotum 
ed lecum fignificare. Sed gramma- 
ticos. illos errore lapífos oftendit 
exgnplum hoc Xenophonséum, 


cut T'imafion, 


C 


Similiter ZE/ias. V .H. 1. 2.c.13. 44 
; ἐκεῖ κατίαι. Sunt itaque locu2 
tiones Matt.1I.22. — ἐχεῖ as:A9s5; 
&c. XX1V. v. 28. ἐκεῖ ovra χϑήσονο 
ται, bené Graci. Ceaterüm, de 
verbo γένησθε vide fcripta contra 
Millium p.8.n.2. 02 
4 Ἐπα[γέλοιο 951, &c.] MS. E- 
ton. vmo xydrlodrs, &c, Perperam, 
& ex interpretatione.  P£avor.: ἃς 
d bom. Magifl. Ἐπαγγίλλομαι, osi 
ex "pas Eadem reperitur vis fa 
conftru&io particule de Z2xc4. 
]. 4. €. 37. εἰ BáAowrTo τὰ ὅπλα σα- 
ραδῶναι x; σφᾶς αὐτὸς Αϑιεναίοις, 
ὥςιε βυλεῦσαι, ὅτε. ejufd. 1. c. 46. 
ξινίδησαν des, &c. 1. €. compofttion 
nem ed conditione fecerumt, ) 


«5 Ἐν rire] Vade, Pr 78. n. 1s. 






τού ᾿ ΒΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


Ηινιφῶθα weis τι κα αμένειν; 1) ᾿ϑύεκχ ὑπὲρ τῆς μεγῆς, 
μὴ " κοινάγα τῇ tél εἰς δὲ κοινὸν μηδὲν ἀϊορεύειν περὶ τῷ» 
χων gt ἡναίκάσθη ὁ Ξενοφῶν ἀνας qua τὸ εἰπεῖν τάδε. 

“ Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες. θύομαι κὲ (ὡς ogarra ) ὁπόσα δύναμαι» ιὦ 
** ὑπὲρ ὑμῶν x) ὑπερ ἐμαύδ, ὅπως ταῦτα τυϊχάνω κα λέων xj 
4 ρῶν ὁ τοράτ]ων, ῥποῖα μέλλει τε ὑμῖν XA ga Xj ἄριςἃ 
“ ἔσεσθαι τὸ ἐμοί. Καὶ νῦν ἐθυόμην wagi αὐτῷ TTE, εἰ ἄμεινον 
“εἶ ἄρχοι, λέίεν εἰς ὑμᾶς τὸ arp] ψερὶ τέτων, 9 'τσαν- 
** vera: μηδ᾽ ὥπμσθαι v8 πραϊμαῖος, Ξιλανὸς δέ μοι ὁ 
** μάῆδις ἀποιρίναλε, 5τὸ je patior τὼ ἱερᾷ καλὲ vau" (*306 
*6 γὰρ x ἐμὲ ἐκ ἄπειρον ov]a, dix τὸ ἀεὶ τγαρεῖναι τοῖς ἡ i) 
“ἔλεξε δὲ ὅτι ἐν τοῖς ἱεροῖς Φαίνοιτό Tig δόλος καὶ MCA 


bant effe, Xenophontem privatim & Gres ut manerent fuadere, 
δὲ exta de manáüone conlulere, re cum exercitu non communi- 
€t ; joy veró publicé de his nihil loqui: itaque coactus eft Xe- 
nophon ut furgeret & δᾶς uteretur oratione: 
** Equidem, milites, exta (quemadmodüm videtis) quantum 
€€ poffum confulo, tut veftrüm tum mei ipfius gratià, ut ea lo- 
uar & cogitem & agam, quae tam vobis quàm mihi futura 
e maximo decori & commodo.  Támque adeó δᾶς ipsá de 
us$& confulebam exta, num potius effec me initium loquendi 
“ς ὃς agendi vobifcum de his rebus facere, an omnino negotium 
$1* bor n&quident attingere. — Vates certe Silanus mihi re(pondebat 
* exta, quod maximum eft, ]seta effe: (nórat enim me quoque. 
46 pimeris illius non ele imperitum, quippe qui facris femper ad- 
** fuerim) aiebat porró in extis fignificari fraudem & infidias ad- 


OP Θέισθαι Pulp rx, Ac] Suprà. Tib. 4.6. 4. Ifrieerii met vat pyey: 
P- 394. modà dixerat ϑύεσϑαι ἐπὶ ποινώσας, &c.. 
irírw, ubi vide notata: mex infrà 4 Τὸ μὼ pífigor] Sic fuprà p. 24. 
Svínw φψερὶ αὐτῷ, &c. Ufque adeà ἐκ ἰθέλω ἰλθεῖν, τὸ μὲν μέγειφον, δίς. 
Kilum vartare amant Attici. 4 Hil γὰρ x; ἐμὶ, &c.) Rortaffis;. 
2 Ko»(rra] Vet. cod. aliquot εἷς Stepbanus, (eripfi Xenophen, $- 
(Sripbani verba legis) vocem paf-. à γὰρ κὶ ἐμὲ ἐκ ἄπειρον, id τὸ ad. 
fivam κοιάμενον iit habent, quá ἃς eraqeisai, Y iiees. alioqui poft dern eoy. 
alibi eum uti comperio: ἃ infrà δῆα genitivus paflizx, aliGíve hu- 
paulo &nxtxenaslo, HaGenus — jufmodi, deeffe videri poffet. Sed: 
ile. Nofter etiam füprà p. 178. nil metandum: quippequia re&à 
pafhvá hujus verbi formá üfuseft ;  diciturss éevnoeororla, avi dr σα“. 
at mox ibid. aQiy& quoque. Et ρεῖνα; τοῖς ἱεραῖς, prosz ἄπειρον blat 
fic quidem (zpé autore, 5d. δρῶν, hà τὸ di) eogión αὐτοῖς. - 
) ἃ. 









KTPOT ANABAZ E. 397 
* ior Vogue ἄρα, γιγνώσκων ὅτι αὐτὸς ἐπεδέλευε δια- 
« r4 Vo nw 2 E , M 4 4 € » ᾷ4 
Ge At με πρὸς ὑμᾶς. "Ἐξήνεγκε γὰρ τὸν λόγον ὡς ἐγὼ 
** argai7]tv ταῦτα διανᾳοίμην ἤδη, εἰ πσείσας ὑμᾶς. Ἐγὼ δὲ, 
“εἰ αὶ ἀπορϑυ)ας ὑμᾶς ἑωρῶων; TT ἂν ἐσκόπεν, a ὃ ἂν 
** γένοῆο ὥρτε λαβόντας ὑμῶς Ψόλιν, τὸν jc βελόμενον, ἀς- 
** ποπλεῖν ἤδη, 3" τὸν δὲ μὴ βελόμενον, ἐπεὶ κῇήσαιτο ἱκαγά: 
“ ὥςτε καὶ τὲς ἑαυτὰ ομεαίες ὠφελῆσαι τι. Ἐπεὶ δ᾽ ὁρῶ. 
“ὑμῖν X, τὰ πλοῖα πέμποντας Ἡρακλεώτας 1) Σινωπεῖς," 
“ καὶ μισϑὸν ἐὐπισχνυμένως ὑμῖν ἄνδρας ἀπὸ νεμηνίας,. 
ες ϑ e *T d vy δ 
* καλῶν μοι δοκεῖ εἰναι σωζομένες 632a βελόμεϑα, Su 
** coy τῆς woptiag λαμξανειν" καὶ αὐτός τε ἀναπαύομαι. 


€ σογεὺς me: nimirum recté, càm cognofceret id fe infidiosé 
“ὁ molitum, ut me apud vos criminaretur. Nam rumorem ex- 
*5 tulit me jam haec facere cogitare, vobis in fententiam meom fua- 
** dendo non perductis. Ego veró, fi vos anguftiis premi vide-- 
€ rem, id sitque confiderárim, unde fieri poffet ut, poftquam ur- 
ἐς bem vos aliguam ceperitis, qui vellet, jamjam navigio difcede- 
*5 ret ; qui jam nollet, ubi falte; eam rerum copiam comparave-- 
* rit, ut utilitatem fuis aliquam adferre poffit, tandem etiam difc 
« deret, Cüm autem & Heraclienfes & Sinopenfes navigia v 
(ὁ mittere videam, δὲ nonnullos ab ineunte ftatim mente fti 
*€ dium vobis polliceri, commodum mihi videtyr effe, ut incolu- 
*& mes quà volumus deducti mercedem itineris accipiamus :: atque- 







1 Θεθῶς dea, γι[νώσκων, &a. Lo- 
cus fic mihi diltinguendus vide- 
tar; ut referatur ὀρθῶς ad. ἔλεξε. 
Vulgo, ὀρθῶς deo νιβώσκων, &c. ut 
jungatur ὀρθῶς cam γινώσκων. 

2 EUnnd si γὰρ τὸν, &c. ].Sic paulà 
fuprà p. 170. ἰκφρρει εἰς τὸ τραῦμα 
λόϊον, &c. ubi MS. Eton. perperam. 
exhibet εἰσ φέρει. pro ἐκφέρει. 

᾿.4 Τὸν δὲ μὴ βελόμενον, &c.] Ex 

recedenti membro huc etiam ad- 
erendum eft ὠποηλεῖ. — Sic ipnfrà 
Íóa; fupprimitur: xj ὅτι. ἐὰν μέν τις 
ac τὸν Ελλάδα μέλλη ἰέναι, πρὸς ἐσ΄- 
πίρων διῖ σορεύεσθαι" ἰὰν δί τις βύ- 
Aslas εἰς τὸς βᾳρξάρυς, &c. Cate- 
Nim, οἰκείυς dicit. quos paulà fu» 


prà p. 3589. dixerat τὸς οἴκοι" de 
quibus vide p. 314, n. $. 

4 Toio xouptras vjeip, ἃς. MS.E- 
ton. me χνυμένως ὑμῖν, γε ἰκαλεῖν, d 
ἄγδρις, ὐπὸ γωμννίφις, ἄς. Sed, ὥσε ἐκ-. 
φλιῖνεχ precedentibus illis, οἱ Ηρᾳ- 
κλιῶτᾳι ag 99 Enmyguis iral yíAcuT9, 
ὥς ἱκπλεὴ, buc tralata videntur. 


edi Mud) or τῆς σοξιίας) In plezifque- 
1 


tis reperitur μισθὸν τῆς ἀπορίας». 
Μϑ.ιοηῃ. μεσ 02» 77; ἀπορίας. Unde- 
levi mutatione reponendum vide- 
tur “ορίας: qnam lectionem in, 
vertendo loco íequutus eft Leunc,. 
necnon vet. verf. Gall. au&or. Su 
prà p.587.01 δ᾽ ὅν Ελληνεςψοηφίσαν-. 


τὸ ole (a2as lar TE? are gei args ouieS.. 
"| Mild: 


 ag8 


SEfNÓSANTOZ' 


$ 


. "^N. '* 4 : ΠΈΣ: 
“ ἐκείνης τῆς διανοίας, v ὁπόσοι "wr poc με προσήεσαν, λέ[οὔες 


^v 


O?- 


€« e 4 d / 1 » ' ΝΥ 

ὡς χρὴ ταῦτα τσρατῆειν, 'αναπαυσαοδ Φημὲὶ χρῆναι. 

4 ’ ed . 
* τω γαρ ψινώσκω" ^ ops & 0y]ég -σολλοὶ, wd γυνὶ, do- 
^ vd » 
** κεῖτε ἄν μοὶ X9 EV]ipsor εἰναιγ τὺ ἔχειν τὸ ἐπηήδεια᾽ (36v 
. ^v "s L] 4 ^ - 
«ydp τῷ κρα]εῖν égi x, τὸ λαμβάνειν τὰ τῶν ἡτ]ωμένων) 
* διασπασθέν)ες δὲ, νὰ κατὰ pepe γενομένης τῆς Ouya- 
» M] , 

*5 μεως, ἔτ᾽ ἂν τροφὴν δύναισθε λαμζάνειν, ὅτε χαίρον]ες ἄν. 
“ “4 ἀπαλλάξαῆε. Δοκεῖ ὅν μοι ἅπερ ὑμῖν, ἐκπορεύεο εἰς 
“ τὴν Ελλάδα 5x, ἂν τις μείνῃ, ἢ ἀπολιπὼν τινὰ ληφθη, 

. 3 PR Ὁ d ? 
“ arp δὲν ἀσφαλεῖ, εἶναι way τὸ ςγρώτευμα; κρίνεσθαι auc. 
ἐς αἀεὺ tum ipfe cogitatione illà defito, tum, quotquot ad me 
«ὁ acceflerunt, hzc facienda adfirmantes, iis edem defittendum: 
*63i0. Sic enim ftatuo: fi multi quidem unà fitis, uti nunc, & 
*5 vos. in honore futuros, & commeatus habituros arbitror: (nam 
** jn victoriá fitum eft δός etiam, ut ed potiti facultates etiam vi- 
** &torum capiant) fin divulfi 4215. copizeque ve/ire in exiguas 
*€ partes redactz, neque alimentum capere poteritis, neque Pine 





*€ ]zti diícefferitis. 






M ila Tavra H noQuy sao, Σινωπεῖς, 
οἱ μὶν ἄνδρες ἥρηϑϊαι πσορείαν, &c. (2- 
terüm, μισθὸς πορείας hic dicitur,ut 
Á&.L18. pad óc τῆς ἀδικίας. Solent 
enim Graci ud ὃς (uti recte in “- 
niimad'v. ad Porff. monuit Pitringa) 
paflim conftruerecum genitivo,qui 
exprumit fadum, laborem, opus, pro 
quo quis accipit mercedem.  1ta- 
que merità idem vir do&us Porffii 
judicium improbat, qui μισθὸν αἶδι- 
κίως, loco citato pro ἄδικον, per 
Hebraifmum dici ftatuerat. 

1 Αναπαύσασθαι)] MS. Eton. 
ἀιαπταύσθαι. Sed tempus non 
ihutandum. Nofter fic infrà pau- 
», — σειφάσθαι σεῖσαι. Et — ἰκέ- 
λιυσε τὸν κήρυκα συλλίξαι ἀγοράν. 
Yide p.110.n.2. | 
..2 Ope pir bic] Ità legendum e 


Quapropter mihi quidem perinde ac vobis 
4€ placet, in Grzciam hinc proficiícendum effe : ac fi quis man- 
rit, vel μος prius deferere deprehenfus fuerit, quam totus ex- 
citus in tuto conftiterit, eum tanquam injuriz. reum efle 


MSto Eton. Vulgó, ὁμᾶ μὲν yag 
ὄες. — Stepbanus etiam particulam 
γὰρ poft μὲν expungendam ftatuit. 

.3 Er γὰρ τῷ κραϊεῖν, &c.] Vide p. 
210.n.2. 

4 Ακαλλάξαιτε] Sic reCté fcri- 
bendum cenfuit S755. ut conves 
niat cum δίναισϑε. In libris an-- 
tehac editis eft οπαλλάξητε: in 
MSto Eton. ἀπαλλάξετι, omnino 
malé. ) ' 
. & Kai ἂν τις μεῖνη, ἢ ἀπολιπὼν, 
&c.] Ità plerique editi. In MSto 
Eton. legitur ἂν τις μέν Ti ἀπολι-: 
πὸνληφῦῃ, &c. Unde repofuerim, 
X; ἄν τις μέντοι ἐπολιπον ληφθῃ, &c. 
nam cztera falvo fenfu abeffe 
poffunt. : ) | ' 

6 Εν ᾿ἐσφαλι Vide p. 213. 
nc 4. $5 o. t SM. 97 





ΚΥΡΟΥ ANADBAZ:iE. 399 
** τὸν ὡς ἀδικῦγτα, Καὶ ὅτῳ ιδρκεῖ; ἔφη, ταῦτα, ἷ αἰρέτω 


€6 Le rd A 

τὴν ipa. Ανετειναῶν Way. 0 0. 
Ὁ δὲ Σιλανὸς Gom, x) ἐπεχείρει λέγειν ὡς δίκαιον εἴη 
ὠἐπίεναι τὸν βελόμενον.. Oi δὲ ςρα)ιωται ἐκ ἡνείχαν)ο, ἀλλ᾽ 
ἡπείλεν αὐτῷ», εἰ λήψον)αι ^ ἀποδιδράσκον]α, ὅτι τὴν δικὴν 
ἐπιθήσοιν. Ά8 Ἐγ)εῦθεν, ἐπεὶ: ἔνωσαν οἱ Ἡρακλεῶται ὅτι ἔκ- 
“λεῖν:δεδογμέόκον εἴη, τὸ Ξενοφῶν αὐτὸς 1ἐπεψηφικὼς εἰη, τὰ 
É. πλοῖα πέμπεσι, 5 τὰ δὲ χρήμαϊα, ἃ ὑπέσχοντο Τιμα- 
σίωνι x Θώρακιν P ἐψευσμένοι. ἤσαν τῆς μισϑοφορῶς. . Ἐν- 

d 9 ? [2 4 
ταῦθα ἐκπεπληϊμένοι ἤσαν, xy ἐδεδίεσαν' τὴν στρατιὰν, οἱ τὴν 
ἐεισθοϊβορὰν ὑπεσχημένοι. 7 Καὶ τταραλαθδόες ὅτοι e τὰς 

, : 3 T4 »y e » 
ἄλλες epi] mytey οἷς ἀνεκεκοίνω]ο aar ood Üev ἔπτρωτῆον (Gros 
ἐκ damnándum. Et cuicunque, inquit, ha agi placet, manum. 
*Ctellat.^ Suftulerunt omnes. ᾿ 

At Silanus vociferabatur, ac dicere conabatur equum effe ut, 
qui vellet, abiret. Non ferebant δος milites, fed minabantur, fa 
jn eum animadverfuros, (1 fugam ipfum moliri deprehenderent! 
Mox deinde, ubi Heraclieníes intellexiffent decretum de naviga 
tione factum effe; Xenophontémque ipfum militum Y 







fuffragia, navigia quidem ;//j mittunt, fed ad pecuniam φωσά 
Jintt, quam Timafioni & Thoraoi promiferant, i5 ed. quidem 1 
flipendium silitibus dandá: Los fefellerunt, — "Tum veró illi, qui 
ftipendium polliciti fuerant, perterrefacti erant, & ab exercitu fibi 
metuere ceeperunt. — Itaque adíumptis hi catetis etiam ducibus; 
quibuícum ez communicata erant, qua priüs gefferant; (£9 erar.t 


ὶ 


1 Αἰρέτῳ] MS. Eton. ἀράτω. 
Confer pag.214.n.2. 
.. 2 Αποδιδράσκοῦα) Adi,.fi pla- 
cet, p. 36. n. 5 


E Erro], Refpice fis p. 3272. 


. 2. 

4 Ἐπιψηφικῶς εἴη] Lege pag. 
342. n. 5. Unde conftabit,-intep- 
pretes viní verbi parum accepiffe, 


μι verterint /uffragie fuo compro-. 
ἄξει. 


οὖς Τὰ δὲ χρέμαϊα} Supple καῖά. 
quà de ellipfi vide p. 382. n. 4. & 
Pe381.n-6... T EM 

6 Εψιυσμένοι ἧσαν, δε] Δὰ Be 


racleotas referenda videntur, atque 


adeó fignificaüone a&ivàá accipi- 


enda, ui fuprà p. ἃς. ubi vide n. τ] 

Trajedione ufus eft verborum 4 

quz fic, opinor, fuppleveris & iq 

conftrü&tionis ordiném redegeris, 

ἐψευσμένοι δὲ ἦσαν κα]ὲὰ τὰ xenpa a 

τῆς υδϑοφορας, ἃ ὑπέσχοντο; &c.. 
Confer p. 365..n. 4. & p. 183. n. g« 

Alioguin voces: τῆς S^ 
delehdas cenfuerim. | o 

.: 7 Καὶ eapgaAxaGóx«] MS. Etont 

“«αραλαθόξιες ὃν ὅτε. imperite; ΒοΙδ. 
in Ὑϑ' αὶ ἰηοῖς vim τὸ ὅν fzpé-fu-- 
pré Sonet. « Adi P: 395413 8. 3425 


"EZEENOOOULnNTOSZ 
eie δ᾽ ἦσαν, wrXsy ! Nsuzog τῇ Ασιναμε, ὃς Χειρισόφῳ 5 vre 
΄ , 3δὲ καὶ “ " ἥ MS ^" ἫΝ 
-φτρατήϊει. Χειρίσοζος 306 ὁ πτριρὴν ἐρχοῦί αἱ ar goc i eveDivdoa, 
c λέϊεσιν ὅτι μέαμέχοι αὐτοῖς, X δσικοίη ερώτιςον εἶναι τελεῖν 
εἰς Φάσιν, trt τσλοῖα ἐκεῖ Egi, X κατασχεῖν τὴν Φασιασῶκ 

/ »4 * € 9 / . ἢ Φ "ο 
χωραν. 4 Aigru ὃ υἱὸς erü ave βασιλεύων αὐτῶν. Zio 
Quay δ᾽ ὠπεκρίνατο ὅτι ἐδὴν οὖν τύτων εἴποι εἰς. τὴν e purica" 
ὑμεῖς δὲ συλλέξαντες, ἔφη. εἰ βέλεσθε, λέίετε. Ἐνταῦθω 
οἰποδείκνυται Τιμασίων ὁ Δαρδανεὺς γνώμην μὴ xxm 
€ tuy ἀλλὰ Tic ἑαυτὰ ἕκας"ον λοχαγὲς πρῶτες 5 τσειβασθαι 
πτρεῖσαι. Καὶ ἀπελθόντες ταῦτα ἑποίεν. 

Οἱ δὲ godes ἀνοπύθοντο ταῦτα τορατ]όμενι. — Kel ὦ 
Nov λέει uc E ἐνοζων, ὠνοτεηγεηξὼς τῆς aAA £pi eo 
διανοεῖται alti ἐξαπα)ήσας τὲς ςρα)ιώτας πάλι» εἰς Qai, 
Axdcay]tg δὲ οἱ goa] uiris χαλεπῶς ἔφερον" x) σύλλοίοι &yil- 


809 


derum in numero omnes, praeter Neonem Afinenfem, qui vicariam 
Cherifopho ducis operam prseftabat ; Cherifophus enim non ad- 
erat) ad Xenophontem veniunt, ac fui fe confilii peenitere aiunt, 
timámque adeà fibi jam videri ut in Phafin navigarent, quan» 
9. ibi adfunt navigia, ac Phafianorum occuparent agrum, 
orum autem id temporis rex. erat JEtze filius. R«fpondit Xe- 
nophon nihil horum ad exercitum fe relaturum : at vos, inquit, 
fi vultis, coactis militibus, bec exponite. Ibi tum Timafion Dar- 
danius aperté fe fentire dicit concionem non effe advocandam, 
fed fingulos adniti debere, ut (uos primàüm cohortium ductores 
in hanc fententiam adducant. Itaque digrefli à /z invicem id, 
qued usferat ille, agebant. 
ilites autem hzc agi inaudierant. Et Neon ait Xenophon« 
tem, duoibus czteris in fuam fententiam penitus adductis, de Por 
togitare, ut milites fraude deceptos in Phafin rursus ducat. uod 
€um audiffent milites, graviter ferebant ; ac coetus jam fiebant, 






1 Νίωνθ' τὸ Ασιναΐίᾳ, &c.] Cujus 
etiam meminerat p. 356. avri δὲ 
Φιιρισόφυ Νέων ὁ Ae mei, &c.— 

2 Ὑπιγραϊήγι!) Extat quidem 
hoc verbum in lexicis, at fine au- 
qtore. Τὰ vide fe p. 189. n. 3. 

4 Aid eap MS. Eton. δὲ T», 


&e Dcprimáilá partieslá ge & 


pP. 147. h. 3. . 

4 Alire δ᾽ o]. Mal itt Seb, 
edit. legitur sik, δὲ in ejufdem 
margine sd. MS. Eton. δὲ cies 
tero editiones receptum fcriptu- 
ram prxfabt. — 

ς Πειρᾶσθαι] Vide pe 4416 Be ζς 
p 34905 oe t f 





ΚΥΡΟΥ͂ ANABAE E. 401 

— Veyro, ! i) κύκλοι συνίςαντο᾿ X5 μάλα φοβεροὶ Sra, μὴ πποιή- 
v /) , ? » 

σειαν oio, X; τὰς τῶν Κολχὼν χηρυχας ἐποίησαν, X, 2 τὲς αγο" 

€ 3 / / 

ρανόμως᾽ ὅσοι ydp μὲ εἰς τὴν ϑάλατ]αν κατέφυγον, κατε- 
9 e ^e ., te 

λεύσθησαν. Ἐπεὶ δὲ ἡσθάνετο ὁ Hevouv, sóoe» αὐτῷ ὡς 

^v » ^e fe 

Taxes συναγαγεῖν αὐτῶν 3 ὠγορῶν» τὸ μὴ σαι συλλεγῆ- 
δ. 4 » 

ναι οὐτοματες" καὶ ἐκέλευσε τὸν κήρυκα * συλλέξαι αγο- 

» ^s Ζ 
pay. Οἱ δ᾽, ἐπεὶ τὰ κήρυκος ἡκόσαν; συνέδραμον καὶ μάλα 
ἑτοίμως. Ἐνταῦϑα Hevouv rwv jo ς-ρατηγῶν ἃ κατηγό- 
e) Ψ 3 9» *& , Ne 
εἰ ὅτι A9 0y Hd αὐτὸν, λέγει δὲ ὥδε, 

** Ayo τινὰ dix A At, ὦ ἄνδρες, ἐμὲ; ὡς ἐγὼ ἄρα ἐξα- 
e ara] rac ὑμᾶς μέλλω ἀπιν εἰς Daci. Ακέάσαϊε ἂν [7A Wooc 
** ϑεῶν᾽ xy ἐὰν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικῶν, € χρή με ἐνθένδε ἀ- 
* χσελβθεῖν, πρὶν ἂν δὼ τὴν δίκην" ἂν δ᾽ ὑμῖν Φαίνων)αι ἀδι- 
circulíque confiftebant: atque adeó timorem omnibus ingentem 
injiciebant, né patrarent ea, quz in Colchorum praecones, & re- 
rum venalium curatores patrárant: nam quotquot borum in mare 
non confugerunt, lapidibus erant obruti. Xenophon ubi rem 
animadvertit, vifum eft ei quamprimüm eorum concionem advo- 
candam effe, neque permittendum ut fponte fuà coirent: at 
adeó preconi mandat, ut es in concionem convocaret. Illi, ἦν 
praeconem audiiffent, concurrebant, & quidem cupidiffimé, Ibi 
tum Xenophon duces de zo non accufabat, quód ad ipfum vene- 
rant, verüm in hanc fententiam loquutus eft, 

** Audio, milites, quendam me vois criminari, quafi vos uti- 
ἐξ que fraude deceptos ad Phafin ego ducturus fim. Quapropter, 
*€ me, per deos ;mmortales, audite; ac fi quidem manifeftus 
** fuero injuria, nequaquam par εἰ ut prius hinc diícedam, 
** quàm poenas dedero ; fin vobis compertum fuerit illos, qui me 





1 Kai κύκλοι cwigare] Confule 
K.II.p.4536.n.1. 

2 Τὸς afogavópuc] Hefych. Αἴορα- 
γόμϑ., δικατὴς, ὃ i τῇ ἀγορῶ νέμων 
“ὐ δίκαιον. Suid. δ Etymol. m. A[o- 

ανόμοι, oi τὸ καϊὰ τὴν alogd» ὥνια 
V ounirric de coss. Pbavor. A[: opa" 
νόμθ’, ὃ τῆς d yogac ἱπιμελύμενθιε, ὅ- 
«ως σνλοῖντο TG ἅγια. 


3 Α[οραν]} Quid aliàs, δι fiepiffimà 


quidem apud Noftrum, fignificet 
vox iíta, videre eft p. 539. n. 2 
Huc Quadrat Suide expofitio, A- 
γορά" n ἰκκλησία : quo fenfu paffim 
apud Homerum venit. 

4 £v^AAMZa,)] MS. Eton. συλλέ- 
yi, ut. fuprà mode P. 400. pro 
vulgato «ica; exhibet σείϑειν. 
Sed lege paulà fuprà notata ad 


eraxascac0a, p. 399.n. 1. 
Eec 





ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


*6 wuy]t οἱ ἐμὲδιαθάλλονγες, ὅτως αὐτοῖς χρῆσθε, ὥσπερ ἄξιον. 
€ quas; δὲ ἐπίςασθε Over ὄπόθεν ὃ ἥλιος ἀνίσχει» Xy ὅποι 
« dvt]au* καὶ CT! εν T Th εἰς TW Ἑλλάδα μέλλη Mya, 
* σρὸς ἐσπέραν δεῖ πορεύεσθαι" * ἐὼν δέ τις βόληας εἰς τὰς 
““βαρξάρες, 2τὄμπαλιν τερὸς ἕω. P Eg ὃν ogig τᾶτο 
** δύναιτ᾽ ἂν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι, ὡς ὁ ἥλιος &Ou i6 ἀνίσχει»: 
* δυέαι δ᾽ ἐὐ]αυθα" ἔνθεν δὲ due], ἀνίσχει δ᾽ ἐν)εῦθεν; AXXa 
-«1ν “4 3. e “,ι“χ͵.. ε ς᾽ XANP “ χε, 
μήν x, THTO γε 5επιςαμεθα, ὅτι 0 Βορεας μα ἔζω τῷ Eloy] 
e εἰς τὴν Ελλάδα Φέρει; Νότος δὲ siet εἰς Φασιν" x Aelere 
€ ὅταν ὃ Bogo T τανέη, ὡς καλοὶ τσλοῖ εἰσιν εἰς τὴν Ἑλλάδας 
ἐς 7 'T'£ro dy ἐς ιν ὅπως τὶς ἂν ἐξαπαήσαι, ὥς ϑεμᾷξαίνειν, 
“ἐ ὁπόταν Νότος πνέῃ; 9AAAd γὰρ ὑμᾶς» ὁπόταν γαλήνη ἢ» 
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— ** criminantur, injurios effe, fic eos tractetis velim, ut δασύ 4}. 
** Vos autem nóftis, opinor, quà parte fol oriatur, & ubi occidat : 
** nóflis etiam, fi quis in Grazciam iter perrecturus fit, ei /olem 
** versüs occidentem pergendum effe ; fin quis ad barbaros (Ρ cen- 
** ferre velit, contrà ad folis ortum iter ei. dirigendum effe. Ettne 
** ergo qui Πᾶς in re vos fallere poffit, / dicat folem ifthic oriri, 
** ubi accidit ; ibi occidere, quà oritur? Quin hoc etiam novi- 
* mus, Boream extra Pontum in Graeciam zzves agere, Notum 
* jntró in Phafin: atque adeó dicitis, flante Boreá, navigationes 
** jn Graeciam effe fecundas. — Ergóne hoc fieri poffit ut quis vor 
** μὰ decipiat, ut saves, Noto flante, confcendatis? At vos 1, na- 


1 Ec» E ri βόληϊαι εἷς, &c.] Poft 
verbum füpple ἰέναι, & confer p. 
397-13. . 

' 2 Τὔμπαλιν) Adi p. 377.n.3. 

3 Ern ὄν ὅτις} Lege p. 82.n.4. 

4. Τῦτο dia il d» ὑμᾶς ἰξαπατη- 
σαι] Ante rico intellige xald. Ea- 
dem reperitur verbi hujufte cum 
duplici accufativo conftractio K. 
YT. pag. 178. ἃ μὲν ἐξυλήϑης tZara- 
τῆσαι αὐτὸν, δὲς. : 

ς Ἐπιςάμιθα ])MS.Bton. ioí pa; ε- 
᾿, 6 Καὶ Mfiri ὅταν, ἄς. In MSto 
Eton. & nonnullis edit. legitur, xj 
ei AM[vri ὅτι ὁ βοῤδᾶς eni, osi κα- 
Ἀὸν eoa εἶναι, x 


amiAS b εἷς τὴν 
Ἑλλάδα. Pmuló aliter quidam, x 


αἰεὶ λέγετε ὅτι ὃ βοῤῥᾶς «νεῖ, ὥξε και 
λοὶ «Aoi εἶσιν εἰς τὴν Ελλάδα. Le- 
&ionem ipfe amplexus fum, quam 
Stepbasro placuifie video. 

7 Tére Jj», &e.] Supple κατὰ, 
vt fuprà modó n. 4.  Ceterüm, 
inter à» & ἰξαπαϊήσαι, MS. Eton. 
exhibet ὑμᾶς. 

8 Ἐμξαινει»]} Intellige εἰς ναῦς vel 
αλοῖα. Βλλειπλ)κῶς itidem fcripfit 
4fpollon. Rod.l. 1.v.1275. & feq. — 
ὅκα δὶ T ipu;. . 

Βυξαίνειν ὄροθυνιν ἰπαύρισθα! 77 

ανέμοιο. 

O1 δ᾽ εἴσθαινον ἄφαρ λελιημένοι. 

9 Αλλὲ γὰρ, &c.] In MSto E- 
ton. & editis quibufdam. reperi- 

tr 





KTPOT ANABAZ E. 403 


« ἐμξιδῶ; τΟὐκ dy ἐγὼ j£ & Ei πολοίῳ πελευσῶμαι, ὑμεῖς 
“ δὲ τέλαχις:ον ἐν &xo]ov ; Πῶς ἂν ἄν ὑμᾶς ἐγὼ 3 βιασαί- 
ες CAE e ΄ ^? / »y 

μην σὺν ἐμοὶ Ai μὴ βελομένες, ἢ ἐξαπα]ήσας ἀἴοιμι s 
«“« 2ῃηριῶ δ᾽ ὑμᾶς ἐξαπατηϑέντας καὶ καταγοητευθέντας ὑπὶ 
€ eng y ic Φασιν" ? x, δὲ x amoGoá 3 4 / 

yes ἥκειν εἰς Φασιν᾽ 91 δὲ x arrooctisopuy εἰς τὴν χῶ- 
** pay" γνώσεσθε δῆπε ὅτι ἐκ ἐν τῇ Ἑλλάϑι 6c x, ἐγὼ f 
εἰ ἔσομαι! 0 ἐξηπα)ηκὼς εἰς ὑμᾶς, ὑμεῖς δὲ m ἐξηπατημένοι, 
«ς ἐγγὺς μυρίων, ἔχοντες ὕπλα. Πώς ἂν ὅν εἰς ἀνὴρ μᾶλλον 
** δοίη δίκην, ἢ ὅτω ipi αὐτῇ τε καὶ ὑμῶν βελευόμενος 5 
€. Αλλ᾽ ὅτοί εἰσιν οἱ λόγοι ἀνδρῶν ἡλιθίων, 15 ἐμοὶ Φθονῶν- 
** χων, ὅτι ἐγὼ ὑφ᾽ ὑμῶν τιμῶμαι. Καί τοι καὶ δικαίως γ᾽ ἂν 
ει - [4 4 3. ^ / ἣἃ .2 » 4 

μοι Φθονεῖεν. Τίνα γῶρ αὐτῶν κωλύω ἢ λέγειν, εἰ τις τὶ 
“ δύνα]αι, ἀγαθὸν ἐν ὑμῖν, ἢ μάχεσθαι, εἴ τις ἐθέλοι, ὕπερ 
“ ὑμῶν τε X3 ἑαυύ]α, ἢ ἐγρηγορέναι pi τῆς ὑμέϊρας acQa- 
** λείας ἐπιμελόμενον ; 5T à yop 5 ἄρχον)ας αἱρεμένων ὑμῶν 
€ yes, cüm πηαγὶς fuerit tranquillitas, imponam? Non igitur ego 
** navi unà vehar, vos minimüm centum? Quá ergo ratione vos 
** ego vel invitos mecum navigare cogam, vel fraude deceptos 
** ducam? Verüm fac, deceptos & quibu/dam quaft przeítigiis à 
«ὁ delinitos ad Phafin vos venire; δὲ veró etiam in regionem de 
** navibus egredi: intelligetis certé vos in Graeciá non effe; & ego 
ἐς quidem vos qui deceperim unus ero, vos veró, qui decepti fue- 
€ ritis, feré decies mille homines, armis inftruci. Quí ergo 
€* poffit vir unus poenas certiàüs dare, quàm fi hoc pacto tum fibi 
** tum vobis confulat? At fermones hi ftultorum funt hominum, 
ἐς ac mihi invidentium, quód à vobis honore adficior. Verüm 
** non jure fané mihi invident. Nam quem eorum impedio quo- 
** minüs vel apud vos proferat, fi quis, ex ufu quod fit quod fro- 
** ferre valeat ; vel pro vobis ac feipfo pugnet, fi quis zd velit; 
** vel pro incolumitate veftrà folicité vigilet? Quid enim? ma- 








terrogatione vacat. 

1 Οὐκ ὧν, &c.] In edit. $755. 
Ícribitur dxi» ἐγὼ, &c. fine inter- 
rogatione. 

2 Io] Vim eandem huic verbo 
tribuit Nofter K. I1. p.156.787e γὰρ 
eiii x; λέγειν καὶ “ποιεῖν δεῖ. Crieterüm, 
παϊαγοηϊύν, à quo dedu&um par- 


ticipium mox fequitur, in lexicia 
fine auctore reperitur. Eo tamen 
ufus etiam eft Nofter K. II. p. 570; 

ἐλλι i κα! α γονιεύειν daro, &C. | 

3 Καὶ δὲ x &c.] Quid fi fic? εἰ 
δὲ xj, &c. 

4 Τί γὰρ; ἄρχοδας, &c.] Loci 
vulgaris interpun&io fic fe habet, 
vá vae ἄρχοντος, ἂς. quam qii 

EÉceca probet, 





404. ΞΕΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 


* ἐγὼ τίνι ἐμποδὼν εἰμι; ' Παρίημι, ἀρχέτω" μόνον αἀἴαθόν 
* τι ποιῶν Φαινέσθω. Αλλὰ γὰρ ἐμοὶ fe. ἀρκεῖ σερι τάτων 
*€ τὰ εἰρημένα" εἰ δὲ τις ὑμῶν *3 αὐτὸς ἄν ἐξαπατηϑῆναι 
«ς οῆαι ταῦτα, ἢ ἄλλον ἐξαπαησαι ταῦτα, λέίων διδασκέτω. 
€ ταν δὲ ὁτέτων ἅλις ἔχητε, μὴ ἀπέλθητε, πρὶν &y ἀκε-- 
* qwe οἷον ὁρῶ ἐν τῇ ς,ρατιῷ ἀρχόμενον τσράγμα᾿ ὃ εἰ ἔπει-- 
* σι, 35 Egit οἷον 4εἐπιδείκνυσιν, ὥρα ἡμῖν βελεύεσθαι περὶ 
€ ἡμῶν αὐτῶν, μὴ κακιςτοί TE νὼ QT 16701 ἄνδρες ᾧανωμεν xj 
«€ gitratus cüm vos legiftis egóne cuiquam fum impedimento ? 
« Cedo, quibus imperet: modo commodi quid vois fe parare de- 
ἐς claret, Sed mihi fatis funt de his dicta : quód fi quis veftrüm 
«€ vel feipfum in bis deceptum fore putat, vel alium hzc dece- 
*€ piffe, verbis id exponat.  Cüm veró vobis horum fit fatis, né 
€ prius diícedite quàm audiveritis, cujufmodi facinus in exerci- 
ἐς tu ceeptum videam ; quod fi porró ferpferit, ac evaferit ejuf- 


«€ modi quod futurum videtur, tempus e(t ut de nobis ipfis con- 
** fuJamus, né flagitioffimi, omium ac turpiffimi tum erga deos 


probet, fcribat is oportet mox in- 
frà τινὶ, non τίνι. . 
1 Παρίημι, ἀρχέτω Erampit 
tandem Xenophontis indignatio, 
uam, moverant ea, quz fcripta 
unCp.392,393, &feq. In primis 
autem refpicere videtur Thoracem 
illum Bceotium, de quo p. 395. 

2 H αὐτὸς ἂν ἰξαπαϊηθῆναι, &c.] 
Vulgà loeus fic folet diftingui, 7 
αὐτὸς ἂν ἐξα παηηθῖναι οἴῆαι Tavra, 
3 ἄλλον ἐξαπατῆσαι ταῦτα λέγων, 
διδασκέτω. atque ità accipi, quafi 
λίγων fimiliter cum οἴεται & ἐξα- 
selzcas conftrueretur, atque αὐτὸς 
cum οἴῆα: δ. ἐξα παῆηθτναι. Elegans 
autem eft hzc & ufitatiffima ftru- 
Gura ; illa, γνώμην ἐμὴν, non tole- 
sanda. Nam cüm oratio (uti lo- 

uuntot Grammatici) in eádem 

bit perfonà, nominativus rité 

infinitivo preponitur: at mutatá 

períonà, mutari folet etiam cafus. 

Uuiefque regule partis exem- 

plom unus fuppeditat locus, pag. 
e 2. 


286. O δὲ ἔλε[εν τι σπείσαδχ βύλοι- 
To, iQ' ᾧ μήτ᾽ αὐτὸς τὸς Ελληνας 
αἰδικεῖν, μήτ᾽ ixsirac καίειν, &c. ubi 
re&iflimé licét αὐτὸς ante οδικεῖν 
ponatur, haud tamen ferri poflet 
ἐκεῖνοι ante χαΐειν. Pari ratione re-. 
jiciendum eft λέγων ante ἐξαπατῆ- 
eai, quocum verbo fi conftruen.. 
dum fit participium illud in λές 
γονῖα mutatum oportuit. Quare, 
mutato tantüm puncli unius loco, 
atque adeó λέγων cum διδασχέτω 
conjuné&to, fanitati conftru&ionis 
optimé confultum videtur. Czte- 
rüm, διερό. fufpicatur Xenophon. 
tem fcripfifle ^ αὐτὸς ἄν---ἰξαπατη- 
ϑῆναι ora: ταῦτα ἄκχϑων, » ἄλλον, 
&c. Sedillud ἀκέων recipi nolim, 

3 Τότων ἅλις Ex le] Sic “δέν. 
dial. 3. fe&. 13. ἅλις ἔα χον τὸ βή- 
pacte. 

4 Ἐπιϑδείκνυσιν] Sal. iasé. quale 
fupplementum aliàs fzpé poftula- 
τὶ oftendimus fuprà p. 281. n. 2. 
Adde Marc. IV. 29. 


| KTPOT ANABAXEX. E. 405. 
* δηρρὸς θεῶν x woe ἀνθρώπων, τὺ φιλίων 1 προλεμέων, x) 
** κα]αφρονηθώμεν. Ακόσαιγες ταῦτα οἱ ςράϊιωται, ἐθαύ- 
μασᾶν τε τί εἴη, Xj λέγειν ἐκέλευον. Ἐκ τάτε ἄρχέαι -“α- 
λιν, “Ἐπιςάσθε ur ὅτι χωρία ἣν Ey τοῖς ὄρεσι τοῖς βαρξα- 
** ρικοῖς Φίλια τοῖς Κερασεν]ίοις, ὅθεν xad iov] eg τινὲς x; ? ἱερεῖα, 
** επώλεν ἥμιν, "ὁ 3 ἄλλα ὧν εἶχον. Δοκᾶσι δὲ μοι x) ὑμῶν 
* τινὲς τ εἰς τὸ εἰγύζάτω χωρίον τότων ἐλθόν]ες, ἀϊορασαν)ές᾽ 
* m) πσάλιν ἐλθεῖν. Τῶτο κα]αμαθὼν Κλεαραῖος 0 λοχαγὸς 
* ὅτι μικρὸν tij, xy aQuAax]ov, did τὸ 5 Φίλιον νομίξειν ti- 
** yer, ἐρχέϊαι ἐπὶ αὐτὲς νυκ)ὸς ὡς τρορθήσων, ἐδενὶ ἡμῶν εἰ- 
e ^ A , / » «AN , 
πών. Διενενόή]ο δὲ, 9 εἰ λάζοι TO χωρίον, εἰς je τὸ ς-ρώτευ- 
** μα μηκέτι ἐλθεῖν, 7 eaGolg δ᾽ εἰς πσλοῖον, &y ᾧ ἐτύζχανον. οἱ 
«ἐ σύσκηνοι αὐτῷ τσωραπλέού]ες, καὶ ἐνθέμενος εἰ τι λάθοι, 


** tum erga homines, & erga foederatos & erga hoftes reperíia- 
** mur, atque e//az contemnamur." | Hzccüm audiiffent milites, 
*€* ὃς quid illud e(fet mirati funt, & eum ut rem exponeret horta- 
«€ bantur, "Tum rurfus initio diceudi facto, ** Scitis certe, inquit. 
«€ Xenopbon, barbarorum in montibus oppida quzdam fuiffe Ce-. 
ἐς rafuntiis foedere conjuncta, unde cüm defícenderent nonnulli 
** nobis animalia vendebant, aliáíque res, quarum ipfis erat co- 
* pia. Veftrüm etiam nonnullos exiftimo in. horum oppidum, 
** quod proximé d nobis aberat, profectos emiífe aliquid ac deinde 
^* jg caflra revertifle. Hoc vero pofteaquam cohortis ductor Clea- 
** ratus animadvertiffet parvum effe, nullóque przefidio munitum, 
«ς proptereà quód ποδὶ: incole fuum eppidum amicum effe putarent, 
** noctu ad eos fpe direptionis venit, re cum nemine noftrüm 
** communicaià, | Statuerat autem, oppidum fi cepiffet, ad exer« 
** citum pofthac non redire, fed conícensá navi, quà contuber- 
** nales ipfius littus tum forté legebant, inque eam impofitis, ἢ quas 


1 Πρὸς Sia» ij, &c.] Adi fis p. 
358. n. 4. 

2 Liesia] Lege p.286.n.1. 

3 Αλλα ὧν, &c.) Vide fis p. 51. 
n. 2. 

4 Εἰς τὸ ἐ[γυϊάτω χωρίον) [τὰ MS, 
Eton. edit. δερό. alizque vet. Eo- 
dem feré modo fuprà p. 127. dixit 
εἷς τὰς ἰγυτάτω κώμας, ἅς. In Le- 
unc), edut. legitur χωρίων, quod & 


recentior quzdam exhibet. 

& Φίλιον νομίζειν ipaa] Sci. τὰς 
ἐνοικδντας : Quam vocem refpicit 
pronomen αὐτὸς, quod mox fequi- 
tur. Confer p. 102. n. 4. 

6 Ei λάξοι τὸ χωρίον) MS. Eton. 
εἰ λάδοι τόδε τὸ χωρίον. 

7 Eu Gas δ᾽ εἰς σλοῖον] Μ5. Ἐτοη, 
εἰσξὰς δ᾽ εἰς ς. Sed fais fana ef& 
vulgata fcriptura. | 


ΞΈΜΟΦΩΝΤΟΣ 


€ aom ay oiysa X, ἔξω τῷ Tlov]u. Καὶ ταῦτα συνωμολόϊ- 
“σαν αὐτῷ ! oi ἐν τῷ τολοίω σύσκηνοι, ὡς ἐγὼ νῦν αἱσθάνομαι- 
«c , i e 7 Ww θ ef f * wv à ξ΄ 
Ἡαρακαλεσας ὅν οποσὸς δπειθεν, Ἠἷἰεν evri TO χωρίον. Π|ο- 
*6 ρευόμενον δὲ αὐτὸν φθάνει ἡμέρα γενομένη, Y συς"ανες οἱ 
“ ἄγθρωποι ἀπὸ ἰσχυρῶν τόπων βαλλοῦ)ες xy arodoy]ec, τόν τε 
εἰ Ἰζλεαραῖον ἀποκτείνεσι ὁ τῶν ἄλλων συχνές" οἱ δέ τινες x, 
« εἰς Κερασᾶντα αὐτῶν ἀποχωρᾶσι. Ταῦτα δ᾽ ἥν τῇ ἡμέρα, 
€5 2 4 Lec δεῦρο € " Τῶν ds λεό 
*C éri τινὲς ἦσαν ἐν Κερασῶν)» "ware ἀνηϊμένοι. Μετὰ Tro, 
« ὡς οἱ Κεασώντιο A&fuciy, ἀφικνένται τῶν £X τῷ xpi 
*€ χρεῖς 3 ἄνδρες τῶν γεραϊέρων, ^qwpóg τὸ κοινὸν τὸ ἡμέτερον 
“ἐς χρήζονες ἐλθεῖν. Ἐπεὶ δὲ ἡμᾶς ἃ κατέλαξον, πρὸς τὰς 
** Κερασεντίες ἔλείον ὅτ’ ϑαυμάζοιεν, τί ἡμῖν δόξειεν ἐλθειν 
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/ 


€€ ceperit, rebus, extra Pontum navigando fe proripere. Ac de his 
*t cum ipfo pacti fuerant in navi contubernales, uti nunc anim- 
** adverto.  Cüm igitur evocáffet quofcunque fuadendo 24 /e ad- 
** ficere poterat, ad oppidum eos duxit. Ipfum autem orta dies 
«ὁ iter facientem antevertit, factóque concurfu hominum, qui de 
** Jocis munitis jaculis ;//es petebant feriebántque, δὲ Clearatum 
** ἐρβμη occidunt & ex aliis complures; eorum autem nonnulli 
€** etiam in Cerafuntem fe receperunt. Haec eo σή erant die, 
*€ quo nos huc itinere pedeftri pergere coepimus. — Ex iis vero, 
** qui littus legerant, apud Cerafuntem adhuc erant nonnulli, na- 
** vibus e fertu nondum folutis.  Secundàm hoc, uti quidem 
«€ Ceraíuntii narrant, de fenioribus viri tres ex oppido veniunt, 
** qui ad corpus hoc noftrum accedere vellent. Cüm autem nos 
** δίς non offendiffent, ad Cerafuntios aiebant mirari fe, quam- 








I Οἱ b» τῷ “λοίῳ] Adfertur & 
hzc le&io, οἱ ix τῷ «oiv, cui re» 
cepta omnino anteferenda eft. 

2 Οὔπνν ἐνη[μένοιἿ Scil. ix 8 λιμέ- 
98. Quibus opponuntur καϊη[μένοι, 
uti videre eft p.541.n.4. Czterüm, 
. voces ifte cum, qua proximé fe- 
quuntur,iftis, Mis oro, ὡς oi Κιρα- 
σόδιοι, in MStoEton. malé defunt. 

3 Arles; τῶν γεραιτέρων} Vide p. 
255.n.1. 

4 Πρὸς τὸ κοινὸν, ἃς. Nomen hoc 


pro totà civitate quávis iterumite- 
rümque adhibet Nofter K. II. p. 
12. ἥν τι δίωνται ὑπέρ τῷ κοινῶ, p. 
$9. ἔκιμπι ergóc τε τὸ κοινὸν, xj, &C. 
p. 60. τὸ Περσῶν κοινόν. p. 110. i; 
ἰφιλῦντα τὸ κοινὸν, &C. p. 394. εὖ- 
ϑὺς ἔπιμπες σοὺς τε τὸ Περσῶν κοινὸν. 
&c. alibi. Denotat hic, ἐγῴμαι» 
univerfum Grecorum corpus, eóf- 
que in primis, quorum erat utili- 
tati communi profpicere. 
5 Χρέξοῆις] hefpice Ρ.239.}.4. 
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«1 seo; αὐτές. ? Ἐπεὶ μόντοι σφᾶς λέξιν ἔφασαν ὅτι ἐκ ἀπὸ 
** καινᾷ γένοιτο τὸ πρραῖμα, ἥδεσθα! τε αὐτὲς X) μέλλειν τελεῖν 
e δεῦρο, ὡς 3 ἡμῖν λέξειαν τὸ γενόμεναι, τὸ τὰς νεκριὶς Sáz- 
“γεν αὐτὲς κελεύειν λαξόνας τὲς ἐτύτε δεομέγες. "Tay δ᾽ 
e ποφυϊόντων τινὲς Ἑλλῆνες ἔτυχον ἔτι ὄντες ἂν Kegowrgy];* 
** 5 αἰσθόμενοι δὲ τὰς βαρδάρες ὅποι ἴοιεν, αὐτοί Tt ἐτόλμη- 
«σαν βάλλειν τοῖς λίθοις» 15 τοῖς ἄλλοις διεκελεύονο. Καὶ 
** oi ἄνδρες ἀποθνήσχεσι, τρεῖς ὄντες Poi τορέσδεις, καταλευ-- 
« δϑέντες. Ἐπεὶ δὲ THTO ἐγένετο, ἔρχονται πρὸς ἡμὰς οὗ 
** Κερασάντιοι, 1, λέίεσι τὸ πρᾶμα" 3) ἡμεῖς οἱ ς:ρατηγοὲ 
** ἀἐκύσαντες 7 ἠχθόμεθα τοῖς γεϊενημένοις, καὶ ἐξελευόμεθα 
“ σὺν τοῖς Κερασεντίοις wwe ἂν ταφείησαν οἱ τῶν Ἑλλήνων 
e vex goi. Συϊκαθήμενοι δ᾽ ϑέξωθεν τῶν ὅπλων, ἐξαιῷνης ἐ- 
*. κεέομοεν ϑορύξε πολλᾶ, Wait, Weit, βάλλε, βάλλε. Καὶ 


** obrem nobis ν᾽ τα fuerit ipfos invadere. At deinde ferefpondiffe 
* aiunt Cerafuntii non communi Grecorum confilio facinus ad mif- 
** (um effe, eófque bocauditoleetatos effe, atqueade2 huc navigaturos, 
** ut quid accidiffet nobis exponerent, & cadavera jubere eos qui 
“ὁ vellent ad fepulturam recipere. Erant forté adhuc Cerafunte 
«* Graeci quidam ex iis, qui e fugá fe receperant : qui cüm anim- 
** adverti(lent quó barbari tenderent, tum ipfi lapidibus o5 pe- 
** tere auf funt, tum alios idem ut facerent hortabantur. Itaque 
“ὁ viri “ἐφ tres sumero legati, lapidibus obruti mortem occubue- 
* runt.  Poíteaquam hoc patratum erat, veniunt ad nos Cera- 
** funtii, & facinus exponunt: atque rez ubi nos duces audivi- 
** mus, graviter ferebamus quod acciderat, & quo pacto Grz- 
“ὁ corum cadavera fepeliri poflent, cum Cerafuntiis deliberaba- 
* mus. Dum veró coníedimus extra caftra, fubitó tumultum 
*€ audimus ingentem clamantium, cade, czde, feri, feri. Ac 


1 Πρὸς αὐτὲς] MS. Eton. ἐπὶ αὐ- 
τός. Sicfíuprà modo, ἔξχετα: ἐπὶ 
αὐτὰς, &c. Sed utroque modo re- 
&e dicitur. 

2 Ἐπεὶ μέντοι, &c.] Cenfuit Sre- 
phanus inii in locum «à ἔπεῆα irre- 
püffe. «Τὰ vide fis K.TI. p.81.n.1. 

. 3 Hpi»] Sic MS. Eton. Vulg3, 
egpile 


4 Tége] In ed. quibufdam vet. 


legitor rro. . 
Αἰϑόμενοι δὲ τὸς, &c.] De at- 

ticifmo hoc di&um pag. 300. n. 5. 
p.198.n.3. & p. 132.n.3. 

6 Οἱ «εἔσθεις, καταλευσθέντις] 
ConfuleGrer. de B. &P.1.2.c. 18. 
| 7 Ἠχθόμεθα τοῖς, ὅς. ]MS. Rton. 
ἠχϑόμεθά τε τοῖς, &C. 

8 Βξωθεν τῶν Prius] Vide p. 199. 
n.3.&p. 146.n.6. 
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6€ γάχα δὲ δρῶμεν “πσολλὲς ürpoo) ἔοντας, λίθες δ᾽ ἔχοντας ép 
« Faic χερσὶ, ! rdc δὲ x, ἀναιρθμένες. ' Καὶ οἱ ὥ Κερασάν- 
€ πιο ὡς ἂν καὶ ἑωρακότες τὸ wap ἑαυτοῖς τσραΐμα; f . 
*6 σαντες ὠποχωρεσι πρὸς τὰ πλοῖα. Ἡσαν δὲ, vy Δία, ot 
« Xy ἡμῶν ἔδεισαν. ΕΪωγε μὴν ἤλθον πρὸς αὐτὲς, X, ἠρώτων 
“Ὁ, τι ἐςτὶ τὸ πραῖμα. ? Τὸν δ᾽ ἤσαν j£ οἱ ἐδὲν ἤδϑεσαν, ὅμως 
** δὲ λίθες εἶχον ἐν ταῖς χερσίν. Ἐπεὶ δὲ 1 εἰδότε τινὶ ἐνέτυ-- 
€€ vov, λέει μοιὅτι 3 οἱ ἀἰορανόμοι δεινότατα ποιῶσι τὸ e'gai- 
* tux. Καὶ ἐν τότῳ Tig ὁρᾷ τὸν οὐγορανόμον Ζήλαρχον 
* πρρὸς τὴν θάλατταν ἀνωαχωρέντρν, νὰ ἀνέκρα[εν᾽ οἱ δ᾽, ὡς 
“,ἥκεσαν, ὥσπερ συὸς ἀγρίε ἢ ἐλαῷε φανέντος, ^ ierra 
*C ἐπ᾿ αὐτόν. Οἱ δὲ Κερασάντιαιν, ὡς οἶδον ὁρμώντως καϑ' 
“ ἑαυτὲς, δνομίσαντες ἐπὶ σῷας ἰεσθαι, φεύϊεσι δρόμῳ, καὶ 
** ἐμπίπτασιν εἰς τὴν θάλατ]αν. Συνεισέπεσον δὲ καὶ ἡμῶν 
“ αὐτῶν τινες, X) ἐπνίϊετο ὅςτις μὴ ἐτύΐχανεν ἐπις“ώμενος νεῖν. 


** confeftim fané multos adcurrentes videmus, qui partim lapides: 
** in manibus habebant, partim 495 tollebant. Et Cerafüntii qui- 
* dem, ut qui facinus apud fe defignatum etiam vidiffent, territi ad 
*€ naves fe recipiunt. Erant, profecto, de noftris etiam, qui δὲ 
*€ metuebant,  Verüm ego ad eos acceffi, & quid rei effet interro- 
€ gavi, Ex hisautem erant qui quid ageretur plané ignorabant, 
** ἃς nihilominus lapides manibus tenebant. Zasdem cüm in 
*€ quendam incidiffem, qui rem intelligeret, narrat /; mihi rerum 
** venalium curatores graviffimé exercitum adfligere. Ac intereà 
ἐς quidam Zelarchum rerum venalium curatorem ad mare fe con- 
e ferentem confpicit, & frotinus clamorem fuftulit: quem illi cüm 
** audiviffent, tanquam fi filveftris aper vel cervus confpectus 
* fuiffet, Λε in eum impetu ferebantur. — Cerafuntii, cüm cos ad 
*€ fe versüs ruere viderent, rati in fe impetum fieri, curfu fugi- 
*€ unt, & in mare incidunt. Ex noftris etiam nonnnulli unà ἐὸ- 
€ dem inciderunt, atque adeà fuffocabatur quicunque natare ne- 


1 TÀ3i]Videp.82.n.3. Adde — 30/afogasópoi] Vide p.389.n.3. 
Matt.XXV1.67.&Luc. V 33. | ἃ ἵενται ἰπ᾿ αὐτόν] Lege p. 86. 
2 Τῶν δ᾽ ἦσαν μὲν οἵ, &c.]SIc pau- n. 5. 
là anté, Ἡσαν δὲ νὴ Δία oi x) ἡμῶν, 5 Νομίσαϊις ἐπὶ σφᾶς, &c.] Le- 
&c. ubi in MSto Eton. legitur ?- gitur'etiam νομίσαες cafus. ἱπὶ 
σαν δ᾽ ἔνδηλοι xj ἡμῶν oi ἔδεισαν. Adi σφᾶς ἴεσθαι. item, σαφῶς vog orti 
p:218.5,5. ἐπὶ eQayds γίνεσθαι. 
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€ τ καὶ τότες τί δοκεῖτε; ἥδίκεν je ὁδὲν, ἔδεισαν δὲ μὴ λύσσα 
“τις ὥσπερ κυσὶν ἡμῖν ἐμπεπ͵ώκοι. ^ Εἰ ὄν ταῦτα τοιαῦτα 
€6 dew, ϑιάσασθε οἷα κατάς.ασις ἡμῖν (grau τῆς ςρατιας- 
€t e X^ € di 9 * à ἤ Ν » 4," / θ / 

Ὑμεῖς αὶ οἱ σάντες ἐκ ἐσεῶϑε κύριοι str. ϑανελέσθα: “σολε- 
ec ῳ ἃ , Ü " ev eM àsp ἢ 
“ἐμὸν ᾧ ἂν βέλησ e, ὅτε καταλυσαι" ἰδίᾳ δὲ ὁ βελόμενος 
** ἄξει ςιράτευμα ἐφ᾽ ὅ, τι ἂν ἐθέλῃ. αν τινες τσρὸς ὑμᾶς 
dt τρρέσξεις ἢ εἰρήνης δεόμενοι, ἢλλε τινὸς, κα]ακαΐίνου)ες 
Νὰ τότες οἱ βελόμενοι, πσοιήσεσιν ὑμῶς τῶν λοίων μὴ ἀκᾶσαι 
“ τῶν πρὸς ὑμᾶς ἰόντων. Ἐπεῆὰ δὲ ὃς j£ ἂν ὑμεῖς ἄπαύῇες 
εἰ “; » » 5 / (00472 " . ? 4 € 
ἐλησθε ὥρχον]ας:» ἐν ἐδεμία χώρᾳ ἐσονται" ὅςτις δ᾽ ἂν ἑαυ- 
cc NV € b] '." 07 ^ / , ἊΨ 
τὸν ἐλήϊαι goa] wyov, x) ἐϑέλῃ λείειν, βάλλε, βάλλε, ὅτος 
** ἔςαἱ ἱκανὸς Xy ἄρχοντα κἀτακαΐνειν Xy 4 ἰδιώτην ὑμῶν, ὃν 
** ἂν ἐθέλῃ, ἄκριτον" ἂν ὥσιν οἱ πσεισόμενοι αὐτῷ, ὥσπερ X) 
& νῦν ἐγένετο. Οἷα δ᾽ ἡμῖν πεεπράχασιν οἱ αὐϑαίρετοι ὅτοι 
““ egarnloi, σκέψασθε. Ζήλαρχος j& γὰρ ὃ ἀϊορανόμος, εἰ 


* (οἰςεῖ. Ουἱάὰ autem eos metui//e exittimatis? nil profe&o inju- 
«ὁ rij fecerunt, fed metuebant né rabies quedam nos tanquam - 
** canes invafiffet. Ic ergo fi erunt hujufmodi, videte qui fu- 
«* turus fit nobis exercitüs ftatus, Non vos fané univerfi arbi- 
«€ trio veítro vel bellum 2111 inferre poteritis, cui volueritis ;d i/r- 
** ferre, vel bello finem imponere; (ed privato is, cui libet, cort- 
** filio copias ad rem quamcunque voluerit gerendam ducet. Quod 
** fi legati aliqui ad vos vel pacem quzerentes, vel quid aliud, ve- 
ἐς perint, eos interficiendo qui volent, impedient quominüs ora- 
ἐς tiones eorum, qui ad vos veniunt, audiatis.  Preetereà magi- 
*5 (tratus, quos vos univerfi legeritis, nullo erunt loco; fed quif- 
** quis feipíum legerit ducem, & dicere voluerit, feri, feri, huic 
** fatis erit virium tum ad magiftratum tum ad privatum é vo- 
«ὁ bis, quemcunque voluerit, indemnatum interimendum ; fi 
€ fint ei qui paruerint, quemadmodüm modó accidit. ' Cujuf- 
** modi veró facinora nobis defignárint hi fuis ipforum fuffragiis 
** jecti duces, confiderate. Zelarchus enim rerum venalium 


I Καὶ τότυς τί ders T1;]MS.Eton.—— 5 Ανελέσϑαι σόλεμον] MS. Eton. 
Ka) τύτυς τί δοκεῖτι δεῖσαι δηλονότι, δὲ editi quidam libri dant à» ἐλέ- 
Ex fcholio fcilicet in auctoris ora- σθαι σόλιμον, ἄς. Sed re&é eo 
tionem irrepferunt δεῖσαι, δηλονότι. fenfu adhiberi verbum  compofi- 

2 El ὄν ταῦτα τοιαῦτα, &c.] Sic. tumexemplis adlatis docet Badewr 
feré fuprà p. 155. Tése» δὲ τού: Comi. L.G.p.224. 
τῶν ὄντων, &c. £m] ide p.2311.n.4. 


ΞΕΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 


ἐς k ἀδικεῖ ὑμᾶς, οἴχέα: ἀποπλόων, 2 δὲς ὑμῖν δίκην" εἰ δὲ 
3 ^e ^ 4 NE. 
“ μὴ ἀδικεῖ, (Quis ἐκ τὰ ς-ρα]εύμαϊος» δείσας μὴ ἀδίκως ἄ- 
9 ε Td Ml 

** xei]og ἀποθάνη. Οἱ δὲ καταλεύσαντες τὰς περέσζεις, διε- 
ue , ^» / 3. "ον ἢ 
T πράξανο 2 ὑμῶ μόνοις Ἢ τῶν Ἑλλήνων εἰξ Κερασδνα μὴ 
*€ ἀσφαλὲς εἰναι, &xy μὴ σὺν ἰσχυὶγ ἀφικνεῖσθαι" 3 τές δὲ γε- 
** yodic, ὃς πρόσθεν αὐτοὶ οἱ κα]ακανόν]ες ἐκέλευον θάπήειν, ré 
“χες διεπραξαῦ)ο μηδὲ 4 σὺν κηρυκίῳ ἔτι ἀσφαλὲς εἶναι 5a- 
€ νελέσθαι. Tig γὰρ ἐθελήσει κηρυζ ias κήρυκας ἀπεκ-- 

€t / » t » / , ,* x » à 4 
Toy9c 5 Δλλ ἡμεῖς Κερασεν)ΐων Saxa: αὐτὰς εδεηθημεν. 

2 ^. td δὰ e 
*C Ej £ ὄν καλῶς ἔχει ταῦτα, δοξάτω ὑμῖν᾽ ἵνα, ὡς τοιότων 
*€ ἐσομένων, τὸ φυλακὴν ἰδία worry Tic, τὸ ὅτὰ ἐρυμνὰ ὑ- 
^" es , c - , 
ec περδεξια πειράται ἔχων σκηνῶν. Es μέν]οι δοκεῖ ὑμῖν θηρίων: 
» , Ὁ y ^4 σῳ 

€ ἀλλὰ μὴ ἀνθρώπων, εἶναι τῶ τοιαῦτα gla σκοήτεῖτε "Woy- 
. 
“ὁ curator fi quá vos adfecit injuriá, poenis vobis non datis, navigio 
“ἰ evafit : fin nullá vos lzfit injuriá, ab exercitu fugit; veritus né 
* jinjuflé indemnatus perimeretur. At qui legatos lapidibus 
*€ obruerunt, δός effecerunt ut vobis folis ἃ Grzcorum numero 
ἐς Cerafuntem, armatá nifi cum manu, tuté venire non liceat : ad 
** cadavera etiam quod. attinet, quae priüs ut fepeliremus horta- 
** bantur ipfi interfectores, ea certé ut né quidem cum caduceo 
** jam tollere tutum fit effecerunt. Nam quis caduceatoris fungi 
** volet munere, qui caduceatores interfecerit? Verüm nos Cera- 
** funtios rogavimus ut ca fepelirent. Et hzec quidem an recte 
** gerantur, veftro decreto ítatuatur ; ut, quafi hujufmodi facinora 
** ogitura fint, & privatim quivis prafidium paret, & operam det, 
«ὁ ut munitis fuperioribáígue locis tabernaculum figat. Sin autem 
** ejufmodi belluarum, non hominum, effe facta ftatuitis, fedatio- 
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malim vulgatam retinere, cüm 
mox fequatur, ὁ δὸς ὑμῖν δίκην: 

2 τ Idem MS. ἡμῖν. 

3 Τὰς δὲ νικρὸς — τάτυς} Refpice 
p» 165.0. 1. & p. 143. n. 2. Adde 
1 Cor. VI. 4. 

4 Σὸν κηρυκίῳ] Scboliaf. ad 1 bu- 
€j4. lib. 1. d. Knaémor, ir ξύλον 
ἀρβὸν ἔχον izalíseUw δύω ὄφεις σερι- 
φιπλεγμένες, x) ἀντιπροσώπος ergàc 
ὁλλήλυς κεημένος) ὅπερ εἰώθασι figu 

6 


οἱ κήρυκες Mil αὐτῶν x) un (Ew αὖ- 
τὸς ἀδικεῖν eap ὃς ἀσίρχοιαν. Eüps- 
QoAor δὲ ἦν τὸ μὲν ὀρθὸν ξύλον τῷ ὀρθ 
λόγυ᾽ τὸ δὲ eap ἱκέτερον εἶδΘ. τῶν 
ὄφεων, τὰ ἀἤ τος σύμονα fealómida. 
O yag ὀρϑὸς λό[Θ.δι᾽ appelé par χωρεῖ. 
Hinc íua .defcripfit Suid. apud 
quem & alios fcribitur κηρύκειον. 

$ Aváéclis] Vide, fi libet, p. 
256.n.c. 

6 Τὰ iesuui ὑπιρδέξια} Adi p. 
266.n. i. 


KTPOT ANABAX E. 411 


4: Ady τιν᾽ au TOV. "εἰ δὲ ud, woo Διὸς, * τὼς ἢ 9εοῖς θύσομεν 
“ ἡδέως, σοιθύ)ες ἔργα ὠσεθη, ἢ τοῖς προλεμίοις σῶς μαχόμε- 
* 9a, ἣν ἀλλήλυς κατακαίνωμεν y Πόλις δὲ Φιλία τίς ἡμῶς 
€ δέξῆαι, ἥτις ἂν ὁρᾷ τοσαύτην ἀνομίαν &y ἡμῖν; 3 ΑΙορὲν δέ τις 
“ἄξει ϑαῤῥῶν, τὴν περὶ τὰ μέϊις-α τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντες 
ες ? ἈΝ ^ 3 ἢ »5, / 

φαινώμεθα ; 5Οὗ δὲ δὴ τράνυ οἰόμεθα τεύξεσθαι ἐπαΐνε, τίς 
** ἂν ὑμᾶς τοιότες ὄντας ἐπαινέσειεν ; ἡμεῖς [2 γὰρ oid. OTI 
** πονηρὰς ἂν φαίημεν εἰναι τὰς τὰ τοιαῦτα τεοιῶντας.᾽ 

Ex τότε aig “μενοι “σώντες δἔλεγον τῆς D? τάτων 7 ἅρ- 
ξαΐῆας δῦναι δίκην, ὅτῷ δὲ λοίπα ἐκέτι ἐξεῖναι; ἀνομίας ἄρξαι" 


** nem eorum aliquam excogitate: fin minüs, quonam, profe&ó, 
** modo aut facra diis alacriter faciemus, cüm impia patremus 
** facinora, aut quo cum hoftibus modo pugnabimus, fi nos mu- 
*  tuó perimamus? Quaenam civitas amica nos excipiet, quae 
** tantam inter nos iniquitatem videat? Res venales quis animo 
** fidente ad nis adducet, fi maximis in rebus palam fit ejufmodi 
*€ nos delicta committere? Jam quod ad laudem attinet, quam 
** omnino confequuturos nos exiftimamus, quis vos tales qui 
*€ fitis collaudaverit? nos enim fat (cio eos, ejufmodi qui patra- 
96 rent facinora, fceleratos adpellaremus." 

Ibi tum omnes cüm furrexiffent, fuppliciis multandos iftorum 
auctores aiebant, & in pofterum non ampliüs cuiquam liberum 
permittendum effe, ut éu/modi Íceleris exiftat auctor: quód fi 


4 Αγορὼν δέ τις, &c.] Suidá au- 


1 Ei δὲ μὴ] Vide p.271.n.4. 
ἢ &ore, przter alia, vox ἀγορὰ de- 


2 I12c* θεοῖς, ἄς. Nofter itidem 


in 4gefil. haud itàlongéàfine. E- 
κιῖνΘ. yip» (Agefilaus) ὑμνῶν ὅποῖ᾽ 
ἔλη[ιν, ὡς τὸς ϑεὺς οἵοῖο δὲν ἤτον ὃ- 
σίοις ἴρ[οις ἢ a [vods ἱεροῖς Soo. Qri- 
bus adjicere libet Plautina illa, 
qua in Prologo Rudes. reperiun- 
turv. 22. & feq. 
4Ltque boc fcelefli illi in animum in- 
ducunt fuum, 
Jovem e placare poffé donis, bofliis. 
Et operam G9. fumtum perdunt ; id- 
δὺ f^ quia 
Ni ei acceptum efl à perjurit fup- 
piri. 
Confer Prov. XV. 8. Jef. I. 11. & 
feq. Jer. V1.20. Hof. V .Ó. . 


notat quoque avra τὸ ὦνια. Adde 
P-539.n.2. I 

4 H» etel τὰ μέγιςα, &c.] Sufpi- 
catus eft Sep. ità Xenophontem 
fcripfife, ἣν egi τὸς ἄλλως τὰ μές 
yira,&c. 

5 Οὗ δὲ δὰ, &c.] Ante ἐπαίν fup- 
ple e:«e;. 

6 Exi[ o» τὸς μὲν, &c.] Intelligen- 
dum eft δεῖν, uti fuprà p. 400. n. 5. 

7 Aefaflac] In MSto Eton. & 
edit. 4d. & Fir. legitur &c£olacz— 
cujufnodi mendum fuftulimus p. 

00. n.2. 

ὃ Τὸ δὶ Aem] Plené, ix TB sir 
oceóra. Similiter 7 5ucd. 1, 4. c. 98. 

Fffz ὅτι 
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«ay δέ ! τις ἀῤξή, 2 ἄγεσθαι αὐτὲς ἐπὶ θανάτῳ" τὲς δὲ qaa 
τηγὲς εἰς δίκας “σαντας κατας- σαι" εἶναι δὲ δίκας, ὁ 6 Ti 
ἄλλο Tig ἠδίκητο ἐξ ὃ Κῦρος ὠπέϑανε᾽ δικας ἃς δὲ τὰς λο- 
χαγὸς ἐποιήσαντο. Παραινᾶντος δὲ 5 ἐνοῷωντος, καὶ τῶν 
μάντεων συμθελευόντων, ἔδοζε x, καϑάραι τὸ ςράτευμα. 
Καὶ ἐγένετο Ξκαϑαρμός. 

Edo£s δὲ x) τὲς ς-ρα]ηγὰὲς δίκην ὑποσχεῖν τὰ τσαρεληλυθό- 
τος xov. {Καὶ didóv]ec, 5Φιλήσιος E ὠφλειὸ ie τῆς 
quis celeris au&or exifleret, eum ad mortem effe ducendum; 
praetereà à ducibus in judicium omnes effe adducendos; ac judi- 
cium faciendum effe, fi quà alià euam injurià lzfus fuerit aliquis 
ex quo Cyrus mortem occubuit: judices autem cohortium du- 


&ores conftituerunt. Porró Xenophonte hortatore, vatibáíque 
idem faadentibus, vifum eft luftrandum effe exercitum. Itaque 


luftratio inftituta e(t. 


Decretum etiam erat ut duces de tempore praeterito judicium 
fubirent. Swod cüm (íubiiffent, Philefius & Xanthicles multati 


ἔτι τῇ λοιπὰ ixóvri o, &c. Et Elan. 
Vv. H. ]. 14. C. 7* — TU Aowwra pt- 
ϑαρμόσηϊαι. 

1 Τὶς — αὐτὸς] Refpice p. 582. 
n. 6. 

2 Αγεσθαι — imi θανάτῳ Sicfcri- 
bendum re&é monuit Muretu;. 
Nofter fuprà pag. 62. εἰδότες ὅτι ἐπὶ 
ϑανάτῳ ἀβιυτοι ubi vide n. 4. Vul- 
g9 legitur ὥγεσϑαι αὐτὸς ϑανάτῳ" 
& in edit. vetuflioribus, quibus 
adftipulatur MS. Eton. — Sas. 
Adde Cl. Bo; animadv. ad Lucian. 
pag. 57. - 

3 Καθαρμός Variis de caufis ab 
antiquis, tam Grzcis quàm Roma- 
nis, luftrationes erant ufurpatz. 
Eos autem in primis luftrandos 
cenfuerunt, qui fe fanguine pollu- 
iflent. Vide Homer. Il. 0.v.266. ἃ 
feq. Pirgil. /En.1. 2.v.718. δὲ feq. 

lias. V. H.1.8.c. 5. Adde Homer. 
Il. α΄. v. 313. δ feq. 9. Curt. 1. 
30. C. 9. Macedonum reges ità |u- 

ἄναγε ἰδὲ eram milites, ut, Ue. 


ubi vide quz notavit Rar. 

4 Kal διδόντες] Seid. ϑίκην. 

6 Φιλήσιθ. μὲν ὦφλε κὶ, ἄς. ]Cum 
τῆς φυλακῆς itidem intelligendum 
videtur δίκην, & locus fic exponen. 
dus: Pbilefo 9. Xantbicle in judici- 
um de pecunid apud «os depofítà addu- 
dis, uterquedgoidinm, τίμημα ἔχυ- 
Ca» εἴκοσι μνᾶς, τὸ μείωμα;, 1.6. udri- 
que damuato mulia viginti minarum, 
quarum fcilicet de fummá illá deceffo- 
nem fecerant, indicla afl. Verbaau- 
tem fic vulgo folent abíque diftin- 
&ione legi, & Latine verti: Φιλής- 
σιΘ' μὲν oq» x) Ἐανθικλὴῆς τῆς φυλα- 
XX$ τῶν γαυλιχῶν χρημάτων τὸ μείωο 
μα εἴκοσι μνᾶς. Leuncl. interprete, 
damnati Pbileftust$ Xantbiclts, quid 

J'ffi cuffodire pecuniam de navigits co- 
addam, minas viginti fubpiláffent : "A- 
mafzeo, Pbilefius CS Xantbicles repe- 
tundarum damnati, quód δ Gauliticá 
peuniá, quam fervandum acceperant, 
minas viginti fuppilá/tnt, tantundem 
rependerunt. 
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φυλακῆς "τῶν γαυλικὼν χρημάτων, τὸ μέιαμα, ἔηκοσι μνᾶς" 
Xofaivií]eg δὲν 2 τι ὥρχων αἱρεθεὶς xa] nasty. δέκα μνᾶς. 
HevoQus]ec δὲ κα]ηγόρησαν τινὲς, φάσκοντες πταΐεσθαι ὑπ᾽ 
αὐτῷ, X ὡς ὑξρίζοντος τὴν xa]myopiav ἐποιδν)ο. Καὶ ὃ Ssvo- 
Φὼν νας ἐς ἐκέλευσεν εἰπεῖν 35 TOV πρῶτον; πρῶτον λέξαντα 
πῷ x, ἐπλήγη. Ο δὲ ὠποκρίνέαι, 4Οπε x, τῷ ῥίϊει ἀπωλ- 
λύμεθα, x) χιὼν πελείς-η ἦν. Ο δ᾽ εἶπεν, Αλλὰ pun Xx, 5yti- 
μῶνός γε ὄντος ois λέγεις» σίτε δὲ ἐπιλελοιπότος, οἶνε δὲ 


erant, quód pecuniam de navigiis coactam & in eorum cuftodiam 
traditam imminuerant, minis viginti: mulatus ef] & Sophene- 
tus, quód przfes electus 2 muneris prorsüs neglexiffet, minis de- 
cem. Nonnulli etiam Xenophontem accufabant, qui czíos fe 
wb eo fuiffe dicerent, atque in eum tanquam petulanter injurium 
accufationem inftruebant. Et cüm furrexiffet Xenophon eum, 
qui primus id iffi objectrat, proferre fi quid baberet juffit, ubi priüs 
expofuerit quo loco pulfatus effet. Eo loco, refpondet ille, quo 
frigore eramus enecti, ac plurima nix erat, Enimvero, inquit 
Aenopbon, cüm ca eflet hiems quam fuiffe dicis, cüm cibus ses de- 


1 Τῶν γαυλικῶν | Sic optimé MS. 
Eton. cüm priàs fcriberetur yav^;- 
τικῶν, Quam vocem “παίει ex- 
preffit. | ReGé etiam Leunc/. olim 
γαυλικὼν reponendam vidit. — Zr- 

Jgcb.TavyAoi, Td σοιμενικα τὸ γάλακ- 
τος ἀ[γιϊα, κὶ τὰ Φοινικὰ αλοῖα.[αὖ- 
λοι καλϑῆαι x; γαυλικὰ χρημαῖα τὰ 
ἀπὸ ra qoia» --- Quz fic legas ve- 
lim & diflinguas, Γαῦλοι, τὰ σοι" 
μινικαὶ τὸ γάλακτθ.: dilyin* x; τὰ 
Φοινικικοὶ αλοῖα γαῦλοι καλϑν]αι" κὶ 
γαυλικὰ χρήμαϊα, τὰ ἃς. Δάρο- 
fité hzc ultima ad locum de quo 
agitur, exponendum. Scbol. ad 4- 
riffopb.Ogn0.v.599. Γαῦλος, φοινικι- 
κὸνσκάφθΘοκνιν σροπερισαώμενον" ἐπὶ 
δὶ 8 dyin, ὀξυϊόνως" Καλλίμα χΘ." 

Κυπρόσθεν Σιδώνιός με κατηγαγιν 

ἐνθάδε γευλθ.. 
Lege cum do&. Bentl. Fragm. Caj- 
lim.p.390. Κυπρόθε Σιεδόνιος με xoli- 
yayu ἰνϑάδε γαυλθ.. 


2 Ori ἄρχων aiiis] Vocem ἄρ- 
x» huc ex MSto Eton. revocavi. 
Eádem fzpé fuprà phrafi ufus eft 
Nofter : p. 194. αἱρεῖσθε οἱ διόμενοι 
ἄρχοας. p. 195, Ex aéreo ἡρέθησαν 
dex oic — Caterüm,Leunc. legen- 
dumcenfuit, Σοφαίνεθ. δὲ, ὅτι αἷρε- 
θεὶς εἷς τόδε, καϊημέλει, &c. hoc eft, 
eodem διξϊογο, Sopbeenetus multatus 
8f, quid lectus ad boc, nimirum εἰς 
φυλακὴν τῶν γαυλικῶν χρημώτων, ad 
pecunie de navigiis redacle cuffodi- 
am, id muneris forevifft. 

3 Té» Ὡρῶτον] Sci]. eum, quo 
priüs id ipfi objecerat. In MSto 
autem Eton. deeít alterüm illud 
«reaTor, 

4 Osa κὶ τῷ ῥίγει, &c.] Lege p. 
286. & feq. 

ς Χειμῶνός ys, &c. ] Firg. Eneid, 
]. 1. v. 129. Emi/Jamque biemem, &c. 
Ubi fic Servius: Hc apertius teme 
ptflatem declarat ex Grao; nam 6$ 

i 
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μηδ᾽ ὀσφραίνεοχ, «ταρόνῖος, ὑπὸ δὲ πσόνων πολλῶν ἀπαϊορευόνθ 


ΦΩν» ᾿σολιμίων δὲ ἑπομένων, εἰ ἐν τοιώτῳ καιρῳ ὕξριδον, ojo" 

λογὼ x5 τῶν ὄνῶν ὑξρις"ότερος εἰναι οἷς Φασὶν ὑπὸ τῆς ὕδρεως 
$ ὃ » ΄ δὲ 4 Á/ 2 * / 3 

κόπον €x ἐγγίνεσθαι. Ομῶως δὲ τὸ λέξον * 8x, τίγος Ἐπ ΔΉ Γ[ης. 

Πότερον JTEY τι C£, X), ἐπεὶ Vx ἐδίϑως, ἔπαιον; 3 ἀλλ᾽ ἐπήτυν s 

ἀλλὰ 5 περὶ παιδικῶν μαχόμενος; ἀλλ μεθύων πταρώνησα; 


[εοἰἤεῖ, cüm né tantum quidem vini adeffet, ut odoratu id percipi 
poffet, cüm multi prz laboribus animis conciderent, cüm hoftes 
πο: infequerentur, fi me tali tempore iníolenter geffi, vel afinis 
effe me petulantiorem fateor; quos aiunt prz petulantià laffitu- 
dinem non fubire. Attamen dic quà de causá pulfatus fueras. 
Num quid abs te petebam, &, quia non dabas, 26 cedebam ἢ an 
quid repofcebam ? an tecum de amoribus pugnans? an ebrius per 
vinolentiam malé 7e accepi? Cüm horum nil diceret, eum porró 


illi χειμῶνα tempeflatem dicunt. No- 
fter itidem fuprà p. 255. χειμὼν γί- 
nra “σολὺς, &c. atque mox infrà 

pé. 

I Kai τῶν ὄνων ὑδριςότερθΘ.}] 7fma- 
“πα: vertit, “εἰ affnis me atrociorem 
eff, &c. ** Ego veró, inquit Mare- 
** tuj, nefcio quam arrocitatem quif- 
** quam in afino, animali omnium 
** ἀσινες ἄτῳ. animadvertere potue- 
** rit. Sed interpretatio illa plané 
*tridicula eft. Afini, antequam 
*5 ad equas aut afinas admittantur, 
*« predelaffari folent ; & ità putan- 
** tar meliüs inire. Hoc igitur eft, 
** quod & hic dicitur, eoità libidi- 
** nofos efle, ut laffitudinem non 
**fentiant. Ethodié apud Pi&o- 
** nas proverbii loco ufurpari fo. 
** let, afinos prz inopiá & laffitu- 
*' dine arrigere. Subturpiculahzc 
** effe video, neque talia tamen, ut 
** reticeri debuerint." Hzc ille; 
fübturpicula fané, & veró etiam 
ridicula. Prateriit, opinor, virum 
eruditum, longé alia de afinis tra- 
di, quz tamen huc optimé qua- 
drat. Scribit utique /ZLas. H. A. 
1.12.c.34. Σαρακόροι δὶ ὅτε d χθοφό- 


esc ἔτε durae ἔχυσι τὸς ὅνως, αλλαὶ 
“ολιμιτἃς. ΝΥες bellicofum tan- 
dàm audit animal, fed & ἀφ τητον 
apud zfrrian. in Epiciet. l. 1. c. 18. 
Adde Herodot. 1.4.c.129. & Homer. 
I]. A". v.557. Ὡς δ᾽ 90 68- erae, &c. 
ubi, uc recté criticus quidam vetus 
obfervavit, βραδεῖαν «ορείαν, ὁἀὧἡτ- 
τῆνον i» τῷ καφτιρεῖν, ὅτως ἴδειξιν 
fcil. Homerus. Porro, S1epbamur, hzec 
Luciani verba ad locum hunc ad- 
duxit — ἡ ic τοσῦτον Κυμαῖϑ. εἴη, 
ὡς μὲ ἰδὼν, εὐϑὺς εἰδίναι ὄνων ἀπαν- 
τῶν ὑδριτότατόν σε ὄντα, &c. qua 
reperiuntur inopufculo, quod *«v- 
JoAoyig sc infcriptum eft, haud ità 
longé ab init. 

2 Ex τίνϑ., &c.] δι. αἰτία. Con- 
fer p.187.n. t. 

3 AA ἀπήτων; ἀλλὰ, &c.] Pari 
ratione vox ἀλλὰ cum interroga- 
tionibus iterata eft Memoras. 1. 3. 
haud longéà fine. Αλλ᾽ aga οἰκία 
«rgoródue ἔχωυσα; OU δὲ οἰκία, ἔφη. 
Αλλὰ ui χειροτέχναι τίνες; Et fic 
alibi Nofter. Similiter pro aut u- 
furpatur, & quidem cum interro- 
gatione, Matt. ΧΙ. 8,9. 

4 Περὶ “αιδικὼν] Adi p.174.n.4* 
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Ἐπεὶ δὲ τότων δὲν ἔφησεν, ἐπήρετο αὐτὸν, εἰ ὁπλιτεύοι" 
Οὐκ ἔφη" Πάλιν, εἰ ᾿πεχ)άζοι" 5 Οὐδὲ rur. ἔφη" ἀλλ᾽ ἡμίο- 
νον ἤλαυνον, ταχθεὶς ὑπὸ τῶν συσκήνων, ἐλεύθερος ὧν. Ἐν)αῦ- 
θα δὴ ἀναϊιγνώσκει τε αὐτὸν, x) ἠρέϊο», Es σὺ εἶ ὁ τὸν κάμνού)α 
ὠπάϊων ; Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη σὺ γὰρ ἠναϊκαζες" τὰ δὲ τῶν ἐμῶν 
συσκήνων σκεύη διέῤῥεψας" Αλλ ἡ m 3 διαῤῥιψις;» ἐφη ὁ s- 
νοφὼν; τοιαύτη τις ἔγένϑθτο᾽ Διέδωκα ἄλλοις ἄγειν x, ἐκέ- 
λευσα τπορὸς ἐμὲ ὠπώγειν᾽ Y ὠπολαξῶν ἅπαντα σῶα, ὠπέ- 
δωκώ σοι, ἐπεὶ x) σὺ ἐμοὶ ἀπέδειξας τὸν ἄνδρα. Οἷον δὲ τὸ 
πρώγμα ἐγένετο ἀκέσατε, «Qr X, yu ἄξιον. 

Ανὴρ κατελείπετο. διὰ τὸ μηκέτι δύνασϑαι ππορεύεσϑαι- 


» » Ψ Ψ wo κ᾿ 

Καὶ ἐγὼ τὼ je * ἀνδρα, τοσάτον ἐγίνωσκον, ὅτι εἰς ἡμῶν εἰη" 
, e »y x» / . M b 

ἥνάγκασα € σὲ τᾶτον ('ytW; ὡς μὴ αἀπολοιτο καὶ yop ὡς 


ἐγὼ οἱ μῶ!» πολέμιοι ἐφεΐποντο. Συνέφη TÉTO ὁ ἄνθρωπος. 


interrogabat, an in gravis armaturze militum numero effet : Ne- 
gabat: Rursüm, an in peltaftarum numero: Neque hoc con- 
ceffit ; fed liber cüm effem, inquit, mulum agebam, quod mihi 
negotii à contubernalibus datum erat, Hic eum agnofcit Xeno- 
phon, δὲ, ''áne, quzrebat, í5 es, qui bominem zegrotum avehebas? 
Sum profectó, inquit; nam ad be tu se cogebas: ac meorum 
contubernalium vafa disjecifti, Is veró disjectus, inquit Xeno- 
phon, in hunc feré modum accidit: Diftribui vafa aliis vehen- 
da, & ad me ut eadem pofied adducerent przcepi ; ac cüm omnia 
falva recepiffem, tibi reddidi, fimul ac tu mihi hominem illum 
oftendifti. Quo veró modo fe res habuerit, ait, audite; eft enin 
operz pretium: ' 
Relinquebatur ἃ fergo quidam, quód pre debilitate iter pergere 
amplius non poffet, Nóram illum ego hactenüs, quód unus ex 
noftris effet; te veró hunc ut veheres coégi, πὲ periret: hoftes 
enim, quemadmodüm arbitror, fubfequebantur, Hoc ille faffus 


! IhAzaQo) In lexicis deeft : 

uo tamen utitur & Max. 7r. dif- 

ert. 7. p. 74. ed. Cant. σιλτάξωσι 
Θρᾶχις, -- 

2 Οὐδὲ τὰτ᾽ ἔφη" ἀλλ᾽, ἂς, Εμέτο, 
qui diftin&ionem pofuerunt inter 
TUT' & ἔφη" fed eius, opinor, con- 
Junguntur, Sic feré pauló infrà, 
Συνέφη TET; ἄς. Ὡς tranfitione 


autem ab obliquá ad re&am ora- 
tionem iterum itergmque dixi. 
Vide fi libet, p. 386. n. 1. 

3 Aiii] Ta "Thef. Supb. ἃ 
Conf*. non comparet: quod tameu 
agnofcit 7. Po/I.l. 5.fegm.129. 

4 Ανδρα τόσῆτον ἐγίγνωσκον, ὅτι, 
&c.] Sic feré fuprà p. 194. eoa 
aer μόνου ga iy tyre xor, og ors &C. 


χιῦ SENOOGIUINTOE 


Οὐχᾶν, ἔφη ὃ Ξενοφῶν, ἐπεὶ περάπεμψα σε !na]jaanCaod 
αὖθις, σὺν τοῖς ὀπισθοφύλαξι προσ ιν, βόθρον ogór]ov]a, ὡς 
καϊορύ οὐ)α τὸν ἄνθρωπον" "ὦ ἐπις "ἐς ἐπήνεν σε. Ἐπεὶ δὲ wa- 
ῥες κότων ἡμῶν cus ετὸσκέλος 0 ἀνὴρ, εἐνέκραιον οἱ *a- 
NE, e »N, Aw * — 2€ ἢ 3?» 9 ἢ e 
povlec ori £n à ἀνὴρ᾽ σὺ δ᾽ εἶπες 5 ὁπόσα γ᾽ ἐδέλε, οἷς» Elorye 
αὐτὸν ἐκ ἀξω" εαῦθα ἐπαισά σε ἀληθὴ λέϊεις" ἔδοξας γὰρ 
μοι εἰδότι ἐοικέναι ὅτι id». Τί £v; ἔφη, ἡ τ] ον τι ἀπέϑανεν, 
ἐπεὶ ἐγώ σοι ὠπέδειξα αὐτόν ; 3 Καὶ γὰρ τὺ ἡμεῖς, ἔφη ὁ E ενο- 
Φῶν, πάϊες ἐποθανέμεθα᾽ τότε £v ἕνεκα ζώνας ἡμᾶς δεῖκα- 
τορυγῆναι ; ^Terov i ἀνέκραζον πτάν]ες ὡς 5 ὀλίγας "ταΐσειεν" 


eft. Atqui, ait Xenophon, ubi te premi(iffem, cum extremo 
agmine accedens, /z rursüm offendi fcrobem fodientem, ut ho- 
tninem illum defoderes ; atque adeo fub(ü(tens te collaudavi. Ve- 
rüm pofteaquam nobis adítantibus ille crus inflexiffet, exclamá- 
runt ii qui aderant, hominem vivere; tu vero dixifti quaecunque 
volebas, ícilicet, Ego fané eum non veham; ibi tum te czcidi ; 
vera narsms ; nam mihi prse te ferre vifus es, quafi fcires eum od- 
buc vivere. Quid ergo? inquit ;//z, an minüs mortem obiit, 
pofteaquam ego tibi eum oftendi? Atqui nos, inquit Xenophon, 
morituri fumus omnes: num igitur propterea vivos defodi nos 
eportet? Adclamárunt δὲς omnes bominem hunc paucis fanmtüm 
Aenopbontetn. verberibus cecidiffez; alios deinde 4uofois dicere 


ὡς, ἅπερ διδύώκασιν οἱ, &c. ubi vide 
notata. 


1 Καϊαλαμθάνω] Lege p. 2. n.1. 
& p. 70. n. 3. Sic Gal. LI. 14. ὀρ3ο- 


soduc, dicitur pro ὠρθοπόδωυν. 

2 Οπόσα γ᾽ ἐδωλυ, ὡς, &c.] Ma- 
ttiur omnino legendum ftatutit ὅς 
«όσα ys BéAnila:* ὡς ἔγωγε αὐτὸν ἐκ 
ἄξω" i. €. eodem interprete, 7;- 
«vat fas? quamtum vult: nam égo qui- 
dtm eum binc nom woebam. — Sunt 

autem, ex ejufdem utique critici 
"fententiá, verba omnia ejus, qui 
fe à Xenophonte verberatum que- 
rebatur, — Mihi placet vulgata 
le&io; atque adeà particula ὡς 
vim explicandi & declarandi ha- 
bere videtur, perinde ac οἷον, i. e. 
eridilicet, exembli causá, &c.  Ean- 
dem vim obtinet K. II. p. 67. — 
μέμνησαι ἱκεῖνα, ὦ exorti ἰδόκει ἡμῖν; 


Καὶ γὰρ wj] Sic fcribendum 
contendit $/epbanus. HaCtenus, Καὶ 
yàp ἡμεῖς, δες. 

4 Ὑῦτον μὲν δἰνέκρα»} De hoc 


-atticifmo dictum p. 402. n. 4. Sze- 


phano magis placuit Τῦτον μὲν ὅν» 
&c. 

ς Ολίγας «αἰσειεν]ϑεὶ}. er nya. 
Ellipfis cadem reperitur απ. V. 
H. lib. 12. €. 3. Επαμεινώνδας ὅτε i- 
τρώθη i» Masliniia καιρίαν, fcil. σα “λη- 
γύν. Luc. XII. 47.--δαρήσ αι σολ- 
λας. £Cor. XI. 24. — vicc agdxolla 
«αρὰ μίαν iAaGor, Supple utrobi- 
que eAnyde. — friffopb. NiQ.v. 968. 
Ἐπιτρίεἶο τυπϊόμινθΘ. eroAAds, &c, 
Scbol. YloAA de, σληγᾶς δηλονόγιν 
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LA Auc δὲ ἐκέλευε λέγειν διά Ti Gxxgoc ἐπλήγη. Ἐπεὶ δ᾽ ἐκ 
ανίς“αντο, αὐτὸς ἔλεγεν, "" 
e« Eya, ὦ có 6» ὃ Aou παῖσαι δὴ ἄνδρας πολλὲς ἕνε « 
«c 9 / . «A V 32€ ^ 3 g, 
κα ἀταξίας" oig σώζεσθαι j£ ἥρκει δι’ 5 ὑμᾶς, ἐν τάξει TE 
3 5 [/ $ 
** ὄντων Xj μαχομένων ὅπε δέοι" αὐτοὶ δὲ λιπόντες τὰς τά- 
ες θέ ε [4 »y 9 1 3 e »ν “ 
ξεις; woo &oy]sg ὡρπάζειν ἤϑελον, 1) 3 ὑμῶν πλεονεκτεῖν. 
** Ej δὲ τέτο τσάντες ἐποιέμεν, ὅπαντες ἂν ἀπωλόμεϑα. 
** 2Σηδῃ δὲ jj μαλακιζόμενόν τινα, x) ἐκ ἐθέλον)α ἀνίςασθαι, 
€ ἀλλὰ 5 πρροξέμενον ἑαυτὸν τοῖς ᾿σολεμίοις, X) ἔπαισα, Xy 
““ἐ,ασάμην πορεύεσθαι. Ó Ey yap τῷ ἰσχυρῷ χειμῶνι Xy 
*€ αὐτός Wort ἀναμένων τινὰς συσκευαξομένες, καθεξόμενος 


juffit, quamobrem quifque pulfatus fuiffet. Cüm νετγὸ, qui di- : 
cerent non (urgerent, ipfe bac verba fecit Xenophon, 
'" A ** Ego, viri, fateor multos me fané, quód ordines defererent, 
*€ verberáfTe ; qui fatis quidem habuerunt veftrà operà incolumes 
** evadere, cüm vos & ordines fervaretis & ubi opus effet dimica- 
*5 retis; at ipfi cüm deferuerint ordines, precurrentes obvia qua- 
€* oue rapere volebant, & ampliorem quàm vos portionem habere. 
** Quód fi omnes hoc feciffemus, periiffemus univerfi. Jam veró 
*€ quendam etiam prae melli inertiá defidentem, qui neque fur- 
«€ gere volebat, & hoftibus (e perdendum exponebat, tum czecidi, 
“« tum vi ad iter pergendum coégi, Nam & ipfe cüm rigidá illá 
** hieme incumbente nonnullos aliquando expectarem qui farcinas 


Y Αλλος δὲ ἰπέλενι] Vulgo, ἄλλον 
δὲ ἐκέλευον, &c. Sufpicatus e(t Stepb. 
pro ἄλλον effe fabftitaendum ἀλ- 
2a», quod pertineat ad ἶχα Θ.: ut 
intelligamus, ἐκέλευον δὲ λέγειν διοὶ 
τὶ ἄλλων ἵκαςΘ. ἐπλη[η, vel τῶν ἀλ- 
λων ἕκαςΘ.. Sed & ἰκέλευνεν (Xeno- 
phon videlicet) legi vult idem vir 
do&us. MS. Eton. dat ἄλλος δὲ ixf- 
λευε Af», &c. unde repofui ἄλλυς 
δὲ ἐκέλευε, ἄς. Numeri mutationem 
in voce primá poftulare videntur, 
qu: mox fequuntur, ifta, Ἐπεὶ δ᾽ ux 
ανίφαντο, &C, δὲ mutationi τῷ ixé- 
Ame» in. ixíAsve non tantum MS, 


Eton. fed & illa, quz leguntur p. 
413. adítipulantur, Kai ὁ Ξινοφὼν 
ἄναφἐς ἐκέλευσεν εἰπεῖν, &C. 
2 Ὑμὰς] Sic edit. vet. & Srepb. 
Legitur in aliis & MSto Eton.»pa«. 
Ὑμῶν eMorixviy] M3. Eton. 
ἡμῶν. Reciüs libri editi, quos vi- 
i, omnes ὑμῶν. De verbo vide fis 


p.368.n.5. 

4 ἤδη δὲ id μαλακιδόμενον, &c.] 
Lege p.295. 
^ δὶ Προϊέμεενον» &c.] Vide p. 92. 
n.3.. 

6 E» γὰρ τῷ ἰσχυρῷ, &c.) Lege 
p.286,287. &feq. 

"Ggg 


418 ΞΕΝΟΦΩΝΎΟΣ 
*€ συχνὸν χρόνον, καϊέμαθον vas ag ᾿μόγις, νὸ τὰ RENS 
** μόγις ἐκ)είινας. Ἐν ἐμαύῳ ἂν “πεῖραν λαδῶν, ἐκ τότε X) 
€€ ἄλλον ὁπότε ἴδοιμι καθήμενον τὸ βλακεύον]α, ἤλαυνον" 3 τὸ 
“γὰρ κινεῖσθαι x) ἀνδρίξεσθαι ᾿σαρεῖχε ϑερμασίαν τινὲ xj 
** ὑγρότη]α᾽ τὸ δὲ καθῆσθαι x ἡσυχίαν ἔχειν ἑώρων ὑπεργὸν 
€ ὃν ^ro τε ἀποπήνυσθαι τὸ oi; » τῷ ἐπισήπεσθαι TV 
[au 19 τῷ ἐπισήπεσθαι τὲς 
*€ γῶν ποδῶν δακ)ύλες" ἅπερ πολλὰς 15 ὑμεῖς i-e πσαθόν]ας. 
“«Αλλον δέ γε imag ὑπολειπόμενον 5 διὰ ῥωςπ ὠνὴν, X, κωλύ- 
*€ οἵω καὶ ὑμᾶς τὲς τερῦσθεν καὶ ἡμᾶς τὰς ὕπισθεν aropeU- 
* εσθαι, ἔπαισα wÜL. ὅπως μὴ λόξχη ὑπὸ τῶν "πολεμίων 
€ exajoi]o. 9 Καὶ γὰρ ὃν νῦν ἐξεςιν αὐτοῖς σωθεῖσιν, εἰ τι ὑπ᾿ 
Γ e »X 4 ? δί δύ λαξεῖ Ἑ δ᾽ ε X ^". 
ext ἔπαθον παρὸ τὸ δίκαιον, ὀίκην λαθεῖν. Er δ᾽ ἐπὶ τοῖς 


** colligerent, pofteaquam diu confediffem, difficulter me furgere 
** animadverti, ac difficulter crura extendere. — Quapropter facto 
** in me ipfo periculo, ex eo £empore etiam alium quoties feden- 
** tem ac focordiz fe dedentem conípicerem, impellebam: nam 
** motus ipfe viriléfque conatus calorem quendam & agilitatem 
*€ fuppeditabant ; coutrà vetó feffionem ceffationémque id effice- 
« re videbam, ut íanguis frigore concreíceret, & digiti pedum 
*€ putrefcerent : quae quidem multis accidi(le vos etiam nóftis. 
** Alium prsetereà qui forte refpirandi causá fubfiftebat, ac tam 
** vos qui in primore agmine ver/ati eflis, quàm nos in extremo 
** tolle«atos, quos minüs progrederemur impediebat, pugno verbe- 
** ravi, ut né ab hoftibus haítà percuteretur. ' Jámque adeo certe 
** Jicet iis fervatis, poenas fumere, fi quid à me incommodi prz- 
** ter zzquum acce,erunt. Quod fi in hoftium poteftatem ve- 


1 Μόγις] Adi, fi placet, p. 352. 
n.5. 
2 Πεῖραν λαθὼν, ix τότο, &c.] 
Locus diftingui folet ità, πεῖραν λα- 
Ga» ix τῶτο, x), &c. Sed recté ob- 


savcic* τέργις" τρύφη" εὐκολία" ῥα. 
υμία" ἡδυκαϑεια" χαυνότης" ἀρ- 

yia. Legep.296. 

᾿ 6 Kal ydg, &c.] Hzc particula 

refpicere videtur, non quod pro- 





fervavit Steph. aptiüs hac verba ix 
«τότυ fequentibus jungi poffe, mu- 
tatá interpunctionis fede; ut in- 
telligas τὸ xeóra. 

3 Τὸ yag κινεῖσθαι, &c.] Adi p. 
294. 

4 Ty τι ἀποπήγιυσθαι τὸ αἷμα, 
x &c. ] Refpice p. 293. & feq. 

5 &id gasurm ] Suid. Pagan, ava 


ximé przceflit, fed quod elegan- 
tius reticendum ceníuit auctor : 
quafi dixiffet, Ἐπειδὴ ips κατηγο-- 
ρῶν deis avíem, ταῦτά ys σεποιηκέ- 
ναί με x, exd»u σροϑύμως ὁμολογῶ" 
Cujuímodi di&ionis exempla plu- 
ra notavit Cl. C/aré. ad Hom. 11. 
ες V. 22. ζ΄. Y» 447. 9 V. 132. 
alibi, 


ΚΥΡΟΥ͂ ANABAX. E. 419 


“ πολεμίοις t'ytvoy]o, τί μέϊα ἂν ὕτως ἔπαϑον, iru δίκην ἂν 
€ ἠξίεν λαμθάνειν; Απλᾶξς μοι, ἔφη, ὁ λόγος. 3 Egi γὰ 
«εἰ ἃ ἐπ᾿ αἴαϑώ ἐκόλασα τινὰ, ὠξιὼ ὑπέχειν δίκην, οἵαν καὶ 
*€ γονεῖς υἱοῖς καὶ διδάσκαλοι 'σαισί. 3 Καὶ ye iadooi τέμ- 
*€ γωσι καὶ καίωσιν ἐπ᾿ ἀἴαθῷ. ἘῚ δὲ ὕξρει νομίξέε με ταῦτα 
cc WAT, ἐνθυμήθη] ὅτι γὺν γὼ ϑαῤῥώ σὺν τοῖς ϑεοῖς 
** μᾶλλον ἢ τότε, καὶ ϑρασύτερός εἰμι νὺν ἢ τότε, καὶ οἶνον 
*€ φρλείω ποίνον" «AA opuog ἐδένα σσαίω" ^y εὐδίᾳ γὰρ δρῶ 
* ὑμᾶς. Ora» δὲ χειμὼν $ καὶ 5 ϑάλατ)α μεγάλη emie- 
ec gna, V, ὁρᾶτε ὅτι καὶ γεύματος μόνε ἕνεκα χαλεπαίνει. 
“ δπρωρεὺς τοῖς ἐν πσρώρῳ, χαλεπαίνει δὲ κυβερνήτης 


ἐς piffent, quid tam grave pati potuiffent, cujus poenas expetere 
«€ voluerint? Simplici ego, inquit, oratione utor: Si quem equi- 
** dem (ἱ ip/ius commodi causá caftigavi, poenam ejufmodi fub- 
«ες ire non recufo, quam parentes filiis & magiftri difcipulis red- 
€6 der? debeant. Et enim medici graviter offecum fecant & urunt 
ἐς boni causà. Quod fi me adductum petulantià feciffe hzec exifti- 
** matis, cogitate qu/z/o cum animis veftris deorum beneficio 
** mihi jam majorem effe quàm illo tempore fiduciam, ὃς auden- 
«€ tjorem me modó effe quàm id temporis füeri;m, ac plus vini 
** bibere ; at bominum tamen neminem pulío: nam tranquillitate 
«€ Quddam vos jam uti video, Αἵ veró cüm tempeftas fit certa, & 
*€ mare magnum infurgat, annon folius causà nutüs prorze magi- 
** ftrum iis irafci videtis, qui funt in prorá, it/démque guberna-: 


1 Ors δίχην ὧν Sfi] Particulam δέ, vel ἐλλὰ xj ἰατροὶ, &c. ant po- 
Ξε 


ὧν ex MSto Eton. reftitui : in quo 
tamen, & editis quibufdam, ὅτι 
pro ὅτω peffimé legitur. 

2 Ἐγὼ γὰρ εἰ μὲν, &c.] Confule 
Grot. de B. & P. 1. 2. ς. 20. fe&. 7. 

3Koi ydo iare, &c.]Cüm s γὰρ 
(inquit S76p2a5.) fit rationem red- 
dentis ejus quod dixit, plané per- 
Íuafum habeo, quzdam verba. li- 
brarium omififfe inter hzc, x; ye 
$aleol, δες. & 144, διδάσκαλοι σαι- 
ei, Alioquin enim dixiffet Xeno- 
phon, noni; yae ialesi, fed x) algo; 


tiüs, ἀλλὲ μὲν 1) talgol, &c. 

ille. Sed particulam 43, non fem- 
r Caufz fignificationem habere, 

epé fuprà oftendimus. Vide fis 

P.340.n.2. 

4 Ἐν εὐδίᾳ, &c.) Eadem vox τῷ 
χειμὼν opponitur Matt. XVI.2,3. 

5 Θάλατῖα μεγώλη]) Dicitur ut. 
mapnum mare Lucret. l. 2. v. 653. 
pro £umidum, commotum. 

ὁ Heweris — xvGserhrae] Plauto 
funt itidem jreoreta. & | gubernator, 
Rud. a&. 4. fe&, 3. v. 75. 

Ggga 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ἐς χοῖς ἐν πρύμνῃ ; Ixavo "ydp ἔν τῷ TOTO καὶ pupa a 
*t μαῤ)ηϑέντα wayra ! συνεπιτρίψαι. Or: δὲ δικαίως í- 
ἐς παιον αὐτὲς, x5 ὑμεῖς ? κατεδικάσαε τότε" 3 ἔχού)ες ydg 
« ug Ψψήφες. ἀλλ᾽ ὅπλα, παρεις ἡκεῖε, καὶ ἔξην ὑμῖν ἐπι- 
** κερεῖν αὐτοῖς, & εδέλεσθε. Αλλα μα Aia ὅτε τάτοις 
« ἐπεκερεῖτε, ὅτε σὺν ἐμοὶ τὸν ατακτέντα ὁπαίετε. Τοι- 
γαρῶν ἐξεσίαν ἐποιησαῇε τοῖς κακοῖς αὐτῶν, ὑδρέξειν εῶν-- 
c6 χες αὐτές. Οιἰμαι yao, εἰ ἠϑέλετε σκοπεῖν, τὰς αὐτὲς 
«c * εὑρήσεσθαι τότε κακίςες, καὶ νῦν Uepigcó]orug. Βοΐσκος 
“ ἃ dy ὁ πσύκτης ὁ Θετταλὸς τότε j£ δεμάχετο, ὡς κάμ- 
*€ γων, ἀσπίδα μὴ qi εἰν᾿. yup δ᾽, ὡς ἐγὼ ἀκόω, Κοτυωρι-" 
* τῶν πσολλὲς ἀποδέδυκεν. Αν ὅν σωφρονῆτε, 5 τύτῳ τὠ- 
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ες torem iis qui funt in puppi? Nam vel levia peccata tali tem- 
ἐς pore omnia fimul affligere poffunt. — Jure autem me illos ver- 
€ beráffe vos etiam veftro tunc judicio declaráftis : inftru&ti enim: 
ἐς non calculis u/ique, fed armis, adítabatis, atque vobis opem 
€ ferre iis licuiffet, fi voluiffetis. Αἴ profecó neque opem his: 
«€ ferebatis, neque mecum eum, qui ordinem non fervaret, czede- 
* batis, Itaque ignavis ex eorum mumero quibu/que licentiam de- 
** ditis, dum eos petulanter fe gerere finebatis. Nam, fi rem 
** confiderare voluiffetis, eofdem, opinor, reperietis tunc igna- 
«** viffimos fuifle, qui modo funt petulantiffimi. Boifcus certé 
*$ quidem pugil ille 'Theffalus id temporis acriter contendebat, ' 
«€ quippe quod laboraret, fcutum fibi ferendum non effe: nunc, ' 
* gutem, ut equidem audio, de Cotyoritis multos fpoliavit, ' 
*« Quamobrem fi fapitis, huic contrà facietis atque canes folent 


Y Συνεπιτείψαι) In lexicis id quim dativum, tali adhibere loco 
verbi fruftrà quz'fiveris. enophontem exiftimo. Mihi ve... 











. 2 Kamifixacahi] Senfum verbi, 
quem locus hic poftulare videtur, 
non agnofcunt Lexicogr. 

4 Ἐχοῖῆες γὰρ ὁ ψγφυς.} MS. E- 
ton. ἔχοντες ξίφη, 4 Ψψύήφος, &c. 
quam, opinor, le&ionem auriculis 
indulfit librarius. 

4 Eóeno100o,] MS. Eton. εὑρή- 
SgiTt. . 

5 Τότῳ] Supb. aut τότων aut 
cerfé τύτον Ícribendum cenfuit : 
nam accufativum, inquit, potiüs 


“΄ 


Τὸ íana videtur vulgata fcriptura: 
nam ὅς hzc & illa apud auGores 
ufitata eft conftru&tio. δὶς P/a;. 
apolog. Socr. feré mediá, Ταῖτα’ 
xj ποτέρῳ xj σρισθυτίρν ὃτῳ ds is- 
τυγχῶνν, ἀοιήσω, x) Low κ)» ἄς, 
"riflopb, NaQ. v. 257. 

Οὐκ, ἀλλὰ «alla ταῦτα τὸς τι- 

λυμέγες 

Ἡμεῖς σσοιϑμεν. o 
Confer Matth. AXI. V, 40. & 
XXVII. 22. 
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! γαντία πφοιήσετε ἢ τὰς κύνας Varoigi τὸς 14 γὰρ κύνας 
4 € / 4 . 
“τὸς χαλεπὲς Tag jé ἡμέρας δεσμεύεσι, τὰς δὲ νύκτας 
9 d P [d / 
“ ἀφιᾶσι" τῶτον δὲ, ἂν σωφρονῆτε, τὴν νύκτα j£ δήσετε, 
3... 7 4 4 y 
* τὴν δὲ ἡμέραν ἀφήσετε. AXM γάρ, ἔφη, ϑαυμάζω 
y ὅτι» εἰ μέν τιν! ὕμων ary S on, μέμνησθε, καὶ Ἢ σιω-. 
“πᾶτε ^5 δὲ τῳ ἢ χειμῶνα εἐπεκόρησα, ἥ τοολέμιον 
V ϑἀπήρυξα, ἢ ἀσϑενᾶντι ἢ ἀπορᾶντι ἐσυνεξευπόρισα τι», 
€ γύτων δὲ ἐδεὶς μέμνηται" SO εἰ τινα καλῶς τι ᾿ποιῶντα 
&C» ; 3.» » * ἡ 3 LÁ » e » 
* ἐπήνεσα, WO εἰ τιν᾽ ἄνδρα ἀγαθὸν ὄντα ἐτίμησα ὡς ἐδυ- 
εἰς 7! 9»9^ / 4 EA [i M 
νάμην, ἐδὲ TETUV μέμνησθε. — AAA μὴν καλόν γε καὶ 
« ν᾿’ VM Y 25 “Ὁ ^" € "M" 
δίκαιον, καὶ 0010V Καὶ *010V TV atas) ay μαλλον ἢ τῶν 
** χακῶν μεμνῆσθαι. 


«“ἐ tractari: nam canes quidem feroces interdiu vinculis conftrin- 
€€ gunt, dimittunt noctu; hunc, fi fapitis, noctu vin&um te- 
*€ nebitis, interdiu folutum effe patiemini. Enimveró miror, 
** inquit, meminiífe vos, ac minime tacere, fi in veftrüm alicujus 
*€ odium incurrerim ; at fi cui contra vim fevz tempeftatis opem 
«ὁ tuli vel hoftem propulfavi, vel zgrotanti vel inopià laboranti 
** aliquid fuppeditavi, horum veró neminem recordari : neque fi 
“ὁ quem przeclaré aliquid agentem collaudavi, neque fi quem vi- 
*€ rum forem ut potui ornavi, ncque horum, :7g425, memi- 
*€ niftis, Atqui honeftum certé eft & zquum & pium & jucun- 
€** dius benefactorum potiüs quàm injuriarum meminiffe.? 


aliàs fepa utitur. Mewera. 1. 4. 


1 IIowcs] Vide p. 221. n. $. 
haud itá longé à fine, ha σοι τὸς 


Adde Cl. Perizon. ad Sanct, Min. 


].4.c.4. p.652. &feq. λύκος ἀπὸ τῶν «ροδάτων εἰπσερύκω- 
2 Εἰ δέ τῳ ἢ χειμώνα, &c.] 1ῃ.- σιν; &ibid. moxinfrà — es ἀπε- 
fpice P: 292. & 294. gua Ts, &c. 


i4 fev£a] In edit. 4/2. Fer. 
& MSto Eton. legitur Zswstev£a. 
Peffime. Poeticis quidem verbis, 
quibus gaudere folet Nofter, ad. 
numerandum eft ὠπερύκω. Eodem 


Συνιξιυπόρισα] Quod repo- 
nendum re&é eicit $i Vul- 
p. fcribitur συνιξιυπόρησα. ἴα 

icis διερό. δὲ Ορρή. nec hec nec 
illud comparet ver 


412 ΒΈΝΟΦΩΝΤΟΣ, κιτιλι 


Ex τύτε je δὴ ανίς αὔ]ο xy ἀνεμίγησκον" "xj πἰριεγίνρ» 
T0 ὥςε καλῶς ἔχει". . 


Poftea quidem quàm bec ditla eraut, fargebant emses & univerfa 
memorià repetebant; atque hic exitus erat, ut omnia belle íe 
haberent. 


1 Kal σεριεγένῆ.} Scribitut e-  evaft; vel, t bic exitus fuit, Εἶδε 
tam κὶ eteuyósilo Malé. MS.E- Quz mihi quidem fatis placet in- 
ton. exhibet x; σεριεγένῆε' unde fa- terpretatio : Murete non. item z 
cilé recepta colligitur feriptura: quippe qui locum fic expofuerit : 
quam fic exponit Stephanus: Es dicit opo 402) qui iei calum 
yes ifa buste exitum t; cl, buc miam intrndrbast, 


AENO- 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZEZQOZ ς; 


K rérs δὲ ἐν τῇ διαϊριξῃ οἱ Fb ἀπὸ τῆς ἀγορὰς ἔζων, 

οἱ δὲ, ληϊζοόμενοι ἐκ τῆς Παφλαγονίας. ! Ἐκλόπευον 

δὲ x) οἱ Παφλαγόνες εὖ μάλα τὰς ἀποσκεδαννυμένες, 

xy τῆς νυκτὸς δὲ τὲς πρόσω σκηνέντας ἐπειρῶντο κακεργεῖν. 
15 , Δ 5 “, 3 " . 
wj "σολεμικώτερον πρὸς ἀλλήλες εἶχον ἔκ τέτων. Ὁ δὰ 
Κορύλας: ὃς ἐτύγχανε τῦτε Παφλαγονιας ἀρχῶν, τϑεμήτει 
"“αρὰ τὰς Ἑλληνας περέσδεις, ἐχον]ας ἵππες Xy ςολὲς κα’ 
λὲς, λέγοντας ὅτι Κορύλας ἔτοιμος εἰη τὰς Ἑλληνας wir a- 
δικεῖν, pur. αὐτὸς ἀδικεῖσθαι. ΟἹ δὲ gparmmyol ὠπεκρίναντο 
ὅτι 'πσερὶ αὶ τάτων ἐν τῇ &garia βελεύσοιν)ο, emi ξενίᾳ δὲ 
E X eotempore, dum ifthic commorati funt, quidam ex foro, 
quidam ex Paphlagoniá predam agendo victum δ; compa- 
parabat. Verüm Paphlagones etiam inc indé palatos fcité ad- 
modüm fpoliabant, δὲ noctu eos, qui longiüs à ceteris tabernacula 
ponebant, infeftare conabantur: atque his adrà. ex caufis hoftili 
magis magí/que in fe invicem erant animo. At CoryIss, qui 
Paphlagonia id temporis imperabat, legatos cum equis & veíti- 
mentis elegantibus ad Graecos mittit, qui dicerent Corylam eo 
effe animo, ut neque Grzcos injuriá lzdere, neque fefe lzdi 
vellet. Refponderunt duces íe de his apud exercitum delibera- 
turos, eos vero isiered hofpitali mend excipiebant: ex aliis etiam 


1 Ἐκλόπευο»] In lexicis fine au- 
Gore reperitur x^omiós. Legitur 
δι κλυπιύω apad Noftr. Aaxid. Πολ. 
haud ità longé ab initio. Caete- 
rüm, Leumd. verüt furtim adpre- 
diebantur. 

2 Πολεμικώτερον] MS. Eton. ere- 
λιμιχώτατα. 

4 Ἐπὶ £nía, &c.] Supple τραπέ- 
ζη. Similiter Lucian. Icaromen. 
haud ita longé à fine, Αλλὰ νῦν μὲν 
ἐπὶ ξενία σε παλῦμε. Et ZELas. V. 
H. l. 3. €. 37. ὥσπερ iai ξιονίᾳ ψα- 


ακαλώτις, &c. Idem]. 9. c. 15. 
iei £nís ix Aur, &c. H. quidem 
Stepb. in Thef. ad v. 4», fufpe- 
&os ifiufmodi locos habet, ubi 
legitur im) £nío καλεῖν, & vel ial 
£ina, (aL à ξένιον) vel imi ξενίαν, 
reponendum cenfet, Τὰ vide fis 
doGif. Perizon. ad /Elian. V. H. 
l. 3. c. 37. n. 2. Apud Noftrum 
fane Hj. Gr. 1. 6. feré med. legi- 
tur. ἔτε ydg ixi ξένια τὸν κήρυκας 
iJí£asle, &c. at libens refcripferim 
ἐπὶ ξενία, ἄς, 
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ἐδέχοντο αὐτέρ᾽ παφεκάλεσαν δὲ X, τῶν ἄλλων "typus, ὥς 
ἐδόκει δικαιότατον εἶναι. ὉΘύσαντες δὲ "rov αἰχμαλῴτων 
βοῶν x ἄλλα " ἱερεῖα, εὐωχίαν ἐδ, ὠἀρκᾶσαν παρεῖχον, καὶ 
τακείμενοι δὲ 3&v ς-ἰξάσιν ἐδείπνεν, 4 χὺ ἔπινον ἔκ κερατίνων 
“σοτηρίων, οἷς ἐνετύγχανον ἐν τῇ χώρᾳ. 

5 Eerei δὲ αἱ σπονδαι τ᾽ ἐγένον)ο X, 6 ἑπαικόνισαν, avtgy- 


viris eos, quos invitari zquiffimum effe videbatur, arceffebant. 
Cüm autem de bubus captivis quo/dam δὲ alia mactáffent animan- 
tia, epulum fatis largum praebuerunt, cüm herbaceis in toris in» 


ter coenandum diícumberent, & in poculis biberent corneis, quz 


illá in regione nacti fuerant. 


Pofteaquam libationes effent peracte & pseana ceciniffent, 


1 Τῶν αἰχμαλώτων Boss] MS. E- 
ton. τῶν αἰχμαλώτων βῶς. Sed vide 
pP33rnsg. — 

2 ἱερεῖα Adi p.405.n.2. 

3 E» ςιδασι) Ms. Eton. exíparo- 
σιν. Sed non eft, cur vocem recep. 
tam loco moveamus. Hefych. & 
Ῥδανον. Στιδὰς, ἀπὸ ῥάδδων iQ χλω- 
φῶν xógle» τρῶσις x; Φύλλων" 8 xa- 
μαικοίτη. Suid, Στιξ ἄδις, τρώπεξαι, 
ἢ σρωμναί, Erantigitur ςσιδάδες (uti 
Stepb. in 'T'hef.) tori ex herbis aut 
foliis, arundinibus aut frondibus; 
in quibus humi ftratis ve] difcum- 
bant ccenaturi, vel cababant dor- 
mituri. 

4 Kai ἔπινον ix s1eali»w», &c.]MS. 
RBton. &libri quidam typisimpreffi, 
s; ἔπινον sigalisosg φοϊορίοις, δὲς. His 
accedit AtbenausT. 11. c. 7. Ἐν δὲ 
[xn (cil. τῆς Ava e acie) etel Ta Q- 
λα [ὄνων διηόμινθ. φησὶ, (nempe, Xe- 
nophon) καἸακείμενοι δ᾽ ἐν pido v i- 
δείπνων, ἢ ἔπινον κεραῆινοις τσ οἿηρίοις. 
Legitur etiam i» κερα]ίνοις, &c. Sed 
his anteferenda videtur, quam re- 
tepimus, fcriptura. ffhen. ipfe i- 
^bid. plura recepte lectionis fuppe- 
ditat exempla : ἃ Pindaro, ἐξ ἀρίυ- 
qiev κιρέτων erisofhi;, &c, ex Hermip- 

P 


po; in δὲ τὸ κίρα!. αὖ μοι δὸς erus, 
&c. Addit deinde, Αθηναῖοι δὲ κὶ de- 
[vea areiieles κέραϊα ἔπιον i£ αὐτῶν. 
Czterüm,deiftiufmodi pocalorum 
ufu quedam in libre proxime fe- 
quente notanda venient. 

ς Ἐπεὶ Qi αἱ σπονδαὶ, &c.] dftben. 
1. ι.ς.12. Καὶ ἔριν κΥὶ τοιαύτη ὄρχησις 
μίμησις τῶν ὑπὸ τῦς λίξεως ἔρμιῳψευο- 
μένων σρα[μάτων' ἂν « αρίτησι γινο- 
μένην Ἀινοφῶν ὃ καλὸς, i» τῇ Αναθ ά- 
cu, i T) “σαρὰ Σεύθη τῷ Θρακὶ συμ- 
πόσίῳ. Deinde prolixé locum hunc 
Xenophontéum defcribit, atque 
δἀεὸ fe errore lapfum oftendit, 
cüm ad convivium apud Seuthen 
illum le&orem rejecerit ; quippe 
cujus in libro feptimo meminit 
Xenophon Illud monendum eft, 
4beneum. verbis aliis, utl fit, 

uàm quz Xenophontis, quas vi- 
d. omnes exhibent editiones, to. 
tum hunc locum, ab his verbis, E« 
«εἰ δὲ αἱ σπονδαί τε iyéroflo, δες. uf- 
que ad ἐν ταῖς πρὸς τὸς Sade. eeo- 
σόδοις, reprefentáffe. 

6 Ἐπαιώνισ αν] Scribitur & ἰπαι- 
ἄνισαν. Sed vide p. 199. n. 2. Adde 
]Jluftr. $5as5. Obfervat. in Call- 
macb. p. 3. 





ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΆΒΑΣ. ς 42ς 
σαν τσρῶτὸν Θρᾷκες, ! yj πρὸς αὐλὸν ὠρχήσαν)δ τε σὺν τοῖς 
φ e e , 9v 
ὅπλοις, 2 x) ἥλοντο ὑψηλά τε ὁ κέφως, νὁ ταῖς μαχαίραις 
ἐχιρῶν]ο' τέλος δὲ ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον "Wait, ὡς "Uoc: δοκεῖν 
3 πεπληχέναι τὸν ἄνθρωπον" 4) δ᾽ ἔπαισε τεχνικῶς πῶς. Kod 

-»? e / XA € «A / 4 e ^ 
ἀνεκραίον οἱ Παῷφλαγονες. Και 0o i, σκυλεύσας TO, οπλα TM 
e ^ 939 ? » d . Ὗ AT ^e ^s LY 
&Tipu, éznsi 5 aday E]&Ax«aw ἄλλοι δὲ X3 τῶν Θρακὼν τὸν 
' Thraces primüm furrexerunt, & armati ad tibiam faltárunt, 
falierántque ade? alté & agiliter, ac gladiis utebantur: ad extre- 
mum alter alterum ferit, ut omnibus hominem czecidiffe videre- 
tur : at ille certo quodam artificio percufferat. Et ;/; tum Paphla- 


gones clamorem tollebant. Ac is quidem, càüm alterum armis 
fpoliáffet, cantans Sitalcam exibat: alii veró "Thraces alterung 


3 Καὶ πρὸς αὐλὸν ὠρχήσανϊο, δες. ] 
4rmatá que dicitur /a/tatiose, ti- 
biis intereà modulate canentibus, 
veteres tam barbari quàm Greci 

. exercere fefe & oble&tare folebant. 

De Amazonibus Callimacb. hym. 
38 Dian. v. 241. Πρῶτα pir ἐν ca- 
κίισσιν ἰνόπλιον, αὖϑι δὲ κύκλῳ 

Στησάμιναι χόρον εὐρύν" ὑπύεισαν 

δὲ λίγειαι 

Λιεπ]άλεον σύριγγες, ira evAdcou- 

σιν ὁμαρτῆ. 
In quem locum vide Illuftr. S2asb. 
Obfervat. p. 291. & binas differ- 
tat. doctif. Burette de faltat. veter. 
(ut eum potifimüm nominem) 
quz in tomo fecundo Memor. Li. 
ter. Academ. Parif. reperiuntur. 
Adde Eruditif. Mosfasc. Antiq. 

T3. p. 2.1. 4.c.1. 

2 Kai 8Acrlo] Scribitur & $AAorlo. 
Malé. Nam ἥλονῖο (uti τε nota- 
vit Portu;)) eft aor. 2. med. Sic 
apud Sophocl. Oedip. T'yr.v.1335. 
iV iesu. Similiter Ícribitur aor. 1. 
Homer .11. .v.348. 

— δι e ceTO- ion alo Tix Ax aw. 

3 Πιπσληχένα!}) Legitur & σε- 
«ληγέναι apud Zftbes. loco cit, Sed 
re&iüs MS. Eton. & libri editi 
dànt ατπληχέναιο . 


40 δ" ἵκαισι, &c.] Ità MS. Eton. 
& editi, quos mihi videre conti- 
git, omnes, Zftben. exhibet ὁ 2^ ἔπεσε 
&c. quomodo legendum cenfuit 
Muretus: ** Significat enim eum, 
** (verba ejufdem viri eruditi legis) 
** qui percuíffus fuerat, artificiose 
** quodammodo cecidiffe, ità ut 
** ex. accepto vulnere mortuus vi- 
“« deretur." Hanc qui non im- 
probat fcripturam, probetejufdem 
ditbenei σεπληγέναι. 
$ A9» ZildAxas] Sic MS. Eton. 
& Διδεν. loco cit. Vulgó legitur 
Σιδαλκά. quod nonnulli cantionis 
fuiffe genus exiftimárunt : cui no- 
men uerit E Sitalce Thracum τον 
; de quo 5uod.1.3.c.29. δι Die- 
or. Sic. 1l. 12. p. 104. Malim equi- 
dem, auctoritate MSti Eton. δὲ .4- 
ἐδεκαὶ nixus ipfum Sitalcze nomen 
retineri. Moris quippe fuiffe bar- 
barorum, ut regum bonorum lau- 
des cantarent, paflim teftaptar au- 
&ores. Sic Nofter K. I1. p. 6. 6a: 
δὲ ὁ ΚυρΘ. Mira, x) &dilai ἔτι καὶ νῦν 
ὑπὸ τῶν βαρθαρων, ἄς. J acit. de Ar- 
minio /£»s.1.2. extremo ; canitürqué 
adbuc barbaras apud gentes — Amm. 
Marcell.1.24.c. 4.dePerfis, — ex /u 
moris gertici juflitiarm felicitatémque 
Hhh rigis 
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ἕτερον δξίζερον ὡς τεθνεώτα᾽ ἣν δὲ εἰδὲν τσεπονθώς. ΔΕ αὶ τῶτο. 
Αἰνρένες x) Μαίνη]ες ἀνέςησαν, oi? ὠρχάντο τὴν καρπαίαν. 
καλεομένην ἐν τοῖς ὅπλοις. Ὁ δὲ τρύπτος τῆς ὀρχήσεως ἣν ὅδε. 
Ὁ E, ππαρωθέμοενος τὰ ὅπλα, σπείρει x ζευ[ηλαεῖ, τουκνὸ 
μεϊας ρεφομῶος, ὡς φοξεμενος" ^ne; δὲ περοσέρχέαι" 3 δ᾽, 
ἐπειδῶν παροϊδήγαι, ἐτεα)α ἀρπάσας τὰ ὅπλα, X, μάχεταε 
πρὸ TÉ δευϊες" (4 x) ÉTO! ταῦτ ἐποίεν ἐν ῥυθμῷ "rp τὸν αὐ- 
AX) xg τέλος ὁ ληςτης δήσας Τὸν ἄνδρα; X) τὸ Geulog aede. 
' veluti mortuum efferebant : at illi nihil mali acciderat. "Deinde 
' JEnianes & Magnetes furrexerunt, qui faltationem eaz, quz fe- 
"mentiva vocatur, armati exhibebant. Modus autem faltationis 


*hic erat : Quidam, armis propé appofitis, fementem facit & boum 
jugum agit, frequenter fe convertens, quafi fibi metueret: ad eun 


accedit prado : cui ille ftatim przvifo correptis armis occurrit, ὅς: 


bant 


repis fuc -casoris «vscibus. extollentes. 
Dignum autem foifle Sitalcam, 
" xXejos nomen caatu celebrarent 
"Thraces, abundé docet Diodor. Sic. 
leco citeco, 
I Mer& vuro] MS. Eton. Mirá 
-φότες, &c. then. loco jam πρὸ 
cit. Μιτὰ TET &c. 
^ 2 Ὠρχϑῆο τῆν naptaia] Hefych. 
Kadema, ὄρχησις Μακπιδονικά. Κερο- 
ne, Κυρπαία. Ῥῥανον, Καρπαία, - 
“9. ὀρχήσεως" Suid. Καρκαία" εἶδῷ. 
ὀρχήσεως" ὅτω Heros v « Αναθά- 
σες. Adfn ϑὺ dM ταύτης. Maxis. 
' 9 yridiflert. t2. p. 188. odic.Cant. — 
ὡς ἐγὼ di τὰ Αἰεειάνων θεοίμαδα braí- 


"ρῶν ὅσα ἦν «“ότω ιὐὑφραϊνοῆαι Αἴἰνειῶνες,. 


οἱ μὲν Jeurlec, οἱ δὲ δρώδεφ. ᾿Αὐδρες Doo 


' μιμϑῆαι μάχνν, otav a NA. O. 


pir αὐτοῖν γιωφνός τέ ἐξι, κ᾽ ἐἰροῖ" ὃ 
δὲ Aeris, d£ ὅπλα ἔχει" κεῖται δὲ ij 


τῷ γιωργὼ vd ὅπλα ἐγχῶ. Ἐποιδαν. 


ὃὲ ὃ ληγὴς ἔλθη, ὠφέμωθ. ὃ γεωργὸς 

' pU φιύγυς, ϑραμὼν ἐπὶ τά δελα, συμ- 
“τεσόντες μείχονται, “ αἴοντες ταὶς 0- 
y, x) μιμύμμκει. Te γεαύμρτα, ἢ 
«τώμαγας . 


ante jugum ἀϊτηϊςαῖ : (hi etiam in numerum ad tibiam hzc facie- 
j atque tandem przdo, poftquam ligavit hominem, jugum 


4 Ο δ᾽, ἐκειδὼ», &c.] MS. Eton. 
& edit. quiedam vet. ὁ δ᾽ ἐπειδὰν 
«ροσίδη το, &C. deben. ὃ δὲ, ἐπὰν. 
τ ροΐδιγτοι:, Kc. 

Kal ὅτοι ταῦτ᾽ Wan, Ekc.] 
Quid. Ῥυϑμὸς, τάξις ἔμμελθ. ἀκολώ- 
ϑυ ἁρμονίας. -- Διεφέφει ξυϑμὸς μι- 
7Q0uU τῷ τὸν μὲν γινακώτερον ebai* τὸ 
δὲ μέτρον ὁπάρπειν εἶδῷ. τῷ es9gu. 
Oweiras y&e ἃ ῥυθμὸς οὐ ἐπὶ τῶν 
Ἡροτώγίων παῖς «χερσὶ x) «οἷς reci. eo 
Καὶ ici αὐλῶν καὶ νῶν C Nus τῶν ς᾽» 
ἅφων ὃ ῥυϑμὸς Ἀέψῆκι,. συμμῆρία ὧν 
τῷ χρόνα, ὃν ὦ ἡ κίνησις γίνῆαι. Adde - 
ΡΒ.36γ.;.«4. Quod b ῥυϑμῷ τι eeu 
Gracis eft, Latinis δὲ ἐπ nemtram, . 


ἄς. Visgil. ecl. 6. v. 27. 


Qum mero in numaum Fausí/gue 
ftráfque videri . 

Ludere, ES. 
$ervius: Js numerum ludere, 1. e... 
faltare ad modum rhythmi & can- 
tilenge ; vel, ad.certam modula- 
tonem. Adde Lucre. 1. 2. v. 631.. 
Porró “εκ. exhibet — μάχεται. 
«eb ζιύγως ἐν guDpà α εὶς τὸν αὐλόν. 
czteris omiflis. 


ΚΥΡΟΥ ANABAE. e. 42» 


Ἑνίοτε δὲ x) ὁ ! ζευγηλάτης τὸν λης ἦν" tiras πρωρὰ τὲς βῶς 
ζεύξας, ὀπίσω τὸ χεῖρε δεδεμένον ἐλαύνεις 

Ma r£ro Μυσὸς εἰσῆλθεν, ἐν ἑκα)έρᾳ τῇ χερὶ ἔχων πόλος 
γην᾿ x) TO] 7 ὡς δύο ἀδ)ιτατ]ομένων μιμέμενος ὠρχεῖτο, τόϊὲ 
δὲ ὡς πρὸς ἕνα ἐχρῆτο ταῖς πέχ]αις, τό δὲ ἐδινεῦτο 1 ^ ἐξε- 
κυξίςα, ἔχων τὸς ποέλ]ας" ὥς ε ὄψιν ἔχων καλὴν Hs 
ϑΤέλος δὲ τὸ Τεερσικὸν ὠρχεῖτο, κροτῶν τὰς τσέλτας" xo 
ὥκλαξε, x aviga]o" *x) ταῦτα τοαν]α ἐν ῥυθμῷ πορὸς τὸν αὖ- 
AO» ἐποίει. 5Ἐπὶ δὲ τότῳ ἐπιόν)ες οἱ Mad) miz, X) ἄλλοι τι- 
νὲς τῶν Αρκάδων ἀνας αν]ες, ἐξοπλισάμενοι ὡς ἐδύνοω)ο καλ-- 


etiam und cum ipfo abigit. Nonnunquam & jugarius predonem: 
Juperat ; dein. ubi bubus junxit, eum manibus poft tergum re- 
vinctis agit. U 
Pofteà Myfus ingreffas eft, utràque manu peltain tenens; ac: 
modó quidem ità faltabat, ut eum qui cum duobus pugnat ad- 
verfariis imitaretur, modó peltis /ie utebatur, quafi cum uno con- 
grederetur; modo fe circumagebat & in caput precipitem fe 
projecit, cüm mibilominàs peltas retinezet ; adeó ut pulchrum fpe- 
€taculum przbere videretur. "Tandem Perfico faltabat ritu, 
collidens peltas; in genua etiam procumbebat, &.furgebat: 
atque hec omnia in numerum ad tibiam faciebat. — ZZuic cüaw 
fucceffiffent Mantineníes, ac de cseteris Arcadibus etiam noa- 
nulli furrexiffent, armis quàm potuerunt elegantiffimis igftru&i, 


1 ZivysAd rw] Inlexico Gr. Lat. λῳῃγὴν, Mdibenzeui fabjungit, Ka? τις, 
vet. exponitur Baóuleus. At Hefycb, φησὶ, τὸ Τερσικὸν εοχεῖτο, κὶ κριῶν 
& Pbavor. Ζευγιλάτης Cil γηπόνθΘ.: τὸς αίλὶας ὥκλαξζι, ig ἱξανίραῖο. ἴα, 
Ζιυγηλάτης, μιταδάτης, . ἡνίοχθ-. qu le&ione illud τις potíflimpünr 
In Szep5. & Conf. 'T'hef. reperitur phano placuit. Sed illud huic 
vox fine auctore. inieri loco non opus eft. Apud 4- 


2 Efinv6ira] Nofter in Sympof. 
haud ità long? ab init. defaltaurice 
quádam, Milà δὲ euro xixAO- εἶση- 
six Un σερίμεςΘ. ξιφῶν ὀρϑῶν" εἰς ὅν 
ταῦτα ἡ ὀρχης εὶς ἰκυδίρα τε καὶ ἰξι- 
κυξίςα ὅπερ αὐτῶν.  Lexicogr. ad 
verbum hoc citant ἐδηϊὰπι δ γί. 
loco nonindic.P£avor. Κυδιςῷ κυ- 
ξίως τὸ ἐπὶ κεφαλῆς ῥιπτεῖν ig τὸ ἀ- 
«λῶς ir γῇ κυλιόμενον σρέφειν χεῖφας 
ig σόδας. Confer Οδυσσ. X. v. 18. 

3 Τίλϑ. δὲ τὸ Περσιχὸν, &c.] Poft 
illa verba ἐνίοῖε δὲ à ζουϊηλώτης τὸν 
é* 


tbeneum quidem, cüm ea omififfet 
omnia, quz de Myfío narrat No« 
fter, neceffarium erat.  Caterhim, 
de faltatione Perficá vide Differ- 
tat. I. K.II.noftre premif 4t 
übi pro Ara€. I. 5. ege 1. 6. Adde 
J-PolÀ. 4.fegm.100. . , 
4 Kai ταῦτα «ala i», &c,] Vide 
panlb anté fcripta p.426.n.4. 

Ἐπὶ Ji τύτῳ imósly] Sic ret 
μὲ. Eton. cüm editi plerique pef- 
fimé repreíentent Ἐπὶ δὲ Tro ipe 
αἴγοντις, &c, ,» 

1 nsu 


:. ΞΕΝΟΦΩΝΤΥΤΟΣ ' 

Aie; eget Ey ῥυθμῷ, πορὸς τὸν ἐγόπλιου ῥυθμὸν αὐλός 
μένοιν 36) ἐπαιώγισαν,» X ὠρχήσαν)ο ὥσπερ ?ty ταῖς τσρὸς τὰς 
θεὲς προσόδοις. Ορών]ες δὲ οἱ Παφλαγόνες, 3δεινὰ ἐποιῶν]ο 
“σχάσας τὰς ὀρχήσεις ἐν ὅπλοις εἶναι. 4Ἐπὶ TÉTO ὁρῶν ὅ 
Μυσὺς ἐκπλητ)ομένες αὐτὸς; πείσας τῶν Αρκάδων τινοὶ We 


428. 


jn numerum incedebant, cüm tibia ipfis 1πχἰγεῶῦ modum caneret 
armata faltationi convenientem, pzanémque canebant, & perinde 
faltabantatque deorum in fupplicationibus fieri confuevit. ue cüm 
Paphlagones viderent, mirificum quiddam eff ducebant, faltationes 
bafte omnes in armis fieri. Hic Myfus qui eos videret attonitos, 
ubi quendam ex Arcadibus, qui faltatricem poflidebat, u/ id con- 


Y Ηισάν τε i» Qo39po, &c.] Lege 
modó adlata p.426.n.4.&p.367.n. 
3. Sic cui porrà libet Socratem 
audire de faltatione differentem, 
adeat velim Xenophontis Sympo/. 
Adde 4riffopb.N1Q.v.651. ubi vide 
$«boliaf. Kuftrer. not. p. το & in 
primis Ex 5panbem. p;387.&fea. 

' 2 Errais σρὸς τὸς θεὸς προσόδοις 
Wox lyec denotat /vaplicationes qua 
diis fiunt: quod jam olim docue- 
zant viri eraditif. Ex. Spanb. Ob- 
ferv. in Callim. p.3.& Lamb. Bos /4f- 
nimad. ad Jri//id. p. 72. Ariftoph. 
N:Q. v. 306. Kal σροόσοδοι μακάρων 
hie ralai—Scboliaff.O euo iai er tel 
“ὃς βωμὸς enpón odo: τοῖς θεοῖς x; ergo- 
Φιλιύσεις. Hinc fua defcripfit Pha 
eyerin. Ariftid.p. 148. T .1. edit. Ox- 
On. erguTor μὲν “σανηγυρεῖς xj σρόσο- 
δοι τοῖς θεοῖς ἦσαν, KC. fera P. 239. 
, Θυσία: δὲ κὶ σομπκαὶ xj «ρόσοδοι κὶ 
ϑιραπιῖαι 9ur μετὰ, &c. 

4 Amd ποι ο} fema/ceus vertit, 
eommoti funt. Mihi quidem placuit 
werlio Leunclaviana: quam tamen 
perinde atque maf. improbat 7. 
( τίς, att. crit.part.2.c.2. **Neu- 
* ter, inquit, vim vocis adfequutus 
* videtur; quz fi poffet Latiné 
*-exprimi, meliàs verteretur a) 
*^ y/u communi abborres; cenfebant ." 


Haud ità feliciter. Quod autem." 
vir xeilixsralO- ibidem addit, Hex- 
ricum utique Stepbanum δεινὸν ποιεῖν. 
exponere indzgné ferre, queri, id ve- 
τὸ alienum eft. Nam aliud fonat. 
δεινὸν ixoun, aliud δεινὰ ἐποιῶντοι. 
Hoc mihi certé phrafis indicare: 
videtur, Papblagomar rem, de quá 
agitur, in difficillimis atque adeb. pe- 
riculofit babut/e.. Quapropter mox 
audiunt ixsAnzlópso:i, — Ceterüm, 
δεινὸν seirum itidem valere videtur. 
Sophocl. Ajac.v.1140. 

—— δεινὸν γ᾽ dta, εἰ x) (7; θανώγ-. 
Aia autem ἐποιδιῖο dixit Attico- 
rum more elegantifimorum, qui 
adjetivis uti plurativis folent, ubi 
vulgó fingularia reperiuntur. Vide 
p.285.n.4. . — 

4 Ἐπὶ réro] MS. Eton. Ee] τότοις 
&c. Mihi vulgata placet fcriptura; 
placet &, hoc uique in loco, ejuí- 
modi expofitio, quam ger. c. 9. 
fe&. 4. adfert. Certum illud tempus, 
inquit vir do&us, (9 eua momen- 
tum, quo rei aliqua dum feret aut. di- 
ceretur, aliquid aliud intervenit. ἐπὶ 
τότῳ dicitur : Gallice /ur cela ; fur 
vel en ces entrefaites. 

5 Πιπαμένον, &c.] Etymol. m.in 
v. Πολυπάμμων. Καὶ erácaed τὸ slá- 
eae κυρίως θρίμμαϊα καῖα Xena 





KTPOT ANABAEZ 4. 429 


«-ἀμένον ὀρχης-ρίδα; εἰσαίει, σκευάσῳς ὡς ἐδύνα)ο κάλλις-α, 
τὸ ἀσπίδα δὲς κόφην αὐτῇ. !H δὲ uox rao Πυρῤῥίχην £a» 
ᾧρως. Ev]auüa κρότος Ty woAUg *x) οἱ Παφλαγόνες ἡρώ" 
των; εἰ X ψυναΐκες συνεμαχοῦ]ο αὐτοῖς. Οἱ δ᾽ ἔλεγον. ὅτε 
αὗται καὶ αἱ 3τρεψάμεναι εἶεν βασιλέα ἐκ τὰ ςρατοπίδε- 
Τῇ j£ ὅν νυκτὶ ταύτῃ TETO τὸ τέλος ἐγένετο. ! 

Τῇ δ᾽ ὑςτεραίῳ τεροσηΐον 4 αὐτὲς tig τὸ ς"ράτευμα" x ἔδοξε 
᾿φοῖς ς-ρα]ιώταις μῆτε ἀδικεῖν Παφλαγόνας, μήτε ὠδικεῖσθαι.- 
Me] τᾶτο οἱ Κα πορέσδεις ὠχοῦ)ο" οἱ δ᾽ Ἑλληνες, ἐπειδὴ πολοῖα 
ἱκανὰ ἐδόκει πραρεῖναιγ ἀναξδεντες ἔπλεον ἡμέραν καὶ νύκτα 


tederunt, induxifiet, eam quàm pulcherrimé poterat ornatam intro- 
ducit, dato etiam ei fcuto leviore. Saltabat illa Pyrrhicham a- 
giliter. lbi tum plaufus ingens excitatus erat; & Paphlagones 
interrogabant, an & mulieres unà cum ipfis pugnam capeflerent.. 
Refponderunt illi, has ipfas regem ἃ ca(tris ejeciffe. Et no&i 
quidem huic (inis hic erat zmpofitus. 

Poftridie ad exercitum eos adducunt; atque militibus decre- 
tum erat, ut neque Paphlagonas injurià lederent, neque lzde- 
rentur ;p/í, — Hoc facto decreto legati difcefsére : at Graci, quia 
fatis magna navium adeffe copia videretur, confcenfis iis diem 


Ji eds τικῶν" κὶ “ασάμενῶ. σολλά- 
stie HaroQuy λέγει ali 78 κ]ησάμενος. 
Adde p. 222. n. 1. & conf. Noftri 
Sympof. loco cit. 

1 H δὲ Φρχήσαϊο Πυῤῥίχην, &c.] 
Sf. Poll.1.4.Íegm.96. Πυῤῥίχη, 20. 
ἔνόασλυ ὀρχήσεως" de quà confule 
Meuz/. Mifcel. Lac.1.2.c. 12. &Car. 
de Mquiso Lexicon Milit. Ab ar- 
snatis, non fine tubis ac tympanis, 

ragebatur, cum omni corporum 
Blexu, ad inferendos δὲ declinan- 
dosictus. Lege omnino quz de eá 
fcripta fant P/atexi; de Leg. 1. 7. 
haud procul à fine. Adde Diovyf. 
Hal. A. R.1.7.c. 72. Alii alium ejus 
&uCorem ftatuerunt : Pyrrhum 
nonnulli Achillis flium, Pyrrhi- 
chum alii quendam Laconem, eam 
inveniffe putant. 

2 KaloiIlaQgAovóng sedvrer,&c ] 


Demetr. Pbaler. Περὶ Ἑρμην. p.82.€- 
dit. Oxon. Xe»ra: δὲ τῷ τοιότῳ εἴδεε 
x Hirofon, xj αὐτὸς δεινότηϊας εἰσά[ει 
iz χαρίτων᾽ οἷον ior) τὺς ἐνόπλϑ ὄὀρχη- 
feidog* Ἐρωϊηθεὶς ὑπὸ τὸ Παφλα γόνος 
εἶ 1g. αἷ γυναῖκες αὐτοῖς συνεπκολέμων,. 
ἔφη, Αὗται ydg ii ἔτρεψαν τὸν βασι- 
Aía* Διτ]ὴ γὰρ ἐμφαίνει ἡ δεινότης 
ἐκ ἢ x dol αὶ 4, ὅτι ὁ γυναῖκες αὖος 
τοῖς εἴπονο, ἀλλ᾽ Αμαδόνες" κ δὲ, κα! ἃ 
βασιλίως, εἰ ὅτως ἣν ἀσθενὴς, ὡς ὑπὸ 
γυναικὼν φυ[εῖ», Vides quàm parum 
accuraté Demetrius, qui dicitur, 
Noitri verba citat. Senfum utique 
auctorum, quos citabant, unicé 
fpectabant veteres, de vocibusipfis 
earámque ordine minis foliciti. 
3 Τριψάμινα.) Vide fis p. 368. 
n. e 
4 Αὐτὸς] Sci). Paphlagonaum le- 
gatos. 


, 











το ἘΥΝΟΦΩΝΎΟΣ 


““νεύμα] καλῷ, ἐν apigtoc ἔχονῇες τὴν Παφλαγονίαν. Τὴ 
«δ᾽ ἄλλη ἀφικνθν)αι εἰς Σινώπην, X, ὠρμισαϑῇ)ο ! εἷς Αρμήνην 
χῆς Σινώπης. Σινωπεῖς δὲ oium: E ἐν τῇ Παφλαγονικῆν 
ῬΜιλησίων δ᾽ ἄποικοι εἰσίν. * Οὔτοι ξένια πττέμπεσι τοῖς Ἐλ- 
ΕΑ «C / 

λησιν, ἀλφέτων  3μεδίμνες τρισχρλίες, oiv δὲ κεράμεαι 
χίλια καὶ πεντακόσια. 1 Καὶ Χειρίσοφος ἐνταῦθα ὅλϑε 
τριήρθις ἔχων. Καὶ οἱ K 4 ᾿ 7 IT O64 προσεδόκων ἄγοντά 
vi σφίσιν ἥκειν" ὁ δὲ ἦγε αὶ ὁ ἐν, ἀπηγγέλλετο δὲ ὅτι ἔπαι- 
γοίη αὐτὲς καὶ Αναξίξιος 0 ναύαρχος καὶ οἱ ἄλλοι, καὶ ὅτι 
ὑπισχνεῖτο Αναξίξιος, e ἀφικνοῖντο ἔξω T IIovrs, po 9o- 
Φορὰν αὐτοῖς ἔσεσϑαι- 2. 

Καὶ ἐν ταύτῃ τῇ Δρμήνῃ ἐμειναν οἱ ρα ιῶται ἡμέρας awiy]e- 
Kc δὲ τῆς Ελλαδὸς δόόκεν aFyU γίίνεσθαι, ἤδη μᾶλλον ἢ ταρό- 
σθεν δείσηει αὐτὰς, ὅπως ἂν 1) ἔχον)ες τι οἴκαδε ἀφίκοιν)ο. 
ac noctem vento fecundo navigabant, cüm Paphlagoniam ad fi- 
niftram haberent. Altero die Sinopen perveniunt, δὲ neves ad 
Harmenen Sinopes appulerunt. Sinopenfes agro Paphlagonum 
habitabant, & Milefiorum funt coloni, Mittunt hi Graecis hofpi- 
talia munera, farinae medimnos ter mille, vini amphoras mille, 
quingentas. Atque huc Cherifophos cum triremibus venit. Et 
milites quidem id fasturum Ípetabant, ut, cüm veniret, ipfis ali- 
quid adferret: at nihil adferebat ille, fed dustoxat renuntiabat 
eos tum Anaxibium navarchum tum cseteros collaudare, eyndém- 
que Anaxibium pollicitum effe, ἃ é Ponto excederent, ftipen- 
dium ipfis fore numeratutn. 

Ac apud Harmenen qgidem ilam dies quinque commorati 
funt milites. Cámque propiüs fibi à Graciá viderentur abefle, 
jam magis quàm anteà fubiit animos eorum cegitario, quonam 
znodo fieri poffet ut domum gc aliquid nacti pervenirent, 


Τ «Εἷς Agnus) Scribitur aliàs 
fzpé nomen Aen, & cum fpiritu 
leni, Sup Bysant. Αρμένη, κώμη 
Τιαφλα]ονίας — Παρὰ δὲ ενοφῶλι ἐν 
Αναθασεως, Appi διὰ T8 ἡ. ubi 
reponendum, opinor, i» Αναδάσεως 
ἕκτη vel ς΄. cüm alibi ferà foleat 
Stepb. librum cujufque operis ci- 
tare. Sed de Harmene plura in 
Ind. Geogr. 


2 Οὗτοι ξένια erísurao:] Infpice 
pag. 332.n.6. 

3 Μιϑίμνος --- περόμια] Confule 
Indic. ejufmodi vocibus exponen- 
dis deftinatum. 

4 Καὶ Χειρίσοφθ. ἔντανϑα, &c.] 
Refpice p.337, &feq. 

$ kieón αὐτὸς, &c.] Intelli 
Qeollic, ἔννοια vel etiath vocem iftis 
&dfinem, Pleniüs «Elan. H. V. 1. 

12. 


- KTPOT ΑΝΑΒΑΣ, c. — Xsr 


Ἡγήσ oly]o £y, εἰ ἕνα ἕλοιν)ο ἄρχονῇα, μᾶλλον ἂν, ἢ I TroAUxpe 
᾿ Φ "» Ld e 
χίας ὅσης, δύνασθαι τὸν ἕνα ^y oos τῷ ς"ρα]εύμαϑε, x vux- 
σὸς X) ἡμέρας" X) εἴ τι δέοι λανϑάνειν, μᾶλλον ὧν X5 κρύ- 
σῆεσθαι" κκἡ εἴ Ti αὖ δέοι φθάνειν, ἤτ]ον ἂν Og spi" εἰ γὰρ 
ἂν λοίων δεῖν πρὸς GA AS Ae, ἀλλὰ TO δόξαν τῶ ἑνὶ τπσεραΐ- 
γεσθαι ἀν" τὸν δὲ πρρόσθεν χρόνον 4ἐκ τῆς νικώσης ἔπρατῆον 
, e y ^ ^ od » 7 23^VN 4 
aros]a οἱ gpx]myoi.. Ὡς di ταῦτα διενοῦντο, erperroy]o ἐπὶ τὸν 
ed 4 l4 3 ^ — o. 
Ξενοφώντα' xj οἱ λοχαγοὶ ἔλεγον, τεροσιόντες αὐτῷ, OTi ἢ 
e r4 y - e 
parus Ta γινώσκει" X, εὔνοιαν ἐνδεικνύμενος ἕεας-ὃς τις 
Ld * X e .“ X 8 , X ^: ^» «A 
ἔπειθεν αὐτὸν ὑπορνωι τὴν ὠρχῆν. Ο δὲ Ξενοφῶν 5 τῇ ὦ 
Φ e r4 4 ^ € e Pd 
ἐδέλετο ταῦτα, νομώζων Xy τὴν τιμὴν μείζω ὕὅτως ἑαυτῷ yim 
[4 3 4 / r4 
γεσθαι 9 πρὸς τὰς φίλες, 1) εἰς τὴν 7 τούλιν τάνομα μεῖ-- 


Exiftimabant ergo, fi unum fbi in principem eligerent, πιλρὶς,. 
quàm fub multorum principatu, poffe illum unum exercitás uti. 
operá tam noctu quàm die; & fi quid latere oporteret, magis. 
etiam occultare poffe ; ac fi quid porro antevertendum eflet, mi- 
nüs occafioni defuturum : nec enim colloquiis inter fe opus fore, 
fed quod uni decretum effet zd. perfici ; fuperiore verb tempore 
duces omnia ex fententià qua vicerat gerebant. Cüm hacc co. 
gitaret, ad Xenophontem fe convertebant ; & cohortium praefecti, 
eum cüm audiiffent, exercitum fic ftatuere aiebant ἃς benevo- 
lentiam unufquifque fuam erga eum declarans, eum, ut principa- 
tum fuíciperet, fuadebat. Et Xenophon idcirco quidem hac vo- 
lebat, quod exiftimaret cüm apod amicos majorem tà honorem, 
fibi habitum, tum nomen ipüus fuam ad civitatem amplius 


12. C. 1. Ex δὴ τύτων εἰσήει τὴν A- 
awacia» μνύμη, &c. 
1 Πολυαρχίας, &c.] Homero 11. β΄. 
"v. 204. eft “σολυκοιρανίη. In lexcis 
autem δ᾽ ἀδισπότω. —— 

2 Χρῦσθαι τῷ τφαϊεύμαϊι | Pleniüs 
Nofter K. II. p.2. — χρῆσθαι «ειθρ- 
μένοις, ὅς. ubi.tamen vide notata 
Yn ddaend. 

3 Yreeidsi] Schol. in 774754. l. 

6. c. 69. Ὑγιερίζον μὲν" ἤγεν, ὕξερον 
3exorlo. Ad verbum fonat tardius 
μῶρε par fuerit, aliquó perire: 
wel, — aliquid perficere, . 
à. 


| Gcboliafl. γνώμῃ δηλονότι. 


4 E» Tu "won;] Scil. γνώμης.. 
Eadem vox pafüm ellipfin patitur,. 
V. bucyd. lib. 2.0.43. Kov yag, &c. 
Poteft. 
etiam exaudiri ψήφο, de cujus el- 
lip&. vide p. 62. n. 1. Lege om- 
nino Gro, de B. & P. 1. 6. c. 5. 
íe&. 17. 

$ Τῇ μὲν] Valet hic ταύτη pire. 
Mofcbopul. δὲ Pbavor. τῇ, arri ταβ»- 
T^, j. e. deb vcl eatenus. 

6 Kai] Deeft in MSto Eton. 

7 Πέλιν 7ó»pa, &c,] Vide m. 
165,n.5.&p.171.n.3,. 
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8o» ἀφίξεσθαι αὐτῶ" τυχὸν δὲ νὸ ἀγαϑὰ τινος ἂν αἴτιος τῇ 
ςρατιῷ γενέσθαι. . 
Τὰ k δὴ τοιαῦτα ἐνθυμήμα)α ἕπῆρεν αὐτὸν ἐπιθυμεῖν αὖ- 
τοκράτορω ytyá o Jo ἀρχού]α. Ὁπότε δ᾽ αὖ ἐνθυμοῖτο ὅτι ἄδηλον 
*^ ! ἀνθρώ A . ^ 77 did TE δὲ δυνοο εἰ 
m ara]i ἂν θρωπῷῳ ὀπή τὸ μελλον ἐζειν ς iot THTO & X4yOUVOZ E49] 
n x τὴν ww οειρίασ᾽μένην δόξαν ὡποξαάλοι, ἠπορεῖτο,  ATo- 
ρεμένῳ δὲ αὐτῷ διακρῖναι. ἔδοξε κράτις"ον εἰναι τοῖς θεοῖς ἀνα-- 
κοινῶσαι" X) πταρας-ησάμενος δύο ἱερεῖς, ἐθύξο τῷ Ai τῷ 
Βασιλεῖ» ὅσπερ αὐτῷ ? uav]sv]oc ἣν ἐκ Δελφῶν" 3 χἡ τὸ ὄναρ ϑὴ 
ἀπὸ τώτε τὰ J£ ἐνόμιζεν ἑωρακέναι, ὃ εἶϑεν ὅτε ἐἠρχέϊο ἐπὶ 
M ^s e» 9» 4 A ed » 
τὸ συνεπιμελεῖσθαι τῆς στρατιᾶς καϑίξασθαι. , Καὶ ὅτε ἐξ 
Ἐφεέσυ δὲ ὡρμᾶτο 5 Κύρῳ συςαθησόμενος, ὁ αἰ ἐὸν ἀνεμιμνήσκέ)ο 
perventurum ; forían etiam futurum ut emolumenti aliquid ;//e 
exercitui adferret. ! 
Hujuímodi fané cogitationes eum ad munus imperatoris, qui 
fuo .unus arbitrio res adminiftraret, expetendum incitabant. 
Contrà veró cüm fecum perpenderet nulli non homini obícu- 
ros εἴξ futuros eventus, ideóque periculum effe πὲ gloriam 
priüs partam amitteret, hafitabat.  Càm ;/2 quidnam eligen- 
dum eflet dubitaret, vifus eft fibi rectiffimé facturus, fi deos. 
confuleret : itaque duobus facerdotibus adhibitis, Jovi regi rem 
facram faciebat, qui eraculo Delphis edito ipfi fuerat praefignifica- 
tus; & áb eodem fané deo fominum illud frofeZum vidifle fe 
exiftimabat, quod vidit quo tempore fuerat ad curam exercitüs 


. unà cum aliis gerendam conítitutus. Et cüm ex Epheío cgreffus 
effet, ut Cyro commendaretur, recordabatur aquilam fibi dex- 


1 Διὶ τῷ Βασιλεῖ) Jovis hujufce 
meminit 7. Po//. 1.8. fegm. 122. & 
templi eidem dicati Pau/an..l. g.c. 
39. Eundem hoc titulo (quod mo- 
nuit Cel. Grammiu:) apud Atheni- 
enfes coli folitum indicant Harfo- 
erat. Hefycb.& Pbavvor. ad Βασίλειθ. 
φοά. Caterüm, Δία ἐπίκλησιν Esln- 
εα vidimus fuprà pag. 533. llli 
veró Xenophontem, utpote Athe- 
nienfem, vota fua commendare 
Delphorum juflit oraculum. 

2 Maili/ó;] Vocem hanc non 
agnoícit Conflan;, ad candem Óre- 


phanus citat Synefium, prztereà ne- 
minem. Confer p. 178. 

3 Kai τὸ ὄναρ δὴ, &c.] Lege p. 
187, & feq. 

4 Hexilo] Adi p. (70. n. 3. 

ς Κύρῳ συγαθησόμινῶΘ. Reípice 
P. 170. . 

6 Aillós ἀνεμιμνήσκῆο, &c.] Etex 
ofcinum cantu, & é prepetum vo- 
latu veteres auguria captáífe, no- 
tiff:um eft. "Vide fis err. epift. 
l. 6. epift. 6. & Virgil. ZEneid.1. 3. 
v. 561. & 7. F. Gronov. & Serv. ad 
loca, Adde 4, Ge/J. 1. 6. c. 6. A- 

quilam 





KTPOT ANABAXE c. 433 
ἑαύῳ δεξιὸν φθεγγόμενον; καθήμενον μέντοι, 'ὄνπε ὃ μον)ις 


προπέμπων αὐτὸν ἔλείεν, ὅτι μέ[ας j£ οἰωνὸς eim κα ἐκ ἐπ 
διωτικὸς, καὶ εὔδοξος, ἐπίπονος μέν)οι" τὰ γὰρ ὄρνεα μάλις-α 
ἐπιτίϑεσθαι τῷ αἰετῷ καϑημενῳ ἐδὲν μέν]οι χρημοαῖ,ςπικὸν 
εἶναι τὸν οἰωνόν Ξ3τὸν γὰρ αἰετὸν πεεριπετόμενον μᾶλλον 
Cc 4? 79d. *Qvy às 9: / » 2 δ "vs 

Aeg loctyeiw τὰ ἐπι[ηθειᾶ. Urt δε «)υομένῳ αὐτῷ Qi Day c 
ὁ θεὸς σημαίνει μήτε προσδεῖσθαι τῆς ὠρχῆς, μήτ᾽» εἰ 5αἷ- 

- » , ^^ ü «A 4. d "7 3 4 
goiv]o, ἀποδέχεσθαι. "Tro £e δὴ ἕτως tytrt]o. H δὲ g-ox]ia 

t» ». e .* ow » ^» 

συνῆλθεν τὸ wav]ec 9 £Asloy ἕνα ἀἱρεῖσθαι" x, ἐπὶ τῶτο ἔδοξε, 


tram oblatam quz clangorem edebat, fedebat tamen, quod vates, - 
eum qui comitabatur, augurium elTe dixerat magnum, miniméque 
privatum in hominem cadere ; ;dérque effe gloriofum, at labo- 
riofum tamen: ceteras enim aves fedentem aquilam maxime ad- 
gredi: neque veró lucri quid portendere hoc augurium ; potiüs 
enim circumvolitantem aquilam alimenta rapere /s/itam. Ei ita- 
que facrificanti aperté fignificavit deus, magiítratum 5unc neque 
expetere eum oportere, neque, fi eum legerent, fufcipere. Et hoc 
quidem fic accidit. Caeterüm convenit exercitus, omnéíque ad- 
e) unum efle deligendum aiebant: atque hoc ubi decretum fu- 


quilam in primis magnarum re- 
rum auípicia facere putárunt. No- 
fter K.II.p.100. de prapete : ἐπεὶ δὲ 
αὐτοῖς adlóc διξιὸς φανεὶς eveonla?ro, 
«οοσιυξάμενοι, &c. & p. 160. οὐτὸς 
δ᾽ ἰπιπ άμινθ. αἴσιθ', &c. ubi vide 
B. 1. Adde 7 ever ít. Idyl. 17.v.71. 
Dextrá autem quz à parte erant 
confpe&z, Grzci fauftas duce- 
bant. Hemer. 11. /.v. 281, &feq. 
f; ἄρα οἱ εἰπόν iría vo διξιὸς 
yi, 
Αἰδὸς ὑψιπέτης ἱπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς 
Αχαιῶν, 
Θάρσυνῶ. οἱωνῷῶ" -« Addell. V". v. 
410, & feq. 
Dextram veróà partem fuiffe eam, 
uz folem orientem fpe&tabat, ex 
. e. V. 239, & feq. liquidà con- 
ftat. Lege omnino Zfrcbed. Gr. 
1.2,€.15. 


I Orzie] Sic fcribendum cenfui : 
unde exoritur di&tionis A tticz ele- 
gantia, quat fzpé füprà notavi- 
mus, Sic p.84. Καὶ γὰρ Von αὐτὸν, 
0t: μέσον, &c, ubi vide n. 2. Adde 
Ds: 407. n. 5. & loca ibi citata, 

aCtenüs legebatur ὥσαερ, quod in 
ὅπερ mutatum voluit Zeus. 

2 Οὐκ iduflixX;] I. e. ad eum u- 
nicé pertinere, qui publico fun- 
geretur officio. Vide, fi libet, p. 
211.n.6. 

4 Tórydeaiflós ἴω ἤόμενον, δες. 
Confule 4γεῤαοΐ.Ονγ.1.2 c. 15. 

4 Ὀὕτω δὲ θυομώῳ, &c.] Ad illa 
jam redit, quz modó his expofu- 
erat verbis, —— ἐθύετο τῷ A τῷ» 
&c. 

Aigosflo] Confer p.421.n. t. 

ὲ EMÍos ba αἱφιῖσθα.} Vide p. 

411.n.6, 
Iii 
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τ προιξαάλλουο αὐτόν. Ἐπειδὴ δὲ ἐδόκει δῆλον εἶναι ὅτι αἱρή- 
1. AY »y 2? / 9. 2 LA δι 
σούΐαι αὐτὸν && τις ἐπεψηφίζοι, auttm Ὁ ἔλεξε ταῦθ. 
ες Ἐγὼ, 5 ἄνδρες, ἥδομαι We ὑπὸ ὑμῶν τιμωμενρς, εἰπερ ἂν- 
ὃς εἰμι, Xs χάριν ἔχων, X5 εὔχομαι δᾶναι μοι τὰς Μεός 
* ατιον τινὸς 3 ὑμῖν αἴαθᾷ yet d" τὸ μένοι ἐμε rs 
ec ὑφ᾽ ὑμῶν ἀρχούα, * Λακεδαιμονΐε ανδρὸς Wagoy ὃς, "9 ὑ- 
*€ μῖν» ÉT ἐμοὶ δοκεῖ συμῴερον εἰναιγ ὧλλ ἥτ])ον ἂν διὰ τῶτο 
“ς S τυ[χάνειν, εἰ τι δέοισθε: παρ αὐτῶν" ἐμοὶ δ᾽ αὖ αὶ OWayU 
^» 4 n D] e P 
** τι γομίξω T&TO ἀσφαλὲς εἰναι. 7 Opa γὰ eni x τῇ wa] 01: 
** t u πρρίσθεν ἐπαύσαν]ο τρολεμϑν]ες, πρίν ἐποίησαν πασαν 
*€ τὴν τεόλιν ὁμολοίεῖν, Λακεδαιμονίες 1s αὐτῶν ἡϊεμόνας εἶναι. 
** Ἐπεὶ δὲ τῶτο ὡμολόίησαν, εὐθὺς ἐπαύσανο τσολεμᾶντες, X) 
* ἐχέτι πέρα ἐπολιόρκησαν τὴν πόλιν. Es ὃν ταῦτα ἐγὼ ὁρῶν 


« 


ς 


iffet, ipfum Xenopbontem eligendum proponebant. Cüm autem pa- 
làm adpareret futurum ut ipfum deligerent, fi quis fuffragia 1119. 
rum exquireret, furrexit, & in hanc fententiam loquutus eft : 

ἐς Equidem, viri, letitiam ex honore, quo à vobis adfectus 
«ἐς fum, percipio, fiquidem homo fum, & gratias vobis habeo, de- 
** ó(que precor eam mihi facultatem dent, ut vobis boni alicujus 
** auctor exiftam : verüm me ante alios imperatorem à vobis 
** defignari, cüm Lacedaemonius 505i: adfit, neque ex re veftrá, 
** negue ex meà effe videtur, fed minüs vos proptereà ab eis a/i- 
** euid impetraturos, fi quid 405 rogetis; mihi veró non admo- 
* dàm hoc fore tutum exiftimo. — Video enim priüs ipfos non 
ες fecifle finem gerendi adversüs patriam meam belli, quàm οἷς 
ἐς vitatem totam confiteri. coegiflent, Lacedzmonios ipforum 
** etiam duces effe. Hoc autem ubi confeffi funt, bello ftatim 
* finem impofuerunt, nec amplius urbem zoffram oppugniá- 
** runt. Si ergo cüm haec perípiciam mbilominus viderer, ubi- 





1 Tlees6aAA 0o] Eam verbi ha- 
jus fgnificationem, quam verfio 
exhibet, exemplis adlatis confir- 
fat Budeu; Comm. L. G. psg. 
45 2, ἃ feq. , 

2 Ἐσιψηφίζο.} Coníale p. 599. 
n. 4. 

3 155 ]Ita legendum reGé conje- 
ex Maretu.. Valgà fcribitur ὑμῶν. 
4 Λακιδαιμονιν ἀνδρὸς» &c.] Vide 

e 


Ῥ. 213. n. 7. 

ς ΥυΓχάνενν»εἶτι ϑέοιϑε,σα ,᾽ &c.] 
Diftinctio ponenda videtur poft δέ- 
σισθε, qua aliis in libris omittitur. 

6 Παυνυ τι, &c.] Confule Κι. r1. 
p. 1. ἃ in /ddrnd. fcripta p. 672. 
ad v. exdrrs. 

7 Ὁρῶ γὰς ὅτι x, ἄς. Videndi 
T bacyd. & Nofter in H7f. Gr. paf- 
ἅμ), Addep.213.n.7. 








XTPOT ΑΝΑΒΑΣ gl. 438 
*! doy oí, ὅπε δυναίμην, ἐναυθ᾽ ἄκυρον wroieiy τὸ ἐκείνων ἀξιὼω- 
“ μα; ἐκεῖνο ! ἐννοῶ» μὴ λίαν ἂν ταχὺ σωφρονισθείην. 20 δ᾽ 
** ὑμεῖς ἐννοεῖτε, Ξστι ἥτ]ον ἂν ς "σις εἴη ἑνὸς ὥρχονῆος ἢ πολ- 
«c “- tO» εἴ » «e, f , e 14 d ΄ 
λῶν, εὖ ἐς-ε ὅτι ἄλλον Κ ἑλόμενοι ἐκ εὑρησῆέ με grani oy]a* 
** γομίξω γὰρ ὅτι ὅςτις ἐν προλέμῳ ὧν ςασιάξει πρὸς approva, 
“ arpoc τὴν ἑαύϊα σωϊηρίαν ς-ασιάζει' ἂν δ᾽ ἐμὲ ἕλησθε, ἐπ ἂν 
** ϑαυμάσαιμι εἰ τινα εὕροῆε x ὑμῖν X5 ἐμοὶ ἀχθόμενον." 
Ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ εἶστε, “πολὺ πλείονες ἐξανίς-ανο, λέίοντες 
ὡς δέοι αὐτὸν ἄρχειν. Αἰαφίας δὲ ὁ Στυμφάλιος εἶπεν ὅτι 
γελοῖον 8ἰην, 46 ὕτως ἔχει» ὡς ὀρπῶνται Λακεδαιμόνιοι, καὶ 
εον σύνδειπνοι συνελϑόντες μὴ Δακεδαιμόνιον συμποσίαρχον 
αἱρώνται" 5 ἐπεὶ εἰ UU γε TET ἔχει, ἔφη, ἐδὲ λοχαγεῖν ἡμῖν 


«ἐ cunque poffim, illorum ibi auctoritatem irritam facere, id uti- 
«€ oye mecum reputo /olicitus, né celeriter admodüm ad fanam 
** mentem reducar. Quod autem vos cogitatis, minus feditio- 
** num fore in unius quàm multorum imperio, certó fciatis ve- 
*€ Jig, fi alium deligatis, vos me feditiofum nequaquam repertu- 
** ros : arbitror enim illum, qui fe in bello contra imperatorem 
** feditiosé gerit, adversüs fuam ip(us falutem feditiofum effe : 
€«€ quód fi me delegeritis, mirum mihi non erit, fi quem tam vo- 
** bis quàm mihi offenfum inveniatis," 

Pofteaquam hac loquutus efftt, multo plures exfurgebant, 
ui £j munus imperatorium fufcipiendum dicerent. Et Agafias 
tymphalius ridiculum aiebat effe, fi ità res fe habeat, Lacedz- 

inonios utique fore irritatos, etiam fi convivz congreffi alium 
quàm Lacedaemonium convivii magiftrum deligant : nam fi hoc 
ità fe habeat, inquit, né nobis quidem effe cohortium prafectig 


1 Ἐννοῶ] Refpice p. 264.n.4. 

20 δ᾽ vinis] Adi p.384. n.4. 

3 Ὅτι ὅτῖον ὧν γάσις εἴη ἑνὸς, &c.] 
Sententiam versüs Homerici, qui 
fecandz raphfodiz 204 eft, fzpé 
exprimunt auctores. Vide fis C. 
INep. in vitá Dion. Íect. 6. 

4 Ei ὅτως ἔχει, ὡς ópyiiilas, &c.] 
Sic editio Siep5. MS. Eton, dat 
- ἔχει, opyiirzai:, ὅς. Reponen- 
dum cenfuit Leusc]. — ἔχμι, ὡς dx 
éeyimmras, &c. unde fenfum hunc 


elicit, Sj ol Lacedsemonii babere 
imperinm debeant, ridiculum fét, won 
ἔκπε Fliam ipfos irafci, cum nommullir, 
wf πὰ pramdeamt, convenientibus, 
magiflerium comvi-vii Lacedemonio 
tox defertur. 
ς Emi εἰ ὅτω γι» &c.] De voce 
primà vide p. 188.n. 4. Ceterüm, 
oci fcripturam MS. Eton. inte- 
gram fervavit: cüm libri editi 
perperam r tent, ἐπεὶ ὅτων 
ys τῦτ᾽ ἔφη, ἄς. 
liia 
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ἔξεςτιν, ὡς ἔοικεν, ὅτι Αρκάδες ἐσμέν. Ἐνταῦϑα δὴ, ' ὡς 
εὖ εἰπόντος TE Αγασίε, ἀνεϑορύβησαν. 

Καὶ ὁΞ ενοῶν, ἐπειδὴ ἑώρα τολείονος ἔνδέον, παρελθὼν εἰ-- 
σεν», “Αλλ᾽, ὦ ἄνδρες, ? ἔφη, ὡς τοάγυ εἰδῆτε, 3 ὀμνύω ὑμῖν 
*. θεὶς 'σαϑ)ας τὸ τσάσας, ἢ μὴν ἐγὼ, ἐπεὶ τὴν Upe£] pay Ινώμην 
« ηἡσθανόμην, φεθυόμην εἰ βέλ]ιον εἰη ὑμῖν τε ἐμοὶ ἐπηρέψαι 
** ταύτην τὴν ἀρχὴν» X5 ἐμοὶ ὑπος ἤναι" Xy ἐμοὶ οἱ θεοὶ rtc ἂν 
** τοῖς ἱεροῖς ἐσήμηναν, ὡς X) ἰδιώτην ὧν [νῶναι, ὅτι ταύτης 
* τῆς μοναρχίας ὠπέχεσθαί με δεῖ," Οὕτω δὴ Χειρίσοφον 
eupsv]au. Χειρίσοζος δ᾽ ἐπεὶ ἡρέθη, παρελθὼν εἶπεν, “Αλλ᾽, 
€ ἔφη, ὦ ἄνδρες, τῶτο [C ἴστε ὅτι ἐς ἂν Elarye ἐς ασίαξον, 73 
“ ἄλλον εἴλεσθες Ἐενοφων)α j£, ἔφη, ὠνήσαϊε ἐχὶ ἐλόμενοι"- 
« ὡς xy νῦν Δέξιππος ἤδη διέδαλεν αὐτὸν πρὸς Αναξίξιον 0, τι 
** ἐδύναΐο» 5 3 μάλιδ᾽α ἐμᾷ αὐτὸν σιγαφον]ος. Ο δὲ ἔφη νομέ- 


licebit, uti videtur, quippe qui fimus Arcades. T'um veró, quafi 
re&té loquutus effet Agafias, admurmurárunt. 

Et Xenophon, cüm videret pluribus opus effe, progreflus ἐπ 
suedititn ait, ** At veró, milites, ut plané rem intelligatis, vobis 
€€ per deos & deas omnes juro, me certe, pofteaquam volunta- 
** tem veftram perfpexiffem, maéctatis hoftis per exta quzesitfe, 
** vobiíne fatius eflet imperium hoc mihi committere, ac mihi 
*€ j]lud ipfum füícipere: deóíque ade fic mihi in extis rem omnem 
** fignificáffe, ut vel ex/i/Dicii rudis intelligeret, ab hoc fingulari 
** jmperio mihi abfítinendum effe." Ità demum Cherifophum 
deligunt. Et Cherifophus pofteaquam delectus effet, i» medium 
progreífus ait, ** At ícitis hoc certe, milites, nullam me fediti- 
** onem excitaturum fuiffe, fi alium delegiffetis. Cum Xeno- 
«€ phonte quidem à vobis bené actum eft, quód eum non legiftis z 
*€ quippe eum modó Dexippus apud Anaxibium, quantum po- 
** tuit, criminatus eft, cám ipfe maximé eum obticere juberem. 


τι ὥς εὖ εἰπόντθ., &c.)] Vide P. ς Και pga^ira ips, &c.] MS. 


358.n.3. Eton. x; μάλα ip3 αὐτὸν δοξάξον- 
2 EQ«] Adi p.159.n.7. v&-. Sed vulgatam le&ionem 
λ0 μιεύω — ἦ μὴν] Refpice p.140. ftabilit Hefycbius: Σιγάξοντες, Hi- 

n.2. γοφῶν is Αναδάσει ἐπὶ τῷ σιγᾶν Me 


4 Ἑϑυόμεν, εἰ, &c.] Lege p. 414. παρῦντα. — Scribe λιπαςξδῆθ' 
R.3. 
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*C ζειν αὐτὸν Τιμασίιωνι μᾶλλον συνάρχειν ἐθέλῆσαι Δαρδα- 
*C ye; ὅν]. τὸ Κλεάρχε ς-ρα]εύματος, ἢ ἑαύῳ, Λάκων: ὄντι» 
*€ Ἐπεὶ μένοι ἐμὲ εἴλεσθε, ἐφη» X) ἐγὼ τεειράσομαι ὅ, τι ἂν 
“ἐ δύνωμαι ὑμᾶς οαθὸν ποιεῖν. ! Καὶ ὑμεῖς ἕτω ππαρασκευώ- 
* δεσθε, ὡς opio, ἐαν πρλᾶς ἢ» Σἀνοωξοόμενοι" ὁ δὲ wr Aue tg 
€ εἰς Ηραάκλειαν' ἅπαν)ας ὅν δεῖ ἐκεῖσε πρειράσθαι ἥκειν" τοὶ 
“δὲ ἄλλα, ἐπειδαν ἐκεῖσι ἔλθωμεν, βελευσόμεϑα." 

Ἐ ])εύϑεν τῇ ὑστεραίᾳ ἀναγόμενοι τονεύματι καλῷ ἔπλεον 
ἡμέρας δύο παρὰ yn. Kai waquarAtor]ec 3 ἐθεώραν τὴν T 
Ἰασωνίαν ἀκ]ην» ἐνθα y Apyu λέϊε]αι ὁρμίσαο δ» ἡ τῶν πδαμων 

i eroe] ar" πορῶτον E τὐνΘερμώδον)ος, ἔπεῆα δὲ τῷ A ὲ 
τὰ "Ope" τσρῶτον i ἐνθερμωδού)ος, ἐπεΐα θὲ τὰ Αλυος, pé] 
δὲ vov τῷ TlagUsvíiu" τᾶτον δὲ τταρωπλεύσαν)ες, *oDixol]otic 
Ἡράκλειαν; “όλιν Ἑλληνίδα, Μείαρέων ἄποικον, ὅσαν δ᾽ 5 ἐν 
** Aiebat autem exi(ítimarc fe malle eum in munere imperatorio 
** collegam habere Timafionem Dardanium de Clearchi exerci- 
* tu, quam fe natisne Laconem. Cüm veró me delegeritis, ait, 
** conabor & ipfe quantum in me erit vobis commodare. ΕΠ vos 
** Quidem fic vofmet comparate, ut cras, fi «ommodé navigare liceat, 
* folvamus: Heracleam autem navigandum erit: omnibáfque 
** adeó danda eft opera ut eó perveniant : de caeteris, cüm eó per- 
** venerimus, confultabimus." 

Inde poftero die cüm vento fecundo folviffent, biduum propter 
oram navigabant. Ac dum propter 725 navigabant, litus Jafo- 
nium adfpectabant, ad quod Argo fertur adpuliffe, ;/£mque flu- 
minum ofítia; primüm 'Thermodontis, deinde Halyos, deinde 


Parthenii : hunc autem presetervecti, Heracleam perveniunt, ur- 
bem Graecam, Megarenfium coloniam, in Maryandenorum agro 


1 Καὶ] Confule p.255.n.2. 

2 Αναξόμενο.}] Confer p. 406. 
n. 2. 

4 ESiouy τὴν τ᾽ Ιασωνίαν, &c.] 
Conf. Strab. 1. 11. p. 798. Apollon. 
Rbod. Argon.l.2.extr. & Orpb. Ar- 
gon.v.780,& feq. 

4 Αφίκοῆο εἰς Ἡράκλειαν, &c.] 
Ῥιὶοάον. δὲς.1.14.0.2061. Οἱ μὲν ὅν dA- 
λοι Σινωπεῖς Φιλοφρόνως αὐτὰς Zni- 
σαντις, ἀπέπεμψαν αὐτὸς κα] ἃ 94- 
λατταν εἰς Ἡράκλειαν Μεγαρέων à- 
«οιχον" κὶ καθωρμίσθη era; ὁ τόλθ. 


τὴν Axnpucíar χιῤῥόνησον, ovs. Qa- 
ci» Ἡρακλία τὸν i£ ἄδω Κέρβερον ἐ- 
ναγαγιῖν. Vide celeb. Mosfauc. 
Antiq.T.1.part.2.p.2106. ΄ 
ς E» τῇ Μαρφυανδηνῶν, &c.] No- 
men hoc aliter fcriptum videre eft 
K.II.p. 5. Diosyf. Perig.v.787. 
Παφλαγόνις δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ἐπ᾿ »ió- 
vice νέμονται» ' 
Kai Μαριανδυνῶν ἱερὸν «έδον" i07 
ἐνέχει σιν ᾿ 
Οὐδαίω ΚΚρονίδαο μέ[αν κύνα» χαλ- 
xsoQuror, 


Xe- 
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τῇ Μαρυανδηνὼν χώραι. Καὶ ὡρμίσαν)ο παρὰ TH Ax 
σιάδι Xsggauso w' &Jg λέγέῆαι Ἡρακλῆς ti τὸν ἹΚέρξερον 
κύνα κααδφναι" Ἰὼ vu» τὰ σημεῖα δεικνύεσι τῆς Ψ 
σεως, TO βάϑος ww toy ἢ ἐπὶ δύο g-adia- Ἑγ)αῦθα τοῖς Ἐλ- 
λησιν οἱ Ἡρακλεῶται ξένια ποέμπυσιν, ἀλφίτων μεδίμνες 
τρισχιλίες, καὶ oig κερώμια δισχίλια, καὶ βᾶς εἰκοσι, καὶ 
és; ἑκα)όν. Ἑπαῦϑα διὼ τὰ σεδίε ῥεῖ πο]αμὸς, Λύκος ὅ- 
νομα, εὖρος ὡς OUo πλέθρων" 

Oi δὲ ς:ρα]ιὡταισυλλεγῖντες 2εδελεύον)ο τὴν λοιπὴν wroptiay 
πρότερον κα] ὦ γὴν ἢ xe]a θώλατἾαν χρὴ Ξππορεύεο sx τῷ Ior]e« 
Aragag δὲ Λύκων Αχαιὸς, εἶπε, *  GavuaQu jas ὦ ἄνδρες, 
** τῶν ς"ρα]ηγῶν, ὅτι αὶ πειρῶν] ἡμῖν ἐκπορίζειν 5 σΠηρέσιον' 


fitam. Et portum propter Acherufiadem Cherfonefum capie- 
bant ; ubi dicitur Hercules ad Cerberum canem defcendiffe ; quo 
nunc etiam loco monftrant izcole defcensüs monumenta, voragi- 
nem plus quàm duo ftadia altam. Mittunt huc Graecis Heracleotze 
hofpitalia munera, farinze ter mille medimnos, vini bis mille am- 
phoras, viginti boves, oves centum. — Labitur ibi per campum 
amnis, cui nomen Lycus, latitudine duüm feré plethrorum. 

At milites utum in locum congregati deliberabant utrüm terrá 
porius an mari reliquum iter ὁ Ponto conficiendum effet. Cüm 
autem Lycon Achzus furrexiffet, in bane fententiam loquutus eft, 
** Miror equidem, viri, duces operam non dare ut ftipendium 
** ad victum parandum nobis fuppeditent: nam dona que acce- 


Χιρσὶν ἀνιλκόμινον μιζαλόφρονΘ' δυλεύοντο, τὴν λοιπὴν eropsias mórt- 





Ἡρακληθ., 

Δεινὸν, &c. Adde Mel. l. 1.c. 1 $: 

1 02]MS. Eton. *. Caztterum, de 
verbo δείκυνυσι vide p. 421... 
. 2XE6sAnolle τὴν Aeimis, &c.] Vul- 
£o ponitur difin&io poft πορείαν; 
quafi vox fimiliter cum i6u- 
Ausorlo CODflrueretur, atque fuprà 
paulà p. praeced. τὰ ἄλλα cum βυ- 
λευσόμεθα. Malim ipfe τὴν «“ρείαν 
cum πορεύεσθαι conjungere : nec 
alia, opinor, Sregbasi fuit fenten- 
tia; quippe qui locum ità diftin- 
xit, Oi δὲ στρατιῶται συλλ:γέντες ἐς 


ρον κατὰ γ» ἢ κατα» ἄς. Vide fis 
Ρ.337.}.6. . 

3 IIogscasx ] Vide pag. 354.n.4. 

4.ϑαυμάξω — Ti» τραϊηγὼῶν] Si- 
militer J/ocrat. Panegyr. ineunte, 
Πολλάκις ἐθαύμασα τὰς σανηγύρεις 
συνα γαγόϊων, &c. Quibus cum ge- 
nitivis intelligas forían oportet 
buxo & χάριν. 

& Zilngícios] Eft, He/ycbio. expo 
nente, ἐφόδιον. Harpocrat. eft, τὸ δὲ» 
δόμεγόν τισιν εἰς τροφή». Hanc in- 
terpretationem in lexica fua tran- 
ftulére 9uidas ὃς Pbaverimwus. 
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* oa d γὰρ ξένια: 9 μὴ γένήαι τῇ cos] τριῶν ἥμερων σῖτα 
*€ ὁπόθεν δ᾽ ἐπισῇι σάμενοι πορευσόμεθα ἐκ Egi, ἔθη. Ἐμοὶ 
«€ ἣν 1 δοκεῖ αἰτεῖν τὰς Hoax AenTag μὴ ἔλατῆον ἣ τρισχιλίας 
“ς 2K vC iiie. Αλλος δ᾽ εἶπε, μηνὸς μισθὸν μὴ ἐλατῆ]ον ἢ pue 
pisc xj ἑλομένες τορίσδεις αὐτικα μάλα ἡμῶν καθημένων πείμ- 
πεῖν πρὸς τὴν πόλιν" τὸ εἰδέναι 0, τι ἂν ἀπαίγέλλωσι, x) tog 
ταῦτα (juAsUeo S. Ἐν)εῦθεν ϑηπαρθξαλ Aov]o πρέσξεις, πρῶτον 
j£ Χειρίσοφον, ὅτι ἄρχων ἥρηῆ]ο" εἰσὶ δ᾽ oix, B svopov]a* οἱ δ᾽ 
ἰσχυρῶς ἀπεμάχρν)ο᾽ ἀμφοῖν γὰρ 4 ταύ) ὰ 5εδόκει μὴ ἀναϊκά- 
ζειν “πολιν EAAwvida X, φιλίαν, 0, Ti m αὐτοὶ εθέλον]ες δι- 
δοῖεν. Ἐπεὶ δ᾽ £v ὅτοι ἐδόκεν ὠπρόθυμοι εἶναι», σσέμπεσι Λύ- 
xuya, Αχαιὸν, X Καλλίμαχον Παῤῥάφιον, xy Αἰασίαν Στυμ- 


€ pimus hofpitalia in trium dierum victum exercitui nequaquam 
«ἐ fuppetent; nec Jus eft u//us, inquit, unde frumentum, zjus uti- 
*€ Que fic aufíd proficifcemur a//guà, feferamus. Quapropter arbi 
** tror ab Heracleotis petendos nobis εἴθ non minüs ter mille 
* Cyzicenos," Alius autem aiebat menftruum ftipendium, non 
minus decies millia Cyzicenorum petendum : legatos etiam deligen- 
dos nobííque δὲς fedentibus quamptimüm ad civitatem mitten- 
dos, ut quid sis renuntient intelligamus, & ad hoc confilia 5c- 
γα adcommodemus. Ibi tum legatos defignárunt, primum om- 
nium Cherifophum, quód 7; imperater letus eflet ; fuére qui Xe- 
nophontem etiam dofgnarent illi veró vehementer repugnabant ; 
quippe quia ftatuebat eadem uterque, Graecam nimirum civitatem 
& amicam non cogendam effe ur quidquam det, nifi quod ipfi cives 
libenter. donare vellent. Cüm itaque viderentur hi minimé ala- 
cres ad rem faícipiendam animos habere, Lyconenmi Achzum, 
& Callimachum Parrhafium, & Agafiam Stymphalium mittunt. 





1 Δοκεῖ αἰτεῖν] Vide p. 433. n. 2. 

2 Κυξικηνές) Adi p. 394. n. 2. 
Ca2terum, in MSto Eton. orit. 
tuntur omnia, quz ceteri libri in« 
ter Ἡρακλιώτας δὲ μὴ ἔλα τον exhi- 
bent: & μηνὸς μισθὸν quidem abíf- 
que fensàs detrimento abeffe po- 
tuerint. 

3 Πρέξαλχοντο} Refpice p. 434. 


n. I. 
4 Tavrd] Sic potius, quàm 


ταῦτα, ÍCcribemdum re&é cenfoit 
Leutiel. Confer p. 119.n.5. 

ς Ἐδόκει μὴ cra [ndi v», &C.] Lege 
Gret.deB. &P.1.3.c. 16.fect.2. 

6 Πόλιν — 2, τι μὴ αὐτοὶ) Confee 
P-394.n.5. Caterüm, proo, τι μὴ» 
uti in 8,292. & Leusc/. editionibus 
fcribitur, re&tiüs forfan repofuerit 
aliquis ὅτι μὴ, i. €. εἰ μὴν interprete 
Scholiafte ad hzc 7 5ucyd.1.4.c. 26. 
verba, ὁ yag ἦν πρήνη ὅτι μὴ μία --“ 


440 . SENOODNTOEZ 


| Φάλιον. Οὗτοι ελθόν)ες ἐλεῖον τὰ δεδοίμένα, τὸν δὲ Λύκογα 
έφασαν xj ἐπαπειλεῖν, εἰ μὴ Σητοιήσαιεν ταῦτα way]a. Axw- 
σαΐες δ᾽ oi Ἡρακλεῶται, DuXsureoJS ἐφασαν" xy εὐθὺς τὰ τε 
χρήμαϊα ἔκ τῶν ἀρῶν συνηίον, 3x5 τὴν ἀἰορὰν εἴσω ἀνεσκεύα- 
σαν; τὸ αἱ πούλαι ἐκδκλειῦ)ο, X) ἐπὶ τῶν τειχῶν ὅπλα ἐφαίνέ]ο. 
Ex τέτε οἱ ταράξαν)ες ταῦτα τὰς ςρα]ηγὲς ητιῶν)ο δια; 
Φθείρειν τὴν πρᾶξιν X συνίςγαντο οἱ Αρκαδες, X4 οἱ Αχαιοί. 
“σροεις ἥκει δὲ μάλις“α αὐτῶν Καλλίμαχος τε 0 ΠΙαῤῥάσιος xy 
Αὐκων ὃ Αχαιός. Oi δὲ λόϊοι ἤσαν αὑτοῖς ὡς αἰσχρὸν εἰἢ x 
χειν ἕνα Αθηναῖον Πελοποννησίων 1 Λακεδαιμονίων, μηδεμίαν 
δυναμιν τραρεχόμενον εἰς τὴν φ'ρα ν᾽ x) τὰς κὶ τσόνες σφᾶς 
ἔχειν, Tx δὲ κέρδη ἄλλες" 5x ταῦτα, τὴν σωτηρίαν σιῶν 
κατειρίασμένων" εἰναι "yop τὰς κατειρίασμένες, Αμκάδας x, 
Αχαιδς᾽ TO δ᾽ ἀλλο ςρατευμὰ ἐδὲν εἰναι" (ὁ ἣν δὲ Τῇ ἐλη- 
ϑείᾳ ὑπερήμισυ TÉ ἄλλε ςρατεύματος Αρκάδες 3 Αχαιοὶ) 
εἰ ὧν σωφρονοῖεν ὅτοι, συςαντες, Y) ς“ρατηγές ἑλόμενοι ἑαυ- 
τῶν, καϑ' ἑκυτός τε ὧν τὴν πσορείαν ταοιοῖντο, x) πειρῷντο 


Hi Heracleam profe&i quae fuerant ab exercitu decreta expone- 
bant: Lyconem aiunt etiam minas adidife, ni hzc facerent 
omnia. EHeracleota auditá eorum oratione, fe ed de rz delibera. 
turos ajebant ; ac mox tum res /uas ex agris comportárunt, tum 
annonam intró abftulerunt, portes quoque claufz erant, & in mu- 
ris arma confpiciebantur. 

Ibi tum harum turbarum au&tores, duces incufantes quere- 
bantur ees negotium corrumpere ; atque adeó Arcades & Achsei 
coibant ; cüm Callimachus Parrhafius & Lycon Achzeus eos in 
primis fufceptà causá incitarent. Iis autem fermones erant, in- 
dignum efle Peloponnefiis ac Lacedzemoniis unum Athenienfem 
imperare, qui nullas exercitui copias fuppeditáffet ; ipfos porró 
Jabores ferre, alios emolumenta ; tametfi falutem ipfi cer: ad- 
tuliffent : ejus enim anctores fuiffe Arcadas & Achzos; pre gui- 
bus reliquas copias nullo effe loco numerandas : (& reverà con- 
ftabat exercitus plus parte dimidià ex Arcadibus & Achzis) fi 
ergo faperent hi, cüm coiffent, ducéfque fibi proprios legiffent, 
feorfum iter facerent, atque operam darent ut aliquod Τὴ emo- 


1 Efaea) Adi p. 221. n. 3. 4 πρᾶξιν] Refer oculos fis ad 
2IIoscaw]MS.Eton.eewectm. — p.28.n.4. 
ΔΚαὶ τὴν ἀϊοραν) Vid.p.411.n.3. ς Καὶ ταῦτα Vide p.147.n.1. 
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eafor τὶ λαμξάνειν. Ταῦτα ἔδοξε" x) ἀπολιπόν)ες Xeipi- 
eopoy, εἰ τινες ἤσαν παρ αὐτῷ Αρκάδες ἢ Αχαιοὶ, x Ξενο- 
Φων)α, συνές. σαν" Xj coa] myss αἱρών)αι ἑαυτῶν dixo τάτες 
δ᾽ ἐξ ψηφισαντο: 2 ἐκ τῆς νικώσης 0, TI δοκοίη, TUTO τοοιεῖν. 
H Οἱ ὅν τὰ “παντὸς. ἀρχὴ Χειρισόφῳ ἐνταῦϑα κατελύθη, 
e ef * te , . » v e / 

ἡμέρᾳ ἕκτη ἢ ἑδδόμη, ἀφ᾽ ἧς ἠρέϑη. 

Ξενοφῶν μέν)οι ἐδ όλέ)ο xomy jue]. αὐτῶν τὴν πορείαν troi- 
εἶσθαι, νομίζων rug ἀσφαλές ερον εἶναι, ἢ ἰδίᾳ ἕκας"ον 
3ςἙλλεσθαι" ἀλλὰ Νέων ἔπειθεν αὐτὸν xo δαυτὸν wo- 
ρεύεσθαι, ἀκόσας τῶ Χειρισόφε ὅτι Κλέανδρος ὃ ἐν Buda] 
4 ἀρμοςτῆς (ain τριήρεις ἔχων ἥξειν εἰς Κάλπης λιμένα" 
ὅπως ὧν μηδεὶς. μετάσχοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ X9) οἱ αὐτῶν good uo- 
ται ἐκπλεύσειαν ἐπὶ τῶν τριήρων; διὰ ταῦτα συνεβέλευε. 
Καὶ Χειρίσοφος, ἅμα j£ ἀθυμῶν τοῖς γεγενημένοις, ἅμα δὲ 
μισῶν 58x τότε ς-ράτευμα, ἐπιτρέπει αὐτῷ ποιεῖν Ó, τι: 

/ led NEL Á «A? 4 3 A hd 
βέλεται. — Hisvopav δὲ ἔτι “ὦ ἐπεχείρησεν ἀπαλλαγεὶς τῆς 


lumentum caperent. Probata eft hzc fententia: atque adeó Che- 
rifophum, fi qui cum eo erant Arcades vel Achaei, cüm deferu- 
ifent omnes, & Xenophontem, coiverunt, & decem fibi duces 
deligunt: decreverunt etiam ut ex victrice dehtenid quidquid vi- 
fum foret, id facerent. Itaque tum Chetifopho fummum impe- 
rium die, ex quo lectus fuerat, fexto vel feptimo e(t abrogatum. 
At volebat Xenophon unà cum ipfis iter facere, quod exifti- 
maret [τὰ tutiüs ;ter fore i»/litutum, quam fi feorífum quifque per- 
geret : verüm Neon ei períuafit ut iter per fe inftitueret, quàd is 
de Cherifopho audiviflet Cleandrum Byzantii prsefectum dixi(fe 
cum triremibus fe in Calpes portum venturum : quapropter ut 
né quis friremium particeps effet, (ed ipfi militéfque ipforum tri- 
remibus enavigarent, ideo boc Xenopbonti dabat confilii. Et Che- 
rifophus quidem, partim animo commotus propter ea qua accide- 
rant, partim odio exercitüs quod ex eo tempore conceperat, pote- 
ftatem ei quod vellet agendi permittebat. Xenophon quidem ;4 


3 ἘΨηφίσαϑο} Confule p. 390. λομα; ἐπὶ SaAav nc, τὸ eropiepate 
n. $. Vide fis p. 28. n. 2. 
2 Ex τῆς inse w] Infpicep. 431. 4 eter] Vide fis p. 383.n.5. 
n. 4. Ex rórs] Adi p.344.n.2. 
4 Στίλλισθα!] Pbaverinus, Στ. — 6 Αὐτῷ $cij. Xenophonti. 


441 ᾿ΞΕΝΟΦΩΝΈΟΣ... 
cpadiac ἱκπλεύσαι" Duapitvg δὲ αὐτῷ ' τῷ Ἡγεμόνι Ἡροὠρλεῖ, 
M! ^ 4 2 ed ΑΝ nd f ὃ ri 7 
x) κοινεμένῳ παότερα. 5 λῷον xy ἄμεινον εἰη σραϊευεσ αἱ ἔχοι 
τὰς πεαραμείναδ)ας τῶν ς"ραλιωτων, ἢ ὠσαλλατ σθαι, ἐσή- 
μῆνεν ὁ Θεὸς 35 τοῖς ἱεροῖς συφραβεύεσθαι. Οὕτω γίνεται τὸ 

, e / «^ 
ςράτουμα τριχῆ, Αρκάδες j£ πὰ Αχιαιοῖ, πιλείες ἢ τῇ m 
σχίλιοι "ὁ arev]ox00101, ὁπλίσαι τσάν]ες" Χειρισοίῳ δὲ ὁπ-- 
AT k εἰς τέϊρακοσίες xy χιλίως» τσελήως αὐ δὲ εἰς ἑπτα- 
κοσίες, οἱ Κλεάρχε Θρβκες᾽ Ξενοφῶντι δὲ ὁπλῖται je εἰς 
Ex]axoriue Xx, xig, πελτας-αἱ δὲ εἰς τριακοσίας" ITE GR 

) ky 9 3 A] rd e , 

μένος ὅτος εἶχεν, ἀμφὰ τὼς τετ]αράκοντα veria. 

Ἑαὶ oi je Ἀρκάδες, διαπραξάμενοι WAei& πεαροὶ τῶν Haa- 
xA&u]os, "puro: trAiuTU, ὅπως ἐξοίῷνης ἐπιπεαύνες τοῖς 
Βιθυκοῖς, λάδοιεν ὀτιπλεῖς α᾽ χὰ 4 ἀποβδαίνεσηι εἰς Κάλπερ 
λιμένας κα]ὰὼ μέσον πεὼως τῆς Θρῴκης. Χειρίσοφος δ᾽ εὐθὺς 
ὠπὸ τῆς πόλεως τῶν Ἡδαμλεω)ῶν ὠῤξωμάνοςν widy ἔπο-- 
pedo διὰ τῆς χώραρ᾽ ἐπεὶ δ᾽ εἰς τὴν Θράκφι ἐνέβαλε, weg. 
adhuc conatus eít, ut ab exercitu digreffus enavigaret: ei νεγὸ 
xam Herculi Duci facram facienti, emque coníulenti utrüm me- 
lius fatiáíque foret cum iis militibus, qui remanferant, expediti- 
onem fufcipere, an a? iis digredi, fignificavit per exta deus unà 
£uym 114 expeditionem efle fuícipiendam, — Ità factum ut exercitus 
trifariam divideretur; Arcades ὃς Achsi, plures quàm quater 
mile & quingenti, ommes gravis. armaturze milites: Cherifopho 
geevis. armature milites mille fere erem ὃς quadringenti, peltaftze 

é (eptingenti, "Thraces aigue qui Clearchum fequuti fuerant: 
Xenophonti gravia armaturae: milies mille feró. ὅς. feptingemti, 
peltaftze feré trecenti: hic autem folus equitatum habebat, equi- 
. tes feilicet cireiter quadraginta, 

Ét. Arcades quidem, pottesquam navigia ab Herscleotis confe- 
quuti effent, primi navigàrunt, ut fubito Bithysos adomi, quaas- 
plurirea caperent: ac ad Calpes portum, qui medià propé in 
"T hracià eft, ὁ sevibu: egrediuntuz, — Cherifophus abisf5d latim 
Eeracleotarum urbe iter ingreffus, pedibus per. regionem pro&- 
Ciícebatur: & poíteaquam 'T'hraciam fuiffet ingreffus, propter 

. E Τὰ Bisuón Hqexiai] ἴδε: ΒΡ. 4 Aquino]. Sc. κῶν vel 
333.n.3. evo τῶν €'^oiwr, Confer p. 422. 

2 Ago» x; ὄμείνον)} Reípicam G4. n. 8. Eadem ellip& mox infrà 

n utitur «τῶν aoo ai» ivi Td 6g 


. 1. 
3 Τοῖς ἱεροῖς} Confen Ρ.79.}.. — &£. 
üu 
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τὴν ϑαάλατ) αν Ἰξπορούξο᾽ καὶ γῶρ ἤθη ἠσθένει. ἘΞ ἐνοζδῶν δὲ 
Wo λαθὼν, ἀποδκίνε, ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς Θράκης καὶ τῆς 
HoanAuiTidog, x, διὰ μεσογαίας ἐπορεύετο. 

? Qy K ὅν τρόπον 4 τῇ Xtpiro(u epa TV Wa]; κα]ελύθη, 
Xy τῶν Ἑλλήνων τὸ σράτευμα t ed. 4; ὃν Toi ἐπάνω εἰρή]αι!- 
Ἑπραξαν δ᾽ αὐτῶν ixago Tad. ON Aguad δες, ὡς ἀπέξζη- 
σαν vux]óc εἰς Κώόλπης λιμᾶνα, “Φορεύον)α; εἰς ταὺς περῶτας 

’ / » V / e 4 LY e 
κώμοις, cadi ἀπὸ θαλατ)ης ὡς τεεϑήκον)α. Ἐπεὶ Que 
ἐγένετο, ἦγεν Exadroc ς᾿ρατηγὸς 3 τὸ airs λάχος ἐπὶ κώμην" 
ὁποία δὲ μείζων κώμη ἐδόκει εἶναι» σύνδυο λόχες ἥγον οἱ 
t $. 4 aCx δὲ 4 À , ΠῚ « δέ / 

67po Συν AovTo X, oor, εἰς Oy Oto: «ταντας 
5 eadera καὶ, ἅτε ἐξωώφνης ἐπιπεσόντες, ἀνδρώποδα τε 
“πολλὰ ἔλαθον, x) ᾿σρόξατα πολλὰ πεεριεδάλοντο. 


mare pergebat ; jam enim erat infirmá valetudine, Xenophon, 
acceptis navigiis, ad "'hraciz ὃς agri Heraclien(üis fines exícendit, 
ac E mediterraneum iter faciebat. 

' ]n fupradiétis expofitum quidem eft quo pacto tum fummum 
Cherlfopho imperium abrogatum, tum Grzcorum exercitus di- 
vifus fuerit. Eorum autem finguli fecerunt hzc: Arcades in 
portum Calpes cüm noctu defcendiffent, ad vicos proximos per- 
gunt, ftadia circiter quinquaginti à mari, — Cámque illuxiffet,: 
unufquifque dux in vicum a//quem fuam copiarum partem duxitz 

ui vero vicus amplior effe videbatur, ἐπ eum duas fimul cohortes 

ucebant duces. Convenit & de tumulo quodam, in quem om- 
nes ri oporteret: &, quia repenté irruerant, tum man- 
cipia multa ceperunt, tum multas oves collegerunt. 


μὲν ὅν τῷ earth ἀεχὴ Χειρισόφῳ, 


1 Ἑκοριεύϊο" xj ydg ἤδη deb] 
&c. Confer p.25.n.1. 


MS. Eton. £u' 9 γῶρ δένει. Se 


nil mutatum aut omiffüm vellem. 

2 Or μὲν Dy τρόπον, &c.) Verba 
hzc omnia, quz inter — ἰκορεύδο δὲ 
— ἴπραξαν, &c. leguntur, in MSto 
Eton. defunt. Hic autem, O» μὲν 
ὧν, ἂς. principium effe fexti libri 
füfpicatus eft Muret..— Ceterüm, 
quod his vocibus jam exprimit 
Nofter, ἢ τεχειρισόφυ ἀρχὴ τὰ aras- 
τός «καἸιλύθη, alid orationis formá 
pauló fuprà defcripfit p. 441, H 


3 Τὸ αὐτὸ ^áxO-] Edit. Su5. 
dat τὸν αὐτῷ λόχον.  Ceterüm de. . 
λάχθ. vide fis p. 360. n. 3. 

4 EwnGéAorlo δὲ κὶ λόφον] Qu 
collem mox infrà vocat τὸ evlxí- 
μένον, fci]. »διρίον. 

ς Αλίξισθαι) MS. Eton. & νεῖ, 
quzdam edit, exhibent αὐλίζιοχο 
fed malim retinere àXidieT. Simili 
ex errore natum eft συναυλιδόμοθ.» 
quod in nonnullis cod. notavit Cl, 

Kk kz Millius, 
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Οἱ δὲ Θ exec ἡθροίζον]ο, οἱ ἀιαφεύϊοντες' τσολλοὶ δὲ διέφυϊον 
“τελ]αςαἱ ov]eg ὁπλίτας ἐξ αὐτῶν τῶν χειρῶν. Ἐπεὶ δὲ συνε- 
λέμησαν, τορῶτον δὲ τῷ Σμίκρηϊος λόχῳ ἕνος τῶν Ἀρκάδων ς’ρα- 
χηγῶν, ἐπιόντι ἤδη eig TÓ συϊκείμενον, ὦ “σολλὰ Χ ἤματα 
y 3 / NV / «^ 7 ej t, 
alorri, ἐπέθεντο. 5 Καὶ τέως fà ἐμώχονο ἅμω aropsuejetvos οὗ: 
ἙΕλληνες" ἐπὶ δὲ διαξάσει 3 χωρώδρας ἐτρέπον)αι αὐτάς" 5 "ἡ 
αὐτόν τε τὸν Σμίκρηή)α ἀποκ)ιννύεσι» X τὰς ἄλλες ᾿τσάντας"᾿ 
62 AAw δὲ λοχαγξ τῶν δέκα egre, τῇ Ηγησανδρε, ox] 
μόνες κα]έλιπον" ὦ αὐτὸς Ηγήσανδρος ἐσώθη. 7 αὶ ἄλλοι 
δὲ λοχα[οὶ συνῆλθον, οἱ j£ σὺν τεραϊμαισιν, οἱ δ᾽ ἄνευ 'σραΐ- 
μάτων. Οἱ δὲ Θράκες, ὃ εὐτυχήσαντες TETO τὸ εὐτύχημα, 
συνεξόων τε ἐλλήλες; X, συνελέζοντο ἐῤῥωμένως γῆς γυκτύς. 


At Thraces, qui fugà elapfi fuerant, fe unum in lorum congre- 
bant ; multi utique ex ipfis Grecorum manibus, proptereà quód 
j gravi armaturá effent onerati, ;/I/ peltas tantüm geftarent, aufu- 
gerant,  Pofteaquam autem erant collecti, primüm Smicretis co- 
hortem adoriebantur, qui unus é ducibus Arcadicis erat, ac jam 
multà cum przdá ad locum confítitutum fe recipiebat. Ac pug- 
nabant quidem primüm Graeci, iter fimul pergentes; at in tra- 
je&tu torrentis cujufdam alvei bo/fes eos in fugam vertunt ; atque 
tum Smicretem ipfum, tum.czteros omnes occidunt: alius etiam 
ducis, qui ex decem illis ducibus unus erat, sopminatim Hegefan- 
dri, octo tantüm izcelumes reliquerunt milites; ipfe quoque Hege- 
fander falvusevaüt. Etreliqui ta2dem duces convenere, difficulter 
alii, alii nullo negotio, "Thraces autem, profpero hoc fucceffu ufi, 
fe mutuó inclamabant, noctáque magno animo congregabantur. 





Millius, pro συναλιξόμενθΘ., A&. I. 
4. Eodem hoc verbo fimiliter ufus 
Nofter P. 142. ἐπειδὰν di σάλιν a- 
λιν, &c. Lexicogr. auctorem ejus 
non agnofcunt. 

| Eis τὸ συγκείμενον] Vide p. 
266.n.1. 

2 Kai τίως ui») Adi p.368.n.5. 

4 Χαράδρας] Confule p. 345. n. 
4. &p.261.n.1. 

4 Τρείποῆαι αὐτός] Scil. δαγδαν!. 
Inípicep.368.n.6. 

᾿ς Kal αὐτόν rt τὸν, ὅς. ] Sic edit. 

Spb. & Leuncl..— At veteres quz- 


dam reprz(entant i) αὐτὸν μὲν τὸν, - 
&c. MS. Eton. xj TO» μὲν Σμίχρηϊα; 
&c. pronomine Ομ 0, 

6 Axxs δὲ λοχαγϑ] Edit. Stepb, 
& Leuscl.. ἄλλυ δὲ Aóxu contra 
filem MSti Eton. & caterorum 
librorum, quos vidi, omnium. 
Huic tamen le&ioni favet /ma/eri 
verfio. 

7 Καὶ ἄλλοι δὲ λοχαγοὶ] Leuncl.. 
fcribendum cenfuit οἱ ἄλλοι €, &c. 
MS. Eton. dat oi ἄλλοι μὲν, &c. 

8 Εὐτυχήσαηις 7870 τὸ, &c. ] Re- 
fpice pag. 380. n. 3. 
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Kai ἅμα τῇ ἡμέρῳ κύκλᾳ περὶ τὸν λόφον, ἔνθα οἱ Ἑλληνες 
ἐςπραοπεδύσαν)ο, ἐτάτ]οντο 1) ἱππεῖς πσολλοὶ Y, τοεχ)ας- αἴ 
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Xy ἀεὶ πλείονες συνέῤῥεον, Xj πιροσέδαλλον τορὸς τὰς ὁπλίτας 
ἀσφαλῶς. Oi j£ yap Ἑλληνες ὅτε τοξότην εἶχον, ὅτε ὠκοῦ),- 
e», ὅτε ἱππόαχ᾽ ἴ οἱ δ, ur pog Ütoy]ec x; τσροσελαύνονες, ἠκόν- 
viQov* ὁπότε δ᾽ αὐτοῖς 5 ἐπίοιεν, ῥαδίως ὠπέφευϊον. Αλλοι. 
δὲ ἄλλη ἐπετίθεντο" 1 τῶν j£ πολλοὶ ἐτιτρώσκοντο, τῶν δὲ 
ἐδείς᾽ det κινηθῆναι ἐκ ἐδύναντο ἔκ τῇ χωρίε, ἀλλὰ 3rt- 
λευτώντες καὶ πὸ τῷ ὕδατος εἶργον αὐτὲς οἱ Θρῴκες. Ἐπεὶ 
ὃ , ἀπορία “Πολλὴ ἥν, διελέγοντο περὶ σπονδῶν᾽ καὶ τὸὰὼ Ee 
ἄλλα ὡμολόγητο αὐτοῖς, ὁμήρες δ᾽ ἐκ ἐδίδοσαν οἱ Θρᾷκες, 
αἰτόντων τῶν Ἑλλήνων᾽ ἀλλ᾽ ἐν τότῳ ἰσχετος, * Toi jc δὴ 
τῶν Αρκάδων Bros. εἶχε. 

Χειρίσοφος δὲ ἀσφαλῶς πτπορευόμενος τεαρὰ θώλατῆαν;, οῷ-- 
ἐκνεῖται εἰς Κάλπης λιμένα. 5 Ξενοφῶν) δὲ διὰ τὴς μεσογαίας" 
πορευομένῳ οἱ ἐππεῖς τροκααθέονγ)ες ἐγ] υΓχάνωσι δχρεσξὲυ- 


Ac primá luce ex omni parte circa collem, in: quo caftra Graeci 
habebant, inftructi confiftebant equites multi & pelta(ta : atque 
plures eedem ufque confluebant, ac tutó gravis armaturz milites. 
adoriebantur.. Nam Grzci neque fagittarium habebant ullum, . 
neque jaculatorem; neque equitem: at illi, adcurrentes & citatis 
equis irruentes, jaculabantur: cüm veró eos invaderent Gre fa- 
cilé aufugiebant.  Porró alii aliis ex locis Grzzecs adoriebantur ;. 
&.ex his quidem multi vulnerabantur, ex illis nemo ;. adeó ut 
ex se fe loco Greci movere non poffent ;. imó verà T'hraces tan-. 
dem eos etiam ab aquá:arcebant.  Cüm in magná res effet difli. 
cultate, de induciis inter fe colloquebantur: ac de caeteris quidem 
inter eos confenfum eít, at obfides non dedére T'hraces, quos 
Graci poftulabant; fed Πᾶς in parte hzrebatur. Et Arcadum 
quidem ità fe res habebant. 

Cherifophus. autem tutó propter mare pergens, ad Calpes 
portum pervenit. Xenophonte per mediterraneum iter faciente, 
equites :ffius anie reliquas copias procurrentes in legatos aliquo. 


1 Οἱ δὲ] Scil. TZ2races. ς Ξενοφῶν! di, &c.] Confer p. 68. 
2 Eeiow ] Scil. Greci. n. 4. 
3 Ts^svTenlic] Lege P. 295.n. 6. 6 Πρισξιυταῖς] Muretus legit. 
4: Τὸ μὲ» δὴ τῶν, &c.] Confole «ἀορρισδυϊαῖς : & hanc quidem le£&tio- 
p.242. nem exprefferunt verfionum e 
MN 
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, . Ny 1 

ταῖς ποβεμομένοις won, — Kod ἐπειδὴ ἤχθησαν πρὸς Here- 
ι(φῶντα, ἐρωτῷ αὐτὲς εἰ wu Ἰσθηα! ἀλλε ς-ραεύμαΐος Ἐλ- 
ληνικ. Qi δ᾽ ἔλεον wras]a τὰ γε[ενημένα; x4 νῦν ὅτι σολιορ- 
κάνται ἐπὶ Aou, οἱ δὲ Θρᾷκες wewrsc περικεκυκλωμέγρι 
εἶν αὐτός. Ἐνταῦθᾳ ὃ τὲς j ἀνθρώπες τέτες ἐφύλαττον 
ἰσχυρῶς» ὅπως ἡγεμόνες εἶεν ὅπῃ δέοι" σκοπὲς δὲ κατας ἥσᾳς 
δέκα, συνέλεζε τὰς ςρατιώτας, xj Quo 

« Ανδρες Spa] iura Ty Apxaday οἱ ὥ Tiva, οἱ δὲ λουποὶ 
** ger] Aou τινὸς "woo T . Νομίδω δ᾽ ἔψγε, εἰ ἐκεῖνφι 
** ἀπολξιαι, ἐδ᾽ ἡμῖν εἰναι ἐδεμίαν σῳηρίαν, iru Καὶ πολλῶν 
“δύων ψολεμίων, dra δὲ τεθαρσηκόταν. ἹΚράτιςον dv ἡμῖν 


proficifcentes incidunt. Cámque ad Xenophontem du&i effent, 
interrogat i// eos an alias alicubi Graecas effe copias fenfiffent. 
Illi omnia, quse acciderant, narrant, atque nunc jam cas in colle 
ohfüderi, 'T'hracáfque univeríos «as undique cinxiffg. Ibi tum 
homines illos diligenti €uftodià adfervabant, ut ubi opus effet 
itineris duces effent: cümque fpeculatores decem conftituiffet, 
tnilites convocavit, atque orationem Aanc babuit, 

** Arcadum alii, milites, perierunt, reliqui quodam in colle 
** gbfidentur. Et ipíe quidem arbitror, fi illi fuerint deleti, nul- 
** |gm nobis falutem fore, cüm tanta fit hoftium multitudo, tan- 
**táque confidentia, — Quapropter optimé nos facturos arbitror, 


bunt quse ad Z5so4. loco citato, 


notárunt, & Jsdtx Greca: ad v. 


dic. au&ores. Quin & receptam 
vocem damnat 97 om. Magen ; 





cujus hec funt verba, Οἱ τπρέσδεις 
ἃ τὸς ereío Gs, ἐρεῖς, J πτορισδευτὴς 

xj τὸν πρισδευτήν. ᾿ῬΘυκυδίδης ἐν 
Tp αἰμετη" τἀρισδιευτὴς ὑπὸ τὸν 
αὐτὸν χρόνον ἰξέπλιυσν. — Extant 
hzc 7 bucydidis verba l. ς. c. 4. At 
nemo non videt, opinor, exem- 
plum adeó non Grammatici fen- 
tentiam illam confirmare, ut eam 
plane oppugnet. Quare forían 
Pro 8 «σρεσθευτῆς apud T bonam re- 
ponendum κ᾽ ὃ «egi Gir, ἅς. 
Qnàm veró parum accuraté verba 
tum 75ucyd;idi; tum Magi/firi tra- 
Cárunt editores T£ucydidri, doce- 


IIesoGyT*c ; nam fie ibi fcribitur, 
redeo ad Magifrsem, qui ἁμαρτά- 
ni, inquit, à λέγων ἐπὶ eAnSurri- 
x4 αρισξευταὶ καὶ equ ovras ὑπ 
δεὶς γὰρ vus δοκίμων εἶπε UT. 
Ergóne minàs tübi fe probavit 
7 buryd. qui 1. 8. c. 77. ità fcrip- 
fit: οἱ δίκα eso Civ Tai, ὡς ταῦτα 
b, ἄς. Adde Marmor. Oxosien. 
P. 71. edit. Mairt. ubi iterum ite-.— 
rümque vox illa numero plurati- 
vo adhibetur. | 

1 TÀ μὲν ἀνθρώσες, &c.] Adi p. 
305. n. 2. 

2 Δέκα] In MSto Eton. deeft. 


KTPOT ΑΝΑΒΑ͂Σ, c. 447 


| f ὡς Ty ca βοηθεῖν "roig ἀνδροΐσιν» ὅπως, εἰ ἔτι εἰσὶ σῶοι, σὺν. 
** ἐκείνοις μαχώμεθα, 15 μὴ» μόνοι λειφθόν)ες, póvos τὸ κινδὺυ- 
** νεύσωμεν. Νῦν j£ &v ς"ρα]οπεδευσώμεθα, ᾿νροελθόν)ες mov: 
*t ἂν δυκῇ “καιρὸς εἶναι εἰς τὸ δειπνσποιεῖαζ, ἕως δ᾽ ὧν afe psu 
“μεθα, Τιμασίων ἔχον τὶς ἱππεῖς, ᾿σροελαὐυνέτω ἐφορῶν. 
“ἡμᾶς, τὸ σκοπείτω τοὶ ἔμπροσθεν, ὡς μηδὲν ἡμᾶς λάθη." 
Ἑϊαρόπεμψε δὲ xy τῶν γυμνήων ἀνθρώτρες εὐζώνος εἰς τὼ τολά- 
“γαῖ τὸ τὼ ἄκραν 970, εἰ σὲ τι ποσθὲν καθορῶεν, σημαίνοιεν“ 
ἐκέλευε δὲ παύειν Jara], ὅτῳ ἐντυϊχάνομεν καυσίμωι "H- 
eC .“- Ὁ ἃ 58. ^ » eS «Ὁ 
e pig] γὰρ ἀπτοδροΐημιον &y éXáps ἔνθενδε δὲ AwoAXt f» 
PLN εἰς Ἡρακλχειαν AWO AIV ἀπιέναι) σολλὴ δὲ εἰς Xougo- 
“πολιν διελθεῖν" οἱ δὲ προλέμιοι Ἰσλησίον᾽ εἰς Ἰξάλπης ὃ Ai 
«c μένα; ἔγθα Xs: ἐσοῷον γνομύζομο εἶναι» εἰ σίσως"αε, ἐλαχίς ἡ: 
“6 δός. Αλλὰ δὴ ἐκεῖ [6 ὅτε πρλοῖα ὃς ιν, οἷς ἀποπλευσόμε- 
“9. μένεσι. δὲ αὐτῇ 5906 μιᾶς ἡμέρας ἐς ὶ τὰ ἐπιτήδεια». 


*€ fi viris opem quàm celerrimé feremus; ut (i adhuc fint inco» 
*: umes, und cum ipfis dimicemus, ac non, foli relicti, foli etiam: 
ἐς przlii aleam fubeamus. Jam certé quidem caíltra metemur,. 
* tantifper progreffi, dum ccenandi tempus effe vifum fuerit : 
** quamdiu veró pergemus, "Timafion cum equitibus antecedat: 
** πὰ ut nos obfervet, atque ea (fpeculetur quise ante nos erus?, ut: 
** nihil nos lateat." Miát etiam ex armaturá levi homines ex«- 
pedios ad latera montiámque juge, ut, fi quid ullà ex. parte con- 
fpicerent, //Hi-fignificarent : ju(üt autem eos quidquid offenderent,. 
quod exuri poífet, exurcre, ** Nec enim fieri poterit, ait, ut: 
** víquam gentium fugà evadamus:; ex hoc certe loco longum, 
** git, habitavit fimus iter, ἢ Heracleam redeamus, longum etiath,. 
** fi Chryfopolin contendamus; ροιτὸ hoftes ἃ nobis propé ab- 
** funt; ad Calpes veró portum, ubi nunc effe Cherifophum ar- 
** bitramur, fl guidezz incolumis ὃ pervenit, via. breviffima 4, 
** At enim ifthic neque funt naves, quibus avehamur,; & ibi. 
** manen:ibus né unum quidem in diem fuppetet commeatus. . 


1 Τοῖς ἀνδράσ.»] Vide fis p. 307. 4 Πολλὴ μὲν] À claufulà fenten- 
D. l. tiz fevenda.ef ὁδός. 

2. Καιρὸς} Refpice p. 282. n. 4. Οὐδὲ jac] Sic refcripfi ex con» 
&p.1go.n.3. ledurà, Cui. adflipuletus fmefei 

3Awelle, eve, &c.] Vide p.353. — verfio. haoc, negoe in unum duntaxat: 
n. 6, diem, διε. Vulgàó legitur, ὀδομρώφ... 
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** Τῶν δὲ σσολιορκεμένων ἀπολομένων, σὺν τοῖς Χειρισύφα 
** μόνοις κακιόν Egi! διακινδυνεύειν, ἢ σωθέν)ων, Ἰσαντας 3 εἰς 
** ταυτὸν ἐλθόντας, 3 κοινῃ τῆς σωτηρίας ἔχεο.. Αλλὰ χρὴ 
«e ἐπαρασκευασαμένες τὴν γνώμην πτορεύε b, ὡς νῦν ἢ εὖ- 
ἐς χλεὼς τελευτῆσαί Eg", ἣ κάλλις"ον ἔργον ἐργάσασθαι, 
** Ἑλληνας τοσέτες σώσαντας. Καὶ ὁ θεὸς ἰσὼως ἄγει ὅτως, 
«- 50c τὲς μεγαληγορήσαντας, ὡς πλεῖον Qpovitv]ac, ταπει- 
* γῶσαι βάλεται" ἡμᾶς δὲ, τὰς ἀπὸ τῶν ϑεῶν ἀρχομάνες, 
« ἐιμοτέρως ἐκείνων κατας- σαι. Αλλ᾽ ἕπεσθαι χρὴ νὼ Woo. 
€ ois τὸν νῦν, ὡς ἂν TO ““αραγελλόμενον δύνησθε πποιεῖν. 


*€ Czeterüm pereuntibus iis qui nunc obfidentur, minüs expedit 
** cum folis Cherifophi copiis belli aleam fubire, quàm conferva- 
** tis q/íis, omnes in eundem locum congreflos faluti communiter 
** confulere, Enimvero με comparatis animis nobis pergendum 
« eft, ut flatuamus hoc tempore vel gloriosé occumbendum efle, 
** vel przeclariffimum facinus obeundum, cüm tot Graecos fer- 
** yaverimus. Atque deus forfan ipfe rem huc deducit, qui 
** magna loquutos, quafi prudentiá przcellerent, deprimere vult ; 
** nos vero, qui à diis rerum agendarum initum ducimus illis cla- 
«ὁ riores reddere. Sed jam fequi vos oportet ὃς animum atten- 
*€ dere, ut quidquid imperatum fuerit exíequi potueritis." 


Y Διακινδυνεύειν, ἢ, &c.] MS. E- 
ton. zaxórig: διακινδυνεύειν, ἢ σωθέν- 
τῶν σάϊας, &c. quz quidem, muta- 
£O κακόν in κάκιον, vera eft, opinor, 
fcriptura. Ineditis plerifque libris 
male fcribitur — διαχινδυνεύειν" σω- 
Sírro» Ji, σάντας, &c. 

2 Εἰς ταυϊὸν] Vide p. 188. n. 1. 
Q bom. Magi. Ταυϊὸνλί[ι, μὴτὸ Tav- 
τόν" τὸ [de Ta vli τὸ αὐτὸ ὃν, κα] ὰ συν- 
αἰλοφὴν ταυ]ὸ γέ[ονε. Τραφᾶῆαι δὲ x; 
Talon, xj ταυῖδ, ἐπα γομένω τι συμ- 
Φώνυ, ig ἰτα γομένωυ Φωνήιντθ.- 

3 Kors γῆς σωϊηρίας, &c.] Confer 
p.211.n.56.&p.215.n.5. Similiferé 
ufus eft zie, Heb. VI. 9. ubi i yi- 
gna íslnciacfunt,que ad falutem fa- 
ciust, vel que ad eam proxim? adda- 
cust. Adpofité ad Xenophontis ver- 
ba Pbaver, Exv, μῆωποιδ, Φρόδιξζι" 


ad Apoftoli — Ἐχόμενα, cum nomi- 
ne casis fecundi, eAsacíor,iy[vliTw. 

4 ΠΙαρασκευασαμένως τὴν [néw] 
Confimili phrafi utitur Petrus 1 
ep. IV. 1. 

ς Os τὸς μειαλη[ορήσαϊϊας, &c.] 
Lege pag.200.n.4. Sicferé de Jove 
fuo Hefodius Ee. x; 3j. v.g.& feq. 

Pia. pir γὰρ Beidu, ξεῖα δὲ Bes- 

οἶα χαλέπτει" 

Pila δ᾽ ἀρίξηλον μινύθει, xj ἄδηλον 

aí£nu 

Ῥεῖα δέ τ΄ ἰθόνει σκσλιὸν, xj d yitro- 

θα κάρφει 

Ζεὺς, &c. 

Herodot.1.7.c.6. Φιλέει γὰρ ὃ θεὸς ταὶ 
ὑπερέχοῆα «““αὐἴα κολόειν — καὶ γὰρ ia 
Φρονέειν ἄλλον μέγα ὃ ϑεὸς ἢ ἑωῦτόν" 
Adde quz Stobeus Serm. 55. e fa- 
cris libris collegit, 





ETPOT ANABAE ς΄. 449 - 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν, ἡγεῖτο. Oi à ἱππεῖς διασπειρόμενοι &Q' ὅσον 
xaAuc εἶχεν, ἔκαιον ἢ ἐδάδιζον. Καὶ οἱ WeX]ag-ai Em QI 
é]sc * κα]ὰ τὰ ἄκρα, ἕκαιον πεύ]α, ὅσα καύσιμα ἑώρων᾽ κὶ ἡ 
3ς-ραϊ οἱ 06, εἴ τινι πταραλειπομένῳ ἐντυζχάνοιεν' ὥς" ε πρῶσα sj 
ὥρα; αὐθεον ἐδόκει, x) τὸ ς"ράτευμα πολὺ εἶναι. Ἐπεὶ δ᾽ 
* δύ 4.7 "XC , V! e 
ὅρα ἥν» καγες"ρα]οπε εὐσαῦ)ο ἐπὶ λόφον ex Gay]sc, xy τά τε τῶν 
“φολεμίων wrupot ἑώρων, (ἀπεῖχον γὰρ ὡς τετ]αράκονα edi) 
x5 αὐτοὶ ὡς ἐδυναν)ο arAsic-a τπευρὰ ἔκαιον. Ἐπεὶ δ᾽ ἐδείπνησαν, 
͵ / M 4 ^e ej X 
TA ies παρηϊγελθη τὰ πυρὰ καϊασξεννυναι ᾿ἄπαν)ας. Καὶ 
τὴν E νύκ]α Φυλακὰς ποιησάμενοι ἐκάθευξον᾽ ἅμα δὲ τῇ ἡ- 
/ / " " « s : 
μέρᾳ τοροσευξάμενοι τοῖς θεοῖς, 1 συναξάμενοι ὡς εἰς μάχην, 
ἐπορευου)ο ἢ ἐδύναν)ο τάχις.-α. 5 Τιμασίων δὲ τὸ οἱ ἱππεῖς» 
y e 9 3 
δχοντες τὰς ἡγεμόνας; "ὦ Ó προελαύνοντες; ἐλαθον αὐτὲς ἐπὶ 


€ 


Hzc loquütus, precedebat. Αἱ equites hinc inde fparfi quo- 
ufque commodum effet, incendebapt ognia quà vadebant. Et 
peltafte cüm in ardua loca evafiffent, quecunque exuri poffe vi- 
derent, incendebant omnia; 4uod & exercitus fané faciebat, fi quid 
ab iis quod relictum effet offenderet: adeó ut regio tota ardere, 
& ingens exercitus effe videretur. Pofteaquam tempus effet, con- 
Icenío colle quodam caftra metabantur, cüm & hoftium ignes cer- 
nerent, (nam a iis tantiim quadraginta feré ftadia aberant) & ipfi 
* quàm poterant plurimos accenderent ignes. Cüm cocenaffent, 
mandatum eít omnibus ut ignes quàm celerrimé extinguerent, 
Ac per noctem quidem conítitutis excubiis fomno fe dabant: 
primá veró luce deos comprecati, & ftructis ordinibus tanquam 
fi ad pugnam mox ineundam fe pararent, quàm poterant celerrimé 
pergebant. At Timafion equitéfque, qui habebant apud fe du- 
ces itineris, & ante «ceteras copias perrexerant, prius in collem, 


ϑεώπυς εὐξώνος εἰς τὰ σ«λάγια κὶ τὼ 
ἄκρα, δες. Quin & hanc fcriptu- 
ram huc revocandam viderunt 


I Εἶχεν, ἔκαιον 7, &c.] Sic re&à 
edit. $/epb. & Leuncl.. Atin MSto 
Eton. & editis quibufdam legitar 


— aix or, x; οἱ σιλταςαὶ, ἄς. Cm- 
teris perperam omiflis. 

' 2 Κατὰ τὰ ἄκρα] In vet. qui- 
bufdam edit. peffime fcribitur xa- 
τὰ Td &axed, ἄς. Recte MS, E- 
ton. exhibet κατὰ và ἄκρα. Sic 
enim fuprà modó p. 447. Nofter, 
Παρίπεμψε δὶ sg τῶν γυμνητῶν di- 


Gtepb. Muret. Leunci. 
3 Evealid — ἰντυΐχάνοι»] Vido 
. 394: ἢ. 5. 
P 4 AxarTac] MS, Eton. σαντα. 
6 Τιμασίων δὲ ij, &c. ] Refpice p. 


M rleiihadeil] MS. Eton. eger * 
savons. Sed vide p. 338. n. 4» 
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τῷ λόβῳ φανόμενοι, ἔνθα ἐπεηλισρμῶντα οὐ Ελλψες. Καὶ ἐχ. 
δρῶσιν ὅτε τὸ Φίλων ego: EUJA&, e τὸ πολίμμον' ( x, vit 
Ta πεαιρανγελλυφι τερὸς τὸν AievooreTas Mp τὸ ς"ρατευμα 
veeiha ᾧ pier Gy ! aratri ἐλίβας καὶ Dae καολες 
λεμμόμες.. Kei τὸ jà πρῶτοι ϑαῦμα ἣν τέ εἰη TO γεϑειημέ- 
γον ἔπειτα ÜÀ τῶν καταλελειμμάγων ἐπυνϑ)άγαντο ὅτι οἱ je 
Gase εὐθὺς ἀφ᾽ ἐσπέρας ' ῴχωτο dore. ἔωϑω. δὲ καὶ 
T4; Ἑλληνας ἐφασαὺ οἰχεσθκι' Somu δὰ, vx εἰδέναι. 
Ταῦτα antice] Ἢ αἱ ἀμφὶ HevoQui]o, ἐπεὶ ἠρίς σαν, Tu- 
, , η΄. , ε ἡ , - 
σκευωσάμενοι ἐπφρευαν)ο᾽ (duAaputvos ὡς τάχιςα συμμέξαι τοῖς 
ἄλλοις εἰς Καλπης λιμένων Καὶ ττορευάμεοχοι ἑώρων 5τὸν ςἴωον 
τῶν Αρκῴδων x3 Αχοιῶν κα]ὰ τὰν tari Κάλπης odor. Ἐπεὶ δ᾽ 
eQinov]o εἰς τὴν ὁδὸν, ἀφμῶοΐ τὸ εἶδον Do Neg τὰ ἡσπαζον]α, 
ὡσπεράδελφές. Καὶ ἐπυνθάνον)ο οἱ Αρκᾷδες τῶν ερ! ki exoQay] ox 


ubi Graci obíefll erant, evaferunt, quàm «à fe perecnif/z animad- 
vetterent : neque Jic vel focias copias, vel hafliles vident ; (eáque: 
ipfa Xenophonti & qziver/o- exercitui mex. flignificant) fed anni- 
culas teniém quajdams & vetulos, & oviculas paucas, & boves re» 
lidtos, Et primüm quidem ;/* miraculo r4; erat, quid accidiffes. 
sefcientibus : pofteà de relictis i//is fciícitando comperiunt "Thracas. 
primo ftatim vefpere difceffi(le; atque mané Graecos etiam abiiffe 
ixerunt ; quo verQ cAierint, fe nefcire,. 

cüm. Xenophon ejáfque milites audiviffent, pofteaquam 
pranü effent, vafis colle&tis pergebant; quippe qui cuperent. 
quàm celerrimé fe cum caeteris Graci; apud Calpes portum con- 
jugere Ac dum pergerent, Arcadum Achaorámque veftigia in- 
δὰ qua ad Calpen tendebat viá cernebant. Pofteaquam in viam, 
eam perveniffent, Izti fe mutuó adfpexére, ac tanquam fratres /e 
Moyicene amplexi (uet, Atque Arcades ex Xenophontis militi- 


1 Προδάτια] MS. Eton. eeéGala. 
$ed omniso retinenda εἰ ledio 
vulgata, cüm diminutiwis iftis 
γοαΐδια» γερόδια modó uíus eft 
don. Magif. Οὐ μόνω. egit avo, - 


324. D. 2. 
3 Ovv«] Confule p. 268. n. 4.. 
4.0i ἀμφὶ 3moperra]. Lege p. 


242. ἢ. 3. 
ς τὸ εἰδ) πα Yegiffe vide 





&AAd x “ροδάτιον Ατῇικοὶ.  Adifis 


ariflepb.Pl.v.293.299.923. 
4. Qoa erro. amore] Vide P. 


tur τὸ εῷ8., quippe cujus verüe 
exbibet gbóu. Sed vide fis p.. 
52» Ὁ. 1. 


ΚΥΡΟΥ ANABAX ;. 451 


ví τὰ πυρὰ κα]ασξίσειαν' ἡμεῖς H yop, pagar, qaa ὑμῶς 
τὸ WONTOY, ἐπειδὴ τὰ ψυβα Vx, ἐωρωμιεν, ᾿ τῆς ψυκῆος ἕξειν 
ἐπὶ τὶς τοολεμίπς" (τὼ οἱ πολέμιοι, ὡς y spy ἀδάκων, TiO 
δείσαντες cero σχαδὸν *yso aui τῶτον τὸν χρόνον ὡ- 

’ iw» 3 - « &« , 3 poe 5, , 
σήεσαν.) Ἐπεὶ δὲ £x oDixytinÓs, ὁ δὲ χ ἐξήκεν, φόμεθ 
e^ m AE : 4 8 8 4 , 
ὑμᾶς συϑομάνες ?7a wap ἡμῖν, Φοξηθεντας orem aro- 
διάντας. ἐπὶ ϑάλατταν᾽ "καὶ ἐδόκει ἡμῖν uq ὠπολισίσϑαι 
ὑμῶν. Οὕτως ὅν x, ἡμεῖς δεῦρο ἐπορεύϑημεν. 

Ταύτην Ec ὧν τὴν ἡμέραν αὐτῷ τηυλίξω)ο ἐπὶ τῷ αἰπολῖ 
poc Tw λιμάνι. Τὸ δὲ χωρίον T&TO, 9 καλεῖσαι Κάλπης λον 
μὴν, Bi ἐν τῇ Θρᾷκῃ τῇ ἐν τῷ Asia" ὠρξαμίν δὲ ἡ Θρῴκᾳ 
αὕτῳ ἔριν ὠπὸ τῷ σόμαϊ]ος τῇ Πόν)ε μέχρις Ἡρακλείας, ἐπὶ 
δεξιὰ εἰς τὸν I1oy]ov sio A£oy]i. Καὶ τριήρας m 6g" εἰς Hoa- 
xAtar tx Βυζαντίε κώπαις 5 ἡμέραις μάλα μακρῶς WEG ἐν 
δὲ τῷ μέσῳ ἄλλη E πσόλις ἐδεμία, ὅτε Φιλία, ὅτε Ἑλληνὶς» 
ἀλλ᾽ ἢ Θρᾷκες ἢ Βιθυνοί xj Sc ἂν λάξωσι τῶν Ἑλλήνων ἢ 
bus fcifcitabantur quamobrem ignes extinxiffent: nam primum 
arbitrabamur, inquiunt /frcades, cüm ignes non jam empliiis πρὸ 

am videremus, vos noctu in hoftes invafuros: (hoftéique ode), 
nti quidem nobis (με ῥίεατὶ videbantur, id veriti diíceffére : nam id 
temporis feré abierunt.)  Át cüm non veniretis, & tempus jem 
przteriiffet, putabamus vos, pofteaquam rerum noftrarum ftatum 
cognoviffetis, metu permotos ad mare fugá abiiffe: atque adeb 
vifum fuit nobis dandam effe operam ut à vobis non abelfemus. Sic 
itaque nos etiam huc perreximus. 

t hoc quidem die ibi in litore propter portum commorati 
Íunt. Caterüm is locus, qui Calpes portus dicitur, ἕω eft in 
"Thracià Afiaticá: hec Autem Thracia ducto ab oftio Ponti initio 
ad Heracleam ufque pertinet, in Pontum naviganti ad dextram 
fita... Et € Byzantio quidem in Heracleam tantum eít itineris, 
quantum confici trireme, quae remis agatur, die poteft longiffimo: 
in medio nulla neque focia, neque Greca civitas eft, fed ῥῇ. 
"Thraces ve] Bithyni: & quoícunque Gracos ceperint five ἐπ J- 

ἃ Της νυκ]ὸς] Vide p-236.n-8. . €. 86. haud ità difimili mode 

Τὰ σαρ μ᾿] ν166 p.445.n.4. dixit, νηῦς ἐπίπαν paure tv κατα- 

3 Καὶ) Vide p.563. n.5. són i» μακρημερίη, δίς, ubi legitur 

4 H3Aifoflo] ide p.2 O.n. T. etiam μακρὴ ἡμίρη. 

. $ ἤμιερας μάλα μαπκρας] MS. E- 6 αλλ’ 3 Θρᾷκες 3, &c.] MS. Ee 


fon. μικρᾶς. Perperam Jferodor,l, τοι. 44d Θρείκες Βιθυνοὶ.. "Thraces 
1.112 uti- 
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! ἐκπίπτονας ἢ ἄλλως πσως, δεινὰ ὑδρίξειν 2 λέγονται τὸς 
Ελληνας. Ο δὲ Κάλπης λιμὴν &v μέσῳ ££ κεῖται ἑκατέρωθεν 
/ , / X A. «Ὁ 353 ^ - 
“λεόντων ἐξ Ἡρακλείας Χαὶ Βυζαντίε 5εςι δ᾽ ἐν τῇ Jus 
. : 3 A ^e 
A&TTY προνοίμενον χωρίον, τὸ [£ εἰς τὴν Θάλατταν καθῆν 
κον αὐτῇ, “πέτρα ὠπορῥῶξ, ὕψος, ὅπη ἐλάχιςςον, εἰ μεῖον 
εἰκοσὶν ὀργυ;:ῶν' 50 δὲ αὐχὴν ὃ εἰς γὴν ανήκων τῷ χωρία 
6 ! / Ζ Σ εἶροτ' τὸ δ᾽ ἐντὸὴο τῷ αὖνί 
μάλιςτα τεττώρων πτολεθρὼν TO εὑροφ᾽ τὸ δ᾽ ἐντὸς TM αὐχε- 
yog χώριον, ἱκανὸν μυρίοις ἀνθρώποις 7 οἰκῆσαι. Apes δ' 
ὑπὸ αὐτῇ TM πΐτρᾳ, τὸ πρὸς ἑσπέραν αἰψιωλὸν ἔχῶν. Κρή- 
V tc ; “ , A? / e^ 9, 9 9 e ^ i 
yy δὲ ἥδεος ὕδατος τὸ ὠφιϑόνε puce, ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ ϑαλατί με 
ὑπὸ τῇ ἐπικρατείᾳ T5 χωρίε. Ξύλα δὲ, σσολλὰ E καὶ 
ἐμ: ejeCtos, five quo alio cafu εὖ delales, crudelem in modum eos 
tractare dicuntur. —Calpes veró portus fi qui Heracleà & Byzan- 
tio navigant utrinque in medio fitus eft: locus ipfe in mare por- 
rigitur, cujüfque adeá pars ea quae ad mare pertinet, petra 2/ 
prarupta, altitudine, quà minima 2/7, non minori viginti orgyis : 
cervix loci quz. ad terram pertingit, 4 quatuor admodüm ple- 
throrum latitudine: tractus autem infrà cervicem tantus eft, u$ 
hominibus decies mille habitacula prebere poffit. Portus fub 
ipsá petrá /ifus 7/7, cujus litus ad occafum yergit. ΕΠ ibidem & 


dulcis ae uberis aquae fons, qui propter ip/ur; mare fic labitur, uf 
fub bujus :amen loci poteítate /it, — Sunt & ligna, cüm multa 


utique οἱ à τῷ Acía dici folent e- 
tiam Bithyni. Adi p. 203. n. 1. & 
307. ἢ. 6. 

I Ἐχπίστοντας) Eodem. fenfu 

adhibetur ἐκκίαστειν AC. XXVII. 
77, 26. nempe de navigantibus, 
qui curfu propofito excuffi vel in 
brevia incidunt vel in litus eji- 
ciuntur, 
(O2 Δέγοαι. τὸς Ελλι»ας] MS. E- 
ton. dat. ἐλέγχοναι τὸς, &c. Caete- 
rüm Muretus τὰς Ἑλληνας delet. 
Tu videfis p.348.n.2.&p.295.n.3. 
Adde K.II. p.496.n.5. 

3 Eri ἐν τῇ ϑαλατῆ] Muret. le- 
git £e δὶ τῆς ϑαλάτϊης, ἄς. Ipfe 
nihi] mutandum cenfeo. — Czte- 
füm, de portu hoc fufius in Iadic. 
Gegrapb. 


4 T$ pi», &c.] Scif. uice. Vide 
p.247. n.6. 

5 Ο δὲ avx s») 7. Poll. 1. 9. fegm, 

18. Καὶ ἡ μὲν iv μέσῳ τῆς ϑαλάτΊης 
ἱκαἸίρωϑεν σαρήκυσα γῆ — αὐχὴν 
“ἰδ καλεῖται. Herodot. voce cádem 
utitur μῆαφοριχῶς : vide 1. 4.c. 86. 
1.6.c.37. Addequz fupra fcripfi- 
mus p. 262. n. 2. Similiter à Plínia 
N.H.1. 4.c.3. &1. 6. c. 29. adhibe- 
tur cervix. 

6 Mao»ira] Vide p.365.n.4. 

7 Οἰχῆσαι] Sic ibendum vi- 
detur, uti & Sr4pb. monuit. MS. 
Eton. nec non edit. /f/d. & Flor. 
exhibent οἴκησις. Leuncl. cum aliis 
nonnullis dat οἴκήσειν, Ejufdem1o- 
cutionis Attice exemplum videre 
eit fuprà p. 258, ubilege ἢ. ὅν . 
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Ν . Fe. A A 4 F 95.9 939^ « 

ἄλλα, "ovy δὲ “΄ολλα x, xao ναυπηγησιμα εἰ αὐτῇ T3 

’ NM» Δ» ^ 4 c3 / «^» 

SaXarry. To δὲ Opog TO ἐν τῷ λιμένι εἰς μεσόγαιαν (ὦ ἀνή- 

.X&i ὅσον ἐπὶ εἰκόσι ς ἄδιες, X) πτᾶτο. γεῶδες X, ἀλιϑον᾽ TO 

“ | , 

δὲ arapa ϑάλατταν, w toy ἢ ἔπὶ εἰκοσι ς-αδίες, δααιὶ wroA- 

- , ᾽ 

λοῖς καὶ πταντοδαποῖς X, μεγάλοις ! ξύλοις. Η ὃ ἄλλη 

χώρα, καλὴ τὸ ττολλή᾽ X9 κῶμαι εν αὐτῇ εἰσι πσολλαὶ X 

εὖ οἰκόμεναι" φέρει yap 7 )* X, κριθὰς» xj W υρὲς, καὶ 

/ / Lnd 3 re 
ὄσπρια πάντα; 2 y μελινας» X, σήσαμον; καὶ σύκα a px 
λ 5 4 x b 3 "d d νι ἮΝ ΄ 

τα, καὶ ὠἀμπελᾶς σολλὰς καὶ 5ησδυοινές, καὶ τἄλλα Woy- 
ταν ENT ἐλαιῶν. H ik χώρα ἣν τΤοιαῦτη. 

5 Εσκήνεν δὲ ἐν τῷ αἰπαλῷ 5 πὶ τῇ θαλάτ]η" εἰς δὲ τὸ πεό- 

λισμα ἂν γενόμενοι ἐκ ἐδέλον]ο ς"ρα]οπεδεύε A^ a Aa ἐδόκει κὶ 

τὸ ἐλθεῖν εὐ]αῦθα εξ ἐπιξελῆς εἰναι, βελομένων τινῶν Óxa]or- 


quidem alia, tum veró plurima pulcherrimáque, juxta ipfum 
«mare, quz funt navibus fabricandis idonea. Mons, qui eft iri 
portu, in mediterranea fe porrigit, ad viginti circiter ftadia, éít- 
que adéó terrenus idem & lapidum expers; quà veró mare refpi- 
cit, ampliüs viginti ftadia, multis & omnis generis arboribus ;;/- 
démque magnis denfus ο΄. Reliqua regio amoena e/? & ampla * 
atque vici funt in eà multi frequentéfque incolis : fert enim terra 
hordeum, & triticum, & omnia legumina, & panicum, & fefa- 
mum, & ficus fatis multas, multas etiam vites vini fuavis feraces; 
czterafque P/2ntas omnes, extra 2525 oleas. — Hujufmodi ea regio 
erat. 

Milites autem in litore propter mare tabernacula collocabant : 
in oppidum veró licét perveniffent, caítra z2zem ibi locare nole- 
bant; quin 79,5 infidiosé factum videbatur, quod eó loci venif- 
lent, quafi civitatem condere aliqui ἐδ vellent, Nam maxima 


203 Eois] Pro δένδρεσι hoc loco 
poni videtur. Confer Apocal. 1I. 
2. & XXII. 2, 14. 

2 Καὶ μελίνας, xj, &c. ] Adi p.18. 
D, 5. &p.146.n.2. 

3 Hàvoing] 7. Poll.l.1.fegm.243. 
A wrí^ug μέντοι (Ayuai) ἡδυοίνως, 25; 
ἅς. Id. 1. 6. fegm. 22. Kai ἄμπέ- 
Ao) ἡδύοινοι» ὡς Ξενοφῶν. 
. 4 Eexww] Intelüge σραλιῶται 
wel EAAws, itémque pauló infrà 


cum ἐπεϑύμον. 

5 Ἐπὶ τὺ, &c.] MS. Eton. ee 
75,&c. Sed parum refert, utram 
utri fcripturam anteferas, : 

6 Karoxizai] In MSto Eton. & 
quibufdam editis perperam legitur 
κατοικῆσαι. lidem libri pauló in- 
fra exhibent τὸ χωρίον οἰκῆσαι; pra 
e οἰκίσαι», quod alii re&e reprz- 
fentant. — Verbo compofito ufus. 
eft Nofter p. 391. 
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κίσαι aur. Τῶν ya ς᾿ρα] ὡτῶν οἱ τελεῖχοι ὅσων αὶ σπάϊνοι 
i ἐχπεπλευχότες ἐπὶ ταύτην τὴν μισϑοζφοραν» οἰλλαὶ τὴν 
Kugu ἀρξὴν ὠκέοντες, 'oi É o» ἄνδρας ἄξοντες woes 
'πότας χρήματα, oi δὲ τὸ Tire ἕτεροι ἀποδεδροκκότες wer 
τέρας τὸ μητέρας. οἱ δὲ τὸ τέκνα καταλιπόντες, οἷξν χρήμα:- 

?.— "» Li , 

4α αὐτοῖς κτησάμενοι» ἥξοντες πόλιν ἀκέοντες Kj τύς ἀλ- 
Asc τὸς σαρὰ Κύρῳ ᾿ πολλὰ x ἀγαϑὰὲὰ worry. Toe 

ῳ ow » * 4 / / 
τοι ἂν ὄντες, ἐπεθύμεν εἰς τὴν Ἑλλιεΐδα σώξεσθαι. 

ΣΕπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγένέϊο τῆς εἰς ταυτὸ συνόϑε, ἐπ᾽ ἐξόδῳ 
ἐθύετο Edi. Linien γὰρ ἣν ἐπὶ τὰ iria ἐξάγεον) 
ἐπενόει δὲ νὸ 5 τὸς νεκρὲς So. ὁ Ἐπεὶ δὲ τὰ ῥερὼ &'yvio, 
pars militum non edduZia rerum ad vitam neceffariarum inopiá, ad 
hzc capienda ltipendia καὶ Greecid navigaverant, fed quód Cyri vir- 
tutem auditione acceperant, alii viros etiam /zcum ducentes qui 
jam facultates confumpferant, ex his alii à patribus & matribus 
aufugerant, liberos etiam alii deferuerant, utpote.qui, opes ubi 
ipfis comparáffent, redituros fe fperabant; cüm audíffent alio 
quoque qui cum Cyro effent multa fibi bona adquirere, Cüm eo 
effent animo milites, in Greciam incolumes redire cupiebant. 

Pofteaquam dies illuxiffet, ex quo eundem in locum convene- 
rant, de educendis copiis Xenophon exta coníulebat: (neceffe 
€nim erat ad commeatus e25 educere) de mortuis etiam fepelien- 
flis cogitabat,  Cámque pulchré litatum effet, Arcades quoque 


1 Oi μὲν xj ἄνδρας, &c.] MS. E- 
on. oi μὲν x ἄνδρας ἄγοντες. οἱ δὲ κὶ 
«σροσανηλωκότες χρήματα x) τύτων 
ἕτεροι, &c. Edit. quzdam vet. dant 
οἱ μὲν καὶ ἄνδρας &[oflee er qoc ὠνηλωχό» 
“τα χρέμαϊα, οἱ δὲ, &c. Lectionem 
hanc ριαίει: expreft: quà ta- 
qnen pofthabità, &74pb. & Leuscl. 
exemplaria libens fequutus fum. 

211eAAd κὶ ἀ[αθὰ] Legitur etiam 
«90A d aJ a» medio. Peffimé. Illo 
modo loqni folent Graci, con- 
jun&ione interpofit, pro eo^Ad 
ὀδγαϑὰ. ZEkas. V. H.1. 2. 6.25. — 
«σολλὼν x; ἐΓαϑὼν αἰτίαν, &cC. 

" 4 Ἐσειδὴ δὴ ἡμέρα ἰγένξο τὰς, &c.] 
l..e. cim jam dies alter illuxiffet, ex 
€ 


quo dfrcades 5 Mcbasi fe rursis ad 
Kenopbontis cebias congregáffent, dc, 
Adi p. 448. n. 2. 

4 Ἐπ᾿ ἐξόδῳ ἰἐϑύετο] Vide p. 347. 
5.3. &p.396.n.1t. 

ς Tà νεκρὸς Saa:] MS. Eton. 
ϑάπτεν, Sed confule p. 401. n. 4. 
Adde p. 410 n.5. 

6 Emi δὲ τὰ ἱερὰ, &c ] MS. Eton, 
& vet. aliquot cod. ἐπεὶ δὲ τὸ ἱερεῖα 
καλὰ iyílo, &c. Sed (quod mo- 
nuit $7epb.) proíresia qni ἑερὰ le- 
gendum fit nemini dubium effe 
poteft : nam & vet. aliquot exem- 
plarium & alioram locorum sw- 
&oritate ledio hzc comprobatur. 
Porró, καλαὶ ex ícholio hoc irre- 








ΚΥΡΟΥ͂ ANABAE gg. χες 


ᾧ᾽ πουτογὼ ci Ἀρκάδες, x, τὰς νεκρὲς, τὰς αὶ πελείς"ως iSo 
ὅπεσον, ἑκάς“ες ἐθαψαν᾽ (γδη γὰρ ' ἤσαν Wipeorraios xy vy, 
οἷον τε 5 ἀναιρεῖν ἔτι ἥν) ἑνίες δὲ TEC ἔκ τῶν ἀδῶν συνένεγ- 
κόντες, ἔθαψαν ἐκ τῶν ὑπαρχάν]ων ὡς ἐδύνατο XX Nigra" ἃς 
δὲ μὴ εὕρισκου, 5 κενοτάφιον αὐτοῖς ἐποΐέησαν μέγα, Xy Wu- 
p μεγάλην, 53 ςεφάνες ἐπέθεσαν. Ταῦτα δὲ προιησ᾿αὐ]ες 
fequuti funt, & mortuos, plerofque iis quidem quibus cecrderant 
locis, fingulos fepelierunt: (1188 enim dies; quinque jacuerant, 
neque adcó freri potuit ut eos tollerent) at nonnullos quos ἃ viis 


congefferant, pro fuis facultatibus quàm poterant honeftiffimé fe- 
pelierunt: iis autem, quos non reperiebant, cenotaphium ma- 


gnum ftruxerünt, magnum ctiam 


erunt, 


pfiffe puto, cüm in eodem loquen- 
di genere fepiffimé foleat omitti. 
Vide p. 121.n. 2. 7 2ucyd. 1.5.c.55. 
ij ὡς ud ἰῆαῦθα τὰ διαθαϊέρια (ci. 
ξερῶ) αὐτοῖς ἐγένῆο, δες. & ejufdem 
l. c. 116. ὡς αὐτοῖς τὰ διαδατύήρια 
διροὶ — ἐκ ἰγίγντο, δες. 

I σαν σιμπῖαϊοι) Similiter de 
defun&o Joh. XI. 39. τεταρταῖᾶς — 
γι. Adip. 354.0. 6. - 

2 Αναιρεῖν) Vide p.410.n.5. 

3 KvoraQio] Monumentum hu- 
jufmodi, quod Virgitius, Zzsi4. l. 
43. V. 304. &l.6.v.504. vocem Grz- 
cam interpretatus, isanem tumulum 
vocat, in honorem atque memori- 
am mortoorum, eorum in prunis 
qui vel in acie defiderati, vel nau- 
fragio erant amifli, mos erat anti- 

uls exülruere, | Hinc Suetonio in 

Iaudio c. 1. dicitur tumulus banora- 
rius, Necinfepultis tantüm, fed & 
beneficiorum quorundam infigni- 
orum auctoribus, quorum corpora 
jam anteà fepulchris fuerant cog- 
dita, tumulos ejufmodi ponere fo- 
lebant. Rem totam hanc luculen- 
ter exfequitur Diosy/- Haul. A. R..lib. 


1. C. $4. his verbis de ZEneá fa&ia:. 


Eidé r0a4 taQé vlov τὸ roa son 1- 


Hac cüm feciffent, ad caítra reverterunt. 


rogum, coronefque ἐς impo- 
Atque ibi 


ὅαΐ τι κὶ δείκνυδχ τάφως Ainia, djsm- 
χάνι δι Θ.ῖν ὦ λείοσι τὸν αὐτὸν τεθάφ. 
θαι χωρίοις, ἰνθυμηθένιες ὅτι 105205 ἐξ ιν: 
ἐπὶ σολλὼν τῦτό γε τὸ ἄπορον, κὶ μά- 
Ara T i impQanis τὰς τύχας ἰχόν- 
Twv, σλανηῖας δὲ τὰς βίος ἐσ χηκότων,. 
μαθέτωσαν ὅτι χωρίον fe ἣν τὸ διδά- 
peres τὸ σώματα αὐτῶν ἦν, μγη tia 
δὲ “ αρα πολλοῖς καῆεσκεύα no, y εὅ- 
»ouxs P ἶν ὀφιλείαις τισὶ δι᾽ αὐτὸς γε. 
νομένων, μαλισα οἱ τῷ γέντως αὐτῶν τι 
«rigim, 9 σόλιως TuS. ἀσόχτισις, 0 
ρόνιοί Tue ὦ φΦιλανθρωποι μονοίς 
Lege Hon. ἢ. ν 33 ' “δε. Adde, 
fi libet, Ζ ἢ. Lamprid. in Severo,. 
C.63.p. 1035. & Popifc. in Floriano, 
c. 2. p. 622. edit. Lugd. Bat. : 
4 Καὶ γεῷαευς, δες. Coronis, va- 
riis é floribus, herbis, frondibüíve 
textis, apud veteres decorari con- 
fueviffe tumulos fubinde docent 
auctores tam Grzci quàm Latini, 
Sopbocl. 1n Ele&trá v. 898. & feq. 


Xe. Καὶ δὴ [n αοὐ ««ἂκ ὅσον καἸειδό-- 


em. 
Ἐπεὶ ya 800r “αἹρὲς ἀρφαϊοντώ- 
ᾧον, , 
Ορῶ καλώνης ἰξ ἄκρος πεοῤῥυτζὼς 
I»yac[aAax! 06,85 GEI QM DR UR AAT 
Haero piv ἀνθέων θήχην iw 
"Lud, 


ὸ 
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ἀνεχώρησαν ἐπὶ τὸ ς-“ρατόπεδον. ^ Ka τότε IE δειπνήσαν τεῷ 
ἐκοιμήθησαν' Τῇ δ᾽ ὑςτεεραίᾳ συνῆλθον οἱ ς-ρατιώται “πάντες, 
(συνῆγον δὲ αὐτὲς μάλις-α Αγασίας Στυμφαάλιος ὃ λοχα- 
γὸς, "ὁ Ἱερώνυμος Ἠλεῖος λοχαγὸς, x ἄλλοι περεσδύτατοι 
TOY Αἰκάδων) x) δόγμα ἐποιήσαντο, ἔαν τις "T€ Aoi 
μνησθῃ δίχα τὸ ς-ρώτευμα ποιεῖν, ϑανάτῳ αὐτὸν ξημισθαι" 
X) xard χώραν ὠπιέναι, "Syri τσρόσθεν εἶχε τὸ ςπράτευμα, 
X) ἄρχειν τὲς τορόσθεν ςρατηγές. Καὶ Χειρίσοφος j£ ἤδη 
τετελευτήκει, φάρμακον πτιῶν, πυρέττων 3 τῶ δ᾽ ἐκείγε Νέων 


0 Ασιναῖος wap aoa. 


Mia ài ταῦτα ἐξανας ἃς εἶπε Ξενοφῶν, ““Ω, ἄνδρες coa- 
e.lz M XA / e v 4) “κι 5 ζῃ ΄σ 
τιῶται, τὴν [€ πσορείων, ὡς tore, 4 δηλονοτι 5areGm τοοιήγξον 


tum cond fumptà quieti fe dederunt: poftridie autem milites 
univerfi convenerunt, (eos autem in primis Agafias Stymphalius 
cohortis ductor, cohortis ductor etiam Hieronymus Eleus, alií- 
que ex Árcadibus natu maximi co&gerunt) & decretum fecerunt, 
ut fi quis deinceps diftrahendi exercitüs mentionem faceret, 
morte is multaretur; ut item in eum redirent ordinem, quem 
antea tenuerat exercitus, & cum imperio effent illi qui priüs du- 
ces extitiffent. Obierat jam diem fupremum Cherifophus, epoto 
medicamento, cüm febri laboraret; ac ejus /2né partes obtinebat 


Neon Afinenfis. 


Poft hec cüm exfurrexiffet Xenophon, **Iter nobis, milites, 
**jnquit, pedibus nimirum, nti videtur, faciendum eft : neque 


σ᾽ δε. 1. 2. eleg. 4. v. 47. & feq. 
4Htque aliquis fenior, "ueteres wvene- 
ratus amore, 

Annua. confirudio ferta dabit tu- 

mulo. 
ubi vide quz notavit elegantif. 
Broukb. 

1 Τὸ ^os5] Vidc p.411.n.8. 

2 Hime σρόσθεν, &c.]Sci]. eoloco 
vel ordine, quem quifque ante dif- 
fidium tenuerat. Leuscl. locum fic 
vertit, — formam exertitós in abitu 

eandem retinendam efe, qua prim 
afa. 


3 Τὰ 9* niíroy Né», &c.] Adi p. 
ERA e p.400.n.1. Nofter pau- 
Ιὸ infrà, Νέων δὲ ἦν X realuybc καὶ ἃ 
τὸ Χιιρισόφυ μέρ." unde forían a- 
liquis cum τοὶ hoc loco intellexerit 
μέρη.  Cateràm pro τοὶ δ᾽ ἐκείκω 
MS. Eton. dat τὸ δὲ τώτυ, &c. 

4 Δυλονότι] Scribitur & divifim 
δήλον ὅτι. Vulgatam tamen fcri- 
pturam retinere malim. — Voces 
autem iftas fepé invicem permu- 
tetas effe non uno loco fuprà mo- 


nuimus. 


5 ILé7] Vide p. 390. n. 2. 
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“κα γὰρ &g"i WW Aoi. Ayoi[x δὲ περρεύε Ὁ ἤδη" ε xà "T μέ- 
« yug; τὰ ἐπηήδεια. Ἡμεῖς je ὧν ϑυσόμεθα" ὑμᾶς δὲ δεῖ Uwapo 
* σκευάζειν, ὡς μαχεμένες, εἰ πεό]ε Xy aA Ao]t. οἱ γὰρ to- 
*€ λέμιοι ! ἀνα]εθαρσήκασιν.᾽" Ex τότε ἐθύοντο oi ς ρατηίοὶ, 
μάντις δὲ πταρὴν Αρεξίων Αρκάς" 3 ὁ δὲ Σιλανὸς ὁ Αμῶρα- 
κιώτης ἤδη ἀποδεδράκειν πλοῖον μισϑωσάμενος, ἐξ Ἐρα-- 
κλείας. 3Ψ.Θυομένοις δὲ ἐπὶ τῇ odo *ux eyilyero Tà T 
Ταύτην & ὅν τὴν ἡμέραν ἐπαύσαντο. Καί τινες ἐτόλμων 
λέγειν ὡς ὁ Ξενοφῶν, βελόμενος τὸ χωρίον 5 οἰκίσαμ, i- 
πεικε τὸν μάντιν λέγειν, ὡς τὰ ἱερὰ S γίγνεται ἐπὶ ἀφόδῳ, 
Ó γτεῦθεν 7 κηρύξας Ξενοφῶν, τῇ αὔριον τρωρεῖναι ἐπὶ τὴν 
ϑυσίαν TOY βελόμενον, X) μάντις εἰ τις εἴη, ““αραγγείλας 
φαρεῖναι, ὡς συνθεασόμενον τὰ ἱερὰ, P ἔθυε' x ἐνταῦθα πεαρ- 


*€ enim s//a nobis funt navigia. Jam νεγὸ iter facere neceffe eft; 
** neque enim δὲς manentibus fuppetit commeatus. Quamobrem 
** nos quidem hoftias mactabimus ; vos autem, fi unquam aliàs, 
ἐς fj; voímet comparetis oportet, ut quibus pugnandum fit: nam 
€ animos receperunt hoftes." Ibi tam hoftias mactabant duces, 
quibus vates aderat Arexion Arcas: nam Silanus Ambraciotes 
jam navigio conducto, ex Heracléà aufugerat. 2: autem de 
diíceffu hoftias confulentibus exta non erant Ista. — Quapropter 
hoc die quieverunt. Ac quidam audebant dicere Xenophontem, 
prz ftudio coloniam eo in loco collocandi, vati perfus&fie, ut de 
difceffa exta non fuiffe lzeta diceret. Mox deinde Xenophon cüm 
przconis voce edixiffet, ut craftino die facrificio, quicunque vel- 
let, intereffet, & fi qui effet in exercitu vates, ut adeffet, exta quó 
fimul infpiceret, denuntiàflet, hoftias cedebat ; atque ibi aderant. 


1 ΑναΠπιθαρσήκασ»] Z5ucd. 1. s. Eton. In editis libris legitur ἐκ 
C. 82. Καὶ Ae[síes ὃ δημ'" d»nÜng-  iyi[raro τὸ ἱερὰ καλώ. quam vocem ᾿ 
σήσας,δις. Scbel. Καὶ ἀναθαρσήσας] ultimam, slibi etiam additam, 
a»aAa6oric αὖθις ἐλπίδας ἀαθὰς. — tanquam fcholion,cjiciendam cen- 
2 0 δὲ Σιλανὸς, ὁ, ἄς ] Referfis feo. "Vide p. 454. n. 6. 
«oculos ad p. 392.n.2. De particalà ς Oixisa; | Scribitur, & οἰκῆσαι» 
δέ vide 400. n. 3. dfriffopb. Ogn9. Sed tu vide fis p. 442. n. 6. 
v. 585. -- μιϑϑοφορεῖ δέ. Scbol. O δὲ 6 Ἐντεῦθεν) Adi p. 399. n. 3. 


ἀντὶ TU γὰρ. 2 Κηφύξας] Confule p. 28. n. €. 
4 Θυομένοις δὲ imi, &c.] Vide p. 8 EBvi) frzmon. Gvuc x, Θύοιἶαι 
121.n.I. διαϑέρει. Θύυσε μὲν γεὶρ οἱ a Qa rlov- - 


4 Οὐκ iyiluvo τὰ iii) Ità MS. τῷ τὰ ἱερεῖα. Θύοῆκι δὲ οἱ i ταν. 
Mmm e^aoy* 


«» 
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ἤσαν ολλοί. ᾿Ἰθυομένωιρδὲ πάλιν εἰς τρὶς ἐπὶ TY a oou, 
x ἐγίγνετο τὰ ἱερά. Ex τάτε χαλεπῶς εἶχον οἱ ςρατιῶ- 
ται" x, γὰρ τὰ ἐπιτήδεια ἐπέλιπεν ἃ ἔχοντες ἥλθον, * x) ἀ- 
eyopo ἀδεμία παρῆν. 

Ex τάτε συνελθόν)ων εἶπε πάλιν Ξενοφῶν, C» ἄνδρες, ἐπὶ je 
τῇ πορείᾳ, ὡς δρῶτε, τὰ ἱερα gu uvas τῶν δ᾽ ἐπἢηδειων ὁρῶ 
ὑμᾶς. δεσμένες" ἀναάϊκη ἂν μοι δοκεῖ θύελ S πσερὶ αὐτὰ. τότε". 
Ανας-ἃς δὲ τις εἶπεν Καὶ εἰκότως ἄρα ἡμῖν εἰ' *yilvé]ou τὰ ἱερα. 
ὡς γὰρ ἐγὼ, ἀπὸ τῷ αὐτομάτε χθὲς ἥκοντος aros, Ξ3ἤκεξα 
multi. Cümque rursüs ter hoflias de difceffu confulerent, exta 


non erant lata. Ibi tum milites moleftiá adficiebantur ; nam com- 
meatus ille, quem fecum huc profecti adtulerant, eo: defecit, ne- 


que forum ullum rerum venalium prato erat. 
Hic cüm conveniffent, ἐᾷ rursüs loquutus eft Xenophon, 
Necdum felicia, milites, ad iter, uti videtis ἐμ. funt exta :, at 


commeatu vos egere videos quapropter nece 
fententià, hác ipsà de re deos conf(ulere. 


eft, meà quidem 
Et furgens quidam, 


Con(entaneum utique eft, inquit, nos non pofle litare: nam ut 
ego de quodam audivi, cafu quodam navigio Puc heri adpulío, 


ἀυλάζχνων μαϊευόμενο; Tb. Magiff. 
Θύειν ἐπὶ T σφα τ]ομένων ἱερείων" — 
Bodl. 8 μόνου avi ὃ σφάτ)ῆαι, ἀλλὰ 
x; αὶ τὸ θύει. Et haud fané credi- 
derim perpetuum effe apud au&o- 
res, quod fmmoniu: notat, iftorum 
verborum diícrimen. Confufum 
certé videtor apud Noftrum, tum 
alibi, tum H;/.Gr.1. 3. feré medio: 
αὐτὸς di ἰσυλήθη ἐλθὼν θῆσαι i» Av- 
λίϑι, ἔνθαπερ ὁ Αγαμέμνωνς.ς ὅτ᾽ ἰς 
Τροίαν ἔπλει, ἰθύετο. 

1 Θυομένων Ji «λιν, &c.] Suprà 
pauló aliá orationis formá rem 
eandem extulerat : Θυομένοις δὲ ἐπεὶ 
τὴν &c. ubi participium poteft 
conjungi cum ἐγίγνετο, vel etiam 
abfolute, pariter ac ϑυομένων hoc 
loco, poni. Confer p. 447. n. 4. 
δίδως conftru&dionis varietatem 
c«àm non animadvertiflent libra. 
ni,peffimé acceperunt Evangeliftz 


verba AG. XXII. 17. ubi codices 
alii pro ὑποςρέψσαηι dant ὑποςρέ- 
Ya/la* prO σροσευχομένυ, ereoctoe 
xóépwo alii, alii eeocivxopíe. 
Quin & MS. Eton hic loci per- 
peram exhibet ϑυομένῳ. 
2 Kai ἀγορὰ] Refpice p. 440.. 
n. 3. | 
3 κυσα ruo ὅτι. &c.] 51095. ὅτι 
expungendum, vel in ὃ mutan- 
dum, cenfuit,  ReGibs Leusc?. in 
atticiímorom numerum ejus par- 
ticulz ufum referendum fufpicatus 
eft. Nofter eodem fermé modo 
loquitur in libello Περὲ Προσόδων, 
haud ita procul à fine: Ei δὲ ca- 
Qc δοκεῖ εἶναι ὡς, εἰ μέίλλυσι σἄσαε 
αἱ ergócodov ἐκ σόλεως Ὡ ροσιέναι, ὅτι 
Ἵ Et in Hj. 


εἰρήνην ii ὑπάρχειν, &c. 
Gr.1.6. pauló ultra med. οἱ δέ τινες 


οἷς, ἐπεὶ σαῖδις αὐτῷ ἐκ ἰγίγνοῖο ἐκ, 

v kd , , 5 , 
γαὕύτης, ὅτι ψίμπων εἰς Θύδας ἐμγό- 
ftvt, 
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τινὸς ὅτι Κλέανδρος ἐκ Boas]iu τ ὡρμοςὴς MA i SEU, ar A oj 
ἔχων ὁ τριήρεις. Ἐκ τότα δὲ 3 ἀναμένειν j£ τρᾶσιν ἐδόκει' 
ἐπὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια ἀναίκαῖον ἣν ἐξιέναι" 3» ἐπὶ τώτω τεά- 
λιν 4 ἐθύετο εἰς τρὶς» xj ἐκ ἐγίνετο τὰ ἱερά X) ἤδη ἐπὶ σκη- 
' νὴν ἰόντες τὴν HieyoQuyToc, ἔλεγον OTi ἐκ ἔχοιεν τοὶ δπιτή» 
δια. Ο δ᾽ ἐκ ἂν ἔφη ἐξαγαγεῖν, μὴ γιγνομένων τῶν ἱερῶν. 

Καὶ πτσάλιν δ᾽ ὑςεραίᾳ ἐθύξο, x5 σχεδόν τι πᾶσα ἡ OR 
διὰ τὸ μέλειν τεᾶσιν, εκυκλῶτο πεερὶ τὰ ἱερά τὰ δὲ θύμα]α ἔπε- 
λελοίπει" Οἱ δὲ epa]nloi 5 ἐξηον jt 2, συνεκάλεσαν δέ" εἶπεν 
ὅν ὁ Ξενοφῶν, low οἱ πολέμιοι συνειλείμένοι εἰσὶ, τὸ ἀνάϊκῃ 
μάχεο᾽ εἰ ἂν ϑχα]αλιπόδες τὰ σκεύη ἔν τῷ ἐρυμνῶ χωρίῳ, 


Cleander é Byzantio, cujus οἱ prefectus, cum navigiis ac trire- 
mibus venturus eft. lbi tum vifum quidem eít omnibus ex- 
pectandum effe ; neceffarióo tamen ad commeatus parandos exeun- 
dum erat: atque Πᾶς de re rursüs ter mactatz erant hoftiz, ne- 
que /amen laeta fuerunt exta; & jam milites, cüm ad Xenophontis 
tabernaculum acceffiffent, commeatus fe non habere aiebant. At 
ille fe educturum eos negabat, nifi perlitatum effet. 

, Ac poftridie rursüs mactate erant ποίας, atque totus feré 
exercitus, proptereà quód omnibus rej curze effet, fpiffo orbe fa» 
cra circumfteterunt: jámque eos defecerant hofti. Αἱ duces eos 
non eduxerunt quidem, fed tamen convocárunt: quare Xeno- 
phon, Fortaffis, ait, collecti funt hoftes, ac pugnare neceffe eft ; 
fi ergo relictis farcinis in loco boc munito, tanquam ad pugnam 


ri", &c. Adde quse füpri ícripfi- . ς Ἐξῆγον μὲν à, &c.] In quibuf- 


mus p. 392. n. 5. 

1 Agporxx] Vide p. 583. n. 5. 
Quod veró fcribiturin quibufdam, 
«od. ἐρμογὴς μᾶλλον $321, abífonum 
extra modum & abfurdum eft. 

2 Αναμένειν} Scil. Κλέανδρον αὶ Tae 
Tq eese χὰ αλοῖα, uti Nofter in- 
frà pleniàs rem eandem enarrat, 

3 Kai isi «iru, &c.] Suprà pau- 
là dixerat, δοκεῖ θύεσθαι σερὶ αὐτὸ 
τότο. Vide fis p.396 n.1. 

. 4 Ἐθύετ} Intelligendus videtur 
cum hoc verbo Ξενοφῶν" uti & mox 
iafrà, Kai «a2 δ᾽ ogseaia ἰθύξο, 

C. . 


dam libris locus fic peffimà di. 
fünguitur, — i£vyor μὲν, d συνικά- 


λισαν δέ. quos fequutus eft /£ma- 
Jeur, Nofter fuprà ,P* 284. fimi- 


liter dixit, O96. δ᾽ ἦν μέγας μὲν ὃ, 
καλὸς δί. Et p. 325. δένδροις ea- 
χίσι μὲν 8, «συκνοῖς X. ubi vide 
notata. : 

6 Καταλιπόντις τὰ σκεύη] Recte 
huc à σκιύη revocárunt $5. 
Leuncl. Muret. quz in MSto Eton, 
& editionibus antiquis non com- 

arent. Porró, Leuncd. ίς τά σκεύφ 

in quibufdam exemplaribus le. 
gifle teftatur. 

Mmm z 





ἀδο '" ΞΈΜΟΦΩΝΤΟΣ 


ὥς εἰς μάχην παρεσκευασμένοι ἔἴοιμεν, ἴσως ἄν Ἰτὰ ἱερῶ μᾶλ- 
λον πρροχωροίη ἡμῖν,  Axecos]tc δὲ οἱ ς-ρα ιῶται 5 ἀνέκραϊον 
εἰς ἐδὲν δέον εἰς τὸ χωρίον ale, ἀλλὰ 3θύειν ὡς τάχις-α. ΔΚ αἱ 

Α «$57 mq ed δὲ ea? * ^ e »^/ . 
πρόδοΐα j^ 8X7: 9), 5 £uc δὲ vo ἁμάξης σριαμένοι εθυοντο 


Xj Heyopoy Κλεανορῦς ἐδεήθη τῷ Αρκάδος 7 οθυμεῖσθαι, 6 εἴ 


7i ἐν TMTU) tig. AAA 7 wd ὡς ἐγένετο τὰ ἱερα,. 
5 ΜΝίων δὲ ἣν 1 epa]nyog κα] τὸ Χειρισόζει μέρος" ἐπεὶ δὲ 
M . / . € δ" ^e ^ 93 / 
twm 9 τὰς ἀνθρώπες, ὡς εἶχον δεινῶς τῇ ἐνδείᾳ, βελόμενος 


inftru&i progrediamur, fortafle magis exta feliciter nobis ceffe- 
rnt. Hoe cüm milites audüffent, exclamabant nihil effe, quam- 
obrem eum in.locum duceret, fed quàm celerrimé facrificandum 
effe. Acoves fané non jam ampliüs erant z//z, atque adeó, boves 
quos de plauftro emerant mactabant; δὲ Xenophon Cleanorem 
Artadem orabat alacri effet ad. omtia paranda animo fi quid hoc 
facrifcandi tempore /e/? extaret,  Verüm né fic quidem perlita- 
tum eit. 

Caterüm Neon dux erat in Cherifophi locum /offzZus: ἐξ 
autem ubi miferé premi bomines inopià videbat, quód iis grati- 


1 Τὸ i-a μάλλο qox upon) 


MS. Eton. τὰ ἱερὰ Ὡροσχωροίη. 


Sed re&iüs czteri libri vulgatam 

Le&ionem exhibent. ΤΆ κω. 1. 5. 

εις. ehdem notione verbum ufur- 

pui: dc P αὐτοῖς τὰ διαδατήρια 
νομένοις 9 σσρ χώρει, ἃς. 

^ 2 AxXsenfoso ] Conf. Ρ.343.5.4. 

- ΑΘύόιν) Μ5. Eton. θύεσθαι. Vide 


Dn. ὃ, 
6 Kal] Eandem hojus particule 
vim vigere e£ p.255.5.2. 


. $ Bx] Obiter emendandus e£ 
d 5/Magiffter,apud quem in bác vo- 
tb fcrsbitur, Aéy ai ix^ εὐθείας τῶν. 
estes: β mi δὶ τῆς As ium, 
gv. Re mi did aicialixw, Bu. 
. 6xi arn φύτω εἴη] Plené forfan 
dixerit aliquis εἴ τὶ καλὸν vel αἴσιον 
b τότῳ χρόνω vel ἱερείῳ εἴη. Vide p. 
273.n.4. Mox infra Nolfler, κ᾽ γίνε: 
246: καλὲ va ἱεροὶ Pi D ercuTE ἑερείων 


2 Οὐδ᾽ ὡς ἐγένῆο rà, &c.]Legitus 


etiam in $7645. & Leuxcl.. edit. Y 
ὡς ἰγένο καλὰ τὰ ἱερά. Sed illud 
καλοὶ delendum jam fuprà monui 
P. 457. n. 4. Quá de re conjectu- 
ram meam confirmant hoc loco e. 
dit. 4.4. & Fer. in quibus fcribi. 
tur, ἐδ᾽ ὡς iyésile καλὰ Td ἱερὰ δη- 
λοιότι. Nam vox δηλονότι aliquid 
expofitionis gratiá additum ege 
luculenter indicat : atque ade for- 
ían hic loci legendum, 4)! ὡς ἐγέ-. 
wls* czetexis, quie fequuntur, omif- 
fis : ut ἐγένεο 1dem hic valeat, at- 
que σρύχώρεν apud 72«o4. loco 
paulà fuprà citato. $1e5^asu; uti- 
que Ícripturam hancvcterum quo- 
randam cod. auGoritate niti te- 
&atur. Vsde fis p. 409. n. 1. de 24- 
λονότι. & p. 821. n.2. deiyínflo. 

8 Nívs δὲ ἄν, &c.] Adi p. 400. 
Am t. 

Ῥ Té; αἀνθρώπως, ὡς εἶχον] Con. 
fule p.407.n.5, 
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αὐτοῖς χαρίσαν, εὑρῶν. τινα Ἰἄγθρωπον Ηρακλεώτην, ὃς ἔφη 
κώμας εἴγυς εἰδέναι» ὁθεν εἰη λαδεῖν τὰ arri] potu, ? ἐκήρυξε, τὸν 
βελόμενον ἱέναι ἐπὶ τὰ €i] Otia, ὡς ἡϊεμόνος ἐσομένε. Ἐπεξ- 
ἔρχον)αι δὴ σὺν δοραίοις, 34 ὠσκοῖς, x5 θυλάκοις, 1) ἄλλοις 
ἀγ[εἰοις; εἰς δισχιλίας ὧνθ auc. Eti δὲ ἤσαν ἐν ταῖς κώμαις» 
Xj e 5 ὡς ἐπὶ τὸ Aa Gave, ἐπιπίπ]σσιν αὐτοῖς οἱ 


Φαρναθαζε ἱππεῖς πρῶτοι, ((βεδοηθηκότες yap ἤσαν τοῖς 


Βιθυνοῖς) βελόμενοι σὺν τοῖς Βιθυνοῖς», εἰ δύναιο, 4 ὠποκω- 
λῦσαι τὰς Ἑλλήνας μὴ ἐλθεῖν εἰς τὴν Φρυγίαν. Οὗτοι οἱ imr» 
σεῖς ἀποχτεύεσ, τῶν Ἑλλήνων εἰ μεῖον ἢ τπρεντακοσίες οἱ 
δὲ λοιποὶ ἐπὶ τὸ ὅρος ἀνέφυγον. 
Ex τώτε ἀπαϊίγέλλει τις ταῦτα τῶν ἀποπεφευγότων εἰς τὸ 
ἡπέδον. Καὶ Ἐενοφῶν, ἐπειδὴ ἐπ ἐϊεγένηϊο τὸ ἱερὸ ταύτῃ 
ςρα]οπε ov. Και zi v, ET y: 7/0 τὰ Mega 
τῇ ἡμέραν λαδων βεν ὑπὸ ἀμαξης, (ἐ γὰρ ἣν ἀλλὰ 5 ἱερεῖα) 
σφαγιασάμενος ἔξοήθει, x, οἱ ἄλλοι οἱ μέχρι ὁ σεντύκοντα 


ficari volebat, cüm Heracleotam quendam reperiffet, qui fe diceret. 
vicos nóffe prope a? j$//s, unde commeatus petere liceret, per prz- 
conem pronuntiavit ut, quicunque vellet, ad commeatus parandos- 
exiret fecum, ut qui fe ducem 19,5 prbiturus effet. 72i fanà homi- 
nes feré bis mille cum fpiculis, & utribus, & faccis, aliffque vafis. 
excurrunt. Cümque in vicos perveniffent, ac jam hinc inde capi- 
endi commeatus .causá fe fpargerent, primi eos Pharnabazi equites. 
invadunt, (nam 5i Bithynis opem laturi venerant) quippe qui cum 
Bithynis conjunc?i, fi poffent, Graecos avertere volebant, ne Phry- 
giam ingrederentur, Equites illi ex Grzcis non pauciores quin- 
gentis trucidant ; reliqui quendom in montem [6 fuga recipiebant.. 

Mox deinde eorum, qui fugà evaferant, aliquis hec in caftra. 
Yenuntiat. Et Xenophon, quoniam eo die perlitatum non fue- 
rat, fumptum de plauftro bovem (nam alia non fupererant ani» 
mantia) cüm maéctáffet, ad opem /uis ferendam properabat, cae- 
teríque οὐρὰ eum feguuti futt omnes, quinquaginta annos non. 


1 Αὐϑρωυκὼ Βρακλιώτην} Lege ἢ. 1. 22. δὲ Joh. I. 14.. 

57.n.2. - 4 Αποκωλῦσα: Tx — i, &C. ] ΕΟ 

2 Exdev£s] Refpice p. 28. n.g.. dem fermé modó Aicitur, atque p.. 
& p.54.n.5. $29. "»-οἰμποδὼν E μὴ ἤδη εἶπαι, &c. 

4 $»] Non fimilitudinem fpe- ^ c heua] Vide p. 424. n. 2. 
cjémve, fed rei veritatepi, deno- 6 II»rsxorTa] Fic recté MS. E- 
tat ; eadémque vis ejus et Marc... tom. & vct. quadam edit. quibut-. 

a. ᾿ CUIM: 
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ἕτῶν “ταν]ες. Καὶ ἀναλαξόνες τὲς λοιπὲς ἄνδρας, Ec τὸ ς po 
τύπεδον ἀφικνέν)αι. — ! Καὶ ἤδη je ἀμφὶ ἡλίε δυσμὰς ἦν, 1; οἱ 
Ἕλληνες μάλα ἀθύμως ἔχονἼες ἐδειπνοποιῶν)ο. Καὶ "ἐξαπί- 
νης 3 διὰ τῶν λασίων τῶν Βιθυνῶν τινες ἐπιίενόμενοι τοῖς "Wpo- 
/ i «^ , A A3 £ , 9 LY 
Quia. τες αὶ κα]εκ)ανον, τες δὲ ἐδιώξαν μέχρις εἰς τὸ ς-ρᾶά- 
τόπεδον. Koi κραυγῆς γενομένης, εἰς τὸ ὅπλα τσάν]ες ἔδρα-- 
pov οἱ Ἑλληνες, xj διώκειν j£ τὸ κινεῖν τὸ ς-ρατ]όπεδον νυκ]ὸς 
wx ἀσφαλὲς ἐδόκει εἰναι" λάσια yap ἣν τὰ χωρία" ἐν δὲ τοῖς 
ej 9 v [d 9 ^ ΄ , , 
67i Aoig ἐνυχ]ερευον, φυλατῆομενοι 5 “κανοῖς Φύλαξ: At xs. 
Τὴν É νύκ)α ὅτω ὃ διηαγον᾽ ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ οἱ gr pa]uloi 
, . e tv " 3 € 
εἰς TO ἐρυμνὸν χωρίον qyty]o* οἱ δὲ eizrov]o, ἀναλαβξόν)ες τὰ ὅπ- 
Aa X τὰ σκεύη. Πρὶν δὲ ἀρίς"ε ὥραν εἶναι, 7 ὠπῆαφρευσαν $ 


egreffi, Cümque viros j//;s reliquos recipiffent, io ca(tra rever- 
tuntur. Ac jam quidem folis occafus inítabat, càm Graci ani- 
mis admodüm debilitati coenam fumebant. Et Bithynorum 
nonnulli cüm repenté per cca filvis denfa primas in excubias ir- 
ruiffent, alios occiderunt, alios ad ipfa ufque caftra perfequuti 
funt. Acclamore excitato, ad arma Graci adcurrerunt omnes : 
& boflem quidem períequi noctáque caftra movere, tutum non effe 
videbatur : erant enim loca ea denía filvis : at in armis pernocta- 
runt, conítitutis excubiis ad dimicandum idoneis, 

Ità noctem exegerunt : cámque illuxiffet, duces in locum mu- 
nitum ducebant ; ac mi/;tes, lumptis armis vasííque, fequebantur. 
Antequàm autem prandii tempus effet, quà in locum aditus erat 


cum confentit /mafzu:, Codices vocem.9ósad: ponendam εὐἶμὴν ri- 
alii dant τριάκοα. At magiscon- λείαν cenfuit Muretus: deinde le- 
fentaneum eft, vacationem à mi- gendum, Καὶ T» pirroxla ὅτω, &C. 


litiz laboribus annos quinquagin- 
ta potiüs, quàm triginta natis, 
fuiffe datam. 

J Kai ἤδη μὲν — κὶ oi, &c.] Vide 
p.305-n.1. 

2 Efaním) Adi p. 323. n. 2. 

Aid τῶν λασίων] Scil. χωρίων 

Plené moxinfrà fcribit, λάσια γὰρ 
ἥν, τοὶ χωρία. Vide p.336.n.2. 

4 Τοῖς προφύλαξι) Infpice p. 
129..3. 

5 ἱκανοῖς φύλαξι náxw 0a] Poft 


eleto verbo ud xseX. quod tamen, 
in MSto quamvis etiam Eton. non 
extet, per me licet, retineas, 
6 Διήγαγον] Vide p.570.n.3.. ὁ 
7 Απῆαάφρευσαν] In Stepb. "Thef. 


reperitur id verbi fine au&tore; in 


Confast. citatur tantüm fppian. 
Eodem tamen utitur. Dion. Hal. 
A. R.1. 9. c. 8. Ὡς γὰρ ἥρξανῖο — 
οἰ ποϊα φρεύειν τε Ὁ dsogavge οἱ, &C. 
feré ut nofter ἀπετάφρευσαν — gj 


᾿ἀπιταύρωσαν, Quare perperam Ii- 
. -- r1 
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e 7 δ LU ? 4 , A9 —-— ͵ - 

ἡ εἴσοδος ἣν εἰς τὸ χωρίον, τὸ ἀπεςαὐρωσαν ἀἁπαν]α, κα]αλι- 
, ^e / N ^ ? / ) » 

qtov]eg τρεῖς συλας. Καὶ “πλοῖον ἐξ Ἡρακλείας x&v a. Dio. 

aov, X, ἱερεῖα, xy οἶνον. ΤΙρωὶ δ᾽ ἀνας"ὡς Ξενοφῶν ᾿εθύξο ἐπεξό- 

4 Φ ec e ? 4 

δια, * xy ysve] ona τὸ ἱερὰ 3 ἐπὶ TE πρῶτα ἑερεια. Καὶ ἤδη τέλος. 

8 “4 3 » , 2. )᾽, 

ἐχῤν)ων τῶν ἱερῶν, opa * ou]ov αἰσιον ὃ μας 5 Αρεξίων Παῤῥω- 

σιος, 916) nlsi κελεύει τὸν Ξ᾿ἐενοφών)α. Καὶ διαξάν)ες τὴν 
e » ^? 4 , 

τάφρον, 7 rà, ὅπλα τίθεν)αι, ὃ X ἐκήρυξαν ἐρις-ἤσαν)ας ἐξιέναι 

! V ω € N M » E 
τὰς epa]ueras σὺν τοῖς ὅπλοις; 9τὸν δὲ ὄχλον Xj τὸ ἀνδράποδα. 


foffam duxerunt, omniáque, tribus fant2m portis relictis vallo 
precludebant. Atque ἐδ εἶσι ex Heracléà venit navigium, 
quod farinam, & animalia, & vinum vehebat. Xenophon autem 
moané furgens de difcedendo exta confulebat, ac primá /fatim 
hofliá perlitatum eft.  Cámque facra jam peracta effent, Arexion: 
Parrhafius vates aquilam fauftam confpicit, & Xenophontem co- 
pias ducere jubet. Atque adeó ubi foffam tranfiüffent, in armis 
confiftunt, & per przcones edixerunt, militibus exeundum effe 
armatis, ut primüm pranfi effent, turbam veró irmie/lem cum man- 


bri quidam vet, in quibus eft & 
MS. Eton. pro ἐπεγαύρωσαν dant 
azirceonvcas, Dionyf. Hal. iterüm 
ibid. l. 10. c. 21. — τὴν σόλιν αὐτῶν 
d'eiraQews, &c. Adde fis Sui. in 
v. Α«ιτάφρευον. 

1 Ἐθύετο imi£élia] Fruftrà vo- 
cem hanc in lexicis quzfiveris. 
Qaterüm, fimiliter dixit p. 333. 
εἰ ποθῦσαι — ἡΠιμόσυνα p. 417. 
σωτήρια ϑύειν, & hoc & illo loco 
vide notata. Adde ex 7Z/7ucd4. ad- 
lata p.460.n. 1. Eodem redit phra- 
fis ἐπ᾽ ἰξόδῳ ἰθύετο, quà ufus cft 
Nofter p. 454. 

, 2 Καὶ γυᾶῆαι rd, &c.] Sic re&à 
MS. Eton. Vulgà poft γίνῆαι le- 
gitur καλὰ quam quidem vocem 
cum iia; jun&tam videre eft pag. 
213. 276. & alibi πρὸ, non item 
cum verbo γίνεσθαι. Huic utique 
cüm adjundia fint «à ἱεραὶ, idem 
valere videntur, quod “προχωρεῖν 


τὰ ispd* quo genere loquendi fu- 


pra ufus eft Nofter p. 459. Vide 
& p.460.n.7.& p.457.n.4. 

3 Ἐπὶ τὸ σσρώτϑ itgiiv] Suprà p. 
275. dixit elliptice, 9 τὰ ἱερὰ κα-- 
λὰ ἦν εὐθὺς ἀπὸ τῷ σρώτυ. Et pauló- 
infrà leges, κὶ ἐγένετο ἐπὶ τῷ Ὡρώ- 
τυ, &C. 

4 Αἰετὸν αἴσιον] Refpice p. 412. 
n. 6. 
ς Αριξίων Παῤῥάσιθ. &c.]. Legi. 
tur & Αρηξίων Παρνάσιϑ., &c. cui 
fcriptura recepta omnino przfe- 
rendaeft, cüm (πρτὰ pag.457.vates 
idem dicatur Αριξίων Αρχάς. Pur- 
rbafus utique fonat “γερά. Vide 
Firg.ZJEn.lib.8.v.544. 

Καὶ ἡ[εἴὰχ κελεύει, &c.] Vide 
fis quz? notavit doGiff. δα. ad 
Paufan. l. 4. c. 16. fub init. 

7 Τὰ ὅπλα τίθενται] Adi p. 350. 
D. 3. 

ὃ Kai ἰκήρνξα»] Confule p. 2544 


D, S. 
ᾳ Τὸν δὲ ὅχλον] Lege p.234. n5. 
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αἰὐτῷ xa] o mei. Oi £ δὴ ἄλλοι παν]ες ἐξηεσαν, Νέων δὲ «* 
ἐδόκει γὰρ καλλιζον εἶναι, irrov φύλακα κα]αλιπεῖν τῶν ἐπὶ 
ς"ρα)οπέδῳ. 1 Ἐπειδὴ δὲ οἱ λοχαῖοὶ 1 οἱ ς“"ρα]ῶται ἀπέλιπον 
αὐτὲς, αἰσχυνόμενοι μὴ ἕπεο» τῶν e ov reo] uv, κα]έλι- 
πον τὲς ὑπὲρ ποέν]ε x; τετ]αράκον)α ἔτη. Καὶ roi j£ ἔμενον" 
οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπορεύον]ο. Πρὶν δὲ πείγ]ε x) δέκα ς"ἀδια διεληλυ- 
θέναι, ἐνέτυχον ἡδὴ γεκροῖς᾽ 1) τὴν ἐρῶν τῇ κέρα]ος ποιησάμενοι 
κα]ὰ τὰς τρρώτες φανέν)ας νεκρὸς, ἐθαπῖον ?ra»]ac ὁπόσες 
ἔπ ἐλάμξανε τὸ κέρας. ET εἰδὴ P τὰς τσρώτες ἔθαψαν, "Uoo- 
αἴαγόντες, X5 τὴν ὠρὰν αὖθις πσοιησάμενοι κατὰ τὲς πρρώτες 
τῶν ἀτάφων ἔθαπἼον τὸν αὐτὸν τρόπον ὁπόσες ἐπελάμζανεν 
9 «ρατια. Ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν ὁδὸν ἧκον ^ τὴν ἐκ τῶν κωμῶν, 
ἔνθα ἕκειντο ὠθρόοι, συνενεγκόντες αὐτὲς ἐϑαψαν. 


cipiis ibidem effe relinquendam. — Ac ceteri quidem exibant 
omnes, przeter Neonem : nam redtiffimé fe facturos exiftimabant, 

fi hunc eorum qui in caftris manebant cuftodem relinquerent. 

Cüm autem eos cohortium ductores militéfque reliquiffent, fibi . 
dedecori fore putantes, fi cseteris exeuntibus, ipfi non fequeren- 
tur, eos tantám in caflris reliquerunt, qui quadraginta & quinque 

annos egreíli eflent. Et hi quidem manebant ; ceteri iter ingreffi 

funt. Priufquam quindecim ftadia procefferant, in ce/orum jam 

inciderunt cadavera ; itaque cüm extremam cornu partem juxta 

cadavera primüm confpecta conftituiffent, quecunque cornu am- 

plectebatur, fepeliebant omnia. Pofteaquam prima :Jz fepeliiffent, 

progreffi, rurfámque parte cornu extremá juxta prima eorum quae 

necdum fepulta erant conftitutá, eodem modo, quaecumque com- 
prehendere potuit exercitus, fepeliebant, Cumque ad viam ve- 

niffent, gud ex vicis iter erat, ubi jacebant frequentia, in unum 

comportárunt ea & fepelierunt. 








τ Ἐπειδὴδὲ οἱ, &c.] MS. Eton.isd 
δ᾽ of, &c. Muretus legit πεῆα, & qua 
fequuntur ad hunc modum, Ἐπεα 
Ji οἱ λοχα[ηὶ x; οἱ ςραϊιῶται alo xv 
νόμενοι μὴ ἵαστοχ Ἐ ἄλλων indios, 
καἸέλιπον αὐτὸ τὸς ὑπὶρ α ἔδει x; Til- 
7T&eáxolla ἔτη. Edit. plerzque dant 
— ἀπέλιπον αὐτὸν, aio y vxoparai,&C. 
Rectius MS. Eton. — ἀπιλιχον ai- 


τὸς, &c. in quo etiam pro ἕπεσθαι 
legitur ἐφίπεσθαι, pro ἐπιξιόντωνς 
fimplex ἐξιόντων, necnon po£ xa- 
τίλιπον additur αὐτῶ. 

2 Tix ἢ κωμῶν] δε, Φφέρασαν νοὶ 
&fuc av. Nofter p. 247.2 δὲ (εἰ. ὁδὸς, 
“οὸς ἕω, ἰαὶ Σὥσάτιε — Qíqoi, &c. -- 
» h Aj$ τῶν δρίων --ο sis Καρδύχως 
ἄγοι. Confer P: 35 I. f. 3. 








ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΑΒΑΣ. ς 465 


Hó δὲ πέρα μεσόσης τῆς ἡμέρας Γπροαίαγόν]ες γὃ £ga- 
“εὐμα ἔξω τῶν κώμων, ἐλάμξανον TO ἐπιτήδεια ὅ, τι τις ὁρῴη 
£v]0g τῆς Φάλαγίος. Καὶ ἐξαίφνης ὁρῶσι τίς πολεμέες ? ὑπὲρ- 

3 ^^ 9 r | v. 
δαλλοντας xa]a λόφες τινῶς ἐκ TH evacj]iv τέ]αίμενες 3 ἐπὶ 
φαλαγίος; ἱππέας TE σολλες X πεζάς" x, γαρ Σπιθριδάτης 
x, Ραϑίνης ἧκον wapa Φαρναξάζε ἔχοντες δύναμιν. Ἐπεὶ 
δὲ κατεῖδον τὰς Ἑλληνας οἱ τσολέμιοι, ἔστησαν ὠπέχοντες αὐὖ- 
τῶν ὅσον τοεντεκαίδεκα g-udieg. Ἐκ τάτε εὐθὺς 5 Αρεξίων ὁ 

/ ^v , / 6 (» P^ ? e 
μαᾶντις τῶν Ἑλλήνων σφα[ιάδεται, 91) ἐγένετο ETT) TH WWQuTE 
καλὰ τὰ Codi. Ἐνταῦθα ὁ Ξενοφῶν λέει, "* Δοκεῖ μοι» ὦ 
ec ἄνδρες σρατηγοὶ, 7επιτάξασθαι T" φάλαγγι λόχες Φύ- 
εἰ e, » L4 e? / . ^ t 

λακας;» ἵνα» ἣν "urs δέη, ὥσιν οἱ ἐπιξοηθήσοντες τῇ φάλαϊγι, 

4 , / , $ 
** 1$ οἱ πολέμιοι τόαραϊμένοι ἐμπίπτωσιν εἰς τῇαγμένες X3 


Cüm jam praterierat meridies, promotis copiis extra vicos, 
commeatum quemcunque quis cerneret intra phalangem capie- 
bant. Et fubito vident hoftes per colles quofdam exadversüm 
iter facientes, in phalangem difpofitos, tum equites multos tum 
pedites : etenim Spithridates ὃς Rhathines cum copiis à Pharna- 
bazo μὴ: adventabant. At pofteaquam Grzcos confpexiflent 
hoftes, intervallo ftadiorum feré quindecim iis diftantes fubftite- 
runt. 'Tum veró ftatim Gracorum vates Arexion hoftias tnactat, 
ac primà hoftiá perlitatum eft. Hic Xenophon, ** Cenfeo, duces, 
** inquit, cohortes fubfidiarias à tergo phalangis effe collocandas, 
*€ yt, ficubi poícat ufus, fint qui phalangi auxilium ferre, poflint, 
** & hoftes ordinibus turbatis in aciem inftructam & integrám 


1 Προα[αγόῆις τὸ ςσράτιυμα, &c.] totum illud ix τῆς φάλαγίθ. indu- 
Alio atque alio modo legitur & cendum effe contendit. 
difinguitur hic locus. Srepbamia- — aeu eaAAwlac]Vid.p.251.n.5. 
nam ipfe fequutus fum & diftingu- 4 Ἐπὶ φάλαγίθ.) Adi p.306.n.4. 
endi & fcribendi rationem, muta-  &p. 328.n.1. | . 
to tantàm, quod ille exhibet, 4 σον) Lege p.295.8.3. 


τῆς φάλαγ[Ἕθ. ἴῃ ἐπὸς τῆς, ἄς. Ad 
hanc emendationem viam munit 
MS. Eton, qui reprzfentat $76. 
(corrupté fine dubio pro ἐνὸς) τῆς 
φάλαγίθ.. Lesnc. fic verba diftin- 
guit ecoafa[fóflidrà ros Tiva ἔξω 
8 κωμῶν, &c. Maret. pro ἔξω ' κω- 
μῶν legendum i; 7* κωμῶν, δίς. ὅς 


$ Αρεξίων] Scribitur & Αρηξίωνέ 


. Vide p.465.n.5. 


6 Καὶ ipiis αὶ τῷ, &c.] Scil. ἦε. 
eiie, ut plenà fuprà p. 465. ubi 
vide n. 3. & p. 276. n. 4. 

3 Evild£aeX] Ad 4a. obfervat 
διορδι πήξασθαι Opponice τ ρόϊά-, 
ξασθαι, quod eft, à fronte collocare. 

inn 
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* κἰπεραίες.᾽" Συνεδόκει 'ἱ ταῦτα wüvt& Wwücw. “Ὑμεῖς 

ec -λ ͵ » 2 ^. θι Y ^ 4 5» / e 
fé τοίνυν, ἐῴη, “Ἰσροηγεῖσθε τὴν wpoc τῆς εἐναντίες, ὡς 

3 ; »y 

et μὴ ἑςτήκωμεν, ἐπεὶ ὠῴθημεν x5 εἰδομεν τὲς τοολεμίες" 

ἐς ᾽. ^ δὲ ej M / ? 2 - - ί v 
£9 δὲ ἥξω τῆς τελευτάιδς λοχϑς 9 καταχωρίσας, περ 

* ὑμῖν δοκεῖ." 

Ex τάτὰ οἱ j£ ἐἡσύχως τοροηγον" ὃ δὲ, τρεῖς S ἀφελὼν τὲς 
τελευταίας τάξεις, θ ἀνὰ διακοσίας ἄνδρας, τὴν ἃ ἐπὶ τὸ 
δεξιὸν 7 ἐπέταξεν ἐφέπεσθαι; ὃ ἐπολιπόντας ὡς 2 AE goy* 

. 4 " / 2 Fe- 

Σαμόλας Αχιαιὸς ταύτης ἤρχε τῆς τάξεως" τὴν δ᾽ θεπὶ τῶ 
φ e 4 .F,. ’ e. 

μέσῳ ἐχώρισεν ἕπεσθαι" Πυρίας Aoxag ταύτης ἤρχε᾽ τὴν δὲ 


* ἰῃεἰ Αι; Hsec omnia omnium adíenfa erant ddprobata, 
** Vos igitur, ait, eá przecedite tZ quz in hoftes ducit, ut né, po- 
ἐς fteaquái éonfpecti fumus & hoftes vidimus, fubfi(tamus : ego 
** cehortibusextremts, prout vobis videtur, conítitutis mox adero." 

. Poft hzc illi placidé progreffi funt; & Xenopbon cüm tres po- 
ftremos ordines, qui viris finguli ducentis conftabani ἃ re/iguis 
abduxiffet, eorum alterum ad dextram, plethri feré intervallo, fub- 
fequi juffit; huic ordini praeerat Samolas Achzus: alterum 7/2 
difpoluit ut loco medio fequeretur ; huic Pyrias Arcas praeerat 2 


? Ταῦτα «dila αἷσι] In MSto 


Fen. deeft ela; In jg. δὲ Fior. 

egitar σαὐέπασιν. Αἱ vet. cod. 
abere egrla eaow» tetatur δὴ p. 
2 ]leonl iios τὴν, &c.]Suppleoocs, 

Quá de ellipfi vide p. 247.n. 3. 

3 Καϊα χωρίσας, Teig, &c. ] Vete- 
fes qüidumlibri dat zalaxwoscá,. 
Sed fcripturá vnlpgafa finé dubio 
fetinendaeff. Nofter K.TI. p.450. 
δόγὸς δὶ τὸ ἄλλο τ ῥώτευμα αὐτὸ κα- 
ψεχώριξεν,ᾷς. Eodémdacatibi ufus 
eft verbo : Quod tamen in Conf dst. 
fine auctore reperitur. Ceterüm, 
pro ὅπερ, quod MS. Eton. praftát, 
édit. pleranue exhibent εἴπερ. 
Mslé. Suprà p: 456. x; xdlà χώραν 
ema, ἥπερ» δὲς. 2 

4Hc7ix»c] MS. το. ἥσυχοι. Non 
τῇ]. Sic Nofter K. IT. p. f . 30 y- 
ao κα! εϑεᾶτο, δὲς, ubl vide notata: 


& Αφελὼν, &c.] Interprete Ste. 

phano, cüm fepará/Jfet, «vel exemifftt,. 

uaft fecreviffet à réliquo corpórz. 
Avá ] Adi p. 305. n. 6. 

7 Ewíza£w] Sic ex conjectura 

repofui. Priüs legebatur in plerif- 
que edit. ἔπεμψεν, in MSto Eton. 
ἐπέτρεψεν, quoti pro ἔξεμψιν hnic 
inférendum locó nonnulli cenfue- 
runt. Sed réfpuit, opinor, ἐκέτρε- 
Vo artiédli cafus: neque enim, 
yiipn ip, Cum ἔπέτρεψεν fcripfe- 
rit Xezmobbon, τὴν μὲν ἐπὶ T), &C. 
fed τῇ μὲν ἐπὶ, ἄς, 
(O8 Απολιπόντας} Refpicit &xJeac 
feu £ealiórac voculá τὴν, Cum in- 
telle&to nomine τάξιν, comprehen. 
fos. Vide p.449.n. i aco. 

Q' Evi τῷ μέσῳ, &c.] MS. Eton. 
izi τὸ μέσον, ἄς. ut modó füprà isi. 
τὰ 3150, δὲς, Sed cüm mox fequa- 

tur 
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μίαν ἐπὶ τῷ εὐωνύμφ᾽ Φρασίας Αθηναῖος ταύτῃ ἐφεις ἤκβις 
Ἡροϊέντες δὲ, ἐπεὶ ἐγένοντο οἰ ἡγέμενοι ἐπὶ νάπτει μεγάλῳ x; 

» » “ 3 y . 
δυσπόρῳ, ἐς σαν, a'yvodyTEG εἰ διαβατὸν εἰη 1 τὸ νώπος᾽ XS 

^e P d Φ Α͂ 
“σ“αρείγυωσι ς-ρατηγὲς X) λοχαγεὶς τσαριξναι ^ ἐπὶ τὸ Wyü- 
{εέναν- Καὶ ὁ Ξενοῷῴων, ϑαυμασας 0, τι τὸ σχον δἰ τὴν 

΄ 3 / » » 
τσορείαν; 315 ταχα ἀκέων τὴν τσαρεγϊυὴν, ἐλαύγει 7 4 sdj- 
, i δὲ συνηλθον, λέγει Eoauy per 
yaro ταχιςὰ. Ἐπεῖ συνήλ 0y; λέγει 5 (og, τσρεσ 
Gura]og ὧν τῶν ς-ραϊηγῶν, 50i x ἀξιον εἰη διαξαΐνειν Toii 
*$ y IDA, ἐμ δὴ 6.* A € 
voy ὃὉντονᾶπος. Καὶ o Eeyopoy ayuón “ὑπολαξδων δλεξεν, 
, X 9 
“ΑΛλ᾽ ἐστε μὲν put ᾧ ἄνδρες, ἐδένατεω κίνδυνον 7ροζενήσαα 


tertium ad finiftram collecavit ; Pbrafias huic Athenienfis erat prz- 
fectus.  Procedentibus autem cofiis, cüm ad ingentem tranfitá- 
que difficilem faltum qui praecefferant perveniffent, conftiterunt, 
proptereà quód ignorabant an tranfiri poffet faltus; atqué adeà 
duces & cohortium pratectos hortantur ut ad frontem agminis 
tranfirent. Et Xenophon, admiratus quid illud effet quod iter 
impediret, ac celeriter eorum cohortationem audiens, quàm po- 
tuit citiffimé ad ip/os progreditur, Cüm conveniffent, Sophzne- 
tüs, inter duces natu maximus, opera pretium fore negat faltum 
ejufmodi tranfire, Et fermone feftinanter fufcepto Xenophon in- 

uit, 
Te Nóftis certé, viri, me voluntate mcà nullius unquam vobis 


tor is) τῷ εὐωνύμῳ, nihil hic mu- 
tandum. Caterüm, ἐχώρισεν ἵπεὸχ 
delenda putat Muretus, Cujus viri 
do&i feverioris fané critices alibi 
non pauca vidimus fpecimina. Adi 
fis p. 452. n. 2. & p. 465. n. i. & p. 
462. n. 5. 

1 Τὸ axe] Vide p. 296.n.4. 

2 Ἐπὶ τὸ ἐἡγύμενον] Lege p. 150. 
n. 3. 

3 Kai τάχα] Sic MB. Eton. ἃ 

edit. principes. Legitur & xj τὰ χύ- 
Sed vocibus po£ticis uti amat No- 
fter. Vide p. 9.n.6. 

4 OR Edi. Stepb. habet ἰδύ- 
sa)lo, operarum, opinor, vitio. 

5 Ovi ἐκ ἄξιον εἴη, &c..] Hec mi- 
hi quidem fatis fana videtur fcri- 


pa coi tamen δέεῤῥ. prxfert 
eCionem hanc — δτεβυλῇ; ἐκ ἄξιον 
εἰ εἴη Aga río τοιᾶτον ὧν τὸ να πῶ." 
quam & MS. Eton. repraíentat, 
nifi quód particala εἰ ante. εἴη in 
eo defit. Mere? aliam excogitavit, 
nimirum hanc, ὅτι βολῆς ἄξιον, εἴ δὲ 
διὰ ains, ὅς. ^ Ma 

6 Ὑπολάζὼν uin] Refpice p. 
186. n. 4. 

7 Τροξινήσαἢα ] Similiter eco£es 
fonat αἴτιθ. τινὶ τῶδε γίνομαι, apud 
«Ἐδα».1..1 3.C. 3 $.— τύχη 2, ας 
ce αὐτῇ, ὃ τῆς, &c. Atque ità fere 
Sepbocl. in Ord. Col. v. 478. fà φίλε 
ταῦθ᾽, ὡς νῦν e à» τιλῦντι eooféni. 
Scbol. τιροξένει ] Λέγε μοι καὶ σάρεχε 
τὰ χρήσιμα. ᾿ 

Nnna 


4680:[ | -.. EENOOUDNTOEZ 
“ὑμῖν ἐθελέσιον'. ἐ γὰρ δόξης ὁρῶ δεομένες ὕμας εἰς ἀνδρειδ-- 
. » ^e € »X 9 «A? . 
* wa, ἀλλὰ σω)ηρίας. Νῦν δὲ ὅτως EX Er ἀμαχεὶ m ἐνθένδὲ 
“ ἐκξςιν ἀπελθεῖν ἣν γὰρ μὴ ἡμεῖς ἴωμεν ἐπὶ τὰς τολεμίες.. 
““ ὅτοι ἡμῖν» ὅταν ἀπίωμεν, Ἑψοίῆαι 1, ἐπιπεσδήῇαι. "Ogare 
«0; πσότερον xgeiT]oy ἱέναι ? ἐπὶ τές ἄνδρας "ππροξαλλομένες 
«“ ra ὁῆλα, ἣ μέϊαδαλλομένες, oricÜev ἡμῶν ἐπίονας τὲς 
*. σσοολεμίες θεάσαο A. gs γε μένοι ὅτι τὸ c ἀπιέναι ἀπὸ. 
*€ «πολεμίων, ἐδενὶ καλῶ ἔοικε". τὸ δὲ emt, X, τοῖς κακίοσε. 
“θάῤῥος ἐμποιεῖ. Elo γ᾽ ὅν ἥδιον ἂν σὺν ἡμίσεσιν ἑποίμην, ἢ. 
“ σὺν διπλασίοις ἀποχωροίην. Καὶ τάτες oid. ὅτι ἕπιόν)ων je 
(C 6 7 » e - φ / / e Ὁ . / Y ͵ 
ἡμὼν ἐδ ὑμεῖς Ξελπίζε]ε δέξαακ ἡμᾶς" ἀπιόν)ων δὲ, τσαν]ες 
«t? eJ. ou A » 24^ M e e 
ἐπις-ἀμεθα ὅτι τολμήσεσιν ἐφέπεα .. Τὸ δὲ διαξύ)ας, ὅπι- 
* cÜsy νώπος χαλεπὸν trovate s μέλλον)ας μάχεσθαι, ἄρ᾽ 


«ἰὶ periculi au&orem extitiffe; nec enim ad fortitudinem glorià 
*€ yobis opus εἴς video, fed. incolumitate. Jam veró fic fe res 
** habet : fine przlio fané hinc difcedere non licet ; nam.nifi nos . 
* jin hoftes pergamus, fequentur illi nos & invadent, cüm Z/zc 
* abierimus.  Confiderate veró utrüm fatius Δὲ in viros pergere , 
** obverfis is e05 armis, an ab (is averfis, hoftes pone nos inva. 
** dentes fpectare. ^ Hoc certé quidem nóf(tis ab hof(tibus utique . 
** difcedere nihil honefíti.prz fe ferre; at eo/dem infequi, etiam 
** ignavioribus animos addere. Ego quidem certé libentiüs £o/fe; 
“ὁ dimidiis cum cofiis fequerer, quàm cum duplo majoribus οὐ ei; 
“4 fecederem.— Novi etiam ne vos quidem fperare fore ut, nobis: 
** i5 4.0: invadentibus, illi nos fuftineant ; at vero fi recedamus, . 
*€ fcimus omnes fore ut perfequi vos audeant. Ut autem, eum, 
“ὁ ubi tranfierint, faltum impeditum à tergo relinquant ii, qui, 
«€ pagnaturi funt, anpon dignum ;d £4! quod etiam avidé arri-. 


τ Oea7: δὴ] Sic MS. Eton. &. — Ei, tK. 
edit. 9b. aliofámque. Legitur —. Addel. 1.9.5472. δὶς ὦ Merl, ad 
& Opa: δὲ, δὸς. Cicr. epift. fam. 1. 5. ep. 1. 2 
2 Ἐπὶ τὲς ἄνδρας} Vid. p.446.n.3. tam mobili in me méó/que, efft animo 
.4 Ἐλπίζε] Phavor. Ἑλπίσας, ὦ tos /jerabam. Confer p.212. n. 4. 
μόνον ἐπ᾿ αἴαθὼ, ἀλλ᾽ ama ix) τῷ ὃ Porro, MS. Eton. habet ἰλείζῆε.. 
μίλλοθ. iaGdcu λίπται σαρὰ Ατ. αὐτὸς δίξασθαι, ἄς. nec malé:. 
τικοῖς. Latini fic feré ufifunt verbo cüm Noftro perquam gratas fit 
Je. Virg.Euéid.l.4.v.419. — ^ hujufmodi pleonafmus. Vide fis.. 
Hovcige fi petui tantum /berare δε p. 410. n. 3. 
e. ᾿ 





ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZ. «c. 


"4g. 


^ Joc ἡ Τώὡρπάσαι ἄξιον ; Τοῖς je γὼρ πολεμίοις ἔωγε 3βε-- 

** λοίμην ἂν εὔπορα ταν]α φαίνεσθαι, Gea ἀποχωρεῖν" ἡμᾶς 
* δὲ x) ὑπὸ TE χωρία δεῖ διδάσκεσθαι, ὅτι ἐκ Egi μὴ νικῶσε" 
“ σωτηρία. Θαυμάξω δ᾽ ξίωγε, X) τὸ νάπος TETO εἰ τις 
*€ μᾶλλον Φοζερὸν νομίζει εἶνα! τῶν ἄλλων, ὧν διαπεπορεύ- 
“μεθα χωρίων. — Ilug je yp € δυσδιάξατον τὸ. χωρίον». 


« piant? Velim equidem hoftibus, quó-difcedant, .omaia pera- 
€* gratu facilia videri: nos ab ipfo loco doceri oportet, falutem 


** nobis, nifi vincamus, minimé /ferandam eíle. 


At ego fang. 


** miror, fi quis faltum hunc formidolofiorem effe putat aliis, quz 
“ὁ peragravimus, locis.. Nam qui fieri poterit, ut Jocus δίς non fit 


1 Aexaca;) Hujus verbi vim re- 
δὲ expofuit Cl. Rapbe/. ad Philip. 
11. 6. Αρπαξειν, ait vir doCtus, non 
tantüm fignificat alienum vi au- 
feric, fed etiam quod nobis offer- 
tur gratámque accidit, id. expeten- 
dum atque optabile exiftimare, cu- 
pidéque & ambabus, quod aiunt, 
manibus ample&i, eóque cum 
gaudio utt. Exemplum huic fimile 
reperitur etiam apud Noftrum, li- 
bel. Πιρὶ ἱππικ΄ fere medio : — 42i». 
ἂν εἴη Üavpa gà», si derit τὸν χα- 
Χινὸνν &t. Eodem ferme fenfu apud 
Latinos interdum venit rapio; 
nempe pro avidé & feftinanter fu- 
mo. Cicero de Orat. 1. 5. c. 40. ad 
Banianos illos, 
-— VPive Uhffes, dum licet: 

Qeulis poffremum lumen radiatum 

tape. 

non dixit, cafe; non, fete: haberet 
enim moram fperantis diutiüs effe 
fefe victurum ; fed, rape. Hoc ver- 
bum eft ad id aptatum, quod ante 
dixerat, — dum /icet. 

2 Βυλοίμην ὧν εὔπορα) Legitur.in 
MSto Eton. & vet. quibufdam edit. 
βυλοίμην ἀμύκορα σαντάπασι Qui- 
εχ, ἄς. Inedit. etiam Szegb. & 
Leauacl.e—dnvwocasaslaQaíne$, &c. 


Sed:recte tandem Suepbanas in an-- 
notationibus fcripfit, easla QaíneX: 
in antiquis exemplaribus reperiri ; 
atque adeó pro βωυλοίμην ανιύπορα. 
reponendum cfle BuAoipm ἂν tv*vo- 
ρα.  Cuperet enim, inquit, hoftes 
ἀποχωρεῖν; quod effent fa&uri, fi. 
omnia effe εὔπορα exiítimarent, 
non autem ἢ αἰνεύπορα. Receptam 
ledionem in interpretationibus 
fuis fequuti funt 4mo/. vet. Gall. 
au&tor & Leund. 

Ἅ Πῶς μὲν γὰρ ὃ δυσδιαξ alor] Vox- 
hzc in lexicis deeft ; in quibus & 
aliam huic cognatam nempe δυ- 
esógwl&., quz reperitur fupral. 1. 
P. 51. fruíftrà quzfiverit aliquis. 
Ceterüm, plerique libri locum 
hunc fic reprefentant, II»; μὲν 3vc - 
διάδαῖον, ἄς. Sed rete $1495. nega- 
tivam particulam ὁ nomini JvoJiá- 


' Calor przfigi debere monuit: ut fit 


(verba funt ejufdem viri eruditi). 
Πῶς pi» γὰρ 5 δυσϑιαῷ alor. 
Πῶς 5 δυσδιάθδαῖον perinde eft, ac fi . 
citrainterrogationem diceret, Πάν- 
Te; γὰρ δυσδιάθατον.  lratereà, 
mox legendum, --- ἦν e:3larai τος 
σοίδε ἰφέπωδαι; & fubaudiendum εἶ 
δυσδιαδαῇα : ut fit, ede δ᾽ αὶ δυσδιά 
ala «ἃ διιληλίθαμεν ὅρη, ἂν eiXla ^ 
fai, 


Nam, . 


470 ZSENOGDUNTOZ 


eU gi μὴ γικήσομεν τὰς ἱππέας; σῶς δὲ ἃ διεληλύθαμεν T 
«c ἃ M “δὲ δέ , δὲ δὴ x. θῶ, 8 Vi 
ἣν τσελήας αὐ τοσοίδε ἐφεπωΐ)αι ; Hv δὲ 09:6 σωῦῳμεν ἐπὶ 
ς » » , 
θάλατ]αν, ᾿πτέσον τι νάπος 0 Y1ov]og 5 ἐνθα ἐδὲ τὸ λοῖα ἧς" 
τὸ ἀπάξον)α, ὅτε σῖτος ᾧ θρεψόμεθα atvoy]eg" δεήσει δὲ, 
4 ^ » " ^e » 2 3 
ἂν θατῆον Ξ ἐκεῖ γενώμεθα, Üxv]ov ἐξιέναι πεάλιν ἐπὶ τοὶ 
» e t d at. Φ ; 
ἐπηηήδεια. ὈΟὐκᾶν vuv κρεῖτ]ον ηριςἥκοτας μάχεσθαι, ἣ 
9 , / ε λε,. -^ e 
αὔριον 3 ἀναρίς-ἐς- Ἂν pec, τῶ TE ἱερῶ ἡμίν καλὰ, οἱ TS 
^ οἰωνοὶ αἰσιοι» 5 τά τε eQalia XO Aga. Ó Torpaty ἐπὶ τὰς 
ej ὃ . δ a, 9 f » Ne 7v /, ἐδ nde. 
ανόρας. Ou δεῖ eri τότες, ἐπεὶ ἡμᾶς "WavTA εἰδον, ἥδεως 
ev 9 € 9A^ ^ 3 
δειπνῆσαι, Sd. omu ἂν ἐθέλωσι σκηνῆσαι.᾽ 
“ er. ,» 7 » φ 
7 Ἐντεῦθεν οἱ λοχαῖοὶ ηεῖσθα: ἐκέλευον, τὸ ἀδεὶς ἀν]ελεῖε. 


111 


e 


€ 


** tranfitu difficilis, fi equites non vicerimus? qui fieri poterit, 
** ut non fint tranfitu difficiles, quos jam fuperavimus montes, fi 
** tot peltaftze sos infequantur? Quód fi quidem falvi etiam ad 
** mare perveniamus, quantus fardem faltus i$/? Pontus 4} ? ubi 
** neque funt navigia qua 7s avehant, neque frumentum quo 
*€ alamur; //bic fi manferimus: &, fi protinüs eó pervenerimus, 
«t illico rursüm ad parandum commeatum exeundum erit. Quam- 
«ὁ obrem melius ο΄ nos modó praníos dimicgré, quàm cras im- 
«€ pranfos. Sunt, viri, nobis & exta lata, & auguria felicia, & ho- 
«€ ftiz pulcherrima.  Pergamus adversüs homines, Non jam 
*€ par eft eos, pofteaquam nos conípexérunt omnes, jucundé 
** ccenare, vel quo velint loco habere tabernacula." 

Mox deinde cohortium przfecti ut jos in boffes duceret hortati 
funt, neque contradicebat quifquam, — Itaque ducebat e»; ille, 


ςαὶ, ἃς. Sed quorfum de jam 
fuperatis montibus mentio? Hoc 
certé videtar innuere velle, eos, 


fe&. το. ἀδίν τι μᾶλλον, ἄς, atque 
alibi paffim. 


nifi viam fibi vi facere velint, re- n 


tro 
relicus, iter difficile relegere co- 
a&um iri, & montes ποτὲ alioqui 
jam fuperatos, nunc infequentibus 
tot hoftibus, nullá ratione fupera- 
tum iri. 

ι Πόσον vi] Eleganter orationi 
fic folet inferi particula hzc. Su- 
prà p. 4ξ0. κὶ σχεδόν τι aca, &c. 
Ad Cp.4344 6. chin. dial. a. 


gredientes, hoftibus fibi à tergo 


2 Ex? γωυώμιθα.}) Lege p. 395. 


. 3: 

3 Asagíri] Vide p. 261. n. 6. 

4. Oie»o) aicioi] Refpicere vide- 
tur αἰδὸν αἶσιον, cujus meminit p. 
463. ubi vide n. 4. 

5 TámrieQá[ia] Adi p. 276.n.4. 
6 Topo» bl τὸς, &c.] Feftinan- 
tem concitatümque pulchré de- 
pingit oratio ἀσόνδετθ.. — Vide fis 
p.234-n.2.&p.446.n. 3. 
7 Ἐδεῦθει} Infpicg p-457.n.6. 


KYPOT ANABAX ς 471 
Y Kui ὃς vléiro, παραγ[είλας 2 δαξαίνειν " ἕκας-ος ἐτύ[χανὲ 
v8 νώπες ὧν.  Ozr]ov γὰρ ἂν ἀθρόον ἐδόκει ἕτω πέραν γε- 
γέσθαι τὸ ς-ρώτευμῶ;, ἢ εἰ κατὰ τὴν γέφυραν, ἢ ἐπὶ τῷ νάπει 
qi 3 9 / E A δὲ ὃ eC 4 IA A , 
ἢν» ἐξεμηρύονἾἶο. Ἐπεὶ € διεδησαν, παριὼν παρὰ τὴν φά- 
λαγία, ἐλείεν, ** Ανδρες, ἀναμιμνήσκεσθε ὅσας δὴ μάχας σὺν 
ἐς moi; Θεοῖς ἐδμόσε ἰόντες νενικήκατε» Xy οἷα FAT HC οἱ 
ἐς. /' ^f eM uen , d. TT "^ A7 
τπσολεμίες (eulovreg X TUT ἐννοήσατε, ὅτι 5 ἐπὶ ταῖς θύ- 
** paug τῆς EAAadog ἐσμέν. | AAX ἔπεσθε 7 ἩΪεμόνι τῷ 
** Ἡρακλεῖ, X) ἀλλήλες παρακαλεῖτε ὀνομας-". 8 Ηδύ τοι 


cüm denuntiáffet ut quam ad faltüs partem forté effet quilibet, 
illàc tranfiret. Nam celeriüs e; videbantur ultra /a/tum hoc pacto 
confertz evafurz copia, quàm fi ad pontem, qui erat in faltu 
explicarentur. Cüm jam tranfiiffent, juxta phalangem progref- 
fus, ** Revocate vobis, viri, in memoriam, inquit, quot utique 
*€ przliis 5ofjes ope deorum, cüm manus confereretis, viceritis 

** ἃς cujüfmodi fubeant mala, qui hoftes fugiunt : hoc etiam co- 
€€ ritate, nos utique ad Graeciz jam effe portas. Verüm age ducem 
** Herculem fequimini, ac vos mutuó nominatim cohortamini. 


ubi vide n, r. Herculem autem. 


1 Καὶ ὃς] Confüle p.553.n.5. 
diis iftis, quibus mortales in peri- 


2 Aix Gan ἕξ, &c.] Supple μερί- 
dy. Adi p.304.n. t. 

4 Ἐξεμηρυδῆῖο] In lexicis fine au- 
Gore reperitur. 8s/das: Expmevca- 
po ἐξελχύσας, ἱπιχ)είνας" ἀπὸ με- 
ταφοξᾶς τὼν μηρυμάτων, 1. C. fer 
tranfJationem à fiis, quar à colo dedu- 
«untur. Ceeterüm, cnm boc verbo 
intelligas oportet ἄνδρες vel rgalie- 
χα! €X νοςς σράτευμα petendi. 
Videp.44g.n.3.  , | 

4 Ὁμόσε ióflss] Conf. p.372.n.1. 

5 Ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς, ΠΝ ΟΜΝ 
ter Pbiloffrat. de vità 4gol]. 7 yan. ]. 
8. c. 15.ai n ande τῦς Den 
ἄς. Quá de phrafi lege quz fcri, 
püt cis Lal). Bo: Anitiadv. ad 
ocript.Grac.c.9. 

6 Αλλ᾽ igit: ]Refpice P 8.n.1. 
.. 7 Bfipón τῷ Βεακχλιῖ lunc ἴω» 
prà p. 442. de ratione expeditionis 
fuz fe confuluiffe fcribit Nofter 7 


culum & difcrimen vocati cure 
erant, paffim adnymerant aucto- 
res. — Euripid, Herc. fur. v. 1252. 
audit 

Εὐεργέτης Θροϊοῖσι» καὶ μέζας Φίλθ. 
dtriflid.Orat.T'om.1. pag 34. edit, 
Oxon. αἱ τοίνυν ἱπωγυμίαιν» Καλλίινε 
xóc τε καὶ Αλεξίκακθ., ἢ μὶν μόνω βεῶν, 
ἥδ᾽ iy vais πρώτοις δέδοϊαι, Ícil. Her- 
culi. Eratetiam eorum in primis 
ἡΓιμὼν, qui in expeditionem ali- 
quam milites eduxerant. — Hinc 
rtemidar .óvigxg.l. 2.C.42. cam vo- 
Cat ἀ[αθὸν τοῖς ἐπὶ  γῶνα — $5 μάχην 
Twa «πορενομιίνο;ς. — Vide fis quie e- 
ruditif. Huet.de eo collegit Demonft. 
Evan. p. 191. & feq. edit. tert. Pa- 
ri 


, 8 Hào τῷ] Legitur etiam ὑδύ τις 
& ἡδὺ τὸν, ἔς, Sed edit. principes 
re&té exhibent zdV τοι. Efzec auteme 

patz- 








.4.12 SENOO6ONTOXEZ 


'** ἐἐνδρεῖόν Ti X4 καλὸν νῦν MTTOVTOS My τσοιήσανγαιγ μνήμην 
** ἐν οἷς ἐθέλει παρέχειν iauTE. c " 
Ταυτα ! παρελαύνων ἐλεῖε, xj ἅμα 2 ὑφηεῖτο Φφάλαγίος, 
9 / 3 9 
ἡ τὰς πελ]ας-ὡς ἐκαξρωθεν 3 ποιησάμενος ἐπορεύξ]ο ἐπὶ τὰς 
/ / "e ^ / 3 b! dw 
aroA eise. ἘΠαρηϊγελλε]ο δὲ, τὰ δόρα)α ἐπι τὸν δεξιὸν ὥμον 
ἔχειν, ἕως 5σημαΐνοι τῇ meri yi" ἐπεῆα δὲ P εἰς τροσδολὴν. 
7 e/ t M , , / Ld 
καθέν)ας ἕπεσθαι βάδην, X μηδένα δρόμῳ διώκειν. Ex TT 
7σύνθημα ταρήει,ΖΕΥΣ ΣΩΤῊΡ, ΗΡΑΚΛΗΣΗΓΈΜΩΝ. 
Ὁ; δὲ WOO! ὑπέμενον, νομίζονες καλὸν ἔχειν τὸ “χωρίον. 
Ἐπεὶ δὲ ἐπλησίαζον, ξάλαλαζαύῆ)ες οἱ Ελληνες τοελ)ας-αἱ ἔθεον 
.9 L4 4 3 
ἀπὶ τὰς τσολεμίες, WO τίνα κελεύειν᾽ οἱ δὲ τσολέμιοι ὠντίοι 


*€ Τυουηάυαι fané 7// nunc aliquem virile ac przeclarum aliquid lo- 
€* quutum ὅς exfecutum apud quos velit memoriam fui excitare." 

Hec copias preetervehens loquutus eft, fimülque ducem pha- 
Jangi fe przeftitit, & peltaftis utrinque difpofitis in hoftes pergebat, 
Mandatum etiam erat, ut hafítas humero dextro geítarent, donec 
tubá fignum dederit £ubiczn : deinde veró cüm 22s ad oppugna- 
tionem ooffium demiferint, pedetentim fequerentur, ac nemo eo; 
curfu infequeretur. Poft hzc teffera per aciem ibat, JuPirER 
SreRvATOR, HEncuLEs Dwx.  Hoftes autem, quód locum /7 
commodum tenere putarent, fubfiftebant. At cüm propiüs ad eos 
accederent, Graci peltaftze clamore fublato ih hoftes curfu ten- 
debant, priufquam 905 quifquam juberet: ac hoftes ex adverío 


particula, licét afiàs dici foleat ex- 


E»paíro;] Vide p.348.n.t. 
pletiva, fonat hoc utique loco, /a« H In 


6 Εἰς ereor Go] In MSto Eton. 








πὸ «eró, quidem. 

I1 Παρελαύνω» Quod pauló fu- 
prà his verbis exprefit, eagub 
T» φάλαΪγα. . 

2 Ὑφη[εἴτο] Adi p.265.n.6. 

Howcapvo- ἐκορόδο Sic re- 
&iàs opinor, ex conje&urà Leunc.. 
Ícripferis. Vulgà, σοιησάμενοι ἔπο- 
ρεύονϊο: quz minüs bené cum ὑφη- 
γεῖτο conjungi videntur. 

4 Παρη[γίλλῆο δὲ, τὰ, &c.)] Con- 
fule fis que ad ZE/ian, T'a&. nota- 
vit Zfretrius p. 151. | 

"d 


atque editis nonnullis εἷς σροῦο- 
A3 reperire eft: quz δὲ 6tpbano & 
4frcerio, loco cit. placuit fcriptura. 
Acrecepta mihi quidem huc qua- 
drare videtur. 7 2uo4. 1. 4.C. 12. — 
πρὸς τὸ τροπαῖον —— ὃ ἔρησων τῆς. 
΄ροσθολῆς ταύτης. Scbol. Τῆς σροσ- 
CoA] οντὶ τῷ τῆς μάχης. 

2 Σύνθημα «“αρύειν &c.] Vide p: 
80.n.2.p.333. n.3.p-442. n. 1. & p» 
pieced.n.7. 

8 AAaAafarls οἱ, &c.] Refpice 
p.262.n. 5. 
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f ej ε e NMVIM ἢ ον Βιϑυνῶν" 33 ποῖ 
ὠρμήσαν, οἱ τε (πεῖς Ὁ TO $ioc τῶν Βιθυνων" * x5 τρεπον- 
ται τὰς weX]rgac Sapa. Ἐπεὶ δὲ εὐπην)αξεν ἡ φΦάλαγξ᾽ 
τῶν ὁπλῆῶν "ταχὺ ποορευομίνη, x, ἅμα δ ἡ σάλπιγξ ἐφθέγ-" 
ξαῖο, 7 ὁ ἐπαιάνιεδον, 1 μέ) ταῦτα ἡλάλαζον, Y) ἅμα T 
δόρα]α καθίεσαν" ἐντάυθα ἐκέτι ἐδέξαντο οἱ ττολέμιοι, ἀλλ᾽ 
Ψ I " «AN NE ω P / A» 
ἐφευΐον. Καὶ Τιμασίων j£ ἐχὼν τς ἱππεῖς &Qimi]o, τὸ ἀπεκ--᾿ 
, ef 9 δύ ε 9, /, » ^e ài / 
τίννυσαν 0786 ἸσῈρ 8 ὑναῦ]ο, ως oAilot ov]tc- Tuv δὲ “Τολεμίων 
8 γὸ £e εὐώνυμον εὐθὺς διεσπάρη, 9 καθ᾿ ὃ οἱ Ἑλληνες ἱππεῖς 
ῳ e ὃ δὲ ὃ X ef » “δ à , —-» V / e 
ἤσαν" τὸ δὲ δεξιόν, ἅτε εἰ σφοδρα διωκόμενον, ἐπὶ λόφε cura 
e. Ἐπεὶ δὲ εἶδον οἱ Ἑλληνες ὑπομένονϊας αὐτὰς, ἐδόκει ῥᾷον 
A , 4. 3, 10 y ?» 9 ? )— 
ΤῈ 5j ἀκινδυνότατον εἰναι ἑεναι 19 ἤδη &wr αὐτάς. Παιανέ- 
L2 ΔᾺΝ 5 / .0€W o? e ^ à» 
σαντες ὅν, εὐϑὺς &wopsuov]o" oi δὲ ἐχ ὑπέμειναν. — Kai ἐν- 


irruerunt, tum equites tum Bithynorum globus; fimálque pel- 
taftas in fugam vertunt. Verüm ubi gravis armature militum 
phalanx celeriter pergens occurrebat, fimálque tuba fonuit, &. 
paana canebant, & fecundüm hzc clamorem latum tollebant, 
fimálque haftas demiferunt ; tum /ané non ampliüs impetum fufti- 
nuerunt hoftes, fed fugs fe dabant. Et Timafion quidem eos 
cum equitibus infequebatur, ac quotcunque poterant, pauci uti 
que qui effent, occiderunt. Et finiftrum quidem hoftium cera, 
cui Graci equites oppofiti fuerant, ftatim e(t diffipatum : at dex- 
trum, utpote quod non valdé perfequentibus premebatur, in colle 
edam conftitit,  Cüm veró Graeci eos fubfiftere viderent, tum 
acillimum videbatur effe, tum periculo maximé vacuum in eos 
jam ire. Itaque cüm pzana ceciniffent, continuó pergebant ; at 


bat. Cum hoc loco conferas ve- 
lim p.313.n.t. 

'6 H σάλκιξ ἰφθέγξαϊο} Vide p. 
262. n. 4. 


1 T3 εφΦ6.] MS. Eton. & libri 
uidam typis impreffi dant τὸ ri- 
6G. Sed hz voces invicem fepà 

utantur. Vide fis ei 0. A. $. 


2 Καὶ τρέποια:,δες.} Vid.p.444. 


n4. . ἢ 
P Apa] In MSto Eton. malé 
deeft. Eandem itidem vocolam in 
fine fententiz pofitam videre eft 


T bucyd.. 1.c. 85. “αρασκιυώξισϑε. 


δὲ τὸν σόλεμον μα. 
4 Irwiiatu] Scil. /uis in fugam 
ec$1J. . 
6 Ταχὺ Φορευομένη)] Hanc tz- 
men βάδην fequi ex οὔ oporte- 


,, Kal ἱπκαιάνιξον) Adi p. 348. 


n. 6. 
8 Τὸ μὲν εὐώνυμον] Supple κέρας, 
quod mox cum διξιὸν itidem intel- 
ligendum, atque aliàs paffim. 
9 Kab' δ, &c.] Vide p.83.n. 3. 
10 Ηδη] In MSto Eton. deeft; 
in quo etiam pro ἐπορεύοιο, quod 
mox fequitur, ἐπέκριῆο legitur. Sed 
nec delendum quid, nec inutan- 
dum videtur. 

Οοο 


474 S8ENOOSONTOZ 
ταῦθα οἱ πσελτας αἱ ἐδίωκον, μέχρι TO δεξιὸν 1 αὖ diea"! 
ZomíÜayoy δ᾽ ὀλέγοι" 3 τὸ γὰρ virmrixoy Gov ππαρεῖχε; τὰ 
τῶν σολεμίων, WoAU ὄν. Ἐπεὶ δὲ εἶδαν οἱ Ἑλληνγες τό, τε 
Φαργαδάζμ ἱππικὸν ἔτ; συνες"ηκὸς, τὸ τὰς Βιθυνὲς ἱππέας 
““ρὸς τότες συναθροιζομένες, ὦ ὠπὸ λύφε τινὸς καταθεω- 
μίνες τὰ γιγνόμενα,. ἐὠπειρήκεσαν ὥ, ὁμὼς δ᾽ ἐδόκει νὰ eri 
τότες. ἱτέον εἰναι Mu, ὅπως δύναιντογ ὡς μὴ τελλαῤρηκότες: 
᾿ ἀνοπαύσαιντος Συνταξαρδῖνοι πορεύονται. 5 Ἐντεῦθεν 
o πολέμιοι ἱππεῖς Φεύγεσι ὁ TOS τῷ πτρανᾶς, δμσίως ὥσ- 
“πὲρ ὑπὸ ἱππέων διωκόμενοι" γώπρος γὰρ αὐτὲς ὑπεδέχετο, 
72. ἐκ tirar οἱ Ελληνες, ἀλλὰ E rV Hd διώκον-- 
. 84 E / ὃν «e t 
Tic" P oia γὰρ ἦν. Ἐπανελθόντες δὲ ἔνθα δὴ ἡ πτρωτὴ συμ-- 
GoAs ἐγένετο, 9ς-ησάμενοι τρόπαιον, ὠπήεσαν ἐπὶ ϑαλαϊ]αν 


illi non fubfiterunt. Atque ibi tum peltaftze 4s perfequebantur,. 
donec .dextrum etiam cornu diffiparetur: interfecti autem erant 
pauci /antüzm ; nam equeftres hoftium copiz, quz multz effent, 
Gras metum incutiebant,, At cüm Greci videtent tum Phar- 
nabazl equitatum adhuc confitere, tum Bithynos equites ad 609. 
éongregari, déque colle qàodam quae fiebant oia fpe&tare, 1a- 
bore quarguam erant defatigati, tameri in; hos etiam ità, uti pof- 
fent, eundum effe vifum eft, ut ἠὲ fumptá fiduciá requielcerent. 
Itaque inftru&i 4 265.tendunt... Mox deinde hoftiles equites pet 
lum declivem fugiunt, fimiliter ac fi equitibus ἐδ: infequenti-- 
bus urgerentur: nam faltus eos excipiebat,. quod ignorabant. 
Gtsci ; anteà. autem à perfequendo fefe converterant ; nam fe-. 
rum erat dj, — Cüm,veró illum ad locum rediiffent. ubi primus. 
faerat.congreffus,. ftatuto tropseo, circa folis occafum ad mare: 


XA Pess]pMS.Etom parti-.. 7 Ox Quse] Re&ids forfan, 





culam non agnofcit.. Vide fis p. 
$0$«n. 5, Idem MS. necnon edit. 

atm pro δωσπάρη dant Juc- 
vdets, Per 


Δ Ασνέθανον δ᾽ ὀλίζοι] Vide P» 265.. 


n. rv 
$6 yap ietixb3 Vide p. 7.n. 4. 
4.Ανειρήκισαν, Videp. 337. n.4. 
^ Ἐντεῦϑο Vide 45 7.6, 


A. 2. 
9 


Κατὰ τὸ σρανῦς} Vide.p.3 26, . 


fcripferis 5 ἐκ ἔδοσαν, quem son ἐπν 


erep Juste d , 

. βΒόοψιία]} Intelligede2s.vel Jen. . 
Integre dicitur 25s. 1. 8. c. 26. . 
«“τοὶ iam ἤδη ἁψίαν, ὅς, Ec Μρῖς. 

ΧΙ. 11. ὀψίας ἤδη δόης τὸς deo, δίς, 

ubi jew partem :djei íe& tempus. 


generatim fignificat. PE 
g Zrardpnes Tpówaiér] Confule. 
Pr 313.0 83. 


ΚΌΡΟΥ ΑΝΆΒΑΣ. e. 47$ 
wipi ἡλίς δυσμάς" gradi) γὰρ ἦσαν ὡς ἑξήκοντα ἐπὶ τὸ 
ςρατόπεδον. | i 

! Ἐγ)εῦθεν οἱ ἱ “πολέμιοι εἶχον ἀμφὶ τὰ ἑαύ)ων, τὁ ὠπή- 
cyoy]o τὲς οἰκέτας τὸ τὰ χρήμαϊα 2 ὅπη ἐδύναν)ο woorai]oro οἱ 
δὲ Ἑλληνες 5 ἀνέμενον j£ Ἐ λέανδρον, 15 “τες τριήρεις, Y) τὰ 
““λοῖα, ὡς ἡξοϊ)α" ἐξιόγ)ες δὲ ἑκαάςης ἡμέ ας σὺν τοῖς ὑποξυ-- 
γίοις, X4 τοῖς ἀνδράπῥδοις, εφέρονο ἀδεῶς ἤδη πουρὲς, xgilac, 
οἶνον, ὄσπρια, μελίνας, σῦκα" 5 πεαύ]α γὰρ εἶχεν ἡ χώρα, τὸ λὴν 
gnis. Kai ὁπότε Á ὁ κοἤαμένοι τὸ ς-ράτευμα ἀγοπαυόμενον, 
ἐξὴν ἐπὶ λείαν ἰέναι" xe ἐχάμξανον sFiov]ec" δηότε δ᾽ ἐξίοι πρᾶν 

Ν / » ON Ld 9 V À δ , 7 ds ' 
70 ςράτευλεῳ, εἰ τις χωρις απελων Aaeot T1; μόδιον 
“ MAE Y Sor. , σιν, M, » 
ἔδοξεν εἶναι. δὴ δὲ ἣν πολλὴ ady]tv αφθονία X, γαρ &lo- 
Vj a mo κ“ T . | 
poi τσαύοθεν ἀφικνεν)ο εκ τῶν Ελληνίδων Ἰσόλεων, xy οἱ wa- 


difcefferunt ; ftadia enim feré fexaginta erant iis, fris/guam in 
caftra fervenirent, conficienda. , 
Exin hoftes in rebus fuis curamdis erant occupati, ac domefti- 
cos ὅς facultates /uas quà poterant longiffimà abducebant : at 
Greci Cleandrum, & triremes, & navigia expe&abant, tanquam 
tnox ventura : quotidié autem cum jumentis & mancipiis exeun- 
tes, ab/que metu jam triticum, hordeum, vinum, legumina, pa- 
nicum, ficos reportabant : nam regio Pc omnium ferax erat, 
preterquam olei. Et quo quidem tempore exercitus i5 caffris 
quiefcendi causá remanebat, licebat aliquibus ad predam ire; ἃς 
qui exiérant fredam capiebant: cüm veró univerís copiz exi- 
bant, fi quis feorfum ἃ czteris aliqu) digreffus quid capetet, δ pu- 
blicum effe ij; videbatur. Jam νεγὸ magna rerum omnium s$9/s 
erat copia: nam commeatus undique de Graecis urbibus venie- 
bant, & qut Jc illa prztervebebantur, libenter ;/lue naves adpel- 


1 E»ris9o] Valet hic utique ix . earra yde dya98 d xs, ers, &c. 
4«ὅτυ. Vide p. 372. n. 2. . omiffs καὶ χώρα. , Malim fectionem 
2 Οκῃ izaflo, &c.] Scribendum vulgatam. retinere, E 
. Cenfuit Gtepb, ὅτι ἐδόναἢο, ἄς. Ipfe . .Karaníp] Verbi autorem 
- nihil motaverim. - - "  meífcient Lexieopr. quo tamen 

3 Ανέμενον pls, &c.] Refpice p. -Nofter ter fuprà peg. 39s. ufus . 
459. n. 3.. MS. Eton. dat ereecípa- — eit. An : 
vw. Malé. 14 7 ῥ" iios, ἔδοξεν sias] Cujus 

τὰς teil $69 9) vd €Ao8 emel-i decreti - i meminit 
Vilep 35s repe ΧῊΝ p. infra ad εἰΐνη 

5 Tlasla γὰρ εἶχεν, 2. ' Καὶ γὰρ d γοραὶ, &c,] V € pe 
toà. € edit qymdhma vet, éxhibent iud zpt4 ᾿ς T7 i1 t^ Ü 
902 
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ραπλίέον]ες ἄσμενοι ἱκατῆγον, ἀκέοντες ὡς οἰκίζοιτο 'ππόλιςν 
xy λιρὴν εἴη. Ἐπεμπον δὲ x, οἱ τσολέμιοι ἤδη τσλησίον 
οἰκᾶντες "oc Ἐινοφῶντα; ἀκέοντες ὅτε ἔτος ᾿σολίζει τὸ 
χωρίον, ἐρωτῶντες ὅ, Ti δέοι τσοιᾶντας Φίλες εἶναι. Ο δ᾽ 
ἐπεδείκνυεν αὐτὸς τοῖς ςρατιώταις. Καν τότῳ Κλέανϑδ, oc 
οἰφικεεῖται» δύο 3 τριήρεις ἔχων, “σλοῖον δ᾽ ἐδέν. 4ἘΕτυγ- 
χανε δὲ τότε ς“ράτευμα ἕξω ὃν, ὅτε a(Drxsro, 1) ἐπὶ λείαν 
3 τινὲς οἰχόμενοι, ἄλλοι εἰς τὸ ὄρος" x, εἰλήφεσαν πρύδαταᾳ 
᾿προλλά" ἀκγῶντες δὲ μὴ ἀφαιρεθεῖεν, ὁ τῷ Δεξίππῳ λέγεσιν, 
(ὃς ἀπέδρα 7 τὴν τοεντηκόντορον ἔχων ἐκ Τραπεζέντος) x) 
πελεύεσι διααύααδα τὰ elena, τὰ & αὐτὸν λαβεῖν, τὰ 
δὲ σφίσιν αὐτοῖς ὠποδάνα:. 


lebant, quàd audierant, urbem ἐδ ftatui, & εἰ portum adeffe, 
Quin etiam hoftes jam, qui prope Jccgm habitabant, ad Xeno- 
phontem. mittebant, quód audierant eum oppidum eo loco σοῦ. - 
dere, qui interrogarent quid ipfis faciendum effet ut in amici- 
tiam reciperentur. Eos ille militibus oftendebat, Intereà Cle- 
ander cum duabus quidem triremibus venit, fed. navigio nullo. 
Forté veró eo, quo venit, tempore, exercitus & «cfiris fuerat egreí- 
fus, cüm ad przdam etiam abirent. nonnulli, alii in montem 
quendam : ac multa 11} pecora ceperant ; que cüm veriti eflent n 
ipfis adimerentur, Dexippo rem exponunt, (qui ἃ Trapezunte 
cum quinquaginta remorum navi.aufugerat) atque eum. bortan- 
tur ut, pecora tutatus, eerwzz ipíe partem fumeret,. partem fibi 
ipfis reftitueret.. 


: Kelgyyo] Hanc le&ionem ex 


g Twk οἰ χόμενοι;,. ἄλλοι, &c.] 
MSto Eton. reftitui. Priüs edit. É 


Verba fic recté, opinor, reprz- 


vet.quieedam dedére xode/x or, $1295. 
δὲ Leuncl. κωτίπιμπον. | Cieterüm, 
plené fcripferis κατῆγον. τὰς νωῦς 
εἰς λιμένα. Vide P. 341. n. 4. Por- 
τὸ, verbo, qued repofüimos, No- 
fter ufus eft p. 343. — eoa; κα- 
7T»yv ἐπὶ τὸν &C. 
2:Empyiro»] Vide p. 346. n. 4. 


3 Τριήρεις ἔχων, “λεῖον, δες, ] Adi &c 


p-475-n.4- . 

- 4 Ero] xan δὲ rérs, &c.]Quidam 
libri dant Ἐτύζχανε δὲ τὸ, v5, δὲς. 
Sed τοϑιὲ δυεῤῥ, maluitrére, . | 


fentat & diftingait edit. δυοῤό. 
In aliis fic fe habent; —— «i9 
oix pasos, ἄλλοι εἰς. -&c. In MSto 
Etom cei vet, quemdam cdi. 
accedunt, ———- τινὶς dy puros, 4À- 
λθ. εἰς, &t.  Crmterüm, Less. 
fio locum vertit, (Z /r/am mon- 
mulli praedatum ictrant. iu ssontem, 
6 T9 Διξίπαψ, Aic.) De.quo vi- 
de p. 343: . 

7 T do ertrrnuérroger] Adkp. 34}-. 
W. 2. 
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Εὐθὺς δ᾽ ἐκεῖνος ἀπελαύνει τὰς πεῤιεςῶτας τῶν coo] ὠ]ῶν, 
"a$ λέγοντας ὅτι δημόσια ταῦτ᾽ EF X) τῷ Κλεανδρῳ εὐϑὺς 
ἐελϑὼν λέξει ὅτι ἁρπάζειν Ἐπιχειρᾶσιν. Ο δὲ κελεύει ἱ τὸν ὧρ- 
/ " . ἐἕ, VE Vo ,. 
παζούα ἄϊειν roo αὑτόν. Καὶ ὁ Κὶ λαξὼν ἀΐει τινά" τσερι- 
᾿τυχὼν δ᾽ Αγασίας ἀφαιρεῖται" x; yap ἥν αὐτῷ ὁ ἀγόμενος ᾿ 
2 χοχίτης. ΟἹ δὲ ἄλλοι οἱ πταρόν]ες τῶν φ"ραωὼν ἐπιχειρῶ- 
ci 3 βάλλειν τὸν Δέξιππον, 4 αγακαλξ)ες τὸν τσροδότην. E- 
δεισαν δὲ 53) τῶν τριηριτῶν προλλοὶν X) ἔφευγον εἰς τὴν ϑώ- 
λατταν. Ἀλέανδρος δ᾽ seva. ἘΞενοφῶν δὲ x) οἱ ἄλλοι 
᾿φρατηῖοὶ κα)εκώλυόδν 7$, Xx, τῷ Κλεάνδρῳ δλείον ὅτι ὅ ἐδὲν 6i 
wpalua, Ἴ ἀλλὰ τὸ δόϊμα εἰη αἴτιον, τὸ TE ς-ρατεύματος, 
, A , f NV ^ / » 
ταῦτα γενέσθα,. Ο δὲ Κλέανδρος ὑπὸ τε Δεξίππε τε. ἀνε- 


Mox ille milites, qui circumftabant, & pecora hzec publica di- 
cebant, abigit : cámque ad Cleandrum ftatim accefliffet, ait mi/i- 
tes bofce rapere eg adgredi. Ille raptorem ad fe ducat adhortatur. 
Ifque. adeó, quem ceperat, quendam ducit; quem ei, càm fuper- 

,veniflet, Agafias eripit: etenim is qui ducebatur. unus erat ex 
ipfius cohorte. Αἱ ceteri qui aderant milites Dexippum petere 
lapidibus adgrediuntur, proditorem eum .altà voce adpellantes. 
Quin ex iis etiam multi, qui Zuc triremibus fuerant advecti, metu 

" fuére correpti, & ad mare fugerunt. Cleander ;/e quoque fu- 

iebat. Xenophon autem céteríque duces «es remorabantur, 

, Cleandróque dicebant nihil effe periculi, fed decretum exercitüs, 
canfam.eífe, cur.hzec.accidiflent. At Cleander partim à Dexippo 


1 Tivaeratofla] Vidé pgs. 9: Ka) ve» Tempe] πα! & 
2 Λοχίτης) Ad vocem hanc 5 J. reveren vertuntur remiges 
54} tantüm citant Lexicogr, . minus, uti mihi quidem videtur, 
3 Babes) Scil..elis ieri £st, , adcuraté. 7 bucyd. 1. 6. c. 46. side 
siecipué νετὸ Japidibus. Hác dere ξινίσεις eres puros τῶν τριηριτῶν, δὲς, 
cinfrà Xenophon,Kalzeladjud£e | Schol. Τῶν veimeila»] Τῶν ἐν τριήρε- 
ipa vla, εἰ ἐγὼ ὦ ἥροδολίας ἢ ἄλλα τι- σιν ἀφικομέιων. ᾿ 
] ris iain ἰξάρχω. Videp. 21. n. 5. 6 Οὐδὲν εἴη σράγμα] Quá de. 
'O 4 Αναχαλδῆες τὸν exgodórw] Sac — phrafi fic Siepb. ad 4fma/. verfio- 
' Nofter K. I1. p. 208. &àaxaXulis τὸν - netfb, Gallice ad verbum, 2»e ce. 
εὐεργέτην, &c.. Deemphafi articuli : s' 2791} rien, i.e. Rem-non efft δὲ. 
, vide k. n ps. 173.1. 1, Ceteràm, ᾿ ju/shhél, à quá periculum aliquod im- 
in MSto Éton.legitur d;axaJuhg miseret. Adi p.e56.n.1.— 
βάλλει τὸν, kc. Αἱ βόλλεν ἱπὰμ. - .7 A^^À τὸ δύγμω, &c.] Dc quo 
cendum videtur. . ν΄ vide p8g.475-n.3. 


. 
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ιρεθιζόμενος, ὦ αὐτὸς ὠχθεσθεὶς ὅτι ἐφοξηθη., ὥποπλρυσεῖακ, 
ἐφή, xy κηρύξειν, μηδεμίαν πόλιν δέχεσϑοι, ὡς πολεμίες. 
, 7 S: í4 


^v / : 
d Haxov δὲ τότε Ἰσάντων τῶν Ἑλλήνων o» Aqxe ἡμρόνεθι. 


Εὐαυθα ππονῆρον ἐδόκει τὸ av oc pac ἐκεῖνο εἰναι τοῖς Ἐλ- 
A381, 5 ἐδέον]ο. μὴ σπροιεῖν ταῦτα. Ὁ δ᾽ ἐκ ἂν ἄλλως ἔφη 
. γενέσθαι» εἰ μή τις ἐκόώσει τὸν ἄρξαντα * βάλλειν Mj TOY. ἐ- 
Φελόμενον. Ἦν à, ὃν. ἐζήτει, Αἰασίας, 3 διὰ τέλες Φίλος 
τῷ. Ξινοφῶντι" ^ef ὃ x) διέξαλεν. αὐτὸν 0 Δέξιππος. Ἐν- 
τεῦθεν; ἐπειδὴ οἰπορία ἣν» συνήγαίον τὰ ς“ράτευμα οἱ ἄρχρν- 
Ttg" Xy uoi je αὐτῶν weg oAiloy ἐποιᾶντο τὸν Κλέανδρον. 
τῷ δὲ Εενοφῶντε ὡς ἐδόκει P avAor εἰναι τὸ τερρίμα᾽ ἀλλ᾽ 
«ἀγας ἂς ἔλεξε, TS . 
* C) ἄνδρες ς:ραμῶται, ἐμοὶ ἐ φαῦλον δοκεῖ εἶναι τὸ τραΐμας 
*4 εἰ ἡμῖν ὅτως ἔχων τὴν ἱνώμην Ἐλέανδρος ἀστειδιν, ὥσπερ λί- 


'jrritatus, partim gravatus quód trepidáfiet, indé fe navipatutum 
aiebat, ac per prsecones denuntiaturum, nequa civitas eos, ut 
qui hoftes effent, exciperet. ᾿ Eo autem tempore Lacedemonii 
Grecis omnibus imperabant. 

Hic veró res ea Graecis videbatur: effe  perniciofa, -aimque adrà 
rogabant hzec né faceret. Αἱ is nequaquam aliter futurum aiebat, 
nii. quis eum-qui primus Japides jeciflet, emque :qui captum eri- 

'puiffet, dederet,' Erat £s, quem quserebat, Agafias; Kenophonti 
"femper amicus; quáà'de causà Dexippus illum criminatus οἵ. 
"Mox deinde, Cüm 7em difficilis effet rerum ftatus, eiri-principes 
exercitum congregsbant: ac eorum nonnulli Cleandrum parvi 
"faciebant; at Xenoplíonti res minime centemnenda videbatur : 
ffque'adeó οὐδι furrexiffet orationem enc habuit, 

*«Res mihi, milites, -mo& nullius: efle -momenii -widetur, :fi 
**Cleindet erga nos ità, uti narrat, emimatus diícedat, Sunt 


. $ Veg ὁλίϊον imoiislo] MS. Etpn. 
LY . &sdit. quzdam vet. babent σᾳ- 
"2 Βάλλεν! Vide p.4772:3- . eaXoyor. ᾿ Re&iüa Stepb, & Ζεκπεῖ, 
j id ribus Sicapud Zige. H. eae ὅλιγον refcribi curárunt.. Si- 
V. 22:6. 20. valet fémper, 9n-2orue, i militer dicitur erne uh φοιεῖσθα, 
3empus : necnon ejufd. 1ς 14. ς. 28. Eas. V.Hl.ge3. — ! 
4 EE 5] Suppleaigíu, Videejuf- — 6 Gavan] Phaverin, φαῦλον, τὸ 
"dem yocis ellipün p.96. ὦ. 8. & “πακὸν, αὶ τὸ ἐὐξελιρρ, i  ψκρὸν» τὸ 8 
Ῥι187. 1. jeje C | 


VHexeliróri c] Vide p.213. 
ἢ M 


4 
4 





KTPOT ANABAEZ. cg. 1479 
« [ει. Εἰσὶ ὥ γὰρ ἤδη εἴγὺς αἱ Ἑλληνίδες πύλεις" ! γῆς δ᾽ Ἐλ- 
€€ λάδος Λακεδαιμόνιοι πτροες- ἥκασιν" * ἱκανοὶ δὲ εἰσι X) εἷς ἐ- 
ε xag-oc Λακεδαιμονίων ἐν ταῖς πόλεσιν 0, τι βέλον)αι δια» 
* πρατ]εον. Εἰ ἂν ἔτος πρρῶτον Κῶ ἡμᾶς Βυζαύ)ΐε ἀποκλείσει, 
e ἔπεα δὲ τοῖς ἀλλοῖς ϑαρμος"αἷς πγῶραγἰείλῃ εἰς τὰς WO 
οἰ Auc μὴ δέχεσθαι, ὡς *amigis]ag Λακεδαιμονίοις X, ἀνόμες: 
“ἐ δγ)ας" ἔτι δὲ 5πσρὸς Αναξίξιον τὸν γαύαρχον ὅτος 0 λοίος “τερὶ. 
ςς ὁ “ Σ᾿ο. UU . wv LY , (09 M. ἃ . 
ἡμῶν ἥξει; ὡς COL BTFOV εἰνοι! 365. μένειν Ὁ αἸΤΟΊΓ εἶν" , ὙΜρ᾽ 
' dy τῇ ἄρχεσι Λακεδαιμόνιοι Y ἐν τῇ θαλατ]ῃ τὸν νῦν χρός- 
εε eo V *€M. "v $9 C o vwY |. € ^ Y 
νον. Οὐκῶν δεῖ ἅτε ἑνὸς ἄνδρος ἔνέκα ὅτε δυοῖν ἡμᾶς τὰς ἀλ-- 
€ Auc τῆς Ἑλλαδὰς ἀποσχίαζ. ἀλλὰ Wiigtoy 0, Ti ὧν κελείΐο 
e e ἃ * 4 ἥι- «e ^ — dA'- 9 X 7 8 
ὡσ᾿" X5 γαρ c WO Eig ἡμῶν, ὅθεν ἐσμέν, τοείθογ]αι αὐτοῖς.. 
« 6 γῴ δὲ ὃν, (ὁ γὰρ amico Δεξίππον λέϊειν τορὸς Κλέανδρον. 
ὡς ἐκ ἂν ἐποίησεν ΑἸασίας ταῦτα, εἰ μὴ ἐγώ αὐτὸν ἐκέλευσα) 
«o? LY 3 , V ε 0 “Ὁ 383. 2 X . 4 4 * 
“ἐγὼ ἔν ἀπολύων τὸ Uptat; τὴς αἰτίας, χὰ Alamiay, ἂν αὐτὸς: 
* Αἰχαίας φήση ἐμὲ τινὰς τέτων αἴτιον εἶναι, 1) κα] αδηοώξῳ: 
*5 enim 2 ποδὶ; jam propà Gracie urbes ; & Lacedemonii Οτρου 
εἴ οἷα priefünt: ὁ Lacedaemoniis autem quivis unus, quidquid: 
*€ vult, in Greci nomini; urbibus efficere poffit. Quare fi nos 
«€ prirtiüm. ille Bysantio excladet, ac daimde praefectis ceeterie 
«ς denuhtiabit né nos in arbes admittant, quáfi qui Lasedemoniis 
** minüs obíequentes δὲ iniqui fimus; etiam ad Anaxibium na- 
*£ varchum hic de rtobís vetijet rumor ;: adeó ut difficile futurum: 
« fit & manere δὲ navigiis Pise di(cedere: etenim terrà Lacedse- 
«* monii & tari hoc tempore Grarís imperant. Cirapropter nec 
** unius nec alterias hominis causá nos reliquos Greciá noímet 
€& prohibere par eft, fed parendum 91 erit quidquid taumdem juf- 
€feriht: nàm & urbes ille, unde fummus erus, 118. 6160 funt 
* audientes. Ego certà quidem, (etenim Cleandro Dexippum:. 
** dicere audio non facturum hzc fuiffe Agafiam, nifi ipfe βε eum 
e facere jattifiem) ego feduaih δὲ vos'cullpá libero, ὅς. Agatiam, fi 
** me Agáflas ipío dixerit ad horum aliquid faziendum auctorem. 
τα T Y Ἐλλάϑϑ,, &c.] Vide p. Lee. ut alids, feribit. ἀσειγόνας. 
prec n. l. . ᾿ ξ Τρὸς Αναξίξιο»] Vade P- 338. 
2 Ἰκανοὶ δὲ iei] Vade fis p. 171; Czteriti, pro ἔχε δὲ, Stepb, legen-. 


&.5. AdÜep.379.n.7; dàm conjicit fr, δὴ, &c. 
᾿ τ Aenasas] Adi 441: Did 6 Ἐγώ μὲν ὅν, (ων &c.] Confule. 


4. Àvirmrarc] Lége p. 169. n. ς. p.200.1.6. 


48ο ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ. 


« ἐμαυτᾶ, εἰ ἐγὼ ! πετροθολίας 9 ἄλλε τινὸς βιαΐᾳ ἐξαρ- 
“χω, τῆς ἐσχάτης δίκης ἄξιος εὐνοεῖν X, ὑφέξω τὴν δίκην. 
« ΣΦημὲ δὲ x) εἰ τινα ἄλλον αἰτιᾶται, ἑαυτὸν χρῆναι τσα- 
ef ρασχιεῖν Κλεανδ ῳ κρίναι" ὅτω yao ἂν ὑμεῖς ἀπολελυμέ- 
*€ yo, τῆς αἰτίας εἴητε. Ὡς δὲ vuv ἔχει, χαλεπὸν, εἰ οἰόμενοί 
« ἐν τῇ Ελλάδι X) ET aui ὦ τιμῆς τεύξεσθαι, ἀντὶ TÉTU . 
** μηδ᾿ ὅμοιοι τοῖς ὥλλοις ἐσόμεϑα, AA εἰρξόμεθα £x τῶν 
«€ Ἑλληνίδων πσόλεων.᾿ : ᾿ 
Μῆὰ ταῦτα avg Αἰασίας εἶπεν, “Ἐγὼ,2 ἄνδρες, ὄμνυμι 
« θεὰς νἡ θεὰς, 25) μὴν μήτε ἐμὲ Ξενοφών)α κελεῦσαι ae EA, 
* τὸν ἄνδρα; 4μήτε ὑμῶν. ἄλλον μηδένα" ἐδόν}: δὲ μοι ἄνδρα 
€t ἀαθὸν ἀγόμενον τῶν ἐμῶν λοχήων ὑπὸ Δεξίππε, (ὃν ὑμεῖς 
** ἐπίκασθε ὑμᾶς τεροδον] α) δεινὸν ἔδοξεν εἰναι" 5 καὶ ἀφειλόμην, 
* ῥμολογῶ. Καὶ ὑμεῖς [€ ^ μὴ ἐκδῶτε' ἐγὼ δ΄ ἑμαυῆον, ὥσπερ 


** effe, atque ade) Δἀνεγεὺδ me ipfum fententiam Jane fero, & ego: 
«ὁ Japidationis vel alius cujufdam violenti princeps fum, me utique 
«ὁ extremo fupplicio dignum effe, ac (ἀπὲ poenam fubibo. Porró 
«ς fentio, fi quem etiam alium accuíat, eum debere fe Cleandri 
** judicio exhibere: nam cà ratione vos culpá liberabimini. Ut 
5* veró nunc /e res habet, grave frefecià fi, cüàm putemus in Grse- 
** cià nos & laudem δὲ honorem confequuturos, horum locó 
ἐς praemiorum né quidem pares reliquis erimus, verüm à civitati- 
** bus Grsecis arcebimur.^ ον 

δεουηάδαι hzc Agafias cüm furrexiffet, ** Per deos, inquit, 
** deáíque, viri, juro neque fané Xenophontem mihi przcipi(fe 
** yt hominem ///um eriperem, neque quenquam ἃ vobis alium ; 
*€ fed cüm ipfe virum fortem ex cohorte meá duci à Dexippo 
** viderem, (quem vos prodidife (citis ipfi) ge id mihi vifuns 
* e(t ; atque adeó bominem. eripui, (ateor. — Nec famen vos Clean- 
*5 dro. me dedatis neceffe «f: ego veró meipfum, ut Xenophon 


1 IleregoGeMas] In lexicis dee ς Kai] Adip.4g t.n.3. 
hzc vox. —— 6 Μὲ ἰκδῶτι) 4fmaf. vertit. Ne- 
2 O»p)] Valet hic οἴομαι, utl que 0fe £75 eff qubd «vos illum ad fup- 
fupra p. 3 Da ubividen.4. & apud pZcum dedatis: intelle&o ícilicet 
Homer. fic zpiimé. — 79 Attali βάλλειν, quem compre- 
3} μὸν] Vide p.140.n.2. henderat Dexippus, non Agabá «y 
4 Μήτι oper) Sic MS. Eton. & ἀφιλομίνῳ, fcu qui comprehenfam 
«dit. plerzque. InSz45. operarum — illi eripuerat. Sed Agafias cum 
"forían vitio, legitur ἡμῶν» &c. verbo rectis intelligi videtor. 


ΚΥΡΟΥ ΑΝΆΒΑΣ: g. — 48: 


« idea ! AM, τραρασχῆσα κρίγαγτι Κλεάνδρῳ, 30 ἂν 
ἐς Qo: aroma a TETV PHA md: τολιρῆτι Λακεδαιμοονέ- 
Ν Nux ὁ σωξεσθί " ir Danés ὅπη 3625 &as^e. Σὺμ Συμπόμψατε 
ὑμῶν αὐτῶν ἐλύμενο; eo E Κλέανδρον, ἐπνδρον» erac, ἐάν 
, γι vy) τ΄ "y rd λέξεσιν i ἐμᾷ i πράξεσιν." 
Ἐπ᾿ τέτε Ὁ 3 "idi hok προδλύμενον 
fox. Ὁ δὲ wonfh ere ri ες τὺς - Mera ταῦτα ὅπο- 


«x. pP v etr Aysiring x eee x, à πῴκι- 


adis τὸς δὲ & KÀ νὰ 5inf- 
« Nbrpcan PA: etel, Y “ἮΝ σαν βόε ὃ 0; 
conde Bar & τὰ 6& tivi, ἢ )vo, ἢ τὸ enalsc αἰτιᾷ, vé 


€ χες ἀξῶσι παρασχεῖν σοι ἑαυ]ὲς εἰ εἰς κείσιν. E; τι ὅν ἡμῶν 
δι yp αὐτὴν, τὸ ἀρευγεέν voqnix εἰ TE Ἰὸ ἄλλον Ta; Φρᾶσον" 


« « fadmdun cenfet, Cleandri judicio exhibebo, ut quidquid voles 
*&'erit agat; nec hác de causà apu; αι} ut bellum cum Lacedz- 
-* moniis eratis, & incolumes omnino quà quifque vult evada- 
* εἰς. Verüm ἃ vobis tamen y deligite quos mecum unà ad 
** Cleandrum mittatis, quígu quid ego preetermiféro, pro me 
** tum dicant tum agant." [bi tum δὶ concelfit exercitus ut iis 
quos vellet dele&is ad illum proficiíceretur. Is autem duces de- 
legi; Secundüm hsc ad Cleandrum Agafias ducéfque, ἂς vir 
ille quem Dexippe eri uerat Agaíias, pergebant ; ad quem ui ger- 
duces verba fecerunt 

ἐς Exercitus, Cleander,. nos 4d te mifit; ; téque hortatur, live 
** in omnes culpam con ico d ut cüm üm judicium de iis ipfe feceris, 
** bro wrbieío (o e t fve unot aliquein, vtl duos, 
** vel photes £écuías, dequürh- em confent vt hi fe ipfos tuo wxhibe- 
δὲ sint judicio. "Qusre fi quid 47 i5 zu» noftr&m quet&quam 4 
Ἰὼ tufes, ibi nos gait; νὰ aliubi. quenquim, exponito : : 


᾿ 1 Aly] Videp jJ rb.n4. Ὡς: fana viditut. 
2Ό ἀν fonus: Tort Ἔδωκεν 4] Eodem ft&fs ven 
t. Sic paul re FOH . Rieti fip 135. ΝᾺ. oix. Ad. 
᾿ ; re[w] tt rr ἃ de f.p. 27..2. 
evo. tà le&tio, Y is Pif^roer] Sfc MS. Etóh.. Ac 


$. . edit. . διώκῃ. 9 sisi Vi dant αἰλυύωσι. πὲς 
lizque prefant, i quidein ἢ» Tárak nel 449.n.5. - 





482 ΞΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


«€ ἐδεὶς yop σοι amiga, ὃς ις. ἀντήμῖν ἐθελήσει πείθεσθαι" 
'ΜΜῇῆὰ ταῦτα παρελθὼν ὃ Αἰασίως. εἶπεν, “ Ἐγὼ εἰμι, | ὦ 
« Κλέανδρε, ὁ ἀφελόμενος Διξίππε ἀΐοντος τῶτον τὸν ἄνδρα 
*. y) παίειν κελεύσας Δέξιππον. Ὑῶτον j γαὺ oido ἄνδρα 


** ααθὸν ov]a* ? Δέξιππον δὲ αἱρεθέν)α οδα ὑπὸ τῆς sexag 
ec n "JN ^ 9 ν / A 

atu» 3 τῆς ses xor] gu ἧς ἡτησάμεθα παρὰ Τραπεζῶν- 

** γίων, 58D ὦ τε τολοῖα συλλέϊειν, ὡς σωξοίμεθα᾽ τὸ ὠπο- 

ec ράντα 5 Δέξιππον, τὸ τοροδονα τὰς ς-ρα)ιῶτας, μεϑ᾽ ὧν 

* ἐσώθη. Καὶ τύς τε Τραπεζεν)ες ὑπεςἐρήκαμεν τὴν ππεν- 

ες Je. -: A A ὃ x M ὃ mw » 2 6..* 

τηκόν]ορον, 1 κακοὶ Qoxstusv εἰναι δια TT OV" αὐτοί TE, "TO 

| ** ἐπὶ τότῳ, ἀπολώλαμεν πτάγες. Hixut γὰρ, ὥσπερ ἡμεῖς, 


€ ὡς ἄπορον εἴη πρεζῃ ὠπιόνας τὰς ποόαμές τε διαξῆναι, xy 


«ς quippe nemo non fefe tibi fi(tet, qui nobis parere voluerit. 
Secundüm hac progreífus ἐπ medium Agaíias ait, ** Ego fum, 
** Cleander, qui virum hunc abducenti Dexippo eripui, & qui 
ét mires ferire Dexippum juffi. Etenim hunc (ané virum fortem 
** effe nóram; Dexippum veró nóram ab exercitu lectum fuiffe; 
** qui quinquaginta remorum navi, quam à Trapezuntiis peti- 
** veramus, praeflet, quà navigia colligeret, ut incolumes evya- 
ες deremus; eutidémque Dexippum aufugiffe fciebam, atque mili- 
** tes prodidiffe, quibufcum incolumis 92 pervenerat. Atque ;//d 
“ὁ tum Trapezuntios quinquaginta remorum navi privavimus,: δ 
** improbi propter hunc effe videmur ; tum ipfi, quod ad hunc 
“ὁ attinet, perieramus omnes. Nam, zequé ac nos, audierat, fieri 
** non pofle ut, fi pedibus illinc proficifceremur, fluvios trajicere- 


1 0 KAías)pe] Sic MS. Rton..— δέπεῖε μ᾽ 5 ἔτι; 1. 6. κὶ n2 pof ber, 
Jábri editi exhibent ὦ ἄνδρος, δζς. Cde. δὲ ibid. v. 1143. EQ' 9 τι ἐκεῖσε 
dentur ifta, qua füb finem oratio-— fcripfit Srepbaxu: Append. de dial, 
nis hujufce dicit Agafias: Ej δὲ σὸ Att.p.130..— — ' 


3yit, ἃ ἄλλθ. τις τῶν, ἄς. ς Δέξιππον] Confer p. 37. n. 1. & 
2 Δέξιππον δὶ αἱρεθέντα, &c.) Re- p.103.n. 1. Immeritó vecem illam 
fpice p.343. delendam cenfuit. 


Teewlueiléss]Vid.p.476.n.2. 6 Τὸ iai víra ] Similiter Nofter 
y EQ αὶ τι ΤΊ. Lu 103. Hiff.Gr. 1. ^" ità longé à 
ἐφ᾽ ᾧ τι ἰξίασιν, &c. Schol. 4 τα, fine: drs, «à. plo ἐπ᾽ ἐκείνοις εἷς 
iei τῷ ἐξιέναι. Mrifopb.Plut.v.1001. sai, ἀἐσολώλατε' ἄς. Confer p. 
cum infinitivo: Eg' ἢ τι ἰκεῖσε pa- 61. n. 2. 
o 





KTPOT ANXBAÉZ "ge. 494 
ἐς σωθῆναι εἰς τήν Ἑλλάδα. 1 Troy ἦν τοιῶτον or]a aQu- 
« λόμην. Ei δὲ σὺ ἥγες; ἢ ἄλλος τις τῶν 3 παρὰ cu, 3 x 
** μὴ τῶν "Fo: ᾿ἡμὼν ἀποδράντων, εὖ i00, ὅτι ἐδὲν ὧν TTUY 
C ἐποιήσα. ἜΝομιζε δ᾽, ἐὰν ἐμὲ νῦν ἀποχ)είνης, δι᾿ ἀνδρα 
** δειλόν τε 3 πεονηρὸν, ἀγαθὸν ἀποκτενών." 

Ακύσας ταῦτα 0 Ἰζλέανδρος ἔφη ori Δέξιππον E ἐκ ἔπαι- 
yt εἰ ταῦτα πεεποιηκὼς Wy V μέντοι ἔφη νομίζειν, uà εἰ 
ς ’ d 4 6 n/.. es ? 9 4 

παμπόνηρος ἤν Δέξιππος, "βίαν χρῆναι τράσχειν αὑτὸν, 
ἀλλὼ κριθέντα Τ(ὥσπερ »ὁ ὑμεῖς νῦν azisre) τῆς δίκης Tv- 
* mus, & in Grzciam incolumes perveniremus, Hunc ergo 
«ὁ talem Aominem eripui. Quod fi tu eum abduxiffes, vel ex tuis 
*5 quifpiam: alius, non autem ex iis qui à nobis aufugerunt, cer- 
ἐς τὸ (cias.me nihil horum facturum fuiffe. Si veró me jam in- 
** terficies, velim exiftimes te virum fortem, ignavi & improbi 
*€ causá interficere." 
. Hsc cüm Cleander audiifiet, non laudare fe Dexippum aiebat, 
fi hzc feciflet: neque tamen exiftimare fe aicbat, tamet(i nequif- 
fimus effet Dexippus, vim ei inferendam εἴς, fed judicio de es 
facto, (quemadmodum jam vos etiam /izri poftulatis) poenam 


1 Τῶτον ἅν, &c.] Vide p. 184. 


n. . 

; Παρὰ es] Ità4MS. Eton. edit. 
Flr.alzque. In Suepb. δὲ Leunc. 
legitur eaga co. Mibi placet fcri- 
ptura recepta; quácum intelligas 
oportet σεμπθιὶς, ama ps, vel 

uid aliud his adfine participium. 

ofterK.Il. p.205. Tavra Ao erae 
ips (/cil σεμκόμινθ. vel αἰσοτελλό- 
poe) λέξει᾽ τοῖς δὲ erac! ὑμῶν, &c. 
' 4 Kai] Adi p.255-m.2.. - 

4 Nópi δ᾽ — amoshi] Ejuf* 
dem conftru&tionis exerbpla repe- 
riuntur Matt. XI. 1. Luc. VIT. 47. 
AG. V. 42. ἃ aliàs fepéin N. T. 
libris. /ri/fogb. in PIute v. 945. — 
γυώσκω yag 3leven — /Elian. V.H. 
1. 3. c. 41. Μέμνησο — ἄνθρωπθ. ὧν 
Czeteràóm, MS. Eton. dat — κὶ 
Φονηρὸν, ἄνδρα ἀγαθὸν, ὅς. : 

ς ΠαριπόνηρΦ.} In lexicis exftat 
fine auctore, Eadem εἰ ratio τὸ 


“αἴχάλεκϑδ', quo ufus eff Nofter 
P.350-ubi vide n.5. 

6 Bía» xeisas, kc. ] SicMS. Eton. 
Stephanus 1n quibufdam vet. cod. 
legi adnotavit, βία xema:edoxur 
αὐτόν' unde fcribendum forfan con- 
jicit, βίαια X q«i, ὅς, Editiones 
plereque exhibent, δίκαια erdo sus 
αὐτόν" pro quibrs fcripfiffe Xeno- 
phontem βοὴ dubitat Lewsc. δεῖν 
βίαια edo xi αὐτόν" quorum in- 
terpretatio five fcholion, ex ejuí- 
dem vir? do&i mente, eft Je&io 
recepta. Muretui legit βίαια »os- 
να!» &c. Quam fequi malis fcriptu- 
ram, optio, leor, fit tua. 
- 2 (Ωσπερ x; ὑμεῖς νῦν αξιῦτε) τῆς» 
&c.] Sic mihi diftinguendas vide- 
tur & legendus hiclocus. Edit. vet. 
dant — ἐλλὰ πριθέῆα ὥσπερ x; ὑμεῖς 
νῦν; ἀξιῶται τῆς δίκης λαχων" mens 
dosé fcribitur vox ultima 
λαχεῖν. Edit. $:9ban. ἀλλὲ xpiüésll.- - 

Ppp2 (ὥσπερ 


«ne! 





48. , ZENOGONTOZEZ : 


EN ! NOV E Pp ἄφῆε, κααλιπάεᾳ τῷτον τὸν cad, ' ὅτων | 
à t ἐγὼ κελεύφῳ, vaptes πρὸς τῷ κρίσεν᾽ Αἰτιῷ did ὅτε τὸν 
ced, ^in ἄλλοι ἐδένα᾽ ἐπεί γε ἔτος αὐτὸ ὀμρλαίεῖ α 
Mas τὰν ἃ ay e Ó δ᾽ aua: etelc: eT 3E «e, ὦ | Kio " 
εἰ Xy οἴει Mta δὶ "κῶν τι yet aui; ὅτ᾽ ἔπαιον ἐδένᾳ, ὅτ᾽ * fear 
PV M ἄλλ᾽ eov ὅτι δρμόφια ti τὰ jo 5 ν γὰρ τῶν g'ea- 
wdlur Apu εἴ εἴτις, ὁπότε ἡ «:ραῆ ἐξίω, ἰδίᾳ, λῳζοῇρ, ξημᾷ- 

io tig τα ὁ ληφθέα. Tav εἰπαν" I L TÉTI μὲ Wn 
ὅτος 3er de pa t φθεγίρῇο. pates ἀλλ᾽ T αὐτὸς λαβὼν τὰ 
μέρος, διωφώσειε τοῖς ληφαῖς ϑιταρὰ τὴν Qro τ TO Sagas 


eidem irrogandam. — Pos quidem jam difcedite, hoe. homine τον 
lico 5, & cüm ego denuntiavero, ad judicium adeftote, Νίοχυ 
vero vel.exercitum, vel.alium quenquam accufo, quando hic ip rd 
quidem fatetur fe hominem eripuiffe, Is autem, qui eréptus ἅν 
erat, inquit, Ego, Cleander, eti me quid iniqué patrantem ab- 
ductum fuiffe putas, neque percuffi quenquam, neque Jspidibus 
petii: at pecora /eniàm efle publica dixi: nam decretum mili- 
tum /ic cancéptum fuerat ut, fi quis, cüm exercitus exiret, feore 
fum ἃ oes predaretur, publica effent qu uss caperentur. Hzc 
ixi; atque ibi tum me prehenfum duxit illé; ut né quis dr ipa 
quid enungaret, verüm ipfe partem nactus, contra pactum bona 


Ulgsu αὶ ὑμεῖς v) ἐξιῦται τῆς δίκος omnino malá; non enim οἴει di- 
τυχεῖν! AM pro: ἀξιῶται fcribendum — cendum erat, 6 plures adpelláfiet, 
tandem ceufuit Srepbamas déwe[: (φὴ εἴεῶε. 

J. Skhibet — ἀλλὰ. selíila, 4 E6oaAo] Adi p.4 4(2:-5- 
ὅκπις € ὑμεῖς νῦν, aiurq τῆς Jm κς Ἐν γὰρ τῷ» &c.] Videp. 458 c 


tv Mt. D 7. 

1 Nip μὴν ἕν, &c,] Demntatáora- e Ez 7618] Confule P. 441. 
tionis formá vide p.385.n. t. 

105r ἄλλον, ἐς. Ἰδὲς MS. Eton. "3 Aire Mab)» τὸ μέθ., &c.) 
addit etam £r, pof 536a, &edi- Confer cum bis que reperiuntag 





tiones vet. Ia Srepban, & Leyscl. 
fcribitur ὅτε ἄλλων ῥδὙίνα, &c. No- 
fler faprá p. . 490. fimiliter digit — 
μήτι oper aAA μα δίνα. . 
τεῆς Ἐψὼ, 4 Κλέανδ P" si, &c. ] 816 

e $e. ἃ Lesuc]. :In M$to E- 
ten. edit, Flsr, alüfque γαῖ. legi- 
Ur, Ἐγὼ, à ἄνδρες, vi ig elu, Acta 


faprà p. 4. 

8 Παρὰ τὴν dittas] Etymol. zm, 
Ῥέφρᾳ, σννθύκε, ὁμολογίᾳ. Hafch. . 
Pyreos, συνῆλκᾳ, id λόγων —5 Pío - 
vta, σφυβήκρῃ. Phgwor. Pás iri 
συμφώνιαι αὶ qiia wi τισι ξωτοῖς 
ὃ irr δφρισμέγριᾳ, Adde K. II. p. go. 
3e 1» f Sil. Y, P3709pe 





ΚΥΡΟΈΛΝΑΒΑΣ,. c. — 48; 


Πρὸς ταῦτα d Σ KM sra, ᾿Επεὶ τρίτον τοῦτος οἷν 
Ἰκατάμαν!, ἣ ite ὸ Wei σὰ βελιμφαμεθα. 

Ex véra oi ἄ ἀμφὶ Κλῥαγᾶροι ἡ ἠβίρταν' vix δὲ σρα αν U 
Gwyyt Ξφοφαν, x, Cunt má Ds *aydpag πρὸς] Κλίο. 
quio», 5 ψαραϊησομίγες. vu | τῶν ἀνδρ ὧν, Ex τάτε ἔδοξεν ᾿ 
ὀμμποῖς, πίμψαῦ)ας eed eg M x? λᾳχαγὸὰς Tj ρακόντων. | 
TOV Σπαρτιάτῳ; x, τῶν. oos oi & ier ἐπ τήδι εἰρι eivai, 
dejrÜou Korg. κατὰ “πάντα Tpd: ῥάπον ἀφεῳ τὰ ἄνδρεο. 
Ἑλένα e Hwppay λέγει, ὰ Eu] BÉ à ,Κλέανδρε, τὰς: 

t dade "τὰ d ξρατια κα σαι turo. 0, Ti ἐδύλε ποῆσαι x), 

* “ερὶ ὡς areis Xx, περὶ lady ἀπανων. Νῦν δέ σε αἰτῶν]αι.. 
“ 49. ἦϊαι; dives uii τὼ ) ἄνδρε, * p ) καακαίνειν" TA 

«€ Ax ἐν τῷ. ἂν x gQva. ππερὶ Τὴν € ip ἐμργχθην-" 
« ka. 'Tavra a ez Lor 7ες» pM. al σοι αἀὐ[ T6«- 


predatoribus copfervaret. . Ad bac Cleander, Qyando veró ta- 
s €3, bic maneto, ut de te quoque deliberemus. 

Secundüm haec Cleander cum fuis prandium fumebat: Xeno- 
phon autem cxercitum congregabat, atque id confilii dedit, ut δά i 

leandrum quofdam mitterent, qui pro viris dediris deprecaren- - 
tur. Tum vifum eít ipfis ut, miffis ducibus & cohortium prze- 
fectis & Dracontjo Spartiate, δὲ, ex aliis quibu/dem, qui viderentur : 
εἴς idopei, Cleandrum. mori rati ione rogarepf, uf viros i//e5 di-. 
mitteset. . fd euz» igitur cüm veniffet Xenophon oratjonem «nr. 
babuit, ** Habes, C «x, vitos, ques teljDas , exercitüfque odeà . 
*5 tibi permifit, ut quidguid tibi vifum fuerit, tum de his, tum de. 
** ipfis univerfis ftatuores, μας abs te petun rogantque ut ipfis - 
** viros dones, néve ss interficias: nam fuperiori tempore multos . 
** pso exercitu Jabores exanclárunt, Heec autem fi abste impetrent,. . 


! p A rhv J MS, Esen-: Detaitsponóns] Thom: Mag, .- 
egit. F Aides que vat pe» weit τὰ g vylid paw. Siri, s. 
praíentanr, ise τον "τοῦ, ἅς. Βολογυμομο dfriflid. i «9 ὑπὶρ - 
gnam. lefionem ip loco vertemdo — sax. gsoedews ingunte, Πφραιτεῖὰζ 

ee ερὸ eft dm Reti δα e il pinigald! ὅτι δεῖ ἁσερὶ τὴν αὐτῶν» Cv: - 
. IE T'2,edit.Oxon.p.t16,. — 
dde] Ref Pie fv n6. 6 Airis eípale;) Vide p. .- 


Qi 
S. pir pq, ᾷς.} ide p,45p. " p abri]. De qgo vide fi. 
P ice] Adi P$,5- 8,134 


46. "EÉENOOGNTOZ 

* των, &dy βάλῃ ἡ[εῖσθαι αὐτῶν, xy ἐὰν οἱ ϑεοὶ Ate ὥσιν, 
“ ἐπιδείξειν, σοι χὁ ὡς κόσμιοί εἰσι, τὸ ὡς ἱκανοὶ τῷ ἀρχοῦε - 
** ειϑόμενοι τὰς πσολεμίες σὺν τοῖς. ϑεοῖς μὴ Φοξεΐσθαιο 
**. A£oy]e: δέ σε 1) TüT9; πσαραγενόμενον 36, ' obo ]e αὐτῶν, 
** argipay λαξεῖν x, Δεξίππε τὸ σφῶν 1 τῶν ἄλλων, 3 οἷος 
** ἕκας"ὅς ἐς", τὸ τὴν ἀξίαν ἑκάς"οις νεΐμαι." Ακέσας ταῦτα 
ὁ Κλέανδρος, “Αλλὰ 3 ναὶ ud τὼ Zu; ἔφη, ἐταχύ τοι ὑμῖν 
** ὠποκρινῶᾶμαι. Καὶ τώ τε ἄνδρε ὑμῖν δίδωμι, Xy αὐτὸς 'σα- 
S € ρέσόμαι" ) ἐᾶν οἱ Θεοὶ 5 τνφραδιδωσί τι, ἐξηγήσομαι εἰς 
* γὴν Ἑλλάδα. Καὶ πολὺ οἱ λόϊοι ὅτοι eu]ior εἰσὶν, αὶ ὃς 


*€ pro his tibi pollicentur, fi dux ipforum εἴς velis, ac dii fuerint 
** propitii, fe tibi declaraturos & quàm modefti fint, & quàm ido- 
** nei qui, fus cüm imperatori pareant, hoftes diis juvantibus non 
*5 metuant. Hoc etiam te rogant, ut, δ) profectus atquejn ipfos 
ἐς jmperio potitus, tam de Dexippo quàm de ipfis aliifque peri- 
** culum facias, qualis quifque fit, atque juftam fingulis merce- 
*€ dem tribuas." Hsc cüm audiflet Cleander, ** At per Diofcu- 
** ros, inquit, fine morá vobis refpondebo; atque adeó tum vi- 
** ros bofce vobis dono, tum ipíe adero; & fi quid dii conceffe- 
** rint, dux vobis in Graeciam ero. Ac longé (απὸ fermones hi 
** contrarii funt illis, quos ex quibufdam de vobis audivi, vos 


1 Acfaila αὐτῶν] In MSto Eton. dat. Αλλὲ νὴ τὸ Σιὼ, δες. nec malé. 
& edit. vet. exflat — ἑαυτῶν, in. Edit, vet. AAAd ral μὲ τὺς θεὸς, &c. 
διῶ}. αὐτῶν. Lewncl:. Αλλὰ καὶ μὰ τὸ Eid, &c. 
2010-Íxaréciri, καὶ τὺ, &c.) Lo-  minüs re&é. Receptam leGionem 
cum fic diftin&um, fcriptum ex- exhibet edit. S752. Caeterüm, hác 
fitümque exhibere vifum eft. In ufi formulá, jurare folebant Lace. 
M sto Eton. & edit. vet. itàáfehabet — deemonii, 4frifepb, Eig. v. 213. Ναὶ 
— οἵ εἱκαρός ἐςι,καὶ τὴν ἀξίανίκάφοις τὸ Zid, &c. Schol. Οὕτω cde Διο.- 
εἶναι. omninà mendosé. Ceterüm, σκάρως οὗ Δακεδαιμόνιοι Σιὸς ἔλεγον, 
Lenusncl. fic vertit, quàm ipforum qui- Similiter idem δὰ Δυσιςρο v. 81. 
libet fuum cuique tribuere poft: :e- — Hincfaa Pbavor. ad v. Σιν. Apud 
Giüs, utmihiquidem videtur, utut Noftrum etiam Pafimachus Laco 
liberis, 4ma/. in hunc modum, 5f. Gr. 1. 4. feré medio : Ναὶ 
quá qui/que fide ac virtute ft, atque τὼ Zi), &c. Porro, in iftiuf- 
ut pro merito cuique fue beuorem ba- — modi jurisjurandi formulis ναὶ & 
. &tas. Similiter Nofter adhibuit - μα fimul fzpé reperiri notifimum 
£ia»K. II. p. 238. ividd: wa? ὧν cft | 
«ροσήκει συθωμαι; τότε τὴν οξίαν — A4 Ἰαχὺ τοι] Vide .47:.5.8. 
ἱκάτῳ o σενμίσομαι ἐποδιδένα!. $ Παραδιδωσί τι} ᾧ H. letum ali- 
3 AM rai μὰ, &c.] MS. Eton, quod prefper&ámque portenderint. 














KTPOT ANABAE y. 487 
«5. Α e ὁ 5 » . e 4 , . 9 “ 
^ ἐγὼ wipi ὑμῶν ἐνίων wor, ὡς TO g'paTtU T a figere 
“- ὁπὸ Λακεδαιμονίων. . . 
. Ew rérw οἱ E, ἐπαινάγες, ἀπῆλθον ἔχοντες τὼ ἄνδρε. 
Κλέανδρος δὲ 2 ἐϑύετο ἐπὶ τῇ τεορείᾳ,, X, συνὴν Ξ ἐνοφῶντι 
φιλικῶς καὶ ξοίων συνεβάλοντο. Ἐπὲ δὲ κὸ ἑώρα αὐτὸς τὸ 
τραραγγελλόμενον εὐτάκτως τροιῶντας, Xy 3 μᾶλλον ἐπεθύ- 
quii ἡγεμῶν εἶναι αὐτῶν. Ἐπεὶ μέντοι “ϑυομέίνῳ αὐτῷ ἐπὶ 
τρεῖς. ἡμέρας ἐκ ἐγίγνετο τὰ it A συγκαλέσας τὰς eparq- 
γὲς εἶπεν, “Ἐμοὶ je 5ux ἐθέλει γενίσθα; τὰ ital ἐξάγειν" 
** ὑμεῖς μέντοι μὴ ἀθυμεῖτε τώτιε vy δύμῆν i γὰρ, ὡς 
ἐς ἔομεε, δέδοται ἐκκομίσαι τὶς ἄνδρας" 7, λλὰ τσορεύεσϑε.. 
** Ἡμεῖς δὲ ὑμᾶς» ἐπειδὰν ἐκεῖσε ἥξητε, δεξόμεθα ὡς ἂν du- 
*€ γώμεϑα κάλλιςα." | 


ἐς exercitum fcilicet δὰ defe&ionem à Lacedzmoniis impel- . 
« ]ere.^ | 

Hic illi eui ad Cleandrum πὶ ἢ fuerant, collaudato e», cum viris 
illis difcefferunt: at Cleander exta de itinere confulebat, & Xe- 
nophonte amantér utebatur, atque inter fe amicitiam hofpitalem 
inftituebant. Cüm veró eos etiam videret compofité imperatum 
facere, magis etiam dux eorum efle cupiebat. Verüm ubi, eo 
triduum rem facram faciente, Izta non erant exta, convocatis 
ducibus P«« verba fecit, ** Mihi lzeti quid offerre nolunt exta de 
ἐς cs$iis cducendis ee confultnti : vos veró πὰ fitis idcirco demiffis 
*€ animis; nam vobis, uti videtur, conceffüm eft ut viros hos 
** exportetis : quin igitur pergite. Nos autem, pofteaquam cà 
*€ veneritis, quàm potuerimus honefliffimé vos excipiemus," —— 


I Αφιςάτι Sic MS. Eton. edit. 
Flor. Stepb. Leusc]. aliszeque. 
gitur etiam ὠφίγατο: & pro καὶ 
«roA9 οἱ, &c. pauló ante, in MSto 
illo & edit. vet. xj ereAAoi oi, &c. 
Perperam. 

2 Ebórlo ἐπὶ v», &c. ) Vide p. 454. 
1.4. &p.459.n.3. 

H Pd ἐλιϑόμει, &c.] MS. 
Eton. μᾶλλον ἔτι ἐπιϑύμει ἡγεμῶν 
γινέσθαιν αὐτῶν. . 

4 Θνομένῳ αὐτῷ, δες.) Adi p.458. 
8.1. 


- 


ς Οὐκ 10i goods, &c.) Vide 


Le- p. 47. n. 4. & cumitdyiwintellige 


0616 τ 

. 6 Y nip e δίδιϊαι Plené fcripfe- 
718, ὑμῶν e der) τὼν ta» -— δίδοται, 
&c. Sic Nofter ΗΠ. Gr. l. 7. fob 
Init, fr, δὲ κὶ ἀπὸ τῶν 9i» δίδοται 
ὑμῖν εὐτυχιῖν, Gic. Confer Matt. 
XIII. 11. ubi ad Hebraicum lo- 

uendi genus perperam confugit 

ῬΟΙ͂ΣΗΣ. Adde p.481.n.4. 

2 Αλλὲὰ “υριύεσϑι] Adi p. 471. 

n. 





498 ΒΞΗἘΝΟΦΩΝΤΌΣ, κι}. 


Ἐκ rfre ἔδοξε τοῖς Ὁ ulrtap. is αὐτῷ nl eat 
EC Sarra O ὃὲ, διξαμ derer πάλι ἐὐρόϑωλι" x 
αὐτὸς ὥ ἀπέπλει. o ὁ ξρατιῶται, ta μένοι 3)» θέον, 
ὃν ἦσαν δυγκεκομιδμένοι, Xj Τἄλλα, d εν εδδ; ifen- 
«βεύσντο διὰ τῶν Βιδυνῶν. Eni 3 vii ini) yiour, 
εὐόμενοι τὴν ὀρθὴν dM, Br fyerrír τὶ tie τὴν δ Φιλίαν 
bah, bin αὐτοῖς *ribuntraxy ὑνδοδ φίφαντας SO9v) 
“μίαν ἡμάραν ιὸ 6 νύκτα. Dre δὲ ἢ woferaener, bet woX- 
Ad νὰ drdperal, Y, wrpfeeran τὸ uoleete Süchio εἰς 
Ἀρυσύπολιν ὀπῆς Χαλκηδονΐξρ' Y, bat ams dens is- 
πὰ, τὸ Aaibups Φωλδγτες, 


Tum militibus vifum eft ut i publica donarest. Ille, 
éüm «a accepifie, rurfus iis reddidit ; s ac iple quidem indà klvit. 
Et milites, diftributo fomento, qued comportárant, alifíque re- 
bus, Quas ceperant, per Bithyhos roficiíci cóepétüht. m au- 
tem, rectà incedentes vià, nihil o enderente ut aliquà cum preda 

3n regienem aimicam tranlirent, vifum eit iplis E t veifis fetro 
. bus dieth unam ac noctem iter facerent. foc cüin feci 
inulta tum mancipia tui pecora ceperuüt: atque die fexto 
Chryfopolin Chzlcedoniz e25ídum pervenerunt ; ibique dies fep- 
tem manlerunt, cüm fpolia interea vendereüt. 


1 Διὰ τῶν δι Vide 
d Ten in] P. 33. fem ΜΌΝ 


8. 3. 

2 Fed, e. PN Mit "^. 
&d JM. 'Be cipe A: rw silla d DU. hats μὰ n 
illii rana fh 46 Pure € XaNgelutas eei]: ale pt 


quam in amicorum futi droit 1324 8. 5. 


ΞΈΝΟ- 





ZENOOQNTOX: 


KTPOT ANABAZEXQOZ Z. 
J £A f£ δὴ ἐν τῇ ἀναξάσει τῇ μετὰ Kupu ἔπραξαν oi 
Ελληνες μέχρι τῆς μάχης: X, Qcà, ἐπεὶ KU og ET&* 
λεύτησεν, ἐν τῇ τσορείᾳ; μέχρις εἰς τὸν ns apis 
κοντο, τὸ ὅσα Ex τῷ Tlovre * τσεζοὶ ἐξιόντες 3 ὶ ur Movreg ἐποί- 
σαν, μέχρις ἐἔζω τῇ ςόματρς ἐγένοντο ty Χρυσυοπόλει τῆς 
Ἀσίας, Ware, & TU πρόσθεν λόγῳ δεδήλωϊαι. L 
Ex τότε δὲ Φαρνξαγος, 5 Φοδέμενος τὸ ς-ράτευμα μὴ ἐπὶ 
τὴν αὐτῷ ἀρχὴν "pad tuti]aa, ^ πεέμψας 7 πρὸς Αναξίξιον τὸν 
ναύαρχον, (ὁ δὲ ἔτυχεν &v Budas]íe ὧν) ἐδεῖτο διαξιξάσαι τὸ 
ςράτευμα ἐκ τῆς Ασίας, 35 ὑπισχνεῖτο τον)α ποιήσειν αὖ- 
74, ὅσα δέοι. Καὶ Αναξίξιος pá]tmépapa]o τὰς ς-ρα]ηγες xy 
λοχαγες τῶν epo] ii] uv εἰς Βυζαν]ιον᾽ x; ὑπισχνεῖτο, εἰ διαν 


UJECUNQUE in expeditione cum Cyro fuperiorem ἐπ 
Afiam fufieptd ad pognam ufque geffetint Grzci, & quz, 
pofteaquam occubuiffet Cyrus, in itinere, donec in Pontum per- 
venirent, quzque ὁ Ponto pedibus egre(fi & navigatione ufi fece 
rint, donec extra Ponti oium in eppidum Afie Chry(opolin νας 
nerunt, ez quidem faperiore commentario expofita funt omnia. 
Poft hzc Pharnabazus, càm metueretné Graecorum exercitus in 
ditionem fuam bellum inferret, miffis ad Anaxibium gavarchum 
(is autem Byzantii tum forté erat) legatis, rogabat ut exercitum 
ex Afiá trajiceret, atque adeà pollicebatur ei fe fa&urum omnia, 
quicunque fu oporteret. Et Anaxibius duces militámque in 
cohortes diftributorum przfectos ad /e Byzantium arceffivit; ac . 


10ca μὲν XN,&c.)Confer p.337. 262.n.2. . ᾿ 
n. 1. ς Φοδύμενϑ. τὸ, &c.] Refer fis 
2 II«oi] Infpice p. 456. n. ς. oculos al . 407. n. 5$.  Parró, 
In MSto Eton. legitur e£». pro ἀρχὴν as. Eton. reprzíentat 
3 Καὶ «υλέοϊς, &c.] MS. Eton. xwea». 207 

xj ἰκπλέοντες ion, ἄς. Quidam 6 II£p dac] Infpice p. 476. n.2. 
«tiam editi vet. exhibeptimoim. Ἀγ ᾶσΠρὸς Asmtitie) De quo vide 
4 Efe τὸ róuaTO-) Confer p. p.338." 
444 


490 ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
Gaier, μιαθοφορᾶν ἔσεσθαι τοῖς ς-ρα)ιωταις. Οἱ & δὴ ἄλλοι 
ἐφασαν ! βελευσάμενοε ἀπαγίελεῖν᾽ Ξενοφῶν δὲ εἶπεν αὐτῷ 
ὅτι ὠπαλλαζοῖῆο. ἤδη ἀπὸ τῆς ς-ρα)ιὰς. 1 βέλοο ἀποπλεῖ. 
Ο δὲ Δναξίξιος ἐκέλευσεν αὐτὸν Σισυνδιαξαν)α, ἔπεα ὅτας 
ἐπαλλάτ]εσθαι. ἘφΦη ὅν ταῦτα ποιΐσειν. 

Σεύθης δὲ ὁ Θραξ πέμπει 3 Μηδοσάδην, x, κελεύει ΞΈενο- 
φών)α συμπροϑυμεῖσθαι ὅπως διαξῇ τὸ ς-ράτευμω, X) ἔφη 
αὐτῷ ταῦτα συμπροθυμηθέντι g μέϊαμελήσειν. Ο δ᾽ εἶπεν, 
τ“Αλλὰῶ τὸ ὦ ςράτευμα διαξησέϊαι" τότε ἕνεκα μηδὲν 5 τε- 
λείτω μήτε ἐμοὶ, μῆτε ἄλλῳ μηδενί. Ἐπειδον δὲ d: Cx, ἐγὼ 
m ἀπαλλαξομαι" poc δὲ τὰς διαμένοντας xj δεπικαιρίες 
ὄντας 7 ποροσφερέσθω, ὡς ἂν αὐτῷ δοκῇ. 


pollicitus eft, ἢ. trajicerent, militibus detum fore flipendium. Ft 
alii quidem fe deliberatione de re habitáà quid tandem /fatuerint εἰ 
renuntiaturos aiebant ; at Xenophon ei dixit ab exercitu fe jam 
difceffurum velléque adeo indé folvere. Anaxibius autem eum 
hortatus eft ut uná cum exercitu trajectus, fic deinde demum a eo 
difcederet... Itaque fe facturum hzec aiebat. 

Caterüm intered. Seuthes Thrax Medofadem mittit, Xeno- 
phontémque fer eum hortatur id operam fítudiosé unà cum 79,0 
daret, ut exercitus trajiceret ; aiébatque minimé futurum ut eum 
facli poeniteat, in id fi alacri animo unà «um if/o incübuerit. Ex- 
ercitus. utique, -aiebat JXegopbon, trajiciet : nec hujus rei causá 
quidquam vel mihi, vel alii cuiquam pendat περ eff. Verüm 
quamprimüm trajecerit, equidem difcedam : erga eos autem, qui 
opud exercitum manebunt ὃς rebus conficiendis erunt idonei, /;c fe 
gerat, ut ipfi vifum fuerit. 


I Βυλευσάμενοι οπαΐγελι}]) Sic 4 AXAd τὸ μὲν, &c.] Sic τεδὲ 





reG& cum Srepbaso legitnr. MS. 


Eton. & edit. quedam vet. dant 


βολευόμενοι ora | γίλλειν : 1n Leuncl. ὦ 


etiam reperitur ἀπα[γέλλιειν. Cz- 
terum, obfervante 97095. cum ἔφα- 
ear jungitur ama | ys sis, perinde 
ac fi diceretur ἔφασαν ὠπαΐγελεῖν 
μετὰ τὸ βουλεύσασθαι». 

εἶ Συνδιαδαντα) In lexicis de- 
eit. 

3 Μηδοσάδην] Scribitur & Asue- 

sddw. 


$1455. & Leuncl. 1n MS. Eton. & 
vet. quibufdam edit. peflime fcri- 
bitur AAAd τὸ μὲν φςράτιυμα ὃ, δια- 
Οήσῆι. Muretus legit AAA d τὸ μὲν 
ςράτιυμά pna δια ἡσῆαι. Et Stepb. 
quidem fqaTiv[Aa H CX σράτιυμα μὰ 

tortum fuiffe füfpicatus eft. 

$ Τιλείτω) Vide p.222.n.5. 

6 Ἑπικαιρίε.1 Vide K. II. p. 
522. n. 1. 

7 Προσφιρέσϑι} Vide p. 523. 
B. 3. 
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Ex τέτε διαξαίνεσι wawrtg εἰς Bucavriov- οἱ egeris ou" 
x) μισθὸν je ἐκ ἐδίδε ὁ Αναξίζιος" ἐκήρυξε δὲ, λαξζόντας 
e, Y / M / 3j 7 e , 
τὰ ὅπλα Xy τὰ σκεύη τὲς ς“ρα]ιώτας ἐξιέναι, ὡς ὠποπέμιψων 
τε ἅμα ^ x ἀριϑμὸν ποιήσων. Ἐνταῦϑα οἱ ς-ρατιώται ἤχ΄- 
ϑοντο ὅτι ἐκ εἶχον ἀργύριον ἐπισιτίξεσθαι εἰς τὴν πτορεΐαν, 
x ὀκνηρῶς συνεσκευάζοντο. | 
€ »ῳ d / ^ £C ^s , - 
Καὶ ὁ Ξενοφῶν Κλεάνδρῳ Ξτῷῳ αρμοςτἢ ζενος γεϊενημένος, 
προσελθὼν qo rad s]o αὐτὸν, ὡς ἀποπλευσόμενος ἤδη. Ο δ᾽ αὐ- 
΄ 4 ? ^ . 4 ; δὲ A» » 4 7E . LY 
τῷ λέϊει, Μὴ ποιήσῃς ravra! *ti θὲ μή, Eu, αὐτίῶν ἐξεις" ἐπεί 
ΤΩ E] rd ef , 9 $^ 
X) νῦν τινὲς ἤδη σὲ αἰτιῶν)αι, ὅτι ἐὶ ταχὺ ἐξέρπει τὸ ς-ράτευμα. 
φ » «^» 3 3 ε ev 
Ὁ δ᾽ εἶπεν, Αλλ᾽ αἴτιος j& εἴωϊε ἐκ εἰμὶ τότε, οἱ δὲ ς ρα ώται 
3 . [ol ͵ 2 3 Lond 9 ^e 
αὐτοὶ 5 &mici]imqes. δεόμενοι, 3€ ἐκ ἐχον]ες» διὰ τῶτο ἀθυμᾶσι 
6 ^ 4v δ 7 Αλ 3 eJ pd » ^ e , 
awropog τὴν &£odoy. 7 AX ὅμως, ἔφη, ἐγὼ σοι συμξελεύω 
. » es ^ € . ? x 3 ^ 
ἐξελθεῖν j4 ὡς πορευσόμενον ἐπειδὰν δ᾽ ἔξω γένηαι τὸ g partu" 


Exin milites univerfi in Byzantium trajiciunt ; & ftipendium 
quidem iis non dabat Anaxibius: at praeconis voce edixit, ut 
fumptis armis vasííque milites oppido excederent, quafi eos di- 
mittere fimul & numerum inire vellet. Hic graviter ferebant 
milites íe non habere pecuniam, quà commeatum ad iter redi- 
merent, atque adeó fegniter vafa colligebant. 

Ac Xenophon Cleandro Byzantii prafecto hofpitio junctus, 
adiit eum & falutavit, quafi qui jam jam i24 foluturus effet. At 
ille dicit ei, Né feceris hoc: fin aliter, inquit, culpà teneberis ; 
cüm nunc etiam tibi jam culpe dent nonnulli, quód non celeri- 
' tér fed ex oppido velut rependo egreditur exercitus, Et Xenophon, 
At ego certé quidem, ait, ejus rei non fum auctor; veràüm mili- 
tes ipfi quód commeatu egeant, nec quidquam habeant, idcircó 
fegnibus funt ad exeundum animis. At ego tamen, inquit C/z- 
andtr, id tibi confilii do ut, quafi proficifci «um iis velis, oppido 
exeas; cámque extra i fuerint, tum demüm difcedas. Haec 


| Ἑκήρυξι} Vide p.461.n.2. 


4 Εἰ δὲ μὴ] Vide p.411.n.1. 
2 Καὶ Αριϑμὸν σϑιήσων} Vide Hy. 


5 Emiiliops) cb. Ἐπισῆισο 
μὸν, ἰφοδιασμόν. 





8.355... . 

3 Τῷ ἀρμοφὴ ξίνΘ.] Vide p.479. 
n.3. Sub finem libri fexti pag. 
487. dixerat de feipío Nofter δὲ 
Cleandro, xj ξενίαν συνεθαλοντο. 


Adi p. 112.n.2. 


6 Πρὸς τὴν ἔξοδον] Vide p. 347. 
n. 3. 
7 AXA ὅμως, &cC.] [τὰ edit. $repb. 
& Leuscl. In Flor. aliifque libris 
legitur AAA' ὁ μὲν ἔφη, Kc. 
2 
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μὰ, Tórt ὁπαλλάτεσθαι. Ταῦτα τοίνυν, ἔφη o Zesyobuv, 
ἐλθόντες πρὸς Αναξίξιον dier αξόμεθα ἕτως. Ἐλϑθόντες 
ἔλεγον ταῦτα. O δ᾽ ἐκέλευσεν Ert» «ποιεῖν, "x τὴν Teich 
ἐξιέναι συνεσκευασμένας" πὸ 2 arporavervreiy, ὃς ἂν μὴ won 
3 εἰς τὴν ἐξέτασιν X τὸν ἀριθμὸν ὅτι ὁ αὐτὸς αὐτὸν αἰτιάσέγαι. 
5 Ἐντεῦθεν ἐξήεσαν οἵ τε e Qo] wyol τσρῶτον, 1x5 οἱ ἄλλοι. Καὶ 
ἤδη Te σάνγτες πσλὴν ὀλίγων ἔξω ἤσαν, x) Ἐτεόνικος εἰς ἤρκει 
παρὰ τὰς πύλας, De, ὁπόταν ἔξω γένωνται πτρώντες,) dre 
κλείσὼν τας "UA, καὶ τὸν μοχλὸν ἐκβαλών. 

Ο δὲ Ανάξίξιος, συϊκαλέσας τὲς τ ραϊηγὲς "ὁ τὰς λογα- 
ψὲς, 5buft, TZ καὶ ἐπῆήδεια, 8o, λαμζανέϊε ἐκ τῶν Θραπίων 
κωμῶν" {εἰσὶ δὲ αὐτόθε πσολλαὶ πριθαὶ x, ταυροὶ» Xj τάλλει 
τὸ ἐπηήδεια.) λαξόντες δὲ πορεύεσθε εἰς τὴν Σεῤῥονηδὸν, iei; 
δὲ Κυκείσκὸς ὑμῖν μισθοδό]ήσει. Exraxsitras]ec δέτιονες τῶν ς"ρα- 
Tid]uv ταῦτα, 9 X) τῶν λοχαγῶν τις, 7 διαϊγέλλει εἰς τὸ ga 


ergo, ait Xenophon, ad Anaxibium profecti ità conficiamus. fd 

uem cüm veniffent exponebant es.  Hortatus autem eft ille ut 
χὰ facerent, ac quamprimüm collectis vafis exirent rofte ; atque 
infuper denuntiandum curarent futurum, ut is qui recenfui agendé 
numeróque í»eunda non interfuerit, feipfum culpá oneret. Mox 
eeinde duces primüm exiérunt, ac fo//z2. czeteri. Jámque adeo. 
Omnes, praeter paucos, extra afpidum erant, & Eteonicus ad por« 
fas ftabat, ut, cüm egreífi effent omnes, portas occluderet, ac. 
peffulum obderet, 

Anaxibius aütem, convocatis ducibus & cohortium przfectis, 
Commeatus, inquit, ἃ vicis 'T'hraciis fumite; (eít ibi utique 
multum hordei triticique, ὃς aliz res neceffarize) qvos càm fump-. 
feritis in Cherropefum pergite, atque illic Cyniícus ftipendium. 
vobis numerabit. Hzc cüm forté audiffent militum nonnulli, 
vel à cohortium etiam prafectis.aliquis ad exercitum effert. Et 


τ Kal. τὴν ταχίγῳ} Videp.238. τὸς αὐτὸν, &c. 


n. 3. . $ Εγτεῦϑι.}] Vide MADE! 
2 IIgeoanumwei] In lexicis non. 6 ἘΕλιεγε, Τὰ ui — fs]. Vide 
comparet. P:456.n.2. 


3 Eis τὴν i£éraco] Videp.395. ἔγὼᾳΜΔιαίγέλλει εἰς, &c.) Eadem eft 

h. 3. loquendi ratio, qu:e reperitur Joh. 
4. Αὐτὸς αὐτὸν, kc.) δὶς Srepb. ἃ VÍIL.26.—"cavvs Alo iic τὸν név- 
Leuscl, In edit. vet, fcribitur eds. μον.. Fruftrà itaque feit Cl. A law 
t Prolegom, 
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qtupux. Kai οἱ fé ς:ρα)ηϊοὶ ἐπυνθανονῖο περὶ T8 Σεύθε, “πρότεραι 
"πολέμιος εἴη ἢ Φίλος" X) “πότερα dui τὰ ἱερὰ ὄρες δέοι wro- 
φεύεσθαι, ἣ κύκλῳ διὰ μέσης τῆς Θράκης. 

2 E» & δὲ ὅτοι ταῦτα διελέίοντο, 3 οἱ ψε e ga] wrai ἄἀναρπά- 
σαΐες τὸ ὅπλα 5 9tuas δρόμῳ πρὸς τὰς πύλας, ὡς πάλιν 
5 πρὸς τὸ τεῖχος εἰσιόγες. Ο δὲ Ἐτεόνικος xy οἱ σὺν αὐτῷ, ὡς 
εἶδον τσροσθέον)ας τὲς ὁπλίτας, συϊελείεσι τὰς τύλας) X) τὸν 

λὸν Su GA Ais. Oi! δὲ epa] ierrau ἐκοπῆον τὰς ΄συλας, 
x ἕλείον ὅτι ἀδικωτα)α πτάσχοιεν ἐκξαλλόμενοι εἰς τὰς τσο- 
Asuiug" x) καταεχίσειν τὰς σύλας ἔφασαν, εἰ μὴ ἑκόντες 
ἀνοίξωσιν. Αλλοι δ᾽ ὕ αὐτῶν ἔθεον πταρὼ τὴν ϑάλα]ταν, x) 
7 wage τὴν χηλὴν TE τείχες δ ὑσερξάλλεσιν εἰς τὴν τοῦλιν" 
ἄλλοι δ᾽ οἱ ἐτύζχρινον 9 ἔνδον ὑν)ες τὼν ς"ραιω)ὼν, ὡς ὁρῶσι 
duces quidem de Seuthe percontabantur, utrüm hoftis effet an 


amicus: utrüm iter per montem facrum fit faciendum, an cir- 
enlatim per mediam Thraciam. 

Dum illi de his inter fe colloquebantur milites correptis ar- 
fnis curfu ad »fpidi portas tendunt, quafi rursüs intrà muros in- 
gredi vellent. At Eteonicus & qui cum eo erant, ut adcurrentes 
viderunt gravis armaturse milites, portas occludunt, ac peffülum 
abdunt. Milites autem portas pulfabant, féque graviflimá aie- 
bant injuriá adfici, qui hoftibus objicerentur; ac diffiffuros fe 
portas aiebant, nifi 475 fponte fuá aperirent. Éx iis verà alii ad 
mare currebant, & juxta muri chelen in urbem evadunt : alii de 
militibus qui intus forté erant, ut quid ad portas ageretur vide- 


Prolegom. N. Teít. pag. 21. cüm 
hauc quoque phrafin Solociímis 
fuis adnumeravit. 
I] Διὰ τῷ i18, &c.] Seboliaf. ad 
"pollen Rhod. Argon.lib.2.v.1017. 
otatis de monte facro, cujus 
meminit Nofter p. 321. addit, isi 
x) ἄλλο ἱερὸν ὅρῷ. Θρώπης. De his 
plura in Jmd. Gever. 
2 ER» ὦ) Adi p.543.n.7. 
8 07 ys &c.] Sic dum con- 
jecit S1pb. Vulg, ofr», ἄς. 
4. Θώσ, δρόμῳ] Vide p.81.n.2. 
ς Πρὸς τό τεῖχθ.] MS. Rton. εἰς 
τὸ T6565, ἃς. . 


6 Αὐτῶν) ἴῃ MSto Eton. deeft. 
7 Παρὰ τὴν χηλὴν] Schbel ad 

Q Lucyd. 1. τ. c. 63. Χηλὴ, inquit, 
καλεῖται oi ἔμπροδιν T8 πρὸς ϑά- 
λασσαν τείχος σροδεθλημίνοι λίθοι, 
412 τὴν T κυμάτων βίαν, μὲὴ τὸ γεῖ- 
x O- βλάπτοιτο" εἴρηται δὲ “«οο τὸ 
ἐοικέναι: χολῃ 6όΦ.. δὶς δὲ Suid.adv. 
Adde 7. Pell. l, 1. fegm. 102. n.. 
22. 

. 8 ὕαερδάλλωσν) MS. Eton. dat, 
vmigGaisow, CX interpretamento, 
Vide p.251.n i 
. 9 Erjo] Vide p. 298. n. 1. 
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LY - ’ " δ , e 95/ 

τὰ ETÀ ταῖς συλαῖς σραάγματα, ακοψαντες ταῖς ἀξίναις 

τῷ κλεῖθρα, ἀναπέ)αννυεσι τας τούλας" οἱ δ᾽ εἰσπίπ)εσιν. 

Δ ως “ e 9 Y / , 52? €* 
O δὲ EtvoQuy, ὡς εἰδὲ τοὶ γιϊνομενα, δείσας pns ἀρπα- 
yn τρώποι]ο τὸ ςρατευμα; X, ἀνήκες- ἃ κακὰ γένοϊ)ο 7" πόλει, 
φ' e ^» 39 Ὁ 
Xj αὐτῷ, X5 τοῖς epa uoraug, ἔθει, 1) συνεισπίπηει εἰσω τῶν 
“συλῶν σὺν τῷ ὄχλῳ. Οἱ δὲ Βυξζανῇεοι» ὡς εἶδον τὸ ς"ράτευμα 
βίᾳ εἰσπίπῆον, φεύϊεσιν ἐκ τῆς αἴορᾶς, οἱ δὲ εἰς TÀ πλοῖα, οἱ 
3 e 3 My . 
δὲ oixade^ ὅσοι δὲ ἔνδον ἐτύγχανον ov]ec, ἐξω᾿ οἱ δὲ καθεῖλκον 
: λ / ε 5 e , , . / ài ad 
τὰς τριήρεις» ὡς ἐν ταῖς τριήρεσι σώφοιν]ο “παν)ες δὲ eov]o 
EJ , t€ ς / ^v / M / 3 
απολωλεναιγ ὡς εωλωκυίας τῆς ττόλεως. O δὲ Ἑτεονικος εἰς 
δ 2 3 / δὲ ἴα ὃ 4 09» V Α 
τὴν “ἀκρᾶν αποφευΐει. O δε Αναξί ioc xa]a ραμῶὼν ESTY τὴν 
3 € ^e / Σ 3 
ϑάλατ)αν, ἐν ἀλιεύγικω πλοίῳ τεεριέπλει εἰς τὴν ἀκρόπο- 
*AX 4 3 , /, LY 
λιν, xj εὐθὺς μῆαπέμπέιαι ἐκ Χαλκηδόνος Φρερές" 4 γαρ 
e 9 e? Led 9, ^ y 
3 ἱκανοὶ ἐδόκεν εἶναι οἱ ἔν τῇ ἀκροπόλει σχεῖν τὰς ὧν ρῶς. 


runt, afciis ubi clauftra perícidifent, portas patefaciunt: illíque 
adeó irrumpunt, 

Xenophon, cüm quid accideret videret, veritus né ad uràj; di- 
reptionem fe converteret exercitus, atque /z2? mala gravi(lima in 
urbem, & (είς, & milites ;p/os redundarent, currebat ;p/e, & cum 
turbá intrà portas unà irruit. At Byzantii, ut vi exercitum ἐπ 
urbem irruere viderunt, de foro in naves alii, alii domum fugiunt ; 
ac quotquot intus erant, foras exeunt : alii triremes deducebant, 
ut in triremibus incolumes evaderent: omnes periiffe fe puta- 
bant, tanqua«q fi urbs capta effet. In arcem autem fugit Eteo- 
nicus. Et Anaxibius ad mare cüm decurri(ífet, navigio pifcato- 
rio in urbis arcem circumvehebatur, ac ftatim ἃ Chalcedone 
prafidiarios zmi/ites arceífit : neque enim ii, qui erant in arce, vi- 
rorum ;//orum impetum fuftinere poffe videbantur. 


1 Tóc τριήρεις, sci» ταῖς, ὅς. arcem reCiüs, opinor, Lessc]. ex- 











Similiter paulà fuprà p. 492. x; 
ἙἘτιεόνικθ. εἰσήκει e aga τὰς αὐλας, 
ὡς — ἀποκλιίσων τῶς αύλας, &C. 
Apud Latinos ufitata eft eadem 
loquendi ratio. V ide fis San. Min. 
. 2. C. 9. 

2 Artes — ἀἐκφόπολο Prior vox 
ab /fma/co redditur promontorium, 
pofterior, arcem. Utramque voce 


pe t Hefych. Anon ἀκρόπολις. bo. 
agifl. Ov μένον ἄκρα «πόλις ἡ ἀκρό- 
“-ολις, ἀλλὰ xj ἄκρα μόνον. 

rin. Akon, ἀκρόπολις. Ακρα σόλις 
dvri τῷ ἀκρόπολις λέγομω, x) ἄκρα 
μένον. Eadem itidem loca Nofter 
verbis diverfis de(ignavit fuprà p. 
374. ubi vide n. 5. 

3 Ἰκανοὶ] Vide p.479-n.2. 
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Oi δὲ ςρατιῶται ὡς εἶδον τὸν S ενοφωών)ω, τσροσπιπήεσιν 
» NUN a2 «A * "03 NN 
αὐτῶ τσολλοῖ, X4 λείασι, Nuy ' σοι ἐξες ιν, ὦ Ξενοῴων, ἀνδρὶ 
» , » , 
γενέσθαι. ? Extic WOW, εἐχεις τριήρεις, ἔχεις χρήμαϊα, ἔχεις 
^e * / , e ^ , . 
ἄνδρας τοσότες. Nu; & βάλοιο, UU τε μας ὀνήσαις, *ob 
e -": A 3 fc / Ο δὲ 3 / ] 9 t 7 
ἡμεῖς σὲ 5 μεῖαν τποοιησαιμεν. ᾿ e απεκρίνα!ο,) AXA εὐτε A&- 
vile, καὶ "aroimro ταυτα. Ei δὲ Té TG ἐπιθυμεῖτε, 4 θέσθε τὰ 
e ? e . 4 9 ^v 
ὅπλα ἐν τάξει Qc τάχις- ἃ βελομενος αὐτὲς Κατηρεμησαι, 
^e v 9 
γαὶ αὐτὸς πσαρηγύα ταυτα:; καὶ τὲς αλλές ἐκέλευσε τσα- 
^v 4 ἢ Med M δὲ *» λε.»6 ^ 
gel'yvav, x; τίθεσθα; τὰ ὅπλα. Oi 06, αὐτοὶ UD &xv]av ra]- 
τόμενοι, οἱ τε ὁπλῖται ἐν ὀλίΐῳ χρόνῳ εἰς τεεγ)ήκον)α ἐγένον- 
€ 3 4 3 / 
το, καὶ οἱ πελ]ας-αἱ ἐπὶ τὸ κέρας 5 EXE TEQOV τραραδεδραμή- 
/ , 3 
κεσαν. Τὸ δὲ χωρίον Ó οἷον κάλλες-ον ἐκτάξασθαίΐ £giy τὸ 


At milites ubi Xenophontem viderunt, frequentes ad eum ad- 
currunt, atque 7a adloquuntur, Nunc tibi licet, Xenophon, vi- 
rum te prebere. Urbem habes, habes triremes, habes pecuniam, 
tot viros habes. Nunc, fi volueris, & tu nobis utilitatem adferre 

oteris, & nos te magnum efficere. Refpondit ille, Enimveró recté 
oquimini, atque hzc faciam. Verüm fi hzc expetitis, quampri- 
müm in ordine armati confiftite : quód volebat u/igue eos pacare, 
ade) tum ipfe cohortatione hác utebatur, tum alios duces eddem co- 
hortatione uti, atque ut mi/ites fui armati confifterent curare, jutfit, 
Tlli fponte fuá. fefe inftruentes, brevi tempore gravis armatura 
milites in quinquagenos erant difpofiti, & peltaftze ad utrumque 
cornu curfu fe receperant, Locus 15, qui Thracius adpellatur, ad 


1 Σοὶ iiri — ἀνδρὶ γενέσθα ἢ Ea- 
dem conftru&tione ufus eft Nofter 
. 201. ὡς ἀ[αθοῖς τε ὑμῖν προσήκει 
eai. Et P/aro de Repub.1.2. haud 
ità longéabinit. € αὐτῷ (Gygi)érw 
evpGainw,reíQorlia εἴσω τὴν σφινδό- 
νην» ἀδήλῳ vba: ἔξω δὲ, 0uA o. "fri/. 
tot. etiam Ethic. Nicom.].3.c.7.iQ* 
ἡμῖνἕςαι τὸ ἐπιεικέσι xj Φαύλοις sias. 
Et AElian. H.V.1.9.c.9. Ἐμελε δὲ 
adTéx xaAg εἶναι, &C. Eandem & 
Latini ufurpárunt: Cicer. 'Tufc. 
Difput.l. 1.c. τς. Licuit effe otiofo 
Q bemiflocli — Adde fis Sanc. Min. 
l. 4. c. 12. Caterüm, de vi vocis 


αἷνὴρ vide fuprà p. 61. n. 1. 

2 ἔχεις exi, &c.] Sic fuprà p. 
197. unà eádémque voce oratio- 
nem pulchré inchoatam vidimus: 
ubi vide n. 2. p. 196. Czterüm, 
effe hujufmodi repetitionum apud 
Ciceronem exempla notifimum eft. 

3 Míya»] Adi p.200.n.4. 

4 Θέϑ: τὰ ὅπλα) Vide p.463. 
n.7. δὲ p.267.n.5. 

$ ExaTigos] MS.Eton.edit. Fir. 
alieque dant ἑκάτεροι. Re&Giüs le- 
gitur cum /ma/. & Leuncl.indvseor, 

6 Οἷἵονκάλλιςον] Sic fuprà p.324. 
x uctor οἷον χαλεπώτατον. 
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e —Á καλέμενον, ἔρημον οἰκιῶν καὶ πεδινόν. Ἐπεὶ δὲ 
! ἐκεῆο τὰ ὅπλα; x, κα]ηρεμήθησαν, συϊκαλεῖ Ξενοφῶν Τὴν 
φσραγιᾶν, καὶ λέγει τάδεν ; . 
ἐς € € / 3 ^ 1 
j Ξ On ὁργίξεσθε, e ἄνδρες e e] ται, E νομέζεε δεινα 
πάσχειν ἐξωπαϊώμενοι» ἐ θαυμώζ. Ea δὲ τῷ θυμῷ χειρι- 
€t ζωμεθα, 1 Λακεδαιμονίες τε τὲς πταρόνας * τῆς ἐξαπάτης 
- τιμὼ ησωώμεθα, Ὸ ΤῊΝ πόλιν τὴν 4 ἐδὲν αἰτίαν gras um 
c? ξ΄ av 3 9 , Π λ «A? ἢ 3 » 
i ἐνθυμηθη!ε eias ejje e. Πολέμιοι δὲ ἐσόμε * acra: 
μένοι Auxt upuoyioig vex) Toi συμμῶχοις οι 6 ϑόλεμος 
“ἂν ytvoi]o ; εἰκάζειν δῆ πεαρερτιν, eias Y; ἀναμνησθενῇοις 
«ὁ rg νῦν δὴ γεϊενημενα. Ἡμεῖς γαρ οι Αθηναῖοι " εἰσήλθομεν εἰς 


ftruendam aciem quàm pulcherrimus e(t, ab δάϊδυς vacuus & 
campefítris. Pofteaquam arma rité difpofita,milit/que pacati erant; 
Xenophon convocat exercitum, ὃς Πᾶς oratione ufus eft, 

«* Vos quidem, milites, iraíci, δὲ exiftimare gravi vos, quippe 
ἐς fraude deceptos, injurià adfici, non miror. Atire fi obíe- 
«ς quamur, & de Lacedzmoniis qui adfunt ob fraudem poenas 
«* fumamus, urbémque nihil culpandam diripiamus, quz deinde 
« feguutura fint apud animos veftros expendite. Ho(tes fané 
«tum  Lacedzemoniis tum fociis eorum palàm fa&ti erimus: ae 
«€ bellum quale futurum fit, jam ii5 licet conjicere, qui & vide- 
ἐς runt & memoriá repetunt zz, qua non ità pridem acciderunt. 
«€ Nos utique Athenienfes bellum adversüs Lacedaemonios ee- 


Ψ 


1 ἔκειτο τὰ ὅπλα] Vide p.267. 
n. I. - 
2 Ori μὲν δεγίξιϑε, ὦ, &c.] De 
artificio hujus orationis vide Clar. 
Blackso. Claff. Sacr. v. 1. p. 112. 
edit. τ. Adde omnino CZzenis €- 
pif. de Byzantio à Xenophonte 
confervato, 

3 Τῆς ifo rw, kc.) Supplein- 
καὶ quz itidem exaudienda eft 
prepofitio Hefiod. ἔργ v.329. Kev- 
sadi; εὐνῆς dA xu, &c. Euripid. 
Oreft.v.749. — ἴσως σοὶ 0vfa ví, o. 
ϑυμόμινῶ.. Eomer.11.5'.v.366. H τ᾽ 
ἰφάμην τίσεϑ αἱ Αλίξανδρονκακότη- 
16". Euflatb. p.424. edit. Rom. nfev 
δικιν τῆς κακίας. Αττικχὴν ἔχει ἴλ- 

ο 


pr. Ifocrat.Panegyr.p.7 5. edit. 
Stepb. x) ππολλῶν μὲν οἱ «“αἹέρες ἡμῶν 
Mbps 9uvavor κατέγνωσων. i. € 
inxa Μηϑισμᾶ. 

4. 033i» αἰτία»] Plene, κωτ᾽ δὲν 
&c. Similiter Hemer.ll.&.v.153. 
ὄτι μοι αἴτιοί εἶσιν. 

ς Εἰσήλθομεν εἷς τὴν, &c, |Similiter 
dicitur 7 2«c4. 1.5. c. 36. ἐς σπονδὸς 
ἐσελθεῖν. Bellum autem, opiur, 
vult illud, qnod apud JEgos flu- 
men confecit Lyfander, clafhs A- 
thenienfium potitus, znno aRie 
natum Chriftum 405. Vide fis 
C. Nep. in Lyfand. & δέν. l. 5. 
c.6. ἃ feq. & Noftrum Hf. €r. 
l. 2. fub init. ' 
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€ 5er! noy Tl) rode Tuc Λακεδχιμονίμεγὶ σὺ , 
τὸν πτολεμον τὸν τσρὸς τῆς Λακεδαιμονίες X, τὰς συμμαχας, 
ét ἔχονἾες τριήρεις, τὰς ὥ ἐν θαλάτηη, τὰς δ᾽ !ty τοῖς γεωρίοις», 
. » « ? e 
“ ἐκ 5) iT] τῆῇρακοσίων, ὑπαρχόνων δὲ aroA Nav χρημάτων 
ΕῚ “ῳ y » 9 ? ^ 9 
* ey τῇ SOM; Xj τρροσόδω ὥσης καὶ ἐνταὐ]ὰν ? «πό τε. τῶν ἐν- 
ec δήμων fj ἐκ τῆς ὑπερορίας, E LY χιλίων ταλων)ων" ἄρχον" 
. βο [4 "P v 0 . 
“- γές τὲ τῶν νήσων ἀπάσῶν, X) ἕν TE Τῇ Ασίᾳ πόλεις WoA- 
“λεὺς ἔχοντες, X ἐν τῇ Ἑυρωπη ἄλλας Tt πολλᾶς» καὶ 
* ev e ^ » L4 
*€ αὐτὸ TETO TO Βυζάντιον, ὅπε νῦν ἐσμὲν, ἔχονες, καῆεπο- 
e e e 9 ev 
« λεμήθημεν ἅτως, ὡς σαντες ἐπίςασϑε. Νὺν δὲ δὴ 
** 4 vi οἰόμεθα παθεῖν» Λακεδαιμονίων Ee καὶ τῶν Αχαιῶν 
“συμμάχων ὑπαρχόντων, Αϑηναίων δὲ, καὶ ὅσοι ἐκείνοις 
» 
€ τότε ἦσαν σύμμαχοι , wav]wer 5a οσ γε[ενημένων ; Τισσα- 
ει a «x “ 69 ."» / ’ / ) 
Φέρνες δὲ, x τῶν "ἐπὶ θαλαήη ἄλλων βαρξαρων πάγων 
** ππολεμίων ἡμῖν ὄνων, πτολεμιώϊατε δ᾽ αὐτ 7 τὰ ἄνω βασι- 
*€ γύπιηυε focios fufcepimus, cüm in mari alias, alias in navalibus 
*€ triremes, non pauciores quadringentis baberemus ; cámque 
** magna effet in urbe πρήγά pecuniae copia, effet etiam reditus 
** quotannis tam de civibus quàm de locis exteris, non minüs 
** mille talentorum ; iidémque infulis omnibus imperaremus, ὅς 
** urbes multas in Afiá teneremus, in Europá multas etiam alias, 
** atque hoc ipfum ade Byzantium, ubi nunc fumus, teneremus, 
€ jtà (amen dcbellati fumus, uti nóftis omnes. [T veró quid to; 
*€ fubituros exifítimamus, cüm Lacedaemonii Achzi focietate 
** jun&i fint, càm ad bos Athenienfes etiam, δὲ quotquot illis tum 
t€ erant focietate conjuncti, accefferint omnes? cüm Tiffapher- 
J P 


** nes, czeteríque barbari omnes maris adcolz nobis hofítes fint, 
“ὁ cüm maxime hoftili fit in nos animo rex ipfe fuperioris Afize ? 





1 E» τοῖς νεωρίοις] Hefych. Neeier, 
λιμήν, Harpocrat. Νεώρια sj ϑεώσοι- 
xo μὴ «oTt νιώρια λέγεται ὃ τό- 
-Ὁ. ὅπας, tic ὃν ανέλκονται αὖ, τ!» 
ἥρεις, x; σάλιν iE αὐτὸ καθέλκοϊαι. 

r. Νιώριον λιμήν' ἥγυν ὃ τό- 
“-Ό. ὃ “ιριέχων τὰ aia, ἡνίκα ὧν 
ἑλχυϑῶσι. . 

2 Axó Ti τῶν ἰνδύμων, &c.] MS. 
Eton. ἐπό τε τώ i δήμῳ. Cate- 
rüm, cum ὑπερορίας intellige γῆς 
vel χώρας. Hefych. & Pborvor. 't- 
«ιρόριΦ. ἱκτὸς τῶν δρίων. 


Πάντις ἰείγαῶ } MS. Eton. 
erórric ὑμεῖς ἰείρμθιε. 

4 Τί οἰόμεθα] Idem MS. τί ὧν 
οἰόμεθα, &c. 

ς ΠΙροσγεγινημένων:] Edit. vet. 
ereofi[ onjshsu» ; quas ram fe- 
quutusett 4ma/ MS ton.«ecfif s- 
νημένοι. Legituretiam, teíte Stepba- 
πὸ, dex áiuy. Idem optimó repo- 
nendum curavit ὦ φοσ[εγινημένων. 

6 Ἐπὶ aA dcn] Vide p.35. n.1. 

7 Τὸ ἄνω βασιλίως ;}] Vide p.s. 
n. I. 

Rrr 
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*t λίως; "op ἤλθομεν ἀφαιρησόμεναί τε τὴν ἀρχὴν, x, ao» 
«€ wxgysy]sc, εἰ δυνκίμοθα. ^ Τύτων δὴ won]o out ov] om, ἔς“ 
ec ef . à e ^ , . iT * 
vu ὅτως ἄφρων, dg ic oit]ns ἂν ἡμᾶς repilertn S 5 Μὴ, τερὸς 
*C βεῶν, μαινώμεθα; μηδὲ αἰσχρῶς MoroNo sU, πολέμιοι δύ)ες: 
“καὶ τοῖς wá)pue, τὸ τοῖς 3 ἡμέροις αὐτῶν Φέλοις τε x *oi- 
** χείοις. Ἐν γὰρ ταῖς τσόλεσιν εἰσὶ wo], ταῖς ED ἡμᾶς 
“ες σραευσομένεειξ᾽ πὸ δικαίως" εἰ βάρξαρον j4 πολιν ἐδεμίαν 
“ ἠβελήσωμεν κα]ασχεῖν, 03) ταῦτα, κροΐοντες" Ἑλληνίδα 
«δὲ, εἰς ἣν τερῶτόν ἤλθομεν "πόλιν, ταύτην 7 ἐξαλαπάξομεν. 
* Ἐγὼ δὲ τοίνυν εὔχοροου, πρὶν ταῦτα δπιδεῖν ὑφ᾽ ἡμῶν γε- 
*! γρμένα, μυρίας ἐμέ γε κα] τῆς γῆς ὀρίσιὶς esc). Καὶ 
“ὑμῖν συμξευλεύσω, EXXpas δγ)ας, τοῖς Ἑλλήνων περοῖς ἡ- 
** κόσι ποειθομέγες πεειρώοῦο τῶν δικαΐων τυϊχάνειν' Ἐὰν δὲ 


** quem imperio fpoliatum &, fi potuiffemus, etiam interfectum 
** venimus, His utique omnibus conjunctis, ecquis tam de- 
** tens eft, qui nos fuperiores evafuros exiftimet? Ne, per deos, 
ἐς jnfaníamus, néve turpiter pereamus, dum & patribus, & amicis 
** noftris propinquítfque hoftes reddimur. Namin;llis bi funt om- 
ὃς nes civitatibus, quz bellum nobis illaturze funt ; ac jure /zw£: 
** fi nullam quidem urbem barbaram, idque, victorià potiti, vo- 
** |uerimus occupare ; Graecam veró, in quam primüm venimus 
** urberi, ear vaftaverimus. — Equidem opto, priufquam hzc à 
** nobis facta videam, me fané decies mille orgyias infra terram 
** effe deirufum. Vobis etiam id confilii dabo ut, càm Graeci fitis, 
τέ fa]vo erga eo$ qui funt Graecorum principes obfequio, jus ob- 


1 Or ἤλθομεν ἀφαιρησόμινοι ] Vide 5 Στρατιευσομέναις Hanc fcri- 
P. 381. n. turam ex MSto Eton. reftitui, 


- 2 Ti δὴ “ἴων, ἂς. ἄναξ, 
vertit, Íhec cum nobis fimul omnia 
adverfentur, &c. Minis perité. Vo- 
ces enim iftze refpiciunt Lacedz- 
monios, Achzot, aliófque modà 
memoratos. 

4 Ἡμιετέροις adf] Similiter 
Homer. 1. γ΄.ν. 180. Δαὴρ αὖτ᾽ ἐμὸς 
* ἔσκε κυνώπ.)8», &c... Esndem lo- 
quen? formam vfürpáffe Latinos 

ocebit $252. Min. 1. s. c. 134. 

4 Οἰκείοι ἢ Vide p. 214. n. 3. 

a 


ulgà legitur σρατευομέναις. 

6 Καὶ ταῦτα} bis. dial. 2. 
fe&. 13, — eéniecs ἐσιμελητέον ipi 
φότω ὡς ὠφιλίμωα DO, ἢ 2, καὶ 
τὰῦτα, δ τῶν, ἄς, d. dial. 3. 
«Q. 2. — i) ταῦτα, ἐφ᾽ ὅσια σα- 

gran. Adde p. 440. n.5. Heb. 

. 42. 

7 Ἐξαλανάξομιν)] Ex poétitis 
illis et, quibus fsepenumerà uti- 
tur Xenophon. In edit. vet. ma- 
lé fcribitur ἐξελλάπαξομι», 
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** μὴ δύγφαθε τρτὰν ἡριᾶς del ἀδυκεμένας, mug "ye Ἑλλάδες 
** μὴ εέρεσθαι. Καὶ νῦν μοι βοκεῖ ^ σεῤψανας Αναξιξίῳ 
“ εἰπεῖν ὅτι ἡμεῖς εἐὐδὲν Ἰβῴριον ττοιήσοντες πραφελπλύθαμεν εἰς 
** τὴν “σόλν, ἀλλ᾽, ἣν K& δυνωμεθα, παρ ὑμῶν ἀγαθόν. τι 
** 3 εὑρίσκεσθαι" εἰ δὲ p ἀλλὰ δηλώσον)ες ὑμῖν ὅπι ἐκ ἐξα- 
ες Lo 3 4 / 7070 9 , EY 
“φαϊωώμανοι, ἀλλα πειθόμανοι εζε quat. D 
e : . aD ! - vv xi 
Ταῦτα ἔδαξε" x, πεμπεσιν ΕἸερῳνυμρν τὸ Ἠλεῖον -eguv]a 
ταῦτα; τὸ Ἐδρυλοχρν Αρικαδαΐ, Xy Φιλήσιονν Αχαιζν. Οὗ iE 
ταῦτα ᾧχον)ο &piY)sc. Ἐτι δὲ 5 χαθημένων τῶν ς-ρατιωτῶν, 
ὁ προσίρχῆαι Ἰζυράαδης Θηθαῖος, 70g καὶ φεύίων τὴν Ἑλλάδα 


** tinere conemini, Ουδὰ fi id οδέϊγόγό non poteritis, Poc tamen 
** nobis, injurià licét adficiamur, curze effe oportet, ut né Grzciá 
* faltem exulemus. Atque hoc tempore cenfeo miffis nuntiis 
** Anaxibio fignificandum, non ut vi uteremur ullá in urbem 
*€ bonc nos rediiffe, fed ut, fi poterimus, commodi aliquid à vo- 
** bis confequeremur : fin minüs, ut faltem vobis oftenderemus 
** nos non dolo deceptos, fed parendi ftudio exceffiffe." 

Hzc onmibus: fieri placuit: atque ade? mittunt Hieronymum 
Eleum, qui hzc exponeret, & Éurylothum Arcadem, & Phi- 
letum Achzum, Ηἰ quidem hsc ut exponerent abiérunt. 
Dum milites ecez adhuc ἴω manebant, Cyratades "Thebanus 
ad «0s accedit, qui non Grsciz exul huc illuc vagabatur, fed 


I Té» Ἐλλάδθ. μὴ, &c.] Suprà 
p.roem feré eandem his expref- 
it vocibus, Οὔχων δεῖ-- ἡμᾶς — τῆς 


4. C. 134. GA To «τροϊέναι ἐπὶ τὰς 
v8 Αῤῥιθαία κώμας, κὶ μὴ sono, 
Schol. Καὶ n3 xa0seX] ἀ ογὸς εἶναι, 





Ἑλλαθϑ. ἀποσχέσθαι, ὅς. Placuit 
hic quoque Noftro poeticum ad- 
hibere verbum, quo & alibi ufus 
eft, pro communi φερεῖσθαι. . 

2 IItpipeslac,&c.] Vide p. 476. 
n. 2. 

Εὐρίσκεϑα .} Qno fenfu venit 
id Verbi AElian. BN. ]. 3. C- 17. 15 
αὐτοὶ cwWlneiar εὕραντο. — Confer. 
Matt. XI. 29. XVI. 25. Luc. T. 30, 
Apud Latinos fimihter imvenire 
valet acquirere, confequi, &c. 

4 Ἰερώγυμόν τε, &c.] Hujus fupra 
meminit p. 189. alterius, p. 267. 
tertii, p. 195. 

ς KaÜnphws τῶν, &c.] T£ucd. l. 


Eadem nonnunquam eft apud La- 
tinos vis τῷ /edsre. 

6 Προσέρχῆαι Κυραϊάδης, &c.] 
Mox infrà legimus — τότε προσιλ- 
94», &c. quá de repetitione vide p. 
479. n. 6. Cateràüm, in MSto É- 
ton. fcribitur Κοιρατάδης. 

7 Oc καὶ φεύγων 13: Ἐλλάϑα, &c.) 
Leuncl, vertit qul won exilii causó 
ptr Greciam bine inde óbvagalbatur ; 

abet κω etiam —- Graeciam 
peragrabat : utroque perperam, uti 
mihi quidem videtur, jungente 
VOCÉS τὴν E^Aada cum ertet, 
ques jure optimo φεύγων fibi vin- 
icat. ᾿ 
Rrrz 
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TR aAAa! eoo] sli, x, * παϊγελλόμενος, e τις ἢ w- 
M, e «9 4 4 i v ef 
Aug 94 ἔθνος e"petryyye δεοῖο᾽ x; τότε τεροσελϑων ἐλείεν ὅτι 
ἕτοιμος e afeia Do αὐτοῖς 3 εἰς τὸ AsX]a καλεμένον της Θρά- 
κης» ἔνθα “πολλὰ x) αἴαθὰ λήψοηἶο" 5 ς τε δ᾽ ἂν μολῶσιν, 
εἰς ἀφθονίαν πταρέξειν ἔφη καὶ σῖτα καὶ πσοτά. 

Αχεύσι ταῦτα οἱ ς-ραῶται, Xy τὰ παρά Αναξιδίε ἅμα (i 
παγ[ελλόμενα᾽ ὠπεκρίναο γῶρ ὅτι πεειθομένοις αὐτοῖς ὶ με- 
ταμελήσει, ἀλλὰ Ó τοῖς τε οἶκοι τέλεσι ταῦτα ἀπαγίελεῖ, xy 
αὐτὸς βελεύσοϊο "epi αὐτῶν 0, τι δύναῆο ἀἴαθόν. Ἐκ τάτε oi 

^ / - ἡ Y " e 
£p] iron TOV Tt Κυραϊαδην δέχον)αι ς"ροΐηγον, x5 ἔξω TÉ 

, 9 “ὦ A / / 9 -» 935 4 
τείχες ἀπῆλθον. Ο ài Κυραϊάδης 7 ew]acvií]as αὐτοῖς εἰς τὴν 


$00 


muneris imperatorii cupidus, & ultro fe offerens, fi qua vel civitas 
vel natio ducis egeret : £/que adc? ad eos cüm id temporis acceffiffet, 
paratum fe εἴς aiebat ad deducendum eos in Jocurs "T'hraciz, qui 
Delta adpellatur, ubi multa bona effent nacturi : ac dum iter face- 
rent, ip/;5 fe tum efculenta tum potulenta copiosé fuppeditaturum, 

Audiunt hzc milites, fimálque ea qua ab Anaxibio renuntia- 
bantur: 5; enim futurum refpondit, ut ipfos obedientiz nequa- 
quam pceniteret, fed haec fe patrize magiftratibus renuntiaturum, 
ipfimque eorum commodo quàm poffet optimé confulturum, 





runt. 


VZveal»[ i» ])MS.Eton.realsywr. 
malé. efycb. Xlealn[ 1a», τὸ ἐπσιθυμιεῖν 
? realiac. Repofaerim, τρα]ηγίας. 
Suid. ΣΊραϊη, αν, ἐπιθυμεῖν ἃ τ ραη- 
γίας, x) τρατηγιῶνα, σρατηγίας 
δρεγόμενον. 

2 Ἐπκαγ[ιλλόμενΘ.]δανον. Eva[- 

ἔλλομαι, τὸ ὑπισχνῶμαι, X) ὃμολο- 
γω. Suid. Ἐπαγ[ϊλλῆαι" “Φαρακα- 
Ar, ἀξιοῖ, Idem, duci δὲ τὸ ima[- 
y eX x; dili T8 προς τειν, ἢ ai- 
τεῖσβαι: qua ex Harpocrat. fum- 
pfiffe videtur. 

3 Εἰς τὸ — r$, &c. ] Intellige x»- 
δον. Euflatb.ad Diony. v.242.Vrí£os2l 
ὅτι ὁ Ξινοφὼν igogtix τῆς Θρᾷκης TÓ- 
πον tai τα Δέλτα XaAUpuror, 

4 Τελλὰ i5 ἀγαθὰ) Vide p.454, 
n. 2, 


um ratadem milites ducem accipiunt, d 
t Cyratades iis conftituit poítridie fe ad exercitum cum 


extra muros abié- 


ς Ec τι δ᾽ ἂν μολῶσμ] Sic MS.E- 
ton. edit. Flor. alizque : at $7e55. & 
Leuncl. malé dederunt — ἀπολῶσιν 
Hefych. &Pbavor. Μολεῖν, ἔρχεσθαι, 
τρέχειν», ἰλθεῖν, δραμεῖν" Sopbor. A- 
jac.v.713. Μολὼν ἀναξ Απόλλων 

Ὁ, &c. Ibid. v. 1202. — ἔς᾽ ἐγὼ 

μόλω, &C. 
TaQu, ἄς. 

6 Τοῖς τε οἴκοι τίλισι} Lege p. 
166. n. 2. | 

2 Συϊάσσῆαι͵ MS. Eton. συντί- 
θοῆαι;, ex interpretamento, In eo- 
dem MSto locus fic legitur, ix τό- 
7U οἱ fea TW Ta τὸν Ti Κυρατάδεν 
συντίθενται αὐτοῖς εἰ; τὴν, &C. 115 
omnibus omiffis, quz inter Κυρα- 
T4)» ὃς συντάσσεται apud alios 
libros reperiuntur. 
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e , A 9 Ἂν , o κα ΔΙ, ων 
ὑςεραίαν πεαρίσεσθαι ἐπὶ τὸ «“ρατευμαν €x Ys! ἱερεῖα κα 
pex] iw, X σῖτα wo] τῇ gpxrig. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξηλθον, ὃ Ανα- 
Ζίξιος ἔκλεισε τὰς πύλας, X, “ἐκήρυξεν ὅτι 0g'ig dy 3aAc 
ἔνδον ὧν τῶν epa] ram, wempaaé]ou. ΤΊ δ᾽ ὑςτεραίᾳ 0 ζυ- 
«9 Λε p NM , "^ . ES / 
ραϊαδὴς kj ἔχων Ta ipti X) τὸν μάν])ιν, "pes". καὶ ἀλῷῆα 
φέροις εἰποῦ)ο αὐτῷ εἰκοσιν ἄνδρες, X, ἄλλοι οἶνον εἴκοσιν 
ἄνδρες, 19 ἐλαιῶν τρεῖς) X) σκορόδων εἰς ἀνὴρ ὅσον ἐδύναο 
, ev 

μέγις "ον Qogriov, x ἄλλος κρομμύων. Ταῦτα δὲ “καϊαθέ- 
μένος ὡς ἐπὶ 5 δάσμευσιν, ἐθύετο. | 
Evopuy δὲ μῆαπεμψάμενος Κλέανδρον, ἐκέλευεν οἱ δια- 
πρᾶξαι ὅπως εἰς τὸ τεῖχος τὸ εἰσέλθοι, x) ἀποπλεύσαι ἐκ Βυ-᾿ 
δαν)ΐε. Ἑλθὼν δὲ Κλέανδρος, Μάλα μόλις, ἐφη, διαπραξά- 
ej e M / e? 3. » μ » δ Ὁ 

μένος ἥκω. λείειν yag Αναξίδιον ὅτι ἐκ ἐπηηδεῖον ti τὰς i 
ςρα)ώτας πλησίον εἰναι τὰ τείχες, Εἰενοφών)α δὲ tvdoy* τὲς 
Βυζαν)ϊες δὲ ςασιάξειν ὦ πονηρὰς εἶναι "ἡ ^ e λλήλες" ὁ- 

d 


3 rel 


μὼς δὲ εἰσιέναι, ἔφη, ἐκέλευσεν, Ó εἰ μέλλει σὺν áo] oo ἐκπλεῖν. 


animantibus & vate cum potulentis & efculentis in ufum exer- 
citüs, adfuturum.  Pofteaquam veró exceffiflent vrbe, portas 
claufit Anaxibius, & per przeconem praedicavit fore ut, fi quis 
militum deprehenderetur intüs, venderetur. Poftridie Cyratades 
cum animantibus & vate venit; atque eum viri fequebantur vi- 
ginti, qui farinam, & viginti alii qui vinum, tres item qui olea- 
rum farcinam, quam potuére maximam geltabant, ac unus alliorum 
farcinam, ceparum item alius, quam maximam potuit, portabat. 
Hzc ubi tanquam ἐπ fingulos dividenda deponi juffiffet, facra fa- 
cere inftituit. 

At Xenophon cüm ad fe Cleandrum arcefsiffet, hortatur ;4 (ibi 
impetraret ut intra muros ingrederetur, & ὃ Byzantio íolveret, 
Cleander ubi rediiffet, ZEgré admodum, inquit, re impetratà ve- 
nio: dicere enim aiebat Anaxibium minimé commodum effe, 
milites haud procul à muris effe, Xenophontem intüs; Byzantios 
autem feditiosé fe gerere fibíque invicem infeftos effe : fed tamen, 
inquit, introire juffit, fi quidem fecum inde enavigare velit. Quare 


1 I:sia] Adi p.461.n.5. ς Ado pavcis] Stepb. ad hanc vo- 
2 Kai tetsuEw] Vide p.421.n.1. cem citat tantüm Zifjclium: né 
3 Αλῷ bdo) Vide p.298.n. 2. & hunc quidem Cos/ant. 

P490. 6 Ei μέλλει, &c.] MS. Eton. εἰ 


4 Ka ali] Refpicep.28.n.5. TT e ayTV,'&c, Perperam, 





202 ἘΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 


Ο Á ὅν 5 epoipay aar ασάμενος τὰς ςρατιῶτας, εἴσω TÉ τεῖ- 
χς aT σὺν KAsayd ω. ' 
., * 

O δὲ Κυρατάδης T" k πρώτῃ ies ἐκ ἑκαλλίερει, ἐδὲ 
διεμέρισεν ἐδὲν τοῖς ς-ρωτιώταις" τῇ Ó. ὑς-εραΐᾳ τὰ h ἑερεῖα 
e t! NV M LY ( 1? d e 
eie mos πραρὼ τὸν βωμὸν, x) Κυρατάδης ' sg'tDxyupéroc, ὡς 
Surwv' προσελθὼν dà "Tapaciuv à Δαρδανεὺς, X, Νέων ὃ 
2 es X 2 ε , nd f ^ 
Ασιναϊος, 95 KAeayop 0 Ορχομένιος, δλεγον Κυρατάδῃ p 
θύειν, ὡς ἐκ ἡγησόμενον Tm ς"ρατιᾷ; εἰ μὴ δώσει τοὶ ἐπι-. 
τήδεια. 30 δὲ κελεύει διαμετρεῖσθαι. Ἐπεὶ δὲ WoAAGv &v£- 
δει αὐτῷ, ὥςτε ἡμέρας σῖτον ἑκάς ψενέσθαι τῶν ς "ρα ὠ]ῶν» 

ἀναλαξὼν τὰ ἱερεῖα aai, X) τὴν g'pxTmylay ἄπειπων. 
Νέων δὲ ἃ Ασιναῖος. X, Φρυνίσκος Αχαιὸς, "ὁ Τιμασίων 

Δαρδανεὺς j ἐπέμενον τῇ ς-ρα]ιῷ, X, εἰς κώμας τῶν Θρακῶν 

ποροσελθόντες τὰς κατα Βυζαντιον, ἐς ρατοπεδεύοντο. Καὶ 


Xenophon, militibus falutatis, cum Cleandro intra muros in^ 
greffus eft. ' | ! 

At Cyratades primo quidem die Joflits cefis non litavit, ne- 
que ade? quidquam militibus diftribuit: poftridie ad aram ftabant 
vi&timz, Cyratadéfque coroná redimitus, ut qui facra facturus 
elTet: at eur; cüm adiiffet Timafion Dardanus, Neon etiam Afi- 
nenfis, & Cleanor Orchomenius, Cyratadi interdicebant πὲ 
facrificaret, quippe qui exercitui prafuturus non effet, nifi com- 
meatus dederit. 'l'um ille omaia certá menfurá diftribui jubet. 
Cüm autem ei multa abeffent, ut militum cuique zeius duntaxat 
diei victus fuppeteret, receptis animantibus, abivit, abdicato 
etiam munere imperatorio. 

Neon autem Afinenfis, & Phrynifcus Achzus, & '"T'imafion 
Dardanus apud exercitum permansére, progreffique ''hracum 
in vicos ad Byzantium versus /i£os, caftra funt metati. Atque 


1 ἘγεφανωμένθΘ.] Confule p.276. Αχαιὸς, κὶ Ἐανϑικλὴῆς Αχαιὸς, κα 
n. 1. Τιμασίων, &c. 

2 Acvai&-] Pro quo invenitur ς Ἐπέμινον — «σροσελθόντες τὰς] 
etiam fcriptum, tefte διρό. Αϑη-ὀ In MSto Eton. legitur ἑπόμενοι — 
2i. «ροελθόντες κα ταὶ, δὲς. fine articu- 

3 O δὲ κελεύει διαμῶρεϊσθα.} In. 1o. Ac «προελθόντες quidem, pro 
MSto Eton. defunt omnia. «ροσιλϑόντες, reponendum, haud 

4 Αχαιὸς io Τιμασίων, &c.] MS.  malé ftatuit olim Lemcaviu:. 
Eton. habet — A xac, Ὁ Φιλήσιος “ 


ΚΌΡΟΥ ANABAX. Z. ros 


οἵ «ρα ἐς-ασίαζον, Ἐξ λεάώνωρ H x) Φρυνίσκος 7 pog Σεύθην 
βελόμενοι  aluv' (ἔπειθε γὰρ αὐτὲς x, ἔδωκε τῷ j£ ἵππον, 
τῷ δὲ γυνοωΐκω) Νέων δὲ εἰς Χεῤῥόνησον" οἰόμενος, εἰ ὑπὸ Λα- 
κεδαιμονίαις 2 γίνοιτο, πάντος ὧν προες-ὥγαι TU ς“ρα]εὐμαῖος. 
Τιμασίων δὲ πρέθυμεῖτο πέραν εἰς τὴν Ασίαν "Way δια-. 


ζηναι, οἰόμενος ἄν οἰκαδὲ κατελθεῖν. Καὶ οἱ ς-ρα)ιώται ταῦ-- 


τα 8G Aoy]o. Δια)ριξομένε δὲ τὰ χιρόνει» πολλοὶ τῶν ςραγιω-- 
4 


τῶν, 3oi K, τὰ ὅπλα ὠποδιδόμενοι κα) ὰ τὰς ὡρες, ἀπέπλεον. 

ἐς ἐδύναντο᾽ οἱ δὲ, x, διδάντες τὰ ὅπλα κατὰ τὲς χωρες. εἰς 

τὰς πσύλεις κατεμέγνυντο. Αναξίξιος δ᾽ ἔχαιρεν ἀκώων ia 

φθειρόμενον τὸ «-ράτευμα᾽ τέτων yug γιγνομένων, * gere: 
e 


μάλις-α χαρίξεσθαι Φαρναδάζῳ. 


Αποπλέον), δὲ Αναξιξίῳ ἐκ Budevlie away] Αρίξταρχος᾽ 


ἐν Κυζίκῳ, διάδοχος Κλεοδρῳ, Βυξαυ])ΐω δὲ auos" ἧς" EA &'y£ 


δὲ 1 ὅτι ναύαρχος διάδοχος Πῶλος 5 ὅσον εἰ παρείη ἤδη sig: 


ἐδ σα duces inter fe diffidebant, volentibus Cleanore ac Phry- 
Riíco ad Seuthen cepías ducere 5 (nam hos ἐδ ut itd. vellent ad- 
duxerat, cüm uni equum utique dediíTet, foeminam alteri) Neone 
veró in Cherronefum ; quód futurum exiftimaret ut, fi in ditio- 
nem Lacedzmoniorum veniffet, copiis univerfis ;5/e preeílet. At 
T'imafion ulteriàs in A&am rursus ttajcere vehementer cupie- 
bat, ratus 5dc fe ratione in patriam redire poffe. Milites etiam 
id feri volebant. Dum autem terebatur tempus, ex militibus 
multi, armis per agros diftractis, ἐμά, uti fau? poterant, partim: 
navigabant; partim, armis etiam per agros traditis, in- oppida 
incolis immifti fe recipiebant. Gaudebat autem Anaxibius, ubi. 


copias diffipari audiiffet: nam haec cüm :/à fierent, Pharnabazo: 


fe maximé gratificari putabat. 
At Anaxibio é Byzantio folventi obviam venit apud Cyzicum. 
Ariftarchus, Cleandro fucceflor cex/fitutus, ac Byzantii praefeQtus : 


aiebat autem Polum, qui in. navarchi munus etiam fuccefferat,. 


1 Afw] Vide p.304.n.5. 

2 Τοῦ.) MS. Rton. γινοιῆο. 

$ Οἱ μὲν, d ὕχλα ἀποδιδόμενοι, 
&c.] Maretw legit οἱ μὲν τὰ ὅπλα 
ἀποδιδόμενον métro c ἐδύναντο" οἱ 
δὲ x; εἰςταῖς σόλεις καπεμίγνυδο. qua 
interje&ta funt delet. Τα vide fis 
P. 466. DB. 9. 


8. Ὡιἢο--- χαρίξεχ])] Leuncl. ver- 
εἰς, »γατ βοαϊαγιωμε,δος. quafilegif-- 
fet ddlo — χαρίσιδχ, vel diro — ὧν 
χαρίξζισϑαι. Vide fis p.36.n.3. 

ς Οσον d] 75. Magifl. Οὐ μόνον, 
Oro ὅσν ercciri, Φαμὲν, ἀλλὰ ij 
ὅσον αὶ ψάριξιν' ὡς Θυκυδιδης" dy- 
γέλλῆαι αὐτοῖς vac ix Πιλοπωνήσυ 

vo ve 





' 604. SENOOOD0NTOZ 


Ἑλλήσπον)ον. Καὶ 0 Αναξίξιος τῷ f£ Αριςτάρχῳ ! ἐπιςέλλει, 
e ἤ ^ οἵ 3 ͵ὔ nd , c € 
ὁπόσας ἂν εὕροι Ey Βυζαν)ίω τῶν Ky e ie] arv ὑπολελειμ- 
μένες, ἀποδόσθαι," o δὲ Κλέανδροος εόενα ET't7r, m ἀλλὰ x. 
4 7 , / » ’ M e * £4 
τές κάμνοντας ἐθεράπευεν, οἰκτείρων, καὶ atra io ay οἰκίᾳ 
᾿ δέχεσθαι" Αρίξαρχος δ᾽ ἐπεὶ ἦλθε τάχ;ς"α ἐκ ἐλάτ]ες τέϊρα- 
- κοσίων ἀπέδο]ο. Αναξίδιος δὲ παρωπλεύσας εἰς Τά 40V, 
^ qium παρὰ Φαρνάξαζον κα] ἃ τὰ συγκείμενα. Ο δ᾽ επεὶ 
ῃσθέ)ο Αρίς“αρχόν τε ἥκοντα εἰς Βυζάντιον ὡρμοσήὴν, τὸ Ανα- 
ξίξιον ἐκέτι ναυαρχῶντα, Αναξιξίε j£ ἡμέλησε, πρὸς Αρίΐσ- 
ταρχον δὲ 3 διεπρατετό τε τὰ αὐτὰ περὶ τὰ Κυρεία ς“ρατευ- 
"ER Χο ν , 
ματος, ἅπερ X, twrooc Αναξίδιον. ᾿ 
Ex ri 190y Arat ituoc καλέσας & tyo wy] κελεύει ἐπ άσῃ 
τέχνῃ πλεῦσὰι ἐπὶ τὸ ς-ράτευμα ὡς τάχισ]α, Xs συνέχειν τε 
5 τὸ ςράτευμα;, "ὦ συνωϑροίξειν τῶν διεσπαρμένων ὡς ἂν 


tantüm non ad Helleí(pontum jam adeffe. Et Anaxibius Ariftar- 
chum jubet «zy vendere Cyri milites, quotcunque in Byzantio 
relictos reperiret: Cleander certé neminem eorum vendiderat ; 
imó etiam aegros curaverat, cüm miferaretur eos, & cives domo 
excipere cogeret : at Ariftarchus quamprimüm Byzantium venit, 
on pauciores quadringenis vendidit. Anaxibius autem in Pa. 
rium cüm navigáffet, ad Pharnabazum mittit fecundüm pacta. 
Is veró ubi animadvertit Ariftarchum praefecturá auctum By. 
antium venire, nec Ánaxibium ampliüs navarchi fungi munere, 
Anaxibium fané neglexit, & cum Ariftarcho de Cyri copiis ea 
ipfa tranfegit, quse príàs com Anaxibio fram/egerat. 

101 tum Anaxibius arceffito Xenophonte, hortatur eum ut om- 
ni artificio quàm celerrimé ad exercitum naviget, copiáfque con- 
tineat, & ex iis qui hinc indé fparfi erant quàm poflit plurimos 














ναῦς ὅσον d. σαρεῖναι. Extant verba 
- Thwgd. 1. 8. c. 26. ubi tamen pro 
ὅσον à legitur àcosd. 

1 Ἐσιρέλλει) Adi p.358.n.5. 

2Πέμπει — xala,&c. ]l.e.Stepbane 
exponente mifiadP bar na lanam pre 
dis,quee pollicitnserat,obtimendis. V el, 
ut is, qua pollicitus trat, Preffaret, 

3 AutreaclsTó 71) Mavult Meret. 
διεωράτιι τότε. $1055. quoque vel 
«1 expungendum, vel legendum 


διέπρατιε τότε, monet. Ceterüm 
vide fis p. 489. 

4 TIáonvíx»nerMica:] In MSto 
Eton. reperitur “ὅση τέχνη ) μη- 
χανὴ Ὡλιῦσαι, &c. quas quidem 
voces fimiliter conjun&as videre 
eft 7 bucyd.l. 5.c. 18. μήτε τέχνη, μή- 
τε μηχανὴ μηδεμιᾷ. 

Τὸ ςράτευμα] Sic MS. Eton. 
edit. vet. & Leu). Αἱ in Stepb. 
legitur συνέχειν τε αὐτὸ X» XC. ei 

e 
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“λείους δυνήϊαι, x) eragajacyov]à elc Ἱπόῤινθον, dia Gear 
εἰς τὴν Ασέαν ὀὁτιτάχιςτοὐ X) δίδωσον αὐτῷ TpINXOVTODOy XS 
ἐπιςολὴν, x) ἄνδρα συμπέμπει κελεύσον)α τὰς Περινθίας 
ὡστάχις“α Εἰ ενοφών)α ' περοπέμψαι τοῖς ἵπποις ἐπὶ τὸ ς-ρώ- 
τευμα. Καὶ ὁ ἃ Ἐινοφὼν διαπλεύσας ἀφικνεῖται ἐπὶ τὸ 
ς"ράτευμα" οἱ δὲ ego] ura ἐδέξανο ἡδέως, τὸ εὐθὺς εἰ πον] 
ἄσμενοι, ὡς διαξησόμενοι ἐκ τῆς Θρᾷκης εἰς τὴν Ασίαν. 

O δὲ Σεύθης ἀκάσας qxov]a ᾿σάλιν ἘΞενοφών)α, πέμψας 
woog αὐτὸν κα]α ϑαλαταν Μηδοσαδην, ἐδεῖτο τὴν goa] ὧν 
ἅϊειν "poc &au]ov" ὑπισχνώμενος αὐτῷ ὅ, τι et]a λέίων ? arsi- 
σειν. Ο δ᾽ ἀπικρίνα)ο αὐτῷ ὅτι ἐδὲν οἷον τε εἰη τύτων γενέ. 
Καὶ ὃ μὲν ταῦτα ἀκόσας ὥχεϊο. Οἱ à. Ἑλληνες ἐπεὶ ἀφικού)ο 
εἰς Πέρινθον, Νέων ££ ἀποσπάσας, ἐς-ραϊοπεδεύσατο χωρὶς» 
ἔχων ὡς ὀκτακοσίες ἀνθρώπες" τὸ δ᾽ ἄλλο ς-ράτευμα σἂν 
3sy τῷ αὐτῷ ππαρὰ τὸ τεῖχος τῶν Περινθίων ἦν- 

Mf] ταῦτα Ξενοφῶν j£ €mpor]s wspi ᾿σλοίων, ὅπως ὅτι» 


colligat, eó/que cüm Perinthum deduxerit, in Afiam quàm citi[- 
ámé tranfportet : ei dat etiam triginta remorum navem & epifto- 
jam, unáque virum eum eo mittit qui Perinthiis preciperet, ut 
Xenophontem equis quamprimüm ad exercitum deducerent, 
Atque Xenophon navi tranívectus venit ad exercitum ; militéf- 
que eum cum voluptate exceperunt, ac ftatim libenter fequeban- 
£ur, utpote ὃ T'hraciá in Afiam traje&uri, 

At Seuthes pofteaquam Xenophontem rursüs veniffe audii(fet, 
eniffo ad eum per mare Medofade, rogabat ut ad íe copias duce- 
ret; cüm /intul ei premilfa faceret, quibus factis (e ;d perfuafu- 
rum putabat. Ei refpondit JXenopbon eorum nihil fieri pofle. Et 
is quidem, his auditis gbiit, Greci autem cüm Perintbum per- 
veniffent, Neon (εὶς ab exercitu abftractis, caftra feorfum habebat, 
cum octingentis fer hominibus : reliquae copie omnes ἠδ eo- 
4lem propter Perintiorum moenia erant ἐδ) ΩΦ. ] 

Secundüm hac de navigiis agebat Xenophon, utl quampri- 


de iteratá voce 4garwpm vide,p. -α Πιίσειν] Sic xeGé libri editi, 


«82. n, ς. uL At in MSto Eton. comparet se- 
1 Dgówaweba«] :Pro.quo ibidem σειν. "MD 
legütür διαπιραρκι: . ; id gr7o] Vide p. 448. 8.2- 


A» 


ξοῦ ΞἘΝΌΦΩΝΤΟΣ 


τάχις.α διαξαῖεν εἰς τὴν Ασίαν. 1 Ἐν δὲ τύτῳ ἀφικόμενος Apr- 
ς-αρχοςἐκ Βυξαν)ΐε ἀρμος ἧς» ἔχων δύο τριήρεις; πεπεισμένος 
ὑπο Φαρναξαζξ, τοῖς TS ναυκλήροις ἀπεῖπε μὴ διάϊειν" 2:λ- 
(uy τε ἐπὶ τὸ ςράτευμα, εἶπε τοῖς σρα)ιώταις, μὴ περαιδαξ, 
εἰς τὴν Ἀσίαν. Ο δὲ Ξενοφῶν 3 ἔλείεν ori Αναξίξιος ἐκέλευσε, xj 
ἐμὲ περὸς τῶτο ἔπεμψεν ἐνθάδε. Πάλιν δ᾽ Αρίςαρχος ἔλεξεν, 
Αναξίξιος E. ἐκ ἔς" γαύαρχιος, ἐγὼ δὲ 4 τῇδε ὥρμοςυς, εἰ δέ 
τινα ὑμῶν λήψομαι, ἐν τῇ θαλατήῃ κα]αδύσω. Ταῦτα εἰ- 
ero», ὥχέ εἰς τὸ τεῖχος. Τ ὃ ὑστεραίᾳ μξεπεμπέἤο τὲς 
epa] myse X λοχαγὲς TE g-ga]supa]og. Hóm δὲ ov] cv πρὸς Τῷ 
τείχει, ἐξαϊγέλλει τις τῷ Ἐϊενοφωών)ι ὅτι, εἰ εἴσεισι, συλληῷ- 
θήσέ)αι» νἡ ἢ αὐτᾶτι πείσέ]αι, ἤν Φαρναξαζω vr οβησέαι- 
O δὲ, ἀκύσας ταῦτα, αὐτὲς j& περοπέμπέαι, αὐτὸς δ᾽ εἶπεν 
ὅτι 5 θύσαίτι βέλοῆο. Καὶ ἀπελθὼν ἐθύξ)ο εἰ τφροεῖεν ὁ αὐτὸν 


müm in Αὔδαι trajicerent. Intereà veró οὐ Ariftarchus pre- 
fectus é Byzantio veniflet, duabus cum triremibus, à Pharnabazo 
perfuafus, naucleris né quemquam tranfportarent interdixit ; & ad 
exercitum profectus, militibus edixit, né quis in Afiam trajiceret, 
At Xenophon aiebat Anaxibium ;4 ΛΓ mandá(fe; méque adrà, 
inquit idem, hác de causá huc mifit. Retulit autem Pec Ariftar- 
chus, Anaxibius non eft navarchus, ego veró hoc in loco mu- 
nere fungor przfecti: quód fi quem veftrüm cepero, mari de- 
mergam. Hzc ubi dixiffet, in oppidum difceffit. Poftridie du- 
ces idem & cohortium in exercitu przfectos «4d fe arceffivit. Cám- 

ue jam prope ab oppido abeffent, exponit quidem Xenophonti 

uturum ut, fi introiret, comprehenderetur, & vel iftic aliquid 
f"bplicii perferret, vel etiam Pharnabazo traderetur. Ille, hzc 
ubi audiiffet, eos quidem deducit, fefe veró aiebat velle facrum 
aliquod facere. Atque adée cum diíceffiffet, per exta qusrebat 


1 Ἐν δὲ τύτῳ] Vide p. 395. n. 5. dem legimus μηϑὲν ἄγειν. 
Czterüm, εἰς τὸν Ἀσίαν, qux mó- 3 Ea F4 — x) ipi, &c.] De 
dà precefferant, in MSto Eton. tranfitione hác vide p.385.n.1. 
defunt. 4 TX) Pbavor. Ταδι, απ δι ἀδ 

2 Ἑλθών τι} Sic τεδὲ MS. Ε-  (fcrib. ἐνθάδε) λέγοσιν Αἰολεῖς. Me- 
ton. Ineditis legitur ἐλθὼν δὺ, ἄς. Λορ. Τῆϑι, ἀντὶ ταῦθα. ' 
Stepb. etiam τε pro δὲ reponi γο-Ξ ς Θύσαίτι--οἰθύξιο, si, &c.] Con- 
luit. Pro μὴ διάζειν, quz in cm-  fule p.457.n.8.&p.456.n.4. .. 
teris libria exíaat, in M$to«o-— 6 Arr] MS. Eton.dat αὐτῷ, 
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οἱ ϑεοὶ πειρᾶσθαι ᾿τρὸς Σεύθην ἄγειν τὸ ς“ράτευμα" ἑώρα 
γὰρ ἅτε διωδαίνειν ἀσφαλὲς ὃν, τριήρεις ἔχοντος τὰ κωλύ- 
σοντος᾽ ST εἰς Χεῤῥόνησον ἐλθὼν κατακλεισθῆναι ἐξάλε)ο, 
) τὸ ς-ράτευμα &y ἶ πολλῇ σπάνει τράντων γεγέσθαι' ἔνθα 
ὃ πείθεσθαι, je ἀνάγκη τῷ ἐκεῖ ἁρμος ἢ, τῶν δὲ ἐπιτηδείων 
ἐἰδὲν ἔμελλεν ἕζειν τὸ ςράτευμα. | 
Καὶ ὁ j£ ἀμφὶ ταῦτα εἶχεν οἱ δὲ ς-ρα)ηγοὶ xy οἱ Aoxalol 
ἥκοντες παρὰ TE Αριςάρχε, ἀπήγίελλον ὅτι vuv. j£ ἀπιέναι 
σῷας κελεύειν τῆς ὝΕΣ δὲ ἥκειν" * 6a x, δήλη μᾶλλον 
ἐδόκει εἶναι ἡ ἐπιξελή. Ο ὅν Ξενοφῶν, ἐπεὶ ἐδόκει 3 τὰ ἱερὰ 
“ενέσθαι 1) ἑαύῳ 1) τῷ ς-ρα]εύμα:» ἀσφαλῶς περὸς Σεύθην 
ἐέναι; π-αραλαξὼν Πολυκράτην τὸν Αϑηναῖον λοχαγὸν, xy 
ταρὸ τῶν ς-“ραηγῶν ἑκάς"ε ἄνδρα (ἐπελὴν "apa Níoroz) 
ᾧ éxag-og ETic SUE, ὥχετο 5 τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὸ Σεύϑε ς-ρώ- 
τευμα ἑξήκονα ς δια. Ἐπεὶ δ᾽ ἐ[γὺς ἦσαν αὐτῶ, ἐπῆυϊχάνει 


permitteréntne fibi dii, id operam daret, ut ad Seuthen exercitum 
duceret: videbat enim neque tutum efle trajicere, cüm is, qui 
prohibiturus effet, triremes haberet; neque in Cherronefum pro- 
fe&us i//ic concludi volebat, & in magná rerum omnium penu- 
riá exercitum verfari : ubi fané loci iftius praefe&o parere neceffe 
féret, cüm tamen commeatuum nihil habiturus effet exercitus. 
Atque his quidem de rebus occupatus erat Xznopbon : duces au- 
tem & cohortium praefecti, ab Ariftarcho reverfi, renuntiabant 
juffie eum, nunc quidem ipfos abire, redire veró fub vefperam: 
ibi tum infidiz magis etiam manifeftz efle videbantur. Itaque 
Xenophon, ubi exta felicia effe videbantur, aque ade) tum fibi 
tum exercitui tutam ad Seuthen profe&ionem polliceri, ad- 
fümpto Polycrate Athenienfi cohortis prefecto, & abs quovis 
duce (praterquam abs Neone) viro, cui quifque fidebat, noctu 
ad Seuthe exercitum contendit, íexaginta qui ítadia aberat. 
Cümque ab iis prope abeffent, ignes quo/dam defertos offendit: 


. 1 IIoA25] In eodem MSto de- Eton. exhibet τὸ ἑερὰ καλὲ εἶναι ij, 
ef; υἱ δὲ que mox fequitur. ἄς. Τὰ vide fis p.487.n.5. 
2 Ενθα] Vide p.216. n. 1. Sic ἀΠλνπαρὰ Νέωνθ.] Hicutique, 
fuprà fzpiffimé. referenteNoltro p.505 .devescac 
3 Τὰ ied γενίοζ xj, &c.) Sic τε- ἐγραϊοπεδιύσαϊο χωρὶς, &c. 
δὲ in edit. plerifque legitur, MS. 5 TR "υκ]ὸς} Adi p. 451. n. r. 
2 
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I ἡευρσῖς ἐρήμοϊς᾽ "ὁ τὸ EX παρῶτον δεΥο μετομκαχθω ρημοίν ns 
“σοι τὸν Σεύθην. Ἐπειδὴ δὲ θορύδε τε soÜero x) σημωινόν)ων 
ἐλλήλσις τὸν περὶ Σεύθην, κατέμαϑεν ὅτι τέτε ἕνεκα τὰ 
"go: ἃ πρρονεξαυμένα ly τῷ Σεύθῃ 3 woo τῶν νυκγοζφυλα- 
κων, ὅπως οἱ μὲν φύλακες μὴ OpoTO ὃν τῷ δχοτει ὄνταρ, 
μήϑ᾽ ὅπε εἶεν οἱ δὲ προσιόντες μὴ λανϑανοιεν, ἀλλὰ didi 
τὸ φὼς καταφανεῖς ey. Ἐπεὶ δὲ ἥσθετο, WOO EAT τόν 
ἑρμηνέοι ὃν ἐτύγχανεν ἔχων, i5, εἰπεῖν κελεύει Σεύθῃ ὅτι 
S tyopioy τσάρεςτι, βελόμενος συϊγενέσθαι αὐτῷ. Oi δ᾽ woor- 
To, εἰ 0. Αθηναῖος, 40 ἐπὸ τῇ ς" ατεύματος- Ἐπειδὴ δ᾽ 
ἔφη ὅτος εἶναι, ἀνωπηδήσαντες 5 ἐδίωκον" x, ὀλίγον ὕς-ερὸν 
τσαρῆσαν “χελτας-αἱ 6 ὅσον διακόσιοι, xui eropaAw odrre 
Ξενοφῶντα Y) τὰς σὺν auro ἥγον πρὸς Σεύϑην. O δ᾽ ἣν 


atque οὐδὸ primüm Seuthen aliquó feceffife arbitrabatur. Verügm 
ubi tumultum fentiebat, militéfque Seuthz fibi invicem omnia 
fignificantes, intellexit eà de causá Seuthen ignes ante nocturnos 
excubitores accendiffe, ut né confpicerentur excubitores tenebris 
ftigue te&i, neque quo loco effent erfpiei poffet : at illi contra, 
qui accederent, minimé laterent, fed per zgmum lucem eflent 
confpicui, 72 ubi animadvertit, quem forté tunc habebat inter- 
pretem, praemittit, ac dicere Seuthze jubet, adeffe Xenophon- 
tem, qui cupiat ipfum convenire. Interrogabant illi, num ἧς ffr. 
Athenienfis ille, de Grzzcorum exercitu. Illum :;f/um effe cüm 
dixiffet, exultantes ad Seutben pr bant: atque paulo póft 
peltaftz circiter ducenti aderant, adfumptámque Xenophontem 
cum fuis'ad Seuthen ducebant. Erat is in turri quádam, ubi 


1 Τευροῖς ἐρήμοις] MS. Eton. & 
edit. quedam vet. dant πύρ[οις ἐρή- 
pois. Sed πυροῖς in vet. cod. inve- 
nit $795. δὲ fequentia le&ionem 
hanc comprobant. Vocat autem 


61255. Yn plerifqoe edit. legitur 
«Ὡς τῶν, si. Vile fts P279. f« 
Caterüm, νυχϊοφύλαξ in lexicis 
non comparet: in iifdem deeft 
ctiam τροᾶυκείομαι. 


(verba funt Stepbani ) ignes defer- 
tos, circaquos nulli cuftodes erant. 
2Tleoxenavphya εἴητῷ, &c.]Eodem 
plane módó fuprli p. 335. dicitur 
συνη[μένα ἦν τῷ, ὅς. ubi vide n. 5. 
3 Πρὸ f νυκϊοφυλάκων] Sic MS. 
Eton. & edit. Fler. atque hanc fcri- 
pturam fententiá fuá comprobavit 


O πὸ τὸ ςραἸιύμα]θ.} ldem 
exftatloquendi genus Matt. XV 1. 
Marc.XV.43.Joh.I.45.A8,X.38. 
δὲ alibi fzpé. : 

$ Ἐδίωκον] Pbaevr. Διώπειν bid 
τὸ ἀπλὼς κα]ὰ σπουδὴν ἱλαύνειν — x) 
ἐπὶ τὸ ϑιυλθεῖν. - 


6 0rn] Adi p.465.n.4. 


ΚΥΡΟΥ͂ ΑΝΑΒΑΣῚ Z. — 599 


! ij mpra μάλα Quiax | istoc, xg ἵπίοι περὶ αὐτὴν κύκλῳ 
ἐγκεχαλινωμένοι' did "yop τὸν QóGor vac je ἡμέρας ἐχίλε 
jc ἵππες. τὰς δὲ νύκζας Σεφυλῴτηξο" ἐλέίετο yap X) Veá- 
/ € 7 1 , ΄ ^ t v 

σθεν 3 ΤΊρης. ὁ τότε wgolovoc, ἐν ταύτῃ τῇ χώρῳ τοηλὺυ yay 
fpiritu, ὑπὸ τότων τῶν οἰνδρῶν πολλὲς ἀπολέσαι »; 
γα σκουοῷόρα exDoupsÜmvau aw δ᾽ ἅτοι ^Guvoi, wexraw 
λεγόμενοι εἰναι μάλιςα νυκτὸς “πολεμικώτατοι- σ΄ 

Ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς ἤσαν, ἐκέλειεν εἰσελθεῖν Ξὶ φεοφώντα txu- 
Ta do, ὃς βόλωτο. Ἐπειδὴ δὲ ἔνδεον ἦσαν, ἡσπαάξοντο ie 
πρῶτον ἀλλήλες, My warm τὸν Θρῴμιεν γαμῶν 5 κέρατα oi 
yi τε π νον" (woo δὲ i Μηδεσάδης τῷ Σεύθη, deme 
ex ga Gauty αὐτῷ arxvrems) emer, δὲ EsvoQay ἤρχετο λέϊειν, 


fibi valde cavebat, equíque eam frenati undique cireum/labant : 
. pam pre metu equos interdiu paícebat, noctu excubias agebat : 
etenim ferebatur antehac etiam "Teres, hujus progenitor, 
magnas in Πᾶς ipsà regione copias haberet, earum complures, 
ab his ipfis viris δίας amififfe, impedimentí(que fuiffe exutus ; 
hi autem erant Thyni, qui noctu maximà omnium effe bellico- 
fiffimi dicebantur. 

Cüm jam propiüs acceffiffent, juffit $eu/be; Xenophontem cum 
duobus, quos vellet, ingredi. Pofteaquam ingreffi effent, primüm 
fe mutuo falutabant, ac more 'T'hracio vini cornua //2j propina- 
bant: (aderat autem Seuthee Medofades quoque, qui ab eo lega- 
tus quoquoverfus mitti folebat) deinde Xenophon bj; uti verbis 


1 E» τύφσε!ι] Vide p.346.n.1. 
Δ EQvAadlido] Vide p. 144.n.$. 

4 Τήρης, ὃ réru, &c. ] 7 5ucyd.lib. 
$.C.29. δὲ Τήρης dr&- (nam hunc, 
opinor, vult Nofter à τὸ ZvrdAxu 
ea Tie πρῶτϑ. Οδρύσαις τὴν μεγά- 
λην βασιλείαν ἐπιτλέον Tw ἄλλος 
Θεᾷκης ἐποίησε. De Sitalcà non- 
nihil jam fuprà didum p. 425. 
h. 5$. 

ὁ Owl] MS. Eton. Βιθυνοὶ. 

ς Κέραϊα oh, &c. ) Atben.lib.11. 
c.7. Κίρας" Τὰς egoruc Mf was τοῖς 
κέρασι τῶν βοῶν emn -- ὅτι δὲ φοῖς 
«ἔρασιν ἔπινον, δῆλον ἐκ τῷ κα μέχρι 
νῦν λίγεισθαι; ὅταν συμμίσγωσι τῷ 


οἴνῳ τὸ ὕδωρ, κεράσαι Φασκοῦῖϊες" xj τὸ 
a [γεῖον δὲ, ἐν ὦ κιρνᾶται ὃ or, κρα- 
τὴρν απὸ TU συ[κιρνᾶσθαι ἐν αὐτῷ τὸ 
ὕϑωρ, ἐπὸ τῷ κέραθ., οἷον κερατήρ, 
απὸ τὖ εἰς τὸ κέρας ἰγχεῖσϑαι τὸ 
“όμα. Dein (paucis interjeGis) 
pet 3t, Ξενοφῶν δ᾽ ἐν vy ἱδδόμη v9 
Αναθδάσιως διηγύμανΘ. τὸ σαρο τῷ 
Θρᾷκχι Σεύθη συμπόσιον, γράφει ὅη 
Ἴως" Ἐπεὶ δὲ Ξινοφῶν σὺν τοῖς μετ᾽ 
αὐτῷ ιἰσῆλϑε «πρὸς τὸν Σεύϑην, 
ἡσαάζωντο μὲν ρῶτον ἐλλήλως; i; 
μετὰ τὸν Θρρίκιον κόμον κέρασᾳ ola 
«εὔτεινον. Scrib. eelisue. Αἀν 
de p. 424. D. 3. & Pbavorin. in 
v, Κέρας. . 





ξιο΄ ΞΈΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


! Ἐπεμζψας wpoc ἐμὲ, ὦ Σεύθη, εἰς Χαλκηδόνα πρῶτον Μη- 
δοσάδην τεατον!, δεόμενός με συμπροϑυμηθῆνα: dirai τὸ 
ςράτευμα ἐκ τῆς Ασίας" X) ὑπισχνόμενος, εἰ TAUTA περά 

ξαι , εὖ “ποιήσειν, ὡς ἔφη Μηδοσάδης ἕτοσι. Ταῦτα εἰπὸν, 
ἐπήρετο τὸν Μηδοσάδην εἰ ἀληθῆ ταῦτ᾽ εἶπεν. Ο δ᾽ ἔφη. 
Αὖθις ἦλθε Μηδοσάδης ὅτος, ἐπεὶ δγὼ διέξην πσάλιν ἐπὶ τὸ 
φράτευμα ἐκ Παρίε, ὑπισχνόμενος, εἰ ἀΐοιμι τὸ ς-ράτευμα 
troog σὲ, τἄλλα τέ σοι 3 Φίλῳ xia S X ἀδελφῷ, 3χ) τὰ 
ἐπὶ θαλατη μοὶ χωρία», dy σὺ κρατεῖς» ἐσεσθα; παρὰ cu, 
Evi τύτοις τσάλιν ἐπήρετο Μηϑδοσάδην εἰ ἔλεγε ταῦτα. Ο δὲ 
συνέφη x) ταῦτα. 1θι νῦν, ἔφη, ἀφήγησαι τότῳ, τί σοι ἀπε-᾿ 
κρίνα ἣν ἐν Χαλκηδόνι. Πρῶτον επεκρίνω ὅτι τὸ ς"ράτευμα 
διαξήσοιτο εἰς Βυξάντιον, x, ἐδὲν TuTV ἕνεκα δέοι τελεῖν ὅτε 
σοὶ ἅτ᾽ ἄλλῳ αὐτός τ΄, ἐπεὶ διαξαίης, arriva ἐφησθα; ὦ 
ἐγένετο ὕτως; ὥσπερ σὺ ἐλεῖς.ς Τί γὰρ ἐλείον, ἔφη, ὅτε 


ccepit, Medofadem hunc, Seuthe, primüm Chalcedonem ad me 
mififti, me rogans id operam ftudiosé unà tecum darem, ut exer- 
citus nofler ex Afia trajiceret; additá etiam δός pollicitatione tz, fi 
id facerem, gratiam relaturum, uti quidem Medofades hic aiebat, 
Hzc fatus, Medofadem interrogabat num ex veritate hzc pro- 
ferret. Ille vera effe dixit, Rursüs, 2nguit Xenophon, Medofades 
hic ad tme venit, pofteaquam ἃ Pario ad exercitum iterum trajeci, 
frmálque pollicitus e//, fi copias Graas ad te ducerem, càm aliis 
in rebus te pro amico ὅς fratre me habiturum, tum ad mare ΠΩ 
oppida, quz tuá funt in poteftate, mihi à te data fore. 'Fum 
rursüs Medofadem interrogabat num hzc dixiffet. Ille verà ὅς 
haec i12 effe concedebat. Age jam, inquit Xzsop5on, huic narrato, 
quid apud Chalcedonem tibi refponderim.  Primüm, ai?, refpon- 
difti in Byzantium trajecturas copias, nec opus effe vel tibi vel 
cuivis alii quidquam hujus rei causáà penderet aliquis; 1éque ip- 
fum, quamprimum trajecifles, ab exercitu difceffurum aiebas: at- 
que ità fané, uti tu dicebas, evenit. At enim, aiebat JYzwopbor, 


1 Ἐσιμζας — Μηδοσάϑην, δες.) 3 Καὶ τὰ isi ϑαλάτῖ) In eo- 
De quo fuprà p. 490. de τατον dem MSto legimus κὶ ὅσα “παρὰ 
vide p. 59. n. 1. ϑαλάτ]η» δες. Adi p. 355. n. 1. 

2 Φίλῳ χρήσισθα!) MS. Eton. 4.0τι τὸ redrivpa, &c.] Vide 
φίλῳ po χρήσισθαι:; &c. P. 489. δι íeq. 





ΚΥΡΟΥ ΑΝΑΒΑΣ. Z. κι 


M! y » ww Φν ῳ 
κατα ! Σηλυμθρίαν ἀφικε; Οὐκ ἐφησθα οἷον τ᾿ εἰναι, ἀλλ᾽ 
E] , 9 7 3 4 , “- / 
εἰς Περινθον ἐλθόντας διαξαίνειν εἰς τὴν Ασίαν. Νῦν τοίνυν, 
» ex - / 5 Nx ^ / AE 
£D» o Zevouv, waptipa 5 ἔγω x4 uroc Φρυνίσκος, εἰς τῶν 
^ 4 ANN “᾿ς - 
ς-ρατηγῶν, X Πολυκράτης ὅτος, εἰς τῶν λοχαγῶν x, ἔξω 
4 9 ^s e^ / 3 / 
εἰσὶν ἀπὸ τῶν τρατηγων 0 πτιςότατος ἐκάς“ῳ, τολὴν ^ Νέω- 
tv 3 , 9g "“ 
νος T£ Λακωνικ. Εἰ ἂν βέλει τις ποτέραν εἰναι τὴν πρα- 
Α / / N δὲ ej A9 9 4 5 ἃ φι 
£i, X, εἐκείνες κάλεσον. Τα δὲ ὅπλα σὺ ἐλϑὼν εἰπε, ὦ 
/ ej ?, , ^. 
Πολυκράτες; ὅτι ἔγὼ κελεύω καταλιπεῖν x; αὐτὸς ἐκεὶ κα-- 
M /, y 
ταλίπὼν τὴν μαχαιραν εἰσι). 
/ eo e / 9 ej 9 VA » / 
Ακέσας ταῦτα ὁ Σεύθης εἰπεν ὅτι ἐδενὶ ἂν ἀπις-ἤσειεν Α-- 
θ ΜΠ 3 4 Λ τ Γ E e δέ Y 4, y 
ηναδων᾽ 3$ γὰρ OTI CUI 'yevsig EIE εἰδένα!γ x5 ᾧιλες euvug 


quid dicebam, cüm Selymbriam ad me perveniebas? Negabas 
fieri poffe, fed ad Perinthum profectos in Afiam trajicere debere. 
. Enimveró, inquit Xenophon, jam ὅς ipfe adfum & mecum unà 
Phrynifcus hic, ducum unus, δὲ Polycrates hic, cohortium prz- 
fectorum unus, funt foris ctiam à ducibus mi//, eorum cuique 
fideliffimi, praeterquam à Neone Laconico. Quire fi rem majori 
fide vis agi, fac & illi arceffantur. "Tu vero, Polycrates, ad ev; 
proficifcere dicitóque me hortari, ut arma fri; relinquant; ac 
jpfe gladio illic relicto ingredere. 

Hac cüm Seuthes audiiffet, nulli fe dixit Athenienfi diffidere : 
etenim fcire fe aiebat eos efle /ibj cognatos, atque adró amicos δος 


vulgatam fcripturam fatis tuentur 


1 Σηλυμβ,ία»] MS. Eton. dat. 
E alii — Herodot. lib. 6. c. 33. edit, 


Συλαδρίαν. dit. Fler. EnAvGelar. 


De .quo loco Lewmcavias: fic: 
** Ego càm ifc effem, nec à 
« 'Turcis, nec ab ipfis Grecis 
** aliter hoc oppidum - nominari 
* gudivi, quàm Σηλυδρίαν, Sily- 
** grian, non Selybrian, minus 
*! Selymbrian: quod fané cüm 
** corruptum efle judicem margi- 
** pibus alteram illam fcripturam 
** ((cil. Σηλυδρίαν, Belyérian) ad- 
** notavi." zc ill. Apud 
Ptolem. quidem 1. 3. €. 11. fcribi- 
tur — 08 Strabone etiam lib. 
7. p- 491. Interprete, Σηλυδρία eft 
4 τῇ Σήλυθ' σόλις, cüm Gea fonet 
“σέλις, eodem au&ore Θεᾳκιγί. At 


Gron. — xj Σηλυμδρίη τὲ x), &c. 
Stepb. Byz. Σηλυμδρία σόλις Θρά- 
£»c* κίχληϊαι δὲ ἀπὸ Z9Av6^ Βρία 
γὰρ κατὰ Θρᾷκας 3 σόλις. Adde 
Pis. N.H.1.4.c. 31. Mel. 1.2.c.2. 
Xen. Hift. Gr.1l. 1. haud longe ab 
init. & Indic. Geograsb. 

2 NíorO- τῷ Λακωνικὰ] Idem A- 
ewaib- plerumque dici folet. 5:255. 
Byz. Ασίνη, eig Λακωνικὴ — τὸ 
ἐϑνικὸν, Ασιναίῷ', xj Ασιωεὺς, &C. 
Adi Indic. Gtograpb. 

4 Καὶ ydg órie vl ymit, &c.] 2 Pa- 
cyd. 1.2. c. 101. Πέρδικκας δὲ (fcil, 
ADuf ases) — Στραϊονίκην τὴν ἑαυϊ 
adi Qs» δίδωσι Σεύθη, δίς, 


Σ12 " SENOOQNTOEZ 


ἔφη νομίζειν. Μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐπεὶ εἰσηλθον ὥς ἔδει» aigu 
τον E evoDuy ἐπήρετο Σευθην, ἵἿ τί δέοιτο χρῆσθαι Τῇ ςβατιᾷ- 
O δ᾽ εἶπεν ὧδε, Μαισάδης ἣν μοι πρατὴρ, ἐκείνε δ᾽ ἣν ἀρχὴ 
* Μελανδέπται, xj Ovoi, ὁ Θρανίψαι. Ex ταύτης ἄν τῆς 
χώρας, ἐπεὶ τὰ ^ Opus ay τράγμοϊα 4 ἐνόσησεν, ἐκπεσὼν 
0 “ψατῆρ, αὐτὸς Κα ϑνήσκει νόσῳ" ἐγῶ 2 ἐξετραφην ὀρφανὸς 
“παρὰ 5 Μηδόκῳ τῷ vov βασιλεῖ. Ἐπεὶ δὲ Ὁ νεανίσκος &ys- 
νόμην, SX ἐδυνώμην ζῆν εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν ἐποξλε- 
πων᾿ 1) ἐκαθεζόμην 7 ἐνδιῷριος αὐτῷ ἱκέτης δᾶναι μοι ὁπόσες 
8 δυνατὸς tim ἄνδρας, ὅπως xy τὰς ἐκθραλόντας ἡμᾶς, εἰ τι 
δυναίμην, κακὸν πποιοίην, x ζῴην μὴ εἰς τὴν ἐκείνε τράπεζαν 
ἐποξδλέποων, 9 ὥσπερ κύων. Ex τέτε μοι δίδωσι τὰς ἄνδρας 


benevolos e//e exiftimare. Secundüm hac ubi ii, quos oportebat, 
ingreffi fuerant, primüm Seuthen interrogabat Xenophon, quam 
ad rem exercitüs uti oper cuperet. In hunc autem ille modum 
loquutus eft, Mafades mihi pater fuit, ac fub illius imperio erant 
Melandeptz, ὃς 'T'hyni, & 'T'hranipfz. Ἐχ Πᾶς tandem regione, 
cüm res Odryffarum laborarent, exactus pater, morbo ille quidem 
interiit: atque ego farente orbus apud Medocum, qui nunc re- 
rum potitur, educatus fum.  Pofteaquam adolevi, non potui f 
vivere, ut alienam ad menfam t/gue refpicerem: atque adeó in 
fellà fedebam ej fupplex ut mihi daret quot poffet viros, quó & eis, 
qui nos ejecerant, fi quod poffem, incommodum ferrem, neque 
ità viverem ut, tanquam canis ad ipfius menfam /emper refpiceretn. 
T'um ://e mihi & viros dedit & equos, quos, ubi dies illuxerit, 


1 Τί 3£oilo,&c.] Hanc lectionem 
ex MSto Eton. reftitui, Edit. Fr. 
& Lewrcl. exhibenti οἵοιῦο — Szepb. 
ὃ, τι etoile, &c. Eodem illo verbo 
δέομαι mox infrà utitur Seuthes, 
dum Xenophontis interrogationi 
refpotdit. Vide etiam p.116.n. 3. 

2 Μιλαυδέαϊα:, &c.] hs. Eton. 
Μιλανδῖται e Teosi£us. 

3 Αδρυσσὼν} Scribi folet etiam 
curh ftmpl. c. 

4 Ἑνόσ ησῳ Hefytb. Νοσᾶν, (à νο- 
99») τααιομξεν». Add. Jul. Poll.1.8. 
fegm. τς 2. Eandem vito obtinet 
verbum apud Démo/?p. Phil. 3. haud 


ità longé ab init. ὡς recto ἢ τα-. 
σιάξωσιν ἐν αὐτοῖς. . 
Μηδόκω)] Leumcd. legendum 

fufpicatur Αμάδοκθ.. . 

6 ΝεανίσχθΘ.] Vide p. 115.n.4. 

7 Ενδίφ,.Θ.] In MSto Eton.edit. 
Flor. alifíque vet. ἐν δίφροις. At in 
lifdem libris mox infrà reperitur. 
ἐνδιφρίως.  Dicebantur autem ἐνδί- 
Qeioi, οἱ ir τοῖς δίφροιςν uti Nofter 
infrà, «apo Σεύθη καθήμενοι. 

8 Δυνατὸς} MS. Eton. δυνατόν. 
Cui recepta aríiteferenda eft. 

Ὁ Ὥσπιρ xów] In eod. MSto, 
defunt. 
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x) τὰς ἵἴππυς, ὃς ὑμεῖς eots, ἐπειδαν ἡμέρα γένη)αι. ἹΚαὶ νῦν 
ἐγὼ δῶ. τάτες ἔχων, ληϊδόμενος τὴν nad πρα]ρῴαν χώραν. 
! Ei δέ μοι ὑμεῖς πραραγένοισθε, οὗμῶι ἂν σὺν τοῖς θεοῖς ῥαδίως 
ὠπολαζξεῖν τὴν c pn Ταῦτ᾽ ἐς ν, ἃ ἐγὼ 2 ὑμῶν δέομαι. 

Tí $y ὧν, ἔφη ὁ Ξενοφῶν, σὺ δύναιο, εἰ ἔλθοιμεν, τῇ τε 
ςρατιῷ διδόναι χὰ τοῖς λοχαγοῖς X, τοῖς ς-“ρωτηγοῖς, λέξον" 
ἕνα ὅτοι 3 ἀπαγγείλωσιν. Ο δὲ ὑπέσχετο τῷ μὲν στρατιώ- 
τῇ ἘΚυζικηνὸν, τῷ δὲ λοχαγῷ διμοιρίαν, τῷ δὲ ς-ρωτηγῷ 
τετραμοιρίαν᾽ x, γὴν ὁπόσην ἂν βέλωντοι» X, ζεύγη, xy 
χωρίον ἐπὶ θαλατῇη τετειχισμένον. Αν δ΄, ἔφη ὃ Ξενοφῶν, 
ταῦτα 5 πειρώμενος μὴ διαπράξωμωι, axe τις Φόξος vara 
Λακεδαιμονίων 9; δέξῃ Ósig τῆν σαυτῷ, ὧν τις Aro 
ἀπίεναι πρός σε; O δ᾽ εἶπε, Καὶ ἀδελφές γε πεοιήσομαι» 
xy ἐνδιφ ρίας» 1 κοινωνὸς ὠπανων ὧν ἂν δυνώμεθα 7 κτήσασ ἢ. 


vos videbitis. Atque adr? jam cum his ità vivo, ut é regione 
meá patriá mihi prede fint apende, — Quód fi ad me vos acceí- 
feritis, facilé me diis juvantibus imperium recuperaturum arbi- 
tror. LBbec funt, quse à vobis ego peto. 

Quid ergo tu, inquit Xenophon, exercitui & przfe&is co- 
hortium & ducibus dare poffis, fi ad te veniamus, exponito ; ut 
id hi cezeris renuntient, — Et ille militi Cyzicenum pollicebatur, 
cohortis przefecto duplum, duci quadruplum; & agri quantum 
vellent, δὲ beum juga, & oppidum munitum ad mare /Zum. 
Quàd fi, ait Xenophon, hzc {ἢ molier ut non perficiam, fed: 
metus quidam siis à Lacedaemoniis fit injeZfus, tuámne in re- 
gionem μονῶν aliquem admittes qui ad te conferre fe velit? 
Aiebat is, Et fratres fané “02 faciam, ὅς fellarum compotes, & 
participes omnium, quae parare potuerimus. Tibi vero, Xeno- 


1 Ei δί μοι] In διερδ. edit. le- 439.n.2. Ceterüm, de iftiufmodi 
gitur operarum, dubio procul, donorum analogià lege fs quz 


vitio, Ei δὲ μὴ, &c. fcripfit LigJ. de milit. Rom. 1. c. 
2 Tu] In MSto Eton. non dial. τό. 
reperitur. 5 Πιιρώμενθ. p5, &c.] MS. Eton. 


3 Απαγιίλωσιν] Sicredé MS. Φειρώμενοι μὴ διαπράξωμεν, &c. 
Eton. edit. vet. & $upb. Pauló in- 6 εἰς vvv] Scil. χώραν. Vide P 
frà, jo aut ἕκαςοι. δις. Pefli- 326. n. 4: , 
mé Leuscl. dedit. ἐχα [γείλωσιν. 7 Krseac0a.] MS. Eton, dat 

4 Kof umor, τῷ δὶ, &c.] Vide p. nier p 

t 


$12 " BHENOOQOQNTOZ 
ἔφη νομίζειν. Μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθον ὥς ἔδει, τἰρῶ- 
τον ΒΞ ενοζων ἐπήρετο Σεύθην, ! τί δέοιτο χρῆσθαι ΤΊ ς-βατιᾷ- 
5 50 " f / 4 M , v 3 4. , M 
O δ᾽ εἶπεν ὧδε, Μαισάδης ἣν μοι πατήρ, ἐκεινξ δ᾽ ἣν ἀρχῊ 
5 Μεοελανδέπται, xj Θυνοὶ, ὦ Θρανίψαι. Ex ταύτης ὅν τῆς 
χώρας» ἐπεὶ τὰ 3 Οδρυσσῶν τρραγμαῖα 4 ἐνόσησεν, ἐκπεσὼν 
ὁ wars, αὐτὸς k ϑνήσκει νόσῳ" ἐγὼ δ᾽ ἐξετραφην ὀρφανὸς 
4 ς do 99 ““ m Ἁ δὲ 6 ΄ , 
“Ταρα Μηδόκῳ τῷ vuv βασιλεῖ. Ἐπεὶ δὲ Ὀνεανίσκος Ey$- 
4 9 » / 3 . 9 ὔ , 3 ’ 
νῦύμην, Sx ἐδυνώμην xv εἰς ἀλλοτρίαν τραπεζαν αποῦλε-. 
πων᾿ 3 ἑκαθεζόμην 7 ἐνδιῷριος αὐτῷ ἱκέτης vou μοι ὁπόσες 
8 δυνατὸς εἰη ἄνδρας, ὅπως Xy τὲς ἐκξαλόντας ἡμᾶς, εἰ τι 
δυναίμην, κακὸν τφοιοίην» 1 ζῴην μὴ εἰς τὴν ἐκείνε τράπεζαν 
ἀποξλέπων, 9 ὥσπερ κύων. Ἐκ τότε μοι δίδωσι τὰς ἄνδρας 


benevolos 272 exiftimare. Secundüm haec ubi ii, quos oportebat, 
ingreffi fuerant, primüm Seuthen interrogabat Xenophon, quam 
ad rem exercitüs uti operá cuperet. In hunc autem ille modum 
loquutus eft, Mafades mihi pater fuit, ac fub illius imperio erant 
Melandeptz, & 'T'hyni, & 'l'hranipfz. | Ex Πᾶς tandem regione, 
cüm res Odryffarum laborarent, exactus pater, morbo ille quidem 
interiit: atque ego Parezte orbus apud Medocum, qui nunc re- 
rum potitur, educatus fum. — Poíteaquam adolevi, non potui με 
vivere, ut alienam ad menfam u/que refpicerem: atque adeó in 
fellà fedebam ei fupplex ut mihi daret quot poffet viros, quó & eis, 
qui nos ejecerant, fi quod poffem, incommodum ferrem, neque 
itd viverem ut, tanquam canis ad ipfius menfam /emper refpicerem. 
T um z/e mihi & viros dedit & equos, quos, ubi dies illuxerit, 


1 Τί δέοῆο, &c.] Hanc le&ionem 
ex MSto Eton. reftitui, Edit. Fr. 
& Leuscl. exiibent τί οἵοιῖο — Srepb. 
6, τι oioilo, ἄς. Eodem 1llo verbo 
δίομαι mox infrà utitur Seuthes, 
dum Xenophontis interrogationi 


refpondit. Vide etiam p.116.n.3.. 
2 Mi^asdésin», &c.] Ms. Eton. 


Μιλαιδῖται e Teasi£us. 

3 Αδϑρυσσῶν)} Scribi folet etiam 
cuth ftmpl. c. 

4 E»óo ow] Hefycb, Νοσᾶν, (à νο- 
dw) raciud' is. Add. 7u. Poll.l.8. 
fegm. 152; Eandem vitn obtinet 
verbum apudDemo/Hb.P hil.3. baud 


ità longe ab init. ὡς vec Uc κὶ £&-. 
σιάξυσιν ἐν αὐτοῖς. . 

E Malxe] Leamd. legendum 
füfpicatur ApaJoxO-. . 

6 ΝεανίσκΘ.] Vide p. 115.n.4. 

7 Ἐνδίφ,.Θ.] In MSto Eton.edit. 
Flor. aliííque vet. i» δίφροις. At in. 
lifdem libris mox infrà reperitur. 
ἐνδιφρίως. Dicebantur autem ἐνδί- 
Qeioi, οἱ ἐν τοῖς δίφροις, uti Nofter 
infrh, exaec Σεύθη καθήμενοι. 

8 Δυνατὸς} MS. Eton. δυνατόν. 
Cui recepta aríteferenda εἴ. 

Ὁ feme κύων] In eod. MSto, 
defunt. 


ETPOT ΑΝΑΒΑΣ, Z. [13 
x) τὰς ἔππυς» ὃς ὑμεῖς ὄψεσθε, ἐπειδαᾶν ἡμέ a γένη)αι. Kai νῦν 
ἐγὼ ζω. τάτες ἔχων, ληϊξύμενος τὴν ὅμαύϊα rapa χώραν. 
! E; ds μοι ὑμεῖς πραραγένοισθε, oitaots ἄν σὺν τοῖς Ükoiz M 
ὠπολαζξεῖν τὴν c oaov Ταῦτ᾽ £gv, ἃ ἐγὼ Ξὑμῶν δέομαι. 

τίδν ὧν, ἔφη 0 Ξευοφῶν, σὺ δύναιο, εἰ ἔλθοιμεν, τῇ τε 
ςρωτιῷ διδόναι 15 τοῖς λοχαγοῖς X, τοῖς -“ρωτηγοῖςγ λόξον" 
ἵνα ὅτοι 5" ἀπαγγείλωσιν. Ο δὲ ὑπέσχετο τῷ μὲν «-ρατιώ- 
τῇ ἘΚυζικηνὸνν τῷ δὲ λοχαγῷ διμοιρίαν, τῷ δὲ ς-ρωτηγῷ 
τετραμοιρίαν" 3, γὴν ὁπόσην ἂν βέλωντοαι, X, ζεύγη, xy 
χωρίον ἐπὶ θαλατῇη τετειχισμένον. Αν δ᾽, ἔφη ὃ Ξενοφῶν, 
ταῦτα 5 πειρώμενος μὴ διαπράξωμωι, axe τις Φόξος ὑπὰ 
Λακεδαιμονίων ἢν δεζη "sig τὴν cavtu, ay τις βύώληται 
ἀπίενωι πρὸς σε; Ο δ᾽ εἶπε, Kai ἀδελφές γε ποιήσομαι» 
X; ἐνδιφ ρίας» x) κοινωνὰς ὠὡπανήων ὧν ἂν δυνώμεθα 7 κτήσασ ἢ. 


vos videbitis. Atque ade jam cum his ità vivo, ut é regione 
meá patriá mihi pradze fint agendz, — Quód fi ad me vos accef- 
feritis, facilé me diis juvantibus imperium recuperaturum arbi- 
tror. LEec funt, quse à vobis ego peto. 

Quid ergo tu, inquit Xenophon, exercitui & praefectis co- 
hortium & ducibus dare poflis, fi ad te veniamus, exponito ; ut 
id hi ceterís renuntient, — Et ille militi Cyzicenum pollicebatur, 
cohortis przfecto duplum, duci quadruplum; & agri quantum 
vellent, & eum joga, & oppidum munitum ad mare /zum, 
Quàd fi, ait Xenophon, hzc ;/d molier ut non perficiam, fed; 
metus quidam sii; à Lacedaemoniis fit injeZius, tuámne in re- 
gionem | tioffrüm aliquem admittes qui ad te conferre fe velit? 
Aiebat is, Et fratres fanà δὸς faciam, & fellarum compotes, & 
participes omnium, quz parare potuerimus. Tibi vero, Xeno- 


39.n.2. Ceterüm, de iftiufmodi 


1 Ei δέ poi] In. Sz. edit. le- 
onorum analogià lege fs quz 


gitur operarum, dubio procul, 
vitio, Ei δὲ μὴ, &c. 

2 Yuw] In MSto Eton. non 
reperitur. 

3 ΔΑσναΪγιίλωσω] Sic re&é MS. 
Eton. edit. vet. ὅς 5495. Paulà in- 
frà, pbi apu izagoj, &c. Pefüi- 
mé eui. dedit. ἔνα [γείλωσιν. 

4 Ἀυξφικηνὸν, Ty di, ἃς. Vide P. 


fcripfit δ de milit. Rom, 1. 5. 
dial. 16. 

$ Ἱπειρώμενθ, μὴ, &c. ] MS. Eton. 
φειρώμενοι μὴ διαπράξωμεν, &c. 

6 εἰς τὸ] δα, χώραν. Vide p... 
336. n. 4. 
7 Κτήσασθα!) MS. Eton, dat 
aracÜDa:. 


Ttt 
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Eoi δ᾽, ὦ Hevouy, x) ϑυγα)έρα δώσω, ! νὸ εἰ τις σοί ἐς 
ϑυγατηρ: 2 ὠνήσομαι Θρᾳκίῳ νόμῳ" X5 Βισάνθην οἰκησιν δώ- 
Qt, ὅπερ ἐμοὶ κάλλιςον χωρίον &gi 3 rav ἐπὶ ϑαλατ]η. 
9v 4 4 à, 4 do 4 Co ς 2 ἢ 
AxucayTEG ταῦτα; XX, ἐξιας οντὲς 34 λαδόντες; ? απη- 
AcUVOV' X) aro ἡμέρας ἐγένοντο ἐπὶ τῷ ς-.ρατοπέδῳ, Xj 
ὠπήγγειλαν ἕκαςοι τοῖς πέμψασιν. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ey&vé]o, 
0 fe Αρίςαρχος πάλιν ἐκάλει τὲς ς"ρατηγὲς X) λοχαγάς" 
τοῖς δ᾽ ἔδοξε τὴν πρὸς Agig-mpxov οδὸν δάσαι, τὸ δὲ ς-ρά- 
τευμα συγκαλέσαι. Καὶ συνῆλθον τσᾶντες, τὸ λὴν οἱ Νεω- 
. λ 6 » » e 4 ' V 08 tv 
yoc ὅτοι δὲ οαὐἼγεχον ὡς δέκα eaa. Ἐπσεὶ δὲ συνῆλθον, 
εἰνας “ὃς Ἐ’ενοφῶν εἶπε τώδε, 
** Alpi, διαπλεῖν jo ἔνθα βελόμεθα, 7 Αρίςαρχος ὅδε; 
ét τριήρεις ἔχων, κωλύει" ὥς- εἰς ολοῖα ἐκ ἀσφαλὲς ἐμ- 
ἐς ξαίνειν ὅτος δὲ αὐτὸς εἰς Χεῤῥόνησον κελεύει βίᾳ 8 διὰ 


phon, etiam filiam dabo, ac fi tibi filia eft, e«m more 'T'hracio 
emam ; atque Bifanthem dabo ubi habitet, quod mihi oppidum 
eorum omnium que ad mare fita funt pulcherrimum eft. 

Hec cüm audiiffent, dextráfque dediffent.& viciffim accepiffent, 
difcefferunt: ac ante diem exortum ad caítra venerunt, & rem 
finguli, ui? geffa erat, iis narrabant, à quibus mi(fi fuerant. Ubi 
vero illuxit dies, Ariftarchus iterum duces ὅς. cohortium pra 
fectos ad fe vocabat : his vifum eft ad Ariftarchum non effe eun- 
dem, fed exercitum effe convocandum. Atque adeó convene- 
runt omnes, preterquam Neonis cofie ; hae» autem decem feré 
ftadia οὐ i//is aberant.  Pofteaquam conveniffent, Xenophon 
furgens hác oratione ufus eft, 

** Quominus, viri, eó navigemus quo volumus, Ariftarchus 
«ς, hic, à triremibus ipnftructus, vetat: adeó ut haud tutum fii in 
*€ navigia confcendere: is veró ipfe sos per montem facrum in 


3 Καὶ εἴ τις soí,&c.] Adifisp. - $ Απήλαυνον Vide p. 225. n. 
4. Differtat. I. K. T1. przmiffze. . 

2 Ὡνήσομα!) Confule Zfrebeel. 6 Amix o] Sic re&é MS. Eton. 
Gr.1.4.c.11. Adde Z£evenotii iter Vulgà fcribitur ereotix or. 
orientale ]. 1.c.41. 7 Αρίφαρχθ' ὅδε, ἃς 1 Refpice 

3 Te» ixi 0aA2112] $a. κειμένων, -$06.&p.492. Czterüm, in MS. 
Quà de ellipfi vide p.354.n.1. ton. deeft ὅδε. 

4 Kai διξιὲς δόνφες, &c.] Re- 8 Aid τὸ ἑερῶ ὅρως} Vide pP-493- 
fpice P: 140. n. 4 ᾿ DB. le 
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«ς- o t "^ σθα," ὃν δὲ / ^.  , 
TH iégu ορξς "WopsUsTcUO wy O6 κρωτήσαν)ες TUTW, ἐκεῖσε 
»y y ' »y N e€ ^ c 
'* £A Oupuev, ὅτε τσωλήσειν eri Quyoiv ! ὑμᾶς PET. ἐν Bu- 
"T. / » 9 / 0 y e » [ 4 2 r4 
δαντίω, ὅτε ἐξαπατήσεσθαι &ri ὑμᾶς eA Aes ? λήψεσϑαι 
^v xy / y e/ » 
*€ μισθὸν μάλλον, ἅτε περιόψεσθαι 871, ὥσπερ VUVi, ἐνδεο-- 
Á/ Led » "4 E d v ^e 
t μενᾶς των ἐπιτηδείων. Ovroc μέν ταῦτα λεγει" Σεύϑης 
A A $ x 3 ^^ » - / ^) ^» 
“ὦ δὲ ᾧησιν; ἂν "pog ἐκεῖνον JigT8, εὖ ᾿Φοιῆσειν ὑμᾶς. Νὺυν 
΄ / 3 / Pd ^e 
“ὧν σκέψασθε woregov ἐνθάδε μένοντες τῶτο 4 βελεύσε- 
ἐς o3 V? "d 3 ’ λων 
σϑε, ἢ εἰς τὰ ἐπιτήδεια ἐπανελθόντες. Ἐμοὶ je ὅν δο- 
e 9 WE, / y , / d ef 
** kei, ἐπεὶ ἐνθαδε ἅτε ἀργύριον ἔχομῖν, ὡς" ὠγοράζειν, 
» » » ^ rd » / 
** ὅτε ἄγευ ἀρίυρία 5εῶσι λαμθάνειν τὸ ἐπιτήδεια, ἔπανελ- 
7 sg T / e « e 3 e / P 
** βόντες εἰς τὰς κωμας, ὅθεν οἱ ἥτ)ες ἐῶσι Am Gai, ἐκεῖ 
» 4» / / ej M ^v " 
€€ ἔχοντάς τὰ ἐπιτήδεια, X, ἀκέοντας $0, τι τὶς ὑμῶν δεῖται, 
«€ * «^ ef P» ULLIy δοκῇ x00 Ψ » V5 
αἱρεῖσθαι 0, τι ἂν υμῖν δοκῇ κραάτις-ον εἰναι. Kou 7 oru, 
» ^ ^s 9 / Y o. ?) , et 
* ἔβη, ταῦτα δοκεῖ, αἀρατω τὴν χεῖρα. 9 Αγέτειναν τὸάντες. 
** Cherronefum vi penetrare jubet : quód fi hoc fuperato illuc 
** veriamus, nec jam fe vos ampliüs venditurum ait, uti apud 
** Byzantium fecerat, nec vos ampliüs circumventurum, fed fti. 
«€ pendium potiüs accepturos 905; nec ampliüs fe vos neglectu- 
** rum, uti nunc, dum commeatu egetis. Haec ille dicit: at 
«€ Seuthes, fi ad ipfum vos conferatis, fe vobis commodaturum 
«ἐ ait, Nunc igitur confiderate utrüm hic manere ac de hoc de- 
** Jiberare velitis, an ad /eca ubi commeatus Paberi poterit reverti, 
** [pfe certé quidem cenfeo, cüm hic neque pecuniam habea- 
** mus, quà quid emamus, neque fine pecunià commeatum fu- 
“ὁ mere 70; finant, ut in vicos regrefTi, unde eu; victi fumere 70; 
** finant, & ibi commeatum parantes, atque audientes quam ad 
** rem veftrà quis indigeat operá, deligamus quod vobis opti- 
** mum effe videbitur. Et cui veftrüm hzc probantur, ἐς ma- 
** num tollat" Suftulerunt omnes.  ** Abite igitur, inquit, ὅς 


1 Ὑμᾶς, ὥσπερ, &c.] MS. Eton. fe fequutus fum MS. Eton. edit. 
ἡμᾶς: δὲ fic moxipnfrà — ἔτι ἡμᾶς, — Flor & Stepb. 
&c. Ῥοιτὸ, vide pag. 504. Edit. — $ Esci] 1. e. Zncole. Videp. 
Stepb. dat ὥσπερ ὃ i, &c. 440. n. 1. 

2 Λήψεσθα!) Idem MS. datàz- . 60,0 Ti, &c.) Vide p.328.n.2. 


Ψεσθε: in quo etiam μᾶλλον, quod 7 01e, ἔφη] Sic MS. Eton. In 
libris vulgatis legitur ὅτῳ 9p. 
quod ferri nequit. Mare. rectiüs 
legit ὑμῶν. 
8 Arírura» carr] Vide Ρ.214.. 
n. 2. 
Ttta 


mox fequitur, deeft. 
3 I»r:] Sic optime MS, Eton. 
Vulgà legitur ὅτε. 
4 Βυλιύσεσϑι)] Eton. Leund. 
perperam exbibet βολεύεσϑεν Ip- 





£16 SENOOQNTOE 


*€ Απιόντέξ τοίνυν, ἔφη, συσκευάζεσθε' — 1, ἐπειδὰν τραραῖ- 
ἐς γείλῃ Tig, ἔπεσθε τῷ ἡγεμένῳ." 

Mega r&ro Ξξ ενοφῶν Et ἡϊεῖτο; οἱ δ᾽ eimrov]o. ἸΝέων δὲ xj, wa- 
pá Αρικώρχε ἄλλοι ἔπειθον ἀπόϊρέπεο κ᾽ οἱ δὲ ἐχ ὑπύκειον. 
Ἐπεὶ δὲ ὅσον τριάκον)α gxdiuc 7r 005 ληλύθεσαν, ona] as Σεύθης. 
Καὶ ὁ Ξενοφων ἰδὼν αὐτὸν. περοσελάσαι ἐκέλευσεν, ὅπως 
“ππλείςτων oXov] tov. εἴποι αὐτῷ, ὥ ἐδόκει συμφέρειν. Ἐπεὶ δὲ 

^^ , e ^v “ὦ / ej £ 
«προσῆλθεν, εἰπτεν ὁ. Hevopov, Ἡμεῖς πορευόμεθα ome μέλλει 
τὸ ς"ράτευμα ὅξειν τροίδην᾽ ἐκεῖ δὲ ἀκύοῆζες ὁ σὰ "x, τῶν TÉ 
Λακωνικῶ, αἱρησόμεθα ἃ y κράτις“α δοκοίη εἶναι. Ἦν £y ἡμῖν 
ἡγησηῦπε τολεῖς ες ιν ἐστήδεια, ὑπὸ σὲ νομιέμεν 3 ξενίξεο f. 
Καὶ 0 Ἐεύθης εἶπεν, Αλλὰ οἶδα κώμας “σολλᾶς a pons, xj 
“τάν]α ἐχέσας τὰ ἐπῆηδεια, ἀπεχάσας ἡμῶν ὅσον διελθόντες 
ἂν ἡδέως ἀρις-ῶμεν. Hs τοίνυν, ἔφη ὁ Ξενοφῶν. Ἐπεὶ δὲ 
eDéxov]osig αὐτὰς 5 τῆς δείλης, συνῆλθον οἱ ς-ράμωται; x; εἶπε 


* farcinis collectis ad iter vofmet parate; cámque denuntiaverit 
*€ gliquis, ducem fequimini." 

Pofteà Xenophon ducem fe praebuit, eZmque fequebantur illi, 
At Neon aliíque ab Ariftarcho mi/fi regreflum fuadebant; quibu; 
illi non aufcultabant. Cümque ad triginta ftadia proceffiffent, 
Seuthes eis occurrit. Et Xenophon eum confpicatus, 75/05 ade- 
quitaret hortatus eft, ut ipfi quamplurimis audientibus eg diceret, 
quz ex re fore viderentur. Cüm acceffiffct, Xenophon ἐδ lo- 
quutus eft, Nos £2 pergimus, ubi exercitus nacturus eft alimen- 
ta: ibi & te & Laconici nuntiis auditis, quae optima videbuntur 
effe deligemus. Quare fi nos ὃ duces, ubi plurimus eft com- 
meatus, hofpitio nos abs te arbitrabimur excipi, Et Seuthes, 
Novi veró, inquit, multos vicos confertos, copiáque rerum om- 
nium abundantes, qui £250 à nobis fpatio diftant, quanto confecto 
$ucundé pranfuri fimus. Ducito igitur, inquit Xenophon. Cím- 
que tempore pomeridiano ad eos acceffiffent, convenére milites & 


1 Osw σλείγων)] MS. Eton. ha- F/sr. dant ἰξείσθαι. 
bet ὅπως ὁτιπλείγων. 4 Διελθόϊες---ἀριςμεν] In MSte 
2 Ku) τῶν τῷ Λακωνικὰ} 1. e. καὶ Eton. legitur dvriMBól — dewehls, 
τῶν τὸ Apigdexs al yl νεῖ ἰταγ- Quam fi quis fequatur leftionem, 
γίλμάτων. mutet idem oportebit ἡμῶν in vp». 
3 Ξοίξισθαι) MS. Eton. &edit.— 6 Ts δείλης} Vide p.75.n.1. 





KTPOT ANABAZE. Z. $17 
Σεύθης τοιώδε, Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες, δέομαι ὑμῶν ς-ραβεύεσθαι σὺν 
ἐμοί" 1) ὑπισχνῶμαι ὑμῖν ' τὰ μηνὸς δώσειν ἹΚυζικηνὸν 5 λοχα- 
γοῖς TE Xj ς-ραηγοῖς τὰ νομιξόμενα" ἔξω δὲ τότων, τὸν ἄξιον 
τιμήσω" σῖτα δὲ xj aró]la, ὥσπερ X; νυν, EX τῆς χώρας λαμ.- 
Φάνον)ες eie ὁπόσα δὲ ὧν 3 αλίσκήϊαι, ἀξιώσω αὐτὸς ἔχειν, 
ἵνα ταῦτα 4 δια)ιθέμενος ὑμῖν τὸν Mao Oy πσορίξω. Καὶ τὰ 
f£ 5 φευ[ον]α xj ἀποδιδρασκουα ἡμεῖς ἱκανοὶ ἐσόμεθα διώκειν 
x) μας εὐειν᾽ ἣν δέ τις νθις ται, σὺν ὑμῖν “πειρασόμεϑα 
χειρᾶας. Ἐπήρετο Ξενοφῶν, Πόσον δὲ ἀπὸ ϑαλάτ]ης ἀξιώ- 
"eue συνέπεσθαΐ σοι τὸ ς-ράτευμα; Ο δ᾽ ἀπεκρίνα]ο, Οὐδα- 
μῆ " πλεῖον ἑπ]ὼ ἡμερῶν, μεῖον δὲ πολλαχῆ. 

hujufmodi orationem habuit Seuthes, Ego, viri, à vobis peto ut 
mecum expeditionem fufcipiatis; atque adeó menítruum ftipen- 
dium vobis Cyzicenum s daturum polliceor, cohortiámque 
prefecis & ducibus qua is dari confueverunt: prater hac, 
dignum praemiis ornabo : efculenta veró & potulenta de δοε agro, 
uti modó, fumpta vobis fuppetent : quae autem capta fuerint, ez 
ut ipfe obtineam zequum cenfebo, quó iis venditis ftipendium 
vobis fuppeditem,. Ac nos quidem terga dantes & aufugientes 
perfequi poterimus & inveftigare; quód fi quis refiftat, eum ve- 
ftráà ope noftram in poteftatem redigere conabimur. —Z/j tum 
Xenophon interrogabat, Quàm longé à mari ut te fequatur ex- 
ercitus zquum cenfebis? Refpondit, ille, Nufquam longiüs fep- 
tem dierum itinere, ac fzepé minás, 


I Té μηνὸς — Κυζικηνὸν] Refpice 
:394.n.2, & 3. Caterüm,in MSto 
ton. inter. δώσειν & Κυικηνὸν ex- 

flant τοῖς γρατιώταις. 

2 Δοχαοῖςτι xj «ραϊηοῖς τὰ, sc] 
Scil, τῷ μὲν λοχα γῷ διμοιρίαν, τῷ ὃ 
rtaTwys τραμοιρίαν, uti Seuthes 
faprà p.515. pollicitus et. Vide 
D. 5.p.514. 

3 Αλίσκητα!] MS. Eton. ὅλί- 
et»Ti. 

4 ΔιατιϑέμινΘ.] Heycb. Διαθή» 
€i, τιμωρήσῆαι--ἀράσει. Pbaver. 
Διαθῖσε,, (fcrib. διαθήσει) τιμωρά» 
δεται;,--- ἢ -,αξαι. Reponeseden, 
Etymol.m. δὲ Suid. Διαϊιθεῦχ, λα μ- 
(ανῆαι ἐπὶ τῷ σσωλεῖν τὰ ΄αροσόντοι. 
Suid. & Ῥδανον, Διαϑέσθαι, ἀντὶ v8 


ἀποδόσθαι. T bom. Magif. AialiSte 
pas σ“ψαθητικῶς, τὸ διάκειμαι, κὶ τὸ 
σοωυλῶ. Hzc utique verbi vis eit K. 
II.p.300. «ew» δὲ τὸς καπήλυς κὶ 
ἔμπορως — κὶ ταῦτα διαϑεμέος, &C. 
Et 4frrias. de exped. Alex. 1. 1. 
C. 2. ΑλέξανδρΘ. δὲ τὴν μὲν λείαν — 
Λυσανίῳ x, Φιλώτα σαραδὺς διατί» 
ϑέεσϑαι. Et re&trüs forían eadem 
illi vis tributa fuerit fuprà p.488. 
Οἱ δὲ σρατιῶται, διαθέμενοι τὸν σῖ- 
Ter, ὃν, &C. 

ξ Φιύγοντα x; εἷἰποδιδρώσκοντα 
Vide fis pag.399. n.2.& p.125. n. 
$. Et de uarios» p.395.n-2. 

6 Ὡλιεῖον ixld ἡμέρων) Supple, 
«esos καὶ δδὸν, ἄς. In Nofter 
mox infrÀ dicit, ὅτι Μήδοχθ. (ὦ ὧν 

4.5 


216 EENOOONTOE 


** Acrioyrét τοίνυν, ἔφη, eucxeuotenÜs — x, ἐπειδὰν πταραῖ- 
ἐς γείλῃ Tig, ἕπεσθε τῷ ἡγεμένῳ." 

Mt] r&To Ξενοφῶν j η[εῖτο» οἱ δ᾽ εἰ πού]ο. Néuy δὲ x) σα- 
ρὲ Αρισ-ώρχε ἄλλοι ἔπειθον ἀπόρέπεο κ᾽ οἱ δὲ ἐχ ὑπήκεον. 
Ἐπεὶ δὲ ὅσον τριώκον)α ς-αδίες “ρθε ληλύθεσαν, emay]a Σεύθης. 
Καὶ ὁ Ξενοῷων ἰδὼν αὐτὸν. περοσελάσαι ἐκέλευσεν, ἴ ὅπως 
«τλείςων ἀκεδύων εἴποι αὐτῷ, ἅ ἐδόκει συμφέρειν. Ἐπεὶ δὲ 

^ v ε ^ " / ej £ 
“προσῆλθεν, εἶπεν 0. ΞΙενοῷων, Ἡμεῖς "πορευόμεθα oma μέλλει 
τὸ ς"ράτευμα ἕξειν pou" ἐκεῖ δὲ ἀκύοῆζες ὁ σὰ "ὁ τῶν TÉ 
Λακωνικᾷ, αἱρησόμεθα ἃ ἂν κράτις"α δοκοίη εἶναι. Hy ὅν ἡμῖν 
ἡγησηόπε τελεῖς ες ιν ξατἤήδεια, ὑπὸ a νομιξμεν 3 ξενίδεοζ,. 
Καὶ 0 Σεύθης εἶπεν, Αλλὰ οἶδα κώμας "σολλὰς ἀθρόας, x 
“τάν)α ἐχέσας τὸ ἐπῆήηδεια, ἀπεχάσας ἡμῶν ὅσον * διελθόντες 
ἂν ἡδέως ἀρις"ῶμεν. Hj τοίνυν, ἔφη ὁ Ξενοφῶν. Ἐπεὶ δὲ 
eDéxov]osic αὐταὶς 5 τῆς δείλης» συνῆλθον οἱ ςρώμωται, x5 εἶπε 


* f2rcinis collectis ad iter vofmet parate; cámque denuntiaverit 
*€ aliquis, ducem fequimini." 

Poíteà Xenophon ducem fe prebuit, emque fequebantur illi, 
At Neon aliíque ab Ariftarcho mi/fi regrefium fuadebant; quibus 
illi non aufcultabant. Cümque ad triginta ftadia proceffiffent, 
Seuthes eis occurrit, Et Xenophon eum conípicatus, ;/os ade- 
quitaret hortatus eft, ut ipfi quamplurimis audientibus eg diceret, 
quz ex re fore viderentur. Cüm acceffiflct, Xenophon ἐμ lo» 
quutus eft, Nos £2 pergimus, ubi exercitus nacturus eft alimen- 
ta: ibi & te & Laconici suntíis auditis, quz: optima videbuntur 
effe deligemus. Quare fi nos z2 duces, ubi plurimus eft com- 
meatus, hofpitio nos abs te arbitrabimur excipi, Et Seuthes, 
Novi veró, inquit, multos vicos confertos, copiáque rerum om- 
nium abundantes, qui /2510 à nobis fpatio diftant, quanto confecto 
jucundé pranfuri fimus. Ducito igitur, inquit Xenophon. Cám- 
que tempore pomeridiano ad eos acceffiffent, convenére milites & 


1 Ὅσως ero] MS. Eton. Ββα- δὲν. dant ἰξενίσθαι. 
bet ὅπως δτιπλείξων, 4 Διελθόδες--οὐρις μιν] In MSte 
2 Καὶ τῶν T8 AaxevixS] IL. e. x; Eton. legitur ἀπελθόνϊες — ἀριτώηϊες 
vuv τὸ Aeigdoxs αγέλων νεῖ ἱπαγ- Quam fiquis fequatur le&ionem, 
γίλμάτων. mutet idem oportebit ἡμῶν ἴῃ ὑμῶν. 
3 Ἐιίξισθαι) M8. Eton. &edit,— ς Τῆς διίλης) Vide p.75.n.1. 


KTPOT ANABAZ. Z. $17 
Σεύθης ciue, Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες, δέομαι ὑμῶν ς-ραδεύεσθαι σὺν 
ἐμοί" X ὑπισχνῦμαι ὑμῖν ! TE μηνὸς δώσειν ΚΚυξικηνὸν ? λοχα- 
" y 
γοῖς τε X epa] wyoig τὸ νομιζόμενα" ἔξω δὲ τέτων, τὸν ἄξιον 
τιμήσω᾽ σῖτα δὲ x, πόδ], ὥσπερ X) νῦν, ἔκ τῆς χώρας λαμ- 
ξανον)ες ἐξέ]ε᾽ ὁπόσα δὲ ἂν 3 ἁλίσκήϊαι, ἀξιώσω αὐτὸς ἔχειν, 
ἕνα ταῦτα “ διαγιθέμενος ὑμῖν τὸν μι Oy πτορίζω. Καὶ τὰ. 
25 ῃ ^ ὐποδιδού "Sic ἱκανοὶ ἐσέμεθα dit 
É 5 φευίον)α xc, ὠποδι pamxoy]a ἡμεῖς ἱκανοὶ ἐσόμεθα διώκειν 
x) μας εὐειν᾽ ἣν δά τις ἄνθιςηται, σὺν ὑμῖν ππειρασύμεϑα 
χειρᾶος. Ἐπήρετο Ξενοφῶν, Πόσον δὲ ἀπὸ ϑαλάτ]ης ἀξιώ- 
σεις συνέπεσθαΐ σοι τὸ ς-ράτευμα; Ο δ᾽ ὠπεκρίναο, Οὐδα- 
μῆ " πλεῖον ἐπ] ὰ ἡμερῶν; μεῖον δὲ ττολλαχῆ. 
hujufmodi orationem habuit Seuthes, Ego, viri, à vobis peto ut 
mecum expeditionem fuícipiatis; atque adeó menítruum ftipen- 
dium vobis Cyzicenum 7 daturum polliceor, cohortiámque 
prafe&is & ducibus quae bis dari confueverunt: prater hzc, 
dignum praemiis ornabo : efculenta veró ὅς potulenta de 5cc agro, 
uti modó, fumpta vobis fuppetent: qua autem capta fuerint, eg 
ut ipfe obtineam zequum cenfebo, quó iis venditis ftipendium 
vobis fuppeditem. Ac nos quidem terga dantes ἃς aufugientes 
perfequi poterimus ὅς invefligare; quód fi quis refiftat, eum ve- 
ftrá ope noftram in poteftatem redigere conabimur. 221] fum 
Xenophon interrogabat, Quàm longé à mari ut te fequatur ex- 
ercitus zquum ceníebis? Refpondit, ille, Nufquam longiüs fep- 
tem dierum itizere, ac fzpé mins, 


I Τϑ μηνὸς — Κυξζικηνὸν] Refpice 
:394.h.2, & 3. Ceterüm,in MSto 
ton. inter. δώσειν & Κυδικηνὸν ΕΧ- 

flant τοῖς rear ras. 

2 Λοχα[οῖς rex φραϊηϊοῖς τὰ, &c.] 
Scil. τῷ μὲν Aox a ys διμοιρίαν; τῷ δὲ 
φρατηγῳ Tilgapoipias, uti Seuthes 
faprà p.515. pollicitus eft, Vide 
D.5.p.614. 

3 Αλίσκητα!] MS. Eton. d5í- 
σκητι. 

4 ΔιατιϑέμινΘ.] Hefych. Διαθή- 
en, τιμωρήσῆαι--  σράσει. Pbaver. 
Διαθῖσει, (fcrib. διαθήσει) τιμωρά» 
σεται,-- ἡ πραξαι. Repone πράσει. 
Etymol.m. δὲ Suid. Διαϊ θεὰ, λα μ- 
(ανῆα, ἱπὶ τὸ σσωλεῖν τὰ ΄σ ροσ ὄντι. 
Suid. & Pbavor. Διαϑέσθαι, ἀντὶ τῦ 


εἰποδόσθαι. Y bom. Magif. Διαῖίϑε» 
μαι σαθητικῶς, τὸ διάκειμαι, x) τὸ 
σωλῶ. Hac utique verbi vis eít K. 
II.p.300. σωλεῖν δὲ τὸς καπύλως κὶ 
iparogue — xj ταῦτα διαϑιμένως, &c. 
Et Arriag. de exped. Alex. 1. 1. 
c. 2. ΑλέξανδρΘ. δὲ τὴν μὲν λείαν — 
Λυσανίῳ x, Φιλώτα σαραδὸς διατί. 
ϑέσϑαι. Et reCtràs forfan eadem 
illi vis tributa fuerit fuprà p.488. 
Οἱ δὲ rgarieras, διαθέμενοι τὸν σῖ- 
Tor, ὃν, &C. 

& Φιύγοντα xj εἷἶποδιϑράσκοντα 
Vide fis pag.399. n.2. & p.125. n. 
$. Et de μαγεύειν p.395.n.2. 

6 moo ἐπ] ὦ spes] Supple, 
estos » ὁδὸν, δε. Int Nofter 
mox infrà dicit, ὅτι Μήδοχθ. & dom 

«n» 


ΞΕΝΟΦΩΝΙ͂ΤΟΣ 


! Mea ταῦτα ? ἐδίθό)ο λέίειν τῷ βελομένῳ. Καὶ ἐλείον 
πσολλοὶ 3 κα]ὰ ταὐ)ὰ, ὅτι το αὐῇος ἀξία λέῖει Σεύθης᾽ Ἐ χειμὼν 
γὰρ εἰη, X, ὅτε οἰκαδὲ ἀποπλεῖν 5 τῷ βελομένῳ δυναϊὸν εἰ, 
δια[ενέο A, τε δὲν Φιλίᾳ Ey, οἷόν T. εἰη, εἰ δέοι ὠνεμένες ζῆν. 
ἐν δὲ τῇ πολεμίᾳ διατρίξειν 1 τρέφεκδ ἀσφαλέςτερον μετὰ 
Σεύθε, ἢ veg! ὄντων ἀγαθῶν τοσότων᾽ εἰ δὲ μιῶδον παροσ΄- 
λήψοιντο, 7 εὕρημα ἐδόκει εἰναι" 8 Ἐπὶ τότοις εἶπε HS evoDoy, 
ἘΠ τις ἀντιλέίει, λεγέτω" εἰ δὲ μή, 9 ἐπιψηφίζεοϑε ταῦτα. 
Ἐπεὶ δὲ ἐδεὶς ὠντέλείεν, ἐπεψηφίσαντο, xy ἔδοξε ταῦτα. Eu- 
ϑὺς δὲ Σεύθῃ εἶπεν ὅτι συς“ρατεύσοιν)ο αὐτῷ. 
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Secundüm hzc «uique facta, qui quidem vellet, dicendi poteftas. 
Atque multi pariter dixerunt, Seuthen quantivis zítimanda pro- 
onere : hyemem enim adeffe, neque domum navigare, qui vel- 
et, poffe : neque fieri pofle ut in amicorum regione permanerent, 
ii; fi vivendum fit qua coémerent : at in hoftili agro commorari 
eos & ali poffe tutiüs cum Seuthe, quàm fi foli fint ; éüm tot fe 
offerant commoda: quód (i infuper ftipendium acciperent, lucri 
id loco fore videbatur. Poít hzc Xenophon, Si quis, ait, 4w/- 
quam velit contradicere, proferat: fin autem, füffragiis hec com- 
probate, Cüm nemo contradiceret, ea fuffragiis comprobárunt, 
atque decretum de his factum εἴ,  Statímque Seuthz narrat 
AXenopbon, velle eos unà cum ipfo expeditionem fufícipere. 


εἴη δώδικα ἡμερὼν ἀπὸ θαλατῆης ὁδὸν, 7 Ἑὔρημα] Vide p. 136. n. 3. 
&c. Hoyycb. & Pbavor. Ἐὕὔρημα, ἱπιτυ- 


1 Mila zavla] Edit. Szupb. ex- 
hibet Mira δὲ ταῦτα, ὅς. 

2 Ἐδίδοτο) Vide p.481.n.4. 

3Kalà ταυϊα}ν ulgoxald ravra. 
quam fi fcripturam mavis, phrafis 
exponenda videtur i» 5i; utique 
conditionibus, quas propofuit Seu- 
tbe. Muret. mavult κατὰ ταυτά, 
Add;p.538.n.4. & p.439.n. 5. 

4. Xnpor γα εἴη) MS.Eton. re- 

preíentat χειμὼν μὲν yag, &c. 

ς Τῷ βελομένῳ) Idem MS. τῷ 
τῦτο βυλομένῳ, &c. 

6 Ἐν φιλία] Adi fts Ρ.488.η.3. 
Porrà, pro εἴη, quod mox fequi- 
tur, MS, Eton. dat. ἦν. Malé. 


xía. Adpofité ad hunc locum. 

8 Ἐπὶ véro] Confule p. 284. 
n.4.&p.439.n.5. — . 

9 Ἐσιψηφίξισβθε) Sic partim ex 
MSto Eton. Parm ex conjecturá 
refcripfi. In MSto legitur, ic »- 
Φιφέσθω. In libris editis, ie ngí- 
é (lj, δὲ pauló poft,is, secar, quod 
in ἐκεψηφίσαν)ο, priori emendatio- 
ni congruenter, mutandum eft. 
Recté autem ità fcripfiffe nos; do- 
cebit difcrimen illud inter activam 
& mediam verbi hujus formam, 
quod indicavimus fuprà p.434. n. 
2. & alibi. Porró, Noller infrà, 
hvjus ubi decreti meminit, verbo 

medio 
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Mà rro οἱ j£ ἄλλοι xa]at τάξεις ἐσκήνησαν᾽ ς-ρα]ηγὲς de 
x) λοχαγὲς ἐπὶ δεῖπνον Σεύθης ἐκάλεσε, πλησίον κωμὴν ἔχων. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ θύραις ἦσαν» ὡς ἐπὶ δεῖπνον ἰόν]ες, ἣν τις Ηρακλεί- 
δὴς Μαρωνείτης᾽ ὅτος προσιων ἑνὶ ἑκώς ὡ, ὥςτινας φέϊο ἔχειν 
τὶ δῶναι Σεύθη, πρῶτον m πρὸς Παριανές τινας» οἱ -αρήσαν 
Φιλίαν διωπραξόμενοι 20 poc Μήδοκον τὸν Οδρυσσῶν βασιλέα, 
x δῶρα &[oyreg αὐτῷ τε Xj τῇ γυναικὶ, ἔλείεν ὅτι Μήδοκος ὥ 
ἄνω εἰη δώδεκα ἡμερῶν ἀπὸ ϑαλάτ]ης ὁδον᾿ Σεύθης δὲ, ἔπει- 
δὴ τὸ ςράτευμα TÉTO εἴληφεν, ἄρχων écoi]o ἐπὶ ϑαλάτ]η" 
γείτων ὧν ὧν, ἱκανώτα)ος &g-xi ὑμῶς Xy EU X) κακῶς τσοιεῖν" 
ἣν ὧν σωῷρονῆτε, τότῳ δωσέ]ε 0, τι ὠγέϊε᾽ x) ἄμεινον ὑμῖν 
3 διακείσεται, ἢ 6a» Μηδύκῳ τῷ ταρύόσω οἰκῶν), δῶτε. 


Poft hzc alii quidem fecundüm ordines /uoes tabernacula pofue- 
runt: duces veró & praefectos cohortium ad coenam invitavit 
Seuthes, qui /um vicum, qui propé aberat, tenebar. Et cüm jam 
ad portas adeflent, tanquam ad coenam ingreffuri, Heraciides 
quidam ἐδὲ erat Maronites: is fingulos adgreffus, quos habere 
arbitraretur, Seuthe quod donarent, primum quidem Parianos 
quoídam, qui amicitie cum Odryffarum ,rege Medoco ineundz 
causá venerant, ac tum ipfi tum uxori efus munera adferebant, 
dicebat Medocum effe in regione fuperiori, quae duodecim dierum 
itinere à mari abe//4t ; Seuthen, pofteaquam copias has accepit, 
regioni ad mare fertinenti imperaturum : finitimus igitur cüm 
fuerit, vobis ὃς prodeffe & obeffe plurimüm poterit : quapropter 
fi fapitis, huic dabitis quidquid adfertis: ac aptiüs cer: in. rem 
veftram collocabitur, quàm fi Medoco procul 5inc habitanti do- 


medio utitur: ea»ri μὲν ἰλίγετε Tpiaxoen t ipogiur, Αἱρήσιππαθ,., φη- 
σὺν Σεύϑη ἰέναι, αάντες δ᾽ 'πεψη- σὶν, ὃ Σπα ξ)ιάτης; ἄνθρωπθ. ὁ μῆρίως 
φίσασθι ταῦτα. Hanc fCripturam φαῦλος, ὅτε δοκῶν χρηςὸς εἶναι, πιθανὸν 
CI. etiam K/fero placuiffe tandem δ᾽ ἔχων ν κολακεία λό[ον, x θερωπεύ- 
inveni. cards εὐπόρως μέχρι της τύχης δεινός. 

) H» τις HeasDuídne,&c.]Demetri- Toi 6-9» x, Ἡρακλείδης 6 M “ρωνί- 
is dicitur) P5aler.fe&.156.Kai της (ficenim apud hunc fcribitur) 
καϊη[ορίαι δὲ, inquit, ἐποκεκρυμμέ- ὁ Ζεύθε (repone ocyüs Σεύθυ) δ᾽ Θρῷ» 
ναι ἐνίο. ὁμοιῶνται χάρισιν" ὥσπερ κων βασιλίωςκόλαξ, ὃ μνημονεύει Hae 
παρὰ πινοφώδιδ ἩρακᾺ εἴδης, ὃ σα ga νοφὼν i» ἰδϑόμη Αναδάσεως. 
v9 Σιύθει, “προσιὼν T συνδείπνων ἱκα- 2 Πρὸς Μήϑοκον rón &c.] Sic MS. 
σῳ, ὦ πείθων dupueX Σεὐύθεεδ,τις ἔχει" Eton. & Muret. Υ αἷρο, σ“ρὸς Mado- 
ταῦτα γαᾶρ € χάριν Tid ἐμφαίνει, κὶ xor τῶν, &C. 
καϊυορίαν εἰσὶν ἀποκικρυμμέναι. .4- 3 Διακείσ ἴα.) MS. Eton. & vet, 
tben.l.6.c.13. Αἰαθαρχίϑης δ᾽ i n. quidam edit. daat διακείσετε. 

Q 
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! Τότες ἃ ὅτως ἔπειθεν. Αὖθις δὲ Τιμασίωνι τῷ Δαρδανεῖ 
προσελθὼν, ἐπεὶ ἤκεεν αὐτῷ εἰναι X) ἐκπώμαα τὸ τάπιδας 
. e e 3 ^ 
Baa Gaaixac; EX£y8y ὅτι 2 νομίζοιτο, ὅπότε ἐπὶ δεῖπνον κα-- 
/ / - » “ΜΝ / . t Vw ox 
λέσαι Σευύθης-. δωρεῖσθαι αὐτῷ τῆς κληθενίας" ἕἑτοσὶ δ᾽ ἂν 
3 μέγας ἐνθάδε γένή)αι, ἑκανὸς Sere σε 35 0050105 κααίειν, x) 
ἐνθάδε πελέσιον τποιίσαι. Τοιαῦτα ^ arpspovao, ἑκάξω προ- 
/ « VM μ“ ibd »y A wA / 
σίων. Προσελθὼν δὲ 9.5 eyoo]i, ἔλεγεν XU X4 Ἰσόλεως με-. 
4 J 5» 3 “ 
Vierte εἰ, X παρὰ Σεύθῃ τὸ σὸν ὄνομα μέ[ιςτον egi! xy ἐν τῆδε. 
τῇ χωρῳ ίσως 5 ἀξιώσεις Y τείχη λωμξάνειν, ὥσπερ X ἄλλοι. 
τῶν ὑμέέρων ἔλαβον, 1 χώραν" ἄξιον ὧν σοι X3 μείαλοπρεπέ- 
caa. τιμῆσαι Σεύθην. Εὐνες δέ σοι ὧν arapouya' εὖ oid; ya 
ej c * / / rd / / € / 3 
ὅτι ὅσ ἂν μείζω τάτων δωρήσῃ, τοσύτῳ aida ὑπὸ TzTM lala 
"T e e 9 9 4 
“πείση. Ακόων ταῦτα 0 H EyoDaw, qropts s γαρ dia sees 
xy 3 9 PS € Ld 
ἔχων ἐκ Tlapíu, εἰ μὴ τταῖδα 19 ὅσον ἐφόδιον. 


netis. Atque iis Joc ità perfuafit. Deinde ad “Γπηλῆοηεπ) Dar- 
danum cüm acceffifiet, quód audierat eum habere tum pocula 
tum tapetes barbaricos, in more efle aiebat, ut fi quando ad cee- 
nam a//guos vocet Seuthes, vocati munera quedam ipfi donent : is 
autem fi magnus hic fuerit, vel reftituere te in patriam, vel hic 
locupletem facere poterit. Hujufmodi eos adfatu ambiebat, fin- 

los adpreffus. Ad Xenophontem quoque: cüm acceffifíct, Τὰ 
As maximá, inquit, ex urbe ortus es, ὅς. nomen tuum apud Seu- 
then maximum eft: fortaffis etiam hác in regione tum oppida 
voles tum agrum obtinere, quemadmodüm ὅς alii veftrüm obti- 
nuerunt: quamobrem te dignum fuerit, magnificentiffimis mu- 
neribus Seuthen ornare. Zo certé tibi confilii do, ut qui fim erga 
te benevolus: novi enim futurum ut quantó ampliora, quam 
horum fuerint, munera donaveris, tantó amplioribus ab hoc be- 
n^ficiis adficiare. Hac cüm audierat Xenophon, hsefitabat : nec 
enim, cüm é Pario trajecerat, quidquam habebat, nifi puerum & 
ad viaticum quantum pecunie fatiseffet,..— — 


1 Térw pi órw] Idem MS. munera potiüs quàm darent, fcri- 
Tori μὲν d», &c. bit etiam 7 5ucyd. 1.2.c.97. 

2 Nopífoilo] Pbavor. Nenifwren 3 Μέγας] Vide p 495.n.3. 
dili v8 νομίμως σράπιται--ανόμιμόν 4IIedpoaro] Said.&Pbacor.IIeec 
ir:. Sic fuprà pauló p.517. τὸ vo- ρμωῶμαι, epofn; eosureresopens 
μιζόμενα funt, que in more inflitu- De eof vide p.467.n.7. 
tóque erant bofita. Caterüm, mo- ς Αξιώσεις] Launch. vertit wwrtbe- 
ris fuiffe 'Ihracum ut acciperent rij: quod ama. eit voler. 
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Y Eorgi δὲ εἰσηλθον ἐπὶ τὸ δεῖπνον, τῶν τεΘρᾳκὼν οἱ κράτες"ϑε 
τῶν τότε πεαρόν)ων;, x5 οἱ ς:ρα]η[οὶ, νὼ οἱ λοχριῖοὶ τῶν Ἐλλή- 
νων, ? xy εἴ τις πτρεσδείαᾳ ποαρὴν απὸ ᾿σόλεως, τὸ δεῖπνον E ἣν 
καθημένοις κύκλῳ" ἐπεῆα δὲ τρίποδες εἰσηνέχθησαν πρᾶσιν" 
β3 ὅτοι δ᾽ ὅσον εἴκοσι, κρεῶν μες"οἱ νενεμημένων, x5 ἀῤΊοι ἐζυμῖ- 
ται μεγάλοι τγροσπεπερονημεένοι ἦσαν προς τοῖς κρέασι. Μά- 
λιςαὰ δὲ 5 αἱ τράπεζαι κα α τὰς ξένες etel eridey]o* νόμος γὰρ 
ἦν. Καὶ πρῶτος TÉTO ἐποίει Σευθης" Ανελόμενος τὰς τσαρα- 
κειμένες αὐτῷ ἀῤῖας» ὃ διέκλα κα] ἃ μικρὸν, 1) 7 διεῤῥιπῆει οἷς 


᾿ Übi ad cenam ingreffi fuiffent, & "'hracum qui tum δλάεγαπξ 
prseftantiffimi, & Gracorum duces cohortiámque przefecti, & fi 
qui ab urbe aligud legati aderant, ccena iis in orbem fedentibug 
erat Parata : deinde tripodes omnibus adlati erant ; hi ssmero 
erdst. ferà viginti, carnibus divifis pleni; panéfque fermentati 
magni carnibus adfixi erant. In primis autem fercula femper 
juxta hofpites ponebantur: nam ἡ genti buic mos erat. Ac Seu- 
thes hoc primus faciebat; Cüm panes juxta fe fitos fumpfiffet, 





“9: minutim frangebat, & hinc 


3 Em δὲ εἰσηλθον,δες.1 4ftben.l. 
4C. 13. Θρᾳκίων δὲ δεῖπνον μνημονεύει 
Birour ἐν ixl» (τεροηα, ἐδ δόμη) Αναν 
δάσιως, τὸ eaca Σεύϑη δια γράφων 
συμπόσιον i» τύτοις. Ἐπειδὴ δὲ εἰσηλ- 
or ἐνὶ τὸ ifo e. τολ. De ratione 
veró veterum auctorum verba ci- 
tandi, quam “Ἔ[ειῤεκ. aliique fequu- 
ti funt vide pag. 30». n. 4. & a- 
libi. 

2 Καὶ εἴ τις σρισξιίαἿ Vide p. 
355.n.5. de vi particule εἴ : & p. 
498.n.3. & p.67.n.3. de ἀρισξεία. 

4 Οὗτοι δ᾽ ὅσον εἴκοσιἾ Lehionem 
hanc adnofcit /frben.1.2.c. 10. Kal 
Sero Qs δ᾽ ὁ μυωσικώτατθ., ἐν ἰσδόμῳ 
Ara dc ws γράφε:, τρίποδες εἰσηνέχ- 
θησαν τ: ἂσιν' ὅτοι δ᾽ ὅσον εἴκοσι, δίς, 
Idem fimiliterl.4.c.13. In MSto 
RBton. legitur ὅτοι δ᾽ ἦσαν κρεῶν, δες. 
Et illud εἴκοσι in aliis vet. cod. 
ἀρεῖ teftatur δγω92. 

4 Ζυμῖταωι! MS. Eton. δυμῆτις. 


indé jaciendo dividebat quibus 


Etymol. m, etiam Ex τῷ δύμη, £v- 
μήτης, ὥξῖθ. σοιός" οἷον ἄρτοι P npz- 
ται» οἱ μιγάλοι. Refpicit, opinor, 
hunc Δία. locum. At 7. Po/J. 1.6. 
fegm. 32. habet ἄξῖοι ζυμῖται; fic 
enim ibi fcribitur, nec non 1. 6. 
fegm. 62. 

ς Ai τράπιξα.} 4fmaf. δε inter- 
pres 4ftbeu. vertunt men/z : minüs 
recté ; nifi vox men/ce fit ipfis pofi- 
ta pro fercula, vel lances; nam eam 
fic exponit. Cl. Burman. ad Petrom. 
Satyr.p.167. J.Poll.1.6. fegm.84. 
Τρανίξας δὲ ἰκάλεν x; rd σιτία, τὰ 
iv αὐτῶν τιϑίμενα. ubi lege quz 
Dotárunt Jwng. & Seb. 

6 Διέκλα] In lexicis fat 42:- 


.evóvag 


7 Διεῤῥίπτιι) MS. Eton. 4 δεν. 
& edit. quadam vet. ἐῤῥίστει. In 
quibus tamen reperitur Jiaggisflue 
paulà infrà : ni quód apud .4. 
then. fcribatur Jiaggwihiós. 

Uuu 
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ο Φν δ)... S A /, e £ L4 , e « Po 
ur s0oxu" νὸ τὰ πρέκ ὡσιίτως, OTUy μόνον γεύσοιος, LL 
κρῆαλιπῶν. Ko) οἱ ἄλλοι D! xa] ταῦτα ἐποίαν, καθ΄ dc 
vs τράπεζαι ἔκεηῆο. Ἀρκεὶς δὲ τις ? Apic*ec OO Me; Dele 
δεινὸς» τὸ É διαῤῥέπειν 3 εἴα χαίρειν, AaGauy δὲ εἰς τὴν χεῖρα 
ἔσον τριχοίνικεν aéjov, V πρία θέμενος ἐπὶ τοὶ γύνεῆα, edeumrysi" 
κέρεα δ᾽ οἶγε Ἐπσεριόφερον, x, Ἰσάνγες ἐλέχον σ᾽ 00 Agieec, 
ἐπεὶ wap αὐτὸν φέρων τὸ πέρας ὁ οἰνσχοος ἥν» ὃ εἶπεν, ἰδὼν 

Μ ^ ; - ν “ἦν ^. / 
τὸν Hwofwilx ἐκέτι deoeréila, Ἑκείνω, &fw, δὸς CXe^ cn 

A v 8. 4 δ᾽ 6.* A e M Xt 0 4 4 e / 
yup ἤδη, ἐγὼ δ᾽ ógmre.. Ακώσας à Σεύθης τὴν φωνὴν, 
σὸν οἰνοχόον Ti λέίοι. Ο δὲ οἰνοχόος εἰπεν" Ἑλληνίδειν γὰρ 
ἡπίςατο. ΤῈ Παῦθα E ἤδη γέλως ἔγένετο. 

Ἐπεὶ δὲ τορέχώρει ὃ ὃ πότος, εἰσαλθεν 9 ἀνὴρ Θρᾷξ, ἵππον 
rd ? 4 4 4 4 kai / - 
ἔχων λευκόν τὼ λαδων πέρας utor, εἰπε; IIoomives €01, ὥ 


gue 


jpfi vifum εἴ; itidémque carnes dividrzlat, «ἃ tantüm portione 
fibi relictá, quae ad guftandum /aris effet. Alii etiam, juxta quos 
fercula fita effent, his fimilia faciebant. Arcas vero quidam, «ui 
nomen Ariítus, admodum vorax, cibaria disjiciendi ritum prze- 
termittebat, fumptóque in manum pane trium cheenicum, & 
tarnibus in genua impofitis, coenabat: vini autem cornua cir- 
tumferebant, omnéfque accipiebant: fed Ariftus ille, ubi ad eum 
pincerna cornu ferens veniffet, dixit, intuitus Xenophontem non 
ampliüs ceenantem, Illi tradito : nam illi jam otium eft, at mihi- 
nondum. Kom vocem cüm fadifes Seuthes, pincernam intere 
Yogabat quid ;/// diceret. Et rem narrabat pincerna : qui 
Grece loqui cdllebat. Ibi jam riíus factus eft. ὍΝ 
Cüm autern potatio procederet, 'T'hrax quidam ingreffus eft. 
equum album ducens: δὲ fümpto cornu pleno, Propino, inquit, 





. 3 Κατὰ ταῦτα Quidai δὲ hic, 
uti faprà p.c 17. fcripferit aliquis 
*nt*a Txora, Kc. 

2 Ap ó-] Apud /frbes. loco cit. 
Ícribitur Aeórax. 

3 E'a xaíes] Elegante hác 
phraá utitur Zi/chin. dial. 2.íe6.58. 


Αλλὰ φτύτες μὲν Té Aéfuc, ἦν δ᾽ iys),. 


icicoptr χαίρειν, 1. 6. nuiffós faciemus. 
EtPisien in Phad.p.49-edit. Frezc, 
v isca xulpn τὸ cape, δίς, 


΄ 


4 ΤΙριέφερον»] δὲν]. minifiri. Vide: 


515.0. 5, ὄξρ.519.Β8.ς. 
P Eso — len] Adip gt. 
ἑ Ov] MS. Eton. Jj " Sed. 


1ftben. loco cit..receptam lectro- 
Bem praefat. 

Ἐνταῦθα μὲν ὅδη γέλως Wise]: 
In MSto Eton. defunt. In 4dtbese. 
reperiantur. 


8 O eíze-] Vide p. 135. Β. 1». 
9 Arie Θρεὰξ) Adi p.244.5.9.. 
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Σεύθη, xj τὸν ἔσαν τῶτον δωρῶμαι, ὦ d ἡ διώκων ὃν ἂν 
ἐθέλες, αἱρήσεις, τὸ ἀποχωρῶν ἃ μὴ δείσῃς τὸν ππολύμιον. 


AAAo£f σαῖδα ἀϊαγῶν. ὕτως ἐδωρήσα)α προπίναων; xj ἄλλος 


ἱμάτια τῇ γυνοικί. Καὶ Τι μασίων τα ρουσίνων ἐδωρήσαο φιώ- 
λην ἀρίυραν» x5 rasis ἀξίαν δίκα μνῶν. Ἐτνήσιππος δὲ τις 
Αδηναῖος ἀναις“ἃὡς εἶπεν ὅτι ἀρχαῖος m" γόμος καλλιςος, τὰς 
τὲ ἔχοδ)ας διδάνα: τῷ βασιλεῖ τιμῆς ἕνεκα τοῖς DÀ μὴ ἔχεσι 
ϑιδόνωι τὸν βασιλέα ἵνα καγὼ, ἔφη, σοὶ. ἔχω δωρεῖσϑαι x; 
vig. Ο δὲ πεναβὰν " ἠπορεῖτο 0, τι πρριήφοι" 2) ydp sruf- 
χανεν; ὡς τιμώμενος» ἐν τῷ πλησιαΐάτῳ δίφρῳ Ih XA 
θήμενος. O δ Ἡρακλείδης ἐκέλευσεν αὐτῷ τὸ κέρας ὀρεξω τὸν 
οἰνοχόον Ο δὲ Ξενοφῶν (ἤδη γὰρ "ὑποπεπωκὼς ἐτύϊχανεν) 
οἰγές ἡ θαῤῥαλέως ϑεξώμενος τὸ κέρας, αὶ εἶπεν, “ 5Εγὼ δέ σοι 


tibi, Seuthe, & equum hunc dono, quo ve/iy; & perfequens 
quemcunque voles, capies, & retrocedens hoftem nequaquam 
metuas. Alius puerum, quem adduxerat, i&à Seuthz donabat | 
propinans, & alius veftimenta in ufum uxoris, Ε ''imafion ví 
propinaos argenteam phialam, ac tapete minis decem zetiman- 
dum, donabat. Et Athenienfis quidam Gnefippus furgens 
prifcum effe morem aiebat pulcherrimámgze, ut ii, qui quid ha« 
beant, regi a//guid honoris causá dent; iis veró, qui nihil habe- 
ant, rex ip ? aliquid det : ut ego quoque, inquit, habeam quod tibi 
donem, & quo tibi honorem reddam, At Xenophon quid faceret 
dubitabat; etenim, ut vir honoratus, in fellà Seuthz proximá 
fedebat. 'ámque Heraclides pincernz mandárat, ut ei cornu 
porrigeret. Et Xenophon (quippe qui jam pauló largiüs bibiffet) 
accepto cornu confidenter furrexit, atque bec verba fecit, ** Ego 


I Ἡπορεῖτο δ, τι] MS. Eton. $ee- 
afro Ti, ἄς, Sed nil mutandum 
imiliter Herodot.l. 1. C.47* -— Eta 
alwslac ὁ, τι ποιίων τυζχιάνοι ὃ, ὅς. 

Et fic alibi fepé alii. 

2 Ὑποπεπωκὼ; ] Scbol. ad 4riftapb. 
Aveis4.V.396 Taoszisuxviaexponit 
μεϑίωσα" υποτίνειν yde, μεθύσκιλχ. 
Sic & Suid. Peffimé in plerifque 
libris legitur ὑποαιεῆωχως. Idem 
mendum in alia tum Xenopbontis 
tum aliorum aucorum invafit 
loca. Vide íis Leopard. emendat. 


l. g. c. 23. 
3 Ἐγὼ δέ σοι, ὦ, &c.] ZEfchinem 
condifcipulum fuum imitatus ef 
Nofter,quiau&toreLaért.1.2. fegm. 
44. Socratem fic adloquutus eft, 
Πένης εἰμὶ, καὶ ἄλλο & dOie ἔχω, δίδωμι 
δέ σοι ipadiór, Similiter Seseca de 
Benef. 1.1.6.8. Socrati cum κα 
multi pro fois quique facultatibus of- 
ferrent ; A fibimes pauper auditor, 
Nibil, inquit, dignum: te quod dare 
δὲ poffim, imufirio, — Jtague dome 
“δὲ t^ utum babro, nme fous. — 
uua Fats, 
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“εἶναι "Wigr lg" Xy ἐδένα ἄκοντα, ἀλλὸ πάντας ! μᾶλλον 
e? ^s X ΄ Ff. 9 M oe /, - » 

sus σοὶ βελομένες QiAuc εἰναι. Καὶ νῦν πεάρεισιν ἐδέν σε 

*C πρροσαΐαν)ες, ἀλλὰ xy πρροσέμενοι Xy πονεῖν ὑπὲρ σῷ Xj 
ς 6 " ?»9 —À ε M Ae vu 

ἐς προκινδυνεύειν᾽ μεθ᾽ ὧν, ἂν οἱ θεοὶ θέλωσι, πτολλὴν χώραν 

ες Δ «ν΄» e , , 2 . dé Te" 4 ^ 

€ vy αὶ ἀπολήψη: aa] ow σαν» τὴν 06 κτήσῃ προλλές δὲ 

€€ ἕπσες, προλλὲς δὲ apa x; γυναῖκας καλὲς κτήση, ἃς καὶ 
n" £o Da P LN al : ! 

** ληΐζεονα δεήσει, ἀλλ᾽ αὐτοὶ epoy]sg πραρέσον]αι πρὸς σε 

"dam. 3 Ανας-ς ὃ Σεύθης συνεξέπια, xy συϊκατεσκέδασε 


t€ vero, Seuthe, meipfum tibi do meóíque hos focios, ut fidi fi- 
** mus amici : neque berum quemquam invitum /7/2/ do, fed om- 
ἐς nes. eo quima, ut magis etiam, quàm ipfe fim, tibi effe amici 
*€ velint. Ac jam adfunt, non ἠὲ fan? ut à te quidquám petant, 
** fed etiam cupidi tum labores tum pericula τυ causá fubeundi ; 
*€ quorum operá, diis volentibus, regionem amplam partim re- 
«« cuperabis, quippe quae patria fit, aliam acquires: multos pre 
«ὁ tereà equos, viros multos mulieréfque pulchras acquires, quos 
€ praedari non neceffe erit, fed ipfimet ad te dona ferentes ade- 
$* runt. Tum.íurgens Seuthes fimul cum eo bibit, & cornu in 











Fides, inquit idem au£or, quomodo 
animu; inveniat liberalitatis ssate- 
fiam, etiam inter auguflias. 

1 Μᾶλλον ius] MS. Eton. dat 
μᾶλλον ἔτι ips. ΝΞ 
- 2 Aragac ὃ Σιύβθης,'ς.7 Sic libri 
editi, quos vidi, omnes.  4frbew. 
paulà aliter — Καὶ ὁ Σεύθης asas dx 

 ewiéorus, 1, &c. ut ineditis Xenoph. 
exemplaribus. MS. Eton. — συγ- 
xahoxiddcalo μῆὼ τῦτο κίρως. Sui- 
aas "OMM POM finn E60. 7» 
Θρῴῷκιον ἐν τοῖς συμποσίοις, ἵνα, ὅταν 
«viec ὃ oii οἱ συμπόται ὅσον δύνων- 
vaa, τὸ λοιπὸν B οἴνω xoa χέωσι καὶ ἃ 
7 ipaliev T συμποῶν" ὅπερ ἔλεον κα- 
τασκιδάζενν. Obru Ξινοφῶν i» τῇ Q' 
τῆς V Κύρου Αναδάσιως. Μέμνηϊαι rà- 
τὸ κὶ ὃ pífos Ὠλάτων ἐν τοῖς Νόμιοις, 
Kai ὁ 4 Ἐινοφῶν λέ[ει" Ανωςὰς ei εὐ- 
δὸς συνέαιι, x) συγκαῆισκεδέσαῇ]ο τὸ 
pl αὐτῶκέρας. Peflimé ὡς εὐθὸς, pro 
4 Σιύθης. Sed & qua fequuntur fic 


legenda putat Clar. Κωβεν. -τοσυνεο 
ξίαιε, xj συϊκατισκοδασαἴο εἰς τὸς 
μῆ᾽ αὐτὸ τὸ κέρας. Opinor, re&à,. 
Nifi mavis — συ[καῖεσκέδασε xald 

τὰς il, ἄς. Leuscl. autem legit 
cv[xalidac alo τῷ, ἄς. atque adeà 
vertit —t7 ill, qui proximus ab ἱρι 

erat, partem porrigtbat. | Celeber.. 
etiam Gramumiu; hoc verbum ez 

Euffatbio in textum reftituendum 

cenfuit. Sed magis mihi placet 
verbum vulgatum, tam quód ad-.. 
ferat id Suida:, tum quód Pere 
etiam morem illum vinum effan- 
dendi tangat de Leg. 1. 1. feré me- 

dio: Xxóüa; δὲ xj Θρᾷκες ἀκράτῳ. 
«αἡάκπασι χρώμενοι, γυναῖκές τε xy 
&'rol, x καὶ ἃ Ὦ ἱμαϊίωνκαϊα χεόμε-. 
991, καλὸν κὶ εὔϑαιμον ἐπι ήδευμα ἐπι- 

τηδεύειν μενομίχασι. Εἶπες Pletonir 

verba(mutato tantüm,uti fit, ἀκρά-. 
Tw in ἐκραϊοποσίαις) exfcripfit 4-- 
pbeneaui l1, 10. 6, 8. extremo,. 
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τῷ pi] αὐτῷ TO κέρας. Mà ταῦτα εἰδῆλθον Κερασε )αῖοι; 
, . "Q9 Ὁ X / 1 3 δ « 2* 0 / 
o) σημαίνεσιν αὐλοῖς TE X) σάλπιγξιν ! ὠμοξοῖναις, ῥυθμεφ 
E ad σαλπίξον)ες. Καὶ roc Σεύθ Α 
τε 34 oiov 5 μαγαῦι σαλπίζονες ε αὐτὸς LtuÜwc ανας ας 
. 7 4 4 A »95/ ᾿ς φῇ / , 
ἀνέκραγέ τε πολεμικὸν, x, ἀξηλαῖο, ὥσπερ βέλος Φυλατῇ)ό- 
μένος» μᾶλα ἐλαφρῶς. Ἐἰσἥήεσαν δὲ 1 γελωτοποιοί. 
Ὡς δ᾽ ἂν ἥλιος ἐσὲ δυσμαῖς, ἀνές-ησαν οὐ Ἑλληνες, ὦ εἰς. 
. ej e: "- 4 / al , A , 0 : 
“πον ὅτι ὧραι dij νυκ]οφύλακας καθιςαναι, x5 σύνθημα πα" 
gecdidovau Καὶ Σεύθην ἐκέλευον πσαραϊγεῖλα: 5 ὅπως εἰς τὰ 
Ἑλληνικὰ ς"ρα]όπεδα μηδεῖς τῶν Θρᾳκῶν εἴσεισι νυκ]ός" 9 οἵ 
T$ yup “σολεμιοι Θρᾷκες ἡμῖν, xy ὑμεῖς οἱ Φίλοι. Ως δ᾽ 
7ἐξήεααν, αυνανέρη à Σεύϑης, Puky τι μεθύοντι ἐοικώς: 


eum, qui unà cunr ipío erat, effudit. Poft hzc ingreffi. funt 
Cerafuntei, qui tibiis ac tubis é crudo bovis.corio factis-fignum 
dant, in numerum & tanquam magede tubis canentes. Ac Seu- 
thes ipfe furgens, bellicum quiddam vociferabatur, &, quafi telum. 
vitaret, agiliter admodüm exfiliebat. Ingreffi funt & joculatores.. 
Jam- verà fole. fe inclinante, fürrexerunt Graci, ac tempus 
efTe aiebant nocturnos excubitores.conftituendi, & te(feram dandi. 
Hortoabantur etiam Seuthen ut (μἷς denuntiaret πὸ quis Thracum 
no&u Graecorum caítra ingrederetur: funt emim, aiebant, tam. 
hoftili in nos animo Thraces, quàm vos amici. Pofteaquam. 
egrederentur, φασι Scuthes. unà cum ipfis furgebat, ebrio re. 


dicendum fuiffe fufpicatur sje» 
vel potiüs εἰσίοι», non εἴσεισι. Sed. 
cüm εἴσεισι vicem futuri indicativi 
reprzfentet, nihil mutandum vi- 
detur. Eádem conftructione utitur 


1 Ὡμοδοΐναι( In quibufdam li- 
bris malé feribiturópoG oras, in 4f- 
tben. ὡμωξοΐναις. Adifis p.322.n.2. 

2 Ῥυθμὲς] Vide p. 426. n. 4. 

Μαγάϑδι] MS. Eton. μιγάϑιν. 


aMrben.l.4.c.ult. O δὲ μώγαϑις καλέ- 
μινῶ. αὐλὸς, 0x) σαλαιομαάζαδις ὄνο- 
μαϑδόμινθ', i» ταυΐϊῳ o9 x, βαρὺν 
φθόνον ἐπιϑείκευϊαι — Olla δὲ ὅτι τὸ 
μααδις ὁ ρ[ανόν ici ila τὸν, καθάπερ 
; κιθάρα, λύρα, βάρδῇον. Adde 7. 
Butts. fegm.61.& Mear/.le&. At- 

tic, l1; 4. c. 20, 
4 Νυλτοφύλακᾳς) Confule p, 


50 » n. 3 
5, Ὅπως — μηδεὶς — dotes] Stepb. 


friftlopb. NiQ..v. 256. — ὅχως μὴ 
ϑυσετε. 

6 Οἵτεγὰρ, ὅς. ϑυρρῖς, ἔφασαν 
vel ἔλεγον --- & vide p. 281. n. 5. 
Caterüm, ia MSto Eton. ἔς fe 
habet locus — ὦσε γὰρ Θρᾷκες (0- 
miílo « πολέμιοι) ὑμῖε xj ἡμῖν, &C. 

7 Ἐξήεσαν) Idem MS. exhibet. 
ἀνέςησαν. 

8 Οὐδέν.τι] MS. Eton. seh ἔτιο. 
Malé. Vide p. 470. n. 1. 


$26 . ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
Ἐξελθὼν δ᾽ εἶπεν, " αὐτὲς τὰς ςα]ηγὲς ἀἰφοκοιλλίσας, Cb 
ἄνδρες, οἱ σολέμιοι ἡμῶν Ux, ἰσασὶ wo τὴν " quijipus συμμα- 
“ίαν" ἣν ὅν ἐλθωμεν ἐπ᾿ αὐτὲς πρὶν φυλαξζ et μὴ ληῷ» 
go, ἢ παρασκευάσασθαι ὥς:ε ἀμύνασθαι, μάλις-α ἂν λά- 
ἔοιμεν χρήμαα τὺ ἀνθρώπες. Συνεπήῆνεν ταῦτα οἱ ς"ραηγοὶν 
τὸ ἡγεῖσθαι ἐκέλευον. Ο δ᾽ εἶπε, Παρασκενασἄμενοι ἀναμε-- 
γεῖτε᾽ ἐγὼ δ᾽, ὁπόταν καιρὸς 3 εἴη, ἥξω Was ὑμᾶς" τὸ τὰς 
ψελήαςας τὸ ὑμᾶς ἀναλαδῶν, ἡγήσομαι σὺν τοῖς Duci. 
Καὶ ὁ Bayou εἶπε, Σκέψαι τοίνυν», εἴπερ γυκῆος πσορευσόμεθα, 
εἰ ὃ Ἑλληνικὸς νόμος κάλλιον ἔχε" pue" ἡμέραν É γὰρ ἐν 
ταῖς πορείαις Δ ἡγεῖτο τῷ ς"ρα]ευμαῖος; ὅχοῖον ἀεὶ aoc τὴν 
χώραν συμφέρει , &Xy T€ oT Ai]ixov, ἐάν τε ἱππικόν" νύκ]ω 
δὲ νόμος τοῖς Ελλησιν ἐςὴν ἡϊεῖσθαι τὸ βραδύτα]ον᾽ &ro γὰρ 
poa διασπᾶται τὰ ς-ραεύμαα, xs ἥκιςα λανθάνεσιν ἀπο- 

: διδράσκον)ες ἀλλήλες" 5 οἱ δὲ διασπασϑεῆες σολλάκις Xj 


nullá fimilis. Et cüm exiiffet, vocatis ad fe ducibus ipfis, Nec- 
dum, viri, inquit, hoftes noftri de focietate inter nos inità quid- 
quam fciunt: quare fi in eos invaferimus, priufquam fibi né ca- 
piantur caverint, velad sve: propulfandos fe paraverint, /j; maxime 
capiemus opes atque homines. Hzc duces /ud fententid compro- 
babant, atque ut ἐπ Poffern duceret hortabantur. Etille, Ubi vos, 
inquit, ad :ter faciendum paraveritis, expectate; atque ego, cümt 
opportunum fuerit, ad vos veniam: peltaftífque & vobis adfump- 
tis itineris, diis Juvantibus, dux ero. Εἰ Xenophon, At confi- 
deres velim, inquit, fi quidem iter no&u nobis faciendum erit, an 
mos Grzcus fit melior qudm veffer : nam interdiu exercitum in 
itineribus facirndis, eà femper pergendi ratione in/fitutd quas ad 
Jocum convenit, antecedere folet ve] gravis armatura vel equita- 
, tus; noctu vceró moris Grecorum eft ut pars exercitós tardiffima 
praecedat: nam ità copi minimé diftrahuntur, miniméque fieri 
poteft ut alii ab aliis clam fecedant: at artes exercitás diftractae 


1 Αὐτὸς} Valet bic forfan μόνας. 4 Ἠγεῖται Sic M$. Eton. 
Vide p.5317.n.6. & p.131.n.1. — Ha&enus editi reprzfentárunt s- 
2 Ἡμετέραν)] Hanc le&ionem σψεῖσθαι. 
exprefüt /ma/eu;. Vulgó legitur — $ Οἱ δὲ διασπασθέντες, &c.] De- 
ὑμετέραν. funt hec ompia in MSto Eton. 
.3 Ei σαξ, &c.] MS. Eton. quz reperiuntur inter ἐλλήλος δὲ 
Ὁ ““ ego; Sed ail mutandum. — i5 ἀσνῶντορο 
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wpimia vado ἀλλήλως, "ὦ. γνῶντες κακῶς “Φφοιξσι X; Wale 
σχυσιν. Ενπεν ὧν Σεύθῃης; ᾿Ορϑὸς τε λέγετε; Xy τῷ νόμῳ 
τῷ ὑμετέρῳ πριίσομαιι. Καὶ ὑμῖν É ἡγεμόνας δώσω, Τῶν 
ψρισζυτάτων τὰς ἐμπειροτάτες τῆς χώρας, αὐτὸς δ᾽ ἐφέψο- 
Maus τελευταῖος, τς ἱππες ἔχων. ταχὺ yep πρῶτος, ἂν 
den, «“αρέσομαι- ! Σύνθημα δ᾽ εἶπον 2 Αθηναῖα; κατα γὴν 
συϊψένειαν. Ταῦτ᾽ εἰπόντες ὠνεπαύοντο. 

Ἡνίκα δ᾽ ἵν Yi μέσας γύας, τραρὴν Σεύθᾳς, ἔχων τὰς 
ἑγσέας τεθωρωι μένος, τὸ τες σελ]αςας σὺν τοῖς ὕπλοις. 
Καὶ ἐπεὶ τσαράδωχε τὰς ἡπμόνας; οἱ ks om Afra sqyuy]a, οἱ δὲ 
ensA]osgzas sisrov]oy. οἱ δὲ ἑππεῖς ὠπισθοφυλάκεν. Ἐπεὶ dà. 
ἡμέρα ἥν; ὃ Σεύθης τραρήλαυνεν 3 εἰς τὸ πρόσθεν" 1 ἐπηνεσᾳ 
, "ὦ pd i 3 
Ζὸν Ἑλλῳνικὸν γόμου πολλάκις γὰρ ἐφη γύκ]ωρ αὐτὸς, X5. 
σὺν ὀλέχοις. τρορευύμενος, ὠποσπασθηναι σὺν τοῖς VT. 
fepe in fe invicem-incurrunt, ὅς, per ignorantiam lelunt & Iz- 
duntur. Rec dicitis, ait tandem Seutbes, atque veftro buic 
inftituto parebo. Et vobis quidem duces dabo zv; qui inter natu. 
maximos. regionis. funt bujus peritiffimi ; ips autem loco ultimo. 
fubfequar cum equitatu: quippe ftatim, fi res pofcat, in prima 
acie adero. 'T'efferam autem dabant Athenienfes propter cogna-. 
tionem. Hits dictis quievére. 

Cüm jam nox media adpetüffet, Seuthes aderat;. cum equiti- 
bus loricatis, & cum peltaftis armis inftructis. Cámque duces. 
itineris dediffet, gravis armaturze milites pracedebant, peltaftze- 
fequebantur, à tergo agmen.tutabantur equites, — Cüm illuxiffet 
dies Seuthes in frontem provectus eft; Grzscorámque adeó col- 
laudavit inftitutum; fzpeé enim acidi//z aiebat ut ipfe noctu, cüm; 
vel exiguis cum copiis. iter faceret, cum equitatu ἃ pedibus divel-. 


1 Σύνθημα} Adipi4z2.n.72; | quippequéd Graci jam militarem. 
2.AUmaio: agli, &c.]-MS. Eton, operam eut hae navarent, qai A-. 
dat AUseías.quam fcripturam fe- thenienfibus cognatione junGus. 
utms, Misermam foie te(lerem. erat: uti fuprà p.512. atque adeb; 
ixgbamus verfionssnglic. an&or — munus boc ipfis Grseci caeteri sni. 
non imdoólas astumavit. 4fólam- nüsinviderent. 
certius cenfuifle videtur ipfam vo- — $3 Εἰς τὸ σρόϑιν] Vide p. 258. . 
cem Αϑιαῖοι tefferz loco prepofi- n. 7; 
tam fuiffe. Atejus potiüs, que- 4 Nisl»se αὐτὸς, &c.] Sic fuprá: 
canqoe tandem vax eflet, an&o- p. 517. οἰξιώσω αὐτὸς ἔχειν, Adde. 
15, opinor, , erant. Athenienícs;. p. 492. D. 32. 
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4 A4 " v .." ej 8 ej oet 4. 
εἰπὸ τῶν τσεζῶν' vuv δὲ, ὥσπερ δεῖν Don arat] ec ἅμα τῇ ἡμέ- 
/ * e a «XA Pd 9 Ὁ 1 » ἴ . 
a φαινόμεθα. Αλλ᾽ ὑμεῖς “ἢ πσεριμένεε αὐτὰ, καὶ ἀναπαύεσθε 
Aw ! , e/ w9 5 NN pv wo 
ἐγὼ δὲ σκεψαμενός Ti ἥξω. Taur εἰπῶν ' ἤλαυνε δὲ ὄρες, 
ὁδόν τινα λαξών. Ἐπεὶ δ᾽ αφίκέ)ο εἰς χιόνα wo sy, soxé lade 
*4y τῇ 005, εἰ εἴη ἔχνὴ ἀνθρώπων 1 τεροηγύμενα ἢ ἐναντίας 
(^N » we VON e 0/7 A XX 
Ἐπεὶ δὲ ἐτριξη εωρα τῆν 0dov, 3 xti TOU τᾶλιν) X4 ἔλεγέ; 
e € y " 9» V n^. Q5. V3 , 
Καλῶς, ὦ ἄνδρες, 6g, &xy Θεὸς DiA-" τῆς γαρ ἀνϑρώπες 
λήσομεν ἐπιπεσόνες. Αλλ᾽ ἐγὼ je Γηγήσομαι τοῖς ἵπποις» 
ὅπως, &y τινῶ ἰδωμεν, μὴ διαφυγὼν σημηνῃ τοῖς πολεμίοις: 
ὑμεῖς δ᾽ ἕπεσθε κἀν λειῴθητε, τῷ cien τῶν ἵππων ἕπεσθε" 
5 ὑπερδάντες δὲ τὰ ὄρη ἥξομεν εἰς τὰς κώμας πολλάς τε 
εὐδαίμονας. | 
Ἡνίκα δὲ ἣν 6 μέσον ἡμέρας, ἤδη τε ἣν ἐπὶ τοῖς ἄκροις, 
κατιδὼν τὰς κώμας» ἧκεν ἐλαύνων 7 πρὸς τὰς ὀπλίτας, X) 


(x. σ᾿ 


T 


e 


leretur: nunc, uti fieri oportet, fimul atque illuxerit dies conferti 
omnes confpicimur. At vos hic me expectate, ac requiefcite ; ego 
aliquid fpeculatus veniam. Hzc cüm dixiífet per montem equo 
vectus eft, viam quandam nactus. Cümque ad nivem multam 
veniífet, in viá, exítaréntne hominum vel anteriora fpe&tantia vel 
'contraria veftigia, exploravit. Et ubi viam non tritam effe vide- 
bat, celeriter redit &, Praeclaré, inquit, viri, res nobis íuccedit, deo 
volente, nam bomines clàm adoriemur. At ego cum equitatu 
precedam, ut ἠὲ, fi quem videamus, elapfus i; hoftibus adventum 
nofirum fignificet: vos veró fequimini: ac fi à tergo relicti fueri- 
tis, equorum veftigia fequimini: ubi autem montes fuperaveri- 
mus, ad vicos multos opulentófque veniemus. 

Cüm meridies adpetiüíffet, in vertices jam evaferat, & cum 
in vicos defpexiffet, ad gravis armaturae milites equo incitato 





1 HAaw] Vide p.614.9.5. 

2 E» τῷ δδὲ}] In MSto Eton. 
defunt. Ibidem pro τ ροηγέμενα, 
quod pauló póft fequitur, fcribi- 
tur πρόσω ἡγόμενα. 

. 4 κει ταχὺ] Idem MS. ὅκι e - 
^», omiffo ταχὺ. Sed ἥκει Ατῖῆι- 
κὸν CE; ἧκον, χομότερον: uti 7 Pom. 
Magifl. in v. Hxe. ᾿ 
4 Ἡγήσομαι τοῖς ἵπαοις} Supple 

A 


σὺν τοῖς, &c. Vide p.131.n.r. 

ς Ὑκιρθάῆις} MS. Eton. ὁπερ- 
δάλλοντες. nec malé. Vide p-493- 
n.8. & p.495.n.2. 

6 Μέσον ἡμέρας] 7 bom. Magif. 
Mícor ἡμέρας, m μισημδρία, zal 
μισῶσα ἡμέρα" μίση δὲ ἡμέρα, zcv 
γόγ. 

7 Πρὸς τὺς, &c.] MS. Eton. — 


εἰς 79$; &c. 
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ἔχεγεν, ᾿Αφήσω ἤδη καταϑεῖν τὰς É ἱππέας εἰς τὸ “πεδίον, 
τὲς δὲ πσελτας ἐς ἐπὶ τὸς κώμας. AAX ὅπεσθε ὡς ἂν du- 
d e L d € ,9 9. ἢ / 
γησθε τώχις"α, ὅπως» ἄν Tic ὑφιςηται, ἀλδξησθε. Ακύσας 
ταῦτα ὁ H ἐνοφῶν, xartG4 ἀπὸ τῷ ἵππω. Kod ὃς ἤρετο, τί 
καταιβδαίνεις, mei σπεύδειν δεῖ;, Οἷδα, θη, ὅτι ἐκ ἐμῶ μό-- 
νον δέῃ" οἱ δ᾽ ὁπλῖται Jar]ov δραμῶνται 1 ὅδιον, * ἄν τὸ ἐγὼ 
qnid oc ἡγῶμαι. | 

Ma ταῦτα ὥχέο xy Τιμασίων μέ αὐτὰ, ἔχων ἱππέας 
ὡς τετ]αράκον)α τῶν Ἑλλήνων. Ἐξενοφῶν δὲ πταρηϊγύησε τὲς 
2 sic τριοίκον)α ἔτη τεαριέναι 3 ἀπὸ τῶν λόχων εὐζώνες. Kot 

9». oA? 1 d . , Δ eme - £v 
αὐτὸς μα *erpox adt, τετεςεχων' Κλεανὼρ δὲ ἡ[εἴτο τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων. Ἐπεὶ δ᾽ ἂν ταῖς κώμαις ἤσαν, Σεύθης ἔχων ὅσον 
5-aray] meoy]oc ἱππίας,δισροσελάσας ἐπε, 7 T αδεδὴ, ὦ Ξενοφῶν, 
venit ὅς, Dimittam, inquit, jam equites ad incurfiones in plani- 
tiem faciendas, & peltaítas in vicos. At fequimini quàm poteftis 
celerrimé, ut, fi quis sobi; reftiterit, opem feratis. Hzc cüm 
audiiffet Xenophon, de equo defcendit. Et quaerebat ille, Cur 
defcendis, cüm feflinatione fit opus? Novi, inquit, non me fo- 
làm opus effe ; & δὲ gravis armaturz milites celeriüs current ac 
libentiüs, fi & ipfe s agmen duxero. 

Poft heec cum eo T'imafion etiam abiit, cum Grecorum equi- 
tibus feré quadraginta. Xenophon autem rite; triginta circiter 
annos natos, qui expediti eflent, à cohortibus ad /e procedere 
juffit. Atque ipfe cum his citato gradu currebat; & Cleanor 
Grszcos cseteros ducebat. | Pofteaquam veró in vicos veniffent, 
Seuthes, cum equitibus feré quinquaginta, equo advectus, Hzc 
fané, Xenophon, inquit, evenerunt, quae tu dicebas ; capti funt 


1 Ars; ἐγὼ] In MSto eodem de- 
elt καί. malé. 

2 Eis τριάκοντα MS.Eton.edit. 

Ἐν. aliique libri exhibent ewiz- 
xefla. Receptam lectionem prz- 
ftant.edit. Szepb. δὲ Leusd. Vide 
tamen P. 462. n. 4. 
3 Απὸ T λόχων] In codem MSto, 
edit. vet. & Leuscl. legitur àvà τῶν 
λοχαγῶν. Sed re&tils SrepP. fcrip- 
turam receptam reprzfentavit. 

4 Ἐτερόχαξιε) Houycb. & Pbaver. 
Teoxáceas, rmicas Jgapdr weo^a- 


Qd» Suid.Teox dés, διαρέχειν. Eo-- 


dem hoc verbo ufus eft Nofter Εἴ. 
G».1.7. feré medio: κὶ τὸ £ πρῶτον 
ταχέως vyule, ἔπεδια δὲ ἱτρόχαζον-. 

ς Πυϊέόκοντα  Μϑ. Eton. τριώ- 
κοντα. 


6 Προσελάσας} Sic reté Μϑ.᾽ 


Eton. Vulgó legitur προιλάσας, 


Hec autem invicem mutari 


folere plus vice fimplici Jam fuprà 
notavimus. 

2 Τάδε δὴ] Scil. ἐφί, Qua de el- 
lipfi vide p.340.n.5. 

Xxx 
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ἃ σὺ ἔλεος" Gyoflau οἱ ἄνθρωποι" ἀλλὰ γὰρ οἱ rtt ᾿ ὕρηριοι 

P / y 9 ^v , . ἃ M / 
ob oy]ot μοι, ἄλλας ἀλλαχῇ διοικων" 6, ϑέδοικα, με φυς οὐ]ες 
ἀθρόοι "aru κακῶν τι ἐργασω)αι οἱ πολέμιοι. Δεῖ δὲ 16 ἐν ταῖς 
κωμοως "xen εἰν TWES ἡμῶν" μες αἱ γ 56 ὡσιν εἰνθρόσεαιν. 
AAA ἐγὼ i; ἐῴη ὁ Zayoav, σὺν οἷς Sm, τὰ ὥεραι xam 
ouo σὰ δὲ Kaoisopas κέλευε διοὶ Tu πποδέκ icoo]tivos τὴν 
QaAalya “ταρὼ τὰς κώμας. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἐποίησαν,» συνη-- 
λίσθησαν ἀνδράποδα f wc χίλια, βέες δὲ δισχίλιοι, νὸ ἀλ- 
Jus woo Gai Qa μύρια. Καὶ τότε j6 αὐτῶ 3 ηὐλίσθησαν. ) 

» e /, € , ’ 

. Τῇ ὃ U"Epeti a ἀκα amorum ucc ὃ Σεύθης τὰς κῶμεδες. φεομῆε- 
λῶς, τὸ ἀδεμίαν οἰκίαν λιπὼν, (ὅπας φόδον arDuby xy ταῖς 
r d Ψ / x A! / 2 / / LY 
eA A0£ οἷαι πεείσονται» ἂν Ju9) πτείθωντα!} ἀπῆει πάλιν. Kon 
τὴν [4 λείων ὠπέπεμψε 5 διατέθοσθκι ἘΓρουκλειδ εἰς Háeo- 
Sov, 6 mac μισθὰς γένη)α: τοῖς ςρατιώτϑις" αὐτὰς δὲ Xs ok 
Ἑλληνες 6 εύσαντο a τὰ Θυνῶν widow. Οἱ ἃ 
ἐκλιπόντες, ἔφευγον εἰς τοὶ ὅρη. 


homines: verirm equites à me foli difcefferunt, alio alibi δηβ,». 
perfequente: atque adeó metuo né hoftes, denfum in globutn ali- 
cubi colle&i, malo e4; aliquo adficiant, Ceeterüm in δὲς eram 
vicis remanere quofdam noftrüm oportet ; funt enim hominibus 
referti. Ego veró, inquit Xenophon, cum his qui mihi ad(unt, 
vertices occüpabo : tu Cleanori przcipe ut per plattitiem phalan- 
gem propter vicos extendat, — Fizec cüm feciffent, mancipia cir- 
qter mille collecta funt, boves autem bis mille, & pecorum alio- 
rum decem millia. Àc tum quidem ibi commorati fant. 

Poftridie Seuthes, cüm vicos prorfus exuffflet, ac né unam 
quidem domum reliquiffet, (quó aliis etiam waetnm incuteret Ze 
ἐπ: qua 12 perpeffuri effent, nifi ipfi parerent) rurfus. abivit. Ac 
predam quidem ad Perinthum, ἐδ ab Heradide vendendam,. 
Ipifit; ut ex ed ftipendium militibus conficeretur: jpfe autem ὅς 
Graci in Thynorum planitie caftra metati funt. Αἱ illi fedibus 
fiis relictis in montes fe fugá recipiebant,. 


1? Éesuoi] EL; 6. 82, fne duce ceo- , Καψακαύσας} Confule p. ag.. 

fon. epi. Hos utique paulà a. t. , F 

anl& in plamitiem immifrat p. ς Διαῆίϑισθα.} Lege p.512.n.2«. 

praeced. 6 οπως usc, &c.] MS. Bton.. 
3 Kelapnw] Vide p.482. n.g. ὅπως ὧν μιϑὸς γίνοῆο.  Seuthes uiv 
3.H/A war] Adi p.243. n, Ó,.— que ità flaturerat p. 532. 
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Hy ài χιὼν “πολλὴ; "ὁ ec ὕὅτως, egt $à ὕϑωρ, ὃ ! epi- 
povro ἐπὶ δεῖπνον, ἐπήγνυ]ο, * x) ὁ οἶνος ἐν τοῖς ἀγγείοις, x 
τῶν Ἑλλήνων ᾿φολλῶν X, ῥίνες 3 ἀπεκαΐοντο x, ὦτα. — Kad 
γότε δῆλου γένετο, ὃ ἕνεκα οἱ Θρᾷκες 4 τὰς ἀλωπεκίδας ἐπὶ 
ταῖς κεφαλαῖς Φορῶσι x; τοῖς ὠσὶ, 5 τὸ χῆῶνας € μόνον περὶ 
"roit ςἔρνοιφ, ἄλλι Xy "ipi τοῖς μηροῖς" x 6 ξειρὼς μέχρι 

Erat autem nix multa, & frigus acerbus adco, ut aqua, quam 
ad coenam ferebant mini/iri, ee concreíceret, & vinum ipfum ia 
vafis; Grzecorámque multorum & nares deurereptur & aures. 
Atque i9 tum icuum erat, quamobrem pelles vulpinas cir- 


cüm capita "Thraces & aures geftent, iféz;que tunicas non modé 
circa pectora, fed ;p/a ctiam femora; fagula etiam ad pedes ufque 





1 Ἐφέροῆο] Scil. misiffri. Vide 
. $22. Hd 4. Citerüm, a&ivé iti- 
em ponitur id verbi p.425. 
2 Καὶ ὃ oS i, &c.] In MS. E- 
ton. q ὃ οἶνῷ. ὁ b», &c. 
ἢ Aeikaiorro] Pro quo legitur 


i riga ivorlo, iersicoftreilo, viortms ip acflo. - 
ver 


Peffmé. De 
p. 291. n. 1. 

4 Τὰς ἐἰλωπεκίδας αὶ, &c.] Sig- 
niácationis ejus, quam vox ἀἐλυπε- 
£i; hoc looo poftalat, exemplom fe 
defiderare αἷς $/s9b. in Thef. nec 
ullum profert Cosf/ant. Czterüm, 
morem hunc Thracum tangit era- 
ditiff. Mentfauc. Antiq.illuftr.'T'. 4. 
part 1. p.13.Herodor.1.9 6,75. Θρηδ- 
«ες δὲ ἐπὶ μὲν 720) κεφαλῆσι ἀἄλωπε- 
αίας ἔχοντες, &c. 

ς Καὶ χῶζνας d, &c. | Libet hlc 
proferre, quede Thracia 'Thraciz- 
que populis cecinit Ovid, Tri. 5. 

10. Y. 13: & feq. 
Nit jacet: & ja&sm mec fol 
pluvizve refalvunt : 
Indurat Boreas, perpetuám- 
que facit. 
Ergo, ubi delicuit nondum 
prier, altera venit : 
Et folet in multis bima ma- 
sere locii, ᾿ 


recepto confule 


Tantaque commoti vis eft. A- 
quilonis, ut altas 
ZEquet humoturres, tettaqug. 
rapta ferat. 
Pellibus & fatis arcent malé fri- 
braccis. 
Oraque de toto corpore fola 


patent. 
$Szpé fonant moti glacie pen. 
dente capilli, 
Et mitet indu&o candida bare 
a gelu: 
Udaqueconfftunt, formam fer- 
' vantia teílz, 
Vina: nec haufta meri, fed 
data frufta bibunt. 
Adde 'Trift. 1. s. el. 7. v. 49. 

6 Ζιιρὰς] Sic fcribendum o£dé- 
νως : cüm libri hactenus editi men- 
dos reprzfentent δεῖρας. Etymol, 
m. Ζειραὶ, χιῆδνις ἀνακικολκωμένοι; 
$ ἀνάκωλοι, Ἠινοφῶν. Καὶ Qu μέ 

| τῶν σοδῶν ἐπὶ τῶν ἵπιτων ἔχωσιν 
ἀλλ᾽ ὃ χλαμύδα. "Ubi notandum 
articulum ante eoe» reperiri, fi- 
cut in MSto Eton. Harpocrat. Zus- 

à, rov engd, ὡς Tile, ἂν ἔνϑυμά Tis 
ὃ ἐπενδύοδο μετὰ τὸς χιτῶνας, ὥσπερ 
ἰφαπτίδας. Deinde, citato Lyfiá, 
verba hec Xenoph. adducit, mal 
Ícribens i» ἕκτῃ draG dew, pro Ww 
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»σοδῶν ἐπὶ TOV ἵππων ἔχεσιν, &AX. d χλαμύδας. Αφιεὶς 
Ἁ ^e 3 e / 9 . e , 
δὲ 1 τῶν αἰχμαλώτων ὁ Σεύθης εἰς τὰ 0gy, ᾿ἐλεγεν Oti εἰ μὴ 
E) ej 8. e 
3 κα]αξήσον)αι οἰκήσον)ες xy weimov]ou, or: xa]oaexumti x τάς 
τῶν τες κώμας Xy τὸν σῖτον, X4 ἀπολϑνγ)αι τῷ λιμῷ. *Ex 
TETH κατέδαιμον x, γυναῖκες X, παῖδες Xj οἱ πρεσδυτέροι" 
« 3 -» € rd L) 
οἱ δὲ νεώτεροι ἐν ταῖς ὑπὸ τὸ ορος κωμαῖς ηὐλίζοντο. Καὶ 
& / E 4 δ ^» - ^e ^ t€ ^e 
ὃ Σεύθης καταμαθὼν, ἐκέλευσε τὸν Ἐξ’ ενοζων)α τῶν ὁπλῆων 
τὰς νεωτάώτως λαβόντα συνέπεσθαι. Kos 5 νας αντες τῆς 
e es ew 3 X $e e ε 
γυκτὸς ἅμα τῇ ἡμέρᾳ σσαρῆσαν ἐπὶ ταῖς κώμαις X, οἱ ie 
“ὦ 3 φ' 4 X 5^ 
argo ἐξέφυγον (πλησίον yao ἣν τὸ ὄρος) ὅσες δὲ κατά- 
AaGov, κατηκόντισεν anrayrag 0 Σεύθης. 
4 3 
ΘΕ πισθένης δὲ ἣν τις Ολύνθιος πφαιδεραςτης, ὃς ἰδὼν καλὸν 


demifla in equis /edentes habeant, non chlamydas. Et Seuthes, 
ex captivis quibu/dam in montes dimiffis, fer. eos denuntiavit, ni 
deícenderent ad fedes fuas incolendas, & Γῇ parerent, ipfo- 
rum etiam fe vicos exufturum ὃς frumehtum, ipíó(que ade? fame 
perituros, Tbi tum δὲ mulieres & pueri & feniores defcenderunt : 
at juniores in vicis fub monte /i/js commorati funt. — Et Seuthes 
id ubi intellexiffet, Xenophontem hortatus et, ut adfumptis ex 
gravi armaturá natu maximis ;f/um Íequeretur. Atque ade 
cüm noctu furrexiffent, primá luce ad vicos venerunt: ac Joffium 
maxima pars ἡπαδὲ fugá abivit; (nam mons erat in vicino) quof- 
cunque veró ceperunt, eo; omnes jaculis confixit Seuthes, 

Erat autem Olynthius quidam puerorum amator Epifthenes, 








Ἰοϑόμη. Adde Suid. Pbaver. δὲ Hs- 
Jycb. De Arabibus fic Herodor, 1. 7. 
€.69. δειρες ὑπεδυσμένοι ἔσαν. & C. 
75. Θρήϊκες δὲ, ἐπὶ μὲν 72012100250: 
ἀλυπικίας ἔχοις, ἐγρατεύονῖο, σσερὶ 
ϑὲ τὸ σῶμα κιθῶνας" ἐπὶ δὲ, ζειρας 
«»εριΘεΟλημένο; ros δ᾽ 

1 Τῶν αἰχμαλώτων} Supple vi- 
ie Vide p.259.n.1. Adde. D 257. 

in. 4. 

2Ἐλι[ενδτι — 97, JAdi p. 392.7, 5. 

3 Καϊαξήσοναι οἰκήσοῆις} In lo- 
€o vertendo lectionem hanc, xala- 
Qe erras x) emiceflai, ὅτι, &c. ex- 
prefüt Leuscl, vulgatam 4fuo/, opi- 
nor reQibs. 


4 Ex τύτυ] Sic reGé edit. S/epb. 
In aliis perperam legitur Ex τὰ 
Tw», &C. 

5 Arardrri] Confule p. 250, 


n, e ᾿ 

ὃ Es ένης δὲ, &c.] Idem forfan 
hic Olynthius, qui fuprà p. 304. 
Amphipolitanus dicebatur. Aa- 
κωνικὸς itidem pag. S11. n. 2. ad- 
pellatur Νέων, qui dici folet aliàs 
Acus. 6t . Byz. Αμφίφολις, 
eó^i Mazda; κατὰ Θράκῳ, 
ἥτις, ἄς, — σὸ ἐθνικὸν Αμφιπολίτης. 
Idem, Ολυνθθ., σόλις Θεῴκεης, πρὸς. 
τῇ Σιθονίᾳ τῆς Μακεδονίας à exeo. 
A725, ΟλώθιΘ.) δὶς, 
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«ταϊδα ! ἡξάσκοντα agri, “σέλτην €x ov]a, μόλλονα ὠποθνή- 
σκειν, προσδραμὼν Eevoav]a ἱκέτευσε βοηθησαι waidi κα- 
Ag. Καὶ ὃς προσελθὼν τῷ Σεύθη δεέαι μὴ ἀποκτεῖναι τὸν 
παῖδα x) τὰ Ἐπισθένες διηϊεῖται τὸν τρόπον, 15 ὅτι λόχον 
'δ)ὲ συνελέξαο, σκαπὼν ἐδὲν ἄλλο, ἢ εἰ τινες εἶεν. καλοί" xj 
ple τότων ἥν ἀνὴρ αἴαθός. Ο δὲ Σεύθης ἤρέϊο, Η 5 ἐθέλοις 
ἂν, ὦ Ἐπίσθενες, ξὐπὲρ τότε ἀποθανεῖν; Ο δ᾽ ἐπαναἸείνας τὸν 
τράχηλον, Παῖε, εἴπτεν» εἰ κελεύει 0 παῖς» X) μέλλει χάριν 
εἰδέναι. Ἐπήρξο 0 Σεύθης τὸν παῖδα εἰ πεαίσειεν αὐτὸν ἀν) 
ἐχείνε. Οὐκ εἴα ὃ παῖς, ἀλλ᾽ ἱκέτευε μηδὲ ἕτερον κα]ακαίνειν. 
Ἑῆαυθα δὴ ὁ Ἐπισθένης περιλαξὼν τὸν παῖδα, εἰ πὲν, Ὥρα 
oi, ὦ Σεύθη, περὶ τῆδε μοι διαμάχεσθαι" d γὰρ μεθήσῳ τὸν 
«ταῖδα. O δὲ Σεύθης γελῶν, ταῦτα ie εἴα" ἔδοζε j ᾿ αὐτῷ αὐτὰ 


? “ ef A» e e» XV “ον 4 
αὐλισθηναι, 3 ivas μὴ OG τότων τῶν κωμῶν. οἱ ἐπὶ TÉ Opug τρὲ"" 


qui cüm puerum pulchrum jam pubeícentem, peltam tenentem, 
7o moriturum confpiceret, ad Xenophontem adcurrit fupplici- 
térque «um oravit, ut opem puero formofo ferret. Et is ad Seu- 
then progreffus rogabat né puerum interficeret; {αίαυς Epif- 
tbenis ingenium narrat, eámque gd£? cohortem aliquando colle. 
giffe, cum nihil aliud fpe&ctaret, quàm fi qui formofi effent; ὅς 
cum his ftrenuum fe virum przbere con/uevi//fz.. Quzrebat Seu- 
thes, Velléíne, Epifthenes, pro hoc mori ? Atille cervice extensá, 
Ferito, inquit, fi puer // jubet, ac gratiam habiturus eft. Puerum 
interrogabat Seuthes, num eum pro ipfo feriret. Z4 fieri non 
finebat puer, fed fupplex orabat ut neutrum interficeret. Ibi tum. 
Epifthenes puerum complexus. Tempus 4}, inquit, Seuthe, ut 
de hoc mecum depugnes ; non enim puerum dimittam, Seuthes 
ridens, heec omittebat:. vifum autem eft. ei hoc loco commorin- 
dum εἴθ, ut né. his ex vicis ;4, qui in; monte erant, alerentur. 





1 Ἡδώσκοῦα ἃ ει] Z5am. Magi . 
Hat — καλλιον » ἡδάσκειν. À D 
rzaQüus Marrir Atüc. H6doxe», ici. 
«ὧν σσαίδων ἀρχομένων ἡ6 ἂν; ὡς ἱπὶ τὸ, 
eniro, ΑἸικῶς. Idem, Agh οἱ μὸν 
Δηικοὶ τὸ πρὸ ὀλίγου" οἱ δ᾽ Ελλινες 
xj epi τὸ νῦν λέγυσιν. ᾿ 

2 fuse τύτυ οποθανιΐ ;] Moxle- 
gti ἰ σαίσιμν αὐτὸν ail bis. 


Phrafi illá Nofter eioriam plane 
morem denotat; nec aliud, utut 
aliam interpretationem fibi finxére. 
Sociniani, voluit Apoftolus Rom. 
V. S. his verbis, Χριγὸς ὑπὲρ ὑμῶν. 
agiban, 1. 6. vice nof/rá, ut nosíci« 
licet mortis poená liberaremur. 

3 bo μὲ ix] MS. Eton. 2e μηδ΄ 
ἐκ) &C, 
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ᾧοιντο. Καὶ αὐτὸς fé ἐν τῷ εδίω ὑποκαταξεὶς ' ἐσκήνα' 
Ἐενοφῶν δὲ ἔχων τὰς ἐπιλέκτες» ἔν TW ὑπὸ τὸ ὄρος etyeó] serae 
AIT x, οἱ ἄλλοι "Ἕλληνες, ἐν Τοῖς ὀρεινοῖς Τοὺς καλεμέ- 
γοις Got, “σλησίον κατεσχήνησαν. 

Ex τύτε 3 aepo ἐ πολλαὶ διέ ρίξονἶον τὸ οἱ ἐκ TE opse 

uxc xe]aGaivoy]tc wpog τὸν Xem περὶ ὁμήρων τὸ σῆτον- 
δῶν διεπράτηοντο. 4 Καὶ Ξενοθῶν ἐλθὼν ἐλείε τῷ Σεύθη ὅτε 
ἕν «πονηροῖς τόποις σκηνῶεν, τὼ "City εἶεν οἱ πφολέμιοι" 
ὕδιον δ᾽ ἂν ἔξω αὐλίζεσθαι ἔφη d ἐχυροῖς ἂν χωρίοις μάλλον 


B ev τοῖς ς-ενοῖς, ügt ἀπολίσθϑω.. Ο δὲ δεῖν ἐκέλευε, xj 


ἔδειξεν ὁμήρες wapovrac 7 αὐτῷ. Ediov]e δὲ v Tu Bievo(es]og 

fvoyrág τινες τῶν ἐκ TV ὅρως συμπραξαι σφίσι τὰς 
σπονδὰς. Ο δ᾽ ὡμολόγει, x) ϑαρῤῥεῖν ἐκέλευε νὸ ἡγγνᾶτο 
Atque ipfe cüm paulüm defcendiffet in planitie tabernacula col- 
locavit: at Xenophon cum delectis, in vico fub monte fupremo, 
ceeteríque Grseci, apud 'T'hracas qui montani dieuntor, prope a 
ji: tentoria pofuerunt. 

Pofteà dies haud multi confumebantur, càüm 'T'hraces ex monte 
ad Seuthen deícendentes de obfidibus δὲ induciis agebant. Ac 
Xenophon Seuthz, cüm ed eum veniflet, iniquis in locis fe taber- 
nacula collocáffe dicebat, hoftéfque a5 ip/;s prope abeffe: liben- 
tiüs autem fe extráàcommoraturum aiebat in focts potius munitis 
quàm anguftis adeó, ut periculum βὲ πὲ ibi pereant. Αἱ ille bono 
eum effe animo juffit, //málque monftravit ebfides tpfi qw ade- 
rant. Nonnulli etiam ex iis, qui in mohte eraw!, defcendentes 
Xenophontem rogabant ut inducias ipfis impetraret, Ille fau» 
rum fe recipiebat, bonóque ut effent snimo hortabatur; fponde- 


I Ἐσκήνυ] Mox mautatü conju- 
gatione adhibet κα]εσκώησαν. Vide 
P 286. n. 3. & Cl. Blackwal. Claff, 
acr. v. 1. p. 133. 

2 Ἑλληνες,ἐνφοῖς, £c.] Muret, de- 
letillud b, & legit τοῖς Ὀρείταις κα’ 
*upíros Θραξὶ, &c. Eftequidem O- 
ritarum infrà p. $57. mentio; fi 
modo fana fit loci fcriptura, vulgà 
recepta. Mihicertééguno» pro ?en- 
vu» Ibi snendum videtur.Quare 
nibil hic loci mutatum velim ; nifi 
quis cum $zepbano, adfentientibus 


vet. quibufdam eod. artic. e$ 
δῖε καιλερέσοις it. 

3 Ἡμέραι ἃ ero^Aai] MS. Etom 
ὑμέραι τε φολλαὶ; &C: . 

4 Καὶ Ξωσφῶν ἐλθών, Kc.] Bic 
edit. Srepb.&Leuncl. Ac ἐλθὼν Hind - 
in M6to Eton. & vet. quibufáxm 
cod, non comparet. 

ς E£v] Scl. τῆς κώμης. 

6 Er ixvcoi;] MS. Fton. ἕν ἐτέν 
eos. Minis τεϑὲ. 

9 Αὐτῷ] Sic edit. Lew], In 
διό. vet, & M6, Eton. αὐτῶν. . 


KTPOT ΑΝΑΒΑΣ. Z. κ8ς 


μηδὲν αὐτὰς καικὸν πεείσεσθα: πεειθομένες Σεύβᾳ. Oi d ἄρα 
ταῦτ᾽ ἔλεγουῃ κατασκοπῆς UR. 

Taura f T» ἡμέρας ἐγένετο, εἰς δὲ τὴν ἐπιῶσαν vUM- 
τα ἐπιτίθενται ἐλϑόντες ἐκ τῷ Opug οἱ Θυνοὶ. Καὶ ye 
pn μὲν ἣν ὁ δεαπότης ἑκάς ἧς ομείας" χαλεπὸν yk 9» 
2 ἄλλῳ τὰς οἰκίας, σκότως ὄντος, ἀνευρίσκειν ἐν ταῖς Mi) 
Meus xy γὰρ ἀῤ οἰκέωι κύκλῳ τεεριες" αὖ ὠντὸ μεγάλοις £au- 

ig, τῶν περοδάτων ἕνεκα. Ἐπεὶ Ó ἐγένοντο κατὰ ταὶς 

ὥρας ἱκάς ε οἰκήματος» οἱ jé εἰσηκόντιζον, οἱ δὲ τοῖς σκυ- 
τάλαις ἔδαλλον, ἃ ἔχειν ἐφασαν, ὡς οπομόψοντες τῶν de 

, Ἢ , . ἐ 3 , Q0 "wo 5 
᾿βάότων τὰς λόγχαφ᾽ οἱ δ ἐνεπίμπρασαν χὰ Εἰ ενοφώνται ὄνον 
Μμαρξικαλυνταρν ἐξζιόνται 6M&A&UOK ἀποθνήσκειν, 9. αὐτὰ βίος" 
qa» κατακαυϑήςφεσθοω αὐτὸν. 

Καὶ ἤδη τε διὰ τῇ ὀρόφε &Qauivé]o ποὺρ, xj ενεθωρακισμένοι. 
3 oi πξερὶ Ξενοφώντα ἡθϑονῆσαν, ἀσπίδας τὸ μαχαίρας κυ opor 
Byoec. Καὶ Σιλωανὸς Μίακόςτος, ἐτῶν ὀδωκαΐδεκα ὧν, C 
μοίνει τῇ σώλαειγι" » εὐθὺς ἐκπηϑῶσιν ἐσητάσμένοι τὸ ξίφη 


bat etiam nihil ipfos mall habituros, Seuthaz fi parerent. At 
lizec illi fpeculandi causá proponebant. 

Hzc die quidem agebantur: nocte veró infequente T'hyni 
monte degreffi Grecos invadunt. Et domüs cujufque dominus. 
dux erat: nam zgré alius domos, dum tenebre /erris inducir 
erant, in vicis invenire potuit ; etenim domus vallis magnis un-- 
digue muniebantur, pecorum causá. Pofleaquam ad zedificii cu- 
juíque fores veniffent, alii iz e2s jacula intorquebant, ea; alli cla- 
vis percutiebantur, quas habere fe aiebant, ut haftarum cufpides- 
decuterent; alii incendio faciendo operam dederunt; Xeno- 
phontémque nominatim adpellantes, exire jubebant ac mortem: 
occumbere, alioqui fe ifthic ipfum. combufluros aiebant. 

Támque adeó per tectum ignis confpiciebatur, & Xenophon: 
quíque circum ipfum erant loricati intus erant, fcutis & gladiis 
& galeis armati. Ac Silanus quidem Maceftius, annos duode- 
viginti natus, tubà fignum dat: ftatímque ii etiam, qui in aliis- 


LT ἡμέρας} Του. Μάρίβι να. — 2 Ax24] MS. Eton. d»ouy. 
τὸς κὶ ἡμέρας Avlixol λέψυσι» ἥ[αι, 3 Oi eel Xsrogusla ] Vide p.485... 
ἐσὶ τῆς νυκτὸς, κὶ ἐπὶ τῆς "μόρας — — D. 1.. 


Vide p $97. n. 5». 
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νὼ οἱ ἐκ τῶν ἄλλων. σκηνωμάτων. Οἱ δὲ Θρᾷκες φεύϊεσιν; 
ὥσπερ δὴ τρόπος αὐτοῖς, ome περιδαλλόμενοι τὰς τόλ- 
τας" τὸ αὐτῶν ὑπεραλλομένων τὲς cavpdc ἐλήφθησαν τινὲς 
x ἐμασθένγες, ? ἐνισχομένων τῶν πσελτῶν ἂν τοῖς ςαὐυροῖς" 
3οἱ δὲ ὶ ὠπέθανον διαμωῤ]ού)ες τῶν ἐξόδων" οἱ δ᾽ Ἑλληνες ἐδίωκον 
ἔξω τῆς κώμης. Τῶν τε Θυνῶν ὑποςραφέν]ες τιψὲς ἐν τῷ σκό- 
τειν τὰς πταρα]ρέχον)ας Wrap οἰκίαν καιομένην ἡκόν ζον εἰς TG 
φῶς &x τῷ σκότες" X) ἔτρωσαν Ἱερώνυμόν τε X Evodiay τὸν λο- 
a ov, τὺ Θεαγένην δὲ Λοκρὸν τὸν λοχαγόν᾽ ἀπέθανε δὲ ἐἰδεὶς" 
xa] exu μέν])οι xc, ἐσθὴς τινῶν τὸ σκεύη. Σεύθης δὲ ἧκε βοη- 
ϑήσων σὺν ἑπτὼ ἱππεῦσι 5 τοῖς πρώτοις, τὸ τὸν σαλπιϊκτὴν 
ἔχων τὸν Θρᾷκιον. ὃ Καὶ ἐπείπερ ἤσθετο, ὅσον wrep χρόνον 
7 ξξοήθει, τοσῶτον x, ὃ τὸ κέρας ἐφθείγετο αὐτῶ" Gg t X, τῶτο 


erant domiciliis, indé cum en(íbus diftridis exfilierunt. Ac 
"Thraces in fugam fefe dant, prout ipfis fané mos erat, peltis in 
terga rcjectis: cámque hi valla tranfilire conabantur, nonnulli 
εἰς füfpenfi capti funt, peltis in vallis impeditis, nonnulli etiam 
interierunt, quód ab exeundi locis aberráffent: Graeci extra vi- 
cum (os infequebantur. Et ex TT hynis nonnulli reverfi per te- 
nebras, eos, qui preter domum ardentem tranícurrebant, mi//i; ἃ 
tenebris in lucem jaculis petebant; & tum Hieronymum tum E- 
nodiam cohortis prafe&cum vulnerárunt, '"'heagenem etiam Lo- 
creníem cohortis praefectum: nemo tamen mortuus eft: verüm 
veftis nonnullorum & impedimenta exurebantur. Venit autem 
Seuthes cum feptem equitibus primis, opem laturus, tubicinem 
etiam /ecur; ducens 'Thracium. Et poífteaquam rem animad- 
vertit, quamdiu ad opem ferendam currebat, tamdiu etiam ei 
cornu fonabat: adeó ut hoc quoque metum hoftibus fimul ad- 


3 Zxwwpdre] Adi P: I 27.n.6. 
2 Ἑνισ χομέγων] In MSto Eton. 
legitur ἐνεχομένων: in eod. dee£ i 


xerat, ἀλλὰ γὰρ οἱ ἱππεῖς ἔρημοι ote 
xorraí μοι; &c. 





ante τοῖς caveois. 

3 Οἱ δὲ] Vide p.408.n.1. 

4 Eclx: τινῶν 1; σκιύη) Sic MS. 
Eton. Atin plerifque edit. legi. 
tur ie» ὧν xj σκεύη. Muret. mavuit. 
— ir d» vd σκεύη. 

$ Τοῖς eresiroic] I. e. vel principi- 
bus, vel iis qui primi ad Seutben re- 
«ierant. Is enim fuprà p. 360. di- 

1 


6 Kal ἐπεῖπιρ ἤσθῆο} Maret. le- 
git, Καὶ iwi) eraeiraro, &c. 

7 Eeoítn], Eodem viro do&o 

nente, e ἃ Bos; ἔθει. quO- 

mádo verbam e nit Scbel. in 
J bucyd.1. 1.c. 107. Ἐδούθησαν δὲ ἐπ᾿ 
a0 T; ] ἔδραμον μὲ βοῦς xal! αὐτῶν, 
Similiter idem ad ejuíd. 1 2. c 94. 
atque alibi. 

ὃ τὸ χέρας.) Vade p.125.2.4. 
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Φόξον συμπαρεῖχε τοῖς τεολεμίοις. Ἐπεὶ δ᾽ $X0ev, ' cdeou- 
τὸ τε X) ἔλογεν ὅτι οἴοιτο τεθνεῶτας “πολλὲς εὑρίσκειν. 

Ex rérw ὁ E troup δεῖται τὰς ὁμήρυς τε αὐτῷ παραδᾶ- 
Vau, X5 δπὶ τὸ ὅρος, εἰ βώλεγοω συς"ρατεύεσθαι" εἰ δὲ μὴ, αὖ- 
τὸν ἔασι. ΤΉ ἐν ὑςεραίᾳ παφαδιδωσιν ὃ Σεύθης τὰς ὁμήρες, 
τερισθυτῆρας ὥνδρας, τὲς προιτίς ες, ὡς ἔφασαν, 3 τῶν ὄρει“ 
- A LE 4 M bd δ , δ δ᾽ ῳ 

νῶν. X5 αὑτος ἐρχεται σὺν τ θυναμει. Hów ὁ εἶχε ὁ Tpr- 
τλασίαν δύναμιν 0 Χεύθης᾽ ἐκ yao ἐτῶν Οδρυσῶν, ἄκύον]ες 
ὦ πορότ]οι ὁ Σούθης, τσολλοὶ κατέβαινον συς“ρατευσόμενοι. 
Οἱ δὲ Θυνοὶ, vs) edo» οἰπρὸ τὰ ὄρες τρολλὸς E ὁπλίτας, “0λ- 
Axe δὲ W'aATNCOA, Ψολλὲς δὲ P ELT κωταῦαντες ἱκέτενον᾽ 
σπείσασθαι" X, "avra ὡμολόγεν ποιήσειν, καὶ τὰ πειςοὺ 

/ 8. ^ A / 2 m e 

λαμᾷανειν ἐκέλευον. Ο δὲ Σεύθης καλέσας τὸν A svoovra, 


ferret.  Cüm veniffet, benigne Graros falutabat ac exiftimáffe fe ' 
dicebat fasurum ut multos mortuos offenderet, 

Ibi tum rogat Xenophon ut ipfi traderet obfides, unáque cum 
e? in montem, fi velit, milites edüuceret: fin autem, fibi boc per- 
mitteret. ltaque poftridie Seuthes ei tradit obfides viros aetate 
longiüs provectos, maximá, uti aiebant, apud montanos digni- 
tate 5; atque ipfe cum /ws copiis venit. Habebat autem jamr Seu- 
tlies copias triplo majores: nam ex Odryfrs multi, cüm quas res 

ereret Seuthes audiiffent, ut ipfum in ἐσ bello juvarent defcen- 
erant, "lhyni,cüm de monte multós gravis. armature mili- 
tes, peltaítas multos, multos equites vidrffent, defcenderunt & : 
fuppliciter rogabant ut foedus «um ;f/is iniret: ac fpondebant 
omnia fe facturos, atque fidei ut acciperet pignora petebant, . 
Scathes vocato ad fe Xenophonte, qua illi dicerent demonftra- : 


1! Ἐδιξιδτό τε »}] hà edit. Se55. 
Tn aliis legitar ἐδεξιῦτο x, ὅς. 
fine τε. Pbacor. Δεξιϑμαι, ὑποδέ- 
Χχομαι, Φιλοᾷρονθμοοι. 
προσάγεται, Φιλοθρονεῖ. 

2 EQnoar) Vide p.440.n.r. 

3 Τῶν ὀροινῶν͵ Sic utique feri- 


bendum videtun: neque ex vulgó: 


receptá hujus loci feripturá /c7. 5* 
δρεῆων, emendanda funt quz legi- 
mus p.534.R.2. uti cenfuic Muret. 


Axfuron,. 


fed ad hune potiàs emendandum 
loeum viam ifte patefecit. Orita- 
rum quidem memineruntauctores; 
at fedem iis ab his gentibus, quas 
Nofter hoc loco memorat, longo 
intervallodivifam tribuunt. 'T'hra- 
ces montani quin huc quadrent, 
dubium non eft. 

4 Τῶν Οδρυσῶν] [τὰ hic loci fcri- 
bitur. Vide fis p.512.n.3. 


Yyy 


- 


£38 EENOOCQNTOZ 
ἐπεδείκνυεν ἃ ᾿λέγοιεν᾽ καὶ ἐκ ἂν ἐφη σπείσεσϑαι, εἰ Ξενο- 
? 1 / LEA Y ^ » Á/ ᾽ν 
Quy βέλοιτο ! τιμωρήσασθαι αὐτός τῆς ἐπιθέσεως. O ὃ 
Ϊ᾿ » » « M 2 / / » E ῳ ^e 
εἶπεν, AAA ἔγωγε ἱκανὴν ^ νομίζω δίκην ἔχειν, εἰ ὅτοι du 
λοι ἔσονται ἀντ᾽ ἐλευθέρων" συμξελεύειν μέντοι y αὐτῷ, 
τολοιπὸν ὁμήρες λαμᾷξανειν τὲς δυνατωτάτες κακόν τι Wo 
&iy τὸς γέροντας οἴκοι ἐᾷν. ΟἹ ji ὧν 5 ταύτῃ τσάντες wpor- 
ὠὡμολόγαν. 

AT meg aA uci δὲ πρὸς τὲς ὑπὲρ Βυδαή ίε Θρᾷκας, εἰς τὸ 
 Αἔλ)]α καλέμενον᾽ αὕτη δ᾽ ἥν ἐκέτι ἀρχὴ 5 Μαισάδε, ἀλλὰ 
6 Τήρε TÉ Οδρυσσᾶ ἐρχαίε τινός. Koo Ηρακλείδης ἐν)]αῦθα 

t^ ,$ e^ , ? 
7 ἔχων τὴν τιμὴν τῆς λείας παρῆν. Καὶ Σευθηςἐξαίαγὼν δζεύη 


bat: negabátque foedus fe cum iis initurum, fi vellet Xenophon, 
proptereà quód ;$/uz adorti fuiffent, de iis poenas fumere. Αἱ 
ego certé, inquit Xenophon, gravi fatis poenà multatos eo; ar- 
bitrer, fi pro liberis fervi fiant ifti: verüm hoc ei fe confilit dare 
aiebat, ut in pofterum obfides acciperet 2195, qui ad incommodi 
quid ferendum maxime valerent, fenes domi relinqueret, Et 
omnes quidem co loco δὲ adfentiebantur. — 

Caterüm ad T'hracas tranfeunt fupra Byzantium βίος, in lo- 
cum qui Delta adpellatur: rzgío hzc non jam erat fub Mafadis 
imperio, fed T'eris Odryffii cujufdam prifci. Et Heraclides huc 
venit cum praedae pretio, At Seuthes cüm mulorum juga tria 


1 Τιμυρήσασθαι — v3, &c. Vide 
P. 496. n. 3. de phrafi : de re ipsá 
Ρ. 434- 

2 Νομίξω δίκην) MS.Eton. νομί- 


exprefferis — erdrric κατὰ ταῦτα 
οἶκοντες, &C. 
4 Yos 6aA Xue] Vide p.493.n.8. 
$ Maicddy] Seuthz fcil. patris; 


ζω Ὁ »v» δίκην, &c. 

3 Ταύτη] Pbavor. exponit ὅτω, 
τριῦτον τρύπον. Scbol. 1n 7 bucyd.l.2. 
€. QT. ὅτως. 3 ali 78, κα] ἃ τῶτο τὸ 
μέρϑ.. Said. risu ἵνεκεν, ἣ ὅτω. Eft 
ubi fonat Zic, eo joce. Plato epift.7. 
haad ità procul à fine : à δὲ εἶναί v 
ταύτη κινδυνεύει. Zirtemid. Ονειροκρῆ. 
1.2.ς. 3. ὑπὸ τῶν ταύτῃ καϊοικόντων, 
5.6. ἐν ταύτη χώρα. Quofenfa No- 
fler pag. 506. adhibuit 752: ubi 
vide n.4. & p.304. 5.1. quem ple- 
niis, in hunc utique locum fi qua- 
dret, Xenophontis ipfius verbis fic 


de quo p.512. Vulgó malé fcribi- 
tur hoc loco Μησάϑυ. 

6 Tres τὸ Οδρυσσδ] De quo vide 
P. 509. n.3. Cateràm, legitur e- 
tiam Τύρα 809 evcu—Tweis τῷ O- 
δρυσϑ--- Τύρος τὸ Οδρυσσῶ. 

7 Ἐχων τὴν τιμὺ τῆς, &c.] Quà 
de re lege p. 350. 

8 Ζεύγη ἡμιονικὰ] d bom. Magiff. 
Oguxór δεῦ[Θ., dx? ὑμιονικίν. Marr. 
AtGc.Oeguxo δεῦίθ., Avlixa c npaori- 
κὸν, Ἑλληνικῶς. Sed haud raró fal- 
luntur Grammatici, czteroquin 
de literis Gracis optimé meriti. 


KTPOY ΑΝΑΒΑ͂Σ. Z. [79 
ἡμιονικὲ τρία, (εἰ γὰρ ἣν τελείω) τὰ δ᾽ ἄλλα (Jota, καλέσας 
Ἐενοφῶν)α ἐκέλευσε λαθεῖν, τὰ δ᾽ ἄλλα διανεῖμαι τοῖς ς-ρα]η-- 
Toig νὸ λοχαίοῖς. ΞΞ ενοφῶν δὲ vd. εἶπεν, Ἐμοὶ je τοίνυν ἀρκεῖ 
x) i αὖθις λαξεῖν" TÉTOIG δὲ τοῖς epa] vloic δωρῶ, oi σὺν ἐμοὶ 
ἠκολέθησαν, 3) Xoxaloig. Καὶ τὼν δευγῶν λαμᾷξάνει ἕν ξὲ 
Τιμασίων 0 Δαρδανεὺς, ἕν δὲ Κλεάνωρ ὃ Ορκχομένιος, ev δὲ 
Φρυνίσκος ὁ Αχαιός" τὸ δὲ δοεικὰὼ ζεύίη τοῖς λοχαϊίοῖς *xa- 
τεμέρισε. Τὸν δὲ μισθὸν ἀποδίδωσιν, ἐξεληλυθότος ἤδη TE 
pono, εἴκοσι μόνον ἡμερων" ὃ yao Ηρακλείδης ἔλεγεν ὅτι € 
' φελεῖον εμπωλῆσαι:. Ο ὅν Evo 3 ἀχθεσθεὶς εἶπε, Δοκεῖς 
μοὶ, ὦ Ηρακλείδη, ἐχ ὡς δεῖ κήδεος, Σεύθε" εἰ γὰρ ἐκήδε, 
ἧκες ἂν ar λήρη Φέρων τὸν μισθὸν, xj 4 προσδανεισάμενος, 
εἰ μή y ἄλλως ἐδύνω, Xj ἀποδέμενος τὰ cav]s ἱματια. 

5Ἐγ)εῦθεν ὁ Ἡρακλεΐδης ἠχθέσθη τε, 1) ἔδεισε μὴ ἐκ τῆς 
Σεύϑε φιλίας ἐκξληθείη" 1) ὅ, τι ἐδύνατο ἀπὸ ταύτης τῆς 


produxiffet, (nec enim ;2// plura erant) reliqua boum, Xeno- 
, phontem ad (6 vocavit eáque ut acciperet hortatur, caetera duci- 
bus δὲ cohortium praefectis di(tribueret. Xenophon autem his 
verbis ufus eft, Mihi veró fads eft ut pofthac a/zguid accipiam : at 
his.e2 ducibus qui me fequuti funt, & cohortium .pra'fectis lar- 
gire. Itaque Timafion.Dardanus ex jugis unum accipit, Clea- 
nor Orchomenius unum, unum Phryniícus Achaeus : boum juga 
inter cohortium praefectos partitus eít. At ftipendium militibus, 
tametfi jam meníis exiiffet, viginti tantüm dierum perfolvit : aie- 
bat enim Heraclides, pluris fe 5redam vendere non potuiffe, Ita- 
que Xenophon gravatus, Mihi videris, inquit, Heraclides, non 
iid uti oportet Seuthze profpicere: .nam fi rationibus ejus proípe- 
xiífes, ftipendium integrum reverfus adtuliíles, vel foenore acceptà 
prater hanc pecunia, aliter quidem fi.non potuiffes, tuífque vefti- 
bus divenditis. ' 
Hic graviter commotus eft Heraclides, ac né ab amicitiá Seu- 
thz excluderetur metuebat : atque adeo ab illo die quácunque 


1 Aj94] Pbavor. Τὸ δὶ Αὖϑις mii ἄς. 
espair τὸ €, x xxlà ταῦτα. 4 Προσδανιισάμινϑ.Ἶ In lexicis 
2 ΚαΊεμέρισε] MS. Eton. reprz- — deeft. Eo tamen utitur & Lyra;, 
fentat κατεμερίσθη. Tie τῶν Αριςοφάν. χρῆμ. p. 15924 
 Αχθισθεὶς 10] MS. idemha- edit. S1epb. . 
bet ἀχθεσθεὶς εἶπεν ἑπομόσας, Ao- $ 7.90] Vide p-492.n.5. 
yya 
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ἡμέρας Hofayla διέθδαλλε πρὸς Σεύϑην. oO; R ày gga- 

* “ῳ rl 9 / e » 

τιῶται ΕΞ ενοφώντι ἐνεφάλέν, ὅτι wx εἶχον τὸν uic 9Uy, Xev- 

One δὲ ἤχϑετο αὐτῷ, ὅτι ἐντόνως τοῖς σρατιώταις ἀπήτε; 
4 l A Ζ . τιν» 7 e?» ἐν ἐπὶ δέ 

τὸν μισϑόν. Καὶ τέως je ἀεὶ ἐμέμνη]ο ὡς, ἐπειδὰν ἐπὶ 2a- 
λατταν ἀπέλιθοι, παραδώσει eura ) Βισανθην, Ὁ Tvov, 

X; Νέον τεῖχος" eco δὲ τότ TE χρόνε s δενὸς ET! τύτων 
3. ^7 / n 

ἐμέμνητο. Q É γὰρ Ἡρακλείδης καὶ τῶτο Oi Ge Axa, 
e 3 e nd 3 

ὡς ἐκ ἀσφαλὲς εἴη, τείχη παραδιδόναι ἀνδρὶ δύναμιν 

ἔχοντί. , 

Ex τότῳ ὁ j Ξενοφῶν ἐδελεύετα τι χρὴ ποιεῖν ^ arepi τὰ 
9o» / Ὁ ε΄» , 3 ON Y 
BT ἄγω geo] euta X, ed Ἡρακλείδης, εἰσαίαγων T£ ἄλλες 
, , » ^ ? VÀ e 3 » 

gg yug τορὸς Σεύθην, λέϊειν τε ἐκέλευεν αὐτεὶς ὅτι St ἂν 

3 οςΨ« 9? f 4 Λ ἡ ed , Ly 

sT]ovy σφεῖς ἀγαΐοιεν τὴν ς,ρατιαν ἢ Eevopuw, τὸν τε pioÜOr 
ε " ,» 7? 3 ε Lad LÁ , 
ὑπισχνεῖτο αὐτοῖς ἐντὸς ὀλίίων ἡμερῶν 3 amr Ata ᾿’αρέσεσθαι 

δυοῖν [Amos συςρατεύεσθᾳΐ τε ἐκέλευε. Καὶ ὁ Τιμασίων £i 

9 / ^ Ζ 
σεν, Ἐγὼ & τοίνυν Sd ἂν wy] poa μισϑὸς μελλῃ εἶναι 


fatione poterat Xenophontem apud Seuthen criminabatur. Αἱ 
veró milites in Xenophontem culpam conjiciebant, quód flipen- 
dium non accepiffent : Seuthes etiam ei fuccenfebat, quód enixe 
ftipendium pro militibus a5 eo exigeret. Atque anteà quidem 
femper memoraverat, fe pofteaquam ad mare perveniffet, Bifan- 
then, & Ganum, & Novum catftellum ei traditurum : ex eo veró 
tempore nullius jam ampliüs horum mentionem faciebat, Nam 
& hoc calumniis ufus dixerat Heraclides, tutum st/gue non effe, 
caítella viro tradere qui exercitum haberet. 

Dehinc Xenophon deliberabat, quid de expeditione in fupe- 
riorem regionem porró flatuendum effet: & Heraclides, intro- 
ductis ad Seuthen ducibus caeteris, tum hortabatur eos ut dice- 
rent nihilo fe minis poffe copias ducere quàm fe//zt Xenophon, 
tum ftipendium eis duüm menfium integrum paueos intrà dies 
adfuturum pollicebatur ; tum hortabatur ut fe focios expeditionis 
praeberent. Et Timafion, Equidem, ait, non fi. ve/ quinque 
menpfium ftipendium rurzteratum fuerit, abíque Xenophonte ad 


I Βισάνθην καὶ Toros, &c.) De his zantium fitos, uti p.538. unà cum 
omnibus confulendus end Gesgr- Seuthe duceret. 

2 Περὶ τϑἔτι dyu, &c.] δα. mili- 3 Exe^u»] In MSto Eton. de- 
téíne adverüs Thracas, fupráBy- εἶ. 


Z. 541 


φρατευσαίμην ἂν ἄνευ Εἰ ἐνοφῶντος. Καὶ ὃ Φρυνίσκος τὸ 
ι Κλέανωρ συνωμολόγεν Τιμασίωνι. 
“Φ / » / M 4 e 9 
Εὐ)εῦθεν Σευϑης ἐλοιδόρει TOY Ἡρακλείδην 0T) αὶ σαρα- 
καλεῖ TO H ἐνοφών]α. Ex δὲ réTE "Woo Ay αὐτὸν μό- 
yov. Ο δὲ, γνὲς τὰ Ἡρακλείδα τὴν τοανεργίαν, ὅτι βέλοι- 
2 »y , 
T0 αὐτὸν διαξάλλειν πρὸς τὲς cA ASC ς"ραφηγύς, παρέρχε- 
ται λαΐξωὼν τύς T8 cox yes πάντας ὦ τὰς λοχαγές" καὶ 
ἐπεὶ was]ec ἐπείσθησαν, συνεςπρατεύοντο, X) ἀφικνᾶνται, ἐν 
δεξιὰ ἔχού]ες τὸν Πόντον, δια τῶν ? Μελινοφαίων καλεμένων 
Θρᾳκῶν ; tig τὸν ΞΣαλμυδησσόν. E»Üa τῶν εἰς τὸν ΤΙόν)ον τὸ λε- 
εὐσὼν νηῶν πσολλαὶ 50x63. Au0i τὸ ἐκπιπήεσι" 5 τέναϊος γάρ ὃς ιν 
6* Nm i Nc ^ t 4 ^ ^ 
ἐπιπολὺ τῆς θαλατ]ης. Καὶ oi Θρᾷκες οἱ xod]a ταῦτα oisi 
’ ε / M » 8 8 "Y 9 7 
Ttc, / ςλας ορισώμενοι, TO καθ εὐτὺς ὃ ἑκαςοἱ ἐκπίσηοντα 


KTPOT ANABAZ. 


bellum proficifcar. Phrynifcus etiam ἃς Cleanor cum T'imafione 
confentiebant. 

. Ibi tum Seuthes Heraclidem objurgabat, quód Xenophontem 
non advocáffet. Dein ipfum folum advocant. Verüm ille, cog- 
nità Heraclide vafricià, quod vellet ipfum caeteros apud duces 
invidiofum reddere, ad Seuzben progreditur ducibus omnibus & 
cohortium praefectis fecum fumptis : ac ubi omnes i» Seutbas fen- 
tentiam erant adducti, uná «um eo milites in. expeditionem edu- 
cebant, &, itinere fic facio ut ad dextram Pontum haberent, per 
"I'hracas, qui Melinophagi adpellantiur, Salmydeflum perveniunt. 
Ibi de navibus, qug in Pontum feruntur, multa ἐπ brevia impin- 
guntur & eiiciuntur i2 Jiu; : nam paluftre vadum ;//bic eft maris 
in longum /jatium porrectum. | Ac Thraces iis in locis habitan- 
tes, (telis per iutervalla ftatutis, ea przdantur finguli, quz in litora 





1 Τὸν NvoQisfla] Idem MS. dat. 
rex, Ἐενοφυῆα. 

2 Μελνοφάγων} Siepbas. Byz. 
Μιλιοφάγοι, i96 Θρᾷάκηκ᾽ Emo- 
φῶς ἐν aca Ga c tec ἱδόμν, — Plura 
lege in Jnd. Geogr. 

.3 Σαλμυδησσόν) In MS. Eton. 
reperiturAA4vd»ocór,in edit Supr. 
aliifque vet. Σαλμυδισσόν. Confule 
Ind. modà memoratum. 

4 Οκέλλωσι x) ἰνπίπϊεσ.}] S4. 
OziAAn* “ξοσορμεῖ" ἰκρία! αν ἘἾ- 


ρα: ἰπὶ 3 νηῶν. Vide ρ.452.η.1. 
$ Tívaf o. ] Suid. Τενά[η. ideo 
sore xl v[ oos τόποι" σηλώϑη mehr 
$ ἰλὺς, ἐπιπολαφοῦῖθϑ. δα! d πολλῦ, 
xj βοτάνης ἰπιφαινομένης τῷ ὕδατι. 

6 Ἐπιπολὺ) Adi p.264.n.5. 

7 Στήλας δρισάμενοι) Ità " 
Eton. & edit. quas vidi, omnes. 
Malim ipfe ἐξεισάμινοι. δὲ mox in- 
fra ἐρείσασθαι, pro δρίσασθαι — 

8 Exaqvi, &c.)]MS.Eton. & edit, 
quzdam habent ἕχκα αι 
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ληϊξού]αι" "τέως. δ᾽ ἐλέ[ογ]ο, avpiv oplaae S ὡρπαφον)ες πολ- 
Aoi ὑπ᾿ ἀλλήλων ἀποθνήσκειν. ἙΕνήαῦθα εὐὑρίσκον)α: πολλαὶ 
fà Moa, ποολλὲ δὲ κιξώτια, προλλαὶ δὲ βίδλοι, x) τάλλα 
LA 3 / 2 7 , »y "» 
Ἴσολλα; 070 £y ξυλίνοις ΤτΤευχεσὶι γαυκλήροι a[uciv. Ev]suÜev 
ταῦτα κα]ας-ρεψάμενοι, ἐπήεσαν way. 3Ενθα δὴ Σεύθης 
᾿ 2 P es ». ^ 
εἰχε ςράτευμα WAtoy TE EAAwvixM' EX ΤῈ γὰρ Οδρυσῶν σο- 
- AU ἔτι wA eiae κα]αξεξήκεσαν, 1 οἱ ἀεὶ πεειθόμενοι muveg-pa.- 
-τεύον]ο. Κα]ηυλίσθησαν δὲ c» τῷ πεδίῳ ὑπὲρ * uA vp Gpiav, 
e , / » Ld ^ / 4 
ὅσον ey]yxov]m g-xdieg ἀπέχον)ες τῆς ϑαλατ]ης. Καὶ 
» » lex e 
μισθὸς E ἐδείς aru &Qaivio περὸς δὲ τὸν Ξενοφών)α oi τε 
| ς-ρα)ιὥται 5 πσάντες χαλεπῶς εἶχον: 0, τε Σεύθης ὠκέτι oi- 
Φ ϑιε ϑ. e Ld 
κείως διέκεῆο, ἀλλ᾽ δπότε συϊγενέσθαι αὐτῷ βελόμενος ελ- 
90ι, πσολλαὶ ἤδῃ ἀσχολίαν δ ἐγίγνοντο. 
N / e [d 4A Ν r4 c » 9 ^ 
Ἐν δὲ τώτῳ τῷ χρόνῳ, σχεδὸν ἡδὴ δύο μηνῶν ov] am, ἀφικνᾶν- 
TOU Ψαρμῖνός T£ 0 Λάκων X) Πολύνεικος rapa GipGpovoc. X, 


fibi adjacentia eJiciuntur: prius autem quàm i//as ftatuiffent, de 
815 traditum e(t multos preda intentos fe invicem interfecifle, 
Ibi multi inveniuntur le&i, arcule multe, multi libri, alique 
res multae, quas naviculatores in vafis ligneis vehere folent. Dc- 
hinc, δεῖς his in poteftatem Seutbee redactis, rurfus abiérunt, Ibi 
tum Seuthes plures, quàm Gracse efient, copias habebat : nam 
& ex Odryfis multó plures etiam deícenderant, & omnes prout 
ufque zmperio parebant belli fe focios addebant. ^ Coníederunt 
autem in campo fupra Selymbrian, cüm à mari quinquaginta 
circiter ftadia abeffent. Ac ftipendium quidem nullum ufquam 
adparebat; verüm & milites omnes Xenophonti fuccenfebant, 
nec Seuthes amplius eo familiariter utebatur, fed quoties ipfum 
conveniendi cupidus adibat, multe jam ἐμ occupationes qus 
impedirent, quà minis Xenophontem corvrniret, erant frmulatee. 

oc vcró tempore, cüm jam duo prope menfes οἰσρ fuerant; 
Charminus Lacon & Polynicus à Thimbrone veniunt; nunti- 


1 Τέως] Said. Τέως" oi ῥήτορες Avegiac. Edit.vet.EeAvGoías. Vide 
ἐπὶ τὸ πρότερον, 3 σάλαι. Add. p.511.n.1. 
. P» 440. lin. 4. Παντις xa^] Idem MS. 
2 Τιύχεσι] Etymol. m. Tu xe exhibet erayx aM. Vide P. 
e»paini Tela, ταὶ αολιμικὰ ὅπλα, 30. n. 6. 
9 τοὶ τῆς νους» x ay[siós τι 6 Εγίνοντο] Sic edit. Ste35.MS. 
3 Plan] Vide p.507.n.2. Eton. dat. ἐφαίνοντο. )t. vet. 
4 Σηλυμ gia] . Eton. Ση» ἐγέροντος 





ΚΥΡΟΥ͂ ANABAZ. Z. £43 
MÍsciv ὅτι Λακεδαιμονίοις δοκεῖ epa] gc ἐπὶ Τισσα- 
Φέρνην: x; Gip Gay EXTTÉTT AEUX.EY ὡς Ἰσολεμήσων᾽ x5 δεῖται ταύ- 
της τῆς ς"ρα]ιας, x; λέίει ὅτι 2 δαρεικὸς ἑκάς“ῳ ἔς-αι μισθὸς τὰ 
μηνὸς» X5 τοῖς λοχα[οῖς διμοιρία, X5 τοῖς ς"ραϊηϊοῖς τεραμοιρία. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον οἱ Λακεδαιμόνιοι, εὐθὺς 0 Ηρακλείδης, πυθομε-" 
yog ὅτι 3 &rri τὸ ς-ράτευμω ἥκεσι, λέει τῷ Σεύθῃ ὅτι κάλλιον 
γεγένηαι" Οἱ E γὰρ Λακεδαιμόνιοι δέον)αι τὰ ς-ρα]εύμα og» 
αὺ δ᾽ καὶ dew ἀποδιδὲς δὲ τὸ ς“ράώτευμα αὐτοῖς χιαριεῖ, σὲ δὲ εἰκ-- 
τι ἀπαήήσασι τὸν μισθὸν, αλλ᾽ ἐπαλλάξον)αι 4 6x τῆς γῆς. 

Ακέσας ταῦτα ὁ Σεύθης, κελεύει πσαραΐειν" X) ἐπεὶ εἶπον 
ὅτι ἐπὶ τὸ ς-ράτευμα ἥκυσι» λά[ει ὅτι τὸ ς,ρώτευμα ἀποδίδωσι, 
Φίλος τε 35 σύμμαχος βέλέαι εἰναι" 5 καλεῖ τε αὐτὲς ἐπὶ 


ántque Grzris, decreviffe Lacedzmonios bellum T'ffapherni fa- 
cere; 'Thimbronémque «o; cum claffe profectum effe confilio ut 
bellum ἐμά gereret; atque exercitu hoc egere, & dicere cuivis 
sniliti darionm in. menftruum ftipendium fore mumeratum, prz- 
fectis cohortium duplum, ducibus quadruplum. — Poíteaquam 
Lacedaemonii veniffent, mox Heraclides, cüm eos ad exercitum 
veniffe audiiflet, meliüs rem fuccedere Seuthz narrat: Lacedz- 
monii enim, imquit, exercitu egent, tu veró eo non jam amplius 
eges; at fi exercitum ipfis tradideris, gratiam apud eos inibis, & 
milites ftipendium à te non exigent ampliüs, fed terrà δός excedent. 

Hac cüm audiiffet Seuthes, /uis prsecipit ut Lacedemornios ad 
fe deducerent ; & ubi dixiffent ad exercitum fe veniffe, tradere fe 
ipfis exercitum ait, ac cum Lacedemoniis amicitiam & focietatem 
jungere fc velle: eos item ad menfam hofpitalem vocat, & mag- 


1 Ὡς ivi] In MS. Eton. deeft 
vocula prior. Malé. Vide p.462. 
n. 1. Similiter Z/frrianu: exped. 1. 
6. c. τς. — eel» συθέοχ Μυσικανὸν 
ὅτι ὥρμηϊαι ὡς ἐπ᾿ αὐτὸν Αλίξανδρος. 

zdem occurrunt voculz, fic po- 
fite ACG.XVII. 14. 

2 Δαρεικὸς----τὰ μηνὸς} Adi p. 5. 
n.2.& p. 513. n. 4. 

4 Ἐπὶ τὸ σράτευμα ἥκυσι] Ver- 
tenda forfan — ad exercitum peten- 
dum effe ueniffe. Sic ίξρε hàc phrafi 
ufus e& Nofter. K.II.p.9. ἐπὶ TUTO 


ἔρχονται - ubi vide D I. Ibid. P: 
74. ὅτε ἰγὼ pls σρός es ἦλϑον ἰω᾽ 
ἀργύριον, 1. €. argenti petendi causar 
— Oeconom. haud ità longé ab init. 
Οἶμαι δ᾽ dy κὶ εἰ imi e Uo ἐλθόντι 08, 
&c. Et aliàs fepe. a 

4 Ex τῆς γῆς] MS. Eton. dat — 
ix τῆς χώρας. 

ς Kai T1 — ixi £nía] Sic ex 
conje&urá refcripfi. Similiter fu- 
prà Nofter p. 425. ixi ξινία δὲ ἰδία 
x.9lo,&c. ubi viden. 1. Hadenus 
legebatur e ἐπὶ £ina, ἄς. 
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ξενίᾳ, κὸ ἐξένιξε μεϊαλοπρειτως. — Hevopas]os δὲ εἰ καλεῖ, xdi 
γῶν ἄλλων Cea] myo» ἐδένα. Epoj] wv] δὲ τῶν Λακεδαιμονίων 
τίς ἀνὴρ $3 Ξενοφῶν, ὠπεκρίναο ὅτι Τὰ É ἄλλα βἰη S κακὸς, 
"fihog gai] ιώτης e X, id τῶτο χειρόν δςν αὐτῶ. Καὶ oj εἰ- 
σον; AAA. 3 ᾿ὀημαίοϊοῖ 3o ἀνὴρ γὲς ἄνδρας ; Καὶ ὃ Ἡρακλεί- 
doc, Πάνυ 4 ὧν, ἔφη, Ap ἕν, ἔφασαν, μὴ νὁ ἡμῖν Evo] ume 
τῶι πεερὶ τῆς ἀπαίωγης;} AXX ἣν ὑμεῖς, ἔφη ὃ Ἡρακλείδης, 
συλλέξαυ)ες αὐτὸς ὑπόσχησθε τὸν μισθὸν, 0A ifov ἐκείνω *aroo- 
αχόνες: οἠτοδροι μένον σὺν ὑμῖν. Πῶς ἂν ἄν, ἔφασαν, ἡμῖν 
συλλε[ῖεν:; Αὔριον ὑμᾶς, ἔφη ὃ Ἡρακλείδης, "root ἄξομεν 
poc αὐτάς" xj οὐδα» e», 07! ἐπειδοὲν ὑμᾶς ἰϑωσιν ἄσμενοι 
συνδραμῶνται. Αὕνη m » ἡμέρα ἕτως ἔληξε. . 

Τηδ ὑςτεραίᾳ ἀἴασιν ἐπὶ τὸ ς-ράτευμα τὲς Λάκωνας Σεύθης 
76 X) Ἡρακλεῖ e "ὁσυλλέξται ἡς-ρα)ια" τῶ δὲ Λάκωνε ἐλεγέ- 
τὴν ὅτι Λακεδαιμονίοις δοκεῖ πολεμεῖν T σσαφέρνει τῷ ὑμᾶς 


nificé excepit. Xenophontem autem non vocat, neque ducibus 
alium quenquam. Et Lacedzemoniis interrogapathus qui vir eflet 
Xenophon, cetera non malum eíle refpondit, at militum aman- 
tem ; & proptereàrem ipfi pejüs cedere. Atqueilkit, Num milites. 
is, inquiunt, ductui fuo obíequentes habet? Et Heraclides, Om- 
nino, inquit. Nonne igitur, aiunt i//, nobis etiam adveríabitur. 

uo minus exerc/ut; abducamus? Atqui 6 vos, ait Heraclides, 
115 collectis ftipendium promiferitis, levi illius ratione habitáà, vo« 


bifcum curfu abícedent. Qui ergo fieri poterit, aiunt Lacedemanii 


ut causá noftrá colligantur ! Cras mane, inquit Heraclides, ves 
ad eos ducemus ; ac novi, ait, fore ut, quamprimüm vos viderint, 
libenter concurrant, In hunc modum is dies exactus eft: 
Poftridie Seuthes & Heraclides Lacopas ad exercitum ducunt, 
ac copize urum imn lecum colliguntur : Lacones dicebant decreviffe 
Lacedz:monios Tiffapherni bellum facere, qui vos, inquis, in- 


1 ODvorenluTa;) In lexieis ftat 
ὠδιεσπότως. 

2 Δημα[ωγιεῖ] ΕΠ autem ϑημα[υ- 
“εἶν, (funt διεῤό. ad μἔὄκαγ, verba) 
ὀὲέσνδεδὶὶ et alite artibus bomine: 
“κα psl/icero, 63. quafi obffrif?a. eorum 
fhudio teme, 


3 0 s) Adi p. 25. 


4 Τροσ xórric] Sic re&é locum, 
opinor, difünxit Less) ut προς 
e xol, zqué ac συλλίξανιις — ὑπό. 
σχησθε, &c. ad Laconas illos refe- 


ratur. G/ep5. omifsáà poft προσ xó-. 


τις diftinQione, legit — «ecc χόνις 


ἀἰοδραμῶνται, ἄς. quafi partici- 
᾿ pium illud: milites refpiceret.— — 
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εἐδικήσαν)" 53» ἂν []ε σὺν ἡμῖν, TOv τε ἐχθρὸν τιμωρήσεσθε, 
Xy * δαρεικὸν ἕκας"ος orti τῷ μηνὸς ὑμῶν᾽ λοχαγὸς δὲ, τὸ di- 
πλξν᾽ ς᾿ρα]ηγὸς δὲν τὸ τῆραπλῶν. Καὶ οἱ ς,ρα]ῶται ἄσμενοι 
τε ἤκεσαν; x, εὐθὺς niradai ric τῶν joy τῷ Ξ ἐνοζδωνῆος 
κα)ηϊορήσων- Παρῆν δὲ x) Σεύθης. βελόμενος εἰδέναι τί τσρα-- 
x Ono]? xy 36v ἐπηκόῳ εἰς ἥκει, ἔχων τὸν ἑρμηνόα" συνίει δὲ x; 
αὐτὸς Ἑλληνιςὶ τὰ πελεῖςα. Ἐνθα δὴ λέγει ὁ Αρκάς; AAX 
ἡμεῖς 2. ὦ Λακεδαιμόνιοι» X) ττάλαι ἂν ἥμεν Wap ὑμῖν, εἰ 
μὴ Ξενοφῶν δεῦρο ἡμᾶς πείσας ὠπήϊαίεν᾽ ἔνθα δὴ ἡμεῖς j« τὸν 
δεινὸν χειμῶνα g^ gat] suopuayos αὶ vU] ac xy ἡμέραν ἐδὲν ἐπεπάμεθα" 
ᾧ δὲ τὰς ἡμέρες τοόνες ἔχει" x) Σεύθης ἰδίᾳ δὲ ἐκεῖνον 5ισεπλε- 
τικεν, ἡμᾶς δὲ πος ερεῖ τὸν μισθόν" δὥςε, olt τρρῶτος Aslav, 


juriá adfecit: quare fi cum nobis proficifcamini, tum hoftem ul- 
cifcemini, tum daricum unufquifque veftrüm in menftruum (ti- 
pendium feret; cohortis praefectus, duplum ; dux, quadruplum. 
Ac milites quidem libenter bz« audiérunt, ftatímque ex Arcadibus 

uidam furgit eo cor//ilio ut Xenophontem accufaret. Aderat etiam. 

euthes, qui rei eventum fcire cuperet; & in loco ftabat, de quo 
enmnia audire poffet, adhibito interprete ; fed & ipfe pleraque Grzcé 
dicla intelligebat. Ibi tum anc orationem habuit Arcas ἐν, Nos 
certé, Lacedzmonii, jam pridem apud vos fuiffemus, fi Xenophon 
huc nos in fuam adductos fententiam non abduxiffet ; ubi ta- 
metfi ἔνε hyemis tempore & noctu & interdiu munia obieri- 
mus militaria, nihi! poffidemus ; at ille labore noftro perti; frui- 
tur: quin & Seuthes illum privatim ditavit, at nos ftipendio de- 
fraudat: itaque, inquit ifte qui primus verba fecit, ego fané, fi 


t Η» ὅν i31] MS. Eton. & vet. 
nzedam edit. exhibent ἣν ὃν ὅτε; 
c. Malé. Τὸ vide fis p.545.n.3. 

2 Δαρειπὸν — τῇ, &c.] Vide p. 


545. D. 2. ] 
4 Er ixxxós] Vide p.215.n.2. 
4 Πικάμεθα͵ Hanc fcripturam 
jn quibufdam exemplaribus fe re- 
perite teftatur St5pb. Vulgó fcri- 
itur σικαύμιθα : cui recepta le- 
&io omnino anteferenda Adi 
P- 428. n. 5. 


5 DewXévixo] MS.Eton. & edit, 


dicendum fi 


vet. repre(entant σιπλύτηκεν. 

6 ng, s[i,&c.] Hoc ordine, utl 
mihi quidem videtur, conftruenda 
funt verba, ὥγι iyd 4, ieu afe eron- 
τονλέ[ων, εἶ, &c. utofe evpuv Os. λέων 
fint an&oris, non Arcadis iftius de 
feipío, verba. Czterüm, Less. 
vertit quo fu uf (go, gui primu; fentem- 
tiam dico fi, &c. Gtepb.&c ἔφηδε hypo- 
ftigmen poft λέων expungi debere, 
& ὅ[ε eres TO: λίίων ἐγὼ fimpliciter, 
vel iyd αὶ ὃ σρῶτΦ. λέγων, potis 

P uide putavit, . 

Z7 
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ἐγὼ ly ἔφη, εἰ τῶτον Ios κο]αλευσθέν)α, νὰ δόν]α δίκην. ὧν 

ἡμῶς περιεῖλκε, νὁ τὸν μισθὸν ὧν μοὶ δοιῶ ἔχειν, X εἐδὲν ἂν 
! ἔτι τοῖς τπτεπονημένοις ἄχϑεαᾷ. Μετὰ τθτον ὧλ λος ὠνές ἡ, 
ὁμοίως X) ἄλλος. Ex δὲ τέτων E ἐνοφῶν ἔλεξεν ds, —— 

- 2 Αλλὰ «τάν)α E ἄνθρωπον ov]oc argordox.ay δεῖ, δπότε 
* yj ἐγὼ Καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν 3 αἰτίαν ἔχω, ἐν ᾧ τολείς-ην τοροθυμίαν 
** ἐμαύῶ γε᾿ δή μοι δοκῶ συνειδέναι περὶ ὑμᾶς πταρεσχημέ- 
* vog. Απετρωπόμην piv γε ἤδη οἴκαδε δρμώμενος μα τὸν 
“ Δία, ὅτι πυνθανόμενος ὑμῶς εὖ τσρατήειν; EA Aa. μᾶλλον 
εἰ X VU ἐν ἀπόροις εἰναι, ὡς ὠφελήσων εἰ TL δυναίμην. Ἐπεὶ 
«δ᾽ ἦλθον, Σεύθε τετεὶ ᾿πσολχες ἀγγέλες πρὸς ἐμὲ "“σέμ- 
'* eroy]ogs 3 πολλὰ ὑσισχνεμένν ἐμοὶ; εἰ rei agen ὑμᾶς πρὸς 
** αὐτὸν ἐλθεῖν, τῶτο B ἐκ ἐπεχείρησα “σοιεῖν, ὡς αὐτοὶ ἐπί- 
** ασθε" wyoy d. ὅϑεν ὥμην TX" ἂν ὑμᾶς εἰς τὴν Ασίαν 


Japidibus hunc obrutum videam, & poenas dantem pro eo quàd 
nos huc illuc traxit, & ftipendium me accepiffe arbitrabor, & ni- 
hil ampliüs laboribus exanclatis fore ctuciatum. Poft bunc fur- 
rexit alius, itidémque alius, Secundüni hac Xenophon in hanc 
fententiam verba fecit, ΕΝ 

** Homini certé quidem omuia funt expectanda, cüm & ipfe 
« à vobis ἐμ ze acculer, in quo mihi fané ipfi conícius effe videor, 
** plurimum me veftri ftudium prafiitiffe, ,Cüm jam domum 
«* profecto iter inftituerem, indé me fané Dur averti,. non quód 
** profperá vos uti fortunáà intelligerem, fed potiüs quód vos fum- 
** mas in anguftias addu&tos effe audirem, ut vos fi quo poífen. 
** adjumento fublevarem. Poíteaquam veni, Seuthes hic licét 
** multos ad me nuntios mitteret, & mihi multa polliceretur, (i 
** vobis perfuaferim ut ad ipfum veniretis, hoc non adgreffus 
** (um, uti nóflis ἱρά; fed eó vos duxi ufde putabam in Afiam 


1 Ec: τοῖς ereornpóos] Hane. ριχαρής" ὅτι δυρυχῶν, στρίλυπθ.. 
Jedtióneém gmetot MS. Ew n. In Piura huc facieniia congeflit Sre- 


eic. Flor. Stepb. Leunel/ aliifque le- — Lesser. 103 "Eurip. fip.v.6. 
gitur — ἔτι τοῖς σεποιημένοις, ὅς. Αεληῖϊον δὲν, edfla δ᾽ ἐλπίζειν χεριεών. 


adfertur etiam « ἐπὶ τοῖς σγεποιη- 3 Αἰτίαν ἔχω] Sic mibi quidem 











μένοις, ὅς. le 
2 Αλλὲὰ «dila μὲν ἄνθρωπον, &c.] 


Jfscrat. δὰ Demon.p. 1 1. edit. $15. 


Νόμιξιεμοδὲν das τὼν δνθρωπίνων βέ- ' 


nien ὅτω γὰρ, ὅτ᾽ εὐγυχίῶν, ἴση πι- 


Ι dum videtar: & fic pauloin- 
ΤΆ Nofter—vo' oua» aiTias ἔχοι 
ἃς. Vulg fcribitut αἰτίας Y ". ᾿ 

4 Πολλὺςάϊ- vast erc] Vide 
P- τος & 510. 


KTPOTC-AENABAEc Z. — x 


* διαδηναι. Taura ψὰρ X βέχ)ις-α ἐρόροιζον ὑμῖν εἶναι, Y» 

“ ὑμᾶς ἤδειν βελόμενες. 3 Ἐπεὶ δὲ Apícapyog λϑὼν σὺν 

“ τριήρεσιν ἐκώλυσε διαπελεῖν "ἡμᾶς: ἐκ τότε (ὅπερεικὸς Or 

ἐς Φ' / e “ d 7 e N NE 

ἥν) συνέλεξα ὑμᾶς, ὅπὼς βελευσαίμεθα 0, τι χρὴ “ποιεῖν. 

** ΔΟὐκῶν ὑμεῖς ὠκῴοντες 14 ΔΑριφάρχῳ ἐπιτατ]ού)ος ὑμῖν εἰς 

et Χεῤῥόνησον ψορεύεσϑαι; ἀἀκώοντες᾽ δὲ Eug τσείϑοντος 

“ ἑαυτῷ σνφρατεύεσθαι; πάντες je ἐλέγετε σὺν Σεύθη ἰέναι, 

** πάν)ες δ᾽ "ἐπεψηφίσασθε Tavra; 9 Et τι ἄν ἐγὸ εὐ]αῦθα 

᾽ € ^ » e δ» 9 

“ ἠδίκησα, ἀγαγὼν ὑμᾶς ἔνθα ποῶσιν ὑμῖν ἐδόκειγ εἴπατε. 

y ^t ^ 8 

** Ἐπεὶ γεμὴν Ψεύδεσθομ ἤρξατο Σεύθης περὶ τῇ μισθᾶ, εἰ 

“ἃ ἐπαινῶ αὐτὸν, δικαίως ἄν με αἰτιώσιθε Y) μισοῖτε᾽ εἰ 
«ες 9 / 9, ^ / ἤ ἂ e? / 

ds «reorÜsp αὐτῷ ποτῶν. Maagueo, Φίλος ἂν, νῦν way]oy 

. 3 ^s y ςε ! ^v 

** διαφορώτατός εἰμι, πῶς ἔτι δικαίως» αἱρέμενος ὑμῶς 

“ ἀντὶ Σεύθε, ὑφ᾽ ὑμῶν αἰτίαν ἔχοιμι περὶ ὧν πρὸς τῶτρν 


* νος celerrimé trajicere ροῖδ. Id enim & vobis efle utiliffimum 
“6 arbitrabar, & vos id velle noveram.  Verüm ubi Ariítarchus 
“ὁ cum triremibus venit ac nos ἐπ Afiam velis tranímittere vetyif, 
4$ tunc (quod utique confentaneum erat) vocavi vos ad concio- 
** nem, ut quid effet agendum deliberaremus. Nonne vos cürh 
** audiretis Ariftarchum vobis.przecipientem ut in Cherroneíum 
** proficifceremini, aüdiretis etiam Seuthen σά vobis fuadentem 
** ut cum eo expeditionem fufciperetis, omnes cum Seuthe pro. 
** ficifcendum efle dixiftis, omnes id veftris fuffragirs comprobá- 
** ftis? Quamobrem fi quam egoinjuriam ibi feci, qui vos e) du- 
** xerim quó vobis omnibus ἀνε placuit, enuntiate, Pofteaquam 
** veró Seuthes de flipendio fidem fallere czepit, eum ἢ laudo, jure 
** me accuíetis, atque odio habeatis: fin autem antehac ei cüm 
«€ effem qmiciflimus, nunc 4$ «;maximé omnium diffideo, quí 
*5 fieri adhue poff&t stt, cüm vos Seuthze preetulerim, jure à vobis 


0 Ταῦτα γὰρ βέλη α} Adip. lent intelligi, videntur. — Lege 


428. B. 3. & p. 285. n. 4. P.514« & 518. ] 
2 Ew δὲ Acíraex 0, &c.] Lege. ς Ἐσιψηφίσαϑε ταῦτα) Adi 
P. 5 .$18.n.8. 


95. P 
3 H»4d Sic Μβ. Eton. edit. — 6 Et cds &c.] MS. Eton. Τί dp 
vet. Stepb. Male .Laucl, ὑμᾶς iyd oTav0a ἠδίκησα, ἀἐγανον ὑμᾶς 
dedit, , je, «ἄσιν duis ἐδόκει s Omiffis εἰ & 
4 Οὐκϑε ὑμεῖζ,δες.} Hacinterrq- εἴπαῖε. Idem MS. pro Ἐπεὶ yap, 
gativé propofita, fecüs aique fao-— &c. 2» Ἐπεὶ δὲ ὑμῖν. &G. 
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* διαφέρομαι; Αλλ᾽ εἴποιτε ἂν ὅτι ἕξες-ι x) τὰ ὑμέτερα ἴ- 
*t χοντα πραρὸ Σεύθε, ' τεχνάζειν. * Οὐκῶν δῆλον τᾶτό γέ; 
"ori εἴπερ ἐμοὶ 3 ἐτέλει τί Σεύθης, ἐχ ὅτως ἐτέλει δῆπε, ὡς 
“ὧν TÉ ἐμοὶ δοίη φἐροῖτο, "ὁ ἄλλα ὑμῖν εἰποτίσειεν ; Αλλ᾽ 
“ TR εἰ ἔδιδε, ἐπὶ τάτῳ dy εδίδε, ὅπως ἐμοὶ δὲς μεῖον, 
** μὴ ἀποδοίη ὑμῖν τὸ πλεῖον. ἘΠ τοίνυν ὅτως ἔχειν οἴεσθε, 
“ ἔξεςειν ὑμῖν αὐτίκα μάλα ματαίαν ταύτην ἐτὴν σρᾶξιν 
“ ἀμφόγεροις ἡμῖν ποιῆσαι, ξῶν 5 πρώτ]ητε αὐτὸν τὰ χρήμαϊα. 
* Δηλον γὰρ ὅτι Σεύθης, εἰ ἔχω τὲ παρ «UT, οἰπαιτήσει 
«€ ^ / 2*1 M “ y “ » ^ 5»2.9 
" μέντοι δικαίως, ay μὴ βεξαιῶ τὴν πρᾶξιν αὐτῷ, ED ἢ 
ες ᾽ / ^ ^ 6 evt. ve ^! 
ἐδωροδοκέμην. Αλλα σολλὲ “μοι δοκὼ δεῖν Τα νμετερῶ 

" » * ow t se 
* 6 ἐχειν" ὀμνύω yap ὑμῖν ϑεὲς ἅπαντας "ὦ -σασας μηδὲ ἃ 


«€ accufer /i5 de rebus de quibus cumhoc bomine dillideo ? At dicetis 
«€ for/an Geri poffe ut acceptis à Seuthe/fipendiis veftris, artificiosá 
** diffimulatione utar. Nonne hóc manifeftum eft, fi quid mihi 
:«€ pendit Seuthes, id eum non fic utique pependiffe, ut tum illis 
.«$ quas mihi daret privaretur, tum vobis alia perfolveret ? Enim- 
46 veró arbitror, fi quid ille mihi dediffet, eà causá daturum fu- 
*€ iffe, ut mihi datà minore fummá, vobis majorem non redde- 
** ret... Quod fi rem fic fe habere exiftimatis, vobis ftatim licet 
“ὁ rem dolesé ex bacs conficiendam irritam utrique noftrüm red- 
** dere, fi pecuniam ab ipfo exegeritis, Nam fatis conítat Seu- 
** then, fi quid ab eo accepi, repetiturum jure fané, fi rem de- 
** ]e:d ex pa£ie. conficiendam, cujus conficiesde causá muneribus 
* fueram corruptus, ratam non fecero. Enimveró multum 
€ abeft ut //ipendia veftra acceperim : nam per omnes deos deáfque 








1 Teodéw] Eft, S$xidd expo- 
nente, τὸ earéeyuc τι διαπεώ εχ 
--Ῥῥασονίπο, μηχανᾶσθαι. 

2 Odxi», &c.] Hzc quoque in- 
terrogativé prolata videntur : vide 
p.$47.0.4. — 

4 Erí^u] Vide P 490. n. ς. 

4 T3» egeat | Suid. & Pbavor. 
Τιράξις" κοινότερον M erac λο[ικὴ i- 
νέρ[πια" ἰδίως δὴ x) κοριώτερον, καὶ κα] ἃ 
veoaieson, régi, ἡκαῖ" ἀρῆὴν ἥ κα- 
κίων ἰνέρίεια Πνομένη. Idem, Πράξις 
ὁ “ροδοσία. Pbavor. Καὶ σράξις, κα 
φρισωδίᾳ. Repone, 9 σροδοσία. 


Adi fis Comment. ἀοϑιὶ, Cajas? 
in Polyb. p.187 .& fuprà p.440.n.4- 
Iedzhi:] Pbever. & be. Ma- 
eif. Πράτῆω, καὶ μόνον τὸ eroi x; σά» 
σχν, ἀλλὰ ὃ τὸ ἐπα ἢῶ, ὃ κιεἰσσρώτο 
vw AMÍopas, S bucyd.1.1.c.99. «i yag 
Αθηναῖοι ἀκριθωςπρασσον,δις. Scbol. 
Ακριδῶς ἔπρασσον] ὠπήτων ἰνενδότως. 
“Ἐκδία. ἀϊα].4.0εδι.31.--- τότων μὲ- 
dà» τ :ρατἸόμενοι ; 1. €. ro iis mercte 
dime exigentes? 
6 Moi bas] Sic fuprà p. P 
μοι δοπὼῶ συνειδέναι, δὲς. Α j p. 
124. B. 5» 
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«uU? H9 e Ὁ /9. ὃ . ? M! 9 4 
toi ἐδίᾳ ὑπέσχετο Σεύϑης, ἔχειν waptei x, αὐτὸς x, 
** ἀκώων σύνοιδε μοι εἰ ἐπιορκῶ. [να δὲ μάλλον ϑαυμάσηῆε, 
** ἐσγγεπόμνυμι μηδὲ ἃ οἱ ἄλλοι ς-ρα]ηγοὶ Gov εἰληφέναι, 
e μὴ τοίνυν μηδ᾽ ὅσα τῶν λοχαγων ἔνιοι. Καὶ τί δὴ ταῦτα 
** ἐποίεν; Ὧιμην, ὦ ἄνδρες, ὅσῳ μάλλον συμφέροιμι * τάτῳ 
“ τὴν τότε σσενίανγ τοσύτῳ μᾶλλον αὐτὸν Φίλον pbi ἔσεσθαι» 
** ὁπότε δυνηθείη. Ἐγὼ δὲ ἅμα ὁρῶ αὐτὸν εὖ πρράτήοντα, x 
εἰ γιά δὲ » em " E: t ^ " 
γινωσκω δὴ αὐτῷ τὴν γνώμην. — Errroi δὴ τις ἄν, Οὔκεν 
“ αἰσχύνῃ ὅτω μωρὼς ἐξαπαϊώμενος:; Ναὶ μὼ Δία ἡσχυνόμην 
ες.“ AS. 7 1. , vv * oí 2 
μέν)οι» εἰ ὑπὸ ἡἸτολεμὲέε γε ὅτως ἐξηπαἸηθην᾽ Ἔ Φίλῳ δ᾽ oy] 
ὃ ^e » P » φω 
« εξαπα]αν αἰσχιόν μοι δοκεῖ εἰναι, ἢ ἐξαπατᾶσϑω. “5Ἐ- 
"qu εἰ γε πρὸς Φίλες tcl φυλακὴ; πάντας oido: ὑμας 


** juro, me né illa quidem habere, quas mihi privatim promitte- 
*€ bat Seuthes: adett ipfe, & cüm σε audiat novit an pejerem. 
** Ut veró magis etiam admiremini, 5ov quoque jurejurando cón- 
** firmo me non v2, quas duces acceperunt alii, accepiíTe, imó verà 
** πὸ quidem 44, quz de cohortium przfe&is nonnulli acceperunt. 
* Et quamobrem tandem hzc feci? Exiftimabam, milites, 
** quantó z:quiore animo paupertatem, qud tum premebatur, unà 
** cum hoc perferrem, tantó eum mihi amiciorem futurum, cüm 
** talem fe prebere valeret, Ego veró jam fimul eum profperá uti 
** fortuná video, & animum ejus cogno'co. Jam dixerit for/am 
** aliquis, Annon igitur erübeícis adeó te ftulté decipi? Profe&tà 
** erubeícerem, fi ab hofte in hunc modum deceptus e(lem : at 
*€ bomini amico turpius efTe duco, fi amicum ipfe decipiat, quam fi 
** decipiatur. Si qua porro erga amicos eít cautio, vos omnes 


1 Συνεπόμνυμι) Inlexicis deeft. 

2 Tére) Seuthen digito mon- 
ftrat. Czterüm, uti Nofter hic di- 
cit συμφέροιμι τότω,δις. Sic Plaut. 
"T rin. 2. 2. 60. Mureto obíervante, 
tolerare alicujus egeflatem, dixit. 

4 Οὕτως) MS. Eton. dat ὄντθ.» 


C. 

4 95.9 ài] Eleganter πλεονά- 
δεῖ participium, uti& p.546. Αλλὲὰ 
erasla μὲν ἄνθρωπον δῖα, ἄς. Ejuf- 
dem feré fententia dictum Pho- 
€ioni tribuit //es. H. V .1.2.€.16. 


— παρελθὸν εἷς τὸς Αϑθηναίως, inxAu- 
σίας Sow, ἐπεί τι αὐτοῖς ἐμέμφετο 
αἱ [νωμονῶσι» Φάνυ σφόδρα «πᾶϊιδιευ- 
μένως xj αληνϊικῶς oiv Β΄ λομαι 
μαλλόν τι ὑφ᾽ ὑμῶν Ψαθιεΐν κακὸν ad- 
τὸς, 5 αὐτός τι ὑμᾶς κακῶς δρᾶσαι» 

ς Ew) Eadem eft voculz vis 
4Elian.l.3.C. 10. Ἐπεί rou Δακωνικὸς 
xj, &c.i.e. ΕΠ deinds ver), &c. Adi 
K.II.p.81.n.1. Nifi mavis hicied 
vertere ZAMioquin, atque adeo ellip- 
ticam locutionem effe, fic utique 
ex ponendam, ftatuis, si δὲ μὴ, JL 


ita- 
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. 


“ :διιμβυλαξαμένως, ὡς ps παρασχεῖν τάτῳ τορόφασιν δι- 
“ καίων μὴ ἀποδιδόναι: ὑμῖν ἃ ὑπέσχε)ο᾽ ὅτε γὰρ ἠδικήσαμεν 
** τώτον udtv, ὅτε κα]εδλακεύσαμεν τὰ TÉTE, ὅτι μὴν κα]ε- 
“ δειλιάφαμεν ἐδὲν, &D 0, τι ἡμᾶς ὅτος ᾿σαρυκάλεσεν. AAAd 
Q6 7/2 NN 57 / - t V ??0/ 
Φαίη)ς ἂν, ἔδει τὰ ἐγεχυρα τότε λαζεῖν, ὡς, μηδὲ εἰ ἐδάλε)ο, 
ec δι,» 3 ^s « ^e N * , «4 9 i» Ν 
ἐδύνα]ο ἐξωπαᾷν. Προς ταυτὰ dé ἀκώσαϊε, ἃ ἐγὼ ἐκ ἂν 
? ' 2 4 
** σό]ε εἶπον τάτω ἐναντίον εἰ μή μοι ἣ '᾿ψαγπασιν ^ ἀγνώ- 
“ ports ἐδοκεῖτε εἶναι, ἣ λίαν εἰς ἐμὲ ἀχαρις"οι. Αναμνή- 
9 »y $ 
€ gÜsre γὰρ 3 ἐν “σοίαις τισὶν ὄντες τοράγμασιν ἐτυίχανετε, 
“ἐξ ὧν ὑμᾶς ἐγὼ ἀνήϊαγον πρὸς Σέύθην. Qux εἰς ἰδ. Πέριν- 
** Üoy, εἰ πρασίη]ε τῇ πόλει», Αρήξαρχος ὑμᾶς ὁ Λακεδαιμό- 
** γος ἐκ εἴα εἰσιέναι, ἀποκλείσας τὰς Ἰσύλας; εὐπαίθριοι δὲ 
«." 3 δεύ . nl δὲ 0$.» zd M 
ἔξω ἐςπρα]οπε εὐέε; μέσος δὲ χειμὼν ἥν; αγορῳ ὁὲ εχρὴ 
“ἐσθε, σπάνια E op] τὰ eio, σπτάνια δὲ ἔχον)ες 5 ὅτων 
ες 9! " νῷ 7 C "^L / 4. 
ὠνήσεσϑε; Αγάγκη δὲ ἣν μένειν 8i Θρακῆς ( τριήρεις yao 


5* caviffe novi, né huic occafionem juftam praberetis, quo minüs 
5* ea vobis redderet qua pollicitus eft: neque enim ullà hunc in 
** juriá adfecimus, neque per inertiam rebus ipfius detrimenti 
** quidquam adtulimus, neque fané quidquam, ad quod nos ille 
** adhortatus eft, pre formidine refugimus.  Verüm dixeritis 
** forfitan, pignora tunc fuiffe capienda, ut né, etiam$ vellet, de- 
** cipere poffet. Ad eavelim audiatis, quz contra ipfum nunquam 


*€ eoo proferrem, nifi mihi vel omnino iniqui homines, vel admo-" 


44 dum orga me ingrati effe videremini. Recordamini utique qua- 
** Jibus in moleftiis fuiftis, é quibus ego vos ad Seuthen deduxi, 
** Annon vos in Perinthum, fi ad urbem quidem accederetis, A- 
** ri(tarchus Lacedzemonius, portis oeclufis, ingredi vetabat ? an- 
** sen foro utebamini, cüm ἐπ 29 rerum venalium,penuriam vide- 
** retis, cüm haud quid vobis fuppeteret, quo c«emmeatus coéme- 
** retis? Necefle veró erat in T'hracià manere : (nam triremes in 


ὅδαποῖᾶν aioxióriri, ἡ ifawolacQ νις, avoid ylei—— Adde p.152.0.5. 
^ — Confer p.435.n.5. - 3 E» σοίοις τισὶν] Vide p. 380. 
1 Διαφυλαξαμένυς} Idem MS. n. 7. 
φυλαξαμένυς" & pro edrlas edit. 4 Ὑπαῖθριοι} Vide p.384.n.2. 
&repb. dat eaca». 6 Ohev ἐνησιοϑ 1 ; Itàedit. 51695. & 
. 8 Afwponc] Hefych. & Pbacor. — Leuncl. |n MSto Eton. legitar ὅταν 
ÁentdtuAo  desy[roi Irafhefsipo- e»Qi; in vet, edit. ovv ὠνήσενθ ες 
9 


ἃ 
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" ᾿εδορμᾶσαι ἐκώλυον διαπλεῖν) εἰ δὲ μένοι τις, "ἐν ττολέμίᾳ 
(€ o t Low pd - IAE - ? JENA X 
χώρῳ elvat, ἔνθα Ἰσολλοὶ c ἱππεῖς eva ]ror ἦσαν, πολλοὶ δὲ 
41 / ἮΝ A A «T: Ld 3 / «A 37 $3 
weX]agai. Ἡμῖν δὲ ὁπλήικον Κα ἦν, ὡς ἀθρόοι je ieV]eg ἐπ! 
“ τὰς κώμας, ἴσως ἂν εδυνώμεθα σῖτον λαμξανειν xÜ£y τι zQ- 
*€ Ücyoy* ὅτῳ δὲ διώκον])ες ἂν ἢ ἐνδρώποδα ἢ πρόξἼα κα]αλαμ- 
“ βάνοιμεν, vx ἣν ὑμῖν᾽ Ert γὰρ ἱππικὸν ἔτε πεελ]ας-ὑκὸν ἔτι 
** ἐγὼ συνες-ηκὸς xa] Ea Gov ario ὑμῖν. Es ὄν, ἐν τοιαύτη ὧ- 
€ γάξκη ὄνων ὑμῶν, μηδ᾽ δύ)ιναδν μισθὸν πρροσαἤήσας, Σεύθην 
. e ^ 2 
*€ σύμμαχον ὑμῖν πσροσελαζον, ἐχού)α ἵππέας τὸ πσελ]ὰς-ἂς, 
“ dy 3ύμεῖς τοροσεδεῖσθε, κακὼς ἂν ἐδόκεαν ὑμῖν βεδελεῦτν, 
ec NC send: to 07 ; ! ἊἋ Ὁ: 5 
argo ὑμῶν; Τάτων γαρ δῆπε ποινωνήσαδῆς, x; σἴτὸν atp- 
** βονώτερον ἐν ταῖς κώμαις eupias]e, διῶ τὸ ἀναϊκαάξδεσθαι 
* τὰς Θρᾷκας κα] ὰ σπεδὴν μᾶλλον Φεύξειν' xj περοξιάτων xj 
/ . ; . d lad 
“ ἰνδρωπόδων μέ]έσιχέἠε. Καὶ τοολέμιον dva ἔτι ἑωρῶμεν, 


*€ (tatione manentes, quo minds trajiceremus, impediebant) quod 
«€ ἢ quis 2ῤὲ maneret, aece//z erat in agro hoftili verfari, ubi aulti 
** nobi; equites oppofiti erant, pelta(tae multi. Nobis autem gra- 
*€ vis fané. aderat armatura, ut fi in vicos conferti invafiffethus, 
** frumenti non fhagnam Profectó copiam capere forfan potuiffo- 
** mus; verüm quo vel mancipia vel pecora perfequendo com- 
*€ prehendemus, nobis non aderat : nec enim adhuc ego vel equi 
«ὁ tum vel peltaftarum copias apud vos coactas reperi. Si ergo, 
* tali càm neceffitate premeremini, nullo prorfus ftipendio po» 
**-ftulato, Seuthen vobis fecium conciliarem, φαΐ δὲ equites habes 
** bat & peltaftas, quibus vosegebatis, maléne qommodis ve(trie 
** confuluiffe videbar? Nimirüm-:his certé (oclis ufi, ὃς θη.» 
** tum copiofius in vicis reperiftis, proptereà quàd ''hrages mae 
** gis feftinanter fugere cogerentur; pecorum etiam ὅς manci- 
** piorum participes fuiftis, Ac nullum ampliüs hoftem vidie 


I Ἐφορμῶσα!] Harpocrat. ἘΦορ- ab σολιμίᾳ χώρᾳ] tima vox 








piis, ἀντὶ τῷ ἐφεδρεύειν" TÓ μὶν γὰρ in MSto fton. deeft: non malé. 
xalà τινων δρμᾶν ἰπιτηρῶντας καιρὸν Adi p.q88.m.3. ^ 7 77 


ἐπιθέσεως, ὅτως Dafor. T. Poll.lib. 1. 
fegm. 122. Τὸ δὲ QuA dd τινας, i- 
Φορμεῖν, x) ναυλοχεῖν" ubi vide quae 
notavit doGif. Aus. Adde Sui4. 
in ἘφΦορμεῖν, & que ibi fcripfit 


3 Ὑμεῖς Sic MS.Etor.edit.vett; 
& Srpb. Male Leuscl. pat. 7 

4 Πρὸ opo»; ] In eodem MSto & 
vet.edit.legitureedcouan; in $75. 
& Leuricl. reperitur fcriptura receps 
ta. Vide fis p.508.n.3. | 
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** ψπειδὴ TO ἱππικὸν ὑμῖν ποροσεγένέ]ο. ἢ τέως δὲ ϑαρσαλέως 
“ἡμῖν ᾿εφείποντο οἱ τσολέμιοι 19 ἱππικῷ "ὁ πελτας mU, 
** κωλύον)ες μηδαμὴ καὶ aive ὠποσκεδαννυμένες τὰ ἔπι- 
** τήδεια ὠφθονώτερα 3 ἡμᾶς πορίζεσθαι. Es δὲ δὴ ὃ συμ- 
““ παρέχων ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν, μὴ ππανγυ πεολὺν 
** μισθὸν 1 προσέελει τῆς ἀσφαλείας, TETO δὴ TO πιώθημα 
“ τὸ σχέτλιον; X5 διὰ τῶτο ἐδαμὴ οἰεσθε χρῆναι 5 ζωῆά μ᾽ 
“ἀνεῖναι; Νῦν X à» πὼς ὠπέρχεσϑε ; Ov διαχειμάσαν)ες 
«€ i£ ἐν ἀφϑόγοις τοῖς ἐπήηδείοις, ππεριτ]ὸν δ᾽ ἔχον)ες τῶτο ὅ, 
* τι Aa Gi]s ᾿σαρὰ Σεύθε; ra γὰρ τῶν πολεμίων ἐδαπα- 
“ἐ γὰτε᾽ x) ταῦτα τπρράτ]οντες, ὅτε ἄνδρας ἐπείδέ]ε ὑμῶν αὐ- 
** γῶν ἀποθανόγ]ες, ὑτε ζών)ας ἀπεξαλέε. ἘΠ δὲ τι καλὸν 
« τυρὸς τὲς ἔν Τῇ Ασίᾳ βαρξαρες ἐπεπρακ]ο ὑμῖν, ἐκ ἐκεῖνο 
“σῶν £x ijs; Xj 1wpoc ἐκείνοις γυν ἄλλην εὔκλειαν προσειλή- 
** φατε, x) τὰς ἐν τῇ Εὐρώπῃ Θρᾷκας, ἐφ᾽ ὃς ἐς ρα]εύεσθε,, 


** mus, pofteaquam nobis equeftres acceflerint copize : priüs au- 
«ὁ tem audacter hoftes cum equitum ὅς pelaftarum agmine nos 
** infequebantur, impedientes quo minüs ufquam exigui numero 
ες effufi commeatus largiores nobifmet pararemus. (Quod fi is 
ἐς fané qui ad hanc vobis fecuritatem conciliandam operam 
** contulit, non admodum amplum infuper pro fecuritate fti- 
** pendium pependerit, hzeccine calamitas illa gravis eft? ac pro- 
«€ pter hanc me nequaquam vivum dimittere vo; debere putatis ? 
es Nunc autem quomodo abitis? Annon hieme in magná copiá 
ἐς commeatüs actà, & hoc ex abundanti habentes quod à Seuthe 
€ accepiftis? nam quse hoftium erant ea confumpfiftis: atque 
** dum i:à agebatis, neque viros veftrüm de sumere peremtos 
*€ t]]os vidiftis, neque vivos amififtis. Quód fi quid à vobis ad- 
** versüs barbaros in Afiá przeclaré geftum erat, nonne id inco- 
** lume habetis, & ad ea nunc aliam adjunxi(tis gloriam, vidis 
“ὁ etiam 'Thracibus in Europà fifi, contra quos bellum intuliftis ? 


y Tí«] Vide p.542.n.1. P- 397. n. 5. Add. p. $48. n. 3. 
2 EQsisroslo — ἱππικῷ,ὅις.] Adi 5 Zo To μ' nia Sic. edit. 
p.538. n.4. uas vidi, omnes. MS. Eton. dat 
3H z;] In MSto Eton. & vet. dora ipi à» εἶναι. 
edit. deeft. 6 Τὰ yàg τῶν σολιμίων,δις. I.e. 
4. Προσῆέλε!} In lexicis deeft. — Szeplano exponente, mon enim coadii 
De vi przepofit. vide p. 31. n. 1. fuiffis in ictum impenfam | facere, 
De phraüi μισθὸν ἐαφωλιείας vide cus eum «elis boffes fupprduarent, 
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*' κρα)ησαϊες; Ἐγὼ καὶ ὑμᾶς ! φημὶ δικοίῶς ἂν, ὧν ἐμοὶ χα- 
*€ χεπαίνετε, τύτων τοῖς Θεοῖς χάριν εἰδέναι ὡς ἀγαϑῶν. 
* Καὶ τὸ je ὑμέτερα» τοιαῦτα.  Alere δὴ "poc Θεῶν, 1) τὰ 
“ ἐμὲ σκέψασθε ὡς ἔχει. Ἐγὼ Καὶ γὰρ ὅτε WowToy 2 ἄπηρα 
V οἰκαδε, ἔχων j£ ἔπαινον πτολὺν πρὸς ὑμῶν ἀπεπορευόμην, 
«c ἔχων δὲ δι ὑμᾶς x ὑπὸ τῶν ὥλλων Ἑλλήνων εὐκλειαν" 
** ἐπις-ευόμην δὲ ὑπὸ Λακεδαιμονίων" (ὠὰ yop ἂν μὲ ἔπεμπον 
ἐς χάλιν πρρὸς ὑμᾶς) νῦν δ᾽ ὠπέρχομαι pie f£ Λακεδαι- 
* μονίες ὑφ᾽ ὑμῶν διαξεδλημᾶνος» Σεύθῃ δὲ ἀπεχϑόμενος 
e ὑπὲρ ὑμῶν, ὃν ἤλπισ᾽ ὧν εὖ πσοιήσας μεθ᾽ ὑμῶν, 3 ὦπο- 
ec ego "ὁ ἐμοὶ καλὴν X3 τοαισὶν, εἰ 4 γένοιο, καταϑή- 
" gegÜm;. Ὑμεῖς δ᾽, ὑπερ ὧν ἐγὼ ἀπήχθημαί τε τσλεῖς-α, 
“ 5 yy ταῦτα 'WOAU xgeiT]ocsy ἐμαυϊε, τεραϊματευόμενός τε 
“ ἀδὲ νῦν wor πύπαυμαι ὅ, τι δύναμα: ἀγαϑὸν, τοιαύτην 
ες ὔ ΜΝ) A» ^7 ?» v d Ν ὔ 
γνώμην exé]s περὶ ἐμᾷ. Αλλ᾽ exe]e μὲν με, ὅτε Φεύ[ον)α 


** Equidem aio diis meritó gratiam à vobis habendam pro iis 
** ἦρε, tanquam pro beneficiis, quorum causá mihi füccenfetis, 
«. Atque bzc rerum veftrarum eft conditio. — Agite jam per 
** deos, mez quoque quomodo fe habeant, confiderate. Ego 
** gtique cüm domum navigaturus primüm folverem, difcedebam 
** multá apud vos laude ornatus, gloriam etiam caeteris à Grecis 
** per vos confequutus: quin ὅς Lacedaemonii mihi fidem habe- 
** bant; (alioqui enim me ad vos non remififfent) at nunc ;/2 
** di(cedo ut apud Lacedemooios à vobis in crimen adductus //m, 
*« ὃς Seuthz ve(trá causá invifus, de quo càüm vobis adjuvantibus 
** bené meritus effem, fore fperáram ut apad ip/um tum mihi tum 
** Jiberis, fi qui forent, perfugium honeftum compararem. Vos 
** autem, quorum ego causá maximo fum in odio, ídque apud 
** multó me potentiores, & quibu; né nunc quidem quodcunque 
** poffum commodi moliri de(ino, talem de me opinionem ha- 
* δειίς, Enimveràó habetis jam me, quem neque fugientem 


: Φημὶ] Adi p. 480. a. 2. ehracas τῆς Bostlasiac ἡδέλησαμκ, 

2 m &c.] Similiter «Ἔλα. — $ Aweceops]Confulep.148.n. 2. 
H.V.1.5.€.26. ἐσῦρον εἰς πιλοκόν- ὀ 4 Τίνοι 0} Sic legendum recte 
φησων, δὲς. Et 1.8. c. ς. ὠσᾶραι δρυΐ: διρβό. candem etiam ἔςτι- 
βυλόμενον, &c. Τ᾽ ῥωσά. lib.7.€. 109. Ρίαγαπι in loco vertendo expreff&t 
eub τὸς Ἰτιλιπονήσυ ἀπῆραν, Bne ζενπεί. Vulgà legitur yísedo. 
prepofit. Herodian. lib. 3. €. 15. s Καὶ vasa] Adi p. 598. n. 6. 

aaa 
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*€ AaCoy]eg, ὅτε ἀποδιδράσκον)α᾽ ἦν δὲ arosyrai]e ἃ λέ[ε, iet 
** $ri ἄνδρα ᾽κα]ακανόν)ες ἔσεσθε, 5 ποολλὰ je δὴ πρὸ ὑμῶν 
ec αἰρυπνήσανἼ)α, “σολλὰ δὲ σὺν ὑμῖν “πονήσαν)α ὁ κινδυνεύ- 
' σανταν X, ἐν τῷ μέρει X wand τὸ μέρος" ϑεῶν δὲ ἕλεων 
* Qy]uv; x) τρύποια βαρξάρων τοολλὰ δὴ σὺν ὑμῖν ς-ησάμενον" 
** ὅπως δὲ γε τῶν Ἑλλήνων μηδενὶ πολέμιοι γένοισθε, raw 
ἐς ὅσον ἐγὼ ἐδυνώ 3 πρρὸς ὑμᾶς δια)εινάμενον. Καὶ γὰ; 

ὅσον &yu εθυνάμην, 5 προς ὑμὰς με yao 
* gy γὺν ὑμῖν ἔξες"ιν ἀνεπιλήπ]ως πορεύεσθαι; 70! ἂν 49ε- 
“ λη]ε X; κα͵α γῆν X, κα)]ὰ ϑαλατ]αν'" 5 Ὑμεῖς δὲ, ὅτι τσολ- 
** λὴ ὑμῖν εὐπορία quisi ὁ yy wAiTE ἔνθα δὴ ἐπιθυμεῖτε 
5 πάλαι, δέονται δὲ ὑμῶν οἱ τὸ μέϊις“ον δυνάμενοι, μισθὸς 
«t δὲ Φαίνεται; ἡγεμόνες δὲ ἤκεσι Λακεδαιμόνιοι; κράτις οἱ 


ες 3 2.45 δὴ ^ δ "€ n. 0 e n 
γνομιζομενοι εἰναι ' VUy Oy xoupoc ὀοκεῖ ὑμῖν εἰναι ὡς τα- 

?, ^e N ef 3, D / 
€ ovigot ἐμὲ κα]ακτανεῖν 5 ὃ Oy pom, ὅτε *y& ἐν Toig ἀπόροις 


** comprebendiftis, neque fe fuübducere cupientem: quód fi ἐσ, 
** quse dicitis, feceritis, fcitote vos virum ;//um peremturos, quí 
.** pro vobis certé fzepé vigilaverit, multos vobifeum labores adi- 
** erit & pericula, tum partibus fuis tum aliorum functus; atque, 
.** diis faventibus, multa υἱζ295 ob barbaros tropaea vobifcum fta& 
** tuerit; eurn denique, qui omni ftudio, quantum vires fuppete- 
* bant, ut né cum Graecorum ullo inimicitias fufciperetis, con- 
.** tenderit. Ac jam certé vobis licet citra reprehenfionem, quo- 
5* cunque volueritis, terrà maríque proficifci. "Vos veró, quia 
** magna rerum stiium adparet copia, δὲ quó jam dudum cupitis 
** navigandi poteftatem nacti-eftis ; operà veftrá potentiffimi egent 
** homines; ftipendium oflentatur; duces adfunt Lacedaemonii; 
** qui przftantiffimi habentur, idcirc tempus jam opportunum 
** effe cenfetis, ut me quamprimüm occidatis? Non “ἃ tamen de 
** 45e fjgtuiftis, cüm in. fummis anguftiis verfaremur, ὃ maxime 


' 1 Κατακανόντες ἴσεσθι] Vide p. vidé p. 221. 2.1. Adde K. Π. p. 
580. n. 7. 420. n. l. 
2 Πολλὰ] Refpice p. 270. n. 4. 6 Καὶ erairi fa, &c.] Vide fis 
." 3 Πρὸς ὑμᾶς) In. MSto Eton. p. 70. n. 3. Adde p. 291. n. 4. 
defunt. E ' 7 Nv δὴ xaip)c, &c.] Cum inter- 
4 Θίέλητι] MS. Eton. dat ὅλη- rogatione hzc legenda re&é puta- 
t. : vit διρ2, 
ς Ὑμεῖς) Refpicit νῦν δὲ καιρὸς 8 Οὐ μὴν] δε, καιρὸς ἐδόκεν ὑμῖν, 
δυκεῖ, &c. quà.de loquendi ratione — ác, . . 


A € 


. 
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. οἡμεν! ὦ woyruy ! μνημονικώτατοι" ἀλχὰ Y, ττατέρὰ ἐμὲ 
C ἐκαλεῖτε, X) ait) ὡς εὐεργέτε μεμνῆσθαι ὑπισχνεῖσθε. Οὐ 
. * μέντοι 5 αἰνώμονες S0. ὅτοι εἰσὶν, οἱ νῦν ἥκοντες €. ὑμᾶρ" 
.'t ὥςτε, ὡς ἔγὼ opui, δὲ τάτοις δοκεῖτε βελτίονες εἶναι», 
€ ποιῶτοι ὄντες περὶ ἐμέ." Ταῦτα εἰπὼν ἐπαύσατο. 
Χαρμῖνος δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος ἀγας ἐς, εἶπεν ἑτωσὶ, Αλλ᾽ 
“μοὶ μέν]οι» ὦ ἄνδρες, εἰ δικαίως γε δοκεῖτε τῷ copi τύτῳ χα- 
λεπαίνειν᾽ Ξἔχω γὰρ X αὐτὸς αὐτῷ μαβ]υρησαι" ^ Σεύϑης ata, 
ἐρω]ων]οφεμξ y Πολυνείκε πεερὶ Εἰ ενοφων)ος.»τίς ἀνὴρ εἴη, ἄλλο 
esidiv εἶχε pipes S, day δὲ δφιλος"ρα)ιωτην ἔφη αὐτὸν εἶναι" 
διὸ 1) χεῖρον αὐτῷ εἰναι 7 argoc ἡμῶν τε τῶν Λακεδαιμονίων Xy 


* omnium memores! fed patrem me adpellabatis, fempérque 
** yos mei tanquam de vobis praeclaré meriti recordaturos polli- 
*5 cebamini. Verüm nec hi quidem, qui ad vos modó venerunt, 
*€ iniqui funt judices ; adeó ut, ego quidem uti arbitror, nequehis , 
** meliores efle videmini, quód hoc modo vofmet erga me gera- 
«€ tis," Hzc loquutus finem dicendi fecit. 

Et Charminus Lacedzmonius furgens in hanc fententiam ver- 
ba fecit, Mihi fané, viri, non jure viro huic fuccenfere videmini ; 
nam & ipfe Boum pro eo teftimonium dicere: Seuthes enim, 
cüm ego & Polynicus de Xenophonte interrogabamus, qui vir 
effet, nihil aliud quod iz e» reprehenderet habebat, quàm quód 
eum per effe militum ftudiofum diceret: eáque de causá pejore 
eum effe tum apud nos Lacedzemonios tum apud ipfum loco. Poft 


* flare poffe exiftimatis." Mihi 


1 MrspossdTalo] Hanc lectio- 
placet le&io vulgata, ejáfque in- 


nem omnes, quos videre licuit, 





repreefentant libri : de quà fic δὲε- 
phanu: : **Defendi poffe videretur 
*5 μνημονιχώταῇοι, dicendo ironicé 
** accipi ; nifi fequeretur ἐἰνώμονεις. 
* Ruríum tamen nonignoro ἀἰμνη- 
** oe TaTo (quod alioqui loco 
*! optime convenire dicerem) du- 
** rum videri poffe : quare hicquo- 


€t que iQaxlixoe effe volo. F ortaffe 


*! tamen μνημονικώταῖϊοι aliá etiam 
** ratione defendi pof&t : nimirum 
*' ut hic fit fenfus, Vos qui alioqui 
* optimé memores eorum eftis, 
*! quihus invidiam vos mihi con- 


terpretatio ironica. Sic infrà p. 
560. ὦ ϑαυμαςότατοι, ὅς, 
2 Af[nuipon] Vide ρος 49.5.2. 
3 Ἐχο] Adi p. 124.n.6. 
4 Σιύϑος γὰρ, &c.] Refpice p. 


544. . 

$ Φιλογρατιώτην)] Adi p. 544» 
D. I. 

6 Διὸ xj φέρον, &c.] Suprà Ῥ- 
ξ 44. fcripferat x; dia; TUTO. χεῖρόν 
wu avro. 
edit. vet. & Leunc. Male $(e95.— 
«eoe ὑμῶν, &C. 

A222 


e. 
- 


£96 EENOOSOHNTOEZ 
erp; αὐτὰ.  Avwco wr Térw "Εὐρόλσχος ὁ Αὐσιάτης 
Ἀρκὰς εἶπε, Koi δοκεῖ di got ea ἄνδσες Λωκεδαρμόνιοι, TUTO 
ὑμῶς πρῶτον ἡμῶν ς-ρατηγῆσαι, Wo Σεύϑε ἡμῖν τήν μι- 
σθὸν “πρᾶξαι ἢ ἑκόντος ἢ ἄκοντος, τὺ μὴ «ρύγερον ἡμᾶς 
e oy aL y iP e Πολυκράτης δὲ Ἀϑηναίος 3 χεπὲν aya ας ὑπὲρ Ξε- 
yoDuvrer, Ορῶ γαμὴν») ὦ ἄνδρες, ἔφη, Ἔνὼ Ἡρακλείδην ἐν- 
ταῦθα “παρόντα 0c Witoot). ὧν Το χρήματα Ρ ἡμεῖς ἐπο- 
νήσαμεν; ταῦτα ἀποδόμενος, us Σεύϑη ἀπέϑωκεν ὅτε ἡμῖν 
5 τὰ γινόμενα, ἀλλ᾽ αὐτὸς κλέψας ὁ »έπαται. Ἦν ἂν σω- 
φρονῶμεν, Τἡξόμιθα αὐτῶ" € ydp δὴ ὅτος yn ἔφη, Θιᾷξ 
ὃς-ν, ἀλλὰ Ἑλλην ὧν Ἑλληνρας E» 

Ταῦτα αἀκόσας ὃ Ἡρακλείδης μάλα ἐξεπλαγη᾽ ὃ χὺ oo 


hunc furgens Eurylochus Luofienfis Arcas, Cenfeo equidem, ait, 
Lacedz monii, ut in hác re primüm fungamini imperatorum erga 
nos officio, nimirum ut à Seuthe vel volente vel invito flipendium 
nobis impetretis, neque priüs, quàm id effeceritis, nos bine abdu- 
catis.  Polycrates autem Athenienfis furgens pro Xenophonte 
verba fecit, Video fané, viri, inquit, Heraclidem etiam hic adeffe; 
ui fumptis rebus noftro labore partis, iííque venditis, neque 
deuthz neque nobis coaCtam ex ii; pecuniam tradidit, fed ipíe 
eati interverfam poffidet. Quare fi fapimus, eum prehendemus: 
non is enim fané, inquit, 'I'hrax eft, fed Graecus Grascos injuriá 
adficit. 
Hac cüm audiiffet Heraclides, admodum erat exterritus; & 


wo (τὸ fenfi 











1 EégoAoy G-GAucid roc &c.] Vox 
A cxox ymmeritó Stepb. & Leuncl; fa- 
$pecta eft. Nofter fuprà p. 276. Eo- 
φύλοχθοδὲδ Δυσιεὺς Aexac, Kc. Por- 
τὸ, MS. Eton. eram exhibet 
Αφσιώτης. Stepb. Byz. Λυσοὶ, “όλις 
Αρκαδίας---οὖ «oA rw Adcie-(Íczib. 
forf. Aucun). x; Ascid Th. 

2 Tlea£a;] Vide P- $48. n. 5. 
Adde Lwuc.lIf.13..Czteràm, MS. 
Kton. habet ἀναπτράξαι. & mox &- 
sayavii pro &»ya-ytiv. : 

3 Eimer -ip»] Vide p.622.n.5. 

4 Καὶ Ἡρακλείδην, &c] Infpice 
P. 539- 


$ Td γνόμινα 

icipium koc adhiboit T5vo4. 

«6. €. 64. κὶ Αθηναίος εἰκος ἐν μόνον 
Ὡνρασσόμενοι τῶν γινομένων, ὅς. 

6 τέπα]α.}) Vide p.545.n.4. 

92 Ἐξόμιεθα αὐτὸ} Phrafin S755. 
Gallice exponit, wous seu: atfacbe- 
rottt à ἦνγ. Similiter /frifopb. TIAM. 
V.101. — μᾶλλον ἐξόμεθαί cw. 1.6. — 
Fe retinebimas, vel Gtenequa di- 

Jeedtmus, Lucian. imos. teré me- 
die : xai μοι feu ix ép τῆς χλι- 
μύθ. — 1.6. cblamydi adberrens, vel 
chlamydem grebeenfom fenes. 

$ Καὶ voor 0ds 75] MaléLeuxc. 

aliíque 


e 
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ex 0dy τῶ Σεύθη λέει, Ἡμεῖς, ἣν σωφϑρονωμεν, T ἄπιμεν ἐγ. 
^e 3 e» / ? / M , 3 —V e; 
τεῦθεν ἐκ τῆς τότων ἐπικρα)είας. Καὶ avaGop]se ἐπὶ τὺς i7r- 
2 "ἢ, [Ὶ 4 A e ]la ! jo: δ 4 
πες, * ῴχον)ο ἀπελαύνον)ες εἰς τὸ εαὐϊὼν grpa]omsóoy. ας 
» es / Pd / ἣ e ^^ e Pd 
&vrsuJty EsuS9wc πέμπει 3 Εδοξέλμιον τὸν δαῦτε δρμηνξα 
woo; Ξενοφῶντα, x, κελεύει αὐτὸν καϊαμεῖναι www ἑωυτῷ 
ἔχον]α χιλίες ὁπλίτας" 35 ὑπισχνεῖτο αὐτῷ ἀποδώσειν τὰ TE 
^, τὸ 4ἰπὶ ϑαλάτ, x τὸ ὦ ἃ e TT 
χωρία τὰ “ἔπι ϑαλατ]ῃ) 19 τὰ ἀλλα, ἃ ὑπέσχέϊο. 5 Καὶ ἐν 
ἀποῤῥήτῳ “ποιησάμενος, λέγει ὅτι ἀκήκοε Πολυνείκῃ ὡς» εἰ 
ὑποχείριος T Αακεδαιμονίοις, capas ὠποθάνοι ὑπὸ Θίμ- 
δρωνος. δἘπέςελλον δὲ ταῦτα 1$ οἱ ἄλλοι πτολλοὶ ξένοι τῷ 
"ν 5 
Ξενοφῶν]ι,, ὡς διαξεξλημένος tim τὸ φυλάτηεσθαι dioi. Ο δ᾽ 
ἀκόων ταῦτα, δύο ? ἱερεῖα Aa Gay, ὃ ἔθυε τῷ Διὰ τῷ βασιλεῖ 


ad Seuthen cüm acceffiffet, Nos, ait, fi fapimus, hine ex horum 
poteftate difcedemus. Itaque conícenüs equis citatííque in fua 
caftra reveríi funt. Et confeftim Seuthes Ebozelmium interpre- 
tem fuum ad Xenophontem mittit,-eámque hortatur ut apud 
fe cum mille gravis armaturze militibus maneat; pollicetur etiam 
€i fe daturum tum caítella ad mare /jía, tum alia, quse fuerat 
pollicitus, Et re in fecretis pofità, narrat audiiffe (e de Polypico 
futurum ut, i Lacedaemoniorum in manus venerit, à Thimbrone 
certó intereat. Hoc & alii multi hofpites Xenophonti per epi- 
ftolas fignificabant, eum nimirum calumniis effe oppreffum, at- 
que adró cavere fibi debere. Hzc ille cüm audiret, duobus fümp- 
tis animantibus, ií(que Jovi immolatis, eum cenfulebat utrüm me- 


&c.] Leuncl. vertit Secreto etiam m 


alíque diftin&diotem  pofuerunt 
munciat, ἄς. maf. in hunc mo- 


poft eeoc:i^92». Nofter fuprà p. 


$20. Αὖθις δὲ Τιμασίωνι τῷ Δαρδα- 
γεῖ προσελθὼν, &c. Ibidem, Προ- 
σελθὼν δὲ x; πινοφωῶῆι, ἔλεγε, δες. & 
p.533. Καὶ ὃς σροσιλθὼν τῷ Ἐεύϑη, 
&c. & fic paffim. 

1 Agwpur irlszüsr] Adi p. 124.n.4. 
& p. 492. n. s. 

2 Qxorlo ἀπελαυύνοῦες) Vide p. 


4. n. 4. 

t 3 Ἐσδοδίλμιον] MS. Eton. Αὔρο- 
Om 

4 Ἐπὶ 9aA 4574] Vide p.497.n.6. 

$ Καὶ i» ἀποῤῥήτῳ σοιησάμωθ», 


19 


dum, Addit tamquam arcanum, &c. 
Aliud phrafin fignificare putavit 
Stepbamu ; quod tamen non indi- 
cavit. 

6 Ἐπέξελλον͵) ϑ51ς reQ edit. $/77. 
& Leuncl. In MSto Eton. & edit. 
vet. legitur Ἐπεμπον, &c. 

7 Iigsia] Adi p. 50r. n.1. 

8 Εθυε τῷ Av τῷ, &C.] Vide p. 
$06. n. 1. & p. 432. n. 1. Locu- 
tio autem fic fupplenda videtur 
ἔθυε τῷ Aw τῷ βασιλεῖ, xondp ue 
αότειρα οἱ, &c. 





s 7 ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ, 


πούτερώ οὗ ! λῴϊον X, μεῖνον εἴη μένειν πσἀρὰ Σεύϑῃ ^ wp 
οἷς Σεύϑης. λέγει, 3 ἀστιέναε σὺν τῷ ς-ρατεύματι. Αναιρεῖ 
δὲ αὐτῷ ὠπιέναι. - 
Ey]eudev Σεύθης E ἀπες"ρα]οπεδεύσα]ο προσαερω" οἱ δὲ Ἐλ- 
ληνες ἐσκήνησαν εἰς κώμας, ὅθεν ἐμελλον πλεῖςαὰ ἐπισῆ σάμε-- 
νοι Sari θώλατ]αν ἥκειν. Αἱ δὲ κῶμαι αὗται ἦσαν δεδομέναι ὑπὸ 
Σεύθε Μηδοσάδῃη. Ορῶν ἂν ὁ Μηδοσάδης δαπανώμενα τὰ ἐν 
ταῖς κώμαις ὑπὸ τῶν EA λήνων, χαλεπῶς ἔφερε" "ὦ λαξῶν ἄνδρα 
Οδρύσην δυνα)ώταϊον τῶν ἄνωθεν κα]αξεξηκότων, ἡὶ ἑππέας ὅσον 
ἀπεμηήκον)α, ἐρχέϊαι, X τεροσκαλεῖται E syouv]a ἐκ τὰ Ελλή- 
νικῷ ς-ρα]εύμαϊος" 109, λαδῶν τινας τῶν λοχαγῶν Y) ἄλλες 
Twac τῶν ἐπηηδείων, προσέρχέϊαι. Ενθᾳ δὴ λέϊει 0 Μηδοσά- 
. δης» Αδικεῖτε, ὦ Ξενοφῶν, τὰς ἡμετέρας κώμας ππορϑέντες. 
Προλέίομεν £y ὑμῖν, ἐγώ τε ὑπέρ Σεύθε, 1, δδὲ ἀνὴρ παρὰ 
5 Μηδόκε ἥκων TÉ ἄνω βασιλέως, ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας" 


lius ipfi fatiáíque foret apud Seuthen conditionibus iis quas propo- 
fuerat Seuthes manere, an cum exercitu difcedere, Significat ei 
Jupe difcedendum effe. 

ehinc Seuthes longiüs d Grecis caftris motis abíce(fit ; Graeci 
veró in vicis tabernacula pofuerunt, unde commeatum nacti plu- 
rimum ad mare erant profe&uri. Ipfi autem hi vici Medofadse 
fuerant à Seuthe donati. Itaque cüm Medofades abíumi à Gre- 
cis ea, quz in vicis effent, videret, graviter 4 ferebat ; atque adeó 
cüm /ecum fumpfiffet virum Odryfem eorum potentiffimum, qui 
é fuperiore 7 bracid defcenderant, equitéfque feré quinquaginta, 
Grecorum ad cafira venit, ac de exercitu Graeco Xenophontem ad 
fe arceflit. ' Et ille, adjunctis fibi nonnullis cohortium praefectis 
aliifque idoneis, ad eut accedit. Ibi tum Medofades, Injuriofi 
in πο: e(tis, inquit, Xenophon, qui vicos noftros vaftetis. Quare 
vobis, ego Seuthz nomine, atque hic, qui à Medoco fuperioris 
dhrade rege venit, praedicimus, ut 54; de regione diícedatis : 


| V Astor xj ἄμεινον] Vide p. 442. 4 Tlolseorla] MS. idem τριάκον- 
n. 2. Ta. Paflim hzc invicem permu- 
2 EQ' οἷς] Infpicep.285.n.2. — tantur. 
3 Ἐπὶ 94A ada» 9x25) MS. Eton. 6 Μηδόκῳ — T5 ám, &c.] Lege 
. Exhibet εἰς 9dAas]o» ἥξειν. ὦ pag. 512. & p. 519. 
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1 εἰ δὲ μὴ, sx ἐπιτρέψομεν ὑμῖν, eA ἐὰν ποιῆτε κακῶς 
τὴν ἡμετέραν χώραν, ὡς ᾿φολεμίες ἀλεξησόμεθα. 
Ο δὲ Ξενοφῶν ἀκέσας TauTa, εἶπεν, “ ΣΑλλὰ σοι δὲ τοι: 
«€ ^ ΄ E. / FF. “ Veg " | 
αὕτα Aé[ov]i xy ἀποκρίναλζ, χαλεπόν᾽ TES δὲ ἕνεκα TE νεα-- 
“γίσκε λέξω, 9i. ες οἷοί τε ὑμεῖς Eg X) οἷοι ἡμεῖς. Ἡμεῖς 
ες «CA »f Ἁ / / € ^ 3 [4 M 4 
- B5 ἔφη, "wo (i^o γενέα ἢ υμιιν) ἐπορευόμεθα διὼ τΤαυτὴς 
C γῆς χώρας ὅπτοι εξελόμεθα, ἣν ft ἐθέλοιμεν τσορθανες, ἣν 
ες Ww? a / NON t f N “ o9. 
δ᾽ ἐθέλοιμεν κα]ακαίον)ες. Καὶ σὺ, ὁπότε πρὸς ἡμᾶς 1 Ἴλ- 
ες / 9. / δ.» 2.7] € ee 
Dec wotaGesuv, ηὐλίξζᾳ wap ἡμῖν, ἐδένα Φοξάμενος τῶν 
“ἐ πξολεμίων. Ὑμεῖς δὲ Sx ἥτε εἰς τήνδε τὴν χώραν», ἢ, εἰ 
** ró]e ἐλθοῆε, ὡς ἐν κρειτ]όνων χώρῳ 5 ηὐλίζεσθε εἰκεχαλι- 
“ἐ γωμένοις τοῖς ἵπποις. Ἐπεὶ δὲ ἡμῖν Φίλοι ἐγένεσθε, ἡ δι᾽ 
€ ἡμᾶς ἔχετε τήνδε τὴν χώραν», Ó yuy δὴ ἐξελαύνετε ἡμᾶς εκ. 
e , « 9 Ὁ » e 7 
“τῆς χώρας, ἢ wap ἡμῶν ἑκόντων κατὰ κρώτος τσαρελά- 
** Cere" ὡς γὰρ αὐτὸς οἶσθα, οἱ πολέμιοι ἐκ ἧσαν ἱκανοὶ 


fin autem, vobis ///a; injurias facere non permittemus, fed fi agrum 
noftrum infeftetis, tanquam hofles vos ulcifcemur. 

Cüm hac audiiffet Xenophon, ** At tibi quidem, ait, talia 
ἐς dicenti vel refpondere grave δ : hujus tamen adolef(centis causá 
** dicam a/1guid, ut quales vos fitis, & quales nos, cognofcat. Nos 
** quidem prius, inquit, quàm vobis amici facti fumus, per hanc 
** regionem quacunque nobis libitum eft, iter faciebamus, quam 
** voluimus vaítantes, quam voluimus exurentes. Atque tu, quo- 
“ὁ tics ad nos legatus veniebas, apud nos commoratus es, hoftium 
** neminem metuens. Vos veró banc in regionem non venieba- 
!* tis, aut fi aliquando veniretis, tanquam in viribus praftantio- 
** runi agro frenatis equis commorati eítis, Poftea veró quàm 
** nobis amici facti eftis, ὅς operà noítrá regionem hanc tenetis, 
* ex regione jam nos expellitis, quam à nobis volentibus vi cap- 
** tam accepiftis : ut enim ipfe nófti, hoftes nos hinc pellere noa 


1 Ei δὲ μὴ] Vide p. 491. n. 4. 4 ἢλθις eso aiu] Lege p. 490. 
2 AA^d coi ui, &c.] I. e. $te- & $09. 
phano interprete, Ne re/pondeo qui- 5. Ηὐλίξισϑε ἐγκεχαλινωμέγοις» 
dem tibi libenter. &c.] p. 552. n. a. 
., 8 V εἰδὴ o1] MS. Eton, & edit. 6 Nv δὴ] Sic re&é Leuscl. In 
lereque dant εἰδῆτε οἷοί τε, ἄς, MSto Eton. edit. Stepb, & vet. le» 
Pe Stepb. & Leuncl, meritó pla- gitur οὖν δὲ» &c, 
«uit lectio recepta, 
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Ν ἡμὰς ἐξελαύνειν. Καὶ ᾿ ἐχ ὕπως δῶρα δες My εὖ ποιήσας, 
ἀν᾽ ὧν εὖ ὅπαϑες, ἀξιοῖς ἡμᾶς ἀποπέμψασθαι, ἀλλὰ 
, e ^ , 3 ev e 9 
ec "πορευομῖνες ἡμὰς ἐδ᾽ ἐναυλισθῆναι, ὅσον δύνασαι, ἐπῆρε- 
* aresc. Kai ταῦτα λέίων, ὅτε ϑεὲς αἰσχύνῃ, ἅτε τόνδε τὸν 
“ ἄνδρ dpa, ὃς vuv σὰ ὁρῶ τολατάντα, πρὶν δὲ ἡμῖν φίλον γε- 
«c , “ Ὁ ἃ / 4 / y e ?* V wv 
γέσθαι, * exo λης-εἰας τὸν iov AN ὡς αὐτὸς ἐβησθα- 
ες & PS V» NO »"ν 4 ἥκω» NO NN » 
Arup Ti 1j (poc ἐμὲ ταῦτα λείεις; &Dy' € γαρ ἐγὼ Eri ἀρ- 
ec xu, ? ἀλλὰ Λακεδαιμονίοις ὑμεῖς παρεδωκαῖε τὸ ς-ράτευ- 
“ μα ὠπάγειν, 1 ἐδὲ ἐμὲ wapa ero], 5 ὦ ϑαυμας ὅτα- 
"€ TOI, ὅπως ὥσπερ ὀπηχθανόμην αὐτοῖς, ὅτε ᾿σρὸς ὑμᾶς alor, 
“ ὅγω 1; χαρισοιΐμην γῦν ἀποδιδώς.᾽" 
Ἐπεὶ δὲ ταυτα ἤκεσεν 66 Οὗ ὕσης, eitrey, Ἐγὼ B M Μηδόσα- 
δες, neos τῆς γῆς κα]αδύομαι ὑπὸ τῆς αἰσχύνῃης,ἀκώων ταῦτα. 


*€ potuerunt. Ác non modó non munera largitus & beneficia 
*€ pro iis, quae accepifti beneficiis, nos ablegare velis, fed né qui- 
** dem nobis proficifcentibus caftra metandi poteftatem, quantüm 
:** in te eft, facis, Atque hzc dum profers, neque deos reve- 
** reris neque hunc hominem, qui te modó ditatum videt ; cüm 
ἐς priufquàm nobis amicus factus fuiffes, ex latrocinio, quemad- 
“ὁ modum aiebas ipfe, victitares. At enim cur hzc mihi dicis? 
.€€ ait : non enim imperium ampliüs habeo, fed Lacedzemoniis vos 
“ὁ exercitum abducendum tradidiftis, me né quidem ad vos advo- 
** cato, ὃ maximé admirabiles; ut quemadmodum in illorum 
*€ odium incurri, quo tempore ad vos exercitum duxi, ià jam exn- 
«* dm iis tradendo gratiam etiam apud ipfos inirem." 

Hsc cüm Odryfes ille audiviffet, Equidem, ait, Medofades, 
dum haec audio, prz pudore in terram demergor. Et fi quidem 


2 As) ληςείας,δις.  Πιερὲ p.508. 


1 Ovx, ὅπως, &c.] Similiter has 
voculas adhibet 7/sc4.lib.3.c.423. 
e d x ares ξημιῦν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμά- 
Cur, 1. e. non (ὐδρε nulla paná, Jed 
πὸ ulli quidem, &c. ubi vide quz 
notavit Clar. κίον. Denotant e. 
tiàm so» mod? ^en, . nalla licét eas 

. particula fequatur negativa. De- 
. mofib. «σερὶ τεῷ. feré med. dy ὅκως 
E n id αὑτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ μισθώσας, 
&c. 1. e. son mod? nullam ris gratiam 
babet, ftd etiam mercagde, &c. 


AAAd Δακεδαιμονίοις, δίς. 
MS. Eton. dat ἐλλὲὰ Λακεδαιμόνιοι 
οἷς ὑμεῖς. 

4 Οὐδὲ ipi «αρακαλίσανὔ:ς] Re- 
fpicit, opinor, ea quz fcripferat 
uprà p. 627. & 630. 

j n ϑδυμε κότα] Dicit ironi- 
cé, uti fuprà p. 556. ὦ «rese» μνη- 
porixévalo:. 

6 0 O)géc ;] De quo p. 558. 

7 Kelà τῆς γὴς zedladospes, &c.] 

Apud 


ΚΥΡΟΥ ΑΝΑΒΑΣ. Z. 


Καὶ εἰ ἃ τσρόσθεν ἡπις μην, ἐκ ἂν συνηκολύθησα σοι τὸ 
yUy ἄπειμι" ἱ yag &y Μηδοκός ps ὁ βασιλεὺς ἐπαινοίη, εἰ 
ἐξελαύνοιμι Tg εὐεργέτας. "'ow] εἰπὼν, ἀναξὰς ἐπὶ τὸν VT- 
9 ^ 4 4  - t» ε » , 

"TOV ἀπήλαυνε, X4 σὺν αὐτὼ οἱ ἄλλοι VTTTEELG, w^ Ter] ρῶν 
»* Á N J 3. 7 i 9 V € f 

7 ar&y]e. O δὲ Μηδοσάδης ( ἐλυπει yo0 αὐτον ἢ 2 je go wop- 
ϑεμένη) ἐκέλευε τὸν ΞΕ ενοφων)α καλέσαι τὼ Λακεδὰιμονίω. 
20 δ᾽ ἀπολαδὸν τὲς ἐπ΄ηδεοτάτες, προσῆλθε τῷ Xaguivo 
x, τῷ Πολυνείκῳ, 3) ἔλεξεν 9T! καλεῖ αὐτὰς Μηδοσάδης, 

M" e 9 7" ^, 3 rr 

ππροσερὼν ἀπὲ αὐτῷ, ἀπίναι ἔκ τῆς χώροις. Olpe ἄν ὧν, 
ἔφη, 3 ἡμᾶς ἀπολαβεῖν τῇ paria τὸν ὀφειλόμενον μισϑὸν, 
εἰ εἴποιτε στι δέοιτο ὑμῶν ἡ ρῥρωτιὰ ^ συναναπρῶξαι τὸν pui 
σθὸν ἢ τυαρὰ ἑκόντος 3 παρὰ ἄκοντος XevÜu* x ὅτι τύτων 
τυχόν)ες» 5 προθύμως lé ἂν συνέπεσϑαι ὑμῖν Ó φασί" 1$ ὅτι 
ὅκαια ὑμῖν δοκῶσι Aéytw' x) ὅτε ὑπεσχεσϑε αὐτοῖς τότε 


gor 


ea priüs fciviffem, non te fuiffem Jc fequutus ; atque adeó nunc 
abeo: nec enim me Medocus rex laudaveétit, fi viros bené de no« 
bis meritos expulerim. — Hac eàm dixiffet, equo confcenfo dif- 
ceffit, usque cum eo abiére oteteri equites, extra quatuor aut 
quinque. At Medofades (quippe cui dolebat, quàd regio vafta- 
batur) Xenophontem hortabatur ut dy» illos Lacedzmonios ad 
J* vocaret. Et ille fumptis fecum Pbotminibus maximé idoneis, ad 
Charminum ac Polynicum acceffit, Medofadémque eos vocare 
dixit, qui eadem utique illis, quae ipfi, fignificare velit, ἃ regione 
nimirum ut excedant. Quare arbitror, inquit, nos cottíequaturos 
fipendium exercitui debitum, fi dixeritis /d à vobis petere milites 
- Ut ἦρθε in impetranido à Seuthe, vel volente vel invito, ftipendio 
adjuvetis ; eóique fore dicere, ἃ haec obtinuerint, ut libenter vos 
fequantur; eoídem vobis videri jure bzc proferre; vófque adeà 


Apud K.TI. p.422. reperitur zala- 
Qvo δ᾽ ὑπὸ τῆς aio χύνης,δες. Haud 
abfimiliter fuprà p. 498. dixit No- 
fter EyÀ ἢ τοίνυν εὔχομαι πρὶν ταῦ- 
τα ἐπιδεῖν ὑφ᾽ ἡμῶν γενόμενω, μυρίας 
ἐμέ γε xod. τῆς γῆς og] νιὸς γενέοχ. 

1 Οὐ yae]MS. Ετοη δὲ yag, δες. 

2 O δ᾽ ἐπολαδὼν} MS. idem Καὶ 
ὃς λαδὼν, ἄς. 

3 Hpas] MS. Eton. ὑμᾶς. 


4 Σονᾶναπράξαι, &c.) Nofter fu- 
prà dixerat p. $56. — eaed Σεύθω 
ἡμῖν T pnr ergalai ἢ ἐκόϊθ. ἢ ἄκον- 
τῷ,, &c. àbi vide n. s. Ceterüm, 
cvrarasroatle in lexicis deeft. 

ς Προθύμως μὲν] Vocula hzc in 


. MSto Eton. non comparet. 


6 Φασὶ) Scil. ςφαπιῶταιη egal 
intelle&i ; quod etiam de τηχόδες 
obfervandum. Vide p. 466. n. 8. 

Bbbb 
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ἀπιέναι) ὁταν τὰ δίκαια ἔχωσιν ὁϊ ς΄ ατιῶται. ᾿Ακέσανϊες 
οἱ Λάκωνες ταῦτα; ἔφασαν ἐρεῖν, τὸ ἄλλα ὁποῖα ἂν δύνωναι 
κρώτις“α᾽ τὸ εὐθὺς ἐπορεύονο ἔχονἾες ττάν]ας ? τὴς ἐπικαι- 
ρίες. ? Ἑλθόν)ων δ᾽ ἔλεξε Χαρμίνος, 4E; μέν τι σὺ ἔχεις, ὦ 
᾿Μηδοσάδες, πρὸς ἡμᾶς λέγειν" εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς τερὸς σὲ ἔχσ- 
μὲν. Ο δὲ Μηδοσάδης μάλα ὑφειμένως, Αλλ᾽ ἐγὼ E, ἔφη, 
λέγω x) Σεύϑης ταῦτα, ὅτι ἀὠἀξιᾶμεν τὰς Φίλες 5 ἡμιν γεῖε- 
γημένες μὴ κακῶς “πάσχειν ὑφ᾽ ὑμῶν" 0, τι ydo ἄν τότες 
κακὼς Ἰσοιῆτε) ὑμᾶς ἤδη "wroitiTt ἡμέτεροι εἰσιν. Ἡμεῖς 
τοίνυν, δασαν οἱ Λάκωνες, ὠπίοιμεν ἂν; δπῦτε τὸν μισϑὸν 
ἔχοιεν οἱ ταῦτα ὑμῖν καταπράξαντες" εἰ δὲ μὴ, ἐρχόμεϑα 
E νὸ νῦν βοηϑήσοντες τότοις, X; τιμωρησόμενοι ἄνδρας, οἵ 
τότες παρὰ τὰς ὅρκες ἠδίκησαν ἣν δὲ x ὑμεῖς τοιᾶτοι S76 


ἐνθένδε ἀρξόμεϑα τὰ δίκαια. λαμβάνειν. 


ipfis.effe pollicitos tum demum abituros vos, cüm jus fuum obti- 
nuerint milites, Quze cüm audiiffent Lacones, £e fefe dituros 
aiebant, & alia quecunque poflent adpofitiffima : ftatáímque cum 
omnibus idoneis pergebant. Cum ad Medofadem veniffent, Char- 
minus, Dicto, inquit, fi quid habes quod nobis dicas, Medofa- 
des; fin autem, nos quod dicamus tibi habemus. Medofades au- 
tem perquàm demifsé, Ego vero, ait, ὃς Seuthes hac dicimus, 
nos uiigue rogare né amici qui nobis facti funt à vobis lzdantur; 
nam quidquid his detrimenti inferatis, nobis jd continuo infertis; 
quippe noftri funt. Αἱ nos certé, aiebant Lacones, diícedemus, 
cüm ftipendium acceperint ii, qui vobis hzc effecerunt ; fin z/ 
autem u£ non accipiant, venimus jam eis opem laturi, & homines 
ulturi i//os, qui in eos contra jurisjurandi religionem injurii fue- 
runt: quód fi vos ejufmodi eítis bomines, binc incipiemus jus 
obtinere. 





τ Axdeaslis οἱ Adzunie, &c.] Lo- 
cum fic diftinxit Szepb. Pauló ali- 
ter Leurcl..— Ακόσαντες οἱ Λάκωνις, 
“ταῦτα ἴφασαν, &C. 


2 Té; ἱπικαιρίυς] Adi p. 490. 


n. 6. 
4 Ἐλθόωον} MS. Eton. EA0», &c. 
4 Εἰ μόν τι esc] Eft loquendi 
penes ellipticum, de quo fcripta 
ege K.T].p.538.n.53. & p. 662.n.1. 


Adde Euflatb. ad How. ll. x". p. t12. 
Sententiam explere licet addendo 
λέγε poft λέγειν.  Imó etiam, in- 
quit Srepb. videri cuipiam poffet 
hoc locum illius occupáffe. Mihi 
placet vulgata lectio. 
! 5 Hes in MSto Eton. deeft. 
ἢ edit. plerifque legitur ou5. 
Minüs redi. 1 E 
6 Ei δὲ μὴ] Adi p. 491. D. 4. 





KTPOT ΑΝΑΒΑΣ. Z. 56; 


Ὁ à Ξενοφῶν εἶπεν, Εθέλοῆε à ἀν, ὦ Μηδόσαδὲς τότοις 
» ΄ , M * ual... kal e t 9 2 ^ / . 
ἐπήρεψαι, (ἐπειδή Φαῖε φίλες εἰναι ὑμῶν) ἐν ὧν τῇ χώρᾳ ἐσ'- 
μὲν» ὁπότερα ἂν Ψηφίσωνηαι, eid ὑμᾶς "WE QOTÉY EX. τῆς χώ-- 
ρας ἀπιέναι, εἰθ ἡμᾶς; O δὲ ταῦτα E ἐκ ἐφη᾽ ἐκέλευε δὲ μά- 
Augu αὐτὼ ἐλθεῖν τὸ Λάκωνε πταρὰ Σεύθην περὶ τὰ μισθὰ, 
X ^ oit) ἂν Σεύθην 3 ἀκέσαι" εἰ δὲ μὴν E ενοφών)α σὺν αὐτῷ 
περμπειν; X; συμπράξειν ὑπισχνεῖτο ἐδεῖτο δὲ τὸς κώμας Urt 
κάειν. Ev]suÜsy πεέμπεσι τὸν S ενοφών)α, 3$ σὺν αὐτῷ oi εδό-- 
xuy ἐπηηδειότα)οι εἶναι. Ὁ δ᾽ ἐλθὼν λέγει πρὸς τὸν Σεύθην, 
** Οὐδὲν ἀπαΐήσων, ὦ Σεύθη, πάρειμι» 5 σὲ ἀλλὰ διδάξων 
*€ ὡς ἂν δύνωμαι, ὡς M δικαίως μοι ἡχθέσθης ὅτι ὑπὲρ τῶν ς-ρα- 
“ τι )ῶν ἀπήτεν σε ἃ ὑπέσχε αὐτοῖς προθύμως. σοὶ "yhp εἴωϊε 
«€ doy ἥτἼ]ον ἐνόμιζον ἐΐγαι συμφέρον ἀποδᾶναι, ἢ ἐκείνοις ὠπο- 


Ld 


* λαξεῖν. Πρῶτον j& γὰρ οἶδα μέ]ὰ τὰς ede εἰς τὸ φανερὸν 
3 , 2 
* σετέτος xa]ag-qravlasc, tmi γε βασιλέα σε ἐποιήσαν “σολ- 


Et Xenophon, Velitífne, inquit, Medofades, his ;5/i: permit- 
tere, (quandoquidem amicos effe veltros dicitis) quorum in re- 
gione fumus, ut utrumlibet decernant, vófne regione dc equum 
fit excedere, an ver nos? At ille haec fe permi/fJurutm negavit ; fed 
hortabatur ipfos potiffimüm Laconas ad Seuthen de ftipendio 
acum venirent; féque exiítimare aiebat futurum ut Seuthes ἐδ, 
aufcultaret ; fin minüs, Xenophontem ut fecum mitterent, & fe 
ei in boc negotio operam navaturum pollicebatur: czterüm roga- 
bat né vicos exurerent. Ibi tum Xenophontem mittunt eó/que 
unà cum illo qui maximé idonei effe viderentur, Is ad Seuthen 
cüm veniffet Pase orationem habuit, ** Adfum, Seuthe, non abs 
** te quidquam petíturus, fed demonftraturus, ut potero, non 
** jure te mihi fuccenfui(fe, quód abs te pro militibus peterem, 
** quz libenter iis pollicitus fueras: nam ego fané non minüs, 
* exiftimabam tibi fore commodum reddere, quàm illis accipere. 
** Primüm enim hos fcio poft deos illuítri te loco conftituiffe,. 
** quippe qui te regionis ample multorámque hominum regem 


t Heocaxo] Hanc lectionem 4 Ακῶσαι] MS. Eton. dat ei- 
exhibet MS. Eton. cujus locum σαι, quod gloffam fapit. | 
«πρόσθεν in libris plerifque editis 4.Πίμπιιν] Stephano placuit πέμ- 
occupavit. Yu Ipfe vulgatam malim. 

2 OhcÜs;] Α verbo pendetex Ἧς zi] In. MSto Eton. non re-. 
orationis ferie petendo; nimirum  peritur. . 
ἔφη vel alio huic adfini. Bbbbz 


564. "BENOO9OnNTOZEZ 


€ λῆς χώρας x3 WoXAuY ἀνθρώπων ὥςε ἐχ οἷόν T. egi λαυ- 
** βάνειν ὅτε ἥν τι καλὸν ὅτε ἣν Ti ἰαἰσχρὸν τσοιήσῃης. Τοιότῳ 
«t y $ d N / 7.2 ὃ - Ὁ Y à at" 4 
δ᾽ os]: ἀνδρὶ μέγα μὲν ? μοι δοκεῖ sivi, μοὴ δοκεῖ ὠχαρίςως 
εἰ 5 ’ yd. 3 ΄ [« δ᾽ εὖ ἀκύ SN 
ἀποπέμψαι! ἀνδρας εὐεργέτας, μεῖα δ' εὖ οἰκέειν ὑπὸ ἐξα- 
** χισχιλίων ἀνθρώπων" τὸ δὲ μέξις"ον, μηδαμᾶς ἄπις"ον σαυ-- 
4 γὸν κα]αςῆσαι ὅ,τι Atftig. Opa γὰρ τῶν E ἀπίςτων μα]αίες 
e ἐδυνάτες x, ἀτίμες τὰς λόϊες σ'“λανωμένες" οἱ δ᾽ ἂν (Qa- 
“ ngo ὥσιν ἀλήθειαν ἀσκϑν)ες» τύτων οἱ λόϊοι, ἣν τι δέωϊ)αι» 
» “ 4 e 
*€ ὠδὲν μεῖον δύνων)α: ἂν ἔσεαυ» ἢ ἄλλων ἡ ior ἥν τε τινὰ 
e σωφρονίξειν βέλωϊηαι, ψιγνώσκω τᾶς φύτων ἀπειλὰς ἐχ 
“γον σωφρονιξόσας, 335 ἄλλων τὸ 309 κολάδειν" ἥν τέ o τὶ 
e ὑπισχνᾶδαι οἱ τοιζτοι ἄνδρες, vi» δ μείω διαπράτήειν, ἢ ot 
ς ἡ v δ oi e 0 δὲ MT EA $ 
αλλοι παραχρημα οἱ 0y]tc* Ἀναμνησ 3) X, σὺ Ti "Wpo- 
€ “ὁ e n » 4 
** τελέσας ἡμῖν συμμάχιες ἡμᾶς ἔλαξες. Ojd or. ἐδέν" ἀλλὰ 
** πιςεευθεὶς ἀληθεύσειν ἃ ἐλείες, ἑπῆρας τοσέτες ἀνθρωπες 


ἐς fecerint : adeó ut latere nequeat, five honeftum aliquod feu 
* turpe quid feceris. Magnum autem ego in hujufmodi effe viro 
€ arbitror, non videri bomines dz ἱρᾳ bené meritos nullà relatá 
ἐς gratià ablegáffe; magnum etiam à fex millibus hominum lau- 
** dari maximum eni, nequaquam committere ut in iis 
** quz dixeris parum fidei merearis. Video enim infidorum 
ἐς borinum fermones vanos e[fe & vis expertes & honoris binc indé 
** vagari : at qui palàm veritatem exercent, eorum verba, fi quid 
ἐς ab aliis; petant non minüs poffunt, quàm vis aliorum: & fi 
** quem ad modeftiam revocare velint non minüs borum minas 
** ad fanitatem animi reducendam valere animadverto, quim 
€* poenas quas alii continuó fumunt: fi cui etiam quod pollicean- 
** tur cjufmodi viri, nihilo minüs a£iquid 40$ perficere, quàm alios 
** ftatim dando. Quin tu in memoriam redito, quid prius nobis 
** pependeris quàm íocios 2:61) nos adjunxeris. — Certé nihil: 
** fed creditus fore verax in iis quae dicebas, tot homines ad mi- 


I Aiexeo MS. idem habet xa- 
κὸν, δίς, 

2 Moi δοκεῖ εἶνα.] Ibidem legitur 
e μοι ἰδόχει, &C. 

3 n ἄλλων τὸ 52», &c.) In MS. 
Eton. & vet. edit legitur ἢ ἄλλων 
v4 δὴ κολάσει;. Scd reCis Srepb. & 


Leuncl, — τὸ ἤδη κολάξειν reprzefen- 
tárunt. 

4 Mio ϑιαπρατῆ.ν} MS. Eton. 
paíor διαπράτγονναι, ὅς. 

ς Πρόϊλέσας]} In Cosftant.'Thef. 
non reperitar. 








KTPOY ANABAE. Z. 565 


* aveo] turns Dod τε 1 " κα]ερίασασθαί σοι ἀρχὴν εἰ wes]r- 
cc 4 957 , ef vd δ “Ὁ e 09 
xoy]a μόνον ἀξίαν ταλαϑων, (ὅσα oioy]au δεῖν stro: νῦν ἐπο- 
** λαδε») ἀλλὰ σολλαπλασίων. Οὐκῶν τῆτο KK πρρῶτον “τὸ 
ει ΄ ΄ VON / Y ΄ ! 
“πιςεὐεσθαΐσε (0 ἡ τὴν βασιλείαν σοὶ κα)ειρίασμενον)τέτων 
* τῶν χρημάτων ὑπὸ qu πειπράσκέαι. 10, δὴ, ἀναμνησθη; 
«t ev / e ^ — “ν , e ^ , 
ὼς μεῖα ἡγ τῶτο καταπράξαι, Ὁ γὺν καταςρεψάμενος 
* ἔχεις" Ἐγὼ je oid. ὅτι εὔξω ἂν τὰ νῦν τσεπραϊμένα μάλλον 
«€ 360i xa]amr pax vau ,1 WOAAGTAGGCIO THTU τῶν χρημάτων 
ες / NA e / LÁ A M 
Jaén). Ἐμοὶ τοίνυν μεῖζον βλάξος τὸ αἴσχιον δοκεῖ εἰναι, τὸ 
5C καῦτα νῦν μὴ καϊασιχεῖν, ἢ τότε μὴ λαξεῖν, ὅσῳ Tip χαλε- 
.** πώτερον ἐκ πλυσίε πίνᾷω [evéo S, ἢ ὠρχὴν μὴ uri] mou" x 
“ ὅσῳ λυπηρότερον ἐκ βασιλέως ἰδιώτην φανῆναι, 3 ἀρχὴν μὴ 
** βασιλεῦσαι. Οὐκᾶῶν ἐπίςασαι j& ὅτι οἱ γῦν σοι τ ὑπήκοα; 
** Ἰπδηάιιπὶ tecum excitáíti, & ad comparandum tibi imperium 
* non folüm quinquaginta talentis, (quse bi jam ὦ /e capere fe 
** debere putant) fed muhó pluribus zftimandum. — Ergo pri- 
** müm fides quae tibi habebatur (quae regnum etiam tibi acqui- 
«€ fivit) abs te his ipfis pecuniis venditur. Acsedum, memoriá 
** repete quàm magni aeftimáris id 7e efficere potui/jz, quod jam 
ες tuam in poteftatem redactum poffides. Novi ego te optaturum 
** potiüs fuiffe ut tibi efficerentur quae jam facta funt, quàm ut 
** pecunias multó majores iis, quer noois debentur, confequereris. 
** Atqui mihi £252 roajus damnum atque turpius effe videtur, 
** non jam ea retinere, qwàm tum non occupá(fe, quantó ὁ divite 
*€ pauperem fieri gravius eft, quàm ab initio divitias non habu- 
«τ; quantóque acerbius 4 ex rege privatum palàm evadere, 
** quàm ab initio nen regnáffe. Enimvero nó(li eos, qui tuo 
4 nunc fubjecti funt imperio, non amicitiá tuà adductos fuiffe 


1 Καϊιργώσαχ) MS. Eton, ev[- git. Muret. Οὐκ ὅν τῶτο μὲν πρῶτον 


τιργάσασθαι, &c. 
"i p^ eisisizDai σε, &c.]. Sic 
re&é locum legendum putavit 
Leuncdl. In MSto Eton. legitur 
— T6 eigiutoÜa! σε, xal τὴν βασι- 
λείαν σοι κατεργασαμένων, ὅς. In 
edit. Flor. & διεβά, —— τὸ ασιεεύς 
εσθαί ci, x) τὴν βασιλείαν eo xa- 
φειργασ μένων viram, &C. Sed $te- 
δανο íe tandem, probavit le&tio 
Lund.  Ceterüm, hóc modo Íe- 


τὸ ersibicDai ci, τὸ τὴν βασιλείαν 
σοὶ καϊειρίασ μένον, &c. Idem cum 
4fniafjzo fententiam. interrogative 
proponi cenfet. 


Σοὶ — ἡ eeAAatAd cia yn eX] 
Coníüule Cl. BJacbwa/. Claff, Sacr. 
P. 4. ν. 2. 


. 4, Ὑπήκοοι Ὁ In MSto Eton. edit. 
vet. & Stepb. legitur ἐπήκοοι, quod 
in ὑπύκοοι reCle Leunc]. & Muret. 
mutandum cenfuerunt, 


566 EENOOQNTOZ 


€« ' » I ) e" ^ 9 / e N ^ 
γενόμενοι, ὶ ! Φιλίᾳ τῇ σῃ ἐπείσθησαν ὑπὸ σὰ ager tun, 
m * ? e, 3 s $ , , 
* xAA ἀνάγκη" "ὁ ὅτι ETT LY ELQOLEY ἂν πσάλιν ἐλεύϑεροι »γέ- 
“νέεσθαι, εἰ μῆ τις αὐτὲς Φόξος κατέχοι. Ποτερὼς ὅν 
&« "V "Ἢ Ἅ “Ὁ ; 9 X A e 4 , 
oiti LA oy ἄν φοδεῖσθαι τε αὐτές, X4 Φρρνεῖν τὰ τερὸς σὲ» 
* εἰ ὄρῷεν Toi τὰς ς-ρατιώτας ἅτω διωκειμένως, ὡς νῦν TE 
«« “ ^ 3 *2 , ?*o! 32 ἢ c 4? / 
μένοντας ἂν, εἰ σὺ ^X8AsUD/g, αὐϑὲς T. ἂν ταχὺ EX Ov- 
ec τας, εἰ δέοι" ἄλλες TE; τότων "tpi σὰ ἀκώοντας “0λ- 
aC? V Vx 4 ὦ M / / 
Ax ἄγαϑα, ταχὺ ἂν σοι ϑ3'πρὸς ὁ σὺ βέλοιο πραραγί- 
* γνεσθαι" ἢ εἰ καταδοζάσειαν pat ἂν ἄλλες σοι ἐλθεῖν, 
“δ auriga» ἐκ τῶν νῦν γενομένων, τύτες τε αὐτοῖς &U- 
ες ΄ JA ἃ , ON 3» (9. € 
νεςερες &you ἢ σοὶ; Αλλα μὴν uOEy MASH: γὲ ἡμῶν 
ε , Led » » ^ 
| ** λειφθέν)ες ὑπεῖξαν σοι, e Act wrpog"ai]av ἀπορίᾳ. Οὐκᾶν 
** γὺν x) Tu TO κίνδυνος, μὴ λάξωσι πρροςἄτας αὑτῶν τινὰς 
*€ χύτων, οἵ νομίξεσιν ὑπὸ σὰ ἀδικεῖσθαι, ἢ xy τότων κρείτ- 
“ἐχονας τὰς Λακεδαιμονίες» ξαν οἱ [ὲ epo] uera ὑπισιχνών)αε 
ec προθυμότερον αὐτοῖς συςρατεύεσθαι, ^tay πταρὸ σὰ ἀνα- 
“ . - 
cc στραξωσιν» οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι; διῶ τὸ δέεσθαι τῆς egaas, 
** ut tibi parerent, fed neceffitate: eófque libertatis recuperatio- 
** nem adpreffuros, nifi quis metus eos retineret. Utrüm igitur 
** magis eos arbitraris in metu futuros, ὃς in partibus tuis perfta- 
** turos, fi milites eos erg4 te animo effe viderint, ut & jam, fi tu 
«ὁ Jubeas, maneant, & celeriter, fi fit opus, revertantur; atque 
** alios, preeclaradetemultaex his audientes, celeriter ad tequam- 
** cunque ad rem vorum uti velis operá, acceffuros ; an fi opinio- 
“ὁ nem conceperint neque venturos ad te alios, ob diffBidentiam 
*€ ex iis or/am quae modo facta funt, & hos amiciore in ipfos effe 
* animo quàm in te? Enimveró nequaquam multitudine certé 
“ὁ à nobis fuperati tibi ceffére, fed prz inopiá preefidum. — Qua- 
** propter hác etiam in parte periculum eft, né de his quofdam 
** fibi fumant przefides, qui fe injuriá à te adfici putant, vel etiam 
“ὁ his praftantiores Lacedaemonios, fi milites quidem alacriüs fe 
** cum iis expeditionem fufcepturos polliceantur, δὲ tique fi pe- 
** eunigs à te debitas exigendo confequantur, Lacedzmonii veró 
** iis, proptereà quód exercitu indigeant, de his adíentiantur. 
I Φιλίᾳ T» e»] Vide p.321.n.6. óméTs βύλοιο --“τἰ,:ὸ 
2 Κιλεύοις] Sic aptiüs fcribi pu- 4 Ed» ead σῶ, &c.] MS. idem 
tárunt διερῤό. & Muret, Vulgó fcri- habetids τὸ esed, ὅς. fcil. 1 
bitur κελεύεις. ματα. & pro ἀναπράξωσι ibid. 
3 Πρὸς ὃ σὺ βύλοι0] MS. Eton, ἀναπράξωνται. 
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“(ἃ συναινόέσωσιν αὐτοῖς ταῦτα. Ori γεμὴν οἱ vuy ^ ὑπό σοι 
^» y 9 
Θρᾷκες γενόμενοι προλὺ ἂν πρροθυμότερον ἰοιεν ἐπί σε ἢ σύν 
*Ó σοι, ἐκ ἀδηλον᾽ σὰ ὥ yet κρατντος, δελεία ὑπάρχει 
* αὐτοῖς κρατέμενε δὲ mu, ελευθερία. — Es δὲ x) τῆς χώ- 
Pe " e ^ £ ^ 
“ρας τρρονοεΐσθαιι ἤδη τι δεῖ, ὡς σῆς ὅσης; ποτέρως ἂν 
ἐς igi, 3 ἀπαθῆ κακῶν αὐτὴν εἶναι: μᾶλλον, εἰ ὅτοι οἱ ςρα- 
“ γιῶται ἐκλαξόντες ἃ δεγκαλῦσιν, εἰρήνην καταλιπόντες 
ec ei xot TO, ἢ εἰ ὅτοί τε μένοιεν ὡς 5ὲν τοολεμίᾳ, σύ τε ἀλ- 
e bd 

«€ λες πσειρῷο πλείονας τότων ἔχων Ó ἀἐντις-ρα]οπεδεύεσϑαι, 
*€ δεομένες τῶν ἐπιτηδείων ; Αργύριον δὲ ποτερῶς ἂν πλεῖον 
“ς ἀνωλωθείῃ, εἰ τότοις τὸ ὀφειλόμενον ὠποδοθείη, ἣ εἰ 7 ταῦ- 
«c / 3, / » 8 /, , δὲ od . 

va τε ὀφείλοῖο, ἄλλες τε *xotiT]ovag τέτων δέοι μισθῶαᾳ; 
** Obfcurum certé quidem non ef, eos "'hracas, qui tuo jam im- 
«€ perio fubje&i funt, multó alacriüs adversüs te quàm tecum por- 
** reCturos: nam te imperium obtinente, fervitus iis adeít; te 
** fuperato, libertas. Quod fi etiam regioni jam nonnihil pro- 
«€ fpiciendum eft, quippe quae tea fit, utro modo eam malis fore 
** magis immunem exi(timas, fi milites hi receptis iis quze non 
** fine criminatione pofcunt, pace relictà difcedant; an ἢ & hi 
** maneant tanquam in hoftico, & tu des operam ut cum pluri- 
*€ bus, quàm ii fint, militibus, commeatu quibus erit opus, ad- 
** versus eos caítra conítituas? Utro praitereà modo plus exper.- 


** detur pecuniz, fi his debitum /Zipendium períolvatur, an ἢ & 
** illud debeatur, & alii his potentiores fint mercede conducendi? 


I Συνανέσωσιν αὐτοῖς ταῦτα] 
Nofter K. II. p. 631. — ταῦτά σοι 
συναινέσαι. Utrobique cum ταῦτα 
recté forfan intellexeris κατά. 

2 Ὑκό co] MS. Eton. & edit. 
vet. ὑπὸ σῦ, &c. Sedíana eft fcri- 
pora vulgata. 7Z 2ucyd.l.72.6c.64: — 
ὑπὸ Συρακυσίοις εὐθὺς γίίνοισθε, &c. 
Exemplis pluribus, quz paffim 
Occurrunt, citandis tempero. 

3 Ava κακῶν] Vocem ultimam 
non agnofcit M$. Eton. quam ta- 
men libri editi recté reprzfentant. 
Suid. Απαθὴς, ὃ μὴ σεῖραν xax» εἰς 
ληφώς. Οἱ δὲ χακὼν ψφαντώπασιν e- 
φαθεῖς tra, ᾿ 


4 Εγκαλῦσιυ) Quo fenfu. venit 
a 


id verbi apud Z/ecrat. 'Frapez. pag. 
367. Αλλὰ δῆλον ὅτι τὰς μὶν τρια - 
ποσίας δρα x sas ἰνεκάλεσειν ἱμοὶ xa 
φιδόμενος. Idem orat. contra Ec- 
thyn.p.402. τεῖονὶ τριακοῦϊα μνᾶς ie 
sodali ὃ χοίθ. ἰκαλῶν, ἀλλ᾽, &c. 

ς Εν σολιμίᾳ)] Adi p.551. n.2. 
᾿ 6 Αἡιφρα)οπιδεύεσϑα!} la lexicis 
reperitur fine auctore. Eo tamen 
ufus eft & Herodian.l.3.c.4. 

7 Tavra) Vide p.547.n.1. 

8 Κρείττονας) Leuncl. & maf. 
vertit majores copi, major txercie 
“1 quafi fcripferat bic au&or 
«“αἀλιίονας τότων, υἱἱ paulà fuprá, 
Sed aliud fonat vox κρείτΊονας, fcil. 
armis potentiores, alios qui fuperent; 


τόβ  SENOOONTOZEZ 
"€t AAAa yap I Ηρακλείδᾳ, ὡς πρὸς ἐμδόδήλω, Wege UTETO 


*€ δοκεῖ τὸ ὠργύριον εἶναι. H μὴν τπολὺ γέ ἕξιν ἐλατ]ον νῦν σοι 
«c X λαξεῖν TETQ x, ἀποδῶναι, 3 “ρὶν ἡμᾶς ἐλθεῖν πρὸς σε, 
€€ LN ; ^ana* T. eu , No» / NON 

τὸ δέκα)ον TT μέρος" "M γαρ o ἀριθμος ὀρίξων gi τὸ 
** χολὺ x, ὀλίϊον, ἀλλ᾽ καὶ δύναμις τῷ τε ἀποδιδοντος "ἡ τὸ 
** χαμξανον)ος. Σοὶ δὲ γὺν ἢ xa] sviou]ov. «τρόσοδος “ λείων 
“ἐ ἐς ἶν, ἃ πρῦσθεν τὰ wagoy]os ἃ ἐκέκ]ησο. Ἐγὼ i6) ὦ Σεύ- 
€ θῃ, ταῦτα, ὡς φίλε eu ov]og, σὰ τεροεγοέμην; ὅπως σύ τε 
** ἄξιος δοκοίης ναι ὧν οἱ θεοί σοε ἔδωκαν εἰαθὼν, ἐγὼ τε μὴ 
« διαφθαρείην ἐν τῇ cos]. EU γὰρ ἴσθι 3ὅτι νῦν ἐγὼ uT ἂν 
“ ἐχθρὸν κακῶς ττοῦσαι βαλόμενος δυνηθείην σὺν ταύτη τῇ 
“ py dT ἂν, εἰ σοι σάλιν βελοίμην βοηθῆσαι, ἱκανὸς dy 
*€ γενοίμην. Οὔτω γὰρ w pog ἐμὲ ἡ epatis διακεῆαι. Karo: 
*€ αὐτόν σὲ μάῤ)υρα σὺν τοῖς θεοῖς εἰδόσι προιῶμαι, ὅτι ὅτε ἐγὼ 
*€ ἔχω wapa mu ἐπὶ τοῖς goa] ὥτιως ἐδὲν, ὄτεῆτησα το ὑπό]εεἰς 


*€ At enim Heraclidz, uti mihi declarabas, hzec pecunia per effe 
** magna videtur. Atqui certé ferunig hac, five eam accipias 
** five períolvas, multó minor eft tibi nunc, quàm pars ejus effet 
** decima, priufquam ad te venimus : non enim numerus eít quí 
** multum ac parvum definit, fed facultas tum ejus qui dat tum 
** ejus qui accepit. Tibi veró jam major eft fingulos in annos 
** proventus, quàm priüs facultates, quas poffidebas, omne. 
ec Equidem, Seuthe, ità tibi, tanquam amico, profpiciebam, ut 
** ὃς tu dignus iis bonis videreris, quae dii tibi dederunt, & ego 
"ἐς in exercitu non opprimerer. Nam certé te fcire volo me ex- 
*€ ercitüs hujus ope neque hoftem, fi “ἃ vellem damno adficere 
** pofle, neque poffe, fi rurfus vellem opem tibi ferre, idoneum 
** οἱ ferende: me preftare. Ἐρ fcilicet erga me animo eft exer- 
* citus, Atqui teipfum cum diis qui eawsia nórunt te(tem ad- 
** hibeo, me neque militum causà quidquam abs te habere, 
** neque unquam proprium in w/zm ea ρει πῆς, quss illorum 


'eorümque adeó injurias propul- γὰρ ἀριϑμὸς ip ὃ δρίξων, ἄς. 
fare valeant & ulciki. Sie modà Sed ren? Atticéque dicitar δρί- 
fuprà — x) τότων ketiTloas τὸς Δα- Cw ip) pro éeíQu. — Vide p. 554. 
πιδαιμονίως, ὅς. D. 1. 

I'Heaz)uids] MS. Eton. Hea- 3 Ovi νῦν ἐγὼ ὄτ᾽ ὧν ὑχϑρὸν, Gc.] 
-πλιίϑης, δες. In MSto Rton. alius eft verboram 
" 2 Οὐ γα ὃ ἀριθμὸς, &c.] Idem ordo; nimirum hic ὅτ᾽ ὧν ix Seb» 
'"MS. fic locum reprefentat, Οὐ βυλόμεγος ἐγὼ κακῶς Φοιῆσαιν ἃς. 


ΚΥΡΟῪ ΑΝΑΒΑΣ. Z. i69 


* sg ἴδιον τὰ ἐκείνων, ὅτε ἃ ὑπέσχε μοι ἀπήτησα. Ομνυ- 
** t) δέ σαι μηδ᾽ ἀποϑδιδόν]ος δέξασθαι ὧν, εἰ μὴ νὸ οἱ ςτρα- 
'* φιῶται ἔμελλον τὰ ἑαχύων eremo eu Gave. Αἰσχρὸν 
“ γὰρ ἣν τὰ αὶ ἐμοὶ διαπεπράχϑαι, τοὶ δὲ ἐκείνων ! arepio- 
** ρᾷν ἐμὲ κακῶς ἔχοντα, ἄλλως τε X, τιμώμενον ὑπ᾽ ἐκεΐ- 
* yay, Καίτοιϊε ΗἩραμλείδῃ λῆρος πεαὐῇα ἐδόκει εἰναι ? περὸς 
“τὸ ἀργύριον ἔχειν Be τναντὸς τρόπε' ἐγὼ δὲ, ὦ Σεύϑη, 
“ δὲν νομίζω γε ἀνδρὶ ἄλλως τε xj ἄρχοντι, κάλλιον Ei- 
** yo, κτῆμα ἐδὲ λαμπρότερον ὥρετῆς Y) δικαιοσύνης τὸ γεν- 
** γαιόγτήος" 0 γὰρ ταῦτα ἔχων τολεῖε; je ov]uv Φίλων wwoA- 
*6 λῶν, σλυτεῖ δὲ ἄλλων βελομένων γενέσθαι" v, εὖ E 
«c / Y , ἔγως tay dí -  » 

τράγων εχϑι TEC συνησϑησομῖνες Ae δ T! ain, ἕε 
* σπανίδει τῶν βοηθησούων. Αλλὰ yup εἰ μῆτε ἐκ τῶν ἐμῶν 
«€ ἔρίων κα]έμαθες ὅτι σοι ἐκ τῆς ψυχῆς Φίλος ἥν; μῆτε ἐκ τῶν 
** ἐμῶν λόϊων δύνασα; T5TO γνῶναι, ἀλλὰ τὲς τῶν «ρα ιὠ)ὼν 
** Adfug κα]ανοησον᾽ Ξπσαρῆσθα yap; ἐκ ἥκεες uc Eloy oi ψέ- 
*€ erant, neque ez quz mihi pollicitus es poftulàffe. Imó jure- 
** jurando tibi adfirmo me nec accepturum ea fuiffe, fi obtuliffes, 
** nifi etiam milites debita 72/15 ftipendia fimul effent accepturi. 
* Nam turpe fuiffet res meas quidem effe confectas, res veró illo- 
** rum, malé licét fe haberent, me negligere, praefertim cüm ab 
« illis honore fuerim ornatus. Αἱ enim Heraclidze omnia nugz 
** videntur effe prse argento quávis ratione comparato: ego vero, 
** Seuthe, nullam certé arbitror effe homini, ac preefertim ei 
** qui cum imperio fit, poffeffionem pulchriorem vel fplendidio- 
** rem virtute & juftitiá & generofitate : nam qui his praeditus eft, - 
«ὁ dives eft proptered. quód ipfi multi adfnt amici, dives etiam 
** quód alii ;/5// adeffe velint; & càüm fortuná utitur profperá 
** habet qui unà gandeant ; fin qua res ipfi minüs fuccedat, co- 
** rum non eft inops qui ogitulentur. Enimveró fi neque de fa&is 
** meis perfpexifti me amicum tibi ex animo fuiffe, neque ex 
** verbis meis id cognofcere potes, faltem militum verba confi- 
** derato: aderas enim, & quz illi dicerent, qui vituperare me 


1 Περιορᾷν] In edit. vet. legitur — Platon. epift.7. p. 1284. edit. Fran- 
“πρᾶν: quod in “περιορᾷν recté mu-— cof. — τὰ δὲ ἄλλα σμικρὰ ἂν εἴη 
tárunt Szeb. & Leuscl. (πϊετὰπι «πρὸς ταῦτά μοι βλάθη. 

MS. Eton. habet περιϊδεῖν, 3 Παρῆσθα γαρ] Lege p. 545. 

2 Πρὸς τὸ, &c.] Comparationi 4 Kai ἤκουες δι] Muretus maluit 

itidem infervit ea przpofitioapud — — xj ὅχοις ὧν, &c, In MSto Eton. 
Cccec legi- 


P4 
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** yt» ἐμὲ βελόμενοι. Ἑατηγύρεν £e γάρ με woog Naxt- 
ec δαιμονέες» ὡς σὲ "epi πλείονος "ποιοί μὴν 4 Λακεδαιμο- 
* γίως᾽ αὐτοὶ δ᾽ ἐνεκάλεν ἐμοὶ, " ὡς μᾶλλον ἑλοίμην vc 
** γὰ σὰ καλῶς ἔχοι, T ὅπως το ἑαυύων᾽ ἔφασαν δέ DTE 
* δῶρα ἔχειν παρὰ σά. Καίτοι τὰ δῶρα ταῦτα wWOTtpcY 
* oj; αὐτὲς, κακονοιάν τίνα 2 ἐνιδόντας μοι πρός σε, αἰ- 
* γιάσϑαί με ἔχειν wapa cc, $ προθυμίαν “σολλὴν πεερὶ 
** σὲ κατανοήσαντας; Ἐγὼ k οἶμαι 3 ravra αἀνϑρωώπες 
** εὔνοιαν δεῖν ἀποδείκνυσθαι TÉTO, Tap ὃ ὧν τις δῶρα 
« o6 0. NM ν Ὁ ε e Ns or 
λαμξανῃ. ^ Σὺ δὲ, πρὶν j& ὑπηρετησαὶ τι σοὶ ἐμὲ, TM 
“ ἡδέως τὸ ὑμμασι 1 φωνῇ xy ξενίοις, τὸ ὅσα ἔσοιτο ὑπισχ- 
*€ γνόμενος ἐκ ἐνεπίμπλασο᾽ ἐπεὶ δὲ κατέπραξας & ἐξέλε, 
"x γεγένησαι ὅσον ἐγὼ ἐδυνάμην μέγις“ος» vuv Ero με ari 
'* μὸν ὄντα ἐν τοῖς ςρατιώταις τολμᾷς 4“ περιορᾷν; AAAd 


ἐς yolebant, audiebas, Nimirum 1 eo me coram Lacedzemoniis 
“ὁ accufabant, quafi te pluris quàm Lacedsemonios facerem; ii- 
* dem mihi objiciebant, malle me tuis quàm ipforum rebus con- 
** (ültum ; etiam munera me aiebant abs te accepiffe. | At vero 
* munerum horum abs te acceptorum utrüm eos, quód male- 
ἐς volentiam in me quandam erga te animadverterent, me infi- 
** muláffe exiftimas, an quód ftudium erga te fummum perfpice- 
** rent? Equidem arbitror neminem non benevolentiam erga. 
** jltum declarare debere, à quo munera acceperit. Τὰ veró me,, 
« priufquàm ullà in re operam tibi naváffem, fuaviter & vultu & 
«ὁ voce & donis hofpitalibus excepiíti s nec qua futura effent pol- 
ἐς Jicendo fatiatus fuifti : at poftcaquam perfecifti quae volebas, & 
ἐς meá quantam ego dare potui operá maximus evafiíti, nunc ita. 
«ὁ me apud milítes honore fpoliatum audes contemnere? At enim. 


quam przpofitio, ea licét jam ver- 
bo inhzreat : 72ucyZ.l. 1.€ 95. ὅπερ 


x ἐν τῷ IIavca»ia inidor — 


legitur x; £xus; ἃ, ἄς. In eodem 
ante xalarónc ov reperitur eaas. 
1 ὥς μᾶλλον ἑλοίμην] Ibidem le- 


gitur εἷς μᾶλλον μέλει (μοι ὅκως, &C, 

2 EnJórras poi] Vulgó ἐνιδόνας 
ps, &c. Sed reponendum μοι Srepb. 
& Leuncl. ftatuerunt. Verbo cog- 
nato cafum eundem tribuit & P/u- 
tarcb. in Romulo, p.21. edit. Parif. 
ἐνοξῶν δὲ τῷ σροσῳψπῳ τὸ ϑαῤῥαλέον 
x, &c. Additur etiam nonnun- 


Ila»Tras ἀνϑεώπες — «wap 3 ἂν 
τις Vide p. 252. n. 6. Czterüm, 
MS.Eton.dat — «αἴας ἀνθρώπες εὕ- 
vois νομίφειν δὴ οἰ ποδείκνυσθαι τύτω, 
wag' 8 a» δῶρά τις λαμθάνει. 

4 IIsgioga»; ]Poft verbum hoc po- 
nendaminterrogationis notam cen- 
fuit Stepbanus; cui libens accedo, 
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** μὴν ὅτι σοὶ δόξει ἀποδβναι arig in 15. τὸν χρόνον διδαίξειν 
*' σὲ, x αὐτὸν γέ σε ἐκ ἀνέξεσθαι τὲς σοὶ περοεμένες εὐερ- 
** ψεσίαν ὁρῶντα ela] σοι. Δέομαι ὅν σὰ, ὅταν ὧπο- 
* δίδως, τοροθυμεῖσθαι ἐμὲ "a | τοῖς ς"ρα)ιώταις τοιθτον 
** roit, οἷόν τξερ X) παῤέλ εξ. . 

Ακύσας ταῦτε ὃ Σεύθης 'κα]ηράσκ]α τῷ αἰτίῳ τὰ μὴ πά- 
λα! ὠποδεδθους τὸν μισθόν' (ὁ τράν)ες τὸν ΞΗρακλείδην Vara 
τεύσαν εἶναι) Ξ3Ε γὼ yap; ἔφη. ὅτε διενοήθην πτώπό]ε ἀπτος“ἐρῆ- 
σαι, ἀποδώσω τε. Ev]suÜev arat εἶπεν ὁ Ξενοφῶν, Ἐπεὶ τοί- 
γυν ὠποδιδόναι βέλει, νῦν ἐγώ au δέομαι δὲ ἐμξ ὠποδιδόναι, x 
μὴ περιδεῖν με διώ σε ἀνομοίως ἔχού)α ἐν τῇ gpod]ux νῦν τα νὼ 
ὅτε wpor σε ἀφικόμεθα. Ο δ᾽ εἶπεν, Αλλὰ ὅτε τοῖς ς-ρα)ιώταις 
ἐσῊ δι ἐμὲ ἀτιμότερος" ὧν TS μόνης Wap ἐμοὶ χιλίες μόνες ox 
λέτας ἔχων; ἐγώ σοι ἐτά τε χωρία ἀποδώσω X4 τάλλα ἃ ὑπε- 


** confido tempus ipfum te docturum ut quid debes períolvendum 
«ὁ effe ftatuas ; téque adeó ipfum non amis laturum ut eos, qui 
** fua in te profuderunt beneficia, tecum de /ipendiis expo(tulare 
** videas. Itaque te oro ut, cüm deiita períolvis, talem me apud 
«ὁ milites, qualem accepifti, reddere ftudeas." 

Hsec cüm Seuthes audiiffet, execrabatur eum per quem ftetif- 
fet, quo minüs ftipendium jam dudum perfolutum fuiffet : (at-. 
que £u» omnes Heraclidem effe fufpicati funt) Ego enim, inquit, 
neque in animo unquam habui vo; i//o fraudare, δὲ perfolvam. 
"l'um rurfus Xenophon,'Quandoquidem igitur perfolvere ftatuis, 
jam ego te rogo ut per me perífolvas, neque me alio propter te 
nunc apud exercitum loco neglectum relinquas, atque quo fuerim 
id tempori: cüm ad te venimus, Et ille, Per me ver?, ait, neque 
apud militessgris inhonoratior; & fi cum folis mille gravis ar- 
maturz militibus apud me maníeris, ego tibi δὲ caftella dabo & 
alia, quze promifi, Rurfus Xenophon, Fieri non poteft, inquit, 


1! Κατηράσατο] MS. Eton. κα- fcribitur, Ἐγὼ γὰρ» ἴφην, &c. MS. 
φηγορήσατο. Eton. omnino recte dedit — ἴφη, 

2 Ἡρακλείδην vzosliuza») Idem Αι. Seuthes. 
MS. poft Ἡρακλείδην exhibet s2- 4. Tá ts χωρία ἀποδώσω x), &c.] 
τον. | Refpice pag. 540. Czterüm, MS. 
3 Ey? ydo, ἔφη] Perperam apud — Eton. exhibet — καὶ τῷ ἄλλα σαν- 
edit. Flor. Stepb. Leuncl, aliálque ται ἅ, ἂς. “ 

ςς(2 


72 ΞΈΝΟΦΩΝΈΟΣ 
CY? y lO δὲ Tay 876; Ἕαυτα m ἔχειν ὕτως ἐχ οἷον TE 
ὠπόπεμπε δὲ ἡμάς. Καὶ μὴν» P de ὁ Σεύθης, X ac Qo λέςτερον 
4 . κα » wv 7 9. / ^ 4 bu 
yt qo: oida ὃν παρ &peo μένειν ἢ αἸτιένοι. O δὲ πτόλιν εἰπὸν» 
Αλλαὰ τὴν δὲ σὴν Ἰτρόνοιαν ἐπαινῶ" ἐμοὶ δὲ μένειν ἐχ οἷόν τεῦ 
ὅπε δ᾽ ἂν ἐγὼ ἐὐ)ιμότερος ὦ, νόμιζε "ὦ σοι τῶτο αἰαθὸν ἔσει .- 
ἘΠεῦθεν λέει Σεύϑης, "Αργύριον (δ ἐκ ἔχω, ὠλλ᾽ ἢ μεκρόν τι» 
Ne ἢ / d e f^^ e / Ἢ t 
xy τῶτό σοι δίδωμι, "ταάλαγ)ον᾽ Bue δ᾽ ἑξακοσίες, x; τεροξαΐα. 
εἰς τέρομεισιχίλιδι, iG ἀνδράποδα εἰς εἰκόσι x4 ἑκαον. Ταύται: 
λαξὼν, “ὸ τὲς τῶν ἀδικησαν)ων σῈ ὁμ fene φῳροσλαξῶν, ami... 
LeAcoag ὁ HeroDoy εἰσεεν, Hy ὃν jeg ἐξωρκὴ ταῦτα εἰς τὸν 
: M / / f » » 9» ὅν / A? 
μωσθονν τίνος τάλαν)ον φήσω tym s Ao ἐκ ἐπειδή: μοι Mg επε- 
X4yOUVOV egy ἀπιόντι, "1 ἄμεινον φΦυλάτζεσθαι τὲς πέτρας. 
Hxweg ds τὰς ὠπειλάς. — lore m δὴ αὐτῷ δ μεναι. 
ut hac ità fe habeant: quin. nos dimittito. Atqui, ait Seuthes,. 
novi certe tutius futurum tibi fi apud me maneas, quàm fi di(- 
cedas. Ille rurí(us, Laudo fané, inquit, curam tuam :. at mihr 
nequaquam integrum eft manere ς verüm ubicunque ego hono- 
ratior fuero, id velim exiftimes e re tuà etiam futurum. Ibi tum 
Seuthes, Argenti nihil, ait, nifi paulum aliquid habeo: atque 
hoc, unum füiliket talentum, tibi do: boves sibi funt fexcenti,. 
oviámque circiter quatuor millia, & mancipia feré centum. & vi- 
ginti, His acceptis, obfidibálque eorum qui te lzeferunt adíump- 
tis, abito. Subridehs Kenophon,. Si tandem, uit, luec αὐ íti- 
pendia perfolusnda non fuffecerint, cujus talentum xe habere di- 
cam? Annon, quonistn' mihi abeuntí periculum imminet, ut 
mihi à lapidibus caveam fatius fuerit? Audifli certé minas. Ao 
tum quidem ifthic maníerunt.. 


1 Ο δὲ ea^», &c.] Hzc omnia, 
que reperiuntur inter ὑπεσχόμην 
& O δὲ ado εἶπεν, AANG, &c. in 
MSto Eton. defunt. 

2 Αργύριον μὲν ἐκ ἔχω, ἀλλ᾽ ἢ, 
&c.] Infpice p. 307. n. 6. 

3 Ταλαντον"} Confule indicem 
hujufmodi vocibus explicandis 
deftinatum. 

4 Kai τὸς τῶν ἀδικησάντων, &c.] 
Scil. 'Thynorum: de quibus lege 
Ρ. 535* 


G Apuiror QuAa TS τὸς πέτρες; ἢ" 
bium non eft, quin illas bic 
deu Adcintelligat Xenophon, qua- 
rum meminerat p.546. atque adeó. 
recté Stepb. & Leuncl; πέτρους repo- 
nendumcurárunt ;.cum proeoMS. 
Eton. & edit.vet. exhibeant ἐχθρὸς. 
Ad illam emendationem aperté 
ducit verbum καϊαλτυσθέντα, quo 
Arcas ille, Xenophonti inimicus, 
fuprà, loco citato, ufus eft. 
6 Ἐμεινα») M8. Eton. dat pns. 
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Τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ ἀπίδωκεν αὐτοῖς à ὑπέσχέο, xy τὲς ταῦτα 
ἐλάσον)ας συνέπεμψεν. Οἱ δὲ σρα)ιῶται ! τέως i ἐλείον ὡς 
Ξενοφῶν οἰχοῖο “φρὸς Σεύθην οἰκήσων, X) ἃ ὑπίσχεο αὐτῷ 
εἰποληψόμενος" ἐπεὶ δὲ αὐτὸν ἠκού)α εἶδον, ἡσθησάν τε x) "reo 
σέθεον. ΒΞ ενοφὼν δ᾽, ἐπεὶ εἶδε Χαρμεένον x Πολύνεικον,: Τ᾿ αῦ- 
τα, ἔφη, xy σίσωςαι δι’ ὑμᾶς τῇ ς᾿ρατιᾷν X) πταραδίδωμι 
αὐτὰ ἐγὼ ὑμῖν" ὑμεῖς δὰ 3 δια] θέμενοι διαδό]ε τὴ goa]ia.. Οἱ 
E dv, πταραλαξονες x) λαφυροπώλας καὶ αν]ες, ἔπώ- 
λέν, X) ἐππολλὴν εἶχον αἰτίαν. ἘΞενο(ῶν δὲ εἰ περοσήει; 
ἀλλο φανερὸς ἣν οἴκαδε πρωρασκευαζόμενος" 5ὲ γάρ ar ψῆ- 
ῴος αὐτῷ ἐπηκο Αθήνῃσι περὶ φυγῆς. Προσελθόδες δὲ αὐτῷ: 
οἱ ἐπῆηδειοι ἐν τῷ ς“ρατεύματι, ἐδέοντο μὴ ἀπελθεῖν 5 πρὶν 
ἀπαγάγοι τὸ ς-ρατευμα, 7 γὼ Θίμδρωνι πραραδοίη. 


Poftridie Seubes quse pollicitus iis fuerat tradidit: fimulque 
mifit qui ea abigerent. Milites autem intereà aiebant Xeno- 
plontem ad Seuthen profectum effe ut apud eum habitaret, eá- 
que reciperet qua ipfi &ibes promiíerat : verüm ubi redeuntem 
eum viderunt, latati fant & ad eum adcurrebant. Xenophon 
autem, pofteaquam Charminum ἄς Polynicum videt, Hzc, in- 
quit, per vos exercitui confervata (unt, eadémque vobis ego tra- 
do: vos his divenditis exercitui fecuniam indé coactam dillribuite. 
Et illi quidem, Ais acceptis & msnubiarum venditoribus confti- 
tutis, eg vendebant, & magpooperé aecafabantur. At Xenophon. 
ed eos non accedebat, íed palàm íe ad iter in. patriam compara« 
bat: necdum enim Athenis Ínffragium de eo in exilium mitten. 
do latum erat. Cüm vero gsidam de exercitu idonei ad eum ac« 
eeffiffent, orabant ne prius difcederet quàm copias abduxiffet, ὅς 
'Thimbroni tradidiflet. 


1 Τίως yi] Vide p. 368. nj 
2 TavTa; p», &c.] ld jam refpi- 


ς Ov ydg αν | n?9«4 &c.] Lege 
fis hác de re fcripta in Do 


cit au&or, quod anteà p.561. La- 
cedemoniis dixerat: Οἶμαι ὧν ὦν, 
ἔφη, ἡμὰς ἀπολχθδεῖ» Τὴ ςρατιᾷ τὸν 
ὀφειλόμενον, ἄς. Adde Eurylochi 
verba, quz p. ςτό. reperire ef. 
3 ΔιαΊιθέμμνοι) Vide p. jo. n.$. 
4 πολλὺν i acor,&c. ] "t ρς 
2. 2. 


K. JI. przmifIe p.c. & feq. κι. 
ràüm, idem loquendi genus ufarpat 
Q bucyd. 1.1.c.119.—:nporie dA olo 
ἐπαγαγεῖν ii, &c.. Ibid.c. 125. — 
ψῆφον ἐπύγαγον, &c. 

6 Πρὶν ἐπα γα[..] MS.Eton. ei 
ἂν ἀπαγάγοι, &C. 


Καὶ Θίμδρων} De quo p.542. 
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Ἐντεῦθεν διέπλευσαν εἰς Λάμψακον" "ὁ ὥπαντῷ τῷ Ἐε- 
^v ,. / . ε 9v 
yotoyTi Εὐκλείδης μᾶντις Φλιάσιος; ᾿Κλεαγόρε υἱὸς τῷ TX 

» 7 1? / , v d ed 
ενυπνιῶ “ἐν Λυκείῳ γεγραίζδοτοξ. — Ovroc συνήδετο τῷ Ξε- 
νοφῶντι ὅτι ἐσέσως"ο᾽ X5 ἠρώτα αὐτὸν πόσον“ χρυσίον ἔχει. 
Ο δ᾽ αὐτῷ ἐπομόσας εἶπεν, Ὁ ἢ μὴν ἔσεσϑαι μηδ᾽ ἐφόδιον 
ἱκανὸν οἴκαδε ὠπιόντι, 3 εἰ μὴ ὠπόδοιτο τὸν ἵππον τὸ ἃ ἀμ- 
(i αὐτὸν εἶχεν. Ο δ᾽ αὐτῷ ἐκ ἐπίστευεν. Ἐπεὶ δ᾽ ^ere- 
Va» Λαμψακηνοὶ ξένια τῷ Eevopas]i, τὸ ϑύων τῷ Απόλ- 
λων, πσαρεςήσατο τὸν Εὐκλείδην, ἰδὼν τὰ ἱερὰ ὁ Εὐκλείδης 
εἶπεν ὅτι πεείϑοιτο αὐτῷ μὴ εἶναι χρήματα. — AAA oid, 
μή e L] ^ M! 4 : / / 3 4 
ἔφη. Ori, κἂν μξλλῃ "rore γενήσεσθαι.» Φαίνεταί τι ἐμπο- 
διον, ἐῶν μηδὲν ἄλλο, σὺ caja. Συνωμόλοϊει ταῦτα 0 Zeyo- 

ed » ^ ( , € i € / 9 

Quy. Ο δ᾽ εἶπεν; Ἐμποδιος yep σοι 5 0 Ζευς ὁ Μειλίχιος ες". 


:Hinc in Lampfacum velis tranfmiferunt.; ac Xenophonti Eu- 
clides vates Phliafius, £us Cleagorse filius, qui fomnia in -Lyceo 
pinxit, fit obvius. Is Xenophonti, quód falvus rediiffet, gratula- 
batur; eámque interrogabat quantum auri haberet. Hic ei jure- 
jurando interpofito dixit, né quidem certé domum redeunti viatici 
-fatis fore, nifi equum venderet & quse circa fe haberet. Ei fidem 
non habebat Euclides. At pofteaquam Xenophonti hofpitalia dona 
mififlent Lampfaceni, atque.;/; Apollini facra faciens Euclidem 
juxta /e conftituiffet, intuitus exta Euclides credere fe jam aiebat 
ipfi non effe pecuniam. At certé video, ait, etiamfi olim adfutura 
fit, impedimentum quoddam adparere, fi nullum aliud, tu tibi 
eris impedimento. Confitebatur heec Xenophon. Et ille, Impe- 
.dimento nimirum, ait, tibi eft, Jupiter Milichius: Jimáique in- 


1 E» Λυκείῳ] De Lyceo confule 


ἐπωνυμίαν fzpà agnofcant au&tores. 
Mrcbeolog. Grac. l. 1. c. 8. 


Q bucyd.l. 1. c. 1268 E ri γὰρ x; A0s- 








2H μὴν] Vide pag. 480. n. 3. 
Adde p. 2] n. μὴ udi 3 

3 Ei μὴ amrédoílo τὸν ἵππον ]Equum 
hunc Epidaurium fuiffe tradit 2E- 
lian. H. V. 1. 3. c. 24. Epidaurum 
autem equis fuiffe celebrem docet 
Firgil.Georg.1.5.v.44. — domitrix- 
que Epidaurus equorum. 
.4 Ἐπιμναν — ξένια] Adi p. 333. 

I 


B. 1. 
ς Ο Ζεὸς ὁ Μειλίχιθ.] Jovis hanc 


ναίοις Διάσια, ἃ καλεῖται Διὸς ἑορ]ὴ 
Μελυχίε μεγίτη, &c. ubi videque 
Cl. Dider, notavit. /friffopb. Ni. 


V. 407. 
Νὰ Δί᾽, ἔωγ᾽ ὅν το χνῶς ἔπαθον rdi 
«dli Διασίοισιν. Scbol. Αθήνησιν 
iodlà Μειλιχίω Διὸς, μηνὸς, &c.. Ad- 
de MeurJ. in ΤΟο cap. 7. Cate- 
rüm, deos plares idem illud cog- 
nomen íortitos effe ex σι. 1. 
IO. feré extremo conftat. 
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x; emyoi]o εἰ ἤδη πόϊὲ θύσειν, ὥσπερ οἴκοι» ἔφη, εἰώθειν ἐγὼ 
ὑμῖν ϑύεσθαι xj ᾿ ὁλοκαύιεῖν. Ο δὲ ἐκ ἔφη ἐξ ὅτε ἀπεδημησε 
τεθυκέναι τότῳ τῷ ϑεῶ. Συνεξόλευσεν ἄν αὐτῷ ᾿ϑύεσθαι, xj 
ἔφη συνοίσειν erri τὸ βελ)ιον. Τῇ à ὑςεραίᾳ ὁ Ἐενοφὼν 3τπρο- 
ελθὼν εἰς ΟΦρύνιον ἐθύδο, νὰ ὡλοκαύτει * χοίρες τῷ πρα]ρίω 
yop" Xy ἐἑκαλλιέρει. Καὶ ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀφικνεῖται Βίτων 
X, ἅμα Εὐκλείδης χρήματα δώσοντες τῷ ς“ρατεύματι" X, 
terrogabat anne jam aliquando rem facram feciffet, quemadmo- 
dum domi, inquit, ego pro vobis facrificare totáfque victimas 
exurere folebam. Negabat JXenopbou fe ex quo. patriá abfuiffet 
deo huic facrificáffe. Ouare fuadebat Euclides ut ei rem facram 
faceret, ídque ip/; profuturum aiebat. Poftero autem die Xeno- 
phon ad Ophrynium progreffus rem facram faciebat, & porcos. 


ritu patrio totos cremabat ; éftque um perlitatum. — Atque eó- 
dem die venit Biton unáque cum eo Euclides, qui pecuniam exer- 


1 OAoxzavvi5] FHolocauftorum 
non infrequens eft mentio apud 
τὲς ἴξω. Nofler K. II. p. $99. ἔθυ- 
cavrà Διὶ, x) ὐὑλοκαύτνααν τὸς ταύ- 
es "mile τῷ Ἡλίῳ, κὶ ὡλοκαύτωσαν 
τὸς irme. De Gallis Stra£ol.4. p. 
303. βοσκήμαῖα καὶ σαὐοῖα ϑηρία xj 
εἰνϑεώπες ὡλοκαύτον. — Metrodor. in 
Jonicis, citante Plutarcbo Sympof. 
l. 6. quzft. 8. — Σμυρναῖον τὸ σα- 
λαιὸν Αἰολεῖς ὄντες ϑύωσι BuGedru 
ταῦρον μίλανα, xj salazódailis, ede 
τόδορον ὁλοκαυτόσιν. . 

2 Θύισθα: x; ἔφη, &c.] MS. E- 
ton. dat ϑύεσθαβδι) à εἰώϑει, ig ie», 
&c. Perperam edit. vet. 92010021, 
xj ἔφη, &c. 

, ἃ Προιλθὼν} Minüs re&e S05. 
«οροσελθὼν iis, &c. Vide p.coa.n.g.. 
Caterüm, in MSto Eton. & edit. 
vet. participium omittitur. 

tine τῷ ealeie, &c.] Farro 
de Re Rut. ΐ 2. C. 4. 4ὁ fuil/o ge- 
p pecoris immolandi initium primum 

umptum «uidetur : cujus vefligia, δίς. 

Vide Meu. Eleufn. c. 74 4 Bo- 


cbart. Hieroz.1.3. c.29. Caterüm, 
MS. Eton. pro ealeíe exhibet «a - 
Ted». minüs recté, fi Grammati- 
cos audiamus. 7 bcm. Magi//. Ila.- 
Tuo, τὰ ix «“αἹέρων εἰς vidc χωρδῆα. 
— «área δὶ, τὰ τῆς σύλεως ἔϑη. 
A amon. Πάτρια Παῖρῴων x; ΠαἸρικῶν 
διαφέρει" ΠΠαϊρῶα μὲν γὰρ τὰ ix σα- 
τέρων εἰς vide χωρεα" Παϊρικοὶ, ob 
Φίλόι 9» ξένοι" ἸΙάτρια δὲ, τὰ τῆς σο- 
λεὼς ἔθη. 7 Ducyd.1. 1. c. 18. — σα- 
τοίοις νόμοις 'χοώμενον — ubi MS. 
quidam dat ealedoic. Idem 1. 8.c.. 
36. — τὲς eraleíiuc τόμες —ubi MSS. 
ealesec, Elan. H. V.1.7. c. 19. 
καϊὰ τὸ σάτριον αὐτοῖς 98.. ubi 
é MStis Periz. reftituit erampior, 
càm anteà legeretur «argo. 
Lucian, Solceeift. hand ità longe ab 
init. ixaxd ἔχω τὰ ealepa, — ubi 
vide que notavit Graev. Idem in 
Patris eucom. propé ab init. ha- 
bet —— 940» σατρῶον. — Certant, 
uti vides, inter fe librarii & Gram. 
inter quos litem arbitratu. tuo 
componas. 
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3 £evsv]ai TÉ TU Sapopay]i M ity, ὃν ἐν Λαμψάκῳ ὠπέδο)ο 
A]yxorra δαρεικῶν, ὑντογἠ εύοιδες αὐτὸν à; ἔνδειαν πσεπρα- 
πένα!» OTi Xxvoy αὐτὸν ἥδεσθαι τῷ PTT, λυσάμενοι ὦπε- 
ὥσαν, x) τὴν τιμοὴν ἐκ ἤθελον ἀπολαξεῖν. 

Ey]euÜsy &xwoptóoy]o " διὰ τῆς Τροίας, x ὑπερξ ἀὐ)ες τὴν 1δην, 
"εἰς Av]avdpoy a uerit] πσρῶτον" eire 'σαρὰ.ϑαλατῆαν wo- 
.geuoputyoi Ξτῆς Λυδίας, εἰς Θήξης “πεδίον. Ἐδυῦβον δι’ Α]ραμύ]- 
τίε Y) Κεῤ)ονίε wap Αταρνέα εἰς Καῖκε ttüioy ἐλθέν]ες, 4 Πέρ- 
γαμον κα]αλαμδανέσι τῆς Μυσίας. Ε αιθα δὲ Zevureu Ee- 
vopoy παρ Ἑλλάδὶ τῇ Τογγύλε τὰ Eos] pito γυναικὶ, X, 
Τοργίωνος 1$ Dolyo^u pilo Αὕτη à αὐτῷ Φράξει óri Aci- 
δάτης &giv ἐν τῷ utis, 5 ἀνὴρ Πέρσης" τῶτον ἔφη ^ αὐτὸν, 


citui daturi effent: & hi cum Xenophonte hofpitium faciunt, equ- 
mque quem Lampfaci quinquaginta daricis vendiderat, quód (u- 
fpicarentur Xenophontem eum propter inopiam vendidiffe,quoniam 
illum equo delectari audierant, cüm redemiffent Xeropbonti reddi- 
derunt, pretiámque ejas redemti ἃ Xenapbonte recipere noluerunt. 

Hinc per Trojam profe&i funt, & fuperatá Idá primo ad 
Antandrum perveniunt; deinde propter mare Lydiz itinere 
fa&o, ad T'hebes campum.  Illinc per Atramyttium & Certo. 
nium juxta Atarnen ad Caici campum profecti, Pergamum 
Myfiz urbem perveniunt. — Hic Xenophon boflpitio excipitur 
apud Hellada Gongyli Eretrienfis uxorem, & Gorgionis Gon- 
gylue matrem. Significat autem hzc ipü Afidaten efle in 
planitie, hominem «ation Perífam : hunc aiebat, fi noctu cum 


1E oislal 1 79,&c.]4fmof. vertit 
imvitárunt illi quidem Xenophontem, 
&c. Rectiüs,opinor,Leescl.in hunc 
modum — δὲ cum Xenopbente bojpitii 
necefftedine imitá, δες. Infrà paualó 
alià ufus ftru&ará Nofter dicit, 

ξωνται Ἐενοφῶν «rag! Ἑλλάδι, Kc. 
ubi ζινῦσθαι ecd τιν fonat δρβέ- 
tio excipi, &c. 

2 Διὰ d Tesiac|MS. Eton.exhi- 
betT owad20-. Bed fatis fanaeft le&tio 
volgata. $7655. Byz. Τροία, χώρα τῆς 
Ασίας, ἢ reiriqur c. Similiter Ser- 
«ii adv. 1. 7E seid. T'roja,regio f Kee. 

3 Τῆς Δυϑίας] MS. Éton. dat ra: 


* 


Ασίας, quomodo fcribi debere 
cenfet Leusc/. Vide plara de locis 
mox fequentibus in /s4. Geogr. 
4 Ἰιέρίαμον — Τῆς Μυσίας) Sa. 
“΄όλιν. Vide, p.488.n.6. Vulg le- 
itur τῆς Ασίας. Sed receptam e. 
ionem preftat MS. Eton. Con- 
fule 724. modà adpellatum. 
i Arse Tlígon;] Videp.522.n.9. 
Αὐτὸν — κὶ αὐτὸν] Re'pice P. 
$32.n.2. & p.7B.n. 35. Bimiliter re- 
petit Nofter pronomen K.I1. p.48. 
οὗ, ἣν ἐπ᾽ ἑπείνυς ἡμεῖς ἰλαύνωμεν, 7 
wélepasla; σάλιν ἡμὰς ἐκεῖοι. SiC 
& Rom.V H. 31. iteratur ἐμοί. 
4 
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εἰ ὅλθοι τῆς νυκτὸς σὺν τριακοσίοις ἀνδρώσι, λαβεῖν ὧν, x) 
αὐτὸν, X, γυναῖκα,» X, παῖδας, €; τὰ xia] a εἶναι δὲ τσολ- 
Aa. Ταῦτα δὲ καθηϊησομένες ὄπεμψε τόν τε αὑτῆς ἀνεψιὸν, 
ὁ Δαφναγόραν, ὃν rapi πελείς-ε ὁποιεῖτο. Ἐχων ὧν o Εἴ ενο- 
d / ) 6 “““».ῇ λ / e “ / 
Φῶν τότες wap ἑωύ)ῳ, Duo. Koi ! Alaciue ὁ Ἡλεῖος uas]. 
“σαρὼν εἶπεν ὅτι κάλλις"α tty τὰ ἱερὸ αὐτῷ, καί οἱ ὁ ἀνὴρ ἂν 
"ὁλάσιμος εἴη. Δειπνήσας ἂν eropeUt]o, τές Tt λοχαγὲς τὲς 
μάλιςα Φίλες λαξὼν X -“ἰς-ἐς γενημένες διωπαν)ὸς, ὅπτως 
εὖ ποιῆσαι αὐτάς. Συνεξέρχον)αι δὲ αὐτῷ ἄλλοι 3βιασά- 
μένοι; εἰς ἑξακοσίας" οἱ δὲ λοχαγοὶ ἀπήλαυνον, ἵνα μὴ με- 
ταδοῖεν τὸ μέρος; ὡς ἑτοίμων δὴ χρημάτων. 

Ἐπεὶ δὲ aQixov]o artpi τὰς μέσας νύκ]ας» τὰ k πέριξ ὅν)α 
ἀνδράποδα τῆς τύρσιος X, χρήματα πλεῖστα ὠπέδρα αὐτὲς 
ππαρεμελδν)ας, ὡς τὸν Ασιδώτην αὐτὸν AaGoity, ὦ τὰ ἐκείνε. 
“Πυρίομαχβν)ες δ᾽ ἐπεὶ ἐκ ἐδύναν]ο λαθεῖν "τὴν τύρσιν, (ὑψη- 


trecentis viris pergeret, pofie Xenophontem & ipfum, & uxorem, 
& liberos, & opes capere; eóz/que ads? magnas efle. Mifit etiam 
qui ad hec perficienda duces 10 forent, tum confobrinum fuum,. 
trm Daphhagorath quem maximi faciebat. Itaque Xenophon 
cim hos apud fe haberet, hoftiam mactabat. Εἰ Agafias Eleus 
vates, qui /um aderat, exta ei perpulchra effe, hominémque ab 
eo poffe capi aiebat. Quare cüm cceenáffet, iter ingreffus eft, 
fumptis fecum cohortium prefectis //)? amiciffimis, ií(que qui 
fideles fe femper prebuerant, ut alique eos beneficio adficeret, 
Cum eo egrediuntur etiam alii, 4 caeteris invitis conati, fere 
fexcen(i: verüm cohortium przfecti citatis equis a£ δἰ; difceffe. 
runt, ut δὲ frzde páttem acciperent, quafi opes utique {72 pa- 
ratae effent. 

᾿ Cüm ad ἰρεῶπι no&te fere medià perveniffent,, mancipia quse 
eum: turrim erant réfque aliz plurimz aufugerunt ab iis dum 
(tera negligebant, ut ipfam cum fuis Afidaten caperent. Cüm- 
que turtim eppugnando capere non poflent, (nam alta erat, & 


; Ayso:ac] MS. Eton. Βασίας. βίᾳ τὴς μητρὸς, &C. 
4 ΑλώσιμθΘ.}] Vide p. 345. n. 2. 4 IIveyopaxtrrs c] Eodem hog 
3 Βιαδώμονον T. €. βία τῶν ἄλ- verbo ufus eft Nofler K. II. pe 
Ae» quà phraü mox infrà utitus 469. 
auctor — Γοίγύλφ.--- ifiex/las — 5 ἢ régrm] Vide p.346. n.1, 
( 
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λὴ yao ἥν, X) μεγάλη, τὸ ' προμαχῶνας πολλὲς X) μα- 
χίμες ἐχεσα) διορύτ]ειν ἐπεχείρησαν 2 τὴν πεύρίον. Ο δὲ τοῖ- 
χος ἣν ἐπὶ ὀκίω πλίνθων 3 γηΐνων τὸ εὖρος. Αμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ 
διωρωρυκ ο᾽ xj ὡς τὰ τσρῶτον διεφάνη, ἐπάταξεν ἔνδοθεν 4βε- 
πόρω τις ὀξελίσκῳ διαμπερὲς τὸν μηρὸν Τὰ ἐγγυτάτω" 5 τὰ 
δὲ λοιπὸν ἐκ)οξεύον)ες ἐποίεν μηδὲ παριέναι ἔτι ἀσφαλὲς εἶν 
ναι. Κεκραγότων δ᾽ αὐτῶν 1 πσυρσεύοντων, ἐκξοηϑᾶσιν 
Ιταξέλιος E ἔχων τὴν ἑαυτῷ δύναμιν, ἐκ Κομανίας δὲ 7 ὅ- 
πλῖται Φρεροὶ, X, ἱππεῖς Ὑρκάνιοι, xj ὅτοι βασιλέως μι-- 
σθοφόροι, ὡς ἀϊδοήκον)α, x ἄλλοι τπρελ]ας αἱ εἰς ὀκ)ακοσίας" 


magna, habebátque propugnacula viróíque & multos & ad pu- 
gnandum idoneos) eam perfodere conati funt. Maurus autem 
erat octo laterum terreorum latitudine, Die veró illucefcente 
perfoffus erat; & ubi primüm pervia adparebat, eorum quidam, 
qui erat intus, veru transfigendis bobus facto femur ejus, qui 
ad iurrim proximé accefferat, transfodit: deinde fagittas excuti- 
endo efficiebant ut ampliüs né i//2m vers; progredi quidem tu- 
tum effet. Clamantibus autem iis & faces accenías tollentibus, 
Itabelius cum. copiis fuis, i/émque ex Comaniá gravis armaturae 
milites prafidiarii, equitéfque Hyrcanii, iíque regis ftipendiarii, 
feré octoginta, & alii peltaftas circiter octingenti, ad opem feren- 





τ Ἡρομαχώνας In lexicis repe- 
ritur vox fine auctore. Lexic. Gr. 
Lat.vet.IIcopa χιὼν, propugnaculum. 
Exítat etiam προμαχῶνες apud 7. 
Pelj. 1. 7. fepm. 120. 

2 Τὸν αύργον)] Vocem hanc ὅς 
τύρσιν τἀπφυτὰ fynonymas adhi- 


buit Hoch. uti videre eft fuprà 
p. 283. n. 4. Confer p. 494. n. 2. 
3 Pu] Auctorem non agno- 


fcunt Lexic. 

4 Βυπόρῳ τις ὀδελίσκῳ) Leuncl. 
vertit, veru pangendit bobus facto, 
&c. He/ycb..& Pbaver. Βυπόρες 
ὑδιλὸς, μεγάλες ὀδελίσκως. Ho- 
rum meminit etiam J.. Pol. 1. 9. 
fegm. 77. ubi doCuff. Hemflerb. 
feribit fe exiftimare «rua qua- 


cunque majora, quorum. przci- 
πὸ in affandá boviná erat ufus, 
1fto nomine adpellata. διέ, 
etiam verba hec Xenoph, citat 
in v. Ο(ξιλός" ubi ἔνδον pro $3990 

exhibet. 
ς Τὸ δὲ λοιπὸν] Vide p. 122. 

n, 4. 

6 Tloecsvófln] | Suid. IIveeión* 
eve ifásu. Καὶ συρσεύω σοι τὰκ 
σωϊηρίαν' dil τὸ ἐκφαίνω, &c. fum- 
pá metaphorá à φρυκϊωροῖς, qui in 
peculis fublatá face navigantibus 
aut errantibus noGu oftendunt, 
quà curfum dirigant. 

7 Οελῖται φρουροὶ, &c.] MS. E- 
ton. exhibet ὀπλῖτα, Ασσύριοι ej 
Ὑρκάνιοι ἱπατεῖς, &C. 
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ἄλλοι δ᾽ ἐκ ΤΙαρϑενία, ἄλλοι δ᾽ ἐξ Ἀπολλωνίας, x) ἐκ τῶν 
““λησίον χωρίων, 36 ἱππεῖς. 

ἙΕϊαῦθα $ ὥρα ἣν τσῶς ἔς“αἱ ἢ ἀφοδος σκοπεῖν" X λω- 
Gov]se ὅσοι ἦσαν [308g x) περόξαῖα, ἤλαυνον, πὸ τὰ ἀνδράπο-- 
δα ἐὐ)ὸς ^ τσλαισία -«δοιησαμενοι" εἰ τοῖς χρήμασιν ἔτι "Wooc- 
9 4 ^» 9» v * V» εν 3 . ἢ 
ἔχον)ες τὸν γῆν) ἀλλὰ μὴ φυγὴ εἰ ἢ ἄφοδος, T κα)]αλιπν-- 
τες τὸ χρήμα]α ὠπίοιεν, xy οἱ τε πολέμιοι ϑρασύτεροι εἶεν, 
X, οἱ cpx]urros ἀϑυμότεροι" νῦν δὲ ὠπήεσαν ὡς πσερὶ τῶν 
χρημάτων μαχόμενοι. Ἐπεὶ δὲ ἑώρα 9 Γοίγύλος ὀλίγες je 
τὸς Ἑλληνας, πολλὲς δὲ τὰς ἐπικειμένες, ἐξέρχεται X) 
αὐτὸς ἐβίᾳ τῆς μητρὸς, τὴν ἑαύ]ξ δύναμιν ἔχων, βελόμε- 
νος 5 συμμετασχεῖν τὰ ἔργα συνεξοήθει δὲ xj ὁ Προκλῆς s 


dam excurrunt: alii item, δέμας equites, ex Parthenio, alii ex 
Apolloniáà, & locis vicinis. 

Ibi jam tempus erat ut quomodo fieret difceffus confiderarent: 
atque adeo bobus quotquot ἡ7δὴς erant, & ovibus fumptis i/£m- 
que mancipiis intrà quadratum agmen receptis, prggrediebantur; 
non jam de opibus cogitantes, fed né diíceffus fugze fimilis effet, 
fi relictis rebus jam partis abirent, atque tum hofítes audaciores, 
tum milites animis effent demiffioribus: jam veró [τὰ difcede- 
bant, ut pro rebus ῥὶς pugnaturi viderentur.  Cüm autem Gon- 
gylus Gracos effe paucos videret, muliófque effe qui eos urge- 
rent, ipfe quoque invitá matre cum fuis copiis egreditur, quippe 
qui vellet unà cum aliis fati particeps effe: opem fimul ferebat 


Συμμιτασχι} Verbi hujua 


1 Ἡλαυνον] Vide Porn A 
d nulla à Lexicogr. proferuntur ex- 


Leuncl. confttuitur verbi cum 


βόες x) πρόδατα : idémque adeó 
vertit adigebant omnia. 
, 2 DAaicís] Adi p. 230. n. 6. 

4 Τι[γύλθ.) Dequo p.576. 

4 Βίᾳ τῆς μητρὸς] Vis phrafeos 
emnino latuit verfionis Angl. au- 
&orem. Sed fic fzpé fcriptores 
elegantiffimi. 75s94.1.1.c.43. μή- 
0 B endxe: ϑέχησθε βία ἡμῶν, ἄς. 
Idem 1. τ. c. 68. βία ἡμῶν εἶχον — 
T. e. imvitis ποδδε. Similiter Z/ocrat. 
in Hel. laud. p. 214. edit. $74. 


2 βία Θηξαίων “ὦ 


empla: cüm tamen eo ufi fuerint 
auctores optimi. Ewripid. Bacc. v. 
63. — συμμῆασχύσω χορῶν. Lu- 
can. in Charidem. haud 1tà longé 
ab init. — Je' αὐτὸν ἐκ ανασχίσθαι 
συμμιτασχιῖν αὐτῷ, &C. 

6 ἸΠροκλῦς — ὃ ἀπὸ, &c.] Suprà 
p.110. —720: Προκλῆς, ὃ Τευθρανίας 
ἄρχων yi[osdc, ἀπὸ Δαμαράτα vU, 
&c. ubi vide n. 1. Perperam .f- 
maf. vertit — ὁ Damaratomi/fus Pro- 
cles,&c. Locum etiam malé diftin- 
xit Stepb. vet. edit. fequutus ; ni- 

Ddddzs mirum 
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Ἐενοφῶν)α, ἐπεὶ wav ἤδη ἐπιέζο)ο ὑπὸ τῶν τοξευμάτων x). 
rod 


σφενδονῶν, προρευόμενοι κύκλῳ, ὕπως TG ὅπλα ἔχριεν πρὸ 
fe , / / ' M P $ 
τῶν τοζευμάτων, ἡ μόλις διαδαίνεσι τὸν * Kouxoy awó]apov, 
τῇρωμέν οἱ ἐγὺς οἱ ἡμίσεις. Εὐ]αυθα x, Αγασίας Στυμφά- 
ε / / 
λιος ὃ λοχαγὸς τήρωσκέϊαι: τὸν “σαντα bor μαχόμενος 
πρὸς Tég πολεμίας. Καὶ διασώξονγαι ἀσδραροδα ὡς dixo 
μέ M , e , 
σιᾳ ἔχον)ες» τῷ ὁ πιρόζαα ὅσον ϑυμαῖα. MEM 
Τῇ ài ὑςεραίᾳ ϑυσάμενος ὃ HevoDuv, ἐξαίει νυκ]ωρ ara» 
e € d ^v 
τὸ ς.ράτευμα, ὅπως ὁ τιμακρό την Ελθοι τῆς Λυδίας, 7 ὥς ε 
μὴ διὰ τὸ εἴγὺς εἶναι φοξεῖαζ, ἄλλ᾽ ἀφυλακ]εῖν. Ο δ᾽ Ασι- 
δάτης, ἀκέσας ὅτι ? πάλιν ἐπ᾿ αὐτὸν τεθυμένος εἰη Ξενοφῶν, 
9xj wavri τῷ ς-ρατεύματι ἥξει, "o ἐξαυλίζεται εἰς κώμας 


etiam Procles ex Elifarne ac T'euthranià, qui à Damarato gere; 
ducebat. Ti autem qui circa Xenophontem erant, cüm jam fagit- 
tis & fundis valde premerentur, ἠέ iter facientes z£ in orbem 
en comverterent, quà haberent arma fagittis oppofita, difficulter 
Caicum amnem tranfeunt, cüm dimidia propé pars faucia effet. 
Ibi tum Agafias etiam Stymphalius cohortis prefectus vulnera- 
tus e(t, qui perpetuo adversüs hoftes dimicáffet. Atque i/à falvi 
tandem evadunt, cüm mancipia haberent feré ducenta & pecora 
que ad facrificia fatis effent. 
. . Poftero die Xenophon factá re facrá copias omnes noctu edu. 
cit, ut quàm longiffimé progrederetur in Lydiam, adeo ut δόλον 
proptereà quód ipfe propé effet, metum non haberent, fed in- 
cauté fe gererent. Αἱ Afidates, cüm audiiflet Xenophontem 
iterum de copiis adversüs ipfum durcendis exta confuluifle, totóque 
cum exercitu venturum, /urre γε Πα in vicos caftra movet fub 





mirum fic — Προκλῆς i$ Ἑλισάρνης, 
x; Τευθρανίας ὃ ἀπὸ, ἄς. 

1 EXicdens] Scribatur & Αλι» 
edere. Vide Inde Geogr. 

2 Οἱ δὲ erigi Ξενοφῶντα ͵Σὺ Adi p. 


450. D. 4. ] 
3 Μόλις] Infpice p. 352. n. 5. 
' 4 Kaixo] MS. Eton. dat Κα 
zaco: quam lecionem ex t 
“πα. 'Tu vide fis sd. modó ad- 
pellatum. 
$ Πρόξαϊα ὅσω 9ípole] Sic fu- 


prà p. 520. dixit — «aida x; ὅσοι 
ἐφόδιον. 

6 Οτιμακρόϊάτη») Supple ὁδὸν, & 
vide p. 457. n. 8. 

7 rss] MS. Eton. εἰ τὸ μὲς 
&c 


8 Πάλι»ἑπ" αὐτὸν τιθυμώΦ Ple- 
né fcripferis — “άλω egi τὸ ibas 
ἐπ᾽ αὐτὸν τεθυμένΦ., 


ἄς. 
9 Καὶ «axi τῷ, &c.] Vide p. 
559- n. 5. EM 
10 Βξαυλίξεται] In lexicis δας 
à 
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ὑπὸ τὸ Παρθενικὸν 'τσόλισμα χώσας. Ἐνταῦθα oi περὶ 
ἘΞενοφών)α συμπεριτυϊχαάνεσιν αὐτῶν X) λαμβανώσιν αὐτὸν, 
X, γαναῖκα, X4 πραΐδας, X) τὰς ἵππεςν xy τράντα ? τὰ 0y]a' 
X gro. 5τὸὰ πρότερα ispe: ὠπέδη. Ἐπειτα πάλιν aQi- 
xvéy]as εἰς Πέργαμον. Ἐγταῦθα *Toy ϑεὸν ἐκ ἡτιάσατο ἃ 
ἘΞ ενοφῶν' συνέπρατ)Ἶον yop xy οἱ Λεύεωνες, v οἱ λοχαιίοὶ, xy. 
οἱ ἄλλοι ς-ρατηγοὶ» xy οἱ ς,ρατιῶτωι, ὥςτε ἐξαέρετα λαμξά- 
ty, Xj ἵππες, τὸ ζεύγη, Xy TRA. ὥςτε ἱκανὸν ναι Xj. 
" Ν᾿ T" » 
ἄλλον 203 εὖ WO. — 

5 Ex τύτε Θίμθρων waponytyópuvoc παρέλαξε τὰ gga- 
τευμαν Y, συμμίξας τῷ ἄλλῳ Ἑλληνικῷ ἐπολέμει περὰς: 
Τ σσαφεέρνην ὦ Φαρνάξαζον. 


oppidum Parthenicum pertingentes. — Hic Xenophon ἰρθύί- 
que milites in eum incidunt, & ipfum capiunt, & uxorem, & li- 
beros, & equos, δὲ bona omnia: atque ità priora que pertende- 
καπὶ exta evenerunt. Pergamum deinde ruríus perveniunt, Ibi 
tum deum Xenophon non culpabat: nam conjunóctá operá εἴθ. 
cére Lacones, & cohortium prefer, & duces alii, & milites, ut 
eximia acciperet, & equos, & juga, & alia quedam : adeó ut jam 
alii etiam benefacere poffet. 

Secundüm hzc cüm veniffet ''himbron exercitum accepit, ὅς 
cüm eum reliquis copiis Grecis conjunxiffet bellum Tiflapher-. 
ni & Pharnabazo intulit. 


διὰ quzfiveris: qnod δὲ de συμ- 
-ιριτυγχονυσιν, pauló póft occur- 
rénte, notandum. venit. 

I ἘχυσαςἹ Idem valet ἔχω He- 
rodet. 1, 4. C. 42. ὃς, ἰατί τὸ τὴν διώ- 
ρυχα ἱπαύσωτο ὀρύσσων τὴν ix TU 
Νείλυ ἔχωσαν εἰς τὸν Αράθιον κόλ- 


πον, ὅς. Thucyd. 1. 6. c. 62. ἔσχον 


i$ Ἱμέραν, &c. 

2 Td ὄντα] Phbaver. Orra xj τὰ 
ὑπάρχοντα κοινῶς, ἦτοι τῶ i» €rtei- 
ein κτήματα. 

. 8 Τὰ «ρότερα ἱερὰ, &c.] Refpi- 
eit ea, quas dixerat Agafias Eleus 
Ni 7.001 κάλλιςα εἶεν τὰ ἱερὰ, ὅς. 

olter; quod ad phrafin adtinet, 


fimiliter K. II. p. 498. — es; &. 
«οδέδηκα τὰ ἐκ TU, KC. 

4 Τὸν ϑιὸν ἐκ ῥτιάσατο] Jovem 
fcil. Milichium, de quo p. 574. 
Caterüm, in MSto Etoff? & edit.. 
vet. deeft ix ante verbum: in edit, 
Stepb. δὲ Leuncl, legitur — τὸν 9 εὸν 
ὁσπασαῖο — Sed re&é tandem Ls- 
usc]. veterum librorum lectionem. 
admittendam cenfuit, modó ut. 
verbo recepto particula negandi 
fuerit przpofita. 

$ Ex róre Θίμθρων, &c.] De 
quo vide p. “45: Adde omnino 

uz fcripfit Nofter. Hif. Gr. l. 3.. 
ub init.. 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


Αρχόντες δὲ οἷδε τῆς ! ξασιλέως χώρας; ὅσην ἐπήλθομεν; 
Λυδίας. 5 Αρτίμας" Φρυγίας, ? Αρτακάμας" Λυκαονίας X 
Καππαδοκίας, {Μιθρ «της Κιλικίας, $ Συέννεσις" Φοινίκης 
X Apa Gia; ὀδέρνης' Συρίας ἡ Ασσυρίας, 7 Βέλεσις" BaGu- 
λῶνος, δρωπαρας" Μηδείας, 9 Αρξακας" Φασιωνῶν X, E- 
σπεριτῶν, 10 Τ᾽ ηρίδαζος' (t Kago2xoi δὲ, xj 12 Χάλυξες, 
3) 3 Χαλϑαῖοι, x) !* Μακρωνες, xj 5 Κολχοιν Xj 16 Me- 
σύνοικοι, γὼ 17 Κοῖτοι, τὸ 18 Τιδαρηνοὶ; αὐτόνομοι) Παῷλα- 
γονίας, '9 Κορύλας᾽ Βιθυνῶν, 39 Φαρνάώξαζος" τῶν &» Ἐυ- 
pay Θρᾳκῶν, 21 Σεύϑης. 
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Prades autem tractás regio imperio fubjeZ?i, quem peragravi- 
mus, hi erazt, Lydiz, Artimas; Phrygiz, Artacamas; Lyceo- 
niz ὃς Cappadociz, Mithradates ; Ciliciz, Syennefis; Phceni- 
ci & Arabiz, Dernes; Syrim & Af(lyriz, Belefis; Babylonis, 
Roparas ; Mediz, Arbacas; Phafianorum & Hefperitarum, T'e- 
ribazus; (Carduchi veró, & Chalybes, & Chaldari, & Macro- 
nes, & Colchi, & Mofyneeci, & Coeti, & Tibareni fui juris 
erant) Paphlagonie, Corylas: Bithynorum, Pharnabazus; 











- "Thracum in Europáà fiterum, Seuthes. 


Y Βασιλέως. Vide p. 5388.54. 

2 Αρτίμας] Αρτάμαν quendam 
Nofter, Phrygie magnz princi- 
pem, memorat K. II. p. 10:7. 

3 Adlaxajac] Eft & nomen Sa- 
trape, quem Phrygie magne 
praefecit Cyrusille magnus, K.II. 
p. 68. 

4 Μιθραϑδάτης] Scribitur etiam 
Μιθριδάτης. Vide fuprà p. 162. n. 
3. & p. 224, 225. 

ς Σύεννεσις De quo vide P. 17. 
& feq. 
᾿ 6 Ate] Hic primüm, ni fal- 
lor, Noltro memoratus. 

? Βέλισι.} Adi p. 39. 

8 Ρωπαρας) Alibi, quod fciam, 
, apud Xenophontem non occurrit. 


9 Aec6dxas] P.68. fcribitur Ae- 


&X7$. 


10 T»eiGa£0-] Nofter p. 248.021 
πόπϑ. ὅτθ. Ἀρμενία ἰκαλεῖτο ἡ «epic 
ἕσπεραν. Unde liquet, per Hefpe- 
ritas auctorem voluiffe Armenios 
occidentales. Ὑπάρχος δ᾽ αὐτῆς 
(εἰ. Αεμενίας) ἦν Τηρίδ αὅ., δίς. 

11 Kaedexo;] Vide p.247. 
|. 12 Χαλυῦιες) Vide p. 288, 305, 
$06, 319. ] 

13 Χαλδαῖοι} Vide p. 271. 

14. Μάκρωνες Vide p. 324. 

Ig Κόλχοι] Vide p. 327. 

16 Μοσύνοικοι) Vide p. 362. 

12 Keiroi] Scribitur & Keira, 
Nomen fuprà non occurrit. Vide 
Ind. Geogr. 

18 Ti eaemei] Vide p. 377. 

19 Κορύλας) Vide P. 381. 

20 OapaG a0] Vide p.489. 

21 Zi»; Vide p. 490. 
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r Αριθμὸς συμπάσης τῆς 02 τῆς ἀναδάσεως Xy καταξα-- 
σεως, ς᾿αθμοὶ διακόσιοι δεκαπέντε, πεαρασάΐγαι χίλιοι Ba 
τὸν πεϑ]ήκον)α, ? ς-ἀδια τρισμύρια τετρακισχίλια, διακόσια 
“εὐ ήκον)α wiy]e. 3 Χρόνε πσληθος τῆς ἀγαξάσεως x) κα]α- 
ξάσεως, ἐνιαυτὸς xj τρεῖς μῆνεξ- 


Itineris autem totius adícendendo & defícendendo «con/eZii men- 
fura bec sf, caftra ducena quindena, parafangae mille centum 
quinquaginta, ftadia triginta quatuer mille, ducena quinquaginta 

uinque. "Temporis fpatium adícendendo & defcendendo «on 
fumpti, annus & tres menfes, 


1 Αριθμὸς τῆς, &c.] Confulep. Eton. κάδια μύρια, ὅς. in quo de- 
212. n. 4. & p. 379. n. 1. necnon. efl etiam διακόσια. 
Praefat. 4 Χρόνυ e900-, &c. ] Adi p.579. 
2 Στάϑια τρισμύρια, &c.] MS. Ὧωϊ. & 1014.}.6. Confule δ .. 





e 
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Urbium, Oppidorum & Fluminum clariorum, Re- 
gionibus etiam ipfis, earumque Incolis fubinde 
memoratis, de quibus in AvaGaee fit mentio. 


A 
CnunvosiAs Cherfonefus. 
A Quid Acbernfias diia, juxta 
! Heracleam, undique à mari ef 
elita t9 praerupta, 6j in occidentem 
vergit ad mart BitLynia, —tS quid 
ἐδὶς videtur effe ed Inftros Defcenfus, 
effrit, pot Nymphim, Sc£végff. 
in Apollon. Argon. T. 2. v. 730; 
& feqq. quos vide, Diodor. Sic. 
veró juxta Memphim effe dicit 
4cberufíam  Paludem, per quam 
corpora in pratum quoddam de- 
portabantur, & illic in Cryptis 
reponebantur. 1. 1. p. 61, ubilu- 
culenter oftendit Grecorum de In- 
feris. Commtnta, cum. illis que in 
4Egypto etiamnum fiant comvemire. 

nianes,Gens Greca, ad mon- 
tem CEtam, fuprà /Etolos, (quibus 
illos ac Dolcpas adnumerat Plin ) 
inter Locros ὅς Doridem, 1s Cos- 
finio Theffaliz ad quams referus- 
tur Magnets. Varie autem fec- 

runt ZEnianum migrationes.- 
Antander, Urbs μιὸ Ida juste 
Myfam Eolidis, ad Adramyttenum 
Sinum /Za, qu£ ab dfntandro /Eo- 
lum duce mom:n. babet, Stepb. Bys. 
Alii alias nominis Caufas afferunt. 
Apollonia; plures fuerunt eti- 
em in Afià minore, urbes illius 
nominis. Sed procul dubio hzc, 
de quá agitur, fuit vel Apollonia 
ad Rhyndacum fl. vel. (quod pro- 
babilius videtur) decima Apollo- 
nia Stephani, quz Suaboniseft A- 
pollonias, juxta Thyatira, quz & 

Φρύριον foie innuitur. * 


Arabia. Strabone auctore, Mr. 
Jopstamiee partes ad meridrem verpen- 
£1, 69 àmontibur remotas, fíccas 1 fte 
rilei,drabes Scenitae i. . Mold 
autem Arabes, qui in aliis & aliis 
habitabant locis, ita à tabernacu- 
lis cognonrinatt fumt, qua eiliciis 
metabantur ubi hbuit. Sed Ara- 
biz iftius nomen unde fuerit de- 
d'actum his etiam verbis imdicavit 
Strabo. Nam Zirmeniorum, Syrorum, 
GS Arabum, multum cognationis pre fe 
ferunt nationes, fermone, Οἱ], corpo- 
rum formá, maximà ubi degunt in ὧς 
ciniá : Idque offendit Mefopotamia, ex 
tribus bis conflata populis 5, maxim 
enim in illis froutilitudo apbaret.. En 
itaque Arabia in Mefopotamiá! 
Latroniciis autem dediti femper 
fuerunt Arabes illi, Saraceni, potteà 
vocati tefte Ammiano Marcell, 
quod nomen ab £/araí (hoc eft A- 
rabicá linguá, ληςρικοὶ x; νομαδι- 
£o) wtetiam hodie à vicinis di- 
«ποι, deduci putat Jof. Scalzger. 
ia Emendat. temporum. 
Aramyttium, varié à variis fcri- 
bitur; Alii enim fcribunt cum d, 
"Adr, Alii cum t, Arr. δες. Ef au- 
tem urà;, inquit Steph. juxta Cai- 
cum, Myfiee amnem. Ptolem. in Phry- 
giá majore collocat AJgaposlier, 
quz Sinui dat nomen. "T'efte Bo- 
cbarto, Nomen T5 NY dr 
Jramudi eft Regio lutofa. Pbeenicium 
"Ti Mud, pro luto, Philo Byblin: 
po feribit, C9 exposit IAv», lutum, 
vel ὑδατωδος μίξεως σῆψιν, aque/ee 
miffionis butredinem. 
Araxes, 
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. Araxes, fl..qui Ptolemzo: (at 
cenfent Bochart & Delifle) eft Xa- 
Gens: Straboni Αὐόῤῥας: Ammi- 
tno Marcellino Aéera: ; & Ranwol- 


fe Cbabu, negle&to r. Cellarius ve-. 


τὸ diffentit, quia propior eft Cáa- 
berus T hapfaco, quàm pro fpatio 
definiti itineris, nempé 50 Para- 
faugarum. Sed fieri potuit, ut Ex- 
ercituscircumduceretur, velut Per- 
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: Atarneus, eft Civitas ZEolidis, 
ex adverfo Leíbi, inter Pitanen ἄς 
Adramyttium. . 


'Bifanthe, di&a & Ῥαίδεξον, a0- 
Gore Ptol. Sszmiorum Colonia, 
juxta. Propontidem fita erat in 
'Thraciàá, non valdé procul ab. 
Ifthmo Cherfonefi nec à Melane 
fluvio. Seuthes p. 514. dicit, δος, 


fz ItinerisDuces falsó füpputarent;; δὲ eppidim eorum omnium quz ad: 


quorum utramque fzpé in πᾶς Ex- 
editione eveniffe deprehenditur. 
Vox 4ras rapidum alveum figni- 


ficat, unde Períe nomen illud. 


multis fl. tribuerunt. Forz/er. Cum 
autem, Ptolem. aun&ore, plures 
per Me(opotamiam fluxerint Am. 
nes, quorum non adduxit nomina, 
relinquitur etiamnum aliquis du- 
bitandi locus, quifnam ille fuerit, 
quem Araxis nomine defignavit 
Xenophon. Vide Maja. 
Armenia, «eec Εσπέραν, corum. 
eft Regio qui Ἐσπεριτῶν nomine 
veniunt Αναθάσει extrema, — Hzc 
γοιὸ videtur fuiffe Armenie Ma- 
joris pars snaximé occidentalis. 
Afine ; Plures fuerunt Civitates 
hujufce Nominis in Peloponncefo, 
ut Meffenia & Argolica; Hanc po- 
ftremam, licàt ab: Argis non pro- 
cul diftsntem, quidam hic inrelli- 
unt. AtStylax & Steph. Afinem 
τὶς loquendo Laconicam agno- 
ícunt. EtStrabo, 1. 8. dicit, quód 
f 'Tznarum naviganti veríus 
Onugnathon & Maletis, occurrit 
Amathus, inde AsiNg, ὅς Spartze 
navale Gythium, &c. Videquoque 
'Thucyd.l.4.fe&. 13. & c4. &Schel. 
& Xenoph. Hellen. ]. 7. 
Afpendus, 
vald? populofa, condita ab Jdrgicvis, 
inquit Strabo, βία fuit, tette ,fr- 
riaso, mag"á ex parte, im afperá 
greruptaque rupe, quam. Eurymedon 
utbal. 


ff. adluh 


Pamphylie ὥνδε Ὁ, 


sare Éta [nnt pulcberrimum effe. 
Bitbyni.iidem funt qui & Thra- 

ces Afiatici. 7/7; enim (Thraces) 
tranfere/ in απ, vocati. funt Bi- 
tbyni; priis appellati (ut ipfi aiunt): 
Strymonii, quód Strymonsm. adco/e- 
rent : à fuifque Sedibus exacti funt. à: 
deucris δὲ My, inquit Herodotus; 

ui etiam inter populos à Croefo 

baCtos recenfet Chalybas, Pa- 
pblsgonas, Thracas, 'l'hynos ἄς 

ithynos, &c. vide & Euftath. ad 
Dionyf. v. 322. Bebrycum autem. 
illa fuit Regio, quam occupárunt 
Bithyni. 

Byzantium, Urbs in Bofphoro 
'T'hracio notiflima ; nunc Conftan- 
tinopolis dita. Bysa; (inquit Ea- 
ftath. ad Dionyf. v. 804.) dux fuit 
Claffs Megarenfium, qui. otiam By- 
ganlium condiderunt. Ceterum (ait 
Herodotws) BJo/pberi locus quem rex. 
Dariw;, Scythas invafurus, fente 
commuzifit, comjedlanti mibi medius vi- 
detur. inter. Byzantium 69. Templum 
Mereurti, quod fuprà fauces efl. Is 
antem locus, tefte Polybio, quin- 
que ftadiis abef ab Afiá, 


Canz, Kd»: (verfimiliter pro 
Koíra:) eff, inquit Szepb. urb; δὰ 
prim. ff. 

Caict Campus Myforum erat, 
tefte Herodoto ; Cui accedit Strabo ; 
Myfa, inquit, zs mediterraneis ab 
Olymperidá ad. Pergamenam eft. por- 
rta, t9. Campum Gaki dictum, 

E«cc . nempe 
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nempé ab ilio ἢ. ipfum alluente, 
qui i Sinum Elaiticum, Adre- 
mytteni partem, inter Pitanom & 
Wicam, flut. ΄ 

: 'Calpes Portus in Thraciá Afis- 
ticá fitus fuit, δὲ nomen. fortaffe à 
Calpá 8. ipfum alloente accepit, 
xujus meminit οί. 

Carduchit, Carduosi, Cerdei, 
Gordi, Θορά εἰ, hodie Curde: ; Po- 
puli ad Tigrim, in Armenim δὲ 
Affyrie confiniis habitantes, qui 
tribuuntur Medis à Stephano, Par- 
τοῖα à Strabone; Parthizm fcil 
Regno, noa Regioni proprié fic 
dicte. quas procul indé fuit, inter 
Hyrcaniam δὲ Carmaniam. Hi 
etiam nunc hofpitibus & viatori- 
hus feri funt. In Cazduchiis antem 
Montibus (quos vel Tauro cohz- 
fifle, vel ipfas Tauri partem fuifle 
weriü&mile et) Arcam Nose fubfti- 
tide, noa levibus de Caufis ftatu- 
ére veri erudit. 

Carmande, fcribà debeat Χαρ- 
pou, que Bocharto eft 1553 


-. Chibuud, Ezek. xxvii. 23. Syr. 


Chalmadda S 
NO Chelsadde pro lon 


70 Intt. vertunt Χαρμάν. De quà 
Steph. citat hzc Sopdeeneti, ia Cyri 
ad/cem/u, verba: Srd juxta 
*ia; Pylas feu portas, xl/ra Ea- 
phratem, urbs condita erat, nomina 
Cbarmands. 
Caftoli Plahities, Pro Καρωλυ, 
"monnulli Kara, alii Πακίωλδ lc- 
gendum putant; fed Le&io vul- 
gata omninó retinenda effe vide- 
tur. Coffoli Campu, inquit Steph. 
; Dorienfsum efl, uti Xenopbon perhi- 
bet. Sic autem ef? dictus, quód Lydi 
, Caflelas «scant. Doriewes. Brat μγὸ 
án Lydiá urbs Caffolus. 
ayfiri Campus, cui nomen 
etiam urbis cum Incoli« tribuit 
Xenophon, ab illo longé diffitus 
) i 
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eft, cujus Enftath. ad Dienyí. v. 
837. aliique paflim aeminére, de 
hoc fileres. At plusibus urbibus 


unom δὲ idem fepé inditum e& 
nomen. Quidni argo Cay/tri Came. 
bm in Phrygi& ρα θα po(se- 
τές 


(εΐδος, Urbs qua Caput olim 
Phrygiz magne fuit, ah Iucolis 
Opibufque felix, tum Perfici Re- 
gis, tum Cyri Regiá nobilis, 

Centritas Armeniam à Cardu- 
Chorum Agro feparans 8. cujus 
nomen à "*Y Gebrre, vel Ge- 
tre, (de quo Gen. x. 23.) duci 
füfpicatus eft Becbart. [Hujus fl. 
curfum, qui, juxtà Delifle, ad O- 
rentem eit, Foréerus ad Occiden- 
tem eflfe contendit; nec Argu- 
mentis probabilibus caret, quo 
eandem effe Lyci Brachingm ἦν. 

Kaeagat 


deant. ] 
Ceramorum Forum. 
uidem Carze oppidi, mentio cft 
is crebra, quod Doridi tribuit 
Ptol. Atftus ifte loci cum Itine- 
ris Cyri ratione minüs convenit. 
Re&iàs autem in illam Myfim 
partem quadrat Cerane, Phrygiz 
vulgàó adícriptum Oppidum, de 
uo Plinius, memoratis ihidem 
elenis ἄς Colofis, menüonem 
facit. Dici autem videtut Cera- 
moram Forum, perinde atque apud - 
Romanos, Ferum Cli Jui, 
4spii Forum, ἄς. 

Cerasós, Arriani tempora Phar- 
facsa dida, Urbs Graca, propé 
Pontum Euximmm fita, qua Xe- 
nophontis /Evo Colchidi, μοβεὰ 
veró Ponto tributa e&. Nomen 
autem (juxta Euftath. ad Dionyf. 
V. 437.) accepit απὸ τῶν αὐτῶν τῶν 
Κιράσων, quibus etiam nanc abun- 
dat. Ad Urbi; Annum ncrxxx. 
Lucullus prim&m Cerefe vexit ἃ 
Ponto : f Mnui/gua cxx βοή (ícil. à 
Xto nato xLV13) fram Oron im 

F»| 
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Jiritaimihm tse perutnfre. — Plin. 
Nat. Hift, l. 45. 

Ceríus, fl. qui verifimiliter cre- 
bris iis adpumetgndus et Ritis, 
Plamicitem Cilicim, qui verpit ad 
Maur, di ogsentibus, qdorum 
menm 9. . 

Certonium, Civitas Myfie, quit 
Herodoto Καρίνη effe videtur. 1p- 
fe enim & PJisiw Carenem juxtà 
Atarneam pofoerent ; qui fitus fa- 
tis conven cem. Xenophonteü 
lNuarratione, Ceterüm Siepb. ex 
'Theopompo adfert urbem nomi- 
ne Κυτώνιον, μεταξὺ Μυσίας xj Av» 
δίας ; quam, càm ejus Scriptura 
iminüs à Xenophontéo Κερτωνίῳ 
difcedat, forfan hic aliquis liben- 
tiàs intellexerit. 

Chalcedon, antiqua Urbs Bi- 
«hynism, ad Bofphorum, in orá 
Ponti fita, ex adverfo Byzantii, 
eondita eft à Meparenfibus, inquit 
Strabo. Synodus CEcumen, 4t& 
ilic contra Eutychianos habita 
οἵ, Anno 4i 

Chalus. Hojafce, 8. Nomen 
haud alibi reperies. Cl. Deli(le, 
ConjeQuráà ex ipfo Cyri Itinere 

, eun fuille fofpicater cui 
hodie nomen eft “Δἴ. Conjetture 
prefidium petit ex voce “ἡ, feu 
Chalib, quá prioris loco utuntur 
Arabes. Nam Chalió, inquit ille, 
à Cbalo Xenophontéo derivari vi- 
te Chalybe Eos Diodo 

Cha $3, 9. 319. Eos Diodorus 
Sic. Chalciqeufre vocat ; apud 

uem tamen pro Χαλκιδέων legen- 

um videtur Χαλδαίων. Chaldei 
autem Strabone tefle, CPalyée; an- 
tiquitàs vocabantur. Pag. ver) 

77. mentio fit alterius Gentis, ab 
lu longo fatis intervallo diftan- 
tis, cui idem contigit nomen. Sole- 
bant utique Barbari ifti paffim per 
inculta loca vagari; Nomenque 
adco fuum communicare diverfis 


58) 

Locis, in quibas aliquandiu come 
morat erant. Chalybum etiam 
intta Habyn fitorutà siemiasruot 
Herodot, & Ephorus. — Chalybes 
ctitin. Mofynarcis vicines & fab. 
je&os agnofcit Euftath. δά Dio. 
hyf.v.467. Habitam «à [ Tiba- 
reni fcil.) inquit, s? Chaldei, δ 
que ad. Mrmeniam mintrem 5 — pofl 
quos funt Cbalibes 4 — bofce Cbalybes, 
Mii Ghalbior vocttt.. ΒΛ Aauteh Geni 
Postica, juxta d. ehem, &c. 
Hos quoque órroób» Chaldeorum: 
momine defipnáffe videtur. — - 

Charadra, propià jon) fea 
Vallis, quei Torrens rapido fue 
impetu Εχάραξε, item. Ipfe Tore 
rene. Hac Plinii Zeróim efle pu- 
tavit Bothart. nomen deducens à 
verbo "Tt Ziraób vel Zara, (pto- 
prie, effaere more Torrentii) quo won 

olim Chaldaei, inquit, ftd C3 -He« 
óreri utuntur, E Mrabe:, 

Cherfonefus 'I'hracim, Penim. 
fala ef, inter Hellefpontut ad 
Ortum, ὅς Melaüem finum ad 
Occidentem, in Mare JEgeure 
excurte&s,  Ucbes pretcipoz: fue- 
runt, Cardia, Callipolis (nene 
Gallipoli) Seftus, Elea, ἄς, 1fth. 
5183 du $57 Stadia longus erat. 

Chryfepolis, Oppidum witra 
Chalcedona, feptentrionem ver, 
sàs ἃ regione Bysantii, in Bithy. 
niá. V'ecata fuit, inquit Steph. Xec- 
Φόκπολις, kt quidem aliqui dictt, tem- 
pore Imperii Perfarum illie colligen- 
tium duram proveniens ex Gioitatis 
ὅμ.. Plures etiam ἀπὸ XevcE, vel 
Χρύσης, Chryfeidis δ᾽ Agamemuonis 
Prole, ne&tmen deducunt. 

Ceeti vel (αἴ, Gens Pontica, 
juxta, vel inter Mofynecos & 
Tibarenos, in Thermodontis ἢ. 
viciniá. 

. Colchi, Gens Euxini Ponti o- 
rientale Litus occopsns; cvojué . 
non iidem apud omnes Termiok: 

Eecceca Col- 


- 


εἴ 


τῷ " y - K£olchi autem proprii à Phafide 


- &d Diofcuriadem in Septentriones 
"Aabitárunt. Regio nunc Mengre- 
Jia vocatur, à Masrelis, qui inter 


δ, (entes illam incolentes à Ptol. 
". RgmingBtur, 


.& Colchoroam Montes; li fuiffe 
videntur Mofchici Montes, qui 
Armeniam majorem ab lberiá & 
Colchide feparabant in bepten- 
wione. 'leíte Strabone, Armeniam 
Montes, Mofchici, Scoedifes, & Pa- 
ryadres ; bi omnes Tauri Montis, /fu- 
Jirinum dirmmie latus: comficientis, 
partes fum, Septentrionem «ersis ab 
40 quodammodo abrupta, CJ prolapjae 
x/que ad Cauncafum, oramque Euxini 
Maris, quee à Colcbide ad 1 bemi/cy- 
sam perrigitur. Geogr.l.11. 

Colofle, Urbs Phrygiz magna 
- haud exigua, propé exitum Lyci 
in Meandrum fita; quam maxi- 
mé nobilitavit Epift, D. Pauli ad 
Incolas ejus fcripta. 

Comania; Hic locus vix apud 
Geographos reperiatur, fcil. vici- 
nià Pergami.  Proculdubio fuit 
Caftellam. aliquod, non procul à 
Caico fl. 

Coríotes, Urbs, quz vix apud 
quenquam, excepto Xenophonte, 
occurrit. Quod autem dicitur ἐρή- 
μη» id oftendit voce ἔρημθ' non 
femper fignificari locum  plané 
afperum, 1n quo nihil prater Sa- 
bulum, Saxa, Feraíque, reperias ; 
càm Graci triduum 1bi manferint, 
cibaria fuppeditante Agro. ! 

Cotyors, eadem videtur effe 
urbs, quz Mele Corjyros. Arriani 
tempore jam fuit tantüm Zeus; 
ique som magsus — Apud Steph. 
dicitur effe Picus ad Pontum. ' 

Cydnus, inclytus mnis, Tarfum 
mediam interfluens j non fpatio aqua- 
rum, ftd liguore memorabilis, &c. 2. 
Gurt. Oritur autembn illá d auri par- 
δε, gud Juprà Tarfum eff, inquit 
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Strabo, £9 Oftia babet 2o Mimbid- 
lem, juxta locum qui Rbtgma «voca- 
ἔκ. 

Cyzicus, inclyta Myfiz mino- 
ris Urbs, ad Propontidem ὅς JE- 
fepi fl. otium, in Infulá eodem 
Nomine, Continenti daobus Poa: 
tibus jun&us. 


Dana; forían legendum Αδάνα, 
quz cjus locum apud alios Scri- 
ptores obtinere folet, hodié “Δέρμα 
dida, Et Ciliciz quidem urbs ab 
liídem dicitur: eam veró Xenoó- 
phon quàm proxime Ciliciam in 
Cappadociá tamen, collocáíle vi« 
detur. 

. Daradax, fl, aliis Scriptoribas 


pou Hic forfan et, qui Mar- 
᾽ 


as vocatur à Piae, non ille qui 
in Orontem, fed qui in Euphratem 
labitur, & à Pl, dieitur Sírgas 
fed hec Hypothefis magnis labo- 
zat Incommodis. 

Dardanum, Urbs T'roadis, A- 
bydo finitima, ad Promontorium 
Dasdaniuní, quz eo fere fita fu- 
ifle videtur, quo hodié Arx Dar- 
danello ; cai in Thracia litore ob— 
jacet Caftellum aliud ejufdem No- 
minis. 

. Delta aliis Delres, hodié Gyllio 
eft Dercon, inquit Brutius ; Locus 
Thraciz, fuprà Byzantium, cui (ut 
& pluribus aliis locis) id nominis 
inditum fuiffe verifimile eft, à δὲ- 
militudine Figure, inquit Steph. 
Sic Euxinus Arcui afümilatnr ; 
Alexandria Chlamydi militari ; 
Italia Hedcra ; Iberia Pelli bovi- 
n£; Naxus Ramo vinez ; Pelo- 
ponnetus Folie ; Sardinia veftigia 

inis; & Lybia Tarpezio. Plu- 
ra vide paífim apud EÉuflath. :ad 
Dionyf. 

Drilz, Gens Pontica, quos Ar- 
rianus Samo; fuiffe putat. 


E. Eh. 
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AR. 

. .Elifarne, AMe« apud Steph. 
& Αλισαρνία apud Strab. . Oppi- 

dum Myfiz majoris. 
Ephefus, hodie £/s6, Urbs Io- 
niz, ad Mare /Egeum, propé Oftia 
Cayfri ll. ab Amazonibus, ut fer- 
tur, anno 40 poft captam T'rojam, 
condita; celeberrima Dianz νεώ- 
E five ZEditua (A&. x1x. 35.) 
Olim magnüm Emporium, & 
Conventus juridicus loniz ac Ly- 
diez; nunc Vicus. Magnificentif- 
fimum illius Templum, inter Por- 
tum & Urbem fitum, eádem no&e 
uà natus eft Alexander M. ab 
eroitrato quodam, ut nomen 
memoria fceleris extenderet, exu- 
fum eft; mox veràó aliud, priori 

praftantius, edificárunt Afiatici. 
Euphrates, fl. notifimus, Oritur 
autem, inquit Pius, in PraftBu- 
rá Armenie majoris Carasitide, &c. 
In Septentrionalibus Tauri parti- 
bus Fontes ejus pofuit Strabo; 
uos à Tigridis fontibus, ad me- 
yjdiem illius Montis fitis, circiter 
2600 Stadia diftare putat. , Xeno. 
phon verà, p. 250. Kal τὸ Eóped- 
τὸ Tt τῆς e yas ἰλέγῆο n σρόσω τὰ 
τΤίγρητθ. εἶναι; nbi. non de vifis, 
fed de auditis loquitur, indeter-. 
mipnaté, Nií forte ille fontes de- 
fignat, quà Orientem fpectat Am. 
n15 ;. hic de brachio quodam occi- 
dentali loquitur. A Mofc vocatur 
(Gen. 11. 14.) IY Pbrarb, Eo- 
φΦράτης, vertentibus 7a Intt. Msyo- 
peramia (qua& Znteramms, íeu Me- 
(απ) fic di&a eft, quàd inter 
hunc fl. & Tigrim jacebat; dequá 

DionyJ. v.995-5ic, | 
1:9: eseixliose μέσσην αὅα μῶν 
ἐνέπεσιν. 


Ν Ganus, oppidum in oráà Pro- 
pontidis; cujus nomen, inter alia 
Thiaciz oppida, recenfent $o/ax 


- & Plinius, in Corpillkkà Regione. 


: Gymnias; Eacem Diodoro di- 


. citár Gymnafia;. nec facilé plura 


de illá apud alios Scriptores in- 
venies. Juxta auditralem partem 
montium Colchidis, non procul à 
"Thechi, fita fuiffe videtur. . Quod 
autem dicitur fuiffe Urbs ampla 
opvolentaque incolis frequens, indé 
conjiciatur Emporium fuifle ad fl. 


. aliquem, forían V hrain, fitum, 


Halys, nunc Ormagiutb five fly, 
fl. eft, qui Oram Ponti feu Pa- 
phlagonig legentibus fefe offert. 
Hic fl. olim Regni Crafi, &9 [mox] 


PerJarum terminus fuit ; — Fuit au-. 


tem, mom (κὶ Herodotus. inquit) à 
Meridie, Jed ab ortu Solis : ubi au- 
tem fe exfolvit in mare, Sinopenfium 
GJ mifrmorum rura agro/que fepa- 
rat ; "rr. Perg]. Haly nomen eft 
ἀπὸ τῶν ἁλῶν, d GSalibus quos preeter- 
labitur. Fontes babet in Cappadociá, 
propà Ponticam, apud Cambyfenam, 
&c. inquit Strabo. 

Harmene, Civitas vel Vicus Si- 
nopenfium, cum portu, Paphla- 
goniam, tefte Melá, finit; fed ul- 
ga eam Regionis illius. limites 
extendit Xenophon. 

Harpafus. Apud Auctores re- 
centiores, qui Itinera fua fcriptis 
mandarunt, hunc H. HARPASON 
nomine venire teftatur Cl. Deliífle; 
T'ournefourt 4£rpagi vocat. 

Heraclea, Pro]. & in nümmis 
dicitur Πόντῳ Ἡράκλεια, ut ab ἃ- 
liis ejufdem nominis diftinguere- 
tur. 4 Lyco (inquit Arr.) ed Hera- 
ctam, urbem Graecam, Doricam, Me- 
garenfium Coloniam, 20 Stadias ubi 
portus mavvium. Strabo illam fuiffe 
dicit Μιλησίων (legunt Ca/aubon. 
& Palmer. Μιγαρίων) Κτίσμα. In 
maris Euxini litore pofita, eo fu- 
iffe putatur in loco, ubi hodie 
Peneéerachi. 

Hef- 


e 


κὃο 


.Hefperitz ; vide Armenia, ἄς. 

Hyrcanii ; Hyrcanius Campus 
feit in Lydii, circa Thyauta. 
unc inquit Strabo, c somisaqs- 
vunt- Perjer à Golonis ex Hyrcansá σὸ 
addu&is. In tó [fuit oppidum 
Hyrcanis. vide Cellar. Geogr. 
Ant. Utrum ex parvo illo Tra- 
ὅσ, an ex amplà Regione in fu- 
périore Afiá oriundi fuerint equi- 
tes illi Hyrcanii Xenophonüs, 
judicet Le&or. 


[. 

Jafonium litus. Ptol. & Arrian. 
mentionem faciunt [afonii Pro- 
montorii, hodié Cafe 4i δ. / bema- 
6 (Plinius enam fluminis) in Cap- 
padociá, inter Polemoaium & Co- 
tyora, à Polemonio 150 Stadia 
diftantis, tefte Arriano. Hic pro- 
babile eft Jafonium litus intelligi. 
Cm autem dicuntur Graci (pag. 
417) uam Armena folviflent, 
end ios ἶς Oflia 'T'hermodontis 


ἃ Halyos przetervecti (qux tamen 


jam illis à tergo erant) referen- 
dum ef potiüs ad Navigationem 
à Cotyoris ad Armenen, & fu 

nendum videtur, quód Xenophon, 
hos Commentarios longo pef 
tempore fcribens, memoriá lapfus 
eit, ut notat folertiff. Forffer. 

Ida, Mons 'Trojz (Myfize etiam, 
ex mente Melz, 7Eolidifve) 7y4;- 
eie Poridis memoratus; orientem So- 
kem, aliter quàm in. aliis terris folet 
confpici, offeatat. — Privs) autem bar- 
«is urbibur ad/perfws eff 5 — premio 
inferiore Campus 'THEBE nomine; 
ApRaMYTTION, Jfffyram, .Chry- 
Jüm, cppida, eodem quo dica. funt 
ordtre adjacentia, continet s im altero 
latere ANTANDRUM. Mela, Ejus 
cacumen Garsgarus. 

Iconium, hodié Cegmi, urbs, 
Lycaonir vulgó attributa, ad 
"Tauri terminos; cujus mentio fit 
42. xiv. Etiampum ampla eft & 
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propé munita. . Diflat 100 cirti- 
fer Milliaribus ab orá Maris Par 
.philü, ad Boream, . 

Iris, hodiài'Ire vel Cafahmachs 
JDe hoc fic Strabo; “ζω, exte 
(fcil. 8.) aguaiión: /erà.ab es (ἃ. e. 
Thermodonte) patriis Jtmper dé. 
Jam, [ris momine, per Phbansraam 
Μη, eandem. perlabems  Planitiem. 
Oritur in ijsd. Ponticá Repione (ex 
Argeo monte) ac Peffquam Comana, 

aii urDem, Bertranfst, Kc. apud 
Strab, legend. P. 

102 nunc l'4jaxzo ; De eo fic 
Mila ; Jt in recef/u, inquit, Jutiwo 
[1fici nempe Sins] Zocu; 4} παρ 
eliquande  difirimimir, fuforum ab 
4dhexexdro Perfarum ^ fupisnti/gue 
Darii /petator ac tefis. — Nunc m) 
minimá quidem, twn incemi wrbe ee. 
hebris lfos fuit. Stadia circiter i $ 
diftabet ab oppofitá Orá. 


, Lampfacus Urbs Myfie mino. 
115, Cum porta commodo, Pho.- 
czenbum Colonia, ad Hellefpon-. 
tum, ubi exit é Propontide, fita, 
inter Parium ἃς Abydum, ὁ re. 
gione Callipolis; idcirco 'The- 
iniftocli à Períarum ἢ donata, 
ut inde Vinum, quo sbundabat, 


fumeret. 
reperitur Urbe 


Lariffa. Nulla 
fic vocata, in regione de quá Xe. 


hon hicagit. Quare Bocharto 
videtar accedendum, qui fufpica- 
tur hanc Larjfam efle Rr» (de 
quà Moíes, Gen. x. 12.) tum 
propter convenientiam Sitós & 
Deicriptionis utriufque; tam quia 
Civitatesquz Lari/e vocata font, 
Grzcz fuerunt; cam tamen nolla 
in Affyrià ante Alexandrum M. 
extiterint Urbes Grzow, | Et ve- 
rifimile eft, Grecis rogantibus 
cujus Urbis effent Radesa, Affy. 
rios refpondiffe [Ὁ Ζαγρίδα, ad. 
dito 4, Genitivi notá ; atque illud 
Lerefen 
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put bip effe ia Δέρισααν, 
» ut ad Graecam Elegantiam 
accen nodipeter ἜΗΝ 

.Lyens, 8. Paphinganim, per, 
Ma iod ynos in Postum Euxinum 
flgena; 29 Stadiis 3b Heracleá di- 
fans, teite Zrriano.- 

« Uydise Mare. 510290 aRerit quàd 
Lydiincoluerum T babes Qampum, qui 
fuit propàó Trojam. So/ax quoque 
Lydys memiait circa Aftyram & 
Adramyttium. ἕδος illud Xeno- 
phontis Maaz νοι οἵ vide- 
tur. [a quibufdam locis, Póorygics, 
Lydie, Carie, Myfesqua partes, inter 
Jt concurrentes, difficulter. difcernum- 
tur, inquit Strabo, ]. t3. Regiones 
sutem ille omnes Crofo Lydiae 
Regi, & mox Perfis, Lydiá cum 
Metropoli, Sardibus, devitá, pa- 
ruerunt. 


- Macrones, Ger in priremitate 

€ padocis, in Colchidis & Ar- 

meni confinio, ad Poatun prrti- 

πριν Bechberibus auffrabor. Hos nune 

Sannot, μα wulgatius, T/anor veca- 

mur, inquit Exfatb. ad Diony. «v. 
66. 

d Meander, vulgó Madre, flexuo- 
fus Amnis, Lydiam recurübus per- 
fusdens. Oritur autem é Lacu in 

Monte Aulocrome, plurimiíque 
adfunditur Oppidis, & augetur 
. luminibus crebris, ita &nuofis fle- 
xibus finene, ut ρὲ credatur re- 
verti. Inter Prienon δὲ Pyrrham 
Mare fubit Myrtoum. 

Mariandyn; Populi Bithyniz 
' vel Paphlagoniz, in confinio, in 
orà Maris Euxini, inter Heracle- 
am ad Occaíum & Cytorum ad 

Auflrum. 

,Maronea, hodié Marogna, 'T hra- 
cim urbs, in Ciconum Agro, ad 
Iímari, fl. Oftia, medio inter Ne- 
flu fl. & /Enon Urbem Itinere. 
lbijrins babitaffe ferum Ciconas, qui 


Eg 


ad lfnarwn erant, — Hast veró λοβεὰ 
Cierum Colonia facta eff. Marciani 


. Heracleota Periegefis. Atque e- 


quidem T'hraciz Litoris pars naa- 
xima Grzcis referta erat Coloais. 
Hínc Heraclides Maronites, Gr«e- 
cw; audit, pag. 556. vide ὅς He- 
rodati l. 7. 

Marfyas, fl. media Cele narum 
M«enia interfluens. fabulofis Gree- 
corum Carminibus inclytus; jux- 
tà 2. Curt. A Meandro, juxta 
Apamiam, quam circumfluit, re- 
cipitur. . 

"Mafea, 8. fontes habens propé 
Nifibim, & totam fere Mefopota- 
miam dividens. Hunc à Pr. $ao. 
caram appellatum fuiífe cenfuit 
do&iff. Bochart.  Cellario verà 
Ptolemzi Saocoras idem effe vide- 
tur ac Xenophontis Araxes, pro- 
pter Diftantiam ab illo afigsatam. 
vide /fraxes. 

Melandeptz ; MS. Eton. &reg. 
Parif. exhibent Μιλανϑδίται. Ἐπ 
autem, tefte Steph. Μελανδία X&- 
ea Σιθωνίας (non Zomavíac) Regio 
Sitbonig. At Herodot. Sithaniam 
fuprà Sinum Toronaicum ponit ; 
quod hüc minimé convenit. Pli- 
nius νεγὸ & Solinus alios memo- 
rant Sithonios circa Ponti Euxini 
Litora babitantes; Horum pars 
efle potuerant Me/andite. — Fuit ὅς 
Melantias, 'T'hracize vicus, ad A- 
thyram fl. 102 Stadiis Byzantio 
diftans. Situs cum Xenophont«éa 
narratione conciliari poflit ; No- 
men veró minüs difcrepare vide- 
tur. Quid fi vox Μελανδίται duCla 
fit ἀπὸ τὸ MÍAa Oe, fluvio T hraciz, 
non valde procul à Bifanthe; & 
fupponantur Melanditz ad ejus 
ripam Orientalem habitáffe? Do- 
δὲ judicent. vide ZZraxip/e Bi- 
Jantbe. 

Melinophagi, Populi T'hraciz, 
faprà Byzantium, fic dicti, quàd 

μελίνω, 
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μελίνῳ, 1. €. Panico, vefcerentar. — 

Mefpila; Hanc $tepbaau; Mi- 
fpilam vocat, quam Medorum Ur- 
bem effe dicit, Xenophontis Ανα- 
Cac citans. 

Miletus, hodie vulgó Με, 
urbs in Cariá, precipua, & inter 
antiquiflimas lonicarum, haud 
longé à Meandri oftiis jacens; 
'l'haletis & Anaximandri patria ; 


Lanà & ftragalis pretiofis nobili- . 


tata. Muíta quidem, inquit Strabo, 
bujui Civitatis preclara opera : sul- 


lum antem illuffrius, quàm multitudo . 


Coloniarum. Nam C9 Euxinum Pon- 


tum Coleniit omnem implevit, 9 Pro- - 


pontidem, 69 multa alia loca. 


Mofyneci, Populi Cappadociz . 


ad Pontum Euxinum, inter Cy- 
toram ὅς Cerafuntem longo tra- 
Qu incolentes, 'T'ibarenis finitimi. 
Quidam [Septempaganorum] in- 
quit Strabo, etíam in Arboribus aut 
Q'urriculis babitant ; que cüm Mo/yni 
dicantur, ipfis Molynaccorum appella- 
tio indé obtigit. . 

Myriandrus. Strabo hanc ur- 
bem in Orá Sinüs Iffici collocat ; 
quippe quàd Sinus ifte in Syriam 
etiam pertingeret. Sita autem 
erat ad Montis Amani radices, in 
Cilicie confinlo, intra Promon- 
torium Rhofficum, juxta Alexan- 
driam penes Iílum, nunc Scand- 
rán dicam. 


N. 

Novum Caftellum, five Murus, 
Νέον Τεῖχδ'; apud Plin. Novum 
qicbor ; eft locus 'Thraciz, cujus 
etiam meminitScylax. Utrümau. 
tem vocem T«/x6- verteris Caffel- 
]um. ad Murum haud multüm in- 
teret ; cüm & Murus denotet ;fr- 
cem, propugnaculum. Caeterüm plu- 
rà Τείχα hic loci extitiffe, fcribit 
etiam Herodot. 


O. 
Odryfie, Populi Thracie circa: 
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Hebrum fl. tefte Soliso. Horum 
Imperium, quà pertingebat ad 
mare, collocavit T'hacydides inter 
Abderam ἄς Iftram ; mediterra- 
nea veró ejus ftatuit à Byzaatio 
ad Lezos δὲ Strymonem, régnante 
Sitalce l, 2do. 


Olympia, Urbs Elidis, in Agro | 


Pifzo fita;. ubi erat Fanum Jevis 


Olympii, & Lucus Oleaftris con- 
fitus. .Hüc confuebat univería 
Grzcia, ad celebrandum Gymnica 
Certamina Sacra,zola ervlacineida, : 
«vtl ut plams1 dicam, inquit 7 etes, 
£l μῆνας ertiliporla. Scbol. in Ly- - 
cephór. Caffandr. «. 41. Gymnofía fa- - 
“ὦ δ, erant exta bern, e. . 
fte Xenoph. in Hellen. l. 2. c. 19. 
: Ophrynium, Oppidum Troadis 
prope Dardanum. 7ὲ Hecferis Lee: 
cus in loco confpituo, 1aquit Strabo. 
Opis, Pagus; eft, inquit Strabo. 
circumflantium locorum Emporium. At 
Herodoto «όλις dicitur: Similiter 
dÍrriano σόλις ad Tigrim fita. Bag- 
dad eundem, vel penc euadem, 
fitum hodie obtinere putatur. 


P. ; 

Paphlagonia, Regio Afiz, inter 
Pontam Euxinum ad Boream, & 
Galatiam ad Meridiem, litoralem 
Oram versàs à Parthenio fl. ad 
Halyn, vel etiam [rim, extenfa. 

Parium, Civitas Myfiz minoris, 
cum Portu, ad Proponüdem, in- - 
tet Cyzicum adSeptemtr. & Lam- 
pfacum ad Merid. fita.  Parium, 
inquit Strabo, condiderumt ΜΙ, 
Erytbreeit Parii, viz. Infulares, à 
quibus procul dubio nomen du- 
xit. 

Parthenium, P/ixioeft Oppidum: 
Myfiz, ad Troadem. 

Parthenius, hodie Parresi, alias 
Dolap, fl. Bithyniz, in Paphlago- 


. niz confinio, inter Tium & Ama- 


ftrim urbes in mare exiens. Qui-- 
dam autem illum fic didum pu- 
tant, 
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tant, quia per loca florida fertur; 
alii quàd ejus Fluentum effet 
quietum & Παρθενῶδες. 

ῶς ἀκαλὰ «ρορέων, ὡς aep) Παρ- 

᾿ς 96e. εἶσι. Stepb. Byx. 

δὲς quistà profluens, ficut. mollis 

Virgo incedit. 

Pelte, Urbs Phrygiae magna. 
Populi Pelteni, Plinio, & Ptol. fed 
in T rcaoniá. 

Perge, hodie Pirgi, Urbs Pam- 
phyliz, inter Ceftrum ὅς Catara- 
&em fluvios, 60 Stadiis à mari re- 
mota, tefte Srrabone. 

Pergamus, Urbs My (te majoris, 
ad Caicum amnem, quz Attalo- 
rum Regia, & Galeni Patria fuit. 
"Adlexandrice 6d Pergami Reges, in- 
quit Plin. Bibliotbecas magno cer- 
famine inflituere caperunt. Regia 
Bibliotheca illic, tefte Galeno 
200,000 Librorum conftitit. Cbar- 
24. Pergamena, ibidem inventa, à 
loco nomen duxit. 

Perinthus, que ὅς Heraclta, 
Urbs 'T'hraciz cum Portu, in orá 
Propontidis fita, Samiorum Co- 
lonia. 

Phafiani, Gens ad ripas Phafi- 
dis ft. (quifquis tandem ille fuerit) 
habitans, Armeniz parti occiden- 
tali contermina, ejufque Satrapiz 
adjuncta, 

Phafis forfan eft P52/£; ille Con- 
ftantini Porphyrogeniti, cuique 


nomen EÉrax etiam inditum erat. 


Ttà fentit Clariff. Delifle, "Vide 
Zraxes, Forffer. ipfum Colchicum 
Phafim effe, Grecorum Carmini- 
bus celebratrm, fufpicatur, qui, 
juxta Strabonem & Dionyf. ex 
Armeniz Montibus oritur. [πιὸ 

uidem illum fluere volunt à Mon- 
tibus, quos Ptol. Caucafios vocat, 
in Moíchorum Agro, quà vergit 
ad Occafum, haud procul ab ipfis 
Euphratis fontibus, Ex. Phaüde 
X hafiani, Aves. 
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Pholoe, hodié Xiria, Mons 44r. 
cadicus, inquit Strabo [Cum Oppi- 
do] proximé fuper Olympiam jacet,cu- 
jus imi procurjus in Pifeá funt Regio- 
πε. Eftfylvofus, nivofus, excelfus.. 
Hujus meminit Ovid. Τα. 1.2. 

d effis erit Pboloe, tefles Stympba- 

lides unde. 

Phyfcus, Strabosi & Ptol. Κά- 
vo9^ frriano Βύμηλθ', Curtio, Bu- 
mello, Plinio Mbftrit, Ámmiano 4d- 
Java, telle Bocharto. Gaugamela. 
rigabat vicum Alexandri victoriá. 
nobilitatum, 60o, vel ςοο (ut qui 
minimum tradidére) Stadiis ab 
Arbelis diftantem, in Aturiá, hoc. 
eft, inter Tygrim & Lycum in Af- 
fyrià fitum. Addit Strabo Gauga- 
melis nomen effe à Darii Hy//a/ois 
Camelo.quodam (qui càm ejus 
Commeatum in periculosá Expe-. 
ditione adversüs Scythas portaffet, 
hunc locum in Alimentum acce- 
pit) & interpretatur Domum, Bo- 
chartus Cen e velTributa, Camel. 

Pifide, Gens barbara, qworusr 
alii unt plant montani ; alii utrinque 
ujque ad radices smontium pertinent 5. 


" Steph. Panpiyliom verius C My- 


liadem fiti funt, finitimi Pbrygibus,. 
Lydis &9 Caribus, inquit Strabo.. 
[Lycaonia licet ultrà Pifidiam eft,, 
in partibus tamen cis "Taurum à. 
Romanis fuit cenfa ;, unde & ipfa. 
ad partem Afiz quz intra Taurum. 
eft, referridebet. Fuitquidem ad. 
"Taurum, fuit in Tauro; at non 
ultrà eum fuit. Cellar.) 

Porte Cilicie Syrieque, Ex. 
duabus angufüs in Syriam Cili- 
ciamque viis, geminifque Pylis fi- 
ve Portis, Δ απ, pauló foperio- 
res.& reductiores à mari, in medi-. 
terraneis funt, in maso monte,, 

ui à. Tauro proveniens in illas 
efinit. Per has Darius intravit. 
Ciliciam. Aft aliz, quz dicuntur. - 
Cie ve Syre Pyle (per quas. 
Efff « Cyrus. 
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Cyrus minor, & poft illum Alex- 
ander, in Syriam penetrárunt)pro- 
iores mari, nec verà disjuncte 
fon giüs, fed vicinz /manici. He 
Pylz, communis Ciliciz Syrizque 
Terminus, poft Iffum funt. Nec 
veró ftatim ab ilIà urbe incipiunt, 
fed (fi proprià illas, & ubi angu- 
ftiffimz funt, intelligas) interjecto 
Ípatio viz non modico, fed vel 5. 
circiter parafangarum. Eas Xe- 
nophon breviffimas facit; & ubi 
Portarum fpeciem angufto tranfi- 
tu habent, tantummodó Pylarum 
nomine dignas cenfet; Ííecus ac 
Alii, qui illas propiüs Iffum, ubi 
anguftioris viz initium eft, inci- 
piunt nominare. Xenophon dicit 
utrimque Pylis, fic veré anguftis, 
munimentem cum przfidio adpo- 
fitum fuiffe, Ciliciumillic, hicSy- 
rorum; Tunc autem Syennefis 
(licét fub Perfarum Rege, ipfe ta- 
men) Rex Ciliciam tenebat ; vide 
Cellar. 
Pyle, in finibus extant Mefo- 
poramie five drabie defertz, quà 
abyloniam attingit, juxta Ku- 
phratem, & procul dubio in Chal- 
daorum Montibus, fi ultra borea- 
lem iftius fluminis Ripam exten- 
debantur. Nominis (aliis quoque 
fat multis locis inditi) rationem 
exponunt Geographi, quód angu- 
ftus ibi, inter Montes, quafi per 
Portas, tranfitus fit. Vide Euffatb. 
adDionyf.«.437. vide & Cóarmandr. 
Pyramus, Leucofyrus priüs di- 
&us, fl. Ciliciz, in Cataoniá ex 
Tauro Monte oriens, marique in- 
fra Mallum urbem exceptum. 


Salmydeffus, que & Halmydeffus, 
Oppidum 'T'hraciz, in Orá Pond 
Euxini. inter Byzantium & Apol- 
loniam. Urbis, inquit do&iff. Cz- 
Jarius, & Litoris & Sinüs commu- 
ne nomen fuit: Urbe excisá, Li- 

- a 
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toris ἃς Sinfis nomen apud Scri. 
ptores pofterioris Evi manfit. 

Sardis, Urbs magna, in latere 
'TT moli montis, ad auriferum Pa- 
&olum, Lydiz Metropolis, in quà 
fuit Ager ille Cyri minoris, con- 
feptus & diligenter confitus, de 
quo JXevopbon ix OEcon. & Gero, 
l. de Seneciute. 

Sarus, fl. qui oritur in Cappa- 
dociá, paulàó fuprà Comanam ur- 
bem, quam alluit, deinde per Ci- 
liciam fluens, in mare Cilicium 
cadit, inter Oflia 8, Pyrami ad 
Ortum, ὅς Cydni ad Occafum. 

Scilüs, urb: Tripbiliaca, inquit 
Steph. non procul ab £/i4e urbe ; 
propaOlympiam,inquit Strabo. Cüm 
Scilluntii ab Eleis ad Pifzos, tunc 
eorum Hoftes, defeciffent, vi&ti ac 
deleti funt. Sed pofteà Lacedz- 
monii hoc Oppidum Eleis ere. 
ptum, Xenophonti jam exuli de- 
derunt ; Ubi Hellenica fua, tefte 
Plutarcho, & verifimiliter AraCa - 
σιν, Confcripfit. "Tandem verà 
Elei, Sciluntem adorti, nimiüm 
cun&ctantibus Lacedzmoniis, Prz- 
dium diripuerunt, & Xenophon- 
tem cum familiá fugere coegerunt. 

Scythini ; alii legunt Τὰ σκχεῆίνοι ; 
Steph. Byz. Σχύθηνοι ; Cappadocia 
populi, qui forfan Barbaris illis 
Ewlà Κωμήταις, quorum meminit 
Strabo, adnumerandi funt. De 
Scytbis memorat Diodor. Sic.1. 2. 
quód ;zitio ad Jraxem fl. perpauci 
admodum, (9 propter. lenobilitatem 
cont:mpti, babitabant ; Pofteà νετὸ 
Imperium valdé dilatárunt. Scy- 
theni, forfan iftorum Reliquiz 
fuerunt, qui ab illá viciniá non 
migrárunt — Et quemadmodum 
pro Πάρθοι, legitur aliquando Παρ- 
3Sówo (Gens olim Scythica) cur 
non etiam ponatur Σχύϑηνοι pro 
ExvSai? 

Selymbria, Ptel.Z22,6. eia, hodie 

Se- 
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Selivrée, Urbs 'T'hracie ad. Pro- 
pontidem, inter Byzantium & Pe- 
sinthum. 

Sinope hodie 9iwep;, Urbs Ponti 
᾿ xeleberrima, Diogenis Cynici Pa- 
tria, & pofteà Mithridatis Regia. 
Fuit antiqua quidem; fed, antà 
deductam eà -Milefiorum Coloni- 
am, minüs firma, minüfque clara. 
Nature providemid benà. comparata 
eff [hzc Urbs,] inquit Strabo; 
sncumbit enim Cervici cujufdorn Pe- 
wminfule;, à cwjus Iffbmi (duobus 
tantàüm Stadis patentis) wzráque 
parte, Portus, funt £9. Navalia, ac 
Pelamydum capture mirabiles. 

Sitace ; P/fittace, Urbs, inquit 
Steph. a4 rgrim fita; à quà Baby- 
loniz pars Sufid1 proxima Sstacene 
appellabatur, potteà A polloniatis 
dicta, tefte Strabone. Grzci ad 
illam du&i, à re&o itinere multàüm 
aberrárunt; tranfierunt enim jux- 
sa Babylonem, tanquam Sufa ten- 
dentes, ad quze Iter erat per Sita- 
cen, ad Eurum Babylonis (à quà 
$Co Stadiis diflabat) fitam. 

- Soli, hodié Paleoli, maritima 
€ilicix* urbs, inter Lamum, fl. & 
'T arfum, olim à Rhodiis Argivif- 
que poffefía ; pofteà veró à Pom- 
peio Inftauratore Pompeiopolis 
dicta. 4 Cro, inquit Diogen. La- 
ért. in Solone, ἐπ Ciliciam profectus 
[Solon] γδενε condidit, atque ex /uo 
zomine Solos vocacoit ;. im quá Atbe- 
Anienfes. aliquot. Colonos. flatnit, qul 
tradu temporis τὴν φωνὴν ἀποξενωθέν- 
T5, cum patriam «oocem corrupiffent, 
δολοικίζιιν, Saloeciffare, dicti funt. 
vide δὲ Ez//atb. ad Dionyf. v. 875. 
: Syria. Hanc Xenophon ultri 
Euphratem protulit. similiter e- 
tiam Scriptores facri Syros in Me- 
fepotariá collocárunt, 2 Sa»: x. 
;6. & Gen. xxv111, 6,7. Dehàc 
Plinius ; Yuxtà Syria bus occupat, 
quondam. terrarum maxima, 69 piuri- 


bus diflinia nominibur. Namque Pa- 


heffina vocabatur, quà contingit 4- 
rabas, t9 "fudea, (3 Cole, den 
Phbernice: 6&9 quà recedit intis, Da- 
ma/cena: ac magis etiamnum meridi- 
aza, Babylonia. Et eadem Mefopo- 
tamia, inter Eaphratem 69 Tigrim 5. 
&c. Idem, Xenophontis narrationi 
congruenter, Regionem hanc vi- 
catim difperfam fuite fcribit. 
T 


T'aochi, Populus interius n Pon 
tum, inquit Steph. Ho: aliqui T dus 
vocant ; lbi hodie ''AocniR in 
Tabulá Groergie, ponitur, tefte 
Clariff. Delifle. 

' 'Tarfus, Cilicie Caput ; multo- 
rum infignium Virorum Patria ;. 
Ortu B. Pauli imprimis illuftrata.. 
Strabo, poft multas alias Opinio- 
nes, hanc verfimiliorem, fed fa- 
bulis quoque admixtam, habet. 
T ar/us, inquit, fíta eff in Campo, C9 
Colcnia Argivorum, qui Is queren-- 
de causé cum V riptolemo vagati funt. 

'Teleboas; Pulchellus hic fl.. 
Euphratis effe Brachtum videtur,. 
quà Orientem maxime fpectat, 

'Teuthrania, Oppidum Myfie 
majoris, cum Regione cognomine,. 
ampliüs 7o Stadiis diftans à Pita- 
ná ἃ Elzá, Pergamum versüs, ut 
notavit Strabo; à "Teuthrante, 
Telephi patre, qui ibi regnavit 
olim, fic dicta. Biojus Prxfectu- 
ram, cum Elifarne, ab 'Avis ac- 
ceptam, poffidebat Procles à De-. 
fnarato oriundus, qui Regno Spar- 
fano depulfus, ad Darium Hy- 
flafgem tranfierat, à quo, inquit He-- 
rodotus, magnifice acceptus eft, terri- 
torioque & urbibus donatus. Po- 
Jferos ejus longo tempore in Afiá per- 
7zanfi/e ferunt, inquit Pav/an.. in. 
Lacon. cum quo confer Xenoph. 
Hellen. 1. 5. íc&. 4. 

'Thapfacus, Urbs zetate Plinii: 
aInplipolis dicta. Eam Ptol. juxta. 

Efffa Eu- 
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Euphratem quidem, at in Arabiá 
deíertà pofuit; fcil. in Deferto 
Arabiz adjacente fuit, fed intra 
Syrim fines, ut teftantur, PJis. & 
Stepb. Zeugma habuit ad occafum 
2000, & 'l'igrim ad Ortum 2400 
Stadiis diftantes, tefte Strabone, 
Nobilis evafit Tranfitu Euphratis, 
Ad hujus Pontem tranfit Alex. M. 
'Thapíakh autem Z7ramftwm, vel 
forían hic Padum fignificat. Certé 
Incolas adulatos effe, quando Cy- 
yo dixerunt flumen illic vado tran- 
firi non poffe, patet ex Ptolemzo 
& ex receptioribus ltinerariis. 
Hzc Urbs 1Hfraelitici Regni Limes 
fuiffe videtur, Davidis & Solomo. 
nis tempore; ir Reg. 1v. 24. 
Thebes Campus, in Myfiá ma- 
jore, juxtà Adramyttium, nomen 
duxit ab antiquo Oppido, 7 Ae, 
ab Achille everfo, quod memora- 
vit Homerus, Iliad. 6΄. 69r. 
Αὐύρεςσο QiasrogÜnc as, x; τείχεα, 
Θ , 


s 

Hujus Rex fuit Eetion, Andro- 
maches Pater. Hec eft quarta 
"T hebe Stephani, fita is Ciliciá Hy- 
poplaciá, prop Trojam. Cilices enim 
(à Cilicibus extra d aurum fitis longà 
eifawtet, inquitStrabo) & Leleges 

omerus in illo tra&u pofuit, My- 
oram portiones, quibus pofteà 
ZEolii fuccefferunt. Hzc Cilicia, 
fi ex nomine conjicere licet, fita 
fuit /u), vel in/rá Πλάκιον, urbem 
ad Rhyndacum fl. (tefte Scylace) 
quam Steph. Πλάκην vocat, & ur- 
bem Hellefpontiam efle dicit ; ni- 
fi forte /u4jea fuerit alicui Monti 
in viciniá, Πλακίῳ dido; quod vox 
magis proprié fignificat. 
Theche. Mons facer, qui apud 
Diodor. Sic. hic vocatur Χύνεον: in 
MSS. quibufdam legitor Ἡ χης. 
Arrianus Iso» OgG- inter Cerafun- 
tem & 'T'rapezuntem collocat, go 
Stadiis à Cerafunte ; ad quem efle 
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Urbem & Portam dicit. Eundem 
hunc Montem intellexifle videtur 
"fpollomius Rbodis: (Aefosavv. C . v, 
1017.) quem I«eor Ο,Θ. vocat ; ubi 
Scholiaftes, Mex, inquit, Με 4» 
us, qui ad Pontum Enxinum pertin - 
£i; addit etiam, quód “ἔρπῤδῳ 
dicit illum diflare 100. Stadiis à 
Trapexumte. 

' lhermodon, 8. Cappadociz, 
ortus ad Caflellum quod vocant 
Phanaream, preterque radices 
Amazonii Montis lapfas, The. 
mifcyrz planitiem, Amazonum 
olim, ut fertur, Domicilium, per- 
labitur, ac inter Themi(ícyram ad 
Occafum, & Polemonium ad Or- 
tum, in Pontum Euxinum influit. 

Thracia, ut quidam volunt, à 
Dn 5ris Japhet filio (Gen. x. 
2.) fic dicta ; alii ab 4fperitate In- 
colarem, aut Soli Celine Pp Ea- 
rTOpz magna Mari 
ad Auftram, Prop ntide (quá ab 
Afiá feparatur) ad Ortum & Mari 
Euxino definita; A Mafia fupe. 
riori & inferiori ad Occafum & 
Boream Hzmo monte diviía; à 
Macedoniá pariteradOccidentem, 
Strymone quondam, fed deinceps 
Neflo fl. difterminata. Bithynia 
quoque aliquando l'hracia.A/atica, 
ἃ 'Thracibus Colonis, dicebatur. 

Thranipfz MS. Eton. Teasí£a:. 
Nelcio an Vox illa apud ullam 
alium Scriptorem occurrat. Nec 
mirum ; 7 7racia enim, Plinii tem- 
pore, ix 50 GSrrategías erat droija. 
Οὐνόμαϊα δὲ σολλὰ ἔχυσι xald xd- 
ρας ἕκαςοι. Thraces babent multa 
Nomina Regionum finguli, 
inquit Herodot. l. c. c. 3. Conftat 
Bifantbem ὃς Salmydeffam litas fuiffe 
in Locis quz Seuthes fibi vindica- 
bat, vel, adjuvantibus Gracis, 
fubegit; hec ad Boream, prope 
7 byuiadrm Promontorium, ad Pon- 
tum Euxinum ; Illa ad Auftrum, 

non 
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mon procul ab 1fthmo Cheríonefi, 
ad Propontidem. "Ubinam veró, 
in tanto intervallo, habitárint 
"Thranipfz, difficile eft dictu. 

'Thymbrium ; Hoc Phrygiz fu- 
perioris urbibus adnumerandum 
effe docent Szepb. & Pauan. fi cum 
lis modà, quz de Midz fonte fcri- 
pfit hoc loco Xenophon, Paufaniz 
verba conferantur. 

'Thyni. Populi ''hraciz, ex ad- 
verfo Bithyniz, ubi Thynias Pro- 
montoriam & Oppidum. Fuerunt 
δὲ alii 'Thyni (A/atici nempe] Bi- 
thynis vicini, qui poftea communi 
Bithynorum nomine vocati funt 
Hinc illud, . 

Φ ὀγπὶ Thraces erant, que musc 

Bit bynia fi ertum. . 

Tibareni, Populi Cappadociz, 
quos Strabo cum Chaldzis (qui 
Xenophonti funt Chalybes) & 
Sannis (qui olim Macrones dice- 
bantur) conjungit. — His ἐπ ri/x 
lufugne fummum. Bonum erat, tefte 
Melá. 

"Tigris, à celtritate, inquit Cur- 
tius, quá definit, d igri nomen inditum 
48: quia Perficá linguá Tigrim fagit- 
tam appellant ; Aii Nomen ejus, ut 
& Lyci & Capri, vicinorum illi 
fluminum, à Beftiis ejufdem nomi- 
nisderivant. Fluvius eft Afiz per- 
celebris, Mefopotamiam ad Or- 
tum terminans, eamque ab Affyriá 
& Sufianá feparans, & Babyloniam 
interfecans ; qui Euphrate recep- 
to, in Sinum Perficum propé Te- 
redonem influit. De ejus Fontibus 
An&ores alii alia fcripsére. Pli. 
nius hzc : Oritur Tigris im. Regione 
AMrmenice majoris, fonte. coufpicuo. 
Strabone teíte, à Tauro Monte in 
Seleuciam defertur. Plures ΤΊ 
adfert Herodotus. Xenophon for- 
fan ejus voluit fontes, qui ad O- 
rientem vergit. vide Ewpbrates. 

Tralles, Urís, Lydie, inquit 
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Spb propà Maosdrem . 
off Magnefam [Meandri] inquit 
St abo, m i erem, ad Le- 
vam babet Mefogidem Montem, à 
dextrá Maandri Campum. 

'Trapezus, nunc incolis Zarabe- 
Jan, ltalis Trebifonda, Cappadociz 
Urbs ampla, cum Portu capaci ad 
Mare Ponticum; quo loco Ora 
maritima incipit in Boream fle&i, 
Colchos versàs. Longo poft tem- 

re Grecorum Imperatorum ali- 
quando fedes fuit. In arduá Pe- 
ninfulà fita fuit, & «affe mom 
clazfa, inquit Plin. 

Troja, que & res, Regi 
Phrygiz minoris, ad /Egzom Ma- 
re, inter ZEolidem & Hellefpon- 
tum, Nomen illi dedit vetus Tre- 
Ja feu Ilium, nobilifima quon- 
dam Priami Regia, fed ita exciífa, 
ut jam Strabonis tempore nullum 
ejus exftaret vefüigium. 

Tyrimeum, Urbs qus Hiered: 
Grammatico TYPAION di&a eft, 
δὲ Pifidiz adfcripta. διρῤδαπὶ ΤΊ- 
ῬΟΣ videtur effe, Url; idem, eo- 
dem au&ore, (3 Lydi & Pifidiz : 
Straboni Τυριάριον eft, vel potis ex 
fide MSS. TTPIAION. 


2. " 
Zabatus, hodie Z4, auGore 
Clar. Delifle. Exiftimavit do&if. 
Bochart. quód ille fuit Ammian: 
Marcell. Diaba; vel Diava:, NY" 
Diaba, id eft, Lupus, vel ]upinus ; 
ah i dicitur rae Cer- 
tum £f, inquit, Zates fl. Xenosl. 
l. 3. exndem effi in Zulu, de quo 
l. 2. egerat. In fecundo enim nar- 
rat Grecos fl. Zabaton attigiffe ; 
&d quem cüm moras necterent, 
prodit & interempti funt praci- 
uiillorum Duces. "Tertio dein- 
e libro, telam retexens inftitu- 
tz Narrationis, refert Grzcos, 
rimó pereultos, mox Oratione 
uà erectos, in mortuorum locom 
ios 
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alios faffeciffe duces. Quo fa&o 
4emum Zdrten, 1d eft, Zaóaton, de 

uo priis, rnítru&to agmine traje- 
«iffe. Hunc porró eundem efie 
cum Lyco, probat idem vir do- 
δι, càm ex Amplitudine; tum 


«quia, illo trajeGo, nullus alius: 


occurrit Grzcis ufque ad Montes 
Cardschiorum, prater Torrentem 
ᾷπε Nomine. vide JBacbarti Geogr. 
Sacr. ἢ. 4. C. 19. Lycus autem ille, 


INDEX GEOCRAPHICUS, 


(qui apud Ptol. Δευχὺς, Leurur, 
erperam, abundante literás, fcri- 
itur) eft fl. Affyriz. Ptolemzus 

tres fluvios per Affyriam in Ti- 

grim defert, Lycwn, Caprum, & 


Gorgum, omnes inter Ninum (que |, 


vetus olim Ninive) & Seleuciam, 
pari quafi inter fe diftantiá, ita 
ut Lycus Nino fit propior; Gore 
gus Seleucim ; medius inter hoa 
Caprus vide Cellar, ' 
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